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Всв    права,    въ    томъ    числ*    и    право    перевода, 
принадлежать    Издательству    «СЛОВО»,    Верликъ. 


ПРЕДИСЛ0В1Е 

0 

Содержащ1ЯСя  въ  настоящемъ  изданш  письма  Императрицы  Алексан- 
дры Федоровны  къ  Николаю  II,  числомъ  четыреста,  обнимаютъ 
перюдъ  съ  тля  1914  года  по  17  декабря  1916  года.  Въ  подлиннике 
всв  письма  тщательно  перенумерованы,  начиная  съ  №  231.  Такимъ 
образомъ,  за  эти  четыре  года  число  писемъ  вдвое  превышаетъ  количество 
написанныхъ  за  все  предыдущее  время,  составляющее  свыше  двадцати 
лътъ.  Объясняется  это  гвмъ,  что  Государю  приходилось  весьма  редко 
разлучаться  съ  Государыней,  между  т-вмъ  какъ  во  время  войны  Нико- 
лай II  бывалъ  большей  частью  въ  отсутствш  и  Александра  Федоровна 
писала  ему  ежедневно,  помимо  часто  посылаемыхъ  телеграммъ.  Письма 
обрываются  на  17-мъ  декабря,  днъ*  убшства  Гр.  Распутина.  Получивъ 
извъспе  объ  этомъ,  Николай  II  немедленно  выехалъ  въ  Царское  Село 
и  возвратился  въ  Ставку  лишь  въ  посл-вднихъ  числахъ  февраля,  когда 
въ   Петербурге   уже   началось    революцюнное   брожеше. 

Письма  Императрицы  найдены  были  въ  Екатеринбурге  после 
убшства  царской  семьи  въ  черномъ  ящике  съ  выгравированными  на  немъ 
инищалами  Н.  А.  Они  хранились  тамъ  вместе  съ  письмами  Императора 
Вильгельма,  уже  опубликованными.  Письма  къ  Государю  всв  написаны  по 
англшски,  но  нъжоторыя  фамилш,  отдельный  слова,  а  иногда  и  цълыя 
фразы  написаны  по  русски.  То,  что  написано  по  русски,  выделено  какъ 
въ  англшскомъ  тексте,  такъ  и  въ  русскомъ  переводе  курсивомъ. 

Въ  виду  огромнаго  политическая  значешя  писемъ  они  дополнены 
многочисленными  примъчашями,  составленными  на  основанш  показан1й 
лицъ,  близкихъ  къ  царской  ceMbt,  н"Вкоторыхъ  появившихся  въ  печати 
книгъ  (какъ  то  Воспоминан!й  б.  гувернера  Наследника  Жильяра,  Воспо- 
минанш  б.  французскаго  посла  въ  Петербургв  Палеолога,  и  др.),  а 
также  тщательныхъ  газетныхъ  справокъ,  относящихся  до  событш,  о 
которыхъ  въ  письмахъ  упоминается.  Примъчашя  имЪли  ц-влыо  всесто- 
роннъе  осв-втить  ту  яркую  картину  состояшя  русскаго  дюра  и  бюро- 
кратическая Петербурга,  которую  письма  весьма  детально  рисуютъ, 
устраняя  BMtcT-fe  съ  гвмъ  массу  накопившихся  легендъ,  сплетенъ  и 
небыли  цъ.  , 

Ко  второму  тому  приложенъ  еще  указатель  встречающихся  въ 
письмахъ  именъ,  игравшихъ  какую  либо  политическую  роль  въ 
Tto    годы. 


№   1. 

Ливадия,   27   апреля    1914   г. 
Мое  милое  сокровище,  мой  родной, 

Ты  прочтешь  эти  строки,  когда  ляжешь  въ  кровать  въ  чужомъ 
м'бст-б,  въ  незнакомомъ  дом%.  Дай  Богъ,  чтобы  путешесгае  было 
щлятнымъ  и  интереснымъ,  и  не  слишкомъ  утомительнымъ  и  чтобы  не 
было  слишкомъ  много  пыли.  Я  такъ  рада,  что  у  меня  есть  карта,  такъ 
что  я  могу  за  тобой  следить  ежечасно.  Ты  мн-Ь  будешь  страшно  недо- 
ставать, но  я  рада  за  тебя,  что  ты  два  дня  будешь  въ  отсутствш  и 
получишь  новыя  впечатлъ\шя,  и  ничего  не  услышишь  объ  истор!яхъ  Ани. * 
Мое  сердце  болитъ,  мнт>  тяжело:  Неужели  доброта  и  любовь  всегда 
гакъ  вознаграждаются?  Сперва  черная  семья,2  а  теперь  вотъ  она... 
Всегда  говорятъ,  что  нельзя  достаточно  любить:  зд-Ьсь  мы  дали  ей 
наши  сердца,  нашъ  домашнш  очагъ,  даже  нашу  частную  жизнь,  а  что 
мы  отъ  этого  прюбръуш?  Трудно  не  испытывать  горечи,  такъ  это  ка- 
жется жестоко  и  несправедливо. 

Пусть  Богъ  смилостивится  и  поможетъ  намъ.  У  меня  такая  тяжесть 
на  сердцъ\  Я  въ  отчаяши,  что  она  (Аня)  причиняетъ  тебъ*  безпокойство 
и  вызыватъ  непр1ятные  разговоры,  не  даюьще  теб-в  отдохнуть.  Ну,  по- 
старайся забыть  все  въ  эти  два  дня.  Благословляю  и  крещу  тебя,  и 
кръпко  держу  тебя  въ  своихъ  объятхъ.  Цъугую  всего  тебя  съ  безко- 
нечной  любовью  и  н-ьжностью.  Завтра  утромъ,  часовъ  въ  9,  я  буду  въ 
церкви  и  попробую  опять  пойти  въ  четвергъ.  Мнт>  помогаетъ  молиться 
за  тебя,  когда  мы  въ  разлуке.  Я  не  могу  привыкнуть  хотя  бы  на  ко- 
роткое время  не  им'Ьть  тебя  здвсь,  въ  домъ*,  хотя  при  мнъ-  наши  пять 
сокровищъ. 

Спи  хорошо,  мое  солнышко,  мой  драгоценный,  тысячу  н-ьжпыхъ 
поп/влуевъ  отъ  твоей  старой  женки. 

Господь  благословитъ  и  охранитъ  тебя. 


1  Аня  —  А.  А.  Вырубова,  рожденная  Танеева,  другъ  Императрицы  и  ближай- 
шая поклонница  Г.  Распутин;!. 

2  Очевидно,  «черногорки»,  жены  Игл.  Князей  Петра  и  Николая  Николаевичей. 

I     Переписка  i 
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Петергофъ,  29  шня  1914  г. 

Мой  любимый, 

Очень  грустно  мн-ь  не  сопровождать  тебя,  но  мн-в  казалось,  что  мн^ 
лучше  остаться  спокойно  зд"всь  съ  д-втками.  Душа  и  сердце  всегда  съ 
тобой:  съ  н-Бжной  любовью  и  страстью  окружаю  тебя  своими  молитвами. 
Я  рада,  поэтому,  что  какъ  только  ты  завтра  увдешь,  я  могу  пойти  ко 
всенощной,  а  утромъ  въ  9  часовъ  къ  объ\днъ\  Я  буду  объ\цать  съ 
Аней,  Mapiefi  и  Анастааей *  и  рано  лягу  спать.  Мари  Барятинская 
будетъ  завтракать  съ  нами  и  проведетъ  со  мной  послт>дшй  день.  Я 
надъюсь,  что  у  тебя  будетъ  спокойный  морской  персвздъ  и  что  поездка 
будетъ  тебЪ  пр!ятна  и  дастъ  тебй  отдыхъ.  Ты  въ  немъ  нуждаешься, 
такъ  какъ  казался  такимъ  блт>днымъ  сегодня. 

Ты  мнт>  будешь  больно  недоставать,  мой  собственный,  дорогой.  Спи 
хорошо,  мое  сокровище.    Моя  постель  будетъ,  увы,  такъ  пуста. 

Благословляю  и  ц-Ьлую  тебя.  Очень  н-вжные  поц-влуи  отъ  твоей 
старой  женки. 


N?  3. 

Царское  Село,  19  сентября  1914  г. 2 

Мой  родной,  мой  милый, 

Я  такъ  счастлива  за  тебя,  что  ты  въ  kohltb  концовъ  можешь  по-вхать, 
такъ  какъ  я  знаю,  какъ  глубоко  ты  страдалъ  все  это  время.  Твой  без- 
покойный  сонъ  доказывалъ  это.  Я  нарочно  не  касалась  этого  вопроса, 
такъ  какъ  знала  и  прекрасно  понимала  твои  чувства  и  въ  то  же  самое 
время  понимала,  что  тебъ*  лучше  не  быть  сейчасъ  во  главъ-  армш.  Это 
путешесте  будетъ  для  тебя  крошечнымъ  угвшешемъ,  и  я  надеюсь,  что 
тебт>  удастся  увид-вть  много  войскъ.  Я  могу  себй  представить  ихъ 
радость  при  вид-в  тебя  и  также  всв  твои  чувства,  и  горюю,  что  я  не 
могу  быть  съ  тобой  и  видт>ть  все  это.  Бол'ве,  ч-вмъ  когда  либо,  тяжело 
проститься  съ  тобой,  мой  ангелъ.  Пустота  послъ*  твоего  отъезда  такъ 
чувствительна,  и  тебт>  также,  я  знаю,  несмотря  на  все,  что  тебъ*  при- 
дется дълать,  будетъ  недоставать  твоей  маленькой  семьи  и  дорогого 

1  Mapiff  и  АнастаЫя  —  Велшпя  Княжны,  дочери. 

2  Первое   письмо   поел*   начала  войны. 


<  Агунюшки». x  Онъ  скоро  поправится  теперь,  разъ  что  нашъ  Другъ 2  его 
видълъ;  и  это  для  тебя  будетъ  облегчешемъ. 

Только  бы  были  хороння  извъчгпя,  пока  тебя  н-бтъ,  такъ  какъ  у 
меня  сердце  обливается  кровью  при  мысли  о  томъ,  что  тебъ  приходится 
въ  одиночествъ-  переносить  тяжелыя  извЪспя.  Уходъ  за  ранеными  — 
мое  утъшеше,  и  вотъ  почему  я  даже  хотъла  въ  последнее  утро  туда 
отправиться,  пока  ты  принималъ,  чтобы  сохранить  свою  бодрость  и  не 
расплакаться  передъ  тобой.  Облегчать  хоть  немного  ихъ  страдашя  — 
помагаетъ  болящему  сердцу.  Помимо  всего,  что  мнъ  приходится  испы- 
тывать вмъстЪ  съ  тобой  и  съ  нашей  дорогой  стране й.  и  народомъ  нашимъ,  я 
страдаю  за  мой  «небольшой  старый  домъ»  и  за  его  войска,  и  за  Эрни  и 
Ирину 3,  и  многихъ  друзей,  испытывающихъ  тамъ  горе.  Но  сколько  теперь 
проходитъ  черезъ  это  I  А  потомъ,  какой  стыдъ,  какое  унижеше  думать,  что 
нъмцы  могутъ  вести  себя  такъ,  какъ  они  себя  ведутъ!  Съ  эгоистической 
точки  зръшя  я  страшно  страдаю  отъ  этой  разлуки.  Мы  не  привыкли  къ 
ней,  и  я  такъ  безконечно  люблю  моего  драгоцъннаго  милаго  мальчика. 
Вотъ  уже  скоро  двадцать  лътъ,  что  я  принадлежу  тебъ,  и  какое  бла- 
женство это  было  для  твоей  маленькой  женки! 

Какъ  хорошо  будетъ,  если  ты  увидишь  дорогую  Ольгу.4  Это  ее 
подбодритъ  и  будетъ  хорошо  и  для  тебя.  Я  тебъ*  дамъ  письмо  и  вещи 
для  раненыхъ  для  передачи  ей. 

Любовь  моя,  мой  телеграммы  не  могутъ  быть  очень  горячими, 
такъ  какъ  онъ  проходятъ  черезъ  столько  военныхъ  рукъ,  но  ты  между 
строками  прочтешь  всю  мою  любовь  и  тоску  по  тебъ. 

Мой  милый,  если  ты  какъ  нибудь  почувствуешь  себя  не  въ  порядке, 
непремънно  позови  Федорова5,  неправда  ли,  и  присматривай  за  Фреде- 
риксомъ  6. 

Мои  усердныя  молитвы  слъдуютъ  за  тобой  днемъ  и  ночью.  Пусть 
Господь  хранитъ  тебя,  пусть  онъ  оберегаетъ,  руководить  и  ведетъ 
тебя,  и  приведетъ  тебя  здоровымъ  и  кръпкимъ  домой. 

Благословляю  и  люблю  тебя,  какъ  ръдко  когда  либо  былъ  кто  лю- 
бимъ,  и  цълую  каждое  дорогое  мъстечко,  и  прижимаю  тебя  нъжно  къ 
моему  сердцу.    Навсегда  твоя  собственная  старая  женка. 

Образъ  будетъ  лежать  эту  ночь  подъ  моей  подушкой,  прежде  чъмъ  я 
перешлю  тебъ  его  съ  моимъ  горячимъ  благословешемъ. 

1  Насл-Ъдникъ. 

2  Григ.  Распутинъ. 

3  Принцъ   и   принцесса   Гессенсше,   братъ  и   сестра   императрицы. 

i  Сестру   царя,   Ольгу   Александровну,  жену  принца  Петра  Ольденбургскаго. 

5  Лейбъ-хирургъ. 

6  Министръ   Двора. 
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Царское  Село,  20  сентября  1911  г. 
Мой  собственный,  дорогой, 

Я  отдыхаю  въ  кровати  передъ  обЪдомъ,  дъъочки  пошли  въ  церковь, 
а  Беби  1  кончаетъ  объ\дъ.  У  него  только  изредка  лепая  боли.  Ахъ,  любовь 
моя,  было  тяжело  прощаться  съ  тобой  и  видтэть  твое  одинокое  бледное 
лицо,  съ  большими  грустными  глазами,  въ  окнъг  вагона.  Мое  сердце 
говорило:  возьми  меня  съ  собой.  Если  бы  только  былъ  Я.  П.  С.2  съ 
тобой  или  Морде., 3  если  бы  около  тебя  было  молодое  любящее  лицо, 
ты  бы  чувствовалъ  себя  мент>е  одинокимъ,  и  тебтз  было  б.ы  «теплей». 
Я  пришла  домой  и  потомъ  не  выдержала:  расплакалась,  молилась,  потомъ 
легла  и  курила,  чтобы  оправиться.  Когда  глаза  мои  стали  болт>е  прилич- 
ными, я  пошла  къ  Алексью  и  лежала  некоторое  время  около  него  на 
дивант>,  въ  темногв.  Отдыхъ  успокоилъ  меня,  такъ  какъ  я  была1  утом- 
лена во  всЬхъ  отношешяхъ.  Въ  четверть  пятаго  я  спустилась,  чтобы 
видеть  Лазарева  и  дать  ему  маленькую  икону  для  полка.  Я  не  сказала, 
что  это  отъ  тебя,  такъ  какъ  въ  такомъ  случае  ты  долженъ  былъ  бы 
дать  (таюя  иконы)  вст>мъ  вновь  сформированнымъ  полкамъ.  Д-Ьвочки 
работали  въ  складъ.  Въ  четыре  съ  половиной  Татьяна4  и  я  принимали 
Нейдгардта 5  по  д-ьламъ  ея  комитета.  Первое  засъ\дате  будетъ  въ  Зим- 
немъ  Дворц-в.  въ  среду  посл-в  молебна.  Я  опять  не  буду  принимать 
учаспя.  Это  утешительно  видеть,  какъ  девочки  работаютъ  однтз.  Ихъ 
лучше  узнаютъ,  и  онт>  выучатся  быть  полезными.  Во  время  чая  я 
читала  доклады  и  потомъ  получила,  наконецъ,  письмо  отъ  Викторш б  съ 
датой  1/13  сентября.  Оно  долго  шло  съ  курьеромъ.  Я  выписываю  то, 
что  можетъ  тебя  интересовать: 

«Мы  пережили  тревожные  дни  во  время  продожительнаго  отступлешя 
союзныхъ  армш  во  Францш.  Совершенно  между  нами  (такъ  что,  милая,  не 
разсказывай  объ  этомъ),  французы  вначале  предоставили  англ1йской  apMin 
выдержать  весь  напоръ  сильной  немецкой  атаки  съ  фланга,  и,  если  бы 
англшеюя  войска  были  мент>е  упорны,  не  только  они,  но  и  всъ*  фран- 
цузск!я  силы  были  бы  разгромлены.  Теперь  это  поправили,  и  два  фран- 
цузскихъ  генерала,  которые  были  въ  этомъ  дъ\л'Б  виновны,  смещены 
Жоффромъ  и  замънены  другими.     Одинъ  изъ  нихъ  имълъ  въ  своемъ 

1  Иасл'Ьдишсъ. 

2  Н.  II.  Саблннь.  морской  офицерЪ;  флигель-адъютантъ,  комаидиръ  II мл. 
яхты  «Штандартъ». 

3  МордвпноБЪ. 

4  Великая  Княжна. 

5  Завйдывавшаго  дълами  «Татьянинскаго  комитета». 
,;  Ангтйская    Королева. 


карманЪ  шесть  нераспечатанныхъ  записокъ  отъ  англшскаго  главноко- 
мандующаго  Френча.  Другой  въ  отвътъ  на  призывъ  о  помощи  все  время 
сообщалъ,  что  лошади  его  слишкомъ  устали.  Это  уже,  однако,  истор1я, 
но  она  стоила  намъ  жизни  и  свободы  многихъ  хорошихъ  офицеровъ  и 
солдатъ.  Къ  счастью,  удалось  скрыть  это,  и  здт>сь  большей  частью  не 
знаютъ  о  случившемся».  «500.000  новобранцевъ,  которые  требовались, 
почти  добраны  и  ц-блый  день  усердно  упражняются.  Мнопе  представи- 
тели высшихъ  классовъ  поступили  въ  войска  и  даютъ  хорошш  примт>ръ. 
Говорятъ  о  томъ,  чтобы  призвать  еще  500.000,  включая  контингента  изъ 
колоши.  Я  не  увтэрена  въ  томъ,  чтобы  планъ  перевозки  индшскихъ  войскъ, 
чтобы  драться  въ  Европт>,  мн-в  нравился,  но  это  отборные  полки  и, 
когда  они  служили  въ  Китат>  и  Египте,  они  держали  прекрасную 
дисциплину,  такъ  что  свъчдушде  люди  уверены,  что  они  бу дуть  себя 
прекрасно  вести,  не  будутъ  грабить  или  совершать  убшства.  Bcis 
выснпе  офицеры  —  англичане.  Другъ  Эрни,  магараджа  Бисканира  при- 
бываетъ  съ  своимъ  собственнымъ  контингентомъ.  Въ  послт>дшй  разъ  я 
его  вид-вла  въ  качестве  гостя  у  Эрни  въ  Вольфсгартенъ,  Джорджи х 
написалъ  намъ  отчетъ  о  своемъ  участш  въ  морскомъ  д-ьлт>  подъ  Гель- 
голандомъ.  Онъ  командовалъ  на  передней  башн"Б  и  выпустилъ  швлый 
рядъ  снарядовъ.  Его  начальство  говорить,  что  онъ  дт>йствовалъ  хлад- 
нокровно и  разсудительно.  С. 2  говорить,  что  попытка  разрушить  доки 
Кильскаго  канала  (однихъ  мостовъ  едва  ли  достаточно)  посредствомъ 
аэроплановъ  постоянно  обсуждается  въ  Адмиралтействт>.  Но  это  очень 
трудно  выполнить,  такъ  какъ  все  хорошо  защищено,  и  приходится  ждать 
благопр1ятнаго  случая,  иначе  попытка  не  можетъ  удаться.  Большое 
несчаспе,  что  единственный  проходъ  въ  Балтшское  море  для  броне*- 
носцевъ,  которымъ  можно  пользоваться,  —  это  черезъ  Зундъ,  недоста- 
точно глубокш  для  броненосцевъ  и  большихъ  крейсер овъ.  Въ  Съверномъ 
моръ  нъмцы  разбросали  мины  на  болыномъ  разстоян!и,  причиняя  опас- 
ность нейтральнымъ  торговымъ  судамъ,  и  теперь,  когда  подули  первые 
Kpt>nKie  осенше  в-втры,  онтэ  поплывутъ,  такъ  какъ  онъ*  не  на  якоряхъ, 
и  будутъ  прибиваться  къ  голландскимъ,  норвежскимъ  и  датскимъ  бере- 
гамъ  (будемъ  над-вяться  —  также  и  къ  германскимъ).» 

Виктор!я  шлетъ  любовный  привт>тъ.  Солнце  свътитъ  такъ  ярко 
сегодня  послт>  полудня,  но  только  не  въ  моей  комнатъ\  За  чаемъ  было 
грустно  и  странно  и  кресло  казалось  печальнымъ,  въ  немъ  не  сидълъ  мой 
дорогой.  Мари  и  Дмитрш3  объдаютъ  у  насъ,  такъ  что  я  перестану 
писать  и  немного  закрою  глаза,  и  кончу  письмо  сегодня  вечеромъ.  — 

Мари    и    Дмитрш  были  въ  дух-в,  они  ушли  въ   10  часовъ,   чтобы 

1  ГГринцъ   Ваттенбергсклй. 

2  Вероятно,  Churchill. 

3  Дочь  и  сынъ   В.   К.   Павла   Александровича. 
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поспать  къ  Павлу.  Беби  тревожился  и  заснулъ  только  после  11,  но 
сильныхъ  болей  не  было.  Девочки  пошли  спать,  а  я  сделала  сюрпризъ 
Ане,  лежавшей  на  диване  въ  большомъ  дворце.  У  нея  теперь  заку- 
порка венъ,  такъ  что  княжна  Гедройцъ  опять  была  у  нея  и  сказала 
ей,  чтобы  она  полежала  несколько  дней.  Она  ездила  на  моторе  въ 
городъ,  чтобъ  видеться  съ  нашимъ  Другомъ 1,  и  это  утомило  ея  ногу. 
Я  вернулась  въ  11  и  легла  спать.  Инженеръ  механакъ,  кажется,  неда- 
леко 2.  Мое  лицо  завязано,  такъ  какъ  челюсть  слегка  болитъ,  глаза  все 
еще  болятъ  и  распухли  и  сердце  тоскуетъ  по  драгоцънн-вйшемъ  су- 
ществе на  земле,  принадлежащемъ  старой  Sunny3.  Нашъ  Другъ  счаст- 
ливъ  за  тебя,  что  ты  пот>халъ,  и  былъ  такъ  радъ  увидать  тебя  вчера. 
Онъ  всегда  боится,  что  Bonheur*,  т.  е.  галки,  хотятъ,  чтобы  онъ 
досталъ  тронъ  п. 5  или  Галицюй.  Это  ихъ  цель.  Но  я  сказала  Ане, 
чтобы  она  его  успокоила,  что  даже  изъ  чувства  благодарности  ты  бы 
этого  никогда  не  рискнулъ.  Гр.  (игорш)  любитъ  тебя  ревниво  и  не 
выносить,  чтобы  Н. 6  игралъ  какую  либо  роль.  Ксешя 7  ответила  на 
мою  телеграмму.  Она  груститъ,  что  не  видела  тебя  до  твоего  отъезда. 
Ея  по-вздъ  пошелъ.  Я  ошиблась:  Шуленбургъ  не  можетъ  быть  здесь 
ранее  завтрашняго  дня  или  вечера,  такъ  что  я  встану,  чтобы  только 
пойти  въ  церковь,  немного  позднее.  Посылаю  тебе  шесть  маленькихъ 
предметовъ,  чтобы  кое  кому  сделать  подарки.  Можетъ  быть  Ива- 
нову8, Рузскому  или  кому  ты  захочешь.  Ихъ  придумалъ  Ломанъ. 
Эти  блестяшде  мешки  должны  защищать  отъ  дождя  и  отъ  грязи.  Ми- 
лушка, я  теперь  кончаю  и  оставляю  письмо  за  дверью,  оно  должно  быть 
отправлено  утромъ  въ  половине  девятаго.  Прощай,  моя  радость,  мое 
солнышко,  Ники,  дорогое  сокровище.  Беби  тебя  ц-влуетъ,  и  женка 
покрываетъ  тебя  нежными  поцелуями.  Богъ  благословить,  охранить  и 
укрепить  тебя.  Я  целовала  и  благословляла  твою  подушку,  все,  что  у 
меня  въ  мысляхъ  и  въ  молитвахъ,  нераздельно  съ  тобой.  Твоя  соб- 
ственная Alix. 

Поговори  съ  Федоровымъ9  о  докторахъ  и  студентахъ. 

Не  забудь  сказать  генераламъ,  чтобы  они  оставили  свои  ссоры. 

Всвмъ  приветь,  надеюсь,  что  бедный  старый  Фредериксъ  въ  по- 
рядке.   Посмотри,  чтобы  онъ  ель  только  легкую  пищу  и  не  пилъ  вина. 

1  Гр.  Распутинымъ,  см.  выше. 

2  Повидпмому,    условное    выражеше,    касающееся   эдоровья   императрицы. 

3  По   англШски  «солнышко». 

4  Невидимому,  условное  имя. 

5  ПольскШ? 

8  В.   кн.  Николай  Николаевичъ. 

7  Сестра  Государя,  жена  В.  Кн.  Александра  Михайловича. 

8  Генералъ  Н.  I.  Нвановъ. 

9  Лейбъ-хирургъ. 
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№  5. 

Царское  Село,  21  сентября  1914  г. 

Мой  родной,  любимый, 

Какая  радость  была  получить  твой  дв-в  доропя  телеграммы.    Бла- 
годарю   Бога   за   хорогшя    изв-вспя.     Такое    было   утвшеше    получить 
телеграмму   тотчасъ    послъ-    твоего    прибьгпя.     Да   благословить   Богъ 
твое  присутств1е  тамъ.    Я  такъ  надеюсь  и  въфю,  что  ты  увидишь  всв 
войска.    Беби  провелъ  довольно  тревожную  ночь,  но  не  было  настоя- 
щихъ  болей.    Я  поднялась,  чтобы  поцъ\ловать  его  до  того,  какъ  пойти 
въ  церковь  въ  11  часовъ.    Завтракала  съ  моими  д-ввчурками  на  диванъ\ 
Пр1ьхала  Беккеръ1.    Потомъ  лежала  возл-в  кровати  Алексея  въ  течете 
1гълаго  часа  и  потомъ  прямо  къ  поезду.    Привезли  не  слишкомъ  много 
раненыхъ.    Два  офицера  изъ  одного  полка  и  роты  умерли  по  дорогв 
и  такъ  же  одинъ  солдатъ.   Ихъ  легюя  очень  пострадали  послъ-  дождя  и 
перехода  черезъ  Нъманъ  въ  водь*.    Знакомыхъ  не  было  —  все  армейсюе 
полки  .  Одинъ  солдать  вспомнилъ,  что  видт>лъ  насъ  въ  Москв-fe  въ  это 
лъто  на  Ходынкгь.    Парецкому  стало  хуже  всл"вдств1е  сердечной  болЪзни 
и   переутомлешя,  онъ  выглядитъ   очень  плохо,   лицо  осунулось,   выпу- 
ченные  глаза,   борода   посвд-вла.     Бедняга   производить   тяжелое   впе- 
чатлъше,  но  онъ  не  раненъ.     Потомъ  мы  впятеромъ  отправились  къ 
Ант>  и  тамъ  рано  пили  чай.    Въ  три  мы  отправились  въ  нашъ  маленыай 
госпиталь,  чтобы  над-вть  наши  халаты,  а  оттуда  —  въ  большой  госпиталь, 
гдт>  мы  усердно  работали.     Въ  половинъ-   шестого  мнъ-   пришлось  вер- 
нуться  съ  M(apieft)    и   А(настааей),   такъ   какъ   прибыль   отрядъ   съ 
братомъ  Маши  Васильчиковой  во  главъ".  Потомъ  —  обратно  въ  маленькш 
госпиталь,  гдт>  д-вти  работали,  и  я  перевязала  трехъ  вновь  прибывшихъ 
офицеровъ.     Потомъ    показывала   Карангозову   и   Жданову,    какъ   слт>- 
дуеть  по  настоящему  играть  въ  домино.     Посль*  обт>да  и  молитвы  съ 
Беби  отправилась  къ  Ант>,  гдтэ  уже  были  всв  четыре  д-ввочки,  и  вид-вла 
И.  Я.,  который  съ  ней  обт>далъ.     Онъ  былъ  очень  радъ  насъ  видъть, 
такъ  какъ  чувствуеть  себя  очень  одинокимъ  и  безполезнымъ.     Княжна 
Гед.  (ройцъ)  пришла,  чтобы  посмотр-вть  Анину  ногу,  которую  я  потомъ 
перевязывала.    Мы  дали  ей  чашку  чая.     Довезла  Н.  Я.  въ  моторт>  и 
выпустила  его  около  станщи.    Яркая  луна,  холодная  ночь.    Беби  крепко 
спитъ.   Вся  маленькая  семья  нт>жно  цЪлуетъ  тебя.  Мой  ангелъ,  ты  м  н  t> 
страшно  недостаешь,  и  каждую  ночь,  когда  я  просыпалась,  я  ста- 
ралась не  шумъть,  чтобы  не  разбудить  тебя.    Такъ  грустно  въ  церкви 
безъ  тебя.    Прощай,  милушка,  мои  молитвы  и  думы  слъ\цуютъ  за  тобой 

1  Условное    BbipaiKeHiej    касающееся    здоровья    императрицы. 


повсюду.     Благословляю    и    цЬлую    тебя    безъ    конца,    каждое    дорогое 
любимое  местечко. 

Твоя    старая    женка. 
Кн.   Орлова 1   завтра   отправляется   въ   Варановичи   па   два  дня   на 
свидаше  съ  мужемъ.    Аня  им'Ьла  извЬст1е  отъ  Сашка 2  и  два  письма  отъ 
своего  брата. 

№  6.  Царское  Село,  23  сентября  1914  г. 

Дорогая  моя  душка, 

Miit  было  такъ  грустно,  что  я  не  могла  тебв  написать  вчера,  но  у 
меня  безумно  болтзла  голова',  и  я  цЬлый  вечеръ  лежала  въ  темной  ком- 
нате. Утромъ  мы  отправились  въ  пещ.  храмъ  на  половину  службы. 
Было  прелестно.  Раньше  я  пошла  посмотреть  на  Беби.  Потомъ  мы 
Зствхали  за  княжной  Г.  къ  Анъ*. 

Голова  моя  уже  болъ\ла,  и  я  теперь  не  могу  принимать  лекарства 
также  и  противъ  болей  сердечныхъ. 

Мы  работали  съ  10  до  1  часу,  такъ  какъ  была  олеращя,  которая 
продолжалась  долго. 

Послт>  завтрака  у  меня  былъ  Шуленбургъ,  который  сегодня  опять 
увхалъ,  такъ  какъ  Ренненкампфъ  сказалъ  ему,  чтобы  онъ  поспътпилъ 
обратно.  Потомъ  я  пошла  наверхъ,  чтобы  поцеловать  Беби,  и  спустилась, 
и  полежала  на  кровати  до  чая,  послт>  чего  я  принимала  отрядъ  Сандры 
Шуваловой3.  А  потомъ  пошла  спать  съ  адской  головной  болью.  Аня 
обидьлась,  что  я  къ  ней  не  зашла,  но  у  нея  была  масса  гостей,  и  нашъ 
Другъ  оставался  три  часа.  Ночь  была  не  ахти  какая,  и  я  ц-влый  день 
чувствую  свою  голову  и  также  расширеше  сердца.  Обыкновенно  я 
принимаю  капли  три  или  четыре  раза'  въ  день,  такъ  какъ  иначе  я  не 
могу  выдержать,  а  эти  дни  мн4  это  не  удается.  Я  читала  доклады  въ 
кровати  и  перешла  на  диванъ  къ  завтраку.  Потомъ  я  принимала  чету 
Ребиндеръ  изъ  Харькова  (у  нихъ  тамъ  мой  складъ),  а  она  пргЬхала 
изъ  Вильны,  куда  она  ъздила,  чтобы  проститься  съ  братомъ  своимъ 
Кутайсовыяь.  Онъ  показалъ  ей  икону,  которую  я  послала  батаре-в 
отъ  Беби.  Она  казалась  уже  совсбмъ  выцвътшей.  Повидимому,  они 
каждый  день  выставляютъ  ее  для  молитвы  и  передъ  каждымъ  сраже- 
шемъ  они  передъ  ней  молятся.    Такъ  трогательно! 

Потомъ  я  пришла  къ  Беби  и  лежала  возлт>  него  въ  сумеркахъ  пока 
Iliad.  НикА  ему  читалъ.     Теперь  они   оба   играютъ   вместе,  также  и 

1  Жена  кн.  Орлова,  ур.  кн.  В'влосельская-В^лозерская. 

2  Графъ   Воронцовъ-Дашковъ,   сынъ   намвстника   на  Кавказ*. 

3  Граф.   А.   И.   Шувалова,   рожд.   гр.    Воронцова -Дашкова. 
1  Д-рв  Деревенько. 

8 


девочки.  Мы  здЬсь  наверху  пили  чай.  Погода  ясная,  ночью  почти 
морозило. 

Слава  Богу,  изв-бст1я  продолжають  быть  хорошими,  пруссаки  отсту- 
паютъ.  Къ  этому  ихъ  принудила  непроходимая  грязь.  Меккъ  пишетъ, 
что  есть  много  случаевъ  холеры  и  дизентерш  во  Львове,  но  они  при- 
нимаютъ  санитарныя  мт>ры.  Тамъ  пришлось  пережить  несколько  труд- 
ныхъ  минуть,  судя  по  газетамъ.  Но  я  вт>рю,  что  ничего  серьезнаго 
не  будетъ.  Этимъ  полякамъ  нельзя  доверять,  въ  конц-в  концовъ  они 
наши  враги,  и  католики  должны  насъ  ненавид-вть. 

Я  кончу  письмо  вечеромъ,  не  могу  много  писать  заразъ.  Милый 
ангелъ,  душой  и  сердцемъ  я  всегда  съ  тобой. 

Я  пишу  на  бумагЬ  Анастасш.  Беби  тебя  крепко  ц'Ьлуетъ.  У  него 
совсвмъ  нтэтъ  болей.  Онъ  лежитъ  потому,  что  колт>но  еще  распухло. 
Я  такъ  над-вюсь,  что  онъ  встанетъ  къ  твоему  возращенпо.  Я  получила 
письмо  отъ  старухи  Орловой,  которой  Иванъ  писалъ,  что  онъ  хочетъ 
продолжать  военную  службу  послт>  войны.  Онъ  мнъ-  говорилъ  тоже 
самое.  Онъ  «летчикъ  Орловъ  20-го  корпуса  действующей  армш:>> 
Онъ  получилъ  Георпевскш  крестъ,  имъетъ  право  на  другой  орденъ,  но 
можетъ  быть  следовало  бы  произвести  его  въ  прапорщики  или  подпо- 
поручики.  Онъ  дъ\лалъ  развп>дш  подъ  сплошными  огнемъ  непр'тт. 
Однажды  онъ  полетъ\лъ  одинъ  особенно  высоко  и  былъ  такой  холодъ, 
что  онъ  не  зналъ,  что  дъ\лать.  Руки  мерзли,  машина  перестала  работать, 
ему  уже  было  все  равно,  что  бы  ни  случилось  съ  нимъ,  до  того  онъ 
озябъ.  Тогда  онъ  началъ  молиться  и  вдругъ  машина  принялась  опять 
правильно  работать.  Когда  льетъ,  летать  нельзя,  приходится  спать  и 
спать.  Онъ  молодецъ,  что  такъ  часто  летаетъ  одинъ;  каюе  должны 
быть  нервы!  Въ  самомъ  д-бл-б,  его  отецъ  могъ  бы  имъ  гордиться,  и 
потом}7  его  бабушка  за  него  просигъ.  Я  пишу  сегодня  ужасно,  но  у 
меня  мозгъ  усталъ  и  голова  тяжела.  —  О,  милый  мой,  какая  была  огром- 
ная радость,  когда  мнъ-  принесли  твое  драгоц-Бнное  письмо.  Благодарю 
тебя  за  него  отъ  всего  сердца.  Какъ  хорошо,  что  ты  мнъ  написалъ. 
Я  прочла  отрывки  изъ  письма  дъъочкамъ  и  Ан1з,  которой  позволили 
пршти  обедать.  Она  оставалась  до  половины  одиннадцатаго.  Какъ 
все  должно  было  быть  интересно!  Рузскш1  павърное  былъ  глубоко 
тронутъ,  что  ты  его  произвелъ  въ  генералъ-адъютанты.  А  какъ  «Агу- 
нюшка»  будетъ  счастливъ,  что  ты  написалъ  ему.  У  него,  слава  Богу, 
больше  нълъ  болей.  Ты,  въ^оятно,  уже  дальше  -Бдешь  въ  по-бзд-б,  но 
какъ  мало  времени  ты  остаешься  съ  Ольгой2.  Какая  награда  для  хра- 
браго  гарнизона  Осовца,  если  ты  туда  пойдешь!  Или,  можетъ  быть,  въ 
Гродно,  если  тамъ  еще  есть  войска.    Шуленбургъ  вид-влъ  уланъ,  ихъ 

1  Генералъ  Руссши,  ком    арм.  сьв.  фронта. 

2  Сестра  государя. 


лошади  совершенно  измучены,  спины  набиты  до  крови,  люди  часами 
оставались  въ  свдлахъ,  лошади  совсбмъ  ослабели.  Такъ  какъ  по1эЗдъ 
стоялъ  около  Вильни,  несколько  офицеровъ  приходило,  и  они  спали 
попеременно  по  несколько  часовъ  въ  его  кровати,  наслаждаясь  этой 
роскошью  поезда  и  постелью.  Для  нихъ  было  исключительной  ра- 
достью, что  они  нашли  настоящее  W.  С.  Княжевичъ  не  хотълъ  вы- 
ходить оттуда,  такъ  ему  тамъ  было  удобно  (жена  Ш.  разсказала  это 
Ангъ). 

И  дорогой  муженекъ  скучаетъ  по  своей  маленькой  женке.  А  я-то 
по  тебе!  Но  у  меня  есть  милая  семья,  утешающая  меня..  Заходишь-ли 
ты  когда  либо  въ  мое  отдъ\леше  вагона?  Пожалуйста,  передай  Фред, 
мои  сердечныя  приветстя.  Говорилъ  ли  ты  съ  Федоровымъ  о  военныхъ 
студентахъ  и  докторахъ?  Отъ  тебя  не  было  сегодня  телеграммы.  Я 
думаю  —  это  значитъ,  что  ты  ничего  особеннаго  не  д'влалъ. 

Теперь,  мой  драгоценный,  милый  мой  Ники,  мне  надо  постараться 
уснуть.  Я  положу  это  письмо  за  дверь,  оно  будетъ  взято  въ  половине 
девятаго. 

У  меня  больше  не  было  чернилъ  въ  пере,  такъ  что  пришлось  взять 
другое.  / 

Прощай  мой  ангелъ,  Богъ  сохранить  и  защитить  тебя,  и  вернетъ  тебя 
здоровымъ.  Всяюе  нежные  поцелуи  и  ласки  отъ  твоей  любящей  и 
искренно  преданной  маленькой  женки 

!  Аликсъ. 

Аня  благодарить  тебя  за  твой  приветь  и  шлетъ  свою  любовь. 


№  7. 

Царское  Село,  24  сентября  1914  г. 

Дорогая   моя   душка, 

Отъ  всего  сердца  благодарю  тебя  за  твое  милое  письмо.  Твои  н-ьж- 
ныя  слова  глубоко  меня  тронули  и  согрели  мое  одинокое  сердце.  Для 
меня  было  глубокимъ  разочаровашемъ  за  тебя,  что  тебе  советуютъ  не 
ехать  въ  крепость.  Это  было  бы  истинной  наградой  для  этихъ  удивитель- 
ныхъ  храбрецовъ.  Говорятъ,  что  «Ducky1»  пошла  туда  на  благодарствен- 
ный молебенъ  и  слышала  пушечные  выстрелы  вдалеке.  Въ  Вильнъ* 
отдыхаеть  много  войскъ,  такъ  какъ  лошади  такъ  измучены.  Я  надеюсь, 
что  ты  ихъ  сможешь  увидеть.  Ольга  прислала  такую  полную  счастья 
телеграмму,  после  того,  какъ  она  тебя  видела.  Милое  дитя,  она  такъ 
храбро  работаеть  и  сколько  благодарныхъ  сердецъ  унесутъ  съ  собой 

1  В.  Кн.  Елена  Владгопровна,  замужемъ  за  греческимъ  принцемъ  Николаемъ. 
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обратно  въ  строй  воспоминаше  объ  ея  оживленной,  милой  наружности, 
а  друпе  унесутъ  это  воспоминаше  домой  въ  свои  деревни,  и  то,  4TOi 
она  —  твоя  сестра,  укрепить  связь  между  тобой  и  народомъ.  Я  читала 
такую  прекрасную  статью  въ  англшской  газете!  Они  такъ  хвалятъ  на- 
шихъ  солдатъ  и  говорятъ,  что  ихъ  глубокая  религиозность  и  благого- 
вЪше  передъ  миролюбивымъ  монархомъ  побуждаютъ  ихъ  такъ  храбро 
сражаться  за  святое  дело  .  Какъ  позорно,  что  немцы  заперли  малень- 
кую герцогиню  Люксембургскую  въ  замке  возле  Нюренберга.  Это  такое 
оскорбление!  Представь  себе,  я  получила  письмецо  отъ  Гретхенъ  безъ 
подписи  и  безъ  начала,  написанное  по  англшски  и  посланное  изъ  Англш 
съ  адресомъ,  написаннымъ  другимъ  почеркомъ.  Я  не  могу  себе  предста- 
вить, какъ  ей  удалось  его  послать.  Нога  Ани  сегодня  гораздо  лучше, 
и  я  вижу,  что  она  разсчитываетъ  встать  къ  твоему  возвращешю.  Я  такъ 
бы  хотела,  чтобы  она  теперь  была  здорова,  а  нога  бы  болела  на  сл-в- 
дующей  неделе,  тогда  бы  у  насъ  было  несколько  милыхъ  спокойныхъ 
и  уютныхъ  вечеровъ,  которые  мы  бы  провели  вдвоемъ.  Мы  только  въ 
11  часовъ  отправились  въ  госпиталь,  захватили  княгиню  и  Аню.  Мы 
принимали  учаспе  въ  двухъ  операщяхъ,  она  ихъ  делала  сидя,  такъ  чтобы 
я  могла  ей  передавать  инструменты  тоже  сидя.  Одинъ  изъ  раненыхъ 
быль  такой  забавный,  когда  онъ  опять  пришелъ  въ  себя  въ  постели. 
Онъ  все  время  пъ\лъ  и  во  весь  голосъ,  и  очень  хорошо,  размахивая  ру- 
кой, изъ  чего  я  заключила,  что  онъ  былъ  запевало.  Такъ  оно  и 
оказалось.  Онъ  былъ  очень  веселъ  и  сказалъ,  что  надеется,  что  не  упо- 
треблялъ  грубыхъ  словъ.  Онъ  хочетъ  быть  героемъ  и  скоро  опять 
пойтч  на  войну,  какъ  только  его  нога  заживетъ.  Другой  лукаво  усмех- 
нулся и  сказалъ:  «Я  былъ  далеко,  далеко,  ходилъ-ходилъ,  хорошо  тамъ 
было,  Господь  Вседержитель  —  всгь  вмгъсттъ  были.  Вы  не  знаете,  гдгъ 
я  былъ.»  И  хвалклъ  Бога  и  благодарилъ  Его.  Онъ,  должно  быть,  ви- 
дълъ  удивительныя  вид'вшя,  пока  мы  вынимали  пулю  изъ  его  плеча. 
Она  (княжна  Гед.)  не  дала  мне  перевязывать,  чтобы  я  оставалась  спо- 
койной, такъ  какъ  я  чувствовала  голову  и  сердце.  После  завтрака  я 
лежала  въ  комнате  Беби  до  пяти.  Mr.  G.  *  читалъ  ему,  и  я  думаю,  что 
я  на  короткое  время  задремала.  Потомъ  Алексвй  прочелъ  пять  строкъ  по- 
французски  вслухъ,  совсвмъ  хорошо.  Потомъ  я  принимала  дядю  Мекка, 
посл"Б  чего  слетала  на  полчаса  съ  Ольгой 2  къ  Ан"Б,  такъ  какъ  нашъ 
Другъ  проводилъ  у  нея  вторую  часть  дня  и  хот-влъ  меня  вид-вть.  Онъ 
спрашивалъ  о  тебе  и  надеялся,  что  ты  пойдешь  въ  крепость.  Потомъ 
у  насъ  была  наша  лекщя  съ  кн.  Г.  Посл-в  обеда  девочки  пошли  къ 
Ан-в,  гд-в  былъ  И.  П.,  и  я  после  молитвы  пошла  за  ними.  Мы  работали, 

1  Жильяръ,    воспитатель   наследника. 

2  Великая   княжна,    дочь. 
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она  клеила,  а  онъ  курилъ.  Она  эти  дни  не  слишкомъ  любезна  и  только 
думаетъ  о  себъ-  и  своемъ  удобств-в  и  заставляетъ  другихъ  лазить  подъ 
столъ,  чтобы  устраивать  ея  ногу  на  горъ-  изъ  подушекъ,  и  ей  въ  голову 
не  приходить  подумать,  удобно  ли  сид-вть  другимъ.  Она  избалована  и 
дурно  воспитана.  Къ  ней  приходить  много  народу  1гвлый  день,  такъ  что 
у  нея  нтэтъ  времени  чувствовать  себя  одинокой,  а  когда  ты  вернешься, 
она  будетъ  плакаться,  что  она  все  время  чувствовала  себя  несчастной. 
Она  окружена  несколькими  большими  твоими  фотограф1ями  —  ея  соб- 
ственные увеличенные  снимки.  Оиъ*  —  въ  каждомъ  углу,  и  есть  еще 
множество  маленькихъ.  Мы  высадили  И.  П.  возлъ*  станцш  и  были 
дома  около  11.  Я  хогьла  каждый  день  ходить  въ  церковь,  а  попала 
только  разъ.  Это  такъ  грустно,  такъ  какъ  церковь  такая  помощь,  когда 
на  сердце  печально.  Мы  всегда  ставимъ  свечки,  прежде  чт^мъ  идемъ 
въ  госпиталь,  и  я  люблю  молиться,  чтобы  Богъ  и  Святая  Дт^ва  благо- 
словили д-вло  рукъ  нашихъ  и  помогли  намъ  помочь  больнымъ.  Я  такъ 
рада,  что  ты  себя  чувствуешь  лучше.  Таюя  поездки  полезны,  такъ 
какъ  ты  все  таки  чувствуешь  себя  ближе  ко  всЬмъ,  ты  могъ  видЪть 
начальниковъ  и  слышать  все  отъ  нихъ  непосредственно  и  передать 
имъ  свои  мысли. 

Какая  радость  для  Келлера!  Онъ  въ  самомъ  д-ьл-ь  заслужилъ  свой 
крестъ  и  теперь  онъ  намъ  отплатилъ  за  все.  Это  было  его  горячее 
желаше  все  эти  годы.  Какъ  страшно  утомлены  должны  быть  французеюя 
и  англшеюя  войска.  Они  въ\ць  безъ  перерыва  бились  двадцать  дней  и 
больше,  А  мы  имЪемъ  противъ  себя  болышя  оруд1я  изъ  Кенигсберга. 
Сегодня  Орловъ  не  посылалъ  никакихъ  извъч:тш,  такъ  что  я  думаю,  что 
ничего  особеннаго  не  случилось. 

Теб-ь  должно  быть  полезно,  что  ты  далекъ  отъ  вевхъ  мелкихъ 
сплетенъ.  Здъхь  всегда  таюя  розсказни  и  обыкновенно  безъ  всякаго 
основашя.  Б-вдный  старый  Фредериксъ  —  другой  —  умеръ 1.  Какъ 
грустно,  что  нашему  бедному  старику  опять  стало  хуже.  Я  такъ  боя- 
лась, что  это  случится,  когда  онъ  будетъ  въ  отът>зд'Б  съ  тобой,  и  было 
бы  деликатнее,  если  бы  онъ  остался  дома,  но  онъ  такъ  глубоко  преданъ, 
что  онъ  не  могъ  вынести  мысли  о  томъ,  чтобы  ты  отправился  одинъ'. 
Я  боюсь,  что  мы  не  долго  будемъ  его  им-вть  между  нами.  Его  срокъ 
близокъ.  Какая  это  будетъ  потеря!  Такихъ  типовъ  больше  найти  нельзя 
и  такого  честнаго  друга  трудно  заменить. 

Милушка,  я  над-вюсь,  что  ты  теперь  лучше  спишь.  Я  не  могу 
этого  сказать  о  себъ\  Мозгъ  какъ  будто  все  время  работаетъ  и  никогда 
не  хочетъ  отдохнуть.  Сотни  мыслей  и  комбинацш  тревожатъ  меня. 
Я  перечла  твои  доропя  письма  несколько  разъ  и  старалась  представить 

1  1'Г.чт.    пдетъ   о    двоюродномъ   брат!;   Министра    Диора. 


себе,  что  моя  душка  говорить  со  мной.  Мы  какъ  то  такъ  мало  видимъ 
другь  друга,  ты  такъ  занять,  и,  не  хочется  тревожить  тебя  вопросами, 
когда  ты  устаешь  после  твоихъ  докла&овъ,  а  потомъ  мы  никогда  не  бы- 
ваемъ  вдвоемъ,  одни.  Но  теперь  я  должна  постараться  уснуть,  чтобы  чув- 
ствовать себя  крепкой  завтра  и  быть  полезнее.  Я  думала,  что  я  буду  такъ 
много  работать  въ  твое  отсутств1е,  а  Беккеръ г  испортила  всё  мои 
планы  и  добрыя  намтзрешя.  Спи  хороню,  мой  маленькш.  Святые  ангелы 
пусть  охраняютъ  твой  сонъ  и  пусть  молитвы  и  любовь  твоей  женки 
окружаютъ  тебя  глубокой  преданностью  и  любовью. 

25.  Здравствуй,  мое  сокровище.  Сегодня  фельдъегерь  возьметъ 
письмо  позднее,  и  я  могу  еще  немного  написать.  Это  можетъ  быть 
последнее  письмо,  если  Фредериксъ  правь,  говоря,  что  ты  возвращаешься 
завтра.  Но  мне  кажется,  что  этого  не  будетъ,  такъ  какъ  ты,  наверное, 
захочешь  посмотреть  гусаръ,  уланъ,  артиллерда  и  друпя  войска,  отды- 
хаюшдя  въ  Вильнъ\  Сегодня  ночью  было  два  градуса  мороза,  теперь 
опять  яркое  солнце.  Мы  будемъ  въ  11  въ  госпитале.  Я  все  не  могу 
принимать  лекарство.  Это  очень  кепр1ятно,  такъ  какъ  у  меня  каждый 
день  болитъ  голова,  хотя  и  не  очень  сильно,  и  я  чувствую  свое  сердце, 
хотя  оно  не  расширено.  Но  все  же  я  сегодня  не  должна  утомляться. 
Я  по  настоящему  не  дышала  свЪжимъ  воздухомъ  съ  тЪхъ  поръ,  какъ 
ты  у-ьхалъ.  Сергею  немного  лучше.  Княгиня  Орлова  тоже  чувствуетъ  себя 
совсьмъ  хорошо,  она  только  слаба.  Беби  спалъ  и  чувствуетъ  себя 
хорошо.  Продолжаютъ  говорить  объ  этомъ  имъши  въ  Балтшскихъ 
провинщяхъ,  где  есть  отмеченное  б-влымъ  место,  и  на  озере  находился 
гидропланъ.  Наши  офицеры,  переодетые  въ  штатское,  видели  его. 
Туда  никому  не  позволяютъ  пройти.  Я  бы  хотела,  чтобы  объ  этомъ 
произвели  серьезное  разлъ\цоваше.  Везд-B  такъ  много  шшоновъ,  что, 
можетъ  быть,  это  и  правда.  Но  это  очень  грустно,  такъ  какъ  все  же 
много  лойяльныхъ  иодданныхъ  въ  балтшскихъ  провинщяхъ.  Эта  зло- 
счастная война,  когда  же  она  кончится!  Я  уверена,  что  William2  долженъ 
временами  переживать  ужасныя  минуты  отчаяшя,  когда  онъ  сознаетъ, 
что  это  онъ  и,  особенно,  его  антирусская  клика  начали  войну  и 
тащатъ  его  страну  къ  гибели.  Все  эти  маленьюя  государства  годами 
будутъ  продолжать  страдать  отъ  последствие.  Мое  сердце  обливается 
кровью,  когда  я  думаю,  каюя  употребляли  ycилiя  Папа  и  Эрни,  чтобы 
поднять  нашу  маленькую  страну  до  ея  теперешняго  состояшя,  цвету- 
щаго  во  всехъ  отношешяхъ.  Съ  Божьей  помощью  здесь  все  пойдетъ 
хорошо  и.  кончится  со  славой.  Война  подняла  духъ,  очистила  много 
застоявшихся  умовъ,  объединила  чувства.    Это  «здоровая  война»  въ  мо- 

1  Условное  выраженю,  см.   выше. 

2  ГермапсюЛ   Императоръ. 
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ральномъ  смысле.  Одного  бы  только  я  хотела,  чтобы  наши  войска  вели 
себя  примерно  во  всъхъ  отношешяхъ,  не  грабили  бы  и  не  разбойничали, 
пусть  эти  гадости  творятъ  только  пруссюя  войска.  Онъ-  деморализуютъ, 
и  потомъ  теряешь  настоящш  контроль  надъ  людьми.  Они  дерутся  для 
личной  выгоды,  а  не  для  славы  своей  родины,  когда  они  достигаютъ 
уровня  разбойниковъ  на  большой  дорогв.  Нтугъ  основал!я  следовать 
дурньшъ  примъфамъ.  Тылъ,  обозы  —  проклят1е.  Въ  этомъ  случае  всв 
говорятъ  о  нихъ  съ  отчаяшемъ.  Н+>тъ  никого,  чтобы  держать  ихъ  въ 
рукахъ.  Во  всемъ  всегда  есть  уродливыя  и  красивыя  стороны,  то  же 
самое  и  здъхь. 

Такая  война  должна  была  бы  очищать  душу,  а  не  осквернять  ее, 
неправда  ли?  Въ  н'вкоторыхъ  полкахъ  очень  строги,  я  это  знаю.  Тамъ 
стараются  поддерживать  порядокъ,  но  слово  сверху  не  повредило  бы. 
Это  моя  собственная  мысль,  душка,  такъ  какъ  я  хогвла  бы,  чтобы  имя 
нашихъ  русскихъ  войскъ  вспоминалось  впослтэдствш  во  всвхъ  стра- 
нахъ  со  страхомъ  и  уважешемъ,  и  съ  восхищешемъ.  Здъхь  люди  не 
всегда  проникаются  мыслью,  что  чужая  собственность  священна  и  не- 
прикосновенна. Победа  не  означаетъ  грабежа.  Пусть  священники  въ 
полкахъ  скажутъ  объ  этомъ  слово. 

Ну  вотъ  я  пристаю  къ  тебЪ  съ  вещами,  которыя  меня  не  касаются, 
но  я  это  д-влаю  изъ  любви  къ  твоимъ  солдатамъ  и  къ  ихъ  репутацш. 

Милое  сокровище,  я  должна  кончать  и  вставать.  Bet  мои  молитвы 
и  н"бжнъй1шя  мысли  сл-Бдуютъ  за  тобой.  Пусть  Богъ  дастъ  теб+>  муже- 
ство и  силу,  и  терпъше.  В-вры  у  тебя  больше,  ч"вмъ  когда  либо,  и  это  то, 
что  тебя  поддерживаетъ.  Да,  молитва  и  непосредственная  в-вра  въ 
милосерд!е  Бога  однъ-  даютъ  силу  все  переносить.  И  нашъ  Другъ  пома- 
гаетъ  тебТэ  нести  твой  тяжелый  крестъ  и  большую  ответственность.  Все 
будетъ  хорошо,  такъ  какъ  право  на  нашей  сторон-в.  Благословляю 
тебя,  1гьлую  твое  дорогое  лицо,  милую  шейку  и  доропя  любимыя 
ручки  со  всею  горячностью  большого  любящаго  сердца.  Какая  радость, 
что  ты  скоро  возвращаешься. 

Твоя   собственная  старая   женка. 


№  8. 

Царское  Село,  20  октября  1914  г. 
Мой  любимый  изъ  любимыхъ, 

Опять  приближается  часъ  разлуки  и  сердце  болитъ  отъ  горя.  Но  я 
рада  за  тебя,  что  ты  у*вдешь  и  увидишь  другую  обстановку,  и  почув- 
ствуешь себя  ближе  къ  войскамъ.  Я  надеюсь,  что  тебъ-  удастся  этотъ 
разъ  увид-вть  побольше.     Мы  будемъ  съ  нетерп'втемъ  ждать  твоихъ 

М 


телеграммъ.  Когда  я  отвечаю  въ  Ставку,  я  чувствую  робость,  потому 
что  уверена,  что  масса  офицеровъ  читаетъ  мои  телеграммы.  Тогда 
нельзя  писать  такъ  горячо,  какъ  бы  хотелось.  Что  //.  П.  съ  тобой  въ 
этотъ  разъ  —  для  меня  утъшеше.  Ты  почувствуешь  себя  мен-ве  одино- 
кимъ.  И  онъ  —  часть  всвхъ  насъ.  И  ты  съ  нимъ  одинаково  понимаешь  очень 
много  вещей  и  одинаково  на  многое  смотришь,  а  онъ  безконечно  благо*- 
даренъ  и  радуется,  что  можетъ  съ  тобой  отправиться,  такъ  какъ  онъ 
чувствуетъ  себя  такимъ  безполезнымъ  въ  городе,  когда  всъ  его  това- 
рищи на  фронт-в.  Слава  Богу,  что  ты  можешь  у-вхать,  чувствуя  себя 
совершенно  спокойнымъ  насчетъ  дорогого  Беби.  Если  бы  что  нибудь 
случилось,  я  буду  писать:  ручка,  все  въ  уменьшительномъ,  тогда  ты 
будешь  знать,  что  я  пишу  все  про  Агунюшку.  Ахъ,  какъ  ты  будешь 
мнъ-  недоставать.  Я  уже  чувствую  такое  уныше  эти  дни  и  на  сердцтз 
такъ  тяжело.  Это  стыдно,  такъ  какъ  сотни  радуются,  что  скоро  увидятъ 
тебя,  но  когда  такъ  любишь,  какъ  я,  нельзя  не  тосковать  по  своемъ 
сокровищъ\  Завтра  двадцать  лътъ,  что  ты  царствуешь,  и  что  я  стала 
православной.  Какъ  годы  пробежали,  какъ  много  мы  вмътт1з  пережили! 
Прости,  что  я  пишу  карандашомъ,  но  я  на  диване,  а  ты  еще  испове- 
дуешься. Еще  разъ  прости  свое  солнышко,  если  она  ч-вмъ  ни.будь  тебя 
огорчила  или  причинила  тебъ-  непр1ятность,  поверь,  что  никогда  это 
не  было  умышленно.  Слава  Богу,  мы  завтра  вмъстъ-  примемъ  святое 
причаспе,  это  дастъ  намъ  силу  и  покой.  Пусть  Богъ  дастъ  намъ  усп'Ьхъ 
на  сушъ  и  на  мор-в  и  благословитъ  нашъ  флотъ.  Ахъ,  любовь  моя,  если 
ты  хочешь,  чтобы  я  съ  тобой  побыла,  пошли  за  мной  и  Ольгой,  и 
Татьяной.  Мы  какъ  то  такъ  мало  видимъ  другъ  друга,  а  есть  такъ 
много,  о  чемъ  хотелось  бы  поговорить  и  разспросить,  а  къ  ночи  мы  такъ 
устаемъ,  а  къ  утру  мы  торопимся.  Я  кончу  это  письмо  утромъ. 

21.  Какъ  было  очаровательно  вмъттъ  пойти  въ  этотъ  день  къ 
святому  причащешю,  и  это  яркое  солнце  пз^сть  оно  сопутствуетъ  тебъ-  во 
всъхъ  смыслахъ.  Мои  молитвы  и  мысли,  и  нъжн-БЙшая  моя  любовь 
сопровождаютъ  тебя  па  всемъ  пути.  Дорогая  любовь  моя,  Богъ  да  благо- 
словитъ и  охранитъ  тебя  и  пусть  Святая  Дъва  защитить  тебя  отъ 
всякаго  зла.  Мои  нЬжнъйцпя  благословешя.  Безъ  конца  цълую  и  при- 
жимаю тебя  къ  сердцу  съ  безграничной  любовью  и  нежностью.  На- 
всегда, мой  Ники, 

твоя  собственная  маленькая  женка. 

Я  переписываю  телеграмму  Гр. 1  тебъ  на  память. 

«Посл'Ь  приняли  св.  тайнъ  изъ  чаши  умоляя  Христа,  вкушая  отъ 
его  плоти  и  крови,  было  духовное  видъше  небесной  прекрасной  ра- 
дости.   Сделай,    чтобы    небесная   сила    была    съ   тобой   на   пути,   чтобы 

1  Гр.   Распутина. 
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ангелы  были  въ  рядахъ  нащихъ  воиновъ  для  спасешя  нашихъ  муже- 
ственныхъ  героевъ  съ  радостью  и  победой». 

Благословляю  тебя. 

Люблю  тебя. 

Тоскую  по  тебЬ. 


л j  (J. 


Дорогой  мой,  любимый, 


Царское  Село,     21  октября  1914  г. 


Было  такой  неожиданной  радостью  получить  твою  телеграмму.  Бла- 
годарю тебя  за  нее  отъ  всего  сердца.  Это  хорошо,  что  ты  и  Н.  П.  про- 
катились на  одну  изъ  этихъ  маленькихъ  станцш:  тебя  это,  должно 
быть,  осв-бжило.  Мн-в  было  такъ  грустно,  когда  я  видела  твою  оди- 
нокую фигуру,  стоящую  въ  дверяхъ  вагона.  Казалось  такъ  не  есте- 
ственно, что  ты  одинъ  у-взжаешь.  Все  здъть  такъ  странно  безъ  тебя, 
ты  нашъ  центръ,  наше  солнце.  Я  подавила  свои  слезы  и  поспътпила 
въ  госпиталь,  и  работала  усиленно  въ  течете  двухъ  часовъ.  Очень 
тяжшя  раны.  Въ  первый  разъ  я  выбрила  у  солдата  ногу  возлъ  и 
кругомъ  раны.  Я  сегодня  работала  совсъмъ  одна  безъ  сестры  или 
доктора,  только  княядна  пришла  посмотръть  каждаго  изъ  раненыхъ 
и  посмотрт>ть,  въ  чемъ  д'вло,  и  я  просила  ее  сказать  мн-Ь,  правильно  ли  то, 
что  я  хотъла  сдълать.  Надоедливая  М-ль  Анненкова  дала  мнъ  вещи, 
которыя  я  просила.  Потомъ  мы  вернулись  въ  нашъ  маленькш  госпи- 
таль и  сидели  въ  разныхъ  комнатахъ  съ  офицерами.  Оттуда  мы  отпра- 
вились посмотреть  маленькш  пещерный  храмъ  подъ  дворцовымъ  гос- 
питалемъ.  Во  времена  Екатерины  тамъ  была  церковь.  Это  соору- 
дили въ  память  300  -  лътняго  юбилея.  Вышло  очаровательно.  Все 
выбрано  Вильчковскимъ,  чистъйшш  древне-византшскш  стиль,  абсолют- 
но правильно.  Ты  долженъ  это  увидъть.  Освящеше  храма  будетъ 
въ  воскресенье  въ  10  часовъ,  и  мы  поведемъ  туда  нашихъ  офицеровъ 
и  солдатъ,  которые  могутъ  двигаться.  Тамъ  есть  доски  съ  именами 
раненыхъ,  умершихъ  во  всбхъ  нашихъ  госпиталяхъ  въ  Ц(арскомъ)  С(е- 
лгъ),  а  также  офицеровъ,  получившихъ  георпевсюе  кресты  или  золотое 
оруж'ье.  ПослТэ  чаю  мы  отправились  въ  госпиталь  М.  и  А.1  У  нихъ 
несколько  очень  тяжело  раненыхъ.  Наверху  находится  четы- 
ре офицера  въ  очень  уютныхъ  комнатахъ.  Потомъ  я  принимала  трехъ 
офицеровъ,  возвращающихся  въ  д( гьйствующую )  арм1ю.  Одинъ  лежалъ 
въ  нашемъ  госпиталъ,  а  два  другихъ  въ  моей  краснокрестной  общин/ъ 
здъсь.     Потомъ    я   отдыхала.     Беби    молился   здъсь   внизу,    такъ    какъ 

1  М a j » i  1 1   ii  Апастасш  Николаевны. 
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я  слишкомъ  устала,  чтобы  подняться.  Теперь  Ольга  и  Татьяна  —  въ 
Ольгинскомъ  комитете.  До  этого  Татьяна  принимала  Нейдгардта  одна 
въ  течеше  получаса  съ  его  докладомъ.  Это  такъ  хорошо  для  д'Бвочекъ: 
он-б  учатся  самостоятельности  и  онъ-  разовьются  гораздо  больше,  разъ 
имъ  приходится  самостоятельно  думать  и  говорить  безъ  моей  постоянной 
помощи.  Я  жажду  извъттш  съ  Чернаго  моря.  Дай  Богъ,  чтобы  нашъ 
флотъ  им-влъ  усп-вхъ.  Я  предполагаю,  что  они  не  даютъ  свътгбшй  для 
того,  чтобы  непр1ятель  не  могъ  узнать  ихъ  мъстонахождешя  посред- 
ствомъ  безпроволочнаго  телеграфа. 

Сегодня  ночью  опять  очень  холодно.  Хотелось  бы  знать,  игра- 
ешь ли  ты  въ  домино.  О  милый,  какъ  одиноко  безъ  тебя!  Какое 
счастье,  что  мы  причастились  до  твоего  отъезда.  Меня  это  укре- 
пило и  успокоило.  Какая  это  великая  вещь,  въ  таюя  минуты  прюб- 
щиться  Св.  Тайнъ,  ц  хочется  помогать  другимъ,  чтобы  они  тоже 
вспоминали,  что  Богъ  далъ  эту  радость  для  всвхъ,  не  какъ  вещь, 
которую  нужно  обязательно  делать  каждый  годъ  въ  посту,  но  всегда; 
душа  этого  жаждетъ  и  нуждается  въ  укрепленш.  Когда  я  имею 
дело  съ  людьми,  относительно  которыхъ  я  знаю,  что  они  очень  стра- 
даютъ,  и  остаюсь  съ  ними  наедине,  я  всегда  касаюсь  этой  темы,  и  съ 
Божьей  помощью  мне  много  разъ  удавалось  заставить  ихъ  понять, 
что  это  можно  делать  и  что  это  хорошо,  и  ут-вшаеть,  и  успокаиваетъ 
усталое  сердце.  Я  говорила  также  съ  однимъ  изъ  нашихъ  офицеровъ, 
и  онъ  согласился,  и  потомъ  былъ  такъ  счастливъ,  и  мужественъ,  и  ему 
было  гораздо  легче  переносить  свои  страдашя.  Мне  кажется,  что 
это  одна  изъ  главныхъ  нашихъ  женскихъ  обязанностей,  —  стараться 
приводить  больше  людей  къ  Богу,  давать  имъ  понять,  что  онъ  доступ- 
нее и  ближе  къ  намъ,  и  ждетъ  нашей  любви  и  довъ^ня,  и  обращешя 
къ  нему.  Многихъ  удерживаетъ  застенчивость  и  ложная  гордость. 
Поэтому  надо  помочь  имъ  пробить  эту  стену.  Я  только  что  говорила 
прошлый  вечеръ  съ  священникомъ,  что  мне  кажется  духовенство  долж- 
но было  бы  больше  говорить  съ  ранеными  въ  этомъ  смысле.  Очень 
просто  и  непосредственно,  не  какъ  проповедь. 

Ихъ  души  совершенно  детсюя  и  только  временами  нуждаются 
въ  некоторомъ  руководстве.  Съ  офицерами  гораздо  труднее  по  об- 
щему  правилу. 

22.  Здравствуй,  мое  сокровище.  Я  такъ  молилась  за  тебя  въ  ма- 
ленькой церкви  сегодня  утромъ.  Я  пришла  на  последшя  20  минуть. 
Было  такъ  грустно  тамъ  преклонить  колени  одной  безъ  моего  сокро- 
вища. Я  не  могла  удержать  слезъ.  Но  потомъ  я  подумала,  какъ  ты 
долженъ  быть  радъ  оказаться  поближе  къ  фронту  и  съ  какимъ  нетерпе- 
шемъ  тебя  сегодня  утромъ  ожидали  раненые  въ  Минскгъ.  Мы  пере- 
вязывали офицеровъ  съ   10  до   11,  а  потомъ  отправились  въ  большой 
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госпиталь  для  трехъ  операщй  довольно  серьезныхъ:  пришлось  отнять 
три  пальца,  такъ  какъ  начиналось  заражеше  крови,  и  они  совсъмъ 
сгнили.  У  другого  пришлось  вынуть  осколокъ,  еще  у  одного  —  мно- 
жество кусочковъ  раздробленной  кости  въ  ногтз.  Я  прошла  черезъ 
несколько  палйтъ.  Въ  большой  госпитальной  церкви  шла  служба,  и 
мы  только  на  минуту  стали  на  кол-вни  на  верхнихъ  хорахъ  во  время 
молитвы  передъ  образомъ  Казанской  Божьей  Матери.  Твои  стргълки 
скучаготъ  безъ  тебя.  Теперь  я  должна  отправиться  въ  свой  складъ  въ 
потзздъ  №  4. 

Прощай,  милый  Ники,  благословляю  и  цЪлую  тебя  еще  и  еще 
разъ.    Я  плохо  спала,  целовала  твою  подушку  и  много  думала  о  тебЬ. 

На  всегда  твоя  собственная  маленькая  женка.  Я  всъмъ  кланяюсь, 
особенно  //.  /7.    Я  рада,  что  онъ  съ  тобой  —  Te6t>  съ  нимъ  тепл1ш. 


№  10. 

Царское  Село,  22  октября  1914  г. 
Мой  любимый, 

Уже  семь  часовъ,  а  отъ  тебя  нътъ  извьстш.  Ну,  я  отправилась 
смотреть  мой  потъздъ-складъ  №  4  съ  Меккоиъ.  Онъ  сегодня  вечеромъ 
отходитъ  въ  Радомъ,  кажется,  а  оттуда  Меккъ  поъдетъ  повидаться  съ 
Николашей,  къ  которому  у  него  несколько  вопросовъ.  Онъ  мнъ*  го- 
ворилъ  по  секрету,  что  Элла 1  хочетъ  отправиться  осмотреть  мой 
складъ  во  Львовгъ,  но  такъ,  чтобы  никто  объ  этомъ  не  зналъ.  Она 
сюда  npi-Бдетъ  такъ,  чтобы  Московская  публика  ничего  не  знала.  Въ 
первые  дни  ноября.  Мы  страшно  завидуемъ  ей  и  Ducky,  но  мы  все- 
таки  надеемся,  что  ты  пошлешь  за  нами,  чтобы  съ  тобой  повидаться. 
Будетъ  трудно  разстатъся  съ  Беби,  съ  которымъ  я  никогда  надолго 
не  разлучалась,  но  пока  онъ  здоровъ  и  М.  и  А.  тутъ,  чтобы  держать 
ему  компанш,  я  могла  бы  у-вхать.  Конечно,  я  хотЪла  бы,  чтобы 
это  была  полезная  поездка.  Лучше  всего,  если  бы  я  могла  поъхать 
моимъ  поъздомъ,  однимъ  изъ  санитарныхъ,  къ  мт^сту  его  назначешя, 
чтобы  посмотреть,  какъ  они  берутъ  раненыхъ,  и  привезти  ихъ  обратно, 
и  ходить  за  ними.  Или  встретиться  съ  тобой  въ  Гродшъ,  Вильни, 
БтълостокгЪу  где  есть  лазареты.  Но  это  я  все  оставляю  въ  твоихъ 
рукахъ,  ты  мн-б  скажешь,  что  надо  делать,  гдъ  тебя  встретить,  въ 
Ровнгь  или  въ  Харькова,  какъ  тебе  будетъ  удобно.  Чтзмъ  меньше 
будутъ  знать,  что  я  npi-взжаю,  тЪмъ  лучше.  Я  принимала  Шуленбурга. 
Онъ  завтра  уъзжаетъ.  Мой  по-вздъ,  который  устраивали  Ломанъ  и  К-о, 
отходитъ,   кажется,    1-го.     Потомъ   княжна   читала   намъ   лекцпо.     Мы 

1  В.   Княгиня  Елизавета   бедоровнл,  сестра  Императрицы. 
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щюшлн  полный  хирургичеекш  курсъ,  съ  большимъ  числомъ  предме- 
товъ,  чЪмъ  обыкновенно,  а  теперь  пройдемъ  анатом1Ю  и  внутреншя 
болезни,  такъ  какъ  хорошо  язсе  это  знать  такъ  же  и  дт>вочкамъ. 

Я  сортировала  теплыя  вещи  для  раненыхъ,  возвращающихся  до- 
мой и  опять  отправляющихся  на  фронтъ.  РесиНъ  былъ  у  меня,  и  мы 
устроились,  чтобы  поехать  въ  Лугу  завтра  послъ-  полудня  въ 
мою  «Свгьтелку».  Это  была  дача,  подаренная  Алексею,  за  которую 
я  взялась  и  устроила  ее,  какъ  отд-влеше  моей  «школы  народнаго  искус- 
ства». Тамъ  девочки  работаютъ,  сами  ткутъ  ковры  и  обучаютъ  этому 
деревенскихъ  бабъ.  Потомъ  он-ь  получать  коровъ  и  куръ,  и  овощи 
и  будутъ  учиться  домохозяйству.  Теперь  онъ*  устроили  20  кроватей 
и  смотрятъ  за  ранеными.  Намъ  пришлось  взять  скорый  поЪздъ,  такъ 
какъ  обыкновенные  поезда  идутъ  медленнее  и  въ  неудобные  часы. 
Аня,  Настенька  х  и  Ресинъ  будутъ  насъ  сопровождать.  Никто  ничего 
объ  этомъ  не  знаетъ.  Только  м-ль  Шнейдеръ  знаетъ,  что  А.  и  М. 
вдутъ,  иначе  она  могла  бы  случайно  отлучиться.  Мы  возьмемъ  про- 
стыхъ  извозшковъ  и  поЪдемъ  въ  нашей  формъ-  сестеръ  милосерд!я, 
чтобы  привлекать  поменьше  внимания,  такъ  какъ  мы  ъ\цемъ  осматривать 
лазаретъ.  М-мъ  Бекеръ 2  мн-в  надоела,  мн-k  было  бы  гораздо  сво- 
боднее безъ  нея.  —  Какъ  гнусно  было  сбрасывать  бомбы  съ  аэро- 
плана на  виллу  короля  Альберта,  гдт>  онъ  сейчасъ  живетъ.  Слава  Бо- 
гу, вреда  не  причинили,  но  я  никогда  не  слыхала,  чтобы  кто  нибудь 
постарался  убить  главу  государства  потому,  что  онъ  вашъ  непр!ятель 
во  время  войны. 

Мн-в  нужно  отдохнуть  четверть  часа  передъ  обЪдомъ  съ  закры- 
тыми глазами.    Буду  продолжать  сегодня  вечеромъ. 

Кашя  хоропия  извъчгпя!  Сандож1ръ  опять  взятъ  нами  и  множество 
плънныхъ,  тяжелыя  оруд!я  и  пулеметы.  Твое  путешеств1е  принесло 
удачу  и  Божье  благословеше.  Беби  спустился  опять,  чтобы  помолить- 
ся, такъ  какъ  я  чувствовала  себя  очень  утомленной  во  всъхь  отно- 
шешяхъ.  Моя  икона  была  въ  церкви  сегодня  утромъ,  а  теперь  опять 
виситъ  на  своемъ  мъхгб.  Сегодня  вечеромъ  теплъ-e;  я  открыла  окно. 
Аня  въ  великолтэпномъ  настроеши  л  радуется  своему  молодому  опе- 
рированному другу.  Она  принесла  ему  твоего  «Скопана  Шуйского»  для 
чтешя.  «Агунюшка»  для  меня  выписывалъ  во  время  обт>да  на  меню  — 
«j'ai,  tu  as»,  и  т.  д.,  такъ  хорошо!  Какъ  теб+>  долженъ  недоставать  ма- 
леныай  человтэчекъ!  Это  такая  отрада,  когда  онъ  здоровъ.  Я  по  обык- 
новешю  мысленно  пожелала  тебъ*  доброй  ночи,  поцеловала  подушку  и 
такъ  хотелось  мн-в,  чтобы  ты  былъ  со  мной.    Въ  мысляхъ  представляю 

1  Фрейлина  Гендрикова. 

2  Условоие   выражение,   см.    в  ы  ш  е. 
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себ-в  тебя  лежащимъ  въ  твоемъ  отд-Ьленш,  наклоняюсь  надъ  тобой,  бла- 
гословляю тебя  и  н-вжно  ц-влую  все  милое  лицо.  Ахъ,  мой  милый,  какъ 
безконечно  ты  мнъ*  дорогъ.  Если  бы  только  я  могла  помочь  теб-в  нести 
твою  тяжкую  ношу,  такъ  много  такихъ  ношъ  давятъ  тебя.  Но  я  уве- 
рена, что  все  представляется  и  ощущается  по  другому  теперь,  что  ты 
тамъ,  это  тебя  освежить,  и  ты  услышишь  массу  интересныхъ  вещей. 
Что  д-влаетъ  нашъ  черноморскш  флотъ?  Жена  моего  прежняго  «крым- 
ца»  Лихачева  писала  АнЪ  изъ  гостиницы  «Киста», *  что  снарядъ  разор- 
вался совсвмъ  близко  оттуда.  Она  ув-вряетъ,  что  одинъ  изъ  нашихъ 
выстр-вловъ  попалъ  въ  немецкое  судно,  но  что  наши  мины  его  не  взор- 
вали потому,  что  Эберхардтъ  ихъ  (какъ  это  сказать?)  «ausgeschaltet».  Я 
не  могу  найти  слова,  голова  моя  одур-вла.  В-вроятно,  наша  эскадра  со- 
биралась выйти.  По  ея  словамъ,  они  разогр-ввали  котлы,  когда  начались 
выстрелы.  Ну,  это  можетъ  быть  дамская  болтовня,  можетъ  правда,  а  мо- 
жетъ  и  нътъ.  Я  вкладываю  телеграмму  отъ  Келлера,  посланную  черезъ 
Иванова  на  имя  Фредерикса  для  меня.  В-вроятно,  отвътъ  на  мою  теле- 
грамму, поздравляющую  его  съ  Георпемъ.  Въ  какомъ  нервномъ  состоянш 
долженъ  быть  Боткинъ  теперь,  что  Сандом1ръ  взятъ.  Хогвла  бы  знать 
живъ  ли  еще  теперь  его  бедный  сьгаъ.  Аня  посылаетъ  теб-в  бисквиты,  пись- 
мо и  раскрытыя  газеты.  У  меня  не  будетъ  времени  писать  завтра  днемъ,  такъ 
какъ  мы  на  полчаса  идемъ  въ  церковь,  потомъ  въ  лазаретъ  и  къ  половинъ" 
второго  въ  Лугу,  а  назадъ  къ  семи.  Я  буду  лежать  въ  по-взд-в,  -взды  два 
часа  туда  и  два  обратно.  Прощай,  мое  Солнышко,  мой  собственный,  спи 
хорошо,  пусть  святые  ангелы  охраняютъ  твою  постель  и  пусть  св.  Д-вва 
оберегаетъ  тебя.  Мои  н-вжныя  мысли  и  молитвы  всегда  витаютъ  надъ 
тобой.  Тоскую  по  теб-в  и  жажду  тебя,  и  остро  переживаю  минуты  тво- 
его одиночества.    Благословляю  тебя. 

23.  Здравствуй,  любовь  моя.  Свътло  и  солнечно.  Намъ  сегодня 
утромъ  было  мало  д-вла,  такъ  что  я  могла  сид-вть  почти  все  время  и 
не  устала.  Мы  пошли  на  минуту  къ  М-ме  Левицкой,  чтобы  взглянуть 
на  ея  18  раненыхъ.  Все  наши  старые  друзья.  Теперь  намъ  надо  по- 
-всть  и  отправляться. 

Какая  досада!  Графиня  Адлербергъ  узнала,  что  мы  -вдемъ  и  тоже 
хочетъ  съ  нами.  Но  я  сказала  Изъ- 2  ответить,  что  она  ничего  не  знаетъ 
и  что  разъ  я  ничего  не  говорю,  значить,  я  хочу,  чтобы  никто  не  зналъ, 
чтобы  я  могла  лучше  все  увид-вть,  а  то  будутъ  все  для  меня  подготов- 
лять.    Прощай,  милый,  благословляю  и  ц-влую  тебя  еще  и  еще  разъ. 

Твоя  собственная  женка. 

Привътъ  Н.  П.,  которому  мы  посылаемъ  эту  карточку. 

1  Въ  Севастополь. 

2  Фрейлина  баронесса  Буксгевденъ. 
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№  11. 

Царское  Село,  23  октября  1914  г. 
Дорогая  любовь  моя, 

Благодарю  Бога  за  хорошая  изв-вспя  о  томъ,  что  австршская  арлпя 
отступаетъ  по  всему  фронту  отъ  р-вки  Сана.  Каюя  хорошая  въхти  про 
Турщю.  Едигаровъ  съ  ума  сходить  отъ  радости,  также  мой  «Крымецъ». 
Прошу  у  тебя  прощешя,  что  забыла  послать  тебъ*  отъ  Ани  бисквиты, 
но  мнъ  пришлось  такъ  торопиться  при  запечатыванш  письма  передъ 
нашимъ  отъ-вздомъ,  что  я  забыла  ихъ  послать.  Пошлю  ихъ  завтра.  Наша 
экспедищя  въ  Лугу  была  очень  удачна.  Когда  мы  npi-вхали  на  станщю, 
насъ  встретила  старая  м- ль  Шереметьева  (сестра  г-жи  Тимашевой). 
Она  мн-в  сказала,  что  тамъ  есть  два  лазарета,  и  она  думала,  что  мы 
npi-вхали  нарочно  для  нихъ.  Я  ей  сказала,  что  мы  туда  поъ\демъ  посл-Ь 
«Свътелки».  Мы  по-вхали  на  трехъ  извозчикахъ,  съ  начальникомъ  по- 
лиши  впереди,  въ  прелестной  таратайкт>.  Три  госпиталя  были  очень 
далеки  одинъ  отъ  другого,  но  мы  наслаждались  этой  примитивной 
ъздой  по  улицамъ  и  песчанымъ  дорогамъ  въ  сосновомъ  лъху,  совсвмъ 
близко  отъ  того  мъхта,  гд-в  мы  гуляли  возл-в  озера  когда  то.  М-ль  Шней- 
деръ  была  страшно  поражена  при  вид-в  насъ,  такъ  какъ  она  не  полу- 
чила телеграммы  Ани,  и  она  см-вялась  нервно  и  возбужденно  въ  течете 
всъхъ  20  минуть,  что  мы  тамъ  были.  Двадцать  солдатъ  лежать  въ 
маленькой  дач%;  они  были  ранены  около  Сувалокъ  въ  kqhitb  сентября; 
только  легюя  раны;  ихъ  эвакуировали  изъ  Гродно.  Они  Bcb  npi-вхали 
въ  томъ  же  го^зд-в.  Всего  80  челов-вкъ,  большею  частью  кавказаае 
полки.  Одинъ  эриванецъ,  который  насъ  видъ\лъ  въ  Ливад!и.  Одна  дочь 
Тимашевой  была  въ  одномъ  госпиталь-  сестрой,  а  другая  —  младшая 
сестра  Шереметьева  —  во  главь-  другого  —  возл-в  артиуглершс'кихъ 
казармъ.  Тамъ  я  неожиданно  нашла  Фриде.  Мнопе  изъ  солдатъ  собира- 
лись скоро  вернуться  на  фронтъ.  На  станцш  уже  два  м-всяца  имеется 
кухня,  а  между  гвмъ  ни  одинъ  санитарный  или  военный  по-вздъ  тамъ 
не  останавливался.  На  обратномъ  пути  мы  пили  чай.  Мы  массу  навя- 
зали, и  Ресинъ  насъ  развлекалъ.  Погода  была  хорошая,  не  слишкомъ 
холодно.  Теперь  же  почти  часъ  ночи.  Я  думаю,  я  должна  была  бы  поста- 
раться заснуть.  Всв  эти  ночи  я  очень  мало  спала,  хотя  держала  окно 
открытымъ  до  3  часовъ  утра.  Милый  Беби  ъздилъ  на  мотор-в  въ  саду. 
М(ар!я)  и  А(настаая)  катались  съ  Изой,  ездили  въ  свой  госпиталь  и 
потомъ  работали  въ  склад-в.  Я  принимала  Алю  1,  которая  въ  воскресенье 
ъ\детъ  со  своимъ  мужемъ  до  того  мътта,  гдт>  находится  Миша.  Прощай,, 
мое  солнышко,  мой  сладюй,  спи  спокойно  и  чувствуй  близость  твоей 
женки  около  себя. 

1  Сестра   А.   Вырубовой. 
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24.  Я  должна  кончить  письмо,  потомъ  завгракъ,  переодеваюсь 
и  отправляюсь  въ  городъ,  въ  мой  складъ.  И  если  голове  моей  не 
будетъ  хуже,  то  —  въ  мою  Крестовоздвиженскую  общину.  Мы  работали 
все  утро,  и  было  очень  грустно  проститься  съ  моими  пятью  «крымцами> 
и  съ  уланомъ  Эллисъ,  которые  отправляются  съ  тремя  другими  въ 
вагоне  съ  сестрой  и  однимъ  санитаромъ  въ  Симферополь  и  Кучукъ- 
Ламбатъ.  М-мъ  Муфти-Заде  вернулась  изъ  Крыма  и  привезла  мнъ 
розы  и  яблоки.  Да  благословитъ  тебя  Господь,  мой  милый  ангелъ. 
Целую  тебя  такъ  нежно. 

Твое  собственное  «Солнышко». 

Слава  Богу,  мой  Александроваап  эскадронъ  объявился.  Я  такъ  о 
нихъ  безпокоилась.  Привтуть  Н.  П. 


№  12. 

Царское  Село,  24  октября  1914  г. 
Мой  милый,  драгоценный, 

Ну,  мы  очень  удачно  все  проделали  въ  городе.  У  Татьяны  быль  ея 
комитетъ,  который  продолжался  полтора  часа.  Она  потомъ  присоеди- 
нилась къ  намъ,  въ  моей  Крестовоздвиженской  общишь,  куда  я  от- 
правилась съ  Ольгой  послЬ  склада.  Масса  народу  работала  въ  Зимнемъ 
Дворце  и  MHorie  приходили  за  работой,  а  друпе  приносили  обратно 
сработанныя  вещи.  Я  тамъ  видела  жену  одного  доктора,  которая  только 
что  получила  письмо  отъ  своего  мужа  изъ  Ковеля,  где  онъ  находится 
въ  военномъ  госпитале.  Тамъ  у  нихъ  очень  мало  белья  и  нечемъ 
одеть  выписывающихся  изъ  лазарета.  Я  поспешила  сказать  имъ,  чтобы 
они  приготовили  побольше  белья  и  фуфаекъ  къ  отправке  въ  Ковель, 
и  довольно  большой  образъ  Христа,  писаннаго  на  полотне  и  принесен- 
наго  въ  подарокъ  въ  складъ,  въ  виду  того,  что  это  маленьюй  еврейсюй 
городъ,  и  у  нихъ  нетъ  иконы  въ  лазарете,  помещающемся  въ  казармахъ. 
Хотелось  бы  мне  знать,  какъ  ты  проводишь  свои  дни  и  вечера  и  как!е 
твои  планы.  Нашъ  Другъ  былъ  очень  доволенъ,  что  мы  ездили  въ 
Лугу,  и  въ  форме  сестеръ,  и  хочетъ,  чтобы  я  побольше  разъезжала  и  не 
ждала  бы  твоего  возвращешя,  чтобы  ехать  въ  Псковъ.  Поэтому  я 
пущусь  въ  путь  еще  разъ;  только  на  этотъ  разъ,  я  думаю,  придется 
предупредить  губернатора,  такъ  какъ  этотъ  городъ  побольше.  Но  я 
тогда  буду  больше  стесняться.  Я  возьму  съ  собой  белья  для  военнаго 
госпиталя,  о  которомъ  Мари  говорила,  что  тамъ  нуждаются  въ  немъ, 
или  же  я  его  пошлю  попозже. 

Было  много  раненыхъ  въ  общишь  сегодня.  Одинъ  офицеръ  про- 
велъ  четыре  дня  въ  госпитале  у  Ольги  и  говорить,  что  такой  второй 
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сестры  нътъ.  У  нъкоторыхъ  очень  тяжелый  раны.  Большая  часть  была 
ранена  около  Сувалокъ,  или  же  они  лежали  уже  нтжоторое  время 
въ  Двинет.  Мы  читали  описаше  твоего  посвшешя  Минска  въ  газе- 
тахъ.  Я  получила  телеграмму  отъ  губернатора  съ  благодарностью  за 
иконы  и  Евангел!я,  которыя  ты  тамъ  передалъ  отъ  моего  имени.  Теперь 
MHt  надо  постараться  заснуть.  Я  вев  эти  ночи  очень  плохо  сплю.  Не  могу 
заснуть  ран-ве  трехъ  или  четырехъ.  Прощай,  мое  солнышко,  благо- 
словляю  и   ц-влую   тебя   со   всей   возможной   н-вжностью  и   любовью. 

25.  Здравствуй,  любовь  моя.  Эту  ночь  я  спала  гораздо  лучше. 
Только  я  чувствую,  что  надо  принимать  больше  сердечныхъ  капель,  такъ 
какъ  грудь  и  голова  бол  ять.  Термометръ  сегодня  утромъ  на  нулъч 
Аня  на  этотъ  разъ  очень  въ  духъ\  Нашъ  Другъ  предполагаете  у-вхать 
къ  себъ-  домой  около  5  и  хочетъ  къ  намъ  пршти  сегодня  вечеромъ. 
Павелъ1  просилъ  позволешя  прШти  пить  чай,  и  Фредериксъ  хотвлъ 
меня  видъть.  Мы  съ  нимъ  будемъ  завтракать,  а  потомъ  надо  -вхать  на 
освящеше  госпиталя  въ  Сводномъ  полку,  уже  получившаго  раненыхъ 
изъ  госпиталя  М.  и  А.  Этимъ  раненымъ  уже  было  лучше  и  имъ  надо 
было  выписываться,  чтобы  очистить  мъхто  для  тяжело  раненыхъ.  Те- 
перь я  должна  вставать  и  одеваться  для  лазарета.  А  до  того  поставить 
свечку  у  Знамешя. 

Господь  да  благословитъ  и  охранитъ  тебя,  мое  сокровище.  Больше 
нътъ  времени  писать.  Ц-влую  безъ  конца. 

Навсегда  твоя  собственная  женка. 

Д-ввочки  тебя  нъжно  ц-влуютъ.  Привътъ  Н.  П. 


№  13. 

Царское  Село,  25  октября  1914  г. 
Милое  мое  сокровище, 

Теперь  ты  вы-вхалъ  въ  Холмъ.  Это  пр1ятно  и  напомнить  Te6t  о 
томъ,  что  было  10  лътъ  тому  назадъ.  Спасибо  за  твою  телеграмму  — 
навърное,  было  пр1ятно  теб-в  увидъть  своихъ  дорогихъ  гусаръ  и  кава- 
лергардовъ  въ  Peвeлt.  —  Послъ  лазарета  сегодня  утромъ  мы  были  въ 
двухъ  частныхъ  домахъ,  смотр-вли  раненыхъ,  Bctxb  нашихъ  старыхъ  па- 
щентовъ.  Фредериксъ  пришелъ  къ  завтраку,  ему  собственно  нечего 
было  сказать.  Онъ  принесъ  показать  мн*б  нисколько  телеграммъ  и 
выглядtлъ  довольно  хорошо.  Въ  четверть  второго  мы  были  въ  казар- 
махъ  Сводного  полка,  осматривали  устроенный  госпиталь  и  служили 
иолебенъ,  благословляли  комнаты  —  солдаты  казались  очень  довольными, 

1  Великш    Князь   Павелъ    Александрович!.. 
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и  солнце  ярко  светило  въ  палаты.  Оттуда  мы  отправились  въ  Павловскъ 
и  захватили  Мавру  *,  которая  показала  намъ  болъе  четырехъ  лазаретовъ. 
Павслъ  пришелъ  къ  чаю.  Ему  очень  хочется  на  войну,  и  вотъ  я  тебъ* 
пишу  объ  этомъ  съ  его  ведома,  такъ  чтобы  ты  могъ  обдумать  прежде, 
ч-бмъ  ты  его  опять  увидишь.  Онъ  все  время  надеялся,  что  ты  его  возь- 
мешь, но  теперь  онъ  видитъ,  что  есть  мало  шансовъ,  а  оставаться  дома 
безъ  дъ\ла  —  доводить  его  до  б-влаго  калешя.  Онъ  не  хотълъ  бы  отпра- 
виться въ  штабъ  РузскагОу  такъ  какъ  это  было  бы  неудобно,  но  если  бы 
онъ  могъ  начать  съ  того,  чтобы  отправиться  къ  своему  прежнему  това- 
рищу Безобразову,  онъ  былъ  бы  въ  восторге.  Не  переговоришь  ли  ты 
по  этому  вопросу  съ  Николашей?2. 

Потомъ  мы  отправились  ко  всенощной  въ  новый  пещерный  храмъ 
подъ  существующимъ  въ  болыномъ  Дворцовомъ  госпитале.  Тамъ  была 
церковь  во  времена  Екатерины.  После  этого  мы  сидели  съ  нашими 
ранеными.  Мнопе  изъ  нихъ,  и  всв  сестры  и  дамы  были  въ  церкви. 
Гогоберидзе  «эраванецъ»  только  что  прибылъ.  —  Нашъ  Другъ  вечеромъ 
приходилъ  на  часъ.  Онъ  подождетъ  твоего  возвращения  и  потомъ  утэдетъ 
на  некоторое  время  домой.  Онъ  вид-блъ  г-жу  Муфта-Заде.  Она  въ 
ужасномъ  состоянш.  Аня  тоже  была  у  нея  —  повидимому,  Лавриновскш 3 
все  разоряетъ  —  высылаетъ  хорошихъ  татаръ  въ  Турщю  и  чрезвычайно 
несправедливъ  къ  нимъ  ко  всёмъ.  Такъ  вотъ,  они  уговорили  ее  отпра- 
виться къ  ихъ  «Валидэ»,  чтобы  изложить  ихъ  жалобы,  такъ  какъ  они  въ 
самомъ  д'вл'Б  преданные  подданные.  Они  хотели  бы,  чтобы  Княжевичъ 
замт>нилъ  Лавршовскаго,  и  нашъ  Другъ  хочетъ,  чтобы  я  поскорее 
поговорила  съ  Маклаковымъ*,  такъ  какъ  онъ  находитъ,  что  не  надо 
терять  времени  до  твоего  возвращешя.  Такъ  я  пошлю  за  нимъ,  прости, 
что  я  вмешиваюсь  въ  то,  что  меня  не  касается,  но  это  для  блага  Крыма, 
и  Маклаковъ  можетъ  сейчасъ  же  написать  докладъ,  который  ты  под- 
пишешь —  если  ты  не  можешь  позволить  Княжевичу  оставить  армш 
теперь  (хотя  я  думаю,  что  онъ  будетъ  полезнее  въ  Крыму),  тогда  надо 
найти  кого  нибудь  другого.  Я  скажу  Маклакову,  что  мы  съ  тобой  уже 
говорили  насчетъ  Лавриновскаго.  Повидимому,  онъ  крайне  жестокъ  по 
отношешю  къ  татарамъ,  а  теперь,  когда  у  насъ  война  съ  Турщей, 
конечно,  не  время  такъ  себя  вести.  Пожалуйста,  не  сердись  на  меня  и 
дай  мне  какой  нибудь  ответь  по  телеграфу,  словами  «одобряю»  или 
«жалгью»  по  поводу  моего  вмешательства.  И  думаешь  ли  ты,  что 
Княжевичъ  хорошш  кандидатъ.  Это  меня  успокоить,  и  я  буду  знать, 
какъ  говорить  съ  Мте  Муфти-Заде.  —  Ты  помнишь,  онъ  былъ  недо- 

1  В.    Кн.    Елизавета    Мавришевна,    жена   Константина   Константиновича. 

2  В.  Кн.  Николай  Николаевича 

3  ТаврпческШ  губернаторе 

4  МиНИСТрЪ    ВН.    Д'БЛЪ. 
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воленъ,  что  она  хотела  меня  видъть  насчегь  посылки  вещей  въ  полкъ, 
и  находилъ,  что  татары  не  должны  показываться  въ  своихъ  костюмахъ 
и  т.  д.,  постоянно  ихъ  обижалъ.  Можетъ  быть,  онъ  будетъ  лучше  въ 
другой  губерши.  Я  знаю,  что  Апраксинъ  того  же  мн-ьшя  и  былъ  глу- 
боко огорченъ  той  перем-вной,  которую  онъ  нашелъ. 

Уже  почти  часъ.  Я  должна  постараться  заснуть.  Я  вид1зла  Алю 
и  ея  мужа  въ  половин-в  одиннадцатая.  Онъ  -вдеть  къ  Хану  и  къ 
Мишъ. 

26.  Мы  только  что  вернулись  изъ  двухъ  лазаретовъ,  гд'В  видели 
раненыхъ  офицеровъ  и  стараго  священника  отъ  твоихъ  стр'Ьлковъ.  Онъ 
переутомился  и  былъ  посланъ  обратно.  Я  вкладываю  письмо  отъ 
Ольга1  для  твоего  прочтешя  (наедшгв)  и,  если  ты  ее  увидишь,  пожа- 
луйста, верни  ей  его.  Я  еще  получила  отъ  нея  сегодня  милое  письмо 
полное  любви.  Милое  дитя,  она  такъ  усиленно  работаетъ.  По'Ьздъ 
Ломана  (моего  имени)  будетъ  готовь  только  попозже.  Мнъ*  это  такъ 
грустно.  Хотелось  бы  знать,  пошлешь  ли  ты  за  нами  куда  нибудь  или, 
можетъ,  мы  могли  бы  съеть  въ  поъздъ  Шуленбурга?  кажется,  онъ 
скоро  долженъ  вернуться.  —  Сегодня  погода  мягкая,  идеть  тихШ  снъгъ. 
Бебч  'Бздилъ  на  мотор-в  и  потомъ  раскладывалъ  костеръ,  что  доставило 
ему  удоволъсте.  --  Дъти,  нав-врное,  тебъ  все  разсказали  объ  освященш 
церкви  (ты  долженъ  ее  увидъть),  и  о  томъ,  какъ  мы  потомъ  посещали 
офицеровъ.  Егоръ  сообщилъ  мнъ,  что  ты  его  видълъ.  —  Слава  Богу, 
что  все  идеть  хорошо  въ  Тур  щи  —  такъ  хоть  л  а  бы,  чтобы  нашъ  флотъ 
имълъ  усп-вхъ.  —  Я  принимала  г-жу  Княжевичъ  (жену  улана),  она 
предложила  мнъ  деньги  для  десяти  кроватей  на  счеть  женъ  моихъ 
уланъ,  и  черезъ  ея  мужа  я  получила  деньги  отъ  всъхъ  эскадроновъ  и 
буду  получать  ежемъсячно  на  содержан1е  шести  кроватей  —  такъ 
трогательно. 

Потомъ  приходила  г-жа  Дедюлина  благодарить  за  мою  записку 
и  тебя  за  телеграмму,  которой  она  не  ожидала  и  была  ею  глубоко» 
тронута. 

Теперь  должна  кончать,  мое  сокровище.  Прощай,  да  хранить  тебя 
Господь,  дорогой,  ты  мнъ  такъ  недостаешь.  Покрываю  твое  дорогое 
лицо  нужными  поцелуями. 

Твоя  жена  Аликсъ. 

Привътъ  Н.  П. 

1  Сестра  царя. 
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№  11. 

Царское  Село,  26  октября  1914  г. 
Мои  драгоценный, 

Боюсь,  что  мои  письма  немного  скучны,  потому  что  сердце  и  мозгъ 
у  меня  какъ  то  утомлены  и  мне  все  приходится  говорить  тебе  тоже 
самое.  Ну,  такъ  вотъ,  сегодня  я  писала,  что  мы  делали.  После  чая  мы  от- 
правились съ  Алексвемъ  и  Аней  въ  госпиталь  и  сидели  тамъ  полтора 
часа.  Несколько  офицеровъ  отправились  въ  городъ,  не  зная,  что  мы 
пр^демъ.  Только  что  Тюдельсь  принесъ  мне  телеграмму  отъ 
Боткина.  Слава  Богу,  онъ  получилъ  извес^е,  что  его  сынъ  хорошо 
поправился  и  что  за  нимъ  хорошо  смотрятъ,  но  что  его  1  октября 
увезли  въ  Будапештъ.  Боткинъ  сюда  возвращается  черезъ  Холмъ.  — 
Какъ  хорошо,  что  ты  тамъ  былъ  въ  церкви.  Такъ  хотелось  бы  знать, 
можешь  ли  ты  заехать  посмотреть  Люблинъ  или  въ  какое  нибудь 
другое  место  повидать  войска.  —  Я  такъ  довольна,  что  княжна  и 
Цейдлеръ  решили,  что  Шестерикова  и  Руднева  не  нужно  оперировать, 
можно  не  вынимать  пули.  Это  безопаснее,  такъ  какъ  оне  сидятъ  очень 
глубоко  и  не  причиняютъ  боли.  Оба  въ  восторге,  опять  разгуливаютъ 
и  отправились  на  освящеше  маленькой  церкви  сегодня  утромъ.  Мы  нашли, 
что  Кулиневъ  выглядитъ  хуже,  онъ  сталъ  бледнее  и  больше  жалуется 
на  голову,  бедняжка.  Молодой  Крузенштернъ  вернулся  въ  свой  полкъ. 
Генюгъ  лежитъ  въ  Краснокрестной  общингь.  Онъ  тоже  контуженъ  въ 
голову,  лежитъ  съ  темными  очками,  въ  полутемной  комнагь.  Эрива- 
нецъ  Гогоберидзе  теперь  къ  намъ  пришелъ.  Беби  читаетъ  свои  вечершя 
молитвы  здесь  внизу,  чтобы  мне  не  подыматься  наверхъ,  такъ  какъ 
я  сейчасъ  много  работаю  и  чувствую,  что  надо  поберечь  сердце.  Нако- 
нецъ,  инж.-мех.  1  меня  сегодня  оставилъ.  Это  былъ  безконечный  визитъ. 
Сегодня  неделя,  что  мы  разстались,  и  тоска  по  тебе  наполняетъ  сердце 
мое.  Мне  страшно  недостаетъ  мой  ангелъ,  но  я  черпаю  силы,  вспоминая 
радость  всехъ,  кто  тебя  видитъ,  и  какъ  ты  доволенъ,  что  тамъ  нахо- 
дишься. Играешь  ли  ты  въ  домино  по  вечерамъ,  хотела  бы  я  знать.  Мы 
предполагаемъ  поехать  къ  ГеоргЬю  завтра,  чтобы  посмотреть  его  ра- 
неныхъ.  Оны  знаетъ  только,  что  старнпя  девочки  будутъ,  о  себе  я  не 
говорила.  Потомъ  я  попрошу  повидаться  на  минутку  съ  Сергеемъ  и 
осмотрю  несколько  госпиталей  поменьше.  Теперь  благословляю  и  целую 
нежно  въ  мысляхъ.  Я  должна  потушить  лампу  и  лечь  спать.  Я  очень 
устала. 

27.  Я  такъ  рада,  что  ты  доволенъ  твоей  экспедищей.  У  насъ 
былъ  очень  занятой  день  —  три  операцш  сегодня  утромъ  и  при  томъ 
трудныя,  такъ  что  у  меня  не  было  времени  быть  съ  нашими  въ  малень- 

1  Условное   выраясеше,   ом.    в  ы  ш  е. 
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комъ  домЬ.  .Днемъ  сегодня  были  въ  городЬ,  навестили  Георгш  —  ране- 
ные лежать  въ  большой  комнагв,  кажется,  они  довольны.  Сид-вла  съ 
Сергъемъ,  нахожу  въ  немъ  большую  перемену,  сьроватый  цвътъ  лица, 
одутловатое  лицо,  глаза  странные,  ему  немного  лучше,  было  очень 
плохо.  Тамъ  я  видела  стараго  Зандеръ.  Потомъ  мы  отправились  въ 
Дворцовый  госпиталь,  гдъ*  лежатъ  раненые  и  обыкновенные  больные. 
Нашла  тамъ  г-на  Стюарта.  Онъ  тамъ  лежитъ  уже  шесть  недель.  У 
него  былъ  тифоидъ.  Оттуда  отправилась  въ  Констан(тиновское)  учи- 
лище на  Фонтанкъ".  Тамъ  35  человъжъ,  несколько  изшйл(овскихъ) 
офицеровъ.  Я  устала.  У  меня  Тангъевъ г  будетъ  въ  6  часовъ  и  СвЬ- 
чинъ  съ  докладомъ  въ  половинъ-  седьмого.  —  Ты  мнЪ  всегда  не  до- 
достаешь,  мое  солнышко,  думаю  о  тебъ1  съ  нужной  любовью.  Богъ 
да  благословить  и  охранить  тебя,  милый  Ники,  большой  мой  Агу- 
нюшка,  цълую  тебя  много  разъ. 

Всегда  твоя  жена  «Солнышко». 

Bet  дъвочки  посылаютъ  тебъ-  свою  любовь. 

Нашъ  привътъ  Н.  П. 


№  15. 

Царское  Село,  27  октября   1914  г. 
Милый  мой,  дорогой  Ники, 

Я  легла  пораньше  въ  постель,  такъ  какъ  очень  устала.  Былъ 
занятой  день,  и  когда  д-ьвочки  пошли  спать  въ  одиннадцать,  я  тоже  про- 
стилась съ  Аней.  Она  сегодня  утромъ  была  настроена  ко  мнЪ  не 
очень  любезно.  Можно  даже  сказать,  что  она  была  груба,  и  сегодня 
ьвечеромъ  она  пришла  на  много  позднъе  того  часа,  въ  который  ее  про- 
сили пршти,  и  странно  обходилась  со  мной.  Она  усиленно  флирти- 
руетъ  съ  молодымъ  украинцемъ,  но  ты  ей  недостаешь,  она  тоскуетъ  по 
тебъ  —  временами  колоссально  весела.  Она  отправилась  съ  цтглой  пар- 
т1ей  нашихъ  раненыхъ  въ  городъ  (случайно)  и  очень  веселилась  въ 
шубздъ.  Она  не  можетъ  не  играть  какой  ннбудь  роли  и  потомъ  всегда 
разсказываетъ  о  себъ-  безъ  перерыва  и  о  тъхъ  замтэчашяхъ,  которыя 
дъ^ались  на  ея  счетъ.  Вначалъ  она  каждый  день  просила  операщй, 
а  теперь  онъ1  ей  надо"ьдаютъ,  такъ  какъ  ей  приходится  уходить  отъ 
молодого  друга,  хотя  она  навъщаетъ  его  каждый  день  и  опять  вече- 
ромъ. 

Нехорошо,  что  я  ворчу  на  нее,  но  ты  знаешь,  какой  она  можетъ 
быть  невыносимой.  Вотъ  увидишь,  когда  ты  вернешься,  она  тебъ*  бу- 
детъ  разсказывать,   какъ   страшно  она   страдала   безъ  тебя,   хотя   она 

1  Отецъ  А.  Вырубовой;  главноуиравляющШ  I  отд.  Соб.  Е.  И.  В.  Канцелярш. 
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очень  любить  оставаться  одной  со  своимъ  другомъ,  кружить  ему  го- 
лову и  при  томъ  ни  на  минуту  не  забывая  тебя.  Будь  миль  и  твердъ, 
ккэгда  ты  вернешься,  не  позволяй  ей  наступать  на  ногу  и  т.  д.  Иначе 
она  потомъ  становится  хуже,  ее  всегда  нужно  обливать  холодной  во- 
дой. 

Отецъ  ея  пришелъ  съ  докладомъу  а  потомъ  Свгъчинъ  по  поводу 
моторовъ,  которые  онъ  досталъ  для  нашихъ  по-вздовъ.  Хотелось  бы 
знать,  каюя  сегодня  извъчтя.  Она  (Аня)  говорить,  что  нашъ  Другъ 
несколько  тревожится.  Можеть  быть  завтра  онъ  увидитъ  все  въ  луч- 
шемъ  св'Бт'Б  и  еще  бол'Бе  помолится  за  усп-вхъ.  Мой  Беккеръ  телегра- 
фировалъ  мн-в  изъ  Варшавы,  разсказывая  о  томъ,  какъ  мои  эскадроны 
пять  недель  были  среди  враговъ.  Они  потеряли  офицера  и  23  сол- 
дата. Я  всегда  ц-влую  и  благословляю  твою  подушку  вечеромъ  и 
тоскую  по  моему  дорогому. 

Я  хорошо  понимаю,  что  у  тебя  не  было  времени  написать,  и  была 
благодарна  за  твои  ежедневныя  телеграммы.  Я  знаю,  что  ты  обо  мнй 
думаешь  и  что  ты  занять  весь  день.  Дорогое  сокровище,  это  мое  седь- 
мое письмо.  Надъмось,  ты  всв  получилъ.  Занимается  ли  И.  П,  фотогра- 
ф1ей;  кажется,  онъ  взялъ  съ  собой  аппаратъ.  —  Мы  опять  получили 
письмо  отъ  Келлера.  —  Вторая  дочь  графини  Карловой,  Мерика  про- 
сватана за  кавалергарда  Оржецкаго,  которому  только  22  года.  Мать 
недовольна. 

Я  вид-вла  въ  газетахъ,  что  греческш  Джорджи  *  съ  женой  вьгвхалъ 
въ  Грещю  изъ  Копенгагена  черезъ  Гермашю,  Франщю,  Италш.  Удив- 
ляюсь, какъ  ихъ  пропустили. 

Что  д-Блаетъ  Эберхардтъ?     Они  бомбардировали  Поти. 

Ахъ,  эта  злосчастная  война.  Временами  нътъ  силъ  объ  ней  слы- 
шать. Ужасы  кровопролипя  терзаютъ  сердце;  поддерживаютъ  только 
въфа,  надежда  и  дов-ipie  въ  безконечную  Божью  справедливость.  Во 
Францш  д-вла  идутъ  очень  медленно  —  но  когда  я  слышу  объ  уагвх'Б 
и  что  у  нт^мцевь  болышя  потери  --  сердце  такъ  содрогается  при  мысли 
объ  Эрни  и  его  войскахъ  и  многихъ  знакомыхъ  именахъ. 

По  всему  св-вту  потери.  Ну,  что  нибудь  хорошее  изъ  всего  этого 
должно  выйти,  и  они  всв  не  пролили  свою  кровь  даромъ.  Жизнь  труд- 
но понять.  «Такъ  а  надо  —  потерпи».    Это  все,  что  можно  сказать. 

Такъ  хотелось  бы,  чтобы  вернулись  спокойныя  счастливыя  времена, 
но  придется  долго  ждать,  прежде  чт>мъ  мы  вернемъ  себъ-  миръ  во  всвхъ 
отношешяхъ.  Нехорошо  унывать,  но  есть  минуты,  когда  тяжесть  такъ 
велика  и  она!  давитъ  на  всю  страну,  и  тебт>  приходится  нести  ее  всю. 

1  Братъ   греческаго    короля   Георгъ. 
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Мн-Ь  такъ  хотелось  бы  уменьшить  для  тебя  эту  тяжесть,  помочь 
тебТэ  выносить  ее,  погладить  твой  лобъ,  прижаться  къ  тебъч  Но  когда 
мы  вмъст-в,  а  это  случается  такъ  ръ\цко,  мы  не  показываемъ  другъ  дру- 
гу то,  что  мы  чувствуемъ.  Каждый  подбадривается  ради  другого  и 
молча  страдаетъ.  Но  мнъ1  такъ  часто  хочется  крепко  сжать  тебя  въ 
моихъ  объят1яхъ  и  успокоить  твою  усталую  голову  на  моей  старой 
груди.  Мы  вмъчсгб  такъ  много  пережили  въ  эти  двадцать  лътъ,  и  безъ 
словъ  мы  понимали  другъ  друга.  Храбрый  мой  мальчикъ,  да  поможетъ 
тебъ  Богъ,  да  дастъ  онъ  тебъ-  силу  и;  мудрость,  угвшеше  и  усп-вхъ. 

Спи  хорошо,  да  благословить  тебя  Богъ,  пусть  молитвы  святыхъ 
ангеловъ  и  твоей  женки  охраняютъ  твой  сонъ. 

28.  Здравствуй,  милый,  я  спала  очень  плохо.  Заснула  только  посл'Ь 
четырехъ  и  потомъ  постоянно  снова  просыпалась.  Это  такъ  утомительно, 
особенно,  когда  нуждаешься  въ  томъ,  чтобы  хорошенько  отдохнуть. 
Сегодня  теплее,  погода  свренькая.  Какъ  разъ  передъ  тъмъ,  чтобы 
отправиться  въ  госпиталь,  я  получила  твое  дорогое  письмо.  Какъ  мило, 
что  ты  такъ  обрадовалъ  мое  сердце.  Благодарю  тебя  отъ  всего  любя- 
щаго  сердца.  Конечно,  мы  прйдемъ  съ  величайшимъ  удовольстемъ. 
Пусть  Воейковъ  *  все  устроитъ  и  точно  скажетъ,  когда  намъ  встретить 
тебя.  Можетъ  быть,  мы  могли  бы  по  дорогъ  остановиться  и  осмотръть 
какой  нибудь  лазаретъ  въ  Двинскгъ  или  какомъ  нибудь  другомъ  мъ-стъ  — 
я  послала  за  Ресинымъ,  чтобы  обо  всемъ  переговорить.  Итакъ,  мы 
завтра  отправимся  въ  Псковъ,  будемъ  спать  эту  ночь  въ  по-вздъ  и  завтра 
къ  объду  вернемся.  Поъздъ  Беби  прибудетъ,  вероятно,  въ  четвергъ. 
Мы  вид-бли  поъздъ  Мари  на  Александровской  станцш  —  большая  часть 
была  ранена  въ  ноги  —  они  прибыли  изъ  Варшавскихъ  госпиталей  и 
Гродно. 

Мы  сейчасъ  отправляемся  въ  другой  лазаретъ.  Я  думаю,  если 
возможно,  остановиться  въ  Двинскгъ  по  дорогъ  къ  теб-в,  если  будетъ 
время.  Р.  выясняетъ  вопросъ  о  госпиталяхъ  (по  секрету).  Туда  мы 
отправимся  какъ  сестры  (нашему  Другу  нравится  это)  и  завтра  также. 
Но  пока  мы  будемъ  съ  тобой  въ  Гродн-в,  будемъ  иначе  одеваться,  что- 
бы ты  не  конфузился,  разъезжая  съ  сестрой. 

М.  (Маклаковъ)  приходитъ  въ  9  часовъ.  Я  ему  сообщу  также  о 
твоемъ  желанш  насчетъ  Лавриновскаго. 

Я  чувствую  себя,  какъ  заведенная  машина,  которая  нуждается  въ 
лекарствъ,  чтобы  продолжать  работать  —  увид-вть  тебя  очень  мнъ- 
поможетъ. 

Я  хочу  взять  завтра  Аню  и  Изу  и  О.  Евг. 2  и,  можетъ  быть,  горнич- 
ную для  двухъ  дочерей  и  для  меня,  и  одну  —  для  дамъ  (чтобы  тебя  встр-в- 

1  Дворцовый  комендантъ. 

2  О.  Е.  Бюцова,   фрейлина. 
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тить),  чьмъ  меньше  людей,  тЬмъ  лучше,  чтобы  поменьше  обременять 
твой  поъздъ  впослъдствш.  Я  думаю,  что  лучше  взять  Ресина,  такъ 
какъ  онъ  военный.  Теперь  я  должна  кончить.  Благословляю  и  цъ- 
лую  безъ  конца.  Радость  свидашя  съ  тобой  будетъ  очень  велика,  но 
тяжело  разставаться  съ  моимъ  солнечнымъ  лучемъ.  —  Вместо  Пскова 
можетъ  быть  мы  могли  бы  еще  побыть  съ  тобой  въ  какомъ  нибудь 
другомъ  городе.  Благословляю  тебя  еще  и  еще.  Сегодня  уже  цтэлая 
неделя.    Работа  —  единственное  лекарство. 

Всегда   твоя   старая 

«Солнышко». 
Привътъ  И.  П. 


№  16. 

Царское  Село,   17  ноября   1914  г. 
Мой   любимый, 

Когда  ты  прочтешь  эти  сгроки,  поЪздъ  будетъ  тебя  увозить  далеко 
отъ  насъ.  Еще  разъ  пришелъ  часъ  разлуки,  его  всегда  одинаково  тя- 
жело переносить.  Когда  ты  у-взжаешь,  одиночество  такъ  тягостно, 
хотя  у  меня  мои  доропя  д-вти.  Все  же  уходитъ  часть  моей  жизни  — 
мы,  в-бдь,  съ  тобой  одно. 

Богъ  да  охранитъ  и  благословитъ  тебя  на  твоемъ  пути,  и  пусть 
у  тебъ*  будутъ  хоронпя  впечатль-шя,  и  ты  дашь  радость  всЪмъ  кругомъ, 
и  принесешь  силу  и  утъшеше  страдающимъ. 

Ты  всегда  приносишь  «обновление»,  какъ  говорить  нашъ  Другь. 
Я  рада,  что  пришла  Его  телеграмма.  Такъ  успокаиваетъ  знать,  что 
Его  молитвы  слъдуютъ  за  тобой. 

Хорошо,  что  ты  могъ  имъть  основательный  разговоръ  съ  Н. J  Скажи 
ему  свое  MHtme  о  нъкоторыхъ  людяхъ  и  дай  ему  н-вкоторыя  мысли. 
Пусть  твое  присутств1е  принесетъ  опять  пользу.  Дай  Богъ  успеха 
нашимъ  храбрымъ  войскамъ. 

Наша  работа  въ  госпитале  —  мое  утъшеше,  также  посъмцеше  осо- 
бенно страдающихъ  въ  Большомъ  Дворцъ\  Я  только  страшусь  на- 
строения Ани  —  прошлый  разъ  былъ  нашъ  Другь,  потомъ  больная 
нога  и  потомъ  ея  молодой  другь. 

Будемъ  надъяться,  что  она  сумъетъ  сдерживаться.  Я  теперь  ко 
всему  отношусь  гораздо  хладнокровнъе,  и  меня  не  огорчаетъ  ея  гру- 
бость и  капризы,  какъ  прежде.  Разрывъ  наступилъ  вслъ\дств1е  ея  по- 
педешя  и  словъ  въ  Крыму.  Мы  друзья,  я  ее  очень  люблю  и  всегда  бу- 
ду любить,  но  что  то  пропало,  разорвана  связь  ея  поведешемъ  по  от- 

1  В.   Кн.   Нпколаемъ  Николаевичем?.. 
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ношешю  къ  намъ  обонмъ.  Она  никогда  не  будетъ  такъ  близка  ко  мнЪ, 
какъ  она  была.  Стараешься  скрывать  свою  печаль,  а  не  хвастать  ею. 
Въ  конц-в  концовъ  мн-б  тяжелее  приходится,  чъмъ  ей.  Она  съ  этимъ  не 
согласна,  такъ  какъ  ты  будто  бы  для  нея  все,  а  у  меня  есть  дъти. 
Но,  в-бдь,  она  имъетъ  меня  и  увъряетъ,  что  любить  меня.  —  Не 
стоить  объ  этомъ  говорить,  неправда  ли.  Это,  въдь,  для  тебя  совевмъ 
не  интересно. 

Это  будетъ  радостью  —  поехать  и  повидаться  съ  тобой,  хотя  мнъ- 
очень  не  хочется  оставлять  Беби  и  дъвочекъ.  И  я  буду  такъ  робъть 
во  время  поъздки.  Я  никогда  одна  не  ъздила  ни  въ  какой  большой 
городъ.  Я  над-вюсь,  что  я  все  сдЪлаю  какъ  слъдуетъ  и  что  твоя  жена 
не  оскандалится. 

Дорогая  душка,  мой  собственный.  Двадцать  лътъ  ты  мое  милое 
сокровище.  Будь  здоровъ,  да  благословить  и  охранить  тебя  Господь 
Богъ,  и  защитить  отъ  всякаго  зла. 

Мой  евьтъ,  мое  Солнышко,  моя  жизнь  и  все  мое  существо.  За 
всю  твою  любовь  будь  благословенъ,  за  всю  твою  нъжность  спасибо 
тебт>,  благословляю  и  цъ\лую  тебя  всего,  и  ньжио  прижимаю  къ  моему 
любящему  старому  сердцу. 

Навсегда,  Ники,  мой  собственный. 
Твоя  собственная  женка. 
Я  такъ  рада,  что  Н.  П.  сопровождаетъ  тебя,  мнЬ  спокойнъе  знать, 
что  онъ  возлъ  тебя,  а  для  него  это  такая  огромная  радость. 

Вспоминаю  нашу  последнюю  ночь.  Такъ  ужасно  одиноко  безъ 
тебя  и  такъ  плохо.    Въ  этомъ  этажъ-  никто  не  живетъ. 

Да  охранять  тебя  святые  и  да  простреть  на  тебя  Св.  Дьва  по- 
крывало любви  своей. 

«Солнышко». 


№  17. 

Мой   любимый, 


Царское  Село,  18  ноября  1914  г. 


Такъ  какъ  фельдъегерь  сегодня  вечеромъ  отправляется,  я  поль- 
зуюсь случаемъ,  чтобы  написать  и  сказать  теб-в,  какъ  мы  провели  утро. 
У  меня  такое  горе  на  сердц-в,  когда  зд-всь  н-бтъ  моей  душки.  Такъ  тя- 
жело видъть,  какъ  ты  все  одинъ  переносишь.  —  Мы  отправились  прямо 
въ  госпиталь  послЪ  того,  какъ  Фредериксъ  далъ  мнъ  на  станцш  бу- 
магу съ  подписью.  Дъла  было  очень  много,  но  я  долго  сид-вла  пока 
дъвочки  работали.  А.  (Аня)  была  въ  глупомъ  нелюбезномъ  настрое- 
nifl.    Она  раньше  ушла,  чтобы  видъться  съ  Алей,  которая  пргвзжаетъ, 
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и  вернется  только  къ  9,  и  не  будетъ  на  лекш'и.  Она  и  не  спросила,  что 
я  стану  д-влать  —  разъ  тебя  нЪтъ,  она  рада  уйти  изъ  дому.  Убегать 
отъ  собственной  печали  —  не  д-вло.  Но  я  рада,  что  ее  меньше  вижу, 
когда  она  такъ  нелюбезна. 

Какая  скверная  погода.  Я  иду  въ  дътсюй  лазаретъ  и  потомъ  въ 
Большой   Дворецъ. 

Мари  и  Ольга  бътаютъ  по  комнагв,  у  Татьяны  урокъ,  Анаста- 
ая  сидитъ  съ  ней.  Беби  выходить  послЪ  отдыха.  Гувернеръ  меня 
зоветъ. 

Я  только  что  принимала  г-жу  Муфти-Заде,  потомъ  завъ\дующаго 
лазаретомъ  моей  Царскосельской  общины  въ  Сувалкахъ.  Онъ  пр^халъ 
за  вещами  и  просить  два  мотора. 

Дорогой  мой,  любимый  муженекъ,  хочу  ц-вловать  тебя,  прижаться 
къ  тебт>  и  чувствовать  себя  уютно. 

Теперь  д-вти  меня  также  зовутъ  въ  лазаретъ,  такъ  что  надо  от- 
правляться. Фельдъегерь  отправляется  въ  пять.  Прощай,  мой  дорогой, 
Господь  да  благословить  и  охранить  тебя  навсегда.  Bet  д-вти  н-вжно 
тебя  ц-влуютъ. 

Твоя  собственная  женка. 


№  18. 

Царское  Село,   19  ноября   1914  г. 
Мой  любимый, 

Твое  письмо  было  для  меня  такой  глубокой  радостью,  такимъ 
угвшешемъ.  Спасибо  теб-в  за  него  тысячу  разъ.  Я  люблю  читать 
вев  милыя  слова,  которыя  ты  пишешь,  они  меня  гр-Ьютъ,  потому  что 
я  не  могу  не  чувствовать  твоего  отсутешя,  «суть»  во  всемъ  недостаетъ 
въ  жизни  моей  семьи.  Я  теперь  всегда  завтракаю  на  диване,  когда  мы 
одни.  Какъ  удачно,  что  убрали  Ренненкампфа г  до  твоего  npi-взда.  Я 
рада.  Пусть  только  найдутъ  кого  нибудь  хорошаго  на  его  мътто. 
Не  будетъ  ли  это,  можетъ  быть,  Мищенко?  Его  такъ  любятъ  войска. 
Это  такая  умная  голова,  неправда  ли?  Говорятъ  сише  кирасиры  въ 
восторге,  что  у  нихъ  Арсеньевъ.  Охотно  этому  в-врю.  Въ  самомъ  д-Ь- 
лъ*,  это  была  съ  твоей  стороны  отличная  мысль  устроить  свою  палку 
для  гимнастики.  Это  хорошее  упражнеше,  когда  ты  будешь  такъ  на- 
долго запертъ,  и  тебт>  придется  только  стоять  въ  лазаретахъ,  что  страш- 
но утомительно.  —  Въ  9  ч.  Ольга,  Анастаая,  Беби  и  я  отправились 
встречать  его  пот^здь.  На  этотъ  разъ  у  насъ  есть  очень  тяжело  ра- 
неные.   По-ьздъ  быль  въ  Сухачевгь,  въ  шести  верстахъ  отъ  поля  сраже- 

1  Поел*   поражешя   въ   Вост.  Пруссш. 
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н1я,  и  окна  тряслись  отъ  артиллершскаго  огня.  Аэропланы  тамъ  ле- 
тали, также  и  надъ  Варшавой.  Шуленбургъ  разсказываетъ,  что  13  и 
14  сибирсюе  были  безобразно  перепуганы  и  думали,  что  Богъ  на  сто- 
рон-в  нъмцевъ,  такъ  какъ  они  не  понимали,  что  такое  аэропланъ  и 
т.  д.  И  нельзя  было  заставить  ихъ  итти  впередъ,  —  все  новыя  войска, 
не  настояшде  сибиряки.  Отыскались  шесть  моторовъ  его  псвзда,  кото- 
рые исчезли  съ  1-го  числа.  Они  находятся  въ  Лодзи,  не  могутъ  оттуда 
уйти,  такъ  какъ  могутъ  быть  захвачены,  но  они  продолжаютъ  возить 
раненыхъ.  Теперь  мнопе  приходятъ  п-Ьшкомъ,  такъ  что  ихъ  лепая 
въ  безотрадномъ  положенш.  npi-вхалъ  нижегородецъ  Ягминъ.  Я  не 
получила  извъхтш  —  въ  городе  говорятъ,  вчера  было  плохо  —  въ 
газетахъ  масса  бътшхъ  м'встъ,  не  отпечатанныхъ.  B-вроятно,  мы  от- 
ступили вблизи  Сухачева.  Некоторые  изъ  этихъ  раненыхъ  были  за- 
хвачены немцами,  а  потомъ  наши  взяли  ихъ  обратно,  четыре  дня 
спустя.  Боже  мой,  каюя  страшныя  раны.  Я  боюсь,  что  некоторые  не 
могутъ  быть  спасены.  Но  я  рада,  что  они  у  насъ  и  что  мы  по  край- 
ней мъф'Б  можемъ  сделать  все,  что  въ  нашей  власти,  чтобы  имъ  помочь. 
Я  должна  была  бы  теперь  отправиться,  чтобы  посмотр-ьть  остальныхъ, 
но  я  слишкомъ  устала,  такъ  какъ  у  насъ,  кром-в  того,  были  дв-в  операцш, 
а  въ  четыре  я  должна  отправиться  въ  Большой  Дворецъ,  такъ  какъ 
хочу,  чтобы  княжна  также  осмотр-вла  б-вднаго  мальчика  и  офицера 
изъ  2-го  Стр-влковаго  полка,  чьи  ноги  уже  совсвмъ  почернели,  такъ 
что  боятся,  что  ампутащя  будетъ  необходима. 

Я  была  вчера  при  мальчике,  пока  его  перевязывали.  Было  страш- 
но смотр-вть,  онъ  прижимался  ко  мнт>  и  оставался  спокойнымъ,  бед- 
няжка. —  У  насъ  несколько  тяжелыхъ  случаевъ  въ  Болыномъ  Дворце. 

Вчера  была  сврая  и  дождливая  погода  и  было  тепло.  Сегодня 
светило  солнце,  но  теперь  облачно.  А.  (Аня)  отправилась  погулять, 
а  потомъ  придетъ  ко  мне  —  она  была  въ  непр1ятномъ  настроенш  весь 
вечеръ,  и  потому  я  пошла  спать  въ  одиннадцать.  Сегодня  утромъ  она 
продолжала,  но  намъ  удалось  ее  урезонить.  Это  вдвойне  мучительно, 
когда  чувствуешь  себя  грустной,  а  она  притворяется,  что  она  «главная 
плакальщица»  передъ  всеми  другими.  Я  бодрюсь  и  разговариваю, 
она  могла  бы  делать  то  же  самое.  Иногда  она  разспрашиваетъ  на- 
счетъ  фельдъегеря.  Я  предполагаю,  что  она  намерена  писать.  Я  не 
знаю,  разр'вшилъ  ли  ты  это  ей.  Ольга  и  Татьяна  отправились  въ  го- 
родъ  принимать  подарки  въ  Зимнемъ  Дворце.  —  Борисъ  въ  Варшавъ- 
на  нед'влю:  Шуленбургъ  взялъ  его,  чтобы  вымыться  и  почиститься 
такъ  какъ  у  него  чесотка. 

Вчера  мы  отправились  также  въ  дътскш  лазаретъ,  сид-вли  съ 
Николае выиъ  и  Лазаревымъ.    Сегодня  въ  по-взд-в  лежалъ  «волынецъ». 
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Во  всемъ  полку  осталось  только  двенадцать  офицеровъ  и  немного  сол- 
датъ. 

Bet  дъти  тебя  нъжно  ц-ълуютъ,  ежедневно  кто  нибудь  будетъ  тебь  пи- 
сать. Мари  только  что  начала.  Пожалуйста,  передай  Н.  П.  мой  при- 
иЬтъ.  —  Слышалъ  ли  ты,  что  кто  то  изъ  «великановъ»  1  раненъ.  Столь- 
ко идетъ  слуховъ  по  городу.  —  О  да,  было  бы  въ  самомъ  дълъ-  пре- 
лестно, если  бы  мы  вмъстъ-  поехали,  но  я  думаю,  что  въ  такое  время, 
какъ  теперь,  теб-в  лучше  поъхать  на  Кавказъ  одному.  Бываютъ 
моменты,  когда  мы  женщины  не  должны  существовать.  —  Да,  Богъ  по- 
могъ  мнт>  съ  моимъ  здоровьемъ,  и  я  держусь,  хотя  временами  просто  до 
смерти  устаю.  Сердце  болитъ  и  расширено.  Но  моя  воля  крепка. 
Все  только  бы  не  думать. 

Мой  милый,  мое  сокровище,  я  должна  кончить.  Сегодня  курьеръ 
уЬзжаетъ  раньше.  Когда  ты  вернешься,  ты  долженъ  дать  мне  мои 
письма,  чтобы  ихъ  перенумеровать,  такъ  какъ  у  меня  н-вть  никакого 
иредставлешя,  сколько  я  написала.  Еще  разъ  безконечное  спасибо  за 
твое  дорогое  письмо.  Оно  было  очень  хорошо  написано,  хотя  поъздъ 
двигался. 

Прижимаю  тебя  къ  моей  тоскующей  груди.  Цвлую  всь  доропя 
мЬста.    Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя  оть  всякаго  зла. 

Навсегда,  Ники,  мой  ангелъ,  мое  сокровище,  мое  солнце,  моя  жизнь. 

Твоя  старая  женка. 
Кланяюсь  Дм(итрт)  Шереметьеву). 2 


№  19. 

Царское  Село,  20  ноября  1914  г. 
Дорогой  мой  любимый  Ники, 

Запоздалый  комаръ  летаетъ  вокругъ  моей  головы,  пока  я  пишу 
теб-в.  —  Ну,  я  отправилась  въ  Большой  Дворецъ  на  перевязку  этого 
бЪднаго  мальчика,  и  мнЪ  какъ  то  показалось,  словно  края  большого 
пролежня  стали  плотнъе.  Княжна  находить,  что  ткань  не  имъетъ 
омертв-влаго  вида.  Она  осмотрела  ногу  стрвлка  и  нашла,  что  ее  сле- 
довало бы  тотчасъ  же  отнять,  пока  еще  не  поздно.  И  придется  это 
едълать  очень  высоко.  Владишръ  Ник.  и  Эберманъ  находятъ,  что  надо 
сперва  попытаться  сделать  другую  операцш  аневризма  венъ  и,  если 
это  не  поможетъ,  то  тогда  ампутировать  ногу.  Его  семья  хотъла'  бы 
посоветоваться  съ  какой  нибудь  знаменитостью,  но  вев  отсутствуютъ, 
кром'Ь  Цейдлера,  который  не  могъ  npi-вхать  раньше  пятницы.    Я  хочу 

1  Особсяя  рота. 

-  Графъ  Д.  С.  Шеремотепъ.  фл.  адъют.,  приближенное  лицо. 
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переговорить  съ  В.гад.  Николаевичемъ.  Сегодня  вечеромъ  я  читала 
бумаги  Рост. *  до  десяти  часовъ.  До  объ\ца  я  принимала  м-мъ  Зизи 2,  а 
потомъ  задремала.  Аня  хочетъ,  чтобы  мы  отправились  въ  Ковно,  такъ 
какъ  мы  не  можемъ  воспользоваться  санитарнымъ  поъ*здомъ  на  этотъ 
разъ  къ  нашему  сожалЪшю  и  къ  радости  Воейкова,  но  это  значить  — 
также  въ  Вильну.  Я  не  могу  проъ\хать,  не  остановившись  тамъ.  Дв- 
вочкамъ  нравится  эта  мысль,  такъ  какъ  онЪ  над-вются  увидъть  своихъ 
«друзей».  Она  говорить,  что  тамъ  масса  раненыхъ.  Элла  пргЬзжаетъ 
въ  понедъ\льникъ.  Право,  не  знаю,  что  д-влать.  Хогвла  бы,  чтобы  ты 
быль  здъхь,  чтобы  спросить  тебя.  А  это  письмо  ты  получишь  самое 
раннее  въ  субботу  и  тогда1  намъ  уже  придется  уЪзжать.  Я  еще  объ 
этомъ  подумаю  .  Я  такъ  устала  и  не  очень  хотела  бы  сейчасъ  у-взжать, 
и  къ  тому  же  тутъ  такъ  много  работы  и  дъти  мои,  которыхъ  я  должна 
оставить  перваго  числа.  Но  можетъ  быть  было  бы  хорошо  туда  по- 
ехать? Аня  хочетъ  перемены  и  «действующей J  арм1ш>,  какъ  она  всегда 
говорить.  Милый,  дорогой,  ц-влую  твою  подушку  утромъ  и  вечеромъ  и 
благословляю  ее,  и  тоскую  по  ея  драгоц-внномъ  хозяин-в.  Я  прилагаю 
открытку,  изображающую  насъ  въ  Двинсктъ.  Думаю,  тебя  позабавитъ 
имъть  ее  для  твоего  альбома.  Погода  совсвмъ  мягкая.  Беби  выЪзжаетъ 
въ  своемъ  моторт>,  а  потомъ  Ольга,  которая  сейчасъ  гуляетъ  сь  Аней, 
поведетъ  его  въ  Большой  Дворецъ  повидать  офицеровъ,  которымъ  не 
терпится  увидъть  его.  Я  слишкомъ  устала,  не  могу  -Ьхать.  У  насъ  еще 
въ  четверть  шестого  ампутапдя  (вмъсто  лекцш)  въ  Большомъ  лаза- 
ретъ.  Сегодня  утромъ  мы  присутствовали  (я  всегда  помогаю,  передаю 
инструменты,  а  Ольга  прод-вваетъ  нитки  въ  иглы)  при  первой  нашей 
большой  ампутацш  (цълая  рука  была  отрЪзана),  потомъ  мы  всъ  д-влали 
перевязки  (въ  нашемъ  маленькомъ  лазарете)  и  очень  серьезныя  въ 
большомъ.  У  меня  были  несчастные  люди  съ  ужасными  ранами . . . 
почти  ничего  не  осталось  «мужского»,   просто  на  части  разстрт>ляны. 

Можетъ    быть    придется   отрт>зать такъ    почернъ\ло,    но    надъ- 

ются  спасти.  Страшно  смотр+лъ.  Я  мыла  и  чистила,  и  мазала  юдомъ 
и  вазелиномъ,  и  завязала,  и  перевязала  ихъ  всвхъ.  Шло  совскмъ 
хорошо,  и  я  чувствую  себя  счастливъе,  когда  дълаю  это  спокойно  одна 
подъ  руководствомъ  доктора.  Я  перевязала  трехъ  такихъ.  У  одного 
пришлось  оставить  маленькую  трубочку.  Сердце  обливается  кровью 
за  нихъ.  Я  не  буду  больше  описывать  деталей,  такъ  это  печально,  но, 
будучи  женой  и  матерью,  я  имъ  сочувствую  особенно.  Одну  молодую 
сестру  (дъвушку)  я  выслала  изъ  комнаты.  М- ль  Анненкова  уже 
постарше.  Молодой  докторъ  такъ  добръ.  Аня  смотрела  совер- 
шенно   хладнокровно.      Она    говорить,    что    уже    совсъмь    закалена. 

1  Гр.    Ростовцева,    секретаря    Императрицы. 

2  Гофмейстерпна   Нарышкина. 
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Она  постоянно  меня  удивляетъ  своимъ  обращешемъ.  Въ  ней  нътъ 
ничего  любящаго  и  женственнаго,  какъ  въ  нашихъ  дъвочкахъ.  Она 
небрежно  перевязываетъ;  когда  ей  надо-встъ,  уходить,  а  когда  дъ-ла 
мало,  она  ворчитъ.  Едигаровъ  замътилъ,  что  они  уже  ей  надо"вли. 
И  она  суетится  и  торопить  всъхъ.  Я  въ  ней  разочаровалась.  Ей 
всегда  нужно  что  нибудь  новое,  какъ  Ольггъ  Евгешевнгь.  Въ  четыре 
она  уходитъ  къ  своей  сестрт>  вмъч:то  того,  чтобы  итти  на  ампутащю, 
разъ  мы  туда  идемъ.  Она  могла  бы  проводить  вечеръ  съ  сестрой. 
Княжна  Гедройцъ  мнъ-  сказала,  что  она  скоро  заметила,  до  какой  сте- 
пени Аня  не  хочетъ  и  не  умнеть  дт>лать  вещи  a  fond,  и  она  боялась,  что 
мы  тоже  будемъ  такими,  но  она  рада,  что  это  не  такъ  и  что  мы  дъчлаемъ 
все  основательно.  Это  в-ьдь  не  игра.  Она  хогвла  имт>ть  крестъ  и 
хлопотала  объ  этомъ.  Теперь  она  его  получила,  и  ея  интересъ  значи- 
тельно упалъ,  тогда  какъ  мы  теперь  вдвойне  чувствуемъ  ответствен- 
ность и  серьезность  всего  этого  и  хотели  бы  дать  все,  что  только  можемъ 
всвмъ  бЪднымъ  раненымъ  съ  легкими  или  тяжкими  ранами  одинаково 
любовно.  Мари  вид-вла  офицера  своего  полка.  Передай  Н.  П.  нашъ 
привт>тъ  и  сообщи  ему  новости,  о  которыхъ  мы  пишемъ,  такъ  какъ  его 
интересуетъ  все,  что  мы  дъ\лаемъ.  —  У  меня  носъ  полонъ  ужасныхъ 
запаховъ  отъ  этихъ  разложившихся  ранъ.  —  Одинъ  изъ  офицеровъ  въ 
Болыномъ  Дворце  показалъ  мнъ-  германсюя  пули  «думъ-думъ»,  очень 
длинныя,  суженныя,  въ  конц^  каюя  то  штуки,  словно  изъ  красной 
мъ\ди.  —  Ты  мнъ-  недостаешь,  мн~Ь  хочется  твоихъ  поц^луевь.  Дорогое 
дитя  мое,  я  думаю  и  молюсь  за  тебя  непрестанно,  мой  сладкш.  Про- 
щай. Да  благословить  и  охранить  тебя  Господь.  Нт>жно  прижимаю  тебя 
къ  своему  сердцу,  цъ\лую  и  остаюсь  навсегда 

твоя  глубоколюбящая  старая  женка,  Солнышко. 
Всв  дъти  тебя  целуютъ. 


№  20. 

Царское  Село,  21  ноября  1914  г. 
Моя  милая  птичка, 

Я  не  хочу,  чтобы  фельдъегерь  завтра  у-вхалъ  безъ  письма  отъ  меня. 
Вотъ  телеграмма,  которую  я  только  что  получила  отъ  нашего  Друга: 
^Ублажишь  раненыхъ,  Богъ  имя  твое  прославить,  за  ласкоту  и  за 
подвигъ  твой».  Такъ  трогательно,  и  это  дастъ  мн-Ь  силу  превозмочь 
мою   засгвнчивость.     Грустно   оставлять   маленькихъ. 

У  Изы  вдругъ  38  температура  и  внутреншя  боли,  такъ  что  Вл.  Ник. 
не  хочетъ  ее  отпустить.  Мы  тотчасъ  же  телефонировали  Настеньке, 
чтобы  она  приготовилась  и  npi-вхала. 


Зб 


Мы  беремъ  пакеты  и  письма  отъ  всъхъ  женъ  моряковъ  для  Ковно. 

Мы  -бдимъ,  а  дъвочки  болтаютъ,  какъ  водопады,  такъ  что  писать 
довольно  трудно. 

Теперь,  свтуть  жизни  моей,  прощай.  Богъ  да  благословить  и  охра- 
нить тебя,  и  защитить  отъ  всякаго  зла.  Я  не  знаю,  когда  и  гдт>  это 
письмо  тебя  достигнетъ.  Благословляю  безъ  конца  и  шлю  нужные 
поцъ\луи  отъ  всбхъ  насъ. 

Твое  Солнышко. 

Мы  всъ  шлемъ  привътъ  И.  П.  и  Дм(итрт)  Шеремет(ьеву). 


№  21. 

Царское  Село,  21  ноября  1914  г. 
Мое  дорогое  сокровище, 

Это  пр1ятно,  что  мы  были  въ  Смоленсшъ  вмътгб  два  года  назадъ 
(съ  Келлеромъ),  такъ  что  я  могу  себъ*  теперь  представить,  гд-fc  ты 
находишься.  Алексеевская  община  телеграфировала  мн-б  посл'б  того, 
какъ  ты  тамъ  былъ,  чтобы  ихъ  осмотреть.  Я  помню,  что  они  дали  Беби 
икону  во  время  знаменитаго  чаепит!я  тамъ.  —  Все  еще  нт>тъ  изв-встш  о 
войн-б  отъ  толстаго  Орлова,  съ  гбхъ  поръ  какъ  ты  увхалъ.  Втихомолку 
говорятъ,  что  1оахимъ г  былъ  взять  нашими  войсками  —  если  это  такъ, 
куда  его  послали,  хогвла  бы  я  знать.  Если  это  правда,  то  можно  было 
бы  извъстить  Дону  черезъ  Вики  изъ  Швещи,  что  онъ  здоровъ  и  невре- 
димъ  (не  говоря  гдт>  онъ),  но  теб-Ь  лучше  знать,  не  митз  давать  теб1ь 
совт>ты.    Это  только  одна  мать  жал-веть  другую. 

Я  оставалась  дома  вчера  послъ  полудня  и  лежала  въ  кровати  до 
обт>да,  такъ  какъ  смертельно  устала.  Дъвочки  отправились  въ  лазаретъ 
вмъхто  меня.  Посл'б  объ\да  я  принимала  Шуленбурга  довольно  долго. 
Онъ  опять  уъзжаетъ  въ  субботу.  Надъ  Варшавой  ежедневно  бросали 
бомбы  и  во  всъхъ  другихъ  мъстахъ  и  также  ночью.  Бебинъ  по'Бздъ 
застрялъ  на  полтора  часа  на  мосту  (переполненный  ранеными  больше 
600)  и  не  могъ  войти  на  станщю  (направляясь  изъ  Праги)  изъ  за  дру- 
гихъ поъздовъ,  и  онъ  каждую  минуту  боялся,  что  ихъ  взорвутъ.  По- 
томъ  я  принимала  Ресина  —  молод ецъ !  Онъ  въ  одинъ  часъ  все  устроилъ. 
Сегодня  вечеромъ  мы  въ  девять  вы-взжаемъ  и  будемъ  въ  Вильнгь  въ 
субботу  утромъ  въ  четверть  одиннадцатаго.  Потомъ  т>демъ  въ  Ковно 
въ  2  ч.  50;  въ  б  — назадъ;  въ  Ц(арское)  С  (ело)  въ  (воскресенье  утромъ  въ 
девять.  Ресинъ  только  извт>щаетъ  виленскаго  губернатора  изъ  за 
моторовъ  и  экипажей,  но  онъ  не  долженъ  дальше  распространять. 
Оттуда  онъ  изв-бститъ  ковенскаго  губернатора  (а  можетъ  быть  —  это 

1  Одинъ  изъ  сыновей  Вильгельма. 
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Одинъ  и  тотъ  же).  Аня  но  секрет)'  телефонировала  Родюнову.  —  Я 
надЪюсь,  мы  можемъ  гдъ  пибудь  ихъ  увидать  на  минутку.  —  Аня 
очень  горда,  что  уговорила  меня  не  итти  ъъ  лазаретъ,  такъ  какъ  это 
утомительно,  но  утомительно  не  это,  а  то,  что  она  участвуеть  въ  этой 
экспедицш.  —  Двъ  ночи  въ  вагонЬ  и  два  города  съ  посъщешемъ  лаза- 
ретовъ.  Если  мы  увидимъ  дорогихъ  моряковъ,  это  будетъ  наградой. 
Я  рада,  что  мы  можемъ  проделать  это  такъ  скоро  и  не  будемъ  долго 
въ  разлукт>  съ  детьми.  —  Прости  эту  грязную  страницу,  но  я  совсЬмъ 
рамоли,  и  у  меня  слаба  голова.  Я  даже  попросила  немного  вина.  Сотня 
вопросовъ,  бумагъ,  начиная  съ  Вильчковскаго,  лазаретъ,  каждое  утро 
вопросы,  на  которые  приходится  отвечать,  обязательныя  решетя  и  т.  д. 
А  мой  мозгъ  не  такъ  крЪпокъ,  св-бжъ,  какимъ  онъ  былъ,  прежде  чъмъ 
мое  сердце  за  эти  годы  такъ  ослабело.  Я  представляю  себъ\  что  ты 
чувствуешь  по  утрамъ,  когда  одинъ  за  другимъ  приходятъ  надоъдать 
тебъ-  разными  вопросами.  —  Въ  госпитали  я  приняла'  «ханшу>,  которая 
дала  г-жъ  Мдивани  моторы  и  собиралась  послать  отрядъ  для  кавказ- 
скихъ  войскъ  на  германской  границе.  Теперь  она  проситъ  моего  позво- 
лсшя  перемъ\нить  и  им-бть  этотъ  отрядъ  на  Кавказе,  гд-fc  санитарная 
помощь  еще  больше  недостаетъ.  —  Я  эту  ночь  не  могла  уснуть  и  въ 
два  часа  написала  Ань,  прося  ее  увъдомить  женъ  моряковъ,  что  есть 
оказ!я  върной  передачи  писемъ  и  пакетовъ.  Потомъ  я  сортировала 
книжки,  евангел!е  (одинъ  апостолъ),  молитвы,  которыя  везу  къ  моря- 
камъ,  сладости  и  киевское  варенье  для  офицерозъ.  Можетъ  быть  я 
найду  еще  каюя  ннбудь  теплыя  вещи.  —  За  твое  второе  дорогое  письмо 
благодарю  безконечно.  Было  радостно  его  получить,  мой  милый.  Такъ 
.\гучительно  думать  о  нашихъ  огромныхъ  потеряхъ.  Нъхколько  ране- 
ныхъ  офицеровъ,  оставившихъ  иасъ  мъхяцъ  назадъ,  вернулись  вновь 
раненые.  Дай  Богъ,  чтобы  эта  отвратительная  война  поскорее  кончи- 
лась, но  конца  не  видно.  Понятно,  австршцы  въ  бъшенствЪ,  что  ихъ 
ведутъ  прусаки.  Кто  знаетъ,  не  будетъ  ли  у  нихъ  опять  исторш  между 
собой.  —  Я  получила  письма  отъ  Торы,  королевы  Елены  и  тети  Беатрисы. 
Всб  шлютъ  тебтэ  привЪгь  и  глубоко  сочувствуютъ  теб-b.  Онъ  пишутъ 
то  же  самое  о  своихъ  раненыхъ  и  пл"бнныхъ.  Имъ  говорили  ту  же 
самую  ложь.  Онт>  ув-ьряютъ,  что  ненависть  къ  Англш  сильнее  всьхъ. 
Судя  по  телеграммамъ,  Джорджи  1  сейчасъ  во  Францш  посъщаетъ  своихъ 
раненыхъ.  —  Нашъ  Другъ  нaдteтcя,  что  ты  долго  не  останешься  такъ 
далеко.  Посылаю  теб-в  газеты  и  письмо  отъ  Ани.  Можетъ  быть,  ты 
въ  своей  телеграммт>  упомянешь,  что  благодаришь  за  газеты  и  письмо 
и  шлешь  прив-ьтъ.  Я  надеюсь,  что  ея  письма  не  въ  прежнемъ  старомъ 
елейномъ  стилъч  —  Очень  мягкая  погода   .  Въ   половинъ-   десятаго   мы 

1  Англшскш  король. 
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отправились  къ  концу  объдни  въ  пещерный  храмъ,  потомъ  въ  лазаретъ, 
гдъ-  у  меня  была  масса  работы,  а  у  дътей  никакой,  а  потомъ  на  операцию 
въ  Большой  лазаретъ.  И  мы  показывали  нашихъ  офицеровъ  Цейдлеру, 
чтобы  съ  нимъ  посовътоваться.  Ольга  и  Татьяна  въ  отчаянш  отпра- 
вились въ  городъ  на  концертъ  въ  циркъ-  въ  пользу  Ольгинскаго  Ко- 
митета. Безъ  ея  ведома  пригласили  всЪхъ  министровъ  и  пословъ,  такъ 
что  она  вынуждена  была  поъхать. 

М-мъ  Зизи,  Иза  и  Настенька  ихъ  сопровождали,  и  я  просила  Те- 
ория также  пот>хать  и  помочь  имъ.  Онъ  сейчасъ  же  согласился,  такой 
хорошШ.  —  Я  должна  еще  написать  Ольгъ*  при  посылкъ*  пищевыхъ  про- 
дуктовъ.  Ея  другъ  туда  отправился  на  короткое  время,  такъ  какъ 
онъ  нездоровъ,  какъ  и  Борись,  боленъ  чесоткой  и  нуждается  въ  хорошей 
дезинфекцш.  Аня  говоритъ,  что  она  просмотрЪла  газету  и  что  она 
очень  скучна.  Она  извиняется,  что  послылаетъ  ее.  Она  думала,  что 
это  хороний  номеръ.  Только  что  я  вернулась  изъ  Большого  Дворца 
и  съ  перевязокъ.    Я  смотр-вла,  какъ  ихъ  дъ\лали,  и  сидъла  съ  офицерами. 

Теперь  Alajba.ua  приходитъ  къ  чаю,  чтобы  проститься. 

Прощай,  мой  ангелъ  муженекъ,  Богъ  да  благословитъ  и  охран итъ 
тебя.    Тысячу  нЪжныхъ  поц-влуевъ  отъ 

твоей   старой    женки. 

Дъти  тебя  ц'Ьлуютъ.  Мы  шлемъ  массу  привътствш  //,  Я.  Тоскую 
по  тебт>. 


N°  22.  " 

Царское  Се,го,  23  ноября  1914  г. 

Моя  дорогая  душка, 

Мы  сюда  вернулись  благополучно  въ  четверть  десятаго  и  нашли 
маленькихъ  здоровыми  и  веселыми.  Дъъочки  отправились  въ  церковь 
—  я  отдыхаю,  такъ  какъ  очень  устала.  Такъ  плохо  спала  o6t  ночи  въ 
поъзд-б.  Последнюю  ночь  мы  просто  мчались,  чтобы  нагнать  одинъ 
часъ.  Ну,  я  постараюсь  начать  сначала.  Мы  туда  вы-вхали  въ  девять^ 
сидЪли  и  болтали  до  десяти  и  потомъ  легли  спать.  Я  выглянула  въ 
Пскова  и  вид-вла  санитарный  поЪздъ,  а  позднъ-е  мнъ-  сказали,  что  мы 
также  встрътили  мой  поЪздъ,  прибывшш  сюда  сегодня  въ  половннъ 
перваго.  Въ  Вильну  мы  пр^хали  въ  четверть  одиннадцатаго.  На 
станцш  былъ  губернаторъ  и  военное  начальство  и  красно  -  крестные 
служашде.  Я  заметила  два  санитарныхъ  поЪзда  и  сейчасъ  же  ихъ 
обошла.  Они  очень  хорошо  содержатся,  принимая  во  вннмаше,  что 
они    совсъмъ    обыкновенные.      Нисколько    очень    тяжелыхъ    случаевъ, 
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no  всъ  веселые,  прямо  изъ  подъ  огня.     Осматривала  я  питательный 
пунктъ   и    амбулаторш.    —   Оттуда    въ    закрытыхъ    моторахъ    мы    по- 
ткали (меня  сейчасъ  прервали  —  Митя  День  приходилъ  прощаться)  въ 
соборъ,  гдт>  лежать  трое  святыхъ,  потомъ  къ  образу  Богоматери  (подъ- 
емъ  чуть  не  убилъ  меня).    У  иконы  чудесное  лицо  (такъ  жалко,  что  ее 
нельзя  поцъловать).    Потомъ  въ  польскш  дворецъ  —  лазаретъ  —  огром- 
ная  зала   съ   койками,   на   сценъ-    помътцены   самые  тяжелые   больные, 
а  наверху,  на  хорахъ  офицеры.    Масса  воздуху  и  полная  чистота.    Везд-Ь 
въ  обоихъ  городахъ  меня  вносили  наверхъ  по  лъстницамъ,  которыя  были 
очень  круты.    Вездт>  я  давала  иконы  и  дъвочки  такъ  же.   Потомъ  — въ 
лазаретъ  Краснаго  Креста  въ  женской  гимназш,  гдт>  ты  нашелъ,   что 
сестры-хорошеньюя.     Масса  раненыхъ.     Объ-  дочери  Веревкина  сестра- 
ми.   Его  жена  не  могла  показаться,  такъ  какъ  у  ихъ  маленькаго  сына 
заразная  болезнь.    Ее  заменяла  жена  его  помощника.    Нигд-б  никакихъ 
эмакомыхъ.     Сестры  п'бли  гимнъ,  пока  мы  одевались.     Польсюя  дамы 
не  цълуютъ   руки.     Потомъ  отправились  въ   маленькш  госпиталь   для 
офицеровъ  (гдъ-  Малама  и  Эллисъ  раньше  лежали).    Тамъ  одинъ  офи- 
церъ  сказалъ  АнЪ,  что  онъ  вид-ель  меня  20  лътъ  назадъ  въ  Симферопо- 
ле и  сл-вдовалъ   за  нашимъ   экипажемъ  на   велосипеде   и   что  я   ему 
протянула   яблоко.     (Я   очень  хорошо   помню   этотъ   эпизодъ).     Такъ 
жалко,  что  онъ  мнтэ  самой  этого  не  разсказалъ.    Я  помню  его  молодое 
лицо  20  лътъ  тому  назадъ,  такъ  что  я  не  могла  его  узнать.     Оттуда 
мы  вернулись  на  станщю.    Больше  нельзя  было  оставаться,  такъ  какъ 
два  санитарныхъ  поъзда  взяли  много  времени.     Валуевъ  хогвлъ  пока- 
зать мн-fe  ихъ  лазаретъ  въ  л-всу,  но  было  слишкомъ  поздно.  Арцимовичъ 
появился  на  станцш,  думая,  что  я  посвщу  лазаретъ,  гдъ*  были  сестры 
изъ   его  губернш.     Я  завтракала  и  объдала   всегда   въ   кровати.     Въ 
Ковнгъ   очаровательный    комендантъ   крепости   (тамъ   губернаторъ   не 
идетъ  въ  счетъ,  такъ  какъ  это  дгъйствующш  фронтъ)  и  военныя  вла- 
сти, несколько  офицеровъ,  Ширинскш  и  Щепотьевъ  также  тамъ  сто- 
яли.   Друпе  только  что  отправились  въ  городсюя  экспедицш   побли- 
зости отъ  Торна,   чтобы  взорвать  мостъ  или  какое  то  другое  мъсто, 
которое  я  забыла.    Такая  жалость,  что  я  ихъ  не  застала.    Въ  Вильшъ 
мы  на  улиц-в  проъхали  мимо  Воронова.    Опять  въ  моторахъ  помчались 
въ  соборъ  (изъ  Вильни  мы  предупредили  о  своемъ  пргвзд'в):  «коверъ 
на  ступенькахъ»,  выставлены  деревья  въ  горшкахъ,  всб  электричесюя 
лампы   гор-вли  въ   Co6opt>  и   епископъ   привътствовалъ  насъ   длинной 
р-ьчью.     KopoTKift  молебенъ,  приложились  къ  чудотворной  иконт>  Бого- 
родицы, и  онъ  даль  мн-в  образъ  Петра  и  Павла,  во  имя  которыхъ  на- 
звана церковь.     Онъ  трогательно  говорилъ  о  насъ,  называя  милосерд- 
ными сестрами,  и  назвалъ  твою  женку  новымъ  именемъ  «милосердная 
мать».   Потомъ  — въ  Красный  Крестъ,  —  простыя  сестры,  въ  синихъ  сит- 
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цевыхъ  платьяхъ.  Старшая  сестра,  только  что  прибывшая  туда  дама, 
говорила  со  мной  по  англшски.  Она  была  сестрой  десять  лЪтъ  назадъ 
и  вид-вла  меня  въ  Англш,  такъ  какъ  мой  старый  другъ  Киргъева  х  про- 
сила меня  принять  ее.  Потомъ  —  въ  другой  флигель  лазарета  на  другой 
улиц-в.  Потомъ  —  въ  большой  лазаретъ,  примерно  на  300  человъжъ,  въ 
банкъ-  —  казалось  такъ  странно  видтугь  раненыхъ  въ  прежней  обста- 
новке банка.  Тамъ  былъ  одйнъ  изъ  моихъ  уланъ.  Потомъ  мы  отпра- 
вились въ  большой  военный  лазаретъ,  слушали  короткую  службу  и 
маленькую  проповъдь.  Масса  раненыхъ,  въ  двухъ  комнатахъ  нтзмцы. 
Я  разговаривала  съ  некоторыми  изъ  нихъ.  Оттуда  —  на  станщю,  тамъ 
на  платформе  стояли  «роты»  (я  просила,  чтобы  они  были,  должна  со- 
знаться). Ихъ  такъ  трудно  узнать,  и  не  было  много  знакомыхъ,  ты  ихъ 
видвлъ.  Симонинъ  выглядъ-лъ  очень  мило.  Боцманъ  «Петергофа»  съ 
Георпевскимъ  крестомъ  —  вст>  здоровы.  Ширинскш  также  выглядитъ 
хорошо.  Комендантъ  такой  милый,  пр!ятный,  простой,  не  суетливый 
человъжъ.  Онъ  просилъ  меня  послать  еще  3.000  иконъ  или  библш.  Онъ 
благословилъ  насъ,  когда  отошелъ  пот>здъ;  трогательный  онъ.  Кто  бы 
могъ  подумать  несколько  мтэсяцевъ  назадъ,  что  на  станцш  Крепости 
насъ  встретить  ура  нашихъ  матросовъ,  —  они,  въ  форме  солдатской, 
а  мы  одт>тыя  сестрами.  Въ  Ландваровгь  мы  остановились  и  осматри- 
вали питательный  п^нктъ  и  казарменный  госпиталь  на  станцш  и  были 
на  службе  въ  крошечной  церкви.  Несколько  тяжелыхъ  случаевъ.  Лиф- 
ляндскш  колите тъ  —  княгиня  Четвертынская  во  главе  (ихъ  имтэше  по- 
близости), дочь  сестрой.  Въ  два  мы  остановились  на  станцш.  Я 
обнаружила  санитарный  потэздъ,  мы  быстро  вышли,  поднялись  на  вок- 
залъ.  12  человъжъ  лежало  удобно,  пили  чай  при  свт5тт>  свечки.  Я 
всвхъ  вид-вла  и  дала  иконы  —  400.  Тамъ  былъ  также  больной  священ- 
никъ  —  «земскш  потэздъ»,  двтз  сестры  (одътые  не  въ  формтэ),  два  брата 
милосерд!я,  два  доктора  и  много  санитаровъ.  Я  извинялась,  что  раз- 
будила ихъ.  Они  поблагодарили  насъ,  что  мы  зашли,  были  въ  вос- 
торгь,  веселыя,  улыбаюшдяся,  оживленныя  лица.  Такимъ  образомъ, 
мы  опоздали  на  часъ  и  нагнали  этоть  часъ  въ  течен!е  ночи,  такъ  что 
меня  бросало  взадъ  и  впередъ,  и  я  боялась,  что  мы  потерпимъ  крушеше. 

Только  что  я  вид-вла  Ирину2,  послт>  чего  я  должна  встретить  мой 
санитарный  по-вздъ.  Элла  npi-Бзжаетъ  завтра  вечеромъ.  Богъ  да  хра- 
нитъ  и  благословить  тебя.  —  Съ  пятницы  нътъ  извъ-спя.  Нтзжные 
любящ1е  поц-влуи  тебъ-  отъ  Твоей  старой  женки 

«Солнышко». 

Виктор!я  шлетъ  прив-втъ.  Она  живетъ  въ  Kent  House  на  островъ- 
Уайтъ.     ПривЪтъ  Я.  П. 

1  О.  Кирйева,  Новикова. 

2  В.  кп.  Ирину  Александровну,  замужемъ  за  кн.  Юсуповымъ. 
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ЛГе  23. 

Царское  село,  24  ноября   1911  г. 
Мой  родной,  любимый, 

Я  такъ  рада,  что  ты  имълъ  трогательный  нраемъ  въ  Харьков/ь.  Teoh 
это  должно  быть  было  полезно  и  подбодрило  тебя.  Извъспя  съ  фронта 
такъ  тревожны.  Я  не  слушаю  городскихъ  сплетенъ:  онъ  бы  совсЪмъ 
разстраивали  нервы,  я  върю  только  тому,  что  сообщаетъ  Николаша. 
Т'Ьмъ  не  менъе  я  просила  А.  (Аню)  телеграфировать  нашему  Другу, 
что  положеше  очень  серьезно  и  что  мы  просимъ  его  молиться.  Да, 
иротивъ  насъ  сильный  и  упорный  врагъ. 

Сашка  будетъ  у  насъ  пить  чай  передъ  отправлешемъ  на  Кавказъ. 
Говорятъ,  что  онъ  женился  на  актрисв  и  потому  оставляетъ  полкъ.  Онъ 
отрицалъ  это  въ  разговори  съ  Аней  и  сказалъ,  что  его  слабое  здоровье 
заставило  его  просить  отпуска  и  что  онъ  хочетъ  повидать  родителей. 
Малана  тоже  пиль  у  насъ  чаи  передъ  отъъздомъ.  Элла  пргьзжаетъ  се- 
годня вечеромъ.  У  насъ  сегодня  утромъ  въ  Большомъ  лазаретъ  было 
четыре  операцш  и  потомъ  перевязывали  офицеровъ.  Мои  два  шрымца. 
изъ  Двинска  прибыли.  Они  къ  счастью  выглядятъ  лучше,  чъмъ  тогда. 
Почти  ежедневно  я  принимаю  офицеровъ,  возвращающихся  въ  ар\ню 
или  уъзжающихъ  въ  отпускъ,  чтобы  продолжать  отдыхать  въ  своей 
семье.  Теперь  мы  помъстили  также  офицеровъ  на  противоположной 
стороне  въ  Большомъ  Дворц-в.  Генералъ  Танкрей  (отецъ  моего)  также 
тамъ  лежитъ.  Я  собираюсь  посетить  ихъ  въ  четыре.  Бедный  паре- 
некъ  съ  страшной  раной  всегда  проситъ  меня  пршти. 

Погода  сърая  и  унылая.  —  Удается  ли  теб'Б  когда  побъгать  на  стаи- 
щяхъ?  Фредериксъ  опять  былъ  боленъ  двЬ  ночи  назадъ  и  харкалъ 
кровью,  потому  его  держатъ  въ  кровати.  Бъдный  старикъ,  это  такъ 
тяжело  для  него,  и  онъ  нравственно  страшно  страдаетъ.  —  Цълыя  массы 
П-го  сибирскаго  полка  твоей  мамаши  приходили  въ  мой  поъздъ.  Семь 
ея  офицеровъ  лежатъ  здъсь  въ  различныхъ  поъздахъ.  Вчера  мы  при- 
нимали трехъ  павловцевЪу  приходившихъ  поздравлять  насъ  въ  свой 
полковой  праздиикъ,  а  Борись  телеграфировалъ  изъ  Варшавы  отъ  имени 
атаманцевъ.  —  Петя1  выглядитъ  хорошо,  массу  намъ  разказывалъ;  отъ 
него  пахнетъ  чеснокомъ,  такъ  какъ  ему  дълали  вспрыскиваше  мышь- 
яка. —  Дъти  здоровы  и  веселы.  Такъ  жаль,  что  я  не  могу  къ  теб-в  от- 
правиться въ  санитарномъ  поъздъ.  MHi>  хочется  быть  поближе  къ 
фронту,  такъ  какъ  ты  такъ  далекъ  —  чтобы  они  чувствовали  нашу  бли- 
зость и  мужались.  —  У  тети  Евгенш 2  сто  раненыхъ  въ  залъ  и  въ  сосед- 
ней комнагв. 

1  Пршщъ   If.    Л.    Ольдонбургскп). 

2  Принцесса   Ольденбургская,   лсеиа    Александра  Петровича. 
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Ты  такъ  мнЬ  недостаешь,  мое  сокровище.  Завтра  неделя,  что  ты 
насъ  покинулъ.  Сердцемъ  и  душой  я  всегда  съ  тобой.  Цтзлую  тебя 
такъ  нйжно,  какъ  только  могу,  и  кръпко  держу  въ  своихъ  объятхъ. 

Богъ  да  благословить  и  укрепить  тебя  и  дастъ  тебт>  yrbuieHie  и 
Btpy. 

Навсегда,  мой  родной  Ники, 

Твоя  глубоко  любящая  старая  женка 

Аликеъ. 

Хотелось  бы  знать,  вид"Ьлъ  ли  ты  мой  складъ  въ  К.  Губсрнаторъ 
въ  плохихъ  отношешяхъ  съ  Ребиндерами  и,  увы,  не  даетъ  ни  копъйкп 
моему  складу.  —  Пожалуйста,  передай  Н.  П.  нашъ  сердечный  привътъ. 
Дъти  ц-влуютъ  тебя  тысячу  разъ.    Гд-б  то  ты  получишь  это  письмо? 


№  24. 

Царское  село,   25  ноября   1914  г. 
Мой  любимый, 

Очень  спъшу,  посылаю  несколько  строкъ.  Мы  были  заняты  все 
утро.  Одинъ  солдатъ  умеръ  во  время  операцш.  Было  страшно  грустно. 
Это  въ  первый  разъ  случилось  съ  княжной,  а  она  уже  сд-влала  тысячу 
такихъ  операщй.  Произошло  кровотечеше.  Всв  держались  хорошо, 
никто  не  потерялъ  головы,  и  дввочки  были  храбры.  ОнЬ  и  Аня  ни- 
когда не  видели  смерти.  Онъ  }шеръ  въ  одну  минуту.  Ты  можешь  себъ 
представить,  какъ  это  насъ  вевхъ  опечалило.  Какъ  смерть  всегда  близ- 
ка! Мы  продолжали  другую  операщю.  Завтра  у  насъ  опять  такая 
же,  она  тоже  можетъ  кончиться  фатально,  дай  Богъ,  чтобы  это  не 
случилось,  надо  постараться  спасти  его. 

Элла  пришла  къ  завтраку.  Она  остается  до  завтра.  Мы  имЪли  ея 
докладъ  и  два  доклада  Мекка,  Ростовцева  и  Апраксина  въ  течете  двухъ 
часовъ,  вотъ  почему  у  меня  не  было  времени  написать  настоящее  писмо. 
Едигаровъ  уютно  объ-далъ  съ  нами  вчера.  Онъ  уъ^жаетъ  дня  черезъ 
два  и  уже  выписался  изъ  лазарета.  Подумай,  какъ  я  была  см'вла,  что 
пригласила  его.    Онъ  былъ  очень  миль  и  очень  простъ. 

Погода  очень  мягкая.  Надо  кончать,  посланный  ждетъ.  Друпе 
кругомъ  меня  пьютъ  чай.    Благословляю  и  цълую  тебя. 

Твоя  старая  женка 
«Солнышко». 
Передай  мой  привътъ  Воронцову  а  //.  //. 

Элла  и  дъти  тебя  ц-влуютъ.  Элла  говоритъ,  что  генералъ  Шварцт> 
тебя  обожаетъ.  -  » 
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№  25. 

Царское  Село,   26  ноября    1914  г. 

Мой  родной,  драгоценный, 

Поздравляю  тебя  съ  Георпевскимъ  праздникомъ.  Сколько  у  насъ 
теперь  новыхъ  кавалеровъ  героевъ!  Но,  Боже  мой,  каюя  сердцеразди- 
раюшдя  потери,  если  только  верить  тому,  что  говорятъ  въ  городе. 
Амбразанцевъ  убптъ.  Г-жа  Кнорингъ  (его  большой  другъ,  рожденная 
Гейденъ)  получила  извь-спе.  Говорятъ,  у  гусаръ  страшныя  потери.  Но 
я  не  могу  в-врить,  чтобы  это  была  правда.  Но  я  не  им-вю  права  наполнять 
твои  уши  всъми  «on  dit».  Молю  Бога,  чтобы  они  были  неверны.  Ну 
что  же,  мы  всъ-  знаемъ,  что  такая  война  будетъ  самая  кровопролитная 
и  ужасная  изъ  всьхъ,  которыя  когда  либо  были.  И  такъ  оно  и  вышло, 
и  какъ  жаль  геройскихъ  жертвъ,  павшихъ  мучениками  за  родное  дъ\ло. 
Аня  дважды  посещала  Сашку.  Я  ей  говорила,  что  это  очень  дурно,  но 
она  ни  малЪйшаго  внимашя  на  меня  не  обращаетъ.  Элла  днемъ  захо- 
дила съ  Ольгой  и  со  мной  въ  Большой  Дворецъ  и  разговаривала  со 
всъми  ранеными.  Одинъ  изъ  нихъ  быль  раненъ  въ  последнюю  войну 
и  лежалъ  въ  Москве  и  помнить,  какъ  она  его  навъщала.  Трудно 
найти  время,  чтобы  писать  въ  гв  два  дня,  что  она  здъсь.  —  Дорогое 
сокровище,  Богъ  знаетъ,  какъ  давно  ты  у-вхалъ,  и  мн^  недостаетъ 
моего  большого  Агунюшки.  Мы  были  на  ранней  об-вди-в  въ  пещерномъ 
храмъ,  а  оттуда  Элла  уЪхала  въ  городъ  до  трехъ,  а  мы  до  часу  были 
въ  маленькомъ  лазарегв.  Необычайная  операпдя  и  19  перевязокъ,  т.  е., 
я  хочу  сказать,  19  человъкъ,  такъ  какъ  у  нъсколькихъ  было  много 
ранъ,  которыя  пришлось  перевязать.  Снова  очень  тепло.  Въ  четыре 
я  отправляюсь  въ  Большой  Дворецъ,  потому  что  они  ежедневно  ждутъ 
мотора  и  очень  разочарованы,  если  мы  не  прИьзжаемъ,  что  ръ\дко  слу- 
чается. Раненый  мальчикъ  просилъ  меня  пораньше  сегодня  пршти. 
Я  чувствую,  что  мои  письма  очень  скучны,  но  я  рамоли  и  устала, 
и  никаюя  мысли  не  приходятъ  въ  голову.  Сердце  мое  полно  любви 
и  безграничной  нежности  къ  тебъ.  Я  жадно  жду  обътцаннаго  письма, 
хочу  знать  о  тебъ-  побольше  и  какъ  ты  проводишь  время  въ  шубздъ- 
посл^  всьхъ  пр1емовъ  и  осмотровъ.  Надъчось,  что  у  тебя  хорошая 
погода  и  много  солнца.  Зд-всь  такъ  сыро  и  мокро.  Я  не  выходила 
съ  т^хъ  поръ,  какъ  ты  у-ьхалъ,  иначе,  какъ  въ  закрытомъ  моторъ\ 
Мой  ангелъ,  прощай,  благослови  тебя  Богъ.  Пусть  св.  Теорий  прине- 
сетъ  свои  особыя  благословешя  и  победу  нашимъ  войскамъ.  Д-Ьти 
и  я  ц-влуемъ  тебя  н-ьжно.  Графъ  Ниродъ  сейчасъ  долженъ  пр1йти, 
чтобы  поговорить  о  рождественскихъ  подаркахъ  для  войскъ.  Аня  по- 
сылаетъ  теб-в  см-вшную  газету. 
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Нужные  поцелуи,  Ники,  дорогой, 

отъ  твоей  собственной  женки. 

Дъти  и  я  шлемъ  Н.  П.  нашъ  прив-втъ.  Ну,  вотъ,  рождественсюе 
подарки  не  могутъ  быть  во  время  приготовлены,  такъ  что  мы  устроимъ 
на  Пасху.  Десять  л-ьтъ  тому  назадъ  на  300.000  потребовался  3—4  ме- 
сячный сборъ,  а  теперь  нужно  гораздо  больше. 


№  26. 

Царское  Село,  27  ноября  1914  г. 
Мой  любимый, 

Второпяхъ  несколько  строкъ.  —  Мы  сейчасъ  отправляемся  на 
молебенъ  нашихъ  нижегородцевь  и  будемъ  вм-бст-б  съ  ними,  нашими 
ранеными  и  другими  офицерами,  генераломъ  Багратюномъ,  старымъ  Нав- 
рузовымъ  и  полковыми  дамами  Мы  работали  все  утро.  Была  одна 
большая  операщя.  Въ  половинь  десятаго  была  служба  у  Знаменья, 
такъ  какъ  сегодня  храмовой  праздникъ.  Льетъ  и  очень  темно.  Мы 
всв  здоровы.  Мы  беремъ  всвхъ  5  дйтей  въ  церковь,  такъ  какъ  Беби 
записанъ  въ  полку. 

Ну,  все  обошлось  хорошо.  Оттуда  мы  отправились  въ  Большой 
Дворецъ  ко  всъмъ  раненымъ.  Они  ежедневно  ждутъ  мотора,  такъ  что 
невозможно  не  npi-вхать.  Я  нахожу,  что  раненому  мальчику  ежедневно 
хуже,  температура  медленно  падаетъ,  но  пульсъ  остается  слишкомъ 
быстрымъ.  По  вечерамъ  онъ  бредить  и  такъ  слабъ.  Рана  гораздо 
чище,  но  говорятъ,  что  запахъ  прямо  ужасенъ.  Онъ  постепенно  угаснетъ. 
Я  только  надъюсь  —  не  въ  наше  отсутсте.  Потомъ  мы  навестили 
помещеше  моей  краснокрестной  общины.  Теперь  мы  напились  чаю. 
Горемыкинъ1  ждетъ,  а  потомъ  княгиня.  Не  могу  больше  писать.  Ц-б- 
лую  и  благословляю  безъ  конца. 

Навсегда,  мой  милый, 


Льетъ  во  всю. 


Твоя    собственная    «Солнышко». 


№  27. 


Мой  драгоценный,  родной, 


Царское  Село,  28  ноября  1914  г. 


Мнъ-  не  удалось  тебъ  сегодня  написать  съ  курьеромъ,  у  меня  было 
такъ  много  дълъ.  Мы  были  все  утро  въ  лазаретв  и  по  обыкновенно 
я  тамъ  выслушала  докладъ  Вальчковскаго.  Потомъ  быстро  переоделись, 

1  И.    Я.    Горемыкинъ  —  председатель    сов-Ьта    министровъ. 
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позавтракали  и  поехали  въ  городъ  въ  Покровскую  общину  на  Вас(иль- 
свскояъ)  островгъ.    Трое  Бьюкененъ г  и  еще  нъхколько  англичанъ  изъ 
комитета,  д  сестрв1  принимали  насъ.   Большое  отд-влеше  для  офицеровъ 
и  пр!ятная  гостиная  для  нихъ,  обитая  кретономъ,  три  комнаты  для  сол- 
дагь,  совсъмъ  простыя  и  уютныя.    Потомъ  MBi  обошли  общину,  вид-вли 
еще  раненыхъ   и   во  дворт>  большое  здаше,   принадлежащее   общить, 
Городская  больница.    Въ  верхнемъ  этажт>  было   130  раненыхъ.  —  От- 
туда мы  помчались  въ  мой  складъ  —  тамъ  работала  масса  дамъ.    Мнт> 
было   пр1ятно  видт>ть   цъ\лыя   груды   приготовленныхъ   вещей.    Потомъ 
въ  Аничковъ  къ  чаю.    Мамаша2  выглядитъ  хорошо  (мнт>  кажется,  мои 
путешеств!я  въ  одиночку  удивляютъ  ее),  но  я  чувствую,   что  теперь 
время  такъ  поступать.    Богъ  далъ  мнт>  лучшее  здоровье,  и  я  считаю, 
что  всб.  мы  женщины  болышя  и  малыя  должны  все  дЪлать  для  нашихъ 
трогательно  храбрыхъ  раненыхъ.    Временами  я  чувствую,  что  больше 
не  могу,  и  тогда  накачиваюсь  сердечными  каплями  и  опять  работа  идетъ. 
И  Другъ  нашъ,  кромЪ  того,  желаетъ,  чтобы  я  разъезжала,  такъ  что 
я  должна  спрятать  свою  застенчивость.    Девочки  мн-в  помогаютъ.    По- 
томъ  мы   вернулись   домой.     Я   лежала   и   читала   массу   бумагъ   отъ 
Рост(овцева).    Душка,  милый,  я  надеюсь,  что  ты  не  будешь  недоволенъ 
изъ   за   телеграммы   Фредерикса   Воейкову.     Мы   о   ней   переговорили 
но  телефону,  такъ  какъ  онъ  еще  не  можетъ  выходить.    Видишь  ли,  эта 
выставка  военныхъ  трофеевъ  национальное  д'Ьло,  такъ  что  лучше,  чтобы 
входъ  былъ  безплатный.    Можно  поставить  кружки  возл-в  двери,  тогда 
никто  не  вынужденъ  платить. 

Я  не  желаю  Сухомлинову*  зла,  наоборотъ,  но  его  жена  въ  самомъ 
дъчтЬ  очень  mauvais  genre  и  всвхъ,  въ  особенности  военныхъ,  очень 
озлобила,  такъ  какъ  она  меня  «подвела»  своимъ  26-го.  Она  говорила, 
что  этотъ  день  очень  подходитъ  и  что  пввцы  хотять  даромъ  пЪть  въ 
ресторанахъ,  чтобы  собрать  деньги  для  ея  склада.  И  я  позволила.  Къ 
моему  ужасу  я  увидт>ла  въ  газетахъ  объявлеше,  что  во  всвхъ  ресто- 
ранахъ и  кабарэ  (съ  дурной  релутащей)  будутъ  продавать  напитки 
въ  пользу  отдъ\ла  ея  ск.шда  (мое  имя  помещено  большими  буквами) 
до  трехъ  часовъ  утра  (теперь  всъ  рестораны  закрываются  въ  12)  и 
что  будутъ  танцовать  танго  и  друпе  танцы  въ  ея  пользу.  Это  произ- 
вело убшственное  впечатлъше.  Ты  запрещаешь  (слава  Богу)  вино, 
а  я,  выходитъ,  способствую  пьянству  ради  склада.  Это  ужасно,  и  всв 
имъли  право  быть  въ  ярости,  раненые  также.  А  адъютанты  министра 
должны  были  собирать  деньги.    Уже  не  было  возможности  остановить 

1  АнглШскш  иосолъ,   его  жена  и  дочь. 

-  Вдовствующая   императрица. 

•s  В.   А.  Сухомлиновъ   —  военный  мннпстръ. 
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это  —  такъ  что  мы  просили  Оболенскаго х  приказать,  чтобы  рестораны 
были  закрыты  въ  12,  за  исключешемъ  только  приличныхъ. 

Эта  дура  вредить  своему  мужу  и  ломаетъ  себъ-  шею.  Она  при- 
ннмаетъ  деньги  и  вещи  на  мое  имя  и  выдаетъ  ихъ  отъ  своего  имени. 
Она  грубая  женщина,  у  нея  вульгарная  душа,  отъ  того  таюя  вещи 
случаются,  хотя  она  много  работаетъ  и  д-влаеть  много  добра.  Но  она 
ему  очень  вредитъ,  такъ  какъ  юнъ  ея  слепой  рабъ.  И  всв  это  видятъ. 
Я  хот-вла  бы,  чтобы  кто  нибудь  его  уговорилъ  держать  ее  въ  рукахъ. 
Когда  Ростовцевъ  сказалъ  имъ  о  моемъ  неудовольствш,  онъ  былъ 
въ  отчаянш  и  спрашивалъ,  не  слт>дуетъ  ли  ей  закрыть  свой  складъ. 
Но  Рост(овцевъ)  сказалъ,  конечно,  нътъ  и  что  я  знаю,  какъ  много 
добра  она  д-влаетъ,  а  только  здЪсь  поступила  очень  неправильно. 

Довольно  объ  этомъ.  Я  только  хот-вла,  чтобы  ты  зналъ  эту  исторш, 
такъ  какъ  о  ней  были  сильный  статьи  въ  газетахъ.  Поэтому  теперь 
новый  сборъ  для  нея  ухудшилъ  бы  дъло.  Хотели,  чтобы  мой  складъ 
собиралъ  въ  Рождество,  но  я  отклонила  эту  мысль.  Нельзя  же  втэчио 
просить  милостыни.    Это  некрасиво. 

Командиръ  моего  21-го  Сибирскаго  полка  сегодня  прибыль.  Къ 
счастью  у  него  только  лепая  раны.  —  Теперь  я  должна  лечь  спать.  Уже 
часъ  ночи.    Сегодня  въ  первый  разъ  два  градуса  мороза. 

29-го.  Какъ  мнь  благодарить  тебя  за  твое  милвйшее  письмо  отъ 
25-го,  полученное  мною  сегодня  утромъ.  Мы  съ  интересомъ  слвдимъ 
за  всъмъ,  что  ты  д-влаешь.  Должно  быть  большимъ  утвшешемъ 
видъть  эти  массы  преданныхъ,  счастливыхъ  подданныхъ.  Я  рада,  что 
тебЪ  удалось  посътить  еще  два  города,  гдъ*  находятся  казаки.  —  Мы 
отправились  въ  мгьстный  лазарётъ,  и  тамъ  я  дала  четыре  медали 
ампутированнымъ  солдатамъ.  Другихъ  тяжелыхъ  случаевъ  не  было. 
Потомъ  мы  отправились  въ  Большой  Дворецъ,  чтобы  видъть  всъхъ 
пашихъ  раненыхъ.  Они  уже  горюютъ,  что  не  долго  будутъ  насъ 
вид-вть.  Сегодня  утромъ  оба  нижегородца  —  Наврузовъ  и  Ягминъ  — 
были  оперированы,  такъ  что  мы  хотимъ  вечеромъ  заглянуть  и  посмо- 
тр-вть,  какъ  они  себя  чувствуютъ.  Они  сума  сходили  отъ  радости,  про- 
читавъ  въ  газетахъ  твою  телеграмму2.  Что  ты  ихъ  назвалъ  «безподоб- 
иыми»  —  это  величайшая  награда,  такъ  какъ  это  слово  никогда  раньше 
не  употреблялось. 

1  Спб.  градоначалышкъ. 

-  Пъ  Te.ierpaMMt  нзъ  Тифлиса  на  имя  командира  полка  Государь  поздра 
влядъ  <иезподобшлхъ  нижегородцсвъ  съ  по.исовымъ  праздникомъ»  и  выражадъ 
уверенность,  что  «одол-Ьетъ  въ  конце  концовъ  русская  сила  могущсствопныхъ 
и  коварныхъ  враговъ  свотгхъ^. 

47 


Княжевичъ  приходить  сегодня  вечеромъ  по  дътгу.  Мы  отправля- 
емся въ  церковь,  такъ  что  надо  кончать.  Я  хочу  до  того  отдохнуть, 
ггъжныя  благословешя  и  поц-влуи,  мой  Ники,  отъ 

твой  собственной  женки. 

Привътъ  Н.  П.  Я  рада,  что  вы,  два  гр-вховодника,  могли  глядеть  на 
хорошеньюя  лица.  Я  больше  вижу  друпя  части  твла,  менъе  идеаль- 
пыя. 

№  28. 

Царское  Село,  1  декабря  1914  г. 
Мой  возлюбленный, 

Это  последнее  письмо  тебъ  до  нашего  свидашя.  —  Дай  Богъ  черезъ 
6  дней.  Завтра  двъ-  нед-вли,  что  ты  у-вхалъ,  и  я  бол-ве,  чЪмъ  могу  ска- 
зать, тосковала  по  моей  душкъч  Радость  встр-вчи  будетъ  велика,  только 
жаль  оставлять  маленькихъ  на  ц-влую  нед-влю.  Я  не  могу  привык- 
нуть къ  разлуке  —  милый  Агунюшка  —  слава  Богу,  онъ  здоровъ,  это  мое 
ут-вшеше. 

Охъ,  я  такъ  устала.  Столько  надо  было  д-влать  и  вид-вть  столько 
народу  эти  послъ\дше  дни,  потому  я  вчера  не  могла  писать.  Потомъ  я 
отправилась  въ  нгъстный  лазаретъ  въ  субботу,  вчера  къ  инвалидамъ, 
вчера  въ  нашъ  Большой  лазаретъ  (взяла  Алексвя)  и  дала  медали  отъ 
твоего  имени.  Они  были  такъ  страшно  счастливы  и  благодарны, 
эти  бъдные  несчастные.  Наши  больные  будуть  намъ  недоставать,  имъ 
было  грустно  проститься  съ  нами. 

Петя  завтракалъ,  а  вчера  Павелъ  пилъ  чай.  Онъ  жаждетъ  наз- 
начешя.  —  Ростовцевъ  приходитъ  сейчасъ.  Я  хочу  выяснить,  почему 
Маклаковъ  не  позволяетъ  американцамъ  посмотрт>ть,  какъ  содержатся 
у  насъ  пленные.  Ихъ  посылали  въ  Гермашю,  во  Франщю,  въ  Англ1ю, 
и  я  нахожу  неправильными  что  нашихъ  имъ  не  показывають.  Я 
больше  не  могу  писать.    Благословляю  и  цт>лую  безъ  конца. 

Навсегда,  дорогой  Ники,  твоя  глубоколюбящая  старая 

«Солнышко». 

Нашъ  Другъ  телеграфировалъ:  увгънчайтесь  земнымъ  благомъ,  не- 
беснымъ  вгьнцомъ  во  пути  съ  вами, 

№  29. 

Москва,   12  декабря    1914  г. 
Мой  дорогой  ангелъ, 

Еще  разъ  мы  разстаемся,  но  съ  Божьей  помощью  опять  встр-втимся 
черезъ  пять  дней.    Я  хочу  напомнить  теб-в,  чтобы  ты  переговорилъ  съ 
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Николашей,  чтобы  офицерамъ  было  позволено  увзжать  домой  лечиться 
и  чтобы  ихъ  не  держали  во  всвхъ  городахъ,  куда  ихъ  случайно  привезъ 
санитарный  по1ьздъ.  Они  гораздо  скорЪе  поправятся,  если  они  могутъ 
быть  близко  къ  своимъ  семьямъ,  а  некоторые  должны  кончать  свое 
лечеше  на  югъ\  чтобы  вернуть  себ-в  силы,  особенно  гв,  кто  ранены  въ 
грудь.  —  Я  рада,  что  у  тебя  будетъ  одинъ  день  отдыха  въ  по'взд'в,  а 
пребываше  въ  Ставктъ  осв'Ьжитъ  тебя  послъ*  этого  страшнаго  утом- 
лешя  и  безконечныхъ  пр1емовъ.  Одно  ут-вшеше:  tbi  безконечно  осчаст- 
ливилъ  тысячу  раненыхъ.  —  Я  постараюсв  немножко  отдохнуть  эти  дни, 
бол-ве  или  менъе,  такъ  какъ  должна  пршти  М.  В. х,  и  сердце  эти  дни 
очень  расширено. 

Душка,  милый,  почему  ты  не  назначаешь  Гротена  къ  своимъ  гуса- 
рамъ.     Они  очень  нуждаются   въ  настоящемъ  командире. 

Прощай,  мое  сокровища,  спи  хорошо,  ты  мнт>  будешь  страшно  не- 
доставать.    Богъ  да  благословить  и  хранить  тебя. 

Если  можно,  переговори  съ  Воейковымъ  и  Бенкъ  на  счетъ  рожде- 
ственскихъ  елокъ  для  раненыхъ,  а  я  переговорю  съ  Вильчковскимъ. 
Прижимаю  тебя  къ  сердцу  и  цт>лую  тебя  еще  и  еще  съ  глубокой  н-вж- 
ностью. 

Навсегда  твоя  женка. 

Въ  моемъ  стекляномъ  шкафу  надъ  письменнымъ  столомъ  находятся 
свЪчки,  на  случай,  если  онъ-  тебт>  понадобятся. 


№  30. 

Царское  Село,  14  декабря  1914  г. 
Мой  родной,  любимый, 

Уъзжаетъ  фельдъегерь,  и  я  тороплюсь  послать  тебъ*  несколько 
строкъ.  Нога  Агунюшки  въ  самомъ  д-вл-в  поправилась,  ему  только  больно 
наступать,  такъ  что  онъ  предпочитаетъ  не  утруждать  ее  и  изъ  пред- 
осторожности остается  на  дивант>.  Ангина  Мари  лучше,  она  хорошо 
спала,  и  у  нея  37.  У  Татьяны  г-жа  Беккеръ  \  такъ  что  она  встаетъ 
только  къ  завтраку.  Боткинъ  уложилъ  меня  въ  кровать,  такъ  какъ 
сердце  еще  очень  расширено  и  болитъ,  и  я  не  могу  принимать  лекарствъ, 
и  чувствую  себя  все  таки  страшно  усталой,  и  все  болитъ.  Вчера  я 
оставалась  на  диванъ\  только  поднималась  къ  Мари  и  къ  Беби.  Аля 
пришла  ко  мнъ*  на  полчаса  вечеромъ,  такъ  какъ  она  чувствуетъ  себя 
грустной  и  одинокой  безъ  своего  мужа.  Она  провела  ночь  у  Ани. 
Дъьочки  отправились  въ  лазареты  послъ-  завтрака  и  каташя  въ  саняхъ, 

1  M-me    Becker,    условное    выражеше.  i 
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И  еще  вечеромъ.  Сегодня  онт>  опять  туда  пойдутъ,  а  завтра'  начнутъ 
свою  работу.  Я,  увы,  еще  не  могу.  Это  меня  очень  огорчаетъ,  такъ 
какъ  нравственно  мнт>  помогало.  Нашъ  Другъ  прИьзжаетъ  завтра  и 
говоритъ,  что  у  насъ  будутъ  лучппя  извйс^я  съ  фронта.  Аня  от- 
правляется въ  городъ  встр-вчать  его.  Михенъ *  въ  городъ*  съ  инфлу- 
энцей.  Павелъ,  говорятъ,  также  нездоровъ.  А.  (Аня)  получила  два 
письма  отъ  Чахова,  два  отъ  Едигарова  и  Маламы.  Всв.  таюя  трога- 
тельныя.  Я  ихъ  просила  всегда  давать  намъ  свътгвшя  черезъ  А.  — 
Я  завтра  увижу  Афросимова.  Онъ  возращается  въ  свой  полкъ,  который 
скоро  идетъ  въ  ставку,  и  жаждетъ  увидтлъ  своего  любимаго  шефа  (и 
семью)  тамъ.  Не  поговоришь  ли  ты  о  Кирилле  съ  Николашей  и  по- 
томъ  не  скажешь  ли  своей  мамашт>,  что  было  бы  въ  самомъ  д-бл'Б  хо- 
рошо все  привести  въ  порядокъ  и  что  теперь  во  время  войны  это  всего 
легче  сд-влать2.  —  Гдъ*  теперь  собраны  вст>  моряки.  Бвдный  Боткинъ 
продолжаетъ  очень  волноваться  по  поводу  своего  старшаго  сына.  Все 
продолжаетъ  над-вяться,  что  онъ  можетъ  быть  живъ.  —  Говорятъ,  что 
сестры  (дамы)  въ  отряди  Сандры  получили  медали  на  георпевской 
лент-в,  такъ  какъ  он-в  работали  подъ  огнемъ,  вынося  раненыхъ,  ка- 
жется. —  Sunbeam 3  только  что  вьгвхалъ  въ  санкахъ,  запряженныхъ 
осликомъ.  Онъ  1гълуетъ  тебя.  Онъ  можетъ  теперь  наступать  на 
ногу,  но  старается  быть  осторожнымъ,  чтобы  поскор-ве  поправиться. 
Какъ  ужасно  было  прощаться  съ  тобой  въ  Москвъ-  и  видъ-ть  тебя 
стоящимъ  тамъ  среди  кучи  народа  (всв.  такъ  непохож!е  на  тебя  во 
всвхъ  отношешяхъ),  и  мн-в  приходилось  кланяться  имъ  и  смотреть  на 
нихъ  также,  и  улыбаться,  и  я  не  могла  смотр-вть  только  на  тебя,  какъ 
мн-в  бы  хот-влось.  Знаешь,  до  нашего  npi-взда  въ  Москву  три  военныхъ 
лазарета  съ  немецкими  и  австр!йскими  ранеными  были  вывезены  въ 
Казань.  Я  читала  описаше  одного  молодого  русскаго,  который  ихъ 
повезъ.  Мнопе  были  уже  при  смерти  и  умерли  въ  пути,  и  ихъ  ни  въ 
какомъ  случай  не  следовало  бы  двинуть,  съ  страшными  ранами,  отъ  кото- 
рыхъ  пахло  гнилью,  безъ  перевязокъ  въ  течеше  нъхколькихъ  дней. 
И  какъ  разъ  во  время  ихъ  Рождества  они  подвергались  такимъ  пыткамъ 
въ  плохихъ  санитарныхъ  вагонахъ.  Изъ  одного  лазарета  ихъ  отправили 
даже  безъ  сопровождешя  доктора  —  только  санитары.  Я  послала 
письмо  Эллт>,  чтобы  выяснить  эту  исторш  и  хорошенько  намылить 
голову:  это  отвратительно  и  для  меня  совершенно  непонятно.  Въ 
Петроградгъ,  говорятъ,  н-втъ  почти  ни  одной  пустой  койки.  По-вздъ  Беби 
сегодня  приходить  изъ  Варшавы.    Ломанъ  тамъ  не  нашелъ  раненыхъ, 

1  В.  Кн.  Mapifl  Павловна. 

2  Р^чь  идетъ   о   бракъ   В.  Кн.   Кирилла   Владим1ровпча,   ваключенномь  безъ 
соглаая  царя. 

3  «Солнечный   лучъ->  —   наслъдникъ. 
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такъ  что  отправился  за  поисками  въ  другое  мъсто.  Значить  ли  это, 
что  теперь  въ  течете  этихъ  дней  все  тише  (ихъ  Рождество,  и  мы,  какъ 
христиане,  этимъ  не  пользуемся)  и  потому  теперь  меньше  потерь.  Хо- 
тълось  бы  узнать  что  нибудь  яснъе.  —  Теперь  я  должна  остановиться, 
такъ  какъ  у  меня  голова  болитъ  отъ  насморка,  хотя  носъ  больше  не 
течетъ.  —  Сашка  *,  говорятъ,  опять  вернулся  съ  Кавказа.  —  Здъсь  такъ 
одиноко  безъ  тебя,  мое  сокровище,  нъжно  любимый.  Всегда  ждешь, 
что  откроется  дверь  и  что  ты  войдешь,  возращаясь  съ  прогулки. 
Идетъ  снъгъ.  Передай  нашъ  привътъ  Н.  П.  Я  такъ  счастлива,  что  онъ 
съ  тобой.  Дъти  тебя  безконечно  цълуютъ,  также  и  твоя  женка.  На- 
дъюсь,  что  ты  теперь  чувствуешь  себя  бол-ъе  отдохнувшимъ.  Говорятъ, 
синодъ  издалъ  указъ,  что  не  должно  быть  рождественскихъ  елокъ2. 
Я  хочу  выяснить,  правда  ли  это  и  тогда  подыму  скандалъ.  Это  не 
ихъ  д-вло  и  не  касается  церкви.  Зачъмъ  же  отнимать  удоволь- 
CTBie  у  раненыхъ  и  дътей  на  томъ  основанш,  что  елка  первоначально 
была  перенята  изъ  Германщ.  Эта  узость  взглядовъ  прямо  чудовищна.  — 
Я  видъла  Ольгу  Евгешевну.  Она  совершенно  убита  смертью  брата.  Ея 
нервы  сдали  и  физичесюя  силы  оставили  ее,  несчастную.  Поэтому  она 
нуждается  въ  хорошемъ  отдыхъ.  на  мъсяцъ  и  нальется  потомъ  опять 
приняться  за  работу.  Богъ  да  благословить  и  сохранить  тебя,  мой 
дорогой  Ники,  цълую  и  прижимаю  тебя  нъжно  къ  сердцу,  и  глажу 
тебя  по  усталому  лбу. 

Навсегда  твоя  старая  «Солнышко». 

Не  можешь  ли  ты  выяснить,  правда  ли,  что  маленькш  Алексвй 
Орловъ  раненъ.  Можетъ  быть,  это  опять  болтовня.  Я  не  знаю,  гдъ* 
полкъ  находится  и  который  полкъ  сейчасъ  въ  ставкгъ.  Не  попросишь 
ли  ты  Шавельскаго3  послать  священникамъ  въ  полки  больше  запасныхъ 
Даровъ  и  вина,  такъ  чтобы  больше  народу  могло  принимать  св.  при- 
часие.  Я  посылаю  то,  что  могу,  съ  нашимъ  поъздомъ  —  складомъ. 
Элла  тоже. 


№  31. 

Царское  Село,  15  декабря  1914  г. 
Дорогая  моя  душка, 

Фредериксъ  сообщаетъ  мн-в,  что  ты  возвращаешься  только  въ 
пятницу,  такъ  какъ  ъ\дешь  смотръть  полки.    Я  въ  восторгв  за  тебя  и 

1  См.  стр.  8. 

2  Въ  зас1зданш  училищнаго  сов-Ьта  при  Св.  Синодъ  было  принято  носта- 
иовлеше  объ  отмвнъ-  елокъ,  устраиваемыхъ  на  Рождество  въ  церк.-приходскихъ 
птколахъ,  въ  виду  того,  что  обычай  этотъ  воспринятъ  у  нъмцевт.. 

Протопресвитера»   армш   и   флота. 
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ja  ипхь.  Это  великое  утЪшеше  для  васъ  всъхъ  и  дастъ  имъ  новую  силу. 
Сегодня  утромъ  Зеленецкш  сообщилъ  мнЪ,  а  потомъ  Кириллъ  телегра- 
фировалъ  изъ  города,  что  нашъ  милый  Бутаковъ  убить.  Это  такъ 
печально,  такой  добрый  и  хоронпй  человтэкъ,  всъми  л.обимый.  Какое 
горе  для  его  маленькой  жены.  Она  и  такъ  была  голымъ  нервомъ.  Вотъ 
и  другой  изъ  нашихъ  друзей  по  яхтъ  погибъ.  Сколько  еще  потребуетъ 
эта  страшная  война!  А  теперь  Боткинъ  получилъ  извъст1е  изъ  полха, 
что  сыпъ  его  былъ  убить,  такъ  какъ  не  хотълъ  сдаться.  Извъспе 
получено  отъ  германскаго  плъннаго  офицера.  Бъдный  Боткинъ  совсъмъ 
раздавленъ  горемъ.  Я  видлЧла  Афросимова.  Онъ  скоро,  возвращается 
на  фронтъ,  но  я  думаю,  что  это  слишкомъ  рано.  Онъ  давно  былъ  кон- 
туженъ  и  видно,  что  его  глазъ  мигаетъ  и  что  онъ  страдаетъ  отъ 
головокружешя.  Дъти  сегодня  начали  работать,  у  нихъ  были  тяжелые 
случаи.  Мое  сердце  все  еще  расширено  и  болитъ,  также  болитъ  голова, 
и  я  чувствую  головокружеше.  МнЪ  пришлось  перейти  на  диванъ,  такъ 
какъ  тетя  Ольга  1  пр1ъзжаетъ  въ  половинъ-  пятаго.  Мари  и  Димитрш 2 
хотъли  пршти  объдать,  но  я  не  могу  ихъ  принять,  все  еще  чувствую 
себя  совсъмъ  никуда  негодной.  Мари  еще  не  спустилась,  такъ  какъ 
ея  горло  еще  не  совсъмъ  поправилось,  температура  нормальна.  Беби 
каждый  день  два  раза  выЪзжаетъ  въ  своихъ  маленькихъ  ослиныхъ 
санкахъ.  Мнъ  много  приходится  думать  относительно  рождественскихъ 
подарковъ  для  раненыхъ.  Это  трудно,  когда  чувствуешь  себя  никуда 
негодной. 

Я  рада,  что  ты  можешь  гулять.  Это  тебтз  будетъ  полезно.  —  Элла 
писала  въ  отчаянш,  стараясь  выяснить  до  конца  исторш  на  счетъ 
пол^здовъ  и  лазаретовъ.  Она  полагаетъ,  что  приказаше  пришло  изъ 
Петрограда.  Приказашя  оттуда  часто  очень  жестоки  по  отношешю 
къ  раненымъ  вл>  военныхъ  госпиталяхъ.  Когда  она  все  узнаетъ,  она 
напишетъ  Алеку 3.  Въ  гopoдt  почти  нтзтъ  вакантныхъ  м-ъстъ.  Я  не 
знаю,  куда  я  пошлю  свои  пользда,если  я  не  получу  Финляндш.  Сегодня 
яркш  солнечный  день.  Должно  быть  Онъ4  пр1ъхалъ.  А.  (Аня)  отпра- 
вилась его  BCTpt4aTb.  Я  ее  видъла  только  на  секунду.  Она  была 
съ  детьми  въ  лазарегь*  и  потсмъ  съ  ними  завтракала.  Ольга  и  Ансстсс;я 
катаются  въ  саняхъ  съ  Изой.  Татьяна  учится.  Шура  читаетъ  Мари, 
Беби  гуляетъ,  а  я  чувствую  себя  никуда  не  годной.  Дорогой  мой, 
какъ  уныло  безъ  тебя,  но  я  рада  за  тебя,  что  ты  тамъ  и  что  ты  увидишь 
войска.  Я  такъ  хочу  быть  у  святого  причаст1я  въ  этотъ  постъ,  если 
мнъ  удастся   справиться   съ   моихмъ  здоровьемъ.    Дорогой  мой,   теперь 

1  Ольга    Константиновна,    вдовствующая   греческая   королева. 

2  См.  выше  стр.  5. 

5  Принцу   А.  ександру  Петровичу  Ольденбургскому. 
4  Гр.  Распутинъ. 
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прощай.  Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя  и  защитить  отъ  всякаго 
зла.  Прижимаю  тебя  къ  своему  сердцу  и  цъугую  тебя  еще  и  еще  съ 
нъжной  лаской. 

Навсегда  твоя  собственная  женка. 
Передай  мой  приветь  Н.  П.    Его  огорчить  извьспе  о  Бутаковгь. 
Заставь  Федорова  посетить  внезапно  маленьюе  лазареты  и  сунуть  свой 
нось  повсюду. 


№  32. 

Царское  Село,  16  декабря  1914  г. 
Мой  любимый, 

Сегодня  великолепная  солнечная  погода.  Дтьвочки  вь  лазарет+э, 
Беби  только  что  вышелъ.  У  Анастасш  урокъ,  Мари  еще  не  позвонили 
спуститься.  Я  плохо  спала,  чувствую  головокружеше  и  слабость, 
хотя  сейчасъ  сердце  не  расширено.  Я  должна  лежать  какъ  можно 
больше,  поэтому  я  только  поел  в  завтрака  перейду  на  диванъ,  какъ 
вчера.  Тетя  Ольга  пила  чай  со  мной.  Она  были  очень  мина  и  пр1ятна. 
Она  тебя  ц-влуетъ.  Я  читала  массу  бумагъ  и  чувствую  себя  совсьмъ 
идлоткой.  —  Вэтъ  теперь  я  на  диване.  У  меня  быль  ВильнковскШ 
съ  аокладомъ.  Масса  вопросовъ,  такъ  какъ  онъ  мнть  все  разсказываетъ 
насчетъ  эвакуашоннаго  Царскосельскаго  комитета,  во  главтз  котораго 
онъ  стоить.     Потомъ  вопросы  насчетъ  рождественскихъ  елокъ. 

Мавра 1  посылаетъ  тебть  письмо  отъ  Опог  къ  Вики  (Шведской) 
съ  просьбой  передать  намъ  приветь  и  сказать,  что  Эрни  поелтз  трехъ 
мътяцевъ  вернулся  на  очень  короткое  время,  потомъ  утьхалъ  и  совстъмъ 
здоровъ.  Я  вкладываю  письмо  отъ  Келлера.  Тебв  будетъ  интересно 
прочитать,  что  онъ  пишетъ.  Къ  счастью,  кажется,  онъ  раненъ  не 
тяжело. 

Имазю  хоронпя  извтэспя  отъ  моихъ  тюЪзлоъъ-сктдовъ.  Тамъ  все 
просятъ  еще  послать  вещей,  такъ  какъ  войска  уже  ихъ  знаютъ  и,  когда 
есть  нужда,  обращаются  къ  нимъ.  Я  рада,  что  отъ  моего  письма  хорошо 
пахло,  когда  ты  его  получилъ.  Это  должно  было  тебъ  особенно  на- 
помнить о  твоей  собственной  женкаЧ,  которой  ты  страшно  недоста- 
ешь. 

Наконецъ,  Ксешя  вышла  изъ  карантина,  она  мнть  о  томъ  сооб- 
щила. 

Я  все  еще  неважно  себя  чувствую.  Такъ  обидно,  что  нельзя 
работать,    но    я    продолжаю    дтьлать    дЪла,    работая    мозгомъ.     У    меня 

1  В.  Кн.  Елизавета  Маврию'евпа. 


ничего  нъ^гъ  пнтереснаго  сказать  тебЬ,  увы.   Жажду  извЪстш  съ  фронта. 
Такъ  волнуетъ. 

Повидимому,  масса  санитарныхъ  поъздовъ  были  присланы  сюда  въ 
городъ  вмъчгго  Москвы,  пока  мы  были  въ  Москве,  а  въ  Петроградгь 
больше  н'бтъ  вакансш.  Что  то  неладное  въ  этомъ  вопросе  объ  эва- 
куацш.  Элла  страется  со  своей  стороны  выяснить  дтзло.  Ломанъ  еще 
не  вернулся,  такъ  какъ,  слава  Богу,  въ  настоящш  моментъ  раненыхъ  не- 
много. Дтэти  ц'влуютъ  тебя  н-вжно,  жена  прижимаетъ  тебя  любовно 
къ  своему  одинокому  сердцу  и  горячо  тебя  благословллетъ. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Привътъ  Н.  П.  и  маленькому  адмиралу 1.  —  Я  минутку  говорила 
съ  Гр. 2  по  телефону.  Онъ  передаетъ:  тргъпость  духа.  — Буду  на  дняхъ 
у  Васъ.  Переговоримъ  обо  всемъ». 

№   33. 

Царское  Село,  17  декабря  1914  г. 
Мой  драгоценный, 

Это  будетъ,  вероятно,  моимъ  послъднимъ  письмомъ,  разъ  ты  воз- 
вращаешься въ  пятницу.  Теперь  ты  съ  войсками.  Какая  радость  для 
тебя,  хотя  больно  вид-бть,  какое  множество  знакомыхъ  лицъ  недостаетъ. 

Дъти  работаютъ,  а  потомъ  отправляются  въ  Аничковъ  на  зав- 
тракъ  передъ  получешемъ  подарковъ  въ  Зимнемъ  Дворц1з.  По'вздъ 
съ  тъломъ  бЪднаго  Бутакоеа  опоздалъ  на  24  часа,  такъ  что  похороны 
могутъ  быть  только  завтра  утромъ. 

Я  еле  спала  эту  ночь,  можетъ  быть  отъ  4  до  5  и  отъ  б  «до  7. 
Остальную  часть  ночи  не  могла  спать  и  въ  отчаянш  все  посматривала 
на  часы;  сотни  печальныхъ  мыслей  пробътали  въ  моемъ  усталомъ  мозгу 
и  не  давалг  ему  отдыха.  Сердце  опять  расширено  сегодня  утромъ. 
Завтра  я  надеюсь  опять  начать  принимать  свои  лекарстваг  тогда  я  бы- 
стро опять  поправлюсь. 

Сегодня  утромъ  шесть  градусовъ.  Ольга  черезъ  паркъ  идетъ 
въ  Знаменье,  а  оттуда  п"Бшкомъ  въ  лазаретъ.  Татьяна  послъдуетъ 
за  ней  въ  MOTopt  по  окончанш  урока.  Олыб  лучше,  когда  она  утромъ 
пользуется  воздухомъ  и  немного  упражняется  физически.  Соня3  вчера 
со  мной  сидела  и  массу  болтала,  пока  я  лежала  на  диванЪ  и  нанизы- 
вала образа.  Братъ  Ани  возвращается  завтра  и  просилъ  меня  завтра 
въ  четыре  на  минутку  повидаться.  Анастаая  и  Аня  отправились  на 
прогулку.     Он-ь   говорятъ,    что   сегодня   страшно   холодно    и    вътрено. 

1  К.  Д.  Нилову,  адмиралу,  флагъ-капптану  Е.  В. 

2  Распутинъ. 

3  Фрейлина,   кн.    С.    И.   0рбе.-иани-Джамабкур1аыъ. 
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У  Беби  нога  чуть-чуть  болитъ.  Мари  наконецъ  спускается.  Мои  мысли 
такъ  много  съ  тобой.  —  Какая  радость  увидать  доропя  храбрыя  войска. 
Сегодня  утромъ  нашъ  Другъ  сказалъ  ей 1  по  телефону,  что  Онъ  не- 
много спокойнее  по  поводу  изв-Ьстш.  По  словамъ  газетъ  мы  захва- 
тили repMaHCKie  пулеметы.  Это  въ  самомъ  деле  кажется  страннымъ. 
Прости  мне  это  крайне  скучное  письмо,  но  я  чувствую  себя  совсбмъ 
одурявшей  и  никуда  негодной.  —  Еще  чуточку  духовъ  опять,  чтобы 
тебе  особенно  напомнить  твою  женку,  которая  нетерпеливо  ожидаетъ 
твоего  возвращешя.  Ты  помнишь,  я  оставила  тебе  свечки  въ  моемъ 
отд-вленш  въ  стекляномъ  шкафу,  надъ  моимъ  письменнымъ  столомъ. 
Теперь,  мое  милое  сокровище,  прощай,  Богъ  да  благословить  и  охранитъ 
тебя.    Целую  тебя  нежно, 

навсегда,  мой  Ники,  твоя  собственная,  нъжно  любящая 

«Солнышко». 
Аня  цълуетъ  твою  руку.    Всь  д-Ьти  тебя  цълуютъ. 

№  34.  . ,  Царское  Село,  21  января  1915  г. 

Мой  любимый, 

Опять  я  принимаюсь  писать  тебе  письмо,  которое  ты  прочтешь, 
когда  поъздъ  будетъ  тебя  уносить  отъ  насъ  завтра.  Ты  уезжаешь 
не  надолго,  а  все  же  это  больно,  но  я  не  стану  ворчать,  зная,  что  для 
тебя  это  утъшеше  и  перемена,  и  приносить  другимъ  живую  радость. 
Я  надеюсь,  что  Бебина  нога  совсбмъ  поправится  къ  твоему  воз- 
вращешю.  Она  выглядитъ  такъ,  какъ  тогда  въ  Петергофе,  а  тогда, 
увы,  оно  продолжалось  долго.  Я  всегда  буду  тебе  давать  извъспя  о 
ножкть  и  объ  Анъ,  обозначая  ее  «А.»  или  «больная 2».  Можетъ  быть  ты 
какъ  нибудь  вспомнишь  въ  телеграмме  ко  мне  спросить  объ  ея  здо- 
ровьъ,  это  ее  тронетъ,  такъ  какъ  твои  посъщешя  будутъ  больно  ей 
недоставать.  Я  попробую  завтра  утромъ  добраться  до  лазарета,  такъ 
какъ  я  встаю,  чтобы  съ  тобой  пойти  въ  церковь  и  проводить  тебя 
(ненавижу  эту  минуту  и  не  могу  къ  ней  привыкнуть).  Милый,  ты  не 
забудешь  переговорить  насчетъ  офицеровъ  различныхъ  полкозъ,  чтобы 
они  не  потеряли  своихъ  мъстъ,  и  переговоришь  обо  всъхъ  этихъ  раз- 
личныхъ вопросахъ  съ  Ииколашей.  Можетъ  быть  ты  захочешь  упо- 
мянуть въ  разговоръ  съ  нимъ  о  Манифесте.  Если  ты  хочешь  сдълать 
еще  одно  доброе  дело,  телеграфируй  сейчасъ  же  Фредериксу  или 
передай  Воейкову,  который  ежедневно  ему  телеграфируетъ,  чтобы  онъ 
передалъ  твой  приветь. 

1  «Ан1>». 

3  Между  Петербургом?,  п  Царскпмъ  произошло  столкновен1е  пойздовъ,  во 
время  котораго   А.    Вырубова  сильно   пострадала. 
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Въ  молитвахъ  и  мысляхъ  я  буду  сл-вдовать  за  тобой,  увы,  не  въ 
действительности.  Чувствуй  мое  присутств1е  и  непрестанную  любовь, 
витающую   вокругъ  тебя   съ   нъжностью   и   лаской. 

Прощай,  душка,  сокровище  моей  души,  Богъ  да  благословить  и 
охранитъ  тебя,  и  вернетъ  тебя  здоровымъ  и  благополучнымъ  къ  намъ. 
Горячо  тебя  цълую  и  остаюсь,  дорогой  муженекъ,  твоей  старой  женкой. 

Алиса. 
Въ  стекляномъ  шкафу  ты  найдешь  свЪчки,  въ  случае,  если  тебъ- 
онъ-   понадобятся.     Представь  себть,   что  я  лежу  тамъ  ночью,   и  ты  не 
будешь  чувствовать  себя  такимъ  одинокимъ. 


№  35. 

Царское  Село,  22  января  1915  г. 
Мой  любимый, 

Мнъ*  сейчасъ  сказали,  что  отправляется  фельдъегерь.  Потому  спътну 
послать  тебъ-  нъсколько  строкъ.  Беби  хорошо  провелъ  день,  у  него 
нътъ  жара,  но  теперь  онъ  начинаетъ  слегка  жаловаться  hi  ногу  и 
боится  наступлешя  ночи.  —  Со  станцш  я  отправилась  къ  нему  и  про- 
была до  11,  а  потомъ  въ  лазэрегв  до  часу.  Сидъаа  съ  Аней,  которая 
поправляется.  Она  проситъ  меня  сказать  тебь  то,  что  она  позабыла 
сказать,  когда  была  у  тебя  вчера,  отъ  имени  Нашего  Друга:  чтобы  ты 
ни  въ  какомъ  случаЪ  не  упомянулъ  ни  разу  имени  глгвноком.  въ 
Манифесте.  Онъ  долженъ  быть  обращенъ  къ  народу  исключительно 
отъ  тебя.  Потомъ  я  пошла  посмотръть  рану  нашего  прапорщика. 
Ужасно,  кости  совсъмъ  раздроблены.  Онъ  страшно  страдалъ  во  время 
перевязки,  но  не  сказалъ  ни  слова,  только  поблъднъ\лъ,  и  потъ  струился 
по  лицу  и  по  тълу.  —  Въ  каждой  палатъ  я  фотографировала  офи- 
церовъ.  Послав  завтрака  я  простилась,  а  потомъ  отдых  л  i  немного  и 
заснула,  послЪ  чего  отправил  1сь  наверхъ  къ  Алексъю,  читала  съ  нимъ, 
потомъ  играла  съ  нимъ  и  пила  чай  возлв  его  кровати.  Я  остаюсь  дома 
сегодня  вечеромъ.  На  одинъ  день  довольно.  Милое  сокровище,  я  пишу 
въ  кровати  послЪ  шести.  Комната  кажется  большой  и  опустълой,  такъ 
какъ  елку  убрали.     Грустно  безъ  тебя,  мой  ангелъ,  и  нехорошо  было 

ВИДЪТЬ    ТВОЙ    ОТЪЪЗДЪ. 

Скажи  Федорову,  что  я  просила  Вильчковскаго  выяснить,  не  хо- 
тълъ  ли  бы  г.  (генерал ь)  Мартьшозъ  лежать  въ  Большомъ  Двори/Б, 
такъ  какъ  онъ  не  будетъ  въ  состоянш  двигаться*  очень  долго.  А  здЪсь 
мы  можемъ  въ  хорошую  погоду  даже  въ  постели  выносить  его  въ 
садъ.  Я  хотъла  бы,  чтобы  больные  могли  лежать  на  воздухе,  я 
думаю,  что  для  нихъ  это  будетъ  полезно. 
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Курьеръ  ждетъ,  я  должна  кончать.  Тоскую  по  тебе  и  люблю  тебя, 
мой  дорогой  Ники.  Богъ  благословить  и  охранить  тебя.  Тысячу  по- 
цтэлуевъ  оть  детей  и  отъ  старой  женки.  Беби  тебя  цътгуетъ.  Онъ 
днемъ  не  жаловался. 


№  36. 

Царское  Село,  23  января  1915  Г. 

Дорогой,  любимый  мой,  Ники, 

Я  лежу  на  диване  возле  бебиной  кровати  въ  солнечномъ  углу 
комнаты.  Онъ  играетъ  съ  г.  Жильяръ.  Бенкендорфъ  пришелъ  ко 
мне,  а  до  него  г-жа  Скалонъ  (Хомякова).  Она  сказала  мне,  какая 
нужда  въ  сестрахъ  для  передовыхъ  летучихъ  отрядовъ,  такъ  какъ 
наши  бедные  раненые  часто  остаются  безъ  хорошаго  ухода,  не  имея 
настоящихъ  докторовъ  и  въ  виду  того,  что  н"ьтъ  возможности  отсы- 
лать раненыхъ.  На  востоке  и  на  севере  хорошо  все  устроено,  но  въ 
Галицш  и  въ  десятомъ  армейскомъ  корпусе  еще  многое  остается  сде- 
лать. Сегодня  утромъ  я  сидела  съ  Беби,  у  него  была  неважная  ночь. 
Онъ  спалъ  отъ  одиннадцати  до  двенадцати  и  потомъ  часто  просыпался, 
къ  счастью  не  отъ  очень  большихъ  болей.  Такъ  вотъ  я  сидела  съ 
нимъ  вечеромъ.  Пока  дочери  были  въ  лазарете,  Иза  пришла  наве- 
стить меня.  Утромъ  я  передавала  инструменты  во  время  операцш  и 
чувствовала  себя  счастливой,  что  опять  могу  работать.  Потомъ  я 
немного  наблюдала  за  девочками  во  время  работы,  посль  чего  сидела 
съ  Аней  и  встретила  тамъ  ея  брата  и  его  хорошенькую  невесту. 
Солнце  ярко  светить,  и  я  послала  дочерей  на  часовую  прогулку.  — 
Судя  по  агентскимъ  телеграммамъ,  опять  начались  многочисленные  и 
тяжелые  бои,  а  я  такъ  надеялась,  что  они  немного  утихнуть.  Аня  лучше 
спала.  Вчера  вечеромъ  было  38,2,  сегодня  утромъ  37,8.  Но  это  не 
имЪетъ  значешя.  Она  надеется,  что  ты  передашь  извЬст1е  о  ея  здоровьи 
Н.  П.  Я  думаю,  вы  оба  должны  быть  рады,  что  не  слышите  больше 
воркотни. 

Милый  мой,  ты  мне  очень  недостаешь,  и  я  тоскую  по  твоей  нежной 
любви.  Такъ  тихо  и  пусто  безъ  тебя.  ДЬти  учатся  или  находятся  въ 
лазаретахъ.  Я  должна  просмотреть  массу  бумагъ  отъ  Ростовцева. 
Прости  мне  это  скучное  письмо,  но  мозгъ  мой  усталъ.  Беби  тебя  много 
разъ  целуетъ,  но  женка  еще  больше.  Прощай,  да  благословить  тебя 
Богъ,  мое  сокровище.  Мои  самыя  нежныя  мысли  окружаютъ  тебя.  Я 
рада,  что  ты  немного  пользуешься  воздухомъ  на  станщяхъ. 
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Благословляю  и  цт>лую  тебя.    Остаюсь  твоя  собственная  старая 

«Солнышко.-. 
Приветь  Н.  П.  и  Мордвинову.  Если  есть  каюя  либо  интересныя  но- 
вости, скажи,  пожалуйста,  толстому  Орлову,  чтобы  онъ  сообщилъ  мне. 


№  37. 

24   января    1915   г. 
Моя  дорогая  душка, 

Сегодня  опять  великолепное  солнечное  утро.  Приходится  спу- 
скать бЪлыя  занавески,  такъ  какъ  солнце  светить  прямо  мне  въ  глаза, 
когда  я  лежу.  Беби,  слава  Богу,  хорошо  спалъ,  пять  разъ  просыпался, 
но  потомъ  скоро  опять  засыпаль  и  веселъ.  Аня  такъ  же  спала  съ  пере- 
рывами —  37,4,  вчера  вечеромъ  38,6.  Девочки  были  въ  лазаретв  вече- 
ромъ,  но  ей  хотелось  спать  и  потому  она  ихъ  не  задерживала.  Теперь 
я  ложусь  раньше,  такъ  какъ  раньше  встаю  изъ  за  Алексея  и  лазарета. 
Теперь  я  опять  возлив  кровати  Беби. —  Вчера  у  меня  былъ  безконенный 
докладъ  Ростовцева.  Потомъ  Иза  съ  разными  дъ\лами,  а  до  этого 
Георпй  завтракалъ.  Утромъ  я  сделала  две  перевязки  и  сидела  съ 
Аней,  которая  всегда  находить,  что  одного  часа  мало,  и  просить  меня 
прШти  вечеромъ,  но  я  осталась  дома  изъ  за  Беби,  и  это  она  поняла. 
Кроме  того,  я  все  чувствовала  себя  такой  утомленной  по  вечерамъ. 
Видеть  одни  только  страдашя  немного  утомляетъ.  —  Такая  солнечная 
погода,  и  Воейковъ  телеграфировалъ  Фредериксу,  что  у  васъ  такая  же. 
Это  пр!ятно.  Я  уверена,  что  Веселшнъ  разсказалъ  тебе  много  ин- 
тересныхъ  вещей.  Я  послала  тебе  полученное  мною  письмо  отъ  Эллы. 
Беби  лучше,  и  онъ  просить  меня  тебеобъ  этомъ  сказать.  Въ  комнате 
возятся  собаки. 

Несколько  нашихъ  офицеровъ  уехали  въ  Крымъ,  чтобы  окреп- 
нуть. 

Дети  гуляли  и  отправились  въ  Большой  Дворецъ.  Мари  стоить 
въ  дверяхъ  и,  увы,  ковыряетъ  въ  носу.  В.гадимЬръ  Николаевичъ  и 
Беби  играютъ  въ  карты,  пока  я  кончаю  письмо.  Я  чувствую,  что  мои 
письма  страшно  скучны,  но  я  не  слышу  ничего,  чтобы  стоило  по- 
вторять. Сейчасъ  придетъ  мой  поездъ.  —  Сокровище  мое,  ты  мн-б  такъ 
недостаешь,  но  я  надеюсь,  что  ты  будешь  иметь  возможность  делать 
хороння  прогулки,  которыя  тебя  подбодрять,  дадуть  аппетить  и  сонь. 
Я  на  минутку  зашла  въ  Знаменье  до  лазарета  и  поставила  за  тебя  свечку, 
мой  муженекъ. 

Неужели  ты  въ  самомъ  деле  назначишь  къ  твоимъ  гусарамъ 
этого  скучнаго  Шитва? 
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Мой  эксъ-Шиповъ  получилъ  Георпевсюй  крестъ.  —  Сандра  Т. 
телефонировала  Татьяне,  чтобы  сообщить  объ  этомъ  намъ. 

Всъ  дъти  цълуютъ  тебя  нъжно.  Я  вкладываю  письмо  отъ  Ольги  и 
Алексея.  Приветь  нашъ  Н.  П.  и  Мордвинову.  Прощай,  мой  дорогой. 
Господь  да  благословить  и  охранить  тебя. 

Твоя  собственная  старая  женка'. 


№  38. 

25  января   1915  г. 
Мой  любимый, 

Опять  великолъттное  солнечное  утро.  Десять  градусовъ.  Я  заснула 
только  послъ*  четырехъ  и  потомъ  просыпалась  несколько  разъ.  У  Ани 
вчера  вечеромъ  было  38,8,  нога  болела.  Она  лучше  спала  и  сегодня! 
37,3.  Теперь  она  вдругъ  полюбила  сестру  Шевчукъ  и  хочетъ,  чтобы 
она  оставалась  у  нея  въ  комнать*  ночью,  чтобы  ее  убаюкать.  Д-бвочки 
были  тамъ  вчера  вечеромъ,  но  она  хотела  спать,  такъ  что  имъ  пришлось 
сидеть  въ  другой  палатв.  Милый  Беби  вчера  былъ  совсЬмъ  веселъ  и 
заснулъ  раньше  десяти.  Мамаша  огорчена,  что  не  получаетъ  извъстш 
съ  фронта  съ  твхъ  поръ,  какъ  ты  уЪхалъ.  Такая  огромная  радость 
была  вчера  получить  твое  дорогое  письмо.  Спасибо  тебъ  за  него  отъ 
всего  любящаго  сердца.  Не  безпокойся  обо  мн-в.  Я  очень  осторожна, 
и  сердце  мое  хорошо  себя  ведетъ  эти  дни,  такъ  что  Боткинъ  приходить 
только  по  утрамъ.  Представь  себъ\  я  сейчасъ  слышала,  что  г-жа  Пур- 
целадзе  получила  письмо  отъ  своего  мужа  изъ  Гермаши  —  слава  Богу, 
что  онъ  не  былъ  убитъ.  Она  такъ  его  обожаеть,  бъдняжка.  —  Могу 
себъ  представить,  какъ  онъ  интересенъ  былъ  —  Веселкинъ.  Дай  Богъ, 
чтобы  его  экспедицш  имъли  успъхъ.  Такъ  Пятеркинъ  остается.  Бу- 
демъ  надъяться,  что  онъ  его  используетъ  вполнъ  и  будеть  его  посылать 
туда  и  сюда,  чтобы  онъ  поправился.  Да,  это  удачно,  что  окру- 
жающее тебя  въ  хорошихъ  отношешяхъ  другъ  съ  другомъ.  Это  ИАГьетъ 
большое  значен1е.  —  Я  скажу  Ан^  объ  ycnixt,  который  им1ьла  ея  книга. 
Мы  были  на  свадьбъ.  Я  сидъла  съ  Аней  (которая  послылаетъ  эту 
записку)  съ  часу  до  двухъ  и  потомъ  опять,  а  затъмъ  въ  Большомъ 
Дворцъ.  Беби  дважды  былъ  въ  саду,  въ  маленькихъ  санкахъ,  очень 
этимъ  наслаждался.  Шлю  тебъ-  мой  н-ежн-бйннй  прив-ьтъ,  поцълуи  и 
благословен!е,  мой  единственный,  мое  все,  мое  дорогое  сокровище. 

Твоя  навсегда  собственная 

«Солнышко». 
Привътъ  Н.  П.  и  М. 
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№  39. 

26  января    1915  г. 
Мой  любимый, 

Какъ  счастлива  должна  быть  Ольга,  что  ты  сегодня  съ  ней.  Это 
для  нея  солнечный  день  и  награда  ей  за  ея  упорную  работу.  Фредериксъ 
посылаетъ  мнъ  коти  телеграммъ  Войекова,  такъ  что  я  получаю  свъдЪшя 
обо  всемъ,  что  ты  делаешь  и  кого  ты  видишь.  Сегодня  утромъ  я  была 
въ  Знаменьи  и  въ  лазаретт>,  сдвлала  несколько  перевязокъ  я  немного 
посидъла  съ  Аней.  У  нея  былъ  куаферъ,  чтобы  распутать  ей  волосы, 
завтра  онъ  придетъ  снова,  чтобы  ихъ  вымыть.  Зина  опять  -больна,  такъ 
что  никто  не  можетъ  это  сдЪлать  какъ  слЪдуетъ.  Она  выглядитъ  хо- 
рошо, но  всегда  жалуется  на  правую  ногу.  Ей  очень  хочется  переЪхать 
къ  себъ-  домой  и,  если  температура  будетъ  совсбмъ  нормальна, 
княжна  ничего  противъ  не  имЬетъ.  Какъ  утомительно  это  будетъ  для 
насъ,  но,  душка,  съ  самаго  начала  ты  тогда  долженъ  ей  сказать,  что  ты 
не  можешь  приходить  такъ  часто,  что  это  беретъ  слишкомъ  много 
времени.  Такъ  какъ,  если  теперь  мы  не  будемъ  тверды,  у  насъ  бу- 
дутъ  исторш  и  любовныя  сцены,  и  скандалы,  какъ  въ  Крыму  1.  Теперь, 
такъ  какъ  она  безпомощна,  она  надеется  получить  больше  ласки,  и 
что  вернутся  прежшя  времена.  Такъ  ты  съ  самаго  начала  поставь 
границы  такъ,  какъ  ты  сдълалъ  теперь.  Такъ,  чтобы  этотъ  несчастный 
случай  принесъ  пользу  и  имт>лъ  въ  результате  миръ.  Ей  гораздо 
лучше  въ  моральномъ  отношенш.  У  меня  куча  прошенш,  которыя  нашъ 
Другъ  принесъ  ей  для  тебя.  Я  включаю  телеграмму,  которую  ты  полу- 
чилъ  передъ  отъъздомъ.  Толстый  Орловъ  могъ  бы  узнать  черезъ 
Быокенена,  что  за  человъжъ  этотъ  сынъ  Стэда. 

Борисъ  пэ1Ъзжаетъ  сюда  на  три  дня,  чтобы  захватить  Михенъ. 
Она  не  можетъ  прИьхать  ко  мн1ь,  такъ  какъ  она  енде  не  выЬзжаетъ,  а 
тамъ  въ  Варшавъ  теплый  воздухъ  ей  поможетъ.  Она  1ьдетъ  осмотръть 
свой  лазаретъ  и  пот>здъ,  и  моторы.  Это  очень  жаль,  такъ  какъ  полякамъ 
непр1ятна  ея  манера  напрашиваться  къ  нимъ  на  домъ  на  объды.  Это 
такъ  безтактно  съ  ея  стороны  устраивать  себтъ  второй  Парижъ.  Татьяна 
К.  получила  Георпевскую  медаль  за  то,  что  якобы  была  подъ  огнемъ 
въ  своемъ  мотор%,  когда  она  отправилась,  чтобы  отвезти  подарки 
эриватщамъ.  Генералъ  далъ  ей  эту  медаль.  Это  неправильно,  такъ 
какъ  роняетъ  ц-Ьну  ордена.  Если  бомба  или  граната  взрывается  возлтэ 
мотора,  и  просто  едешь  случайно  съ  подарками  и  не  работаешь  подъ 
огнемъ  —  получаешь  орденъ,  а  друпе,  которые  работаютъ  месяцами, 
какъ  Ольга,  спокойно  въ  одномъ  м'Ьеттэ  и  потому  случайно   не  попа- 

1  А.  Вырубова  добивалась  удалешя  фрейлины  кн.  Оболенской,  въ  чемъ  и 
успела. 
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даютъ  подъ  огонь,  ордена  не  получать.  Подожди  еще,  Михенъ  вер- 
нется съ  орденомъ,  ты  увидишь.  Потомъ  Элленъ  и  Мари  заслуживаютъ 
его  гораздо  больше  за  свою  работу  въ  Пруссш  въ  начале  войны.  Беби 
дважды  выходилъ.  У  него  розовыя  щеки,  и  онъ  не  жалуется  на  свою 
ногу  или  на  руку,  но  онъ  лежитъ  въ  кровати.  Мы  тамъ  пьемъ  чай. 
Это  уютно  и  не  такъ  печально,  какъ  внизу,  въ  моей  сиреневой  комнате 
безъ  тебя.  Ты  страшно  недостаешь  мнъ,  любовь  моя.  У  меня  таюя 
тяжелыя  ночи,  я  засыпаю  только  послъ  четырехъ  всъ  эти  три  ночи. 
И  опять  постоянно  просыпаюсь.    Но  сердце  пока  ведетъ  себя  прилично. 

Сейчасъ  получила  твою  телеграмму  изъ  Ровно  и  радуюсь  за  васъ 
обоихъ,  милыхъ.  Я  надъюсь,  что  все  пройдетъ  благополучно  въ  К'ьевгь 
и  въ  Ровно. 

Дорогой  мой,  мои  самыя  нъжныя  мысли  всегда  окружаютъ  тебя 
тоской  о  тебъ  и  любовью.  Я  радуюсь  за  тъхъ,  кто  видитъ  тебя  и 
кому  ты  приносишъ  энерпю  и  мужество.  Ты  всегда  всъхъ  ободряешь 
своимъ  спокойств1емъ.  Будемъ  надъяться,  что  каждый  день  ты  будешь 
имъть  болъе  теплую  солнечную  погоду  и  вернешься  загорълый.  По- 
жалуйста, передай  нашъ  сердечный  привътъ  Н.  П.  и  М.  —  Сидишь  ли  ты 
когда  нибудь  въ  моемъ  отдълеши? 

Теперь  я  должна  отдать  письмо,  такъ  какъ  курьеръ  долженъ 
повезти  его  въ  городъ,  а  потомъ  я  немного  отдохну  передъ  объдомъ. 

Не  волнуйся,  что  у  тебя  нътъ  времени  писать  .Я  это  прекрасно 
понимаю  и  ни  на  минуту  не  обижаюсь.  Прощай,  мой  дорогой,  цълую  и 
благословляю  тебя  еще  и  еще  разъ,  такъ  нъжно. 

Всегда  твоя  старая  женка. 


№  40. 


Мой  дорогой  Ники, 


27  января  1915  г. 


Сейчасъ  я  получила  твою  телеграмму  изъ  Kieea.  Я  увърена, 
что  ты  провелъ  утомительный  день.  Какъ  грустно  что  Бреслау х 
стрълялъ  по  Ялтгъ.  Только  изъ  злобы.  Слава  Богу,  что  нбтъ 
жертвъ.  Я  увърена,  что  ты  захочешь  туда  пэъхагь  на  моторъ,  чтобы 
увидъть,  какой  причиненъ  вредъ.  На  фронтъ  опять  упорные  бои  и 
тяжюя   потери   съ   объихъ   сторонъ.     Все   эти   адсюя   «думъ-думъ». 

Я  видъла  Бетси  Шувалову,  она  устраиваетъ  передовой  отрядъ  для 
Галищи.  Она  все  еще  полна  твоимъ  посъщешемъ  лазарета  и  той  ра- 
достью,   какое    это    посъщеше   принесло    всъмъ   сердцамъ. 

1  Германскш    крейсеръ    обстр-Ьлилъ    27    января    Ялту. 
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У  насъ  сегодня  утромъ  была  операщя,  довольно  продолжительная, 
но  все  прошло  благополучно. 

Съ  Аней  благополучно,  хотя  ея  правая  нога  болитъ,  но  температура 
по  вечерамъ  почти  нормальна.  Она  только  и  говорить  о  томъ,  чтобы 
вернуться  домой.  Предвижу,  какая  будетъ  тогда  моя  жизнь.  Вчера 
вечеромъ  я,  въ  вид-Ь  исключешя,  къ  ней  пошла  и  такъ,  чтобы  хоть  нем- 
ножко потомъ  посидъть  съ  офицерами,  такъ  какъ  это  мнъ-  никогда  не 
удается.  Она  только  и  говорить  о  томъ,  какъ  она  похуд-вла,  хотя  я 
нахожу,  что  ея  животъ  и  ноги  колоссальны  (и  крайне  неаппетитны). 
Ея  лицо  розовое,  ея  щеки  менъе  толсты,  подъ  глазами  т-вни.  У  нея 
масса  гостей,  но,  Боже  мой,  какъ  она  отъ  меня  ушла  далеко  со  времени 
своего  гнуснаго  поведешя,  особенно  осенью,  весной  и  зимой  1914  г. 
Отношешя  наши  никогда  не  могутъ  стать  прежними.  Въ  течеше  по- 
слъднихъ  четырехъ  лт>тъ  (она  постепенно  разорвала  эту  связь.  Я  не 
чувствую  себя  съ  нею  легко,  какъ  прежде.  Хотя  она  говорить,  что 
она  такъ  меня  любить.  Я  знаю,  что  она  меня  гораздо  меньше  любить, 
чъмъ  прежде,  и  у  нея  все  сосредоточено  въ  ея  собственной  личности, 
—  и  въ  тебъ\  Будемъ  осторожны,  когда  ты  вернешься.  Какъ  мнъ* 
хотъуюсь   бы   потопить   этоть  ненавистный  маленькш   Бреслау. 

Погода  по  прежнему  великолепна.  Беби  каждый  день  лучше: 
завтракалъ  съ  нами  и  спустится  къ  чаю;  теперь  у  него  французскш 
урокъ,  такъ  что  я  опять  пришла  внизъ. 

Прибыло  еще  два  моихъ  сибиряка,  славные  офицеры.  У  меня  нътъ 
отвъта  отъ  Мартынова.  Передай  мой  прив-втъ  Н.  П.  Аня  получила 
его  телеграмму  изъ  ставки,  но  все  возилась  съ  отвтугомъ.  Я  ей  пере- 
дамъ  твой  привъль.  У  дъвочекъ  сегодня  вечеромъ  комитетъ.  Я  спала 
три  часа,  отъ  половины  пятаго  до  половины  восьмого,  сегодня  ночью. 
Такъ  досадно,  что  я  не  могу  рано  засыпать. 

Теперь  я  должна  кончать,  мое  сокровище,  мое  солнце,  моя  жизнь, 
моя  любовь.    Цъугую  и  благословляю  тебя. 

Навсегда  твоя  «Солнышко». 

Беби  хочетъ,  чтобы  мы  поднялись  наверхъ  къ  чаю. 

Подумай  обо  мн-в.  въ  Севастополь-  и  во  всьхъ  знакомыхъ  м-встахъ. 

Я  знаю,  Ялта  тебя  соблазнить.  Не  безпокойся  изъ  за  насъ,  что  ты 
на  день  опоздаешь. 


№  41. 

28  января   1915  г. 
Мой  любимый, 

Любовно  благодарю  тебя  за  твою  милую  телеграмму.   Съ  большимь 
интересомъ  я  читаю  телеграммы  Воейкова  Фредериксу,  такъ  какъ  он-в 
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въ  подробностяхъ  описываютъ,  гдЪ  ты  быль.  Какъ  ты  долженъ  чув- 
ствовать себя  утомленнымъ  послт>  всего,  что  пришлось  сделать  въ 
Kieew.  Но  каюя  солнечныя  воспоминашя  ты  оставляешь  за  собой  у 
всвхъ.  Ты  наше  солнце,  а  Беби  нашъ  солнечный  лучъ.  Я  только  что 
была  въ  Большомъ  Дворце  съ  Mapiefl  и  Анастааей.  Два  моихъ  си- 
биряка прибыли  и  два  въ  нашемъ  лазаретт>,  потомъ  еще  офицеръ 
второго  сибирскаго  полка  (товарищъ  Мацнева),  съ  отр-взанной  ногой, 
и  священникъ  четвертаго  С.  полка  ранены  въ  мяпая  части  ноги.  Онъ 
произвелъ  очаровательное  впечатлътне  и  говорить  о  солдатахъ  съ  такой 
любовью  и  глубочайшимъ  восхищешемъ.  Утромъ  я  сделала  три  пере- 
вязки. Одинъ  маленькш  крымецъ,  котораго  я  осенью  принимала  послъ- 
его  производства,  раненъ  въ  руку.  Это  уже  произошло  въ  Карпатскихъ 
горахъ.  У  Ани  лепая  совсЬмъ  въ  порядке,  но  она  слаба  и  у  нея 
головокружение,  такъ  что  ее  нужно  питать  каждые  два  часа.  Я  ее 
лично  кормила,  и  она  сът>ла  хорошш  завтракъ,  больше  ч-вмъ  я  т>мъ. 

Я  прочла  ей  два  краткихъ  жи™  святыхъ.  Я  думаю  —  ей  это  было 
полезно  и  у  нея  осталось  что-то,  о  чемъ  она  могла  подумать,  —  не 
только  о  себт>.   Въ  этомъ  моя  ц-ьль. 

Болышя  девочки  были  въ  городе,  посещали  маленькш  лазаретъ 
графини  Карловой  въ  ея  домъ,  а  потомъ  въ  Зимнемъ  Дворцъ*  при- 
нимали подарки.  У  Беби  урокъ,  онъ  дважды  въ  день  выЪзжаетъ 
въ  своихъ  ослиныхъ  санкахъ.  Онъ  говоритъ,  что  твоя  башня1  немного 
уменьшилась.  Мы  пьемъ  чай  въ  его  комнате,  онъ  это  любить,  и  мнъ- 
непр1ятно  пить  чай  здъть  безъ  тебя.  Некоторые  полки  ужасно  поздно 
получаютъ  свои  награды.  Какъ  бы  мн^  хотелось  поторопить  это.  Они 
такъ  жалуются  по  поводу  этихъ  «шести  недЪль».  По  словамъ  Вильч- 
ковскаго,  они  такъ  много  изъ  за  этого  теряютъ,  и  это  ихъ  огорчаетъ, 
потому  что,  если  они  слишкомъ  скоро  возвращаются,  они  совершенно 
теряютъ  свое  здоровье,  а  если  они  остаются  долт>е  шестинед'вльнаго 
срока,  они  такъ  много  теряютъ. 

Длинная  телеграмма  Николаши  наполняетъ  сердце  восхищешемъ 
и  глубокимъ  волнешемъ.  Какая  храбрость  —  отразить  двадцать  двт> 
атаки  въ  одинъ  день. 

Право,  они  всв  святые  и  герои.  Но  как1я  чудовищныя  потери  у 
н-ьмцевъ,  а  имъ  какъ  будто  все  равно.  Я  такъ  благодарна,  что  ты 
позволилъ  сообщить  мнъ-  эти  телеграммы. 

Говорятъ,  р-вчь  Родзяяко  была  великолепна,  особенно  конецъ.  У 
меня  не  было  времени  еще  прочесть  ее2. 

Мать  Изы  у  меня  будетъ  сегодня  днемъ,  такъ  какъ  она  уЪзжаетъ 
въ  Дашю,  хотя  мужъ  ея  вовсе  не  ждетъ.  —  Представь  себъ\  что  мнъ- 

1  Сажная. 

2  27    января    состоялось    открытие    cecciH    Гос.    Думы. 
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разсказала  Мадленъ.  Она  слышала  отъ  знакомыхъ,  чьи  знакомые  только 
что  вернулись  изъ  !ены,  гдтз  они  жили  несколько  лЬтъ.  На  границе 
чету  раздали  въ  двухъ  разныхъ  комнатахъ  и  потомъ  обыскали  ихъ  з . . ., 
чтобы  посмотреть,  нтэтъ  ли  тамъ  спрятаннаго  золота.  Какой  стыдъ 
и  какое  безум1е!  Въ  золотыхъ  рудникахъ  негры  тамъ  прячутъ 
золото,  но  какъ  можно  себе  представить,  чтобы  европейцы  это  делали? 
Это  было  бы  смешно,  если  бы  не  было  такъ  позорно. 

Я  ежедневно  ставлю  свечи  у  Знаменья.  Вчера  я  легла  въ  чет- 
верть двЪнадцатаго  и  заснула  после  двухъ.  Спала  до  восьми  съ 
перерывами.  Оренбургскш  платокъ  вокругъ  головы  помогъ  мне  за- 
снуть. Но  такъ  долго  ждать  сна  немного  скучно.  На  это,  однако,  не 
слъдуетъ  жаловаться,  такъ  какъ  у  меня  нътъ  болей.  Слава  Богу,  сердце 
ведетъ  себя  прилично,  и  я  могу  опять  больше  работать,  хотя  и  съ 
предосторожностями. 

У  Мари  палецъ  болитъ  уже  несколько  дней,  и  Влад.  Николаевичъ 
разрезалъ  его  сегодня  въ  моей  комнате.  Она  была  очень  храбра  и  не 
двигалась.  Эти  операщи  болезненны.  Это  мне  напомнило  княжну 
Гедройцъ,  у  которой  мне  пришлось  резать  два  пальца  и  перевязывать 
ихъ,  пока  офицеры  смотрели  сквозь  дверь. 

Дорогой  мой  муженекъ,  любимый  мой,  мое  сокровище,  прощай. 
Богъ  да  благословитъ  и  охранить  тебя.  Целую  тебя  такъ  нежно  и 
любовно  и  благословляю  тебя. 

Твоя  старая 

«Солнышко». 

Ты  получишь  это  письмо  уже  на  своемъ  обратномъ  пути.  Приветь 
Н.  П.  и  Морд.    Сегодня  продолжается  великолепная  солнечная  погода. 

Прощай,    маленькш    мой,   я  жду  тебя   съ   открытыми  объят1ями. 
Вкладываю  письмо  отъ  Мари. 


№  42. 

29  января    1915  г. 
Мой  возлюбленный, 

Нежно  благодарю  за  твои  две  милыя  телеграммы.  Могу  себе 
представить,  какъ  волновало  тебя  посещеше  нашихъ  дорогихъ  судовъ 
и  какъ  твое  драгоценное  присутств1е  должно  было  дать  имъ  новую 
отвагу  для  ихъ  труднаго  дела.  Какъ  хотелось  бы,  чтобы  они  поскорее 
захватили  Бреслау,  прежде,  чемъ  онъ  еще  навредить.  Какъ  удачно, 
что  въ  лазарете  оставалось  такъ  мало  раненыхъ.  Еще  и  еще  разъ 
благодарю  тебя  за  твое  милое  письмо  изъ  Роено.  Оно  было  большимъ 
и  пр1ятнымъ  сюрпрнзомъ.    Я  его  получила  еще  лежа  въ  постели.   Какъ 

б4 


удивительно  представить  себтз,  что  Ольга  будетъ  старшей  сестрой  въ 
общингъ  тамъ.  Съ  Божьей  помощью  я  увърена,  что  она  хорошо  спра- 
вится. Петя 1  вернулся  и  завтра  придетъ  къ  завтраку.  Мнъ  придется 
повидать  его  сумасшедшаго  отца,  такъ  какъ  я  посылала  Ломана  дважды 
къ  нему  съ  вопросами  насчетъ  нашихъ  поъздовъ,  и  онъ  его  принялъ 
въ  присутствш  другихъ,  и  кричалъ  на  него,  и  ругалъ  его,  и  все  понималъ 
шиворотъ  на  выворотъ,  хотя  ему  была  передана  бумага,  которую  я 
прочла  прежде,  чъмъ  онъ  ее  получилъ.  Онъ  такъ  невозможенъ,  бъ- 
гаетъ  по  комнатъ,  не  даетъ  другимъ  ничего  сказать  и  кричитъ  на 
всъхъ.  Сегодня  ночью  я  уснула  послъ  половины  пятаго  и  опять 
рано  проснулась.  Таюя  скучныя  ночи.  Потомъ  у  насъ  была  операщя 
Троицкаго.  Она  прошла  хорошо,  слава  Богу  —  грыжа,  а  потомъ  при- 
шлось едълать  разныя  перевязки,  такъ  что  я  еле  видъла  Аню.  Нашъ 
Другъ  пришелъ  туда,  такъ  какъ  Онъ  хотълъ  видъть  меня  на  секунду. 
Фредериксъ  и  Эмма2  завтракали.  Я  ихъ  фотографировала.  Ольга  и 
Татьяна  вернулись  только  около  двухъ,  у  нихъ  было  много  дъла. 

Днемъ  я  отдыхала  и  спала  полчаса.  Потомъ  мы  пили  чай  съ 
Алексъемъ  наверху,  потомъ  видъла  Ломана.  Докладъ  Вильчковскаго 
всегда  дълается  въ  госпиталъ.  Беби  можетъ  стоять  и,  надъюсь,  ко  вре- 
мени твоего  возвращешя  онъ  будетъ  въ  состоянии  опять  ходить.  У 
Мари  еще  не  поправился  палецъ.  Анъ  лучше,  но  настроеше  неважное. 
Я  кормила  ее,  такъ  что  она  хорошо  ъла,  и  теперь  она  спить  совсъмъ 
удовлетворительно.  Большей  части  раненыхъ  я  сегодня  не  могла 
видъть,  не  было  времени.  Я  такъ  рада,  что  у  тебя  были  пр!ятныя  бесъды 
съ  Н(иколашей).  Фредериксъ  немного  въ  отчаяши  (и  справедливо) 
отъ  многихъ  приказанш,  которыя  онъ  отдаетъ  неразумно  и  которыя 
только  ухудшаютъ  дъло  и  касательно  предметовъ,  о  которыхъ  лучше 
бы  теперь  не  говорить.  Друпе  на  него  вл1яютъ,  и  онъ  старается 
играть  твою  роль,  что  крайне  неправильно,  —  за  исключешемъ  военныхъ 
вопросовъ.  Это  бы  слъдовало  остановить.  Никто  не  имъетъ  права 
передъ  Богомъ  и  людьми  узурпировать  твои  права,  какъ  онъ  это  дтз- 
лаетъ.  Онъ  надълаетъ  бъды,  а  потомъ  тебъ  будетъ  очень  трудно 
исправить  дъло.  Меня  это  очень  огорчаетъ.  Никто  не  имъетъ  права 
такъ  злоупотреблять  исключительно  большими  правами,  какъ  онъ  дъ*- 
лаетъ. 

Продолжается  великолепная  погода,  но  я  не  могу  ръшиться  выйти 
въ  садъ.  Помнишь  ли  ты  одного  изъ  нашихъ  первыхъ  раненыхъ, 
Страшкевича,  у  котораго  была  завязана  голова  и  который  такъ  долго 
съ  тобой  говорилъ,  пока  тебъ  чуть  не  едълалось  дурно.    Бедняга,  онъ 

1  Принцъ   Петръ    Александровичъ    ОльденбургскШ.  ,        , 

2  Дочь  гр.   Фредерикса. 
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вернулся  въ  свой  полкъ  и  бьпъ  убитъ.  Какъ  грустно  за  его  бедную 
семью. 

Онъ  служилъ  въ  банкъ\  Я  сказала  Ломану,  что  некоторые 
больные  могли  бы  также  съ  нами  придти  въ  церковь  и  тамъ  съ  нами 
причаститься.  Это  было  бы  для  нихъ  такимъ  угвшешемъ.  И  я  на- 
д-вюсь,  что  ты  не  возразишь.  Лонанъ  поговорить  съ  Вильчковскимъ, 
а  ты  можешь  предупредить  Воейкова,  если  не  забудешь.  Какъ  сегодня 
ночью  «шумы»  напомнятъ  тебъ-  яхту.  Этотъ  севастопольскш  clang,  clang. 

Милый  мой,  какая  радость,  что  ты  черезъ  четыре  дня  возвраща- 
ешься. Теперь  я  должна  послать  письмо.  Прощай,  Богъ  да  благосло- 
вить, защититъ  тебя,  мое  драгоцьнное  сокровище.  Нъ-жно  цтэлую  тебя 
и  заключаю  въ  свои  любяшдя  объят1я. 

Навсегда,  милый,  твоя  собственная  женка. 


№  43. 

30  января   1916  г. 
Мой  любимый, 

Это,  вероятно,  мое  последнее  письмо.  Какъ  интересны  всв  извъчгпя 
о  Севастополь-.  Я  жал-вю,  что  меня  не  было  съ  тобой.  Какъ  интересно 
все,  что  ты  видътгь.  У  тебя  будетъ  много,  о  чемъ  разсказывать.  Слава 
Богу,  что  такъ  мало  раненыхъ,  но  тебъ  долженъ  былъ  казаться  сномъ 
этотъ  осмотръ  эскадры  на  паровомъ  катере.  И  такъ  должно  было 
волновать  тебя.  Богъ  да  благословить  дорогихъ  и  дастъ  имъ  успъхъ. 
Темнота  ночью  должна  быть  доволно  жуткой,  я  думаю.  Увы,  из- 
въчгпя  изъ  восточной  Пруссш  не  такъ  хороши.  Намъ  пришлось  вторично 
отступить.  Ну  что  же,  наши  сосредоточенныя  войска  тогда  будутъ 
сильнт>е.  Я  полагаю,  что  наши  на  всякш  случай  укръпили  свои  пози- 
ции въ  тылу.  Я  сейчасъ  читала  очень  интересное  письмо,  которое 
Соня  получила  отъ  Линденбаума  съ  благодарностью  за  вещи,  которыя 
имъ  послали.  Онъ  любить  свой  полкъ,  который  существуетъ  только 
полгода.  Коротоящы,  кажется.  Онъ  былъ  въ  Пруссш  и  писалъ  22-го 
во  время  боя.  НикоМша  прислалъ  сюда  Петю,  чтобы  полечить  ногу. 
Карпинскш  думаетъ,  что  была  контуз!я  и  что  его  надо  соответственно 
лечить.  Но  Петя  не  можетъ  себтз  представить  когда,  такъ  какъ  онъ 
очень  давно  не  чувствовалъ  болей.  У  Алека  болитъ  поясница,  такъ 
что  онъ  не  могь  придти  и  прислалъ  Пет/а  съ  бумагами,  а  я  дала  ему 
свои  и  послала  Вильчковскаго,  чтобы  помочь  ему  все  отнести.  Потомъ 
у  меня  былъ  Ростовцевъ  и  баронесса  Витте  насчеть  Ксешинскаго  коми- 
тета. Утромъ  я  присутствовала  на  молебнгъ  передъ  иконой  Значенья. 
Это  было  пр!ятно.    Потомъ  я  сд-влала  несколько  перевязокъ  и  сидьтт 
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съ  Аней.  Дочери  нашего  Друга  пришли  туда  навъстить  насъ.  Ея 
горлу  гораздо  лучше,  37,1,  а  вчера  вечеромъ  38,5,  не  знаю  почему. 
Я  у  нея  не  была,  такъ  какъ  слишкомъ  устала.  Она  говорить  умй- 
рающимъ  голосомъ  и  очень  скучаетъ,  бъ\цняжка,  еле  открываетъ  ротъ, 
только  чтобы  -всть.  Это  она  д-влаетъ  хорошо.  Она  себ-fe  опять  натру- 
дила спину  отъ  лежан1я.  Сегодня  четыре  нед-вли,  что  она  лежитъ. 
Я  сегодня  вечеромъ  должна  пойти  туда,  такъ  какъ  не  вид-вла  всвхъ 
раненыхъ.  Завтра  у  насъ  операщя.  Сегодня  въ  первый  разъ  не  было 
солнца. 

Теперь  прощай,  и  Богъ  да  благословить  тебя,  мое  сольнышко.    Ц-в- 
лую  тебя  нтзжно,  съ  любовью  и  тоской  по  тебъ\ 

Навсегда  твоя  старая  женка. 


№  44. 

31  Января  1915  г. 
Мой  любимый, 

Это  бумага  Мари,  потому  что  я  начинаю  писать  у  Беби  на  диване 
и  не  принесла  наверхъ  свои  письменныя  принадлежности.  Только  что 
получила  твою  милую  телеграмму  изъ  Екатеринослава.  Совершенно  за- 
была, что  ты  тамъ  останавливаешься.  Могу  себъ-  представить,  какъ 
интересно  тебъ-  было  осмотреть  бронед/ълательный  заводь.  Твое  посл-в- 
щеше  подбодрить  ихъ,  и  они  будутъ  работать  быстр-ве. 

Операция  сегодня  прошла  благополучно.  Этоть  офицеръ  Кубатовъ 
изобр-влъ  пулеметъ,  за  изготовлешемъ  котораго  онъ  наблюдалъ  въ 
Тулгъ.  Флотъ  уже  даль  заказъ.  Днемъ  мы  отправились  въ  Большой 
Дворецъ  и  некоторое  время  сид-вли  съ  моими  стргълками.  Двое  изъ 
нашего  лазарета  также  пришли  съ  нами  повидаться. 

Ксешя  и  Ducky  завтракали.  Об-в  здоровы.  Въ  шесть  я  прини- 
мала м  -  ль  Розенбахъ,  заведующую  домомъ  инвалидовъ.  Я  прости- 
лась съ  пятью  офицерами,  которые  возвращаются  на  фронтъ;  между 
ними  Шевияъ,  ему  было  грустно,  что  онъ  не  могъ  дождаться  твоего 
возвращешя.  Онъ  увзжаетъ  завтра,  такъ  какъ  иначе  онъ  боится  по- 
терять полкъ.  Цейдлеръ  говорилъ,  что  онъ  можеть  -Ехать,  но  онъ  еще 
даже  не  попробовалъ  -ездить  верхомъ,  и  я  ув-врена,  что  его  нога  на- 
всегда останется  слабой,  такъ  какъ  мускулы  были  разорваны.  Спры- 
гивать съ  лошади  всегда  будеть  для  него  рискованно,  такъ  же  и  ходьба 
по  неудобному  грунту.  Его  нога  кръпко  перевязана.  Но  ему  было 
стыдно  еще  дольше  оставаться  здъхь.  Сегодня  гораздо  мягче  погода, 
утромъ  шелъ  сильный  сн-вгъ.   Беби  и  Владншръ  Нпколаевичъ,  О(льга) 
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и  А(настаая)  стр-вляють  въ  ц-Ьль.  Аня  съ  нетерп-вшемъ  ожидаетъ 
твоего  возвращешя.  Она  въ  самомъ  дълъ-  очень  похудъла,  и  такъ  какъ 
она  лучше  сидитъ,  это  замътнъе. 

Теперь,  дорогой  мой,  я  должна  кончать,  такъ  какъ  курьеръ  рано 
уъзжаетъ.  Прощай,  Богъ  да  благословить  тебя,  дорогой  Ники,  такая 
радость  думать,  что  черезъ  два  дня  ты  будешь  здъсь.  Цълую  тебя  еще 
и  еще  и  остаюсь 

Твоей  любящей 

«Солнышко». 

Ты   понимаешь,   что  я  не  могу  такъ  рано  быть  на  станцш. 


№  45. 

27   Февраля    1915   г. 
Мой  дорогой,  глубоко  любимый, 

Богъ  да  благословитъ  тебя  въ  этомъ  путешествш  и  дастъ  тебъ* 
возможность  поближе  увидъть  наши  храбрыя  войска.  Твое  присут- 
CTBie  дастъ  имъ  силу  и  мужество  и  будетъ  такой  наградой  для  нихъ 
и  утъшешемъ  для  тебя. 

Дъло  не  въ  Ставкгъ.  Ты  —  со  своими  войсками  гдъ*  и  когда 
возможно.     И  благословеше  и  молитвы  нашего  Друга  помогутъ. 

Такое  было  мнъ  угвшеше,  что  ты  Его  увидълъ  и  былъ  Имъ 
благословленъ  сегодня  вечеромъ.  Мнт>  грустно,  что  я  не  могу  поъхать 
вмъстъ  съ  тобой,  но  я  должна  присмотръть  за  маленькими.  Я  буду 
хорошей  и  разъ  поъду  въ  городъ  до  прихода  М-me  В.  1  и  посъщу  какой 
нибудь  лазаретъ,  такъ  какъ  они  меня  тамъ  съ  нетерпъшемъ  ожидаютъ. 
Мой  ангелъ,  дорогой,  я  не  люблю  прощаться,  но  я  не  буду  эгоисткой— 
ты  имъ  нуженъ  и  тебъ  нужна  перемена.  Мои  молитвы  и  моя  работа 
должны  помочь  мнъ  перенести  разлуку.  Ночи  такъ  одиноки.  И  все 
же  ты   еще  болъе  ощущаешь  одиночество.     Бедный  Агунюшка! 

Прощай,  душка,  благословляю  тебя  и  1гълую  безъ  конца.  Люблю 
тебя  больше,  чЪмъ  могу  высказать. 

Вся  душа  моя  посл-вдуеть  за  тобой  и  будетъ  всюду  окружать  тебя. 

НЪжно  прижимаю  тебя  къ  моему  старому  любящему  сердцу  и 
остаюсь 

твоя  собственная  женка. 

Ахъ,  какъ  больно  было  прощаться.  Мнт>  такъ  грустно  сегодня 
вечеромъ.    Я  люблю  тебя  такъ  кръпко.     Богъ  съ  тобой. 

1  Условный   тершшъ. 
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N°  46. 

28    февраля    1915   г. 
Мой  собственный, 

Было  грустно  видеть  тебя  при  отъезде  такимъ  одинокимъ.  У 
меня  сердце  болело.  Ну,  я  прямо  отправилась  къ  Ане  на  десять  ми- 
нуть, а  потомъ  мы  работали,  въ  лазарете  до  десяти  минутъ  второго. 
После  завтрака  мы  принимали  шесть  офицеровъ,  возвращающихся  въ 
армш.  Тт>,  которыхъ  мы  послали  въ  Крымъ,  выглядели  великолепно, 
округлились  и  загорали.  Потомъ  /оанчикъ х  позвалъ  Ольгу  къ  теле- 
фону, чтобы  сказать  ей,  что  бедный  Струве  убить.  Онъ  ужасно  огор- 
чеиъ,  потому  что  это  былъ  его  большой  другъ.  Онъ  "сказалъ  1оанчику, 
что  если  онъ  будетъ  убитъ  на  войне,  то  пусть  1оанчикъ  непременно 
скажетъ  тебе,  что  онъ  ни  разу  не  снялъ  своихъ  аксельбантовъ  съ  тъхъ 
поръ,  какъ  ты  ихъ  ему  далъ.  Бедный,  хорошш,  веселый,  кра- 
сивый мальчикъ.  Его  тъло  привозятъ  домой.  Потомъ  я  отправилась  въ 
Большой  Дворецъ  и  несколько  времени  сидела  съ  наиболее  тяжело 
ранеными.  Я  взяла  прелестныя  открытки  ливадшсюя,  чтобы  показать 
имъ,  они  ими  очень  восхищались.  Потомъ  дети  присоединились  ко  мне, 
и  мы  прошли  черезъ  все  палаты.  Я  на  короткое  время  пойду  въ  цер- 
ковь. Это  мне  помогаетъ.  Это  —  и  работа.  Уходъ  за  этими  храбрецами 
наше  утешеше.  Вечеромъ  мы  пойдемъ  къ  Ане.  Она  находить,  что  я 
слишкомъ  мало  у  нея  бываю,  хочетъ,  чтобы  я  сидела  подольше  (и  одна), 
но  намъ  не  о  чемъ  много  говорить.  А  съ  ранеными  всегда  можно 
разговаривать. 

Мой    ангелъ,    я    должна   кончать,    потому    что    курьеръ   уезжаетъ. 

Благословляю  и  целую  тебя  еще  и  еще  разъ,  мой  дорогой  Ники. 
Одинокая  ночь  ожидаетъ  насъ. 

Твоя  навсегда  собственная  женка. 

Дети  тебя  крепко  целуютъ.  Надеюсь,  что  крошечный  адмиралъ 
хорошо  себя  ведетъ. 

№  47. 

\  Марта  1915.  г. 
Мой  дорогой  муженекъ, 

Что  за  неожиданная  радость,  —  твое  дорогое  письмо.  Спасибо 
тебе  за  него  отъ  всего  любящаго  стараго  сердца.  Да,  дорогой  мой.  я  ви- 
дела, что  ты  былъ  счастливъ  провести  дома  эти  два  дня  и  я  также  жа- 
лею, что  мы  не  можемъ  больше  быть  вместе,  теперь,  что  А  (ни)  нетъ 
въ  доме.     Это  напоминаетъ  о  прошлыхъ  вечерахъ,  такихъ  мирныхъ  и 

1  Кн.   1оаннъ   Константинович!.. 
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покойныхъ,  когда  не  было  чужихъ  канризовъ,  которые  надоЬдали  намь 
и  разстранвали  нервы. 

Я  вчера  вечеромъ  въ  семь  часовъ  была  въ  церкви.  Казаки  хорошо 
п'Ьли,  и  было  успокоительно  ихъ  слушать,  и  я  думала  и  молилась  о  моемъ 
дорогомъ  Ники.  Мне  всегда  кажется,  что  ты  тамъ  стоишь  рядомъ  со 
мной.  Беби  безумно  наслаждался  твоей  ванной  и  заставилъ  всбхъ  насъ 
придти  и  посмотреть  на  его  прыжки  въ  воде.  Все  дочери  просятъ  раз- 
решить имъ  это  удовольсте  какъ  нибудь  вечеромъ.  Можно  ли? 
Потомъ  мы  пошли  къ  Ане.  Я  работала,  Ольга  клеила  свой  альбомъ, 
Татьяна  работала.  М.  и  А.  отправились  домой  после  десяти,  а  мы  оста- 
вались до  одиннадцати.  Я  пошла  въ  комнату,  где  находилась  странница 
(слепая)  со  своимъ  фонаремъ.  Мы  разговаривали,  а  потомъ  она  прочла 
свой   акавистъ. 

Комендантъ  0. 1  крепости  Шульманъ  зналъ  насъ,  когда  онъ  быль 
въ  Кронштадте,  чтобы  тамъ  навести  порядокъ,  а  потомъ  въ  Севастополе 
онъ  командовалъ  Брестскамъ  полкомъ,  который  такъ  хорошо  велъ  себя 
во  время  техъ  исторш.  Я  очень  хорошо  помню  его  лицо.  После  завтрака 
я  кончу,  теперь  должна  одеваться.  Ортипо 2  прыгалъ  по  всей  моей  кро- 
вати, какъ  сумасшедшш,  и  смялъ  доклады  Вильчковскаго,  которые  я  чи- 
тала.   Погода  совсемъ  мягкая,  температура  на  нуле. 

У  меня  была  Ольга  Е.,  чтобы  проститься.  Она  уезжаетъ  въ  спокой- 
ную санаторш  возле  Москвы  на  два  месяца.  Потомъ  мы  отправились 
на  кладбище,  такъ  какъ  я  тамъ  уже  долго  не  была,  а  потомъ  въ  нашъ 
маленькш  лазаретъ  и  Большой  Дворецъ.  По  возвращенш  я  нашла 
твою  милую  телеграмму,  за  которую  нежно  благодарю.  Мы  все  це- 
луемъ  и  благословляемъ  еще  и  еще  разъ. 

Приветъ  нашъ  Н.  П. 

Навсегда,  мое  сокровище,  твоя  собственная  женка,  которой  ея  душ- 
ка  очень   недостаетъ. 


№  48. 

2  марта  1914  г. 

Мой  любимый, 

Такой  солнечный  день!  Беби  отправился  въ  садъ,  онъ  чувству  - 
етъ  себя  хорошо,  хотя  у  него  опять  немного  воды  въ  колене.  Де- 
вочки катались,  а  потомъ  пришли  ко  мне  въ  Большой  Дворецъ.  Мы 
осмотрели  санитарный  поездъ  66.  Онъ  безконечно  длинный,  но  хо- 
рошо устроенный.     Онъ  принадлежитъ  къ  У.  С,  району. 

1  Осовецкой. 
-  Имя  собаки. 
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Утромъ  мы  оперировали  грыжу  у  одного  солдата.  Вчера  вече- 
ромъ  мы  были  у  Ани,  также  Шведовъ  и  Зобор.  Я  получила1  письмо 
отъ  графини  Ослуфьевой  (при  Элле).  Она  поставлена  во  главе  шест- 
надцати благотворительныхъ  комитетовъ,  двадцати  двухъ  московскихъ 
лазаретовъ.  Имъ  нужны  деньги,  и  она  спрашиваетъ,  можетъ  ли  она 
получить  Большой  театръ  для  большого  представлешя  23  мая  (вто- 
рой день  праздника  Пасхи).  Она  думаетъ,  что  они  могутъ  выручить 
до  двадцати  тысячъ  (я  сомневаюсь)  для  этихъ  госпиталей.  Они  даютъ 
имъ  вещи,  которыхъ  министерство  (военное)  не  можетъ  имъ  давать. 
Если  ты  согласенъ,  я  скажу  Фредериксу,  и  онъ  тебе  пошлетъ  оффищаль- 
ное  прошеше.  На  афишахъ  они  напечатаютъ,  что  театръ  сданъ  въ 
виде  особой  твоей  милости.  Мысль  о  томъ,  чтобы  ехать  въ  городъ 
смотреть  лазаретъ,  несколько  меня  страшить,  но  все  же  я  знаю,  что 
я  должна  поехать.  Такъ  завтра  днемъ  мы  соберемся.  Утромъ  у 
Карангозова  будетъ  оперированъ  апендицитъ.  Какъ  я  рада,  что  ты 
можешь  каждый  день  гулять.  Богъ  дастъ,  ты  будешь  въ  состояши  въ 
самомъ  дъугб  увидать  очень  много  и  поговоришь  тамъ  съ  генералами. 
Я  сказала  Вильчковскому,  чтобы  онъ  послалъ  толстому  Орлову  пе- 
чатную бумагу,  которую  одинъ  изъ  раненыхъ  получилъ  отъ  своего 
начальника.  Слишкомъ  стропя  приказашя,  совершенно  несправед- 
ливыя  и  жесток1я.  Если  офицеръ  не  возвращается  въ  назначенное 
время,  онъ  можетъ  быть  наказанъ  въ  дисциплинарномъ  порядке  и  т.  д. 
Я  всего  не  могу  выписать,  ты  увидишь  самъ  въ  бумаге.  Приходишь  къ 
выводу,  что  те,  кто  раненъ,  подвергаются  вдвойне  тяжелому  обраще- 
шю.  Лучше  оставаться  въ  тылу  или  прятаться,  чтобы  не  получить  ра- 
ны. Я  нахожу,  что  это  крайне  несправедливо.  И  я  не  могу  поверить, 
чтобы  везд^  было  также;  —  только  въ  нвкоторыхъ  арм1яхъ.  Прости 
меня,  что  я  къ  тебе  пристаю,  дорогой  мой,  но  ты  тамъ  можешь  помочь, 
и  не  хотелось  бы,  чтобы  горечью  переполнялись  ихъ  бъ*дныя  сердца. 
Я  должна  кончать.     Благословеше  и  поцелуи  безъ  конца. 

Навсегда  твоя  «Солнышко». 


№  49. 

2  марта   1915  г. 
Мой  сладкШ, 

Я  начинаю  это  письмо  сегодня  вечеромъ,  такъ  какъ  хочу  пого- 
ворить съ  тобой.  Твоя  женка  чувствуетъ  себя  ужасно  грустно.  Мой 
бедный  раненый  другъ  скончался.  Богъ  взялъ  его  мирно  и  тихо  къ  себе. 
Я  по  обыкновешю  была  съ  нимъ  утромъ  и  более  часа  днемъ.  Онъ 
очень  много  говорилъ  —  все  шопотомъ,  все  о  своей  службе  на  Ка'в- 
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казъч  Страшно  интересно  и  такъ  остроумно.  И  его  болыше  глаза 
аяли.  Я  отдыхала  до  объда,  и  меня  преследовала  мысль,  что  ему 
можетъ  вдругъ  сделаться  гораздо  хуже  ночью  и  что  меня  не  позовутъ 
и  т.  д.  Такъ  что,  когда  старшая  сестра  позвала  одну  изъ  дочерей  къ 
телефону,  я  сказала  имъ,  что  я  знаю,  что  случилось,  и  сама  полетъла, 
чтобы  услышать  печальную  вт^сть.  Послъ*  того,  какъ  М.  и  А.  отпра- 
вились къ  Ант>,  (чтобы  увидать  золовку  Ани,  Ольгу  Воронову)  Ольга 
и  я  отправились  въ  Большой  Дворецъ  взглянуть  на  него.  Онъ  лежалъ 
тамъ  такъ  мирно,  покрытый  моими  цвътами,  которые  я  ежедневно 
ему  приносила,  съ  прелестной  мирной  улыбкой.  Лобъ  еще  былъ 
совсбмъ  теплый.  Я  не  могла  успокоиться,  такъ  что  послала  Ольгу 
къ  нимъ  и  вернулась  домой  вся  въ  слезахъ.  Старшая  сестра  также 
не  можетъ  понять,  какъ  это  случилось.  Онъ  былъ  совсъмъ  покоеиъ,  ве- 
селъ,  говорилъ,  что  чувствуетъ  себя  чуть,  чуть  неуютно,  а  когда  се- 
стра черезъ  десять  минутъ  послъ-  того,  какъ  она  выходила,  вернулась 
къ  нему,  она  нашла  его  съ  выпученными  глазами,  совсЪмъ  посинъвшимъ, 
онъ  дважды  вздохнулъ  и  все  было  кончено.  Былъ  покоенъ  до  конца. 
Онъ  никогда  не  жаловался,  никогда  ни  о  чемъ  не  просилъ.  Сама  кро- 
тость, какъ  она  говоритъ.  Всв  его  любили,  и  эту  аяющую  улыбку.  Ты, 
моя  душка,  можешь  понять,  что  это  значить,  когда  каждый  день  нав-вща- 
ешь  и  думаешь  только  о  томъ,  чтобы  доставить  ему  удовольств!е,  и 
вдругъ  —  все  кончено.  И  еще  послъ-  того,  какъ  нашъ  Другъ  говорилъ 
о  немъ,  ты  помнишь,  и  что  «онъ  скоро  не  уйдетъотъ  тебя».  Я 
была  уверена,  что  поправится,  хотя  и  очень  медленно.  И  ему  такъ 
хотелось  вернуться  въ  свой  полкъ.  Онъ  былъ  представленъ  къ  золо- 
тому оруж1ю  и  Георпевскому  кресту,  и  къ  производству  въ  слт>дующш 
чинъ.  Прости  меня,  что  я  такъ  много  о  немъ  пишу,  но  посъщеше  его 
и  все  прочее  было  мнт>  опорой  въ  твое  отсутств1е,  и  я  чувствовала,  что 
Богъ  далъ  мн-в  возможность  доставить  ему  немного  радости  (солнечнаго 
свъта)  въ  его  одиночестве.  Такова  жизнь.  Еще  одна  храбрая  душа 
покинула  этотъ  Mipb,  чтобы  соединиться  съ  аяющими  звездами  тамъ, 
наверху.  А  какъ  много  горя  кругомъ!  Слава  Богу,  что  мы  им-Ьемъ 
возможность,  по  крайней  Mt>pt  нъжоторымъ,  облегчить  ихъ  страдашя  и 
можемъ  дать  имъ  въ  ихъ  одиночестве  чувство  домашняго  уюта.  Такъ 
хочется  согреть  ихъ  и  помочь  имъ,  этимъ  храбрымъ  малымъ,  и  заме- 
нить имъ  любимыхъ  близкихъ,  которые  не  могутъ  быть  съ  ними. 

То,  что  я  написала,  не  должно  тебя  опечалить,  но  мне  было 
невыносимо  тяжело.    Мне  надо  было  высказаться. 

Бенкендорфъ  попросилъ  разртэшешя  сопровождать  насъ  завтра  въ 
городъ,  такъ  что  я  должна  была  согласиться,  хотя  я  предполагала  толь- 
ко взять  Ресина  и  Изу.    У  милаго  Беби  нога  лучше.    Онъ  -вздилъ  на 
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саняхъ  въ  Павловскъ  сегодня.     Нагорный1  и  кучеръ   ослиныхъ   санокъ 
одни  работали,  устраивая  гору. 

Если  тебе  случится  какъ  нибудь  оказаться  поблизости  моихъ  по- 
гьздовъ  складовъ  (которыхъ  у  меня  пять  въ  разныхъ  направлешяхъ), 
было  бы  очень  мило,  если  бы  ты  могъ  заглянуть  въ  нихъ  или  по- 
видалъ  бы  коменданта  поезда  и  поблагодарилъ  его  за  его  работу. 
Они  въ  самомъ  деле  великолепные  работники  и  были  постоянно  подъ 
огнемъ.  Я  пишу  тебе  въ  постели,  я  уже  лежу  целый  часъ,  но  не  могу 
уснуть  и  не  могу  успокоиться,  такъ  что  мне  помогаетъ  беседовать  съ 
тобой.  Я  благословила  и  поцеловала  твою  милую  подушку,  какъ  всег- 
да.   Говорятъ,  Струве  будетъ  похороненъ  въ  своемъ  имънш. 

Завтра  мы  принимаемъ  шесть  офицеровъ,  возвращающихся  на 
фронтъ,  два  моихъ  сибиряка,  Выкрестовъ  и  докторъ  Меншуткинъ  и 
Кратъ  во  второй  разъ.  Дай  Богъ,  чтобы  онъ  опять  не  былъ  раненъ. 
Въ  первый  разъ  правая  рука,  второй  разъ  —  левая  и  черезъ  легкое. 
Крымъ  ему  оказалъ  огромную  помощь.  Нижегородцы  недоумеваютъ, 
не  будетъ  ли  ихъ  дивиз1я  послана  обратно,  такъ  какъ  имъ  сейчасъ 
нечего  делать.  Шульманъ  думаетъ  о  своемъ  Осовцгь  съ  тоской  и 
стремится  туда.  На  этотъ  разъ  снаряды  больше  и  причинили  боль- 
ше вреда.  Все  офицерсюе  дома  уже  совсемъ  разрушены.  Такъ  хо- 
телось бы  иметь  подробныя  извеспя. 

Я  слышала,  что  Амилахвари  раненъ,  но  только  легко.  Игорь2 
отправился  въ  свой  полкъ,  хотя  докторъ  находилъ,  что  онъ  еще  не- 
достаточно поправился,  чтобы  уезжать.  Теперь  я  должна  постараться 
заснуть,  такъ  какъ  завтра  будетъ  утомительный  день.  Но  я  сомневаюсь, 
чтобы  это  мне  удалось.  Спи  хорошо,  мое  сокровище.  Целую  и 
благословляю  тебя. 

3-е  марта.  Мы  сейчасъ  вернулись  изъ  города.  Были  въ  лазарете 
М.  и  А.,  въ  новомъ  зданш  Института  Рухлова.  Зедлеръ  повелъ  насъ 
по  палатамъ.     Тамъ   180  солдатъ  и  въ  другомъ  зданш  30  офицеровъ. 

Операшя  Карангозова  прошла  благополучно.  —  У  него  было  нагноеше 
отростка,  и  операщя  была  сделана  какъ  разъ  во  время.  Въ  половине 
перваго  мы  пошли  на  панихиду  въ  маленькой  госпитальной  церкви  вни- 
зу. Тамъ  стоитъ  гробъ  беднаго  офицера.  Такъ  жаль,  что  никакихъ 
не  было  родственниковъ.  Какъ  то  такъ  одиноко.  Идетъ  сильный 
снегъ.  Я  должна  кончать.  Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя. 
Безконечно  целую  тебя,  мое  сокровище. 

Навсегда  твоя  собственная  женка. 
Приветь  Н.  П. 

1  Нагорный,    второй   дядька   Наследника. 

2  Кн.  Игорь  Константиновича 

73 


Kg  50. 

4   марта    1915   г. 
Моя  дорогая  душка, 

Съ  какой  радостью  я  получила  твое  дорогое  письмо.  Спасибо 
тебъ-  за  него  много  разъ.  Я  его  уже  читала  дважды  и  нъчжолько  разъ 
цъуювала   его. 

Какъ  тебя  должны  утомлять  всв  эти  сложные  разговоры.  Дай 
Богъ,  чтобы  угольный  вопросъ  былъ  скоро  и  удовлетворительно  раз- 
р-вшенъ,  также  вопросъ  о  пушкахъ.  Но  они  (н-бмцы)  тоже  должно  быть 
скоро  во  всемъ  будутъ  нуждаться.  Насчетъ  Миши  я  такъ  счастлива. 
Напиши  объ  этомъ  мамашт>.  Ей  будетъ  пр1ятно  это  узнать.  Я  увъ- 
рена,  что  эта  война  сд1ьлаеть  изъ  него  настоящаго  человъжа.  Если 
бы  только  можно  было  удалить  ее *  отъ  него.  Ея  деспотическое  вл1яше 
для  него  такъ  дурно.  Я  скажу  дт>тямъ,  чтобы  они  достали  свою  бу- 
магу и  послали  ее  съ  этимъ  письмомъ.  Беби  написалъ  по  фран- 
цузски. Я  ему  сказала  сдълать  такъ,  и  онъ  пишетъ  гораздо  естествен- 
нъе,  чт>мъ  съ  Петромъ  Васильевичемъ2.  У  него  нога  почти  поправи- 
лась. Онъ  больше  не  хромаетъ.  Правая  рука  завязана,  такъ  какъ  она 
нъсколько  опухла,  такъ  что  онъ,  вероятно,  несколько  дней  не  будетъ 
въ  состояши  писать.  Но  онъ  каждый  день  дважды  выходить.  Четыре 
дъъочки  'вдутъ  въ  городъ.  У  Татьяны  ея  комитетъ,  М.  и  А.  будутъ 
смотръть,  пока  Ольга  будетъ  получать  деньги,  а  потомъ  он-fc  всб  пой- 
дутъ  къ  Мари.  Маленьюя  никогда  не  видт>ли  ея  комнатъ.  Боткинъ 
уложилъ  меня  въ  кровать,  сердце  очень  расширено,  у  меня  что  то 
вродъ-  кашля.  Я  чувствую  себя  никуда  негодной  во  всъхъ  отношешяхъ 
эти  дни,  а  теперь  npi-Бхала  г-жа  Беккеръ3,  и  я  не  могу  поэтому  прини- 
мать мои  капли.  Я  рада,  что  могла  вчера  пот>хать  въ  городъ  осмотръть 
лазаретъ.  Мы  сдълали  это  такъ  скоро,  всего  часъ  съ  четвертью,  и 
меня  носили  вверхъ  по  лъстниц-б.  Четыре  девочки  помогали  при 
раздачъ1  иконъ  и  при  разговорахъ  и  Ресинъ  все  хорошо  устроилъ,  вы- 
строивъ  всъхъ,  кто  могъ  стоять  въ  рядъ  въ  коридор-fe.  Скажи  объ 
этомъ  Н.  П.,  такъ  какъ  онъ  думалъ,  что  я  переутомлюсь  въ  городт>. 
Зю  напряжете  этихъ  недель  -*  два  раза  въ  день  къ  Анъ\  которая  Есегда 
находитъ,  что  это  недостаточно.  Теперь  она  написала,  что  хотъла  бы 
больше  меня  видъть,  чтобы  разговаривать  (мнъ  нечего  ей  сказать,  я 
слышу  только  печальныя  вещи,  Нини4  гораздо  больше  ее  оживляетъ 
своей  болтовней  и  сплетнями),  и  хочетъ,  чтобы  я  ей  читала.  Я  кашляю 
эти  дни,  такъ  что  не  могла.    И  она  не  можетъ  понять,  что  эта  смерть 

1  Графиню    Брасову,    жену,    В.    Князя   Михаила    Александровича. 

2  П.  В.  Петровъ,  русскШ  гувернеръ  Наследника. 

3  Условный   терминъ. 

1  Г-жа   Воейкова,   рожд.    Фредериксъ. 
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меня  такъ  разстроила.  Зизи  понимаетъ,  такъ  мило  написала  мнъ\ 
Я  не  могу  делать  что  либо  наполовину.  И  я  видъла  его  радость,  когда 
я  приходила  дважды  въ  день.  И  онъ  былъ  совсвмъ  одинъ,  другихъ 
не  было.  У  него  здъхь  не  было  семьи.  Она  ревнуетъ  меня  къ  другимъ, 
я  это  чувствую;  а  они  всегда  такъ  трогательно  просятъ  меня  не  утом- 
ляться: Вы  одн-б  у  насъ,  а  насъ  много.  Онъ  говорилъ  мнъ-  еще  въ  прошлый 
разъ,  когда  я  его  видъ\ла,  что  я  переутомляюсь  и  т.  д.  —  страшно  мило. 
Такъ  какъ  же  MHt  не  постараться  и  не  дать  имъ  все,  что  я  могу,  теп- 
лоту и  любовь.  Они  такъ  страдаютъ  и  не  испорчены.  А  у  нея  все 
есть,  хотя,  конечно,  ея  нога  очень  ее  безпокоитъ  и  никакого  сращешя 
еще  н-бтъ.  Вчера  ее  осматривала  княжна.  Но  Аню  никогда  нельзя 
удовлетворить,  и  это  страшно  утомительно.  Она  совсвмъ  не  понимаетъ 
намековъ  Боткина  насчетъ  меня. 

Солнце  аяетъ,  слегка  идетъ  снътъ.  Я  просила  сестру  Любушу 
(старшую  сестру  Большого  Дворца)  придти  и  посид-вть  со  мной  на 
полчаса.  Она  уютная,  говорила  со  мною  о  раненыхъ  и  разсказала  много 
деталей  о  томъ,  другомъ.  Завтра  его  хоронятъ.  Нашъ  Другъ  написалъ 
мнъ-  трогательное  письмецо  объ  этой  смерти.  Я  могу  себъ-  предста- 
вить, что  Свгъчинъ  приводить  тебя  въ  неистовство,  меня  онъ  несколько 
л-ьтъ  тому  назадъ  въ  Крыму  чуть  не  свелъ  сума  этими  полуфранцуз- 
скими анекдотами.  Говорятъ,  что  онъ  сынъ  стараго  Галкша-Врастго. 
Пошли  его  осматривать  моторы  или  госпитали  по  близости.  Теперь 
я  хот-вла  бы  знать,  что  ты  собираешься  д-влать.  Не  говори,  куда  ты 
намт>ренъ  -ьхать.  Тогда  ты  можешь  проехать  неожиданно,  и  я  ув-врена, 
что  онъ  гораздо  меньше  осв-вдомленъ  о  томъ,  куда  можно  проехать, 
чъмъ  когда  ты  самъ  уже  по  близости  въ  по-взд-в.  Завтра  день  смерти 
N.  Willy.  Два  года. 

Мой  драгоценный,  мой  любимый,  я  должна  кончать.  Богъ  да  благо- 
словить и  охранить  тебя,  и  защитить  отъ  всякаго  зла.  Еще  и  еще 
тебя  ц-влую  съ  глубокой  нежностью. 

Твоя  собственная  женка 

ПОКЛОНЪ  ТВОИМЪ.  «С0Л!НЫШК0'». 


№  51. 

5  марта    1915  г. 
Мой  любимый, 

Прилагаю  бумагу  отъ  Эллы,  которую  ты  можешь  послать  Маман- 
тову1  или  толстому  Орлову  и  потомъ  письмо  отъ  Ани.  Она  очень 
разстроена,  что  я  вчера  у  нея  не  была  вторично,  но  Б.  (Боткинъ)  меня 

1  Завйд.   канцеляр!ей   но    принятию   прошенШ   на    Вые.   Имя. 
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держигъ  въ  кровати  опять  до  обеда,  какъ  вчера.  Сегодня  утромъ  сердце 
не  расширено,  но  я  чувствую  себя  никуда  негодной  и  слабой,  и  печаль- 
ной. Когда  здоровье  измтзняетъ,  еще  труднее  держать  себя  въ  ру- 
кахъ.  Сейчасъ  его 1  хоронятъ  Я  не  знаю,  оставятъ  ли  его  тутъ  или 
нъ^гъ,  такъ  какъ  полкъ  намеренъ  похоронить  всьхъ  офицеровъ  после 
войны  на  Кавказе.  Они  уже  отметили  везде  могилы.  Но  некоторые 
умерли  въ  Германш.  Я  получила  телеграмму  отъ  моего  Веселовскаго, 
что  они  всЬ  только  что  насладились  поЪздомъ  баней  и  чистымъ  бтЧльемъ 
и  отправились  въ  окопы.  Потомъ  я  получила  докладъ  отъ  него  (со- 
гласно моему  желашю).  Онъ  вернулся  15  февраля.  Но  изъ  массы, 
которые  должны  пслучить  награды,  только  князь  Гантимуровъ  пока 
получилъ  Георг1евское  оруж1е.  Онъ  самъ  не  представленъ  ни  къ 
чему,  «за  отсутствьемъ  начальниковъ,  въ  подчин.  коихъ  находился: 
нач.  див.  ген.-лейт.  фонъ  Генигсъ  отчисленъ  отъ  должности,  а  ком.  бри- 
гады ген.  М.  Быковъ  въ  плгьну».  —  Страшно  неудобно  и  грустно,  что 
у  нихъ  нтэтъ  знамени,  они  умоляютъ  тебя  дать  имъ  новое.  «П редставл. 
объ  этомъ  уже  сдгълано  воен.  мин.  главноко манду ющ.  7  февраля  за 
№  9850.»  У  нихъ  были  просто  колоссальныя  потери.  Полкъ  четыре 
раза  вновь  пополнялся  «за  время  боевъ  подъ  д.-Б.»  —  Но  лучше  я  все 
это  напишу  на  отдельной  бумаге,  чтобы  не  заполнять  этимъ  моего 
письма.  Я  для  тебя  выпишу  отд-Ьльныя  макета.  Моя  икона  была  ими 
получена  тотчасъ  же  после  тридцатаго.  Они  —  подполковникъ  Сер- 
гтЧевъ  —  сожгли  свое  знамя.  Поел  в  того  какъ  онъ  тогда  бьпъ  раненъ, 
нач.  хоз.  части  подполк.  Серггьевъ  принялъ  полкъ  и  въ  течете  трехъ 
мтэсяцевъ  великолепно  со  встьмъ  справлялся.  Боюсь,  что  это  письмо 
страшно  скучно.  Я  отпустила  Мадлэнъ  на  сегодня  въ  городъ.  Уже 
шесть  недаЧль  Тюделсъ  не  показывался.  Опять  солнечно.  У  меня 
была  Иза  по  дтЧламъ,  а  потомъ  Соня.  Только  что  получила  твою 
милую  телеграмму.  А.(ня)  пишетъ  что  Фредеричтъ  безконечно  счаст- 
ливъ,  пелучивъ  твое  письмо.  Понятно  —  она  ему  завидуетъ.  Можетъ 
быть,  ты  въ  своей  телеграмме  ко  мне  упомянешь,  что  ты  благодаришь 
ее  за  вложенное  письмо  и  шлешь  приветь.  Она  сказала  мне,  чтобы 
я  сожгла  ея  письмо,  если  мне  покажется,  что  оно  тебя  разеердитъ. 
Какъ  я  могу  знать?  Я  ей  ответила,  что  я  пошлю  письмо,  —  надеюсь, 
что  она  тебт>  этимъ  не  надоедаетъ.  Она  не  можетъ  понять,  что  ея 
письма  для  тебя  представляютъ  такъ  мало  интереса,  если  для  нея 
самой  они  имЪютъ  такое  большое  значеше.  Я  къ  ней  посылала  малень- 
кихъ  —  она  хотела  ихъ  видеть  вечеромъ,  но  оне  сказали,  что  хотятъ 
остаться  со  мной,  такъ  какъ  я  ихъ  целый  день  не  вижу.   Ты  не  говори 


1  Молодого    офицера,    о    которомъ   выше   была   р1>чь. 
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Н. х  и  поъзжай  туда,  куда  тебъ  нравится  —  и  гдъ  никто  тебя  не  можетъ 
ожидать.  Понятно,  онъ  постарается  тебя  удерживать,  такъ  какъ  ему  не 
даютъ  разъезжать,  но  если  ты  отправишься,  я  знаю,  что  Богъ  охранитъ 
тебя,  и  что  ты  и  войска  почуЕСтвуютъ  успокоеше. 

Теперь,  мое  солнышко,  мое  дорогое  сокровище,  я  запечатаю  письмо. 
Богъ  да  благословитъ  и  сохранитъ  тебя  теперь  и  навсегда.  Покрываю 
дорогое  лицо  нужными  поцълуями  и  остаюсь  навсегда 

Твоя  собственная  женка. 

Какъ  хотълось  бы  быть  около  тебя,  я  увърена,  что  ты  пережи- 
ваешь много  трудныхъ  минутъ,  не  зная,  кто  говоритъ  точно  правду, 
кто  пристрастенъ  и  т.  д.,  и  личныя  обиды  и  т.  д.,  все,  что  не  должно 
было  бы  въ  такое  время  существовать  сейчасъ,  я  боюсь,  обнаруживается 
какъ  разъ  въ  тылу.  Гдъ  наши  доропе  матросы?  Что  они  д'Блаютъ  и 
находится  ли  съ  ними  Кириллъ?2 


№  52. 

6  марта    1915  г. 
Моя  душка, 

Опять  яркш  солнечный  день,  но  12  градусовъ  мороза.  Сегодня 
утромъ  сердце  не  расширено,  но  оно  сдвинулось  вправо,  такъ  что 
чувство  одно  и  то  же.  Вчера  вечеромъ  оно  опять  было  расширено. 
Я  перехожу  на  диванъ  къ  объду  до  половины  одиннадцатаго  или 
одиннадцати.  Чувствую  себя  такой  слабой.  А.(ня)  пристаетъ  ко  мнъ, 
чтобы  я  къ  ней  приходила,  но  Боткинъ  собирается  къ  ней,  чтобы  ска- 
зать ей,  что  для  меня  это  пока  невозможно  и  что  мнтз  нуженъ  покой, 
еще  на  несколько  дней.  Слава  Богу,  раненые  офицеры  въ  обоихъ  лаза- 
ретахъ  довольно  благополучны,  такъ  что  я  не  безусловно  необходима 
въ  этотъ  моментъ,  а  дъвочки  были  на  солдатскихъ  операщяхъ  вчера. 
Они  такъ  трогательно  просили  д+эвочекъ,  Зизи  и  Боткина,  чтобы  я  при- 
ходила. Мнъ  недостаетъ  мое  дъло,  ттзмъ  болъе  что  тебя,  мой  ангелъ, 
со  мной  теперь  нътъ. 

Такъ  хотълось  бы  знать,  куда  и  когда  ты  будешь  въ  состояши 
отправиться.  Оставаться  такъ  долго  въ  Ставке  должно  быть  довольно 
невыносимо.  Милая  душка,  разные  люди  хотъли  бы  послать  евангел!я 
нашимъ  плъннымъ,  они  (германцы)  не  позволлютъ  пересылать  въ  Гер- 
машю  молитвенники.  У  Ломана  10.000,  можетъ  ли  онъ  послать  ихъ 
съ  надписью,  что  они  отъ  меня,  или  лучше  не  надо.  Будь  добръ,  отвъть 
телеграммой:  «евангетпя»   «да»   или   «нтэтъ».    Тогда   я   пойму,   какъ   ихъ 

1  В.   Кн.   Николаю    Николаевичу. 
-  В.    Кн.    Кириллъ    Владилпровичь. 
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послать.  Соня  сидЬла  со  мной  вчера  диемъ  три  четверти  часа.  Сегодня 
я  попрошу  м-мъ  Зизи,  такъ  какъ  дт/гямъ  надо-  выехать  и  побывать  въ 
лазаретахъ.  Пожалуйста,  передай  приложенное  письмо  Н.  П.  черезъ 
твоего  слугу.    Это  письмо  общее  отъ  меня,  О(льги)  и  Т(атьяны). 

Мой  уланъ  Апухтинъ  въ  настоящее  время  командуетъ  ntx.  полк, 
(не  помню  какимъ),  потому  что  тамъ  за  старшаго  остался  только 
штабсъ-кап.  Только  что  получила  твое  дорогое  письмо,  такая  неожи- 
данная, большая  радость.  Н-вжно  благодарю  тебя.  Твои  теплыя  слова 
успокаиваютъ  мое  усталое  сердце.  Какъ  хорошо,  что  ты  себя  назвалъ 
шефомъ,  и  Георгш  также.  Съ  какимъ  мужествомъ  и  бодростью  эти 
храбрые  пластуны  теперь  отправятся.  Богъ  да  благословить  путь 
и  дастъ  усптэхъ. 

Твои  прогулки  наверное  осв-вжаютъ  тебя.  И  различныя  падешя  во 
время  прогулки  должны  нарушать  ихъ  однообраз1е  (если  только  ты  не 
слишкомъ  ушибаешься).  Мой  душка,  твои  письма  совстзмъ  какъ  лучъ 
солнца  для  меня. 

Вчера  похоронили  бъ-дняжку  *,  и  сестра  Любуша  сказала,  что  у  него 
оставалась  его  счастливая  улыбка.  Только  немного  изменился  въ 
цв-бттэ  лица,  но  то  выражеше,  которое  мы  такъ  хорошо  знали,  не  ис- 
чезло. Постоянная  улыбка,  и  онъ  говорилъ  ей,  что  онъ  былъ  такъ 
счастливъ  и  что  ему  ничего  больше  не  надо.  Его  аяюшде  глаза  всвхъ 
поражали,  и  послъ\  жизни,  полной  радостей  и  невзгодъ  и  ц-влаго  романа 
со  всякими  переживашями,  слава  Богу,  что  онъ  былъ  счастливъ  съ 
нами. 

Сколько  отправляется  пластунскихъ  полковъ?  Мн-в  бы  хотътюсь 
поскоръе  послать  имъ  образа.  Сколько  офицеровъ  въ  каждомъ  полку? 
Попроси  Дрентельна 2  послать  мн-в  шифрованную  депешу  черезъ  Киру 3, 
пожалуйста.  Мать  А(ни)  была  очень  больна,  колоссальный  припадокъ 
камней  въ  печени,  но  теперь  ей  лучше.  Другой  такой  приступъ,  по 
словамъ  нашего  Друга,  былъ  бы  концомъ.  Она  (Аня)  опять  пристаетъ, 
чтобы  я  ей  телефонировала  и  приходила  вечеромъ,  хотя  мы  каждый  день 
объясняемъ,  что  я  еще  не  могу.  Она  такъ  надотздаетъ,  и  каждый  день 
куча  писемъ,  —  это  втэдь  не  моя  вина,  мит^  надо  созсвмъ  поправиться, 
и  это  возможно  только,  если  спокойно  лежать  (такъ  какъ  я  пока  не 
могу  еще  принимать  лекарство)  —  она  думаетъ  только  о  себт*  и  сер- 
дится, что  я  такъ  много  остаюсь  съ  ранеными.  Мнъ*  съ  ними  хорошо, 
и  ихъ  благодарность  меня  укртзпляетъ,  тогда  какъ  съ  ней  и  съ  постоян- 
ными жалобами  по  поводу  ея  ноги,  я  еще  болт>е  устаю.    Каждый  день 

1  См.   выше,   мол.   офицеръ. 

2  Флигель-адъютантъ  А.  Р.  фонъ-Дрентелькъ,  одно  изъ  приближенных?»  лпцъ. 

3  Флигель-адъютантъ  Кириллъ  Анат.  Нарыгакннъ.  близкое  къ  Николаю  II 
лицо. 
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морально  и  физически  такъ  много  отдаешь  себя,  что  къ  вечеру  ничего 
почти  не  остается. 

Я  опять  получила  любящее  письмо  отъ  нашего  Друга,  Онъ  хочетъ, 
чтобы  я  выходила  на  солнце,  увт>ряетъ,  что  это  мнъ-  принесетъ  больше 
пользы  (моральной),  ч-вмъ  лежаше.  Но  сейчасъ  очень  холодно,  я  все 
еще  кашляю,  борюсь  съ  насморкомъ.  Потомъ  опять  меня  лихорадить, 
и  я  такъ  слаба  и  утомлена.  Я  получила  телеграмму  отъ  моего  Тучкова 
изъ  Львовскаго  склада-поезда.  Онъ  устроилъ  (у  меня  ихъ  четыре) 
одинъ  летучШ,  такъ  чтобы  оказывать  большую  помощь.  Это  будетъ 
нашъ  пятый.  «Летучш  погъздъ  окончилъ  погъздку,  обслужилъ  районъ 
СтрыЯу  Сколе  и  Выгоды,  при  чемъ  нтъкоторыя  части  войскъ  и  сани- 
тарныхъ  частей  снабжались  вблизи  позищи  Тухлы,  Либохоры  и  Ко- 
зювки,  одновременно  раздавъ  подарки  и  образки»  отъ  моего  имени. 
(.'Вниманье  оказываемое  В.  В.  всюду  вызывало  искр,  восторгъ  и  без- 
гран,  радость.  На  обратномъ  пути  въ  пустые  вагоны,  оборудованные 
переносными  печами,  были  погр.  въ  Выгодгъ  около  200  рйненыхъ,  эвакуа- 
ция которыхъ  значительно  облегчила  работу  лазар.ъ  и  т.  д.  Такъ  что, 
ч-вмъ  ближе  эти  маленъюе  повзда  подходятъ  къ  фронту,  твмъ  лучше. 
Меккъ  —  маленькш  генш,  все  придумываетъ  и  все  налаживаетъ.  Все, 
что  онъ  д-влаетъ,  въ  самомъ  д-вл-в  хорошо  и  быстро  сд-влано,  и  ему 
посчастливилось  получить  хоронпй  личный  составъ  для  этихъ  погъздовь- 
складовъ.    Зизи  сид-вла1  со  мной  часокъ  и  была  очень  мила. 

Девочки  гуляли  и  теперь  отправились  въ  Большой  Дворецъ. 

Отправляется  курьеръ  къ  Ольгв,  должна  ей  послать  нъчжолько 
строкъ.  Пожалуйста,  скажи  Дрентельну,  что  мы  шлемъ  привт>тъ  и 
над-вемся,  что  его  ногв  лучше.  Кланяемся  Граббе1  и  Н.  П.  и  крошеч- 
ному адмиралу  и  моему  другу  Федорову.  Прощай,  мой  дорогой,  мой 
милый  муженекъ,  мое  солнышко,  покрываю  тебя  н-бжн'Бйшими  noirb- 
луями.  Беби  также. 

Дъзочки  въ  восторг-в,  что  могутъ  купаться  въ  твоемъ  бассейне. 

Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя  отъ  всякаго  зла. 

Мои  молитвы  и  мысли  всегда  съ  тобой.    Прив-втъ  членамъ  семьи. 

Всегда  твоя  собственная 

«Солнышко». 

№  53 

7  м;арта    1915  г. 
Мой  любимый, 

Сегодня  недъля,  что  ты  отъ  насъ  уЪхалъ.  Кажется,  что  гораздо 
больше.    Твои  телеграммы  и  драгоц-внныя  письма  для  меня  такое  yrb- 

1  Флмго.ть  адъютантъ   гр.    Л.    Н.    Граббе,    команд,    конвоемъ. 
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шеше,  я  постоянно  ихъ  читаю.  Ты  видишь,  я  старая,  усталая  опять 
берегусь,  и  сегодня  опять  встала  только  къ  восьми.  Аня  не  хочетъ  это 
понять.  Докторъ,  дтуги  и  я  ей  это  объясняютъ,  и  все  же  каждый  день 
по  пяти  писемъ  и  просьбъ,  чтобы  я  приходила  —  она  знаетъ,  что  я  лежу 
въ  кровати,  и  все  же  притворяется,  что  это  ее  удивляетъ.  Такой 
эгоизмъ.  Она  знаетъ,  что  я  никогда  не  упускаю  случая  навестить  ее, 
когда  это  для  меня  возможно,  даже  когда  я  страшно  устала,  и  все  же 
она  ворчитъ,  почему  я  дважды  въ  день  навъщала  незнакомаго  офицера, 
и  не  обращаетъ  внимашя  на  замъчашя  Боткина,  что  этотъ  офицеръ  во 
мнъ  нуждался,  а  у  нея  гости  почти  цълый  день.  Кажется,  она  думаетъ, 
что  мой  долгъ  —  ее  посещать,  и  потому  она  часто  какъ  будто  вовсе) 
моихъ  посъщешй  не  цънитъ,  межъ  тъмъ  какъ  друпе  благодарятъ  за 
всякую  секунду,  которую  я  имъ  отдаю.  Очень  хорошо,  что  она  меня 
не  видитъ  нъсколько  дней.  Хотя  прошлый  вечеръ  въ  шестомъ  письмъ* 
она  жаловалась,  что  такъ  давно  она  не  получала  вечерняго  поцЪлуя  и 
благословешя.  Если  бы  она  имъла  любезность  вспомнить,  кто  я  такая, 
то  можетъ  быть  сумъла  бы  понять,  что  у  меня  есть  друпя  обязанности, 
кромъ  нея.  Сто  разъ  я  говорила  ей  и  о  тебъ,  о  томъ,  кто  ты,  и  что 
И.  (Императоръ)  никогда  не  навъщаетъ  каждый  день  больного. 
Что  бы  въ  противномъ  случае  могли  подумать?  И  что  тебъ  прихо- 
дится прежде  всего  думать  о  твоей  стране  и  потомъ,  что  ты  утомля- 
ешься отъ  работы  и  нуждаешься  въ  воздухъ,  и  что  тебъ*  полезно  вы- 
ходить съ  Беби  и  т.  д.  Все  это  словно  говоришь  камню.  Она  не 
хочетъ  понимать  потому,  что  она  считаетъ,  что  ея  мъсто  впереди  всъхъ 
другихъ.  Она  предлагаетъ  приглашать  офицеровъ  по  вечерамъ  для 
дътей,  думая,  что  такъ  она  меня  залучитъ,  но  дъти  отвътили,  что  они 
предпочитаютъ  оставаться  со  мной,  такъ  какъ  это  единственное  время, 
когда  мы  спокойно  остаемся  вмъстъ.  Мы  ее  слишкомъ  избаловали,  но 
я  по  совъсти  нахожу,  что,  будучи  дочерью  нашихъ  друзей,  она  должна 
была  бы  лучше  понимать  вещи,  и  болъзнь  должна  была  ее  исправить. 
Ну,  теперь  довольно  о  ней.  Это  скучно.  Я  уже  перестала  этимъ  му- 
читься, какъ  прежде.    Меня  только  изводитъ  этотъ  эгоизмъ. 

Сегодня  холодно,  съро,  идетъ  снътъ.  Девочки  съ  восторгомъ 
наслаждались  твоимъ  купальнымъ  бассейномъ.  Сперва  двъ  маленьмя, 
а  потомъ  старнпя.  Я  не  могла  быть  тамъ.  Я  спала  плохо  и  чувствую 
себя  слабой  и  усталой.  Сердце  пока  не  расширено,  оно  расширяется 
каждый  день  послъ  полудня.  Я  думаю  никого  не  принимать  и  хочу 
остаться  совершенно  покойной.  Тогда  можетъ  быть  оно  придетъ  въ 
порядокъ.  У  меня  была  масса  бумагъ  сегодня  утромъ  отъ  Ростовцева. 
Шульманъ  былъ  такъ  благодаренъ  за  сообщеше  насчетъ  Осовца,  я 
просила  дъвочекъ  сказать  ему.  Бебины  «московсше»  недалеко  оттуда, 
такъ  писалъ  Гальфтеръ.  Надъюсь,  что  ногъ  Дрентельна  лучше.  Кла- 
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няйся  ему  и  Н.  П.  Прощай,  да  благословить  и  защитить  тебя  Господь, 
мой  ангелъ  дорогой.  Цълую  безъ  конца. 

Твоя  женка.  Аликсъ. 

№  54. 

8  Марта  1915  г. 
Мой  родной,  любимый, 

Надеюсь,  ты  получаешь  мои  письма  правильно.  Я  пишу  и  нумерую 
ихъ  ежедневно,  такъ  же  вписываю  въ  мою  маленькую  лиловую  книгу. 
Прости,  что  я  тебъ*  надоъдаю,  пересылая  прошешя,  но  такъ  хотелось 
бы  помочь  этимъ  б'ьднымъ  людямъ.  Кажется,  они  пишутъ  второй 
разъ.     Будь  добръ,  напиши  резолющю  и  пошли  ее  министру  юстищи. 

Я  переписала  телеграмму,  которая  тебя,  думается,  позабавить,  съ 
благодарностью  нашему  складу  за  подарки.  Не  нужно  ее  возвращать. 
Потомъ  посылаю  записку  отъ  Мари  къ  Дрентельну. 

Какъ  это  хорошо,  что  Мемель  взятъ.  Они  (нт>мцы)  наверное  этого 
не  ожидали,  и  для  нихъ  это  будетъ  хорошш  урокъ.  И  вездъ\  слава 
Богу,  хоронпя  новости.  Я  имьла  время  все  прочесть,  лежа  въ  кровати. 
Я  теперь  перехожу  на  диванъ  уже  на  четыре  съ  половиной  часа. 
Понемножку  все  больше  и  больше.  Хотя  каждый  вечеръ  сердце  рас- 
ширено и  каждый  день  Аня  проситъ  меня  придти.  Чудное  солнце,  но 
говорятъ,  очень  холодно.  У  Ducky  былъ  корреспондентъ  и  очень 
интересно  описалъ  все,  что  она  дълала  въ  П раснышгь.  Она  въ  самомъ 
дълъ  дт>лаетъ  страшно  много  со  своимъ  отрядомъ  и  въ  самомъ  дълъ* 
подвергается  огню.  Михенъ 1  парадируетъ  со  своимъ  орденомъ  на  всъхъ 
выставкахъ  и  т.  д.  Ты  долженъ  былъ  бы  въ  самомъ  дълъ-  выяснить, 
какъ  она  его  получила,  и  принять  мъры,  чтобы  таюя  вещи  не  повторялись, 
такъ  же  и  то,  что  случилось  съ  Татьяной.  Ducky  конечно  его  заслу- 
живаетъ. 

Какъ  печально,  что  погибли  «Bouvet»,  «Irresistible»  и  «Ocean»,  —  такъ 
ужасно  быть  потопленнымъ  плавучими  минами 2  и  при  томъ  такъ  скоро 
—  словно  будто  не  въ  бою. 

Я  получила  письмо  отъ  Викторш  изъ  Kent  House,  —  въ  немъ  ничего 
новаго.  Увы,  я  ничего  интереснаго  не  могу  теб"Б  разсказать.  Дъти 
завтракаютъ  въ  сосъдней  комнатъ-   и  страшно  шумять. 

Что  за  радость,  моя  душка,  получить  еще  письмо  отъ  тебя. 
Только  что  его  мнт>  принесли,  и  также  хорошеньюя  открытки  и  дътсюя 
открытки  —  мы  всв  благодаримъ  много  разъ  и  глубоко  тронуты,  что 
ты  находишь  время  намъ  писать. 

1  Вел.   Княгиня  Мяр1я   Павловна  старшая. 

*  Названные  три  броненосца  потоплены  минами  въ  Дарданеллахъ. 
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Теперь  я  понимаю,  почему  ты  не  можешь  продвинуться  больше 
впередъ,  но  навърное,  ты  могъ  бы  всетаки  поехать  въ  какой  нибудь 
пунктъ,  прежде  чъмъ  вернуться.  Te6t  бы  это  было  полезно  и  подбод- 
рило бы  другихъ.  Все  равно  куда.  Эта  поездка  навърное  была  очень 
пр1ятна,  но  я  понимаю  тяжелое  впечатлътпе  отъ  этихъ  пустыхъ  домовъ, 
въроятно,  мнопе  изъ  нихъ  никогда  не  будутъ  населены  прежними 
обитателями.    Такова   жизнь  —  такая  трагед1я! 

Произвелъ  ли  Сергъй  Л.  на  тебя  лучшее  впечатлите,  мен-ве  са- 
моуверенное и  простое?  Я  сейчасъ  же  послала  Ан-fc  твой  привътъ, 
онъ  ей  HaBtpnoe  доставилъ  удовольств1е.  Она  думаетъ  въроятно,  что 
только   она   одна   «скучаешь»  безъ   тебя.     Ахъ,   она  очень   ошибается. 

Но  я  знаю,  что  тебъ  слъ\дуетъ  быть  тамъ  и  что  перемена  тебъ 
полезна,  я  бы  только  хотела,  чтобы  больше  народу  этимъ  воспользо- 
валось и  повидало  тебя. 

B-вроятно  сегодня  ты  былъ  на  богослужеши.  Дъти  сегодня  были 
въ  церкви.  Я  только  что  слышала,  что  Ирана1  родила  дочь  (я  ожи- 
дала, что  это  будетъ  дъвочка)  —  я  рада,  что  все  кончилось.  Бъдная 
Ксешя2  все  время  очень  тревожилась.  Мнт>  бы  показалось  болъе 
естественнымъ,  если  бы  я  услышала,  что  сама  Ксешя  родила  ребенка3. 

Какое  солнце.  Девочки  катались,  теперь  отправились  въ  мою 
Краснокрестную  общину,  потомъ  къ  Анъ,  а  посдЪ  чая  старния  идутъ 
къ  Татьян-в.  У  Алексъя  въ  гостяхъ  три  сына'  Ксенш.  Я  встану  въ  три 
четверти  пятаго. 

Прощай,  мое  солнышко,  —  не  волнуйся,  что  ты  не  можешь  писать 
ежедневно,  у  тебя  много  дт>ла,  и  надо  также  немножко  отдохнуть,  а  пи- 
саше  писемъ  беретъ  столько  времени.  Богъ  да  благословить  тебя, 
Ники,  мое  сокровище,  мой  собственный  муженектэ.  Цълую  и  бла- 
гословляю тебя  и  непрестанно  люблю. 

Навсегда  твоя  собственная  женка 

Аликсъ. 


№  54  а. 

9  марта  1915  г. 

Мой  муженекъ,  ангелъ  дорогой, 

Какая  радость  узнать,  что  послъзавтра  я  буду  держать  тебя  кръпко 
въ   своихъ   объят1яхъ,    слушать   твой   дорогой    голосъ    и    смотръть   въ 

1  В.    Кн.    Ирина    Александровна,    вышедшая   замужъ    за   кн.    Юсупова,    впо- 
сл-вдствш  участника  въ   уоШств-в  Распутина. 

2  Мать  Ирины  Алекс. 

3  Повидимому,    въ    семь*    ожидали,    что    бракъ    съ    кн.    Юсуповымъ    оудетъ 
безд'Ьтнымъ. 
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твои  любимые  глаза.  Только  ради  тебя  я  жалъчо,  что  ты  ничего  не 
вид1злъ.  Если  бы  я  только  могла  чувствовать  себя  прилично  къ  тому 
времени,  когда  ты  вернешься.  Въ  эту  ночь  я  могла  заснуть  только 
послъ\  пяти,  чувствовала  такое  давлеше  на  сердцъ-  и  такое  головокру- 
жеше,  и  это  продолжается  вмт>ст-в  съ  серцебшшемъ  сегодня  утромъ, 
и  сердце  довольно  сильно  расширено.  Вчера  оно  было  нормально,  и  я 
была  на  дивант>  отъ  пяти  до  шести  и  отъ  восьми  до  одиннадцати. 
Ирина  и  ея  беби  здоровы.  Она  очень  мучилась,  но  была  храбра. 
Она  любитъ  свое  имя  и  хотвла,  чтобы  ребенка  также  назвали,  такая 
смешная.  Дмитрш,  Ростиславъ  и  Никита1  были  у  Алексвя  и  по- 
слъушш  съ  нами  об-вдалъ. 

Холодно,  но  яркое  солнце.  Я  вкладываю  письмо  отъ  Маши2  (изъ 
Австрш),  которое  ее  просили  тебт>  написать  въ  интересахъ  мира'.  Я 
никогда  теперь,  понятно,  не  отвечаю  на  ея  письма.  Потомъ  письмо 
отъ  Ани.  Я  не  знаю,  согласенъ  ли  ты,  чтобы  она  писала,  но  я  не  могу 
сказать  нт>тъ,  разъ  она  меня  просить,  и  лучше,  чтобы  она  такъ  пересы- 
лала, чт>мъ  черезъ  прислугу.  Она  послала  вчера  за  Кондратьевымъ  — 
такъ  глупо  болтать  съ  прислугой.  Въ  лазарегв.  она  уже  хотвла  ихъ 
вид-вть.  Только  для  того,  чтобы  поднимать  скандалъ.  По  совъхти 
говоря,  это  не  совсвмъ  благородно.  Теперь  она  будетъ  посылать  за 
твоей  прислугой,  это  уже  будетъ  совсвмъ  неприлично.  Почему  она 
не  можетъ  чаще  справляться  насчетъ  бъушыхъ  раненыхъ,  съ  которыми 
она  не  хочетъ  имтлъ  никакого  дъ\ла. 

Только  что  получила  твою  телерамму,  она  пришла  черезъ  пятнад- 
цать минуть.  Слава  Богу,  Перемышль  взятъ,  поздравляю  всвмъ  моимъ 
любящимъ  сердцемъ.  Это  такъ  хорошо!  Какая  радость  для  нашихъ 
любимыхъ  войскъ!  Это  продолжалось  такъ  долго  и,  по  совъхти  говоря, 
я  рада  за  бЪдный  гарнизонъ  и  каселеше,  которое,  наверное,  почти  уми- 
рало отъ  голода.  Теперь  мы  можемъ  освободить  несколько  корпусовъ, 
чтобы  перебросить  ихъ  на  бол-ве  слабыя  мътта.  Я  ^акъ  счастлива  за 
тебя. 

Отъ  Ольги  хороипя  извт>спя.  Ей  нравится  Львовъ  (городъ).  Ей 
грустно,  что  Миша  тамъ  съ  женой.  Она  его  не  вид-вла  воть  уже  четыре 
года. 

Теперь  прощай,  мое  сокровище,  благословляю  и  ц-влую  тебя  еще 
и  еще. 

Твоя  собственная 

«Солнышко». 

1  Сыновья  В.  Кн.  Александра  Михайловича. 

-  Известная  свсей  посреднической  деятельностью  фрейлина  М.  А.  Василъ- 
чикова,    потомъ   была    выслана   изъ   Петербурга.     Глг.    ниже. 

6*  83 


№  55. 

4  апр-кля   1915  г. 
Мое  дорогое  сокровище, 

Еще  разъ  ты  насъ  покидаешь  и,  я  думаю,  съ  радостью,  потому  что 
жизнь,  которую  ты  тутъ  долженъ  былъ  вести,  за  исключшемъ  только 
работы  въ  саду,  болЪе  чЪмъ  тяжела  и  утомительна.  Мы  почти 
другъ  друга  не  видъли,  такъ  какъ  мн-в  приходилось  лежать.  О  многомъ 
я  не  имъла  времени  спросить  и,  когда  мы  поздно  вечеромъ  оказывались 
вмъсттз,  половина  моихъ  мыслей  улетучивалась.  Да  благословить 
Богъ  твое  путешеств1е,  мой  любимый,  и  да  принесетъ  оно  снова  успъхъ 
и  воодушевлеше  твоимъ  войскамъ.  Надъюсь,  что  ты  побольше  увидишь, 
прежде  чт>мъ  доберешься  до  Ставки  и,  если  бы  Николаша  что  нибудь 
сказалъ  Воейкову,  какъ  бы  въ  формтз.  жалобы,  сейчасъ  же  положи  этому 
конецъ  и  покажи,  что  ты  хозяинъ.  Прости  меня,  мой  драгоценный, 
но  ты  знаешь,  что  ты  слишкомъ  добръ  и  мягокъ.  Иногда  хорошш 
громкш  голосъ  и  стропи  взглядъ  дълаютъ  чудеса.  Дорогой  мой,  будь 
ръшительнъй  и  увъреннъй  въ  себ-в.  Ты  прекрасно  знаешь,  что  слв- 
дуетъ  дълать,  и,  когда  ты  несогласенъ  и  правда  на  твоей  сторонт*,  от- 
крыто выскажи  свое  мнъше  и  заставь  его  перевъсить  чуж1я.  Они 
должны  лучше  помнить,  кто  ты  такой,  и  что  имъ  слт>дуетъ  прежде 
всего  обращаться  къ  тебт>.  Твоя  личность  чаруетъ  каждаго  въ  от- 
дъльности,  но  я  хочу,  чтобы  ты  держалъ  ихъ  въ  повиновеши  умомъ  и 
опытомъ.  Хотя  Н(иколаша)  такъ  высоко  поставленъ,  все  же  ты  выше 
его.  Нашего  Друга,  какъ  и  меня,  одинаково  поразило,  что  Н.  составля- 
ете телеграммы,  отвтэчаетъ  губернаторамъ  и  т.  д.  въ  твоемъ  стиль*. 
Онъ  долженъ  былъ  быть  проще,  скромнье  и  т.  д.  Ты  найдешь,  что  я 
вмьшиваюсь  не  въ  свое  дело  и  надоьдаю,  но  женщина  чувствуетъ  и 
видитъ  вещи  порою  яснт>е,  чъмъ  мой  слишкомъ  скромный  душка.  Скром- 
ность есть  выснлй  даръ  Бога  —  но  верховный  повелитель  долженъ 
показывать  свою  волю  чаще.  Будь  увт>реннъе  въ  себЪ  и  действуй  —  не 
бойся,  ты  никогда  не  скажешь  лишняго.  Милый  старый  Фредериксъ, 
надъюсь,  что  съ  нимъ  все  будетъ  благополучно  —  я  чувствую,  что  онъ 
ъдетъ  только  ради  тебя,  такъ  какъ  только  онъ  одинъ  решается  что  либо 
сказать  Н(иколашь).  Граббе  тебя  позабавить  за  игрой  въ  домино,  а  когда 
съ  тобой  Н.  П.,  я  всегда  себя  чувствую  спокойньй.  Онъ  совсьмъ  нашъ, 
и  ближе  къ  тебъ\  чтзмъ  всв  остальные.  Онъ  молодъ  и  не  такъ  тяжелъ, 
какъ  Дмитрш  Ш. 1  Это  напоминаетъ  мнъ\  —  что  будетъ  съ  Дмитр1емъ 
П.2?    Неужели  онъ  навсегда  тутъ  будетъ  торчать? 

1  Гр.  Д.  С.  Шереметевъ. 

2  Вел.     Кн.    ДмптрШ    Павловичъ,    другой    участндкъ     (впослъдств1и)    убШ- 

ггьа  Распутина. 
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Смотри,  какое  длинное  письмо,  но  мнъ  кажется,  что  я  просто  ц-влую 
вечность  не  говорила  съ  тобой  (  а  Аня  воображаетъ,  что  мы  говоримъ 
ежечасно). 

Можетъ  быть,  ты  найдешь  время  осмотреть  какой  нибудь  лазаретъ 
въ  Бгьлостокгъ,  такъ  какъ  тамъ  очень  много  проходить  раненыхъ,  и 
пршми  мъры,  чтобы  Фредериксъ  не  настаивалъ  на  томъ,  чтобы  сопро- 
вождать тебя  по  сквернымъ  дорогамъ,  Федорову  надо  строго  за  нимъ 
следить. 

Какъ  одиноко  будетъ  безъ  тебя,  мое  солнышко.  ,Хотя  у  меня  дъти 
—  но  лежать  безъ  дъла  теперь  тяжело.  И  мнъ  хочется  вернуться  въ 
лазаретъ.  Завтра  докторъ  не  придетъ  (разв"Б  бы  я  себя  почувствовала 
хуже),  такъ  какъ  онъ  хочетъ  быть  на  похоронахъ  одного  ихъ  своих ь 
друзей.     Отдыхаешь,  не  видя  бедной  Ани  и  не  слыша  ея  ворчанья. 

Открывай  хорошенько  окна  въ  моемъ  отдълеши,  тогда  въ  твоемъ  не 
будетъ  такъ  душно. 

Душка,  ты  найдешь  на  своемъ  письменномъ  столь  цвъты  (я  ихъ 
цъ^ловала).    Отъ  нихъ  въ  отдълеши  веселее. 

Прощай,  да  благословитъ  тебя  Богъ,  моя  душка,  мой  дорогой, 
нъжно  прижимаю  тебя  къ  моему  сердцу  и  ц-Ьлую  тебя,  и  обнимаю  такъ 
кръпко. 

Навсегда  твоя  женка 

Аликсъ. 


№  56. 

4  апр-вля    1915   г. 
Мой  драгоценный, 

Фельдъегерь  сегодня  уъзжаетъ  въ  пять  часовъ  вчера,  такъ  что 
должна  тебъ  написать,  хотя  мнъ  нечего  сказать.  Спасибо,  милый,  что 
ты  отослалъ  Беби,  чтобы  побыть  со  мной,  такъ  что  мнъ  пришлось 
удержать  слезы,  чтобы  его  не  огорчить.  Я  опять  легла  въ  постель,  и 
онъ  полчаса  лежалъ  около  меня.    Потомъ  вернулись  дочери. 

Это  такъ  тяжело  каждый  разъ.  Сердце  разрывается,  и  остается 
такая  боль  и  безконечная  тоска.  Ортипо  также  чувствуетъ  себя 
печальнымъ  и  вскакиваетъ  при  каждомъ  шумъ\  и  ждетъ  тебя.  Да,  ми- 
лушка, когда  въ  самомъ  дълъ-  любишь  —  действительно  любишь. 

Погода  тоже  хмурая.  Я  просматриваю  массу  открытокъ  отъ  солдатъ. 
Аня  прислала  мнъ  прелестныя  красныя  розы,  посланныя  на  прощаше 
И.  П.  Онт>  стоятъ  около  моей  кровати  и  чудно  пахнуть.  Поблагодари 
его  за  это  страшно  милое  внимаше  и  скажи,  что  я  была  очень  огор- 
чена,  что  не  могла  съ   нимъ  проститься.     Она  дала  ему  письмо   для 
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тебя,  такъ  какъ  поздно  его  написала,  и  онъ  отправлялся  отъ  нея  прямо 
въ  церковь.  Bcf>  дЪвочки  отправились  въ  лазаретъ  М.  и  А.  на  кон- 
цертъ,  устроенный  другомъ  Мари  —  Д.  Беби  собирался  играть  возлъ- 
бъмюй  башни  съ  д-бтьми  Д. 

Каждая  изъ  дочерей  принесла  мнЪ  твой  привтугъ.  О,  дорогой  мой, 
я  плачу  теперь,  какъ  большой  ребенокъ  —  и  вижу  твои  милые  грустные 
глаза,  полные  такой  любви. 

Будь  здоровъ,  мое  сокровище.  Твоя  женка  всегда  около  тебя  въ 
мысляхъ  и  молитвахъ.  Тысяча  поц-Ьлуевъ.  Богъ  да  благословитъ  и 
защитить  тебя  и  охранитъ  отъ  всякаго  зла. 

Всегда  твоя  старая 

«Солнышко». 


№  57. 

5  апрътш    1915  г. 
Милый  мой  муженекъ, 

Сейчасъ  получила  твою  телеграмму.  Это  удивительно,  ты  увхалъ 
въ  два  и  прибылъ  въ  девять.  Когда  ты  уезжаешь  въ  десять,  ты  обык- 
новенно прибываешь  туда  только  къ  двенадцати.  Сегодня  яркая  сол- 
нечная погода.  Я  слышу  какъ  чирикаютъ  птицы.  Хот-вла  бы  знать, 
почему  ты  перемт>нилъ  свои  планы?  Дтзвочки  только  что  отправились 
въ  церковь.  Беби  лучше  двигаетъ  руками,  хотя,  по  его  словамъ,  въ 
локтяхъ  все  еще  вода.  Вчера  онъ  пошелъ  съ  Вл.  Ник.  къ  Ант>,  она 
сума  сошла  отъ  радости.  Онъ  сегодня  опять  идетъ,  чтобы  повидать  Ро- 
dionoea  и  Кожевникова.  Теперь  у  нея  Вл.  Ник.,  онъ  долженъ  показать 
какъ  электризовать  ея  ногу  —  каждый  день  новый  докторъ.  Татьяна  и 
Анастас'ш  были  тамъ  днемъ  и  нашли  у  нея  нашего  Друга.  Онъ  повто- 
рялъ  старую  Hcropiio,  что  она  плачетъ  и  горюетъ,  такъ  какъ  получаетъ 
такъ  мало  «ласки».  Татьяну  это  очень  удивило,  и  она  ответила,  что 
она  (Аня)  получаетъ  много  ласки,  но  для  нея  все  кажется  мало.  Ея 
настроеше,  повпдимому,  неважное  (главная  плакальщица).  Ея  записки 
холодны,  такъ  что  и  я  также  холодно  пишу. 

Я  спала  недурно,  такъ  какъ  страшно  устала  —  но  чувствую  себя 
покамъттъ  по-прежнему.  Вчера  опять  37,3,  сегодня  утромъ  36,7  и 
утренняя  головная  боль.  Пустая  подушка  около  меня,  ахъ,  какъ  она 
меня  печалитъ.  Дорогой  мой,  милый,  какъ  все  устраивается!  Ве- 
черъ  я  провела  спокойно,  лежа,  д-ьвочки  каждая  читала  книжку.  Ольга 
и  Татьяна  на  полчаса  были  въ  лазарет-в,  чтобы  Bctxb  повидать.  Я 
слышу,  какъ  «Чотъ»  1  лаетъ  передъ  домомъ.    Я  послала  тебтз  твой  об- 

1  Имя  собаки. 
86 


разъ  отъ  «Св.  1оанна  войти  отъ  нашего  Друга.  Я  забыла  тебь  его 
дать  вчера  утромъ.  Я  еще  разъ  перечитывала  то,  что  писалъ  нашъ 
Другъ,  когда  онъ  былъ  въ  Константинополь-,  это  теперь  вдвойне  ин- 
тересно —  совершенно  коротюя  впечатлъшя.  О,  что  за1  день  будетъ, 
когда  снова  будутъ  служить  обедню  въ  св.  Софш!  Только  дай  при- 
казаше,  чтобы  ничего  не  разрушали  и  не  портили  изъ  того,  что  при- 
надлежать магометанамъ.  Пусть  они  опять  всьмъ  воспользуются  для 
своего  богослужешя.  Мы  же  в'Бдь  хриспане,  а  не  варвары,  слава  Богу. 
Какъ  хотелось  бы  быть  тамъ  въ  такую  минуту.  Количество  церквей, 
которыя  везд'Ь  использованы  или  разрушены  турками,  ужасно  —  греки 
в'Бдь  были  недостойны  служить,  и  у  нихъ  таюе  храмы!  Пусть  пра- 
вославная церковь  теперь  будетъ  достойнъе  и  вновь  очистится.  Эта 
война  можетъ  имтуть  такое  колоссальное  значеше  для  нравственная 
возрождешя  нашей  страны  и  церкви  —  только  бы  найти  людей,  которые 
бы  исполняли  всв  твои  приказашя  и  помогли  тебе  во  всъхъ  твоихъ 
неизм-Бримыхъ   задачахъ. 

Вотъ  опять  пишу  —  лежала  два  часа  на  диванъ.  Полчаса  сидела  у 
меня  М-мъЗизи  съ  прошешями.  Чувствую  себя  отвратительно  сла- 
бой и  утомленной,  и  она  нашла,  что  я  плохо  выгляжу.  Дорогой 
мой,  Аню  «Жукъ  Ъ  везъ  въ  колясочке  до  самаго  дома  Воейкова.  Около 
нея  былъ  докторъ  Кореневъ,  она  ни  капельки  не  устала  —  теперь  она 
хочетъ  завтра  npi-вхать  ко  мне.  О,  Господи,  а  я  была  такъ  рада,  что 
долгое  время  мы  ее  не  будемъ  иметь  въ  доме,  я  эгоисткой  стала, 
после  девяти  л'втъ,  и  хотела  бы  наконецъ  иметь  тебя  для  меня 
одной;  а  это  значитъ,  что  она  готовится  совершать  къ  намъ  частыя 
нашесгая,  когда  ты  вернешься,  или  она  будетъ  умолять,  чтобы  ее 
катали  въ  саду,  такъ  какъ  паркъ  запертъ  (чтобы  встречаться  съ  тобой), 
и  меня  тамъ  не  будетъ,  чтобы  помешать.  Я  прикажу  Путятину  впус- 
кать ее  въ  большой  паркъ.  Ея  колясочка  не  испортить  дороги. 
Я  бы  въ  такомъ  видъ  никогда  не  решилась  выехать.  Закутанная 
въ  шубу  и  съ  шалью  на  голове  —  я  сказала,  что  тенисская  кепка 
и  гладко  причесанные  волосы  произвели  бы  менее  поражающее  впс- 
чатлъше.  Служитель  нуженъ  въ  Фед.  лазарете,  а  она  имъ  пользуется 
постоянно.  Я  ей  сказала  побывать  у  Знаменья,  прежде  чъмъ  ко  мне 
придти  —  предвижу  массу  возни  съ  ней,  все  истер1я.  Она  притво- 
ряется, что  падаетъ  въ  обморокъ,  если  только  толкнуть  кровать,  но  го- 
това переносить,  когда  ее  въ  кресле  съ  шумомъ  раскатываютъ  по 
улицамъ. 

Д-ьтй  вышли  до  часу,  и  я  ихъ  не  увижу  до  пяти  и  только  на'  ко- 
роткое время.  Потомъ  они  отправляются  къ  Анъ,  чтобы  повидать  нашихъ 

1  Фельдшеръ   А.   Вырубовой. 
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офицеровъ.  Беби  я  увижу  послъ-  объ\ца.  Я  была  наверху  съ  часу  до 
трехъ.  Какъ  удивительно,  что  у  васъ  шелъ  сн-вгъ  ночью.  Дорогое 
сокровище,  какъ  ты  мн"Б  не  достаешь.  Долпе  и  одиноюе  дни,  такъ 
что,  когда  голова  меньше  болитъ,  я  переписываю  письма  нашихъ  друзей, 
и  тогда  время  идетъ  скорт>е.  Пожалуйста,  передай  мой  привъ-тъ  //.  П. 
и  Траббе. 

Какую  массу  пл-ьнныхъ  мы  опять  взяли!  Теперь  надо  отправлять 
письмо.  Прощай,  милый  Ники,  благословляю  и  цъ\лую  тебя  много  разъ 
со  всей  нежностью,  на  которую  я  способна.  s 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

No  58. 

6  апрЪля  1915  г. 
Милая  моя  душка, 

Шлю  тебт>  н-ьжную  благодарность  за  твое  драгоценное  письмо, 
которое  я  только  что  получила.  Это  такая  огромная  радость  полу- 
чать отъ  тебя  извъчтя,  моя  душка,  и  это  такое  утЪшеше,  такъ  какъ 
я  страшно  по  тебт>  тоскую.  Такъ  вотъ  почему  ты  не  Тэхалъ  такъ,  какъ 
предполагалъ.  Но  мысль  объ  Л.1  и  П. 2  уже  теперь  меня  тревожить. 
Не  рано  ли,  такъ  какъ  настроеше  еще  не  очень  за  Pocciio  —  въ  деревне 
можетъ  быть  да,  но  въ  самомъ  Л.  боюсь,  что  н-втъ.  Ну,  такъ  я 
попрошу  нашего  Друга  особенно  помолиться  за  тебя,  когда  ты  тамъ 
будешь  —  но  прости  меня,  что  я  это  говорю.  Не  H-ъ* 3  сопровождать 
тебя.  Ты  долженъ  быть  на  первомъ  мт>стъ\  когда  ты  въ  первый  разъ 
туда  ъ\дешь.  Ты  навьрное  считаешь  меня  старой  дурой,  но  если  друпе 
не  хотятъ  думать  о  такихъ  вещахъ,  приходится  мнъ\  Онъ  долженъ 
остаться  и  работать,  какъ  всегда  —  право,  не  бери  его,  такъ  какъ 
ненависть  къ  нему  тамъ  должна  быть  велика  —  увидать  тебя  одного 
обрадуетъ  сердца,  несущаяся  къ  тебЪ  навстречу  съ  любовью  и  благодар- 
ностью. Такое  солнце!  Маленьюя  девочки  катались  между  уро- 
ками —  а  я  ожидаю  визита  Ани . . .  Докторъ  позволяетъ  мн-б  больше 
вставать,  приказываетъ  лежать  только,  когда  подымается  температура, 
сердце  почти  нормальное,  но  я  чувствую  себя  страшно  слабой,  и  у  меня 
голосъ,    какъ    у   Михенъ,    когда    она    устаетъ.     Только    что    принесли 

1  Гор.  Львов*. 

2  Веремышлъ. 

8  Николаш*,  В.  Кн.  Нпк.  Ник. 
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мнЪ  безконечное  письмо  отъ  графини  Гогенфельзенъ 1  —  я  посылаю 
тебЪ  его  на  прочтете  въ  свободную  минуту,  потомъ  верни  мнъ*  его. 
Поговори  только  съ  Фредериксомъ  о  немъ.  Конечно,  не  въ  мои  именины 
или  рождеше,  какъ  она  хочетъ  —  но  все  въ  ея  желанш  исполнимо,  за 
исключешемъ  титула  «княгиня».  Я  думаю,  что  вульгарно  объ  этомъ 
просить.  Увидишь,  будетъ  звучать  хорошо,  когда  о  нихъ  будутъ  докла- 
дывать совместно,  почти  какъ  В.  К. 2  Но  какое  же  основаше  позднЪе 
будетъ  (отказать)  МишЪ3?  У  обЪихъ  были  раньше  дтуги,  пока  онъ*  были 
замужемъ  за  другими  мужьями,  хотя  нътъ,  жена  Миши  была  уже  раз- 
ведена. И  она  забываетъ  о  старшемъ  сынъ-  —  если  бракъ  будетъ  приз- 
нанъ  съ  1904  года,  этотъ  сынъ,  очевидно,  для  всбхъ  незаконный4.  Для 
нихъ  мнъ-  все  равно,  пусть  онъ-  открыто  несутъ  свой  грЪхъ.  Но  маль- 
чикъ?  Ты  переговори  со  старикомъ. 5  Онъ  эти  вещи  понимаетъ,  и 
передай  ему,  что  сказала  твоя  мама,  когда  ты  объ  этомъ  ей  упомянулъ. 
Быть  можетъ  теперь  на  это  обратятъ  меньше  внимашя.  Мой  привтугъ 
И.  П.  и  скажи  ему,  что  розы  все  еще  совсвмъ  св-вжи.  Вотъ  я  опять  въ 
кровати,  три  часа  лежала  на  диванъ-  —  такая  глупая  слабость  и  уста- 
лость. Ну,  Аня  была,  она  напросилась  къ  завтраку  въ  одинъ  изъ 
ближайшихъ  дней.  Она  выглядитъ  очень  хорошо,  но  не  кажется  мнЪ, 
чтобы  она  была  особенно  рада  меня  увидать,  и,  слава  Богу,  она  не 
жаловалась,  что  не  видъ\ла  меня  ц-Ьлую  недъ\лю.  Но  опять  эти  жест- 
Kie  глаза,  которые  такъ  часто  у  нея  бываютъ.  Д%ти  всъ*  гуляютъ. 
Бебинымъ  рукамъ  лучше,  такъ  что  онъ  могъ  тебт>  писать,  душка. 
Зять  Мари  Васильчиковой,  Щербатовъ  (бывшш  морской  офицеръ)  вче- 
ра внезапно  умеръ.  Онъ  выздоровълъ  отъ  тифоида  и  пилъ  чай  со  своей 
женой,  милой  Соней,  когда  внезапно  скончался  отъ  паралича  сердца. 
Бт>дная  молодая  вдова!  Ты  помнишь,  ея  посл1зднш  ребенокъ  родился, 
когда  Ducky  давала  garden  -  party 6  для  англшскихъ  морскихъ  офице- 
ровъ.    Бабушка  тотчасъ  же  туда  прИзхала. 

Мнъ-  хот-влось  бы  знать,  какъ  прошелъ  разговоръ  Фр.  съ  Н.(и- 
колашей).  Нашъ  Другъ  радъ  за  старика,  что  онъ  по1ьхалъ,  такъ  какъ 
ему    это   такое   огромное  удовольств1е   и   можетъ   быть   это   послътшш 

1  Г-жа  О.  В.  ГГистолькорсъ,  рожд.  Карновпчъ,  вышедшая  замужъ  за  Вел. 
Кн.  Павла  Александровича,  разведясь  съ  мужемъ.  Она  носила  сперва  фамил1ю 
графини  Гогенфельзенъ,  а  потомъ  ей  былъ  пожалованъ  титулъ  княгини  Пал-вй. 
О   просьбъ1    въ    этомъ   смысл*   здъхь   и   идетъ   р"БЧЬ. 

2  Великая  Княгиня. 

3  В.  Кн.  Миханлъ  Александровича 

*  Сынъ,  впослЪдствш  убитый  большевиками  въ  Алапаевск/Ь,  молодой  кн. 
ПалМ  родился  до   1904  г. 

5  Гр.  Фредериксомъ. 

6  Раутъ  на  открытомъ   воздух*  въ  саду. 
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разъ,  что  онъ  можетъ  тебя  сопровождать  въ  такой  пот>здкъ\     Ну  что 
же,    пока    онъ    остороженъ  . . . 

Я  только  что  выбирала,  какъ  каждый  годъ,  лътшя  матерш  для 
моихъ  дамъ  и  прислуги,  и  горничныхъ.  Нашъ  Другъ  полагаетъ  что 
было  бы  лучше,  если  бы  ты  послй  войны  посьтилъ  побежденную  страну. 
Я  объ  этомъ  только  вскользь  упоминаю. 

Курьеръ  ждетъ  письма.  Милый  мой,  Ники,  мое  собственное  сокро- 
вище, благословляю  и  покрываю  твое  милое  лицо  и  прелестные  боль- 
uiie  глаза  h-бжными  поц-влуями. 

Навсегда  твоя   собственная 

<<С0ЛНЪ1ШК0«. 


№  59. 

7  апреля   1915  г. 
Мой  любимый, 

Шлю  тебъ  на  завтра  нъжныя  пожелашя.  Это  первый  разъ  за  21 
годъ,  что  мы  не  проводимъ  этой  годовщины *  вмъхгб.  Какъ  ясно  вес 
вспоминаешь!  О,  дорогой  мой  мальчикъ,  сколько  счастья  и  любви  ты 
даль  мнт>  за  всб  эти  годы.  Богъ  поистинтз  щедро  благословилъ  нашу 
супружескую  жизнь.  За  все,  за  все  благодарить  тебя  твоя  женка  изъ  глу- 
бины большого  любящаго  сердца.  Пусть  всемогущш  Богъ  поможетъ  мнъ 
быть  достойной  твоей  помощницей,  мое  милое  сокровище,  мое  солнце, 
отецъ  моего  солнечнаго  луча. 

Тюдельсъ  сейчасъ  принесъ  мнт>  твое  дорогое  письмо.  Благодарю 
за  него  отъ  всего  сердца  —  такая  радость,  когда  я  ихъ  получаю  и 
много  разъ  перечитываю.  Я  могу  себъ*  представить,  какое  было  смеш- 
ное зръ\71ище,  когда  Граббе  завязъ  въ  болотъ.  Я  уверена,  что  эти 
прогулки  безконечно  полезны.  Какъ  интересно  все,  что  ты  собираешься 
дт>лать.  Когда  А(ня)  сказала  ему2  по  секрету  — такъ  какъ  я  хогвла  Его 
особой  молитвы  за  тебя  —  Онъ  (это  довольно  любопытно)  сказалъ 
тоже  самое,  что  я,  что  въ  общемъ  это  Ему  не  нравится. 3  Господь  про- 
несешь, но  безвременно  (слишкомъ  рано)  теперь  1ъхать,  никого  не 
заметить,  народа  своего  не  увидпть,  конечно,  интересно,  но  лучше 
пбел/ь  войны).  Ему  не  нравится,  что  Н(иколаша)  съ  тобой  ъ\цетъ. 
Онъ  находитъ,  что  тебъ*  вездтэ  лучше  быть  одному  —  и  съ  этимъ  я 
совершенно  согласна.  Ну,  разъ  теперь  все  устроено,  я  надеюсь,  что 
все  будетъ  успешно  и  въ  особенности,  что  ты  увидишь  всб  тть  войска, 

1  Р1,чь  идетъ  о  дн'],,  когда  Императрица  стала  невестой. 

2  Распутину. 

'  Р-Ьчь  ндетъ  о  доФвдкф  въ  Лыювъ  е  Перемндиц», 
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который  хочешь  увидать  —  они  будутъ  рады  тебя  видеть  и  для  нихь 
это  награда.  Богъ  да  благословить  и  охранить  эту  твою  поездку. 
Въ-роятно,  ты  увидишь  и  Ксешю,  и  Ольгу,  и  Сандро 1.  Если  ты  увидишь 
гдъ-  нибудь  сестру,  одт>тую  всю  въ  черномъ,  это  — г-жа  Гартвигъ  (фонъ 
Визинъ) 2  —  она  во  глав-fe  моего  склада  и  часто  бываетъ  на  станцш. 
Я  чувствую  себя  болт^е  или  мент^е  по  прежнему,  37,2  вечеромъ,  36,6 
сегодня  утромъ  и  тамъ  еще  есть  маленькая  краснота. 

Я  такъ  рада,  что  ты  посылаешь  Фред,  по  железной  дороге  въ 
Л.  Утро  ckpoe,  довольно  дождливое.  Мои  письма  таюя  скучныя,  мнъ* 
только  приходится  читать  «доклада»  и  это  все.  Видеть  людей  меня 
слишкомъ  утомляетъ,  хотя  мнт>  очень  хотелось  бы  на  минутку  увидъть 
Кож.,  Род.  и  Кубл.  —  они  будутъ  у  Ани  отъ  трехъ  до  четырехъ,  они 
увзжаютъ  сегодня  вечеромъ  въ  О.  Скажи  Фред.,  что  я  посылаю  ему 
нрив-втъ  и  прошу  его  быть  очень  хорошимъ  и  осторожнымъ  и  помнить, 
что  онъ  уже  пересталъ  быть  разнузданнымъ  молодымъ  «корнетомъъ.  — 
Посылаю  тебт>  несколько  ландышей,  я  ихъ  целовала,  они  должны  на- 
полнить твое  маленькое  отдъ-леше  благоухашемъ.  Записку  къ  Ольггь 
пошли  черезъ  прислугу  въ  Львовтэ,  такъ  какъ  ты  не  будешь  имЪть 
времени  объ  этомъ  подумать.  Я  вид-вла  Род.  и  Кубл.,  оба  выглядятъ 
хорошо  и  загорали  —  кажется  мнъ*,  что  они  очень  хотели  бы  отпра- 
виться съ  пластунами  и  не  только  къ  концу  (говорятъ,  что  ихъ  слт>- 
дуетъ  щадить),  но  этого  они  мнт>  не  говорили.  Теперь  всв  и  Беби 
пьютъ  чай  у  Ани.  Она  приходила  сегодня  утромъ.  Мои  благословешя 
и    н'Ьжн'Бйцля   молитвы   окружаютъ  тебя.     Тысяча   поцътгуевъ. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Понятно,  я  не  буду  удивлена,  если  ты  на  день  или  на  два  опоздаешь 
возвращешемъ.  Можетъ  быть  тебт>  также  захочется  слетать  въ  Ли- 
вадш.     Bet  д-ъти  тебя  ц'влуютъ.     Они  и  я  посылаютъ  прив-втъ  //.  П. 

Послала  тебъ  ропшинской  земляники. 


№  60. 

8  апреля    1915  г. 
Мой  любимый  мужъ, 

Мои  молитвы  и  признательныя  мысли,  гюлныя  глубочайшей  любви, 
витаютъ  вокругъ  тебя  въ  эту  дорогую  годовщину.  Какъ  годы  прохо- 
дятъ!  Уже  21  годъ.  Ты  знаешь,  я  сохранила  ctpoe  платье  princesse, 
которое  я  носила  въ  это  утро.    И  я  буду  носить  твою  дорогую  брошку. 

1  В.  Кн.  Александръ  Михайлович?». 

2  Рожденная  Карцева,   вдова  незадолго  до  того   умершаго  русскаго   послан 
ника    въ   Сербш   (по   первому   браку   фонъ-Визинъ). 
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Боже  мой,  какъ  много  мы  прожили  вм-Ьст^  въ  эти  годы  —  везд-fr  тяжюя 
испыташя,  но  дома,  въ  нашемъ  гнЪзд'Б,  яркое  солнце. 

Посылаю  тебъ  на  память  образъ  св.  Симеона  В.  Оставляй  его 
всегда  въ  своемъ  отдЪлеши  какъ  ангела  хранителя  —  тебъ  понравится 
запахъ  дерева. 

Такой  солнечный  день.  У  бедной  г-жи  Вильчковской  будетъ  вы- 
р+>занъ  апендицитъ  —  она  лежитъ  въ  нашей  маленькой  палагЬ,  гд"Б 
Аня  была  въ  первую  ночь.  Говорятъ,  что  она  выглядитъ  такой  чистень- 
кой и  аппетитной  въ  бъломъ  и  въ  кружевахъ  съ  красивыми  лентами 
въ  кофточке  и  волосахъ.  Наврузовъ,  который  опять  тамъ,  приходить 
и  смотритъ  за  ней,  записываетъ  ея  температуру  и  очень  трогателенъ 
съ  ней.  Я  въ  отчаяши,  что  меня  съ  ней  нт>тъ.  Душка  моя,  какъ  мнъ* 
поблагодарить  тебя  за  этотъ  идеально  прелестный  крестъ.  Ты  меня 
балуешь,  я  ни  на  секунду  не  думала,  что  тебъ-  придетъ  въ  голову  мнъ1 
что  либо  подарить.  Какъ  онъ  прелестенъ!  Я  его  буду  носить  сегодня 
—  какъ  разъ  то,  что  я  люблю,  и  мы  этого  еще  не  видт>ли.  И  твоя 
записка  и  дорогое  письмо  —  все  пришло  вмъчггб  послЪ  визита  доктора. 
Онъ  меня  выпускаетъ  на  балконъ,  такъ  что  я  попрошу  Аню  туда 
придти.  Я  теперь  вижу,  зач-вмъ  ты  берешь  съ  собой  Н(иколашу). 
Спасибо  за  объяснешя,  милушка. 

Милый,  цв-бтокъ  я  спрятала  себтэ  въ  евангел!е.  Мы  рвали  всегда 
эти  цвтугы  весной  на  лугу  въ  Wolfsgarten,  передъ  большимъ  домомъ. 
Я  увърена,  что  ты  вернешься  съ  пр1ятнымъ  загаромъ.  У  меня  горло 
почти  совсбмъ  въ  порядктэ,  но  сердце  еще  невполнъ*  нормально,  хотя 
и  принимаю  капли,  и  остаюсь  очень  покойной. 

Я  слышу,  какъ  звонятъ  церковные  колокола,  и  мн-в  хочется  отпра- 
виться къ  Знаменью  и  тамъ  за  тебя  помолиться.  Ну,  что  же,  моя  св-вча 
тамъ  горитъ  за  тебя,  мое  сокровище.  Кончаю  письмо  къ  тебт>  на 
диван-в.  Болышя  дъъочки  въ  городе,  маленьюя  —  гуляли,  потомъ  были 
въ  лазарет-в,  и  теперь  у  нихъ  урокъ,  Беби  въ  саду.  Я  лежала  три 
четверти  часа  на  балконъ-  —  такъ  странно  быть  на  воздухе.  Это  слу- 
чается такъ  ръ\дко,  что  я  попадаю  на  свъжш  воздухъ.  Птички  пъ\ли 
во-всю  —  вся  природа  воскресаетъ  и  хвалитъ  Господа.  Это  вдвой- 
не даетъ  чувствовать  страдашя  войны  и  кровопролит!я.  Но  по- 
добно тому,  какъ  вслт>дъ  за  зимой  шествуетъ  лъто,  такъ  посл+э  страданш 
и  битвы  пусть  миръ  и  утешете  найдутъ  свое  мъчгго  въ  этомъ  Mipt  и 
пусть  вся  ненависть  прекратится,  и  наша  возлюбленная  страна  разовьетъ 
свою  красу  во  всвхъ  смыслахъ  слова. 

Это  новое  рождеше  —  новое  начало,  очищеше  души  и  разума. 
Только  надо  ихъ  вести  по  прямому  пути  и  по  правильной  дорогв.  Такъ 
много  работы,  пусть  всв  храбро  работаютъ  рука  въ  руку,  помогая,  а 
не  препятствуя  рабогв  во  имя  единаго  великаго  д'вла,  а  не  ради  лич- 
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наго  ycn-fexa  и  славы.  Только  что  получила  твою  дорогую  телеграмму, 
за  которую  н'ьжно  ц'Ьлую.  Операщя  г-жи  Вильчковской  благополучно 
прошла.  Моя  глупая  температура  уже  теперь  37,1,  но  я  думаю,  что 
это  не  им-ветъ  значешя.  Я  ношу  твой  крестъ  на  моемъ  свромъ  ка- 
поте, онъ  выглядигъ  такъ  красиво.  Также  я  над-вла  твою  дорогую 
брошку,  подаренную  21  годъ  назадъ.  Милое  сокровище,  я  теперь  должна 
кончать. 

Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя  на  твоемъ  пути.  Ты  безъ 
сомн-ьшя  получишь  это  письмо  въ  Львов-б.  Передай  мой  привътъ  Ксенш, 
Ольгв  и  Сандро.  Посылаю  тебЪ  крошечную  фотографш,  которую  я 
сняла  съ  Агунюшки  на  яхтт>  въ  прошломъ  году.  НЪжно  благословляю 
и  тысячу  разъ  ц^ьлую  тебя. 

Навсегда,  милый  Ники,  твоя  старая  женка. 


№  61. 


Моя  душка, 


9  алрътш,  1915  г. 


Сегодня  опять  такое  солнечное  утро.  Плохо  спала,  сердце  еще 
расширено.  Вчера  въ  шесть  температура  37,ЗУ2,  въ  одиннадцать  — ■ 
37,2.  Сегодня  утромъ  36,5  —  такая  «инфекшя»  обыкновенно  дъйствуетъ 
на  не  очень  крепкое  сердце  и,  такъ  какъ  мое  сердце  опять  такъ  устало, 
понятно  я  это  сильнее  чувствую.  Боткимъ  къ  моему  удивлешю  поя- 
вился. Завтра  Сиротининъ 1  приходитъ  въ  послъ\ашй  разъ.  Посылаю 
тебъ-  французское  письмо  отъ  Алексвя  и  письмо  отъ  Анастасы.  Я 
носила  твой  прелестный  крестъ  также  вечеромъ,  лежа  въ  постели. 
Мои  мысли  все  время  съ  тобой,  и  мнт>  такъ  хочется  знать,  что  ты  де- 
лаешь и  какъ  поживаешь.  Какая  интересная  поездка!  Надътось,  что 
кто  нибудь  будетъ  дълать  снимки. 

Я  получила  извъст1е  отъ  моего  летучаго  склада  №  5,  что  Брусч- 
ловъ  его  осматривалъ  и  былъ  очень  доволенъ  принесенной  имъ  по- 
мощью. Они  привозятъ  подарки,  лекарства,  б-влье,  сапоги  и  возвраща- 
ются съ  ранеными.  У  болЪе  крупныхъ  имъется  кухня  и  священникъ. 
Все  это  благодаря  маленькому  Мекку.  Сейчасъ  было  такъ  темно,  и 
потомъ  былъ  сильный  ливень  и  еще  пойдетъ  дождь,  такъ  что  я  не 
пойду  на  балконъ,  а  кром-в  того  ветрено.  Аня  по  прежнему  собирается 
придти,  хотя  я  ей  настойчиво  советовала  этого  не  д*Блать  —  она  только 
лромокнетъ,  и  «Жукъ»  также  насквозь  вымокнетъ  (только  для  того, 
чтобы  быть  у  меня);  это  эгоизмъ  и  глупо.  Она  могла  бы  провести  одинъ 
день,  не  видавъ  меня,  но  она  хочетъ  большаго  и  говорить,  что  одного 

1  Извйстный  врачъ,   лейбъ-медикъ   проф.   В.  Н.   Сиротининъ. 
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часа  и  такъ  уже  мало.  Но  мнъ  хотълось  бы  поменьше  за  разъ,  такъ 
какъ  я  все  еще  такъ  устаю.  Спасибо  тебъ-  за  твое  письмо  изъ  Бродъ. 
Какъ  я  была  рада  узнать,  что  у  тебя  хорошая  погода.  Нашъ  Другъ 
благословляетъ  твою  пот>здку.  Я  продолжаю  думать  о  тебъ*  все  время. 
Сегодня  посл'Б  полудня  погода  поправилась,  но  я  слишкомъ  устала, 
чтобы  выйти.  Я  принимала  Хлебникова,  моего  эксъ-улана,  который 
служить  на  гражданской  службъ-  въ  Крыму  изъ-за  своего  здоровья. 
Я  помогла  ему  попасть  въ  полкъ,  какъ  только  началась  война.  (Онъ 
выглядитъ  и  чувству етъ  себя  превосходно.)  Говорилъ  мнт>  о  про- 
павшемъ  взводе  шестого  эскадрона.  Десять  человъжъ  убЪжало  и  вер- 
нулось въ  полкъ  посл'Б  блужданш  по  л'всамъ  въ  крестьянской  одежде. 
Потомъ  былъ  Апраксинъ,  котораго  не  вид-вла  четыре  мъсяца.  Аня 
просид-вла  часъ.  Теперь  у  нея  нашъ  Другъ,  и  д-ввочки  посл'Б  прогулки 
и  каташя  отправились  въ  Большой  Дворецъ.  Беби  въ  саду.  Я  ношу 
твой  чудесный  крестъ. 

Богъ  да  благословитъ  тебя,  да  охранить  и  руководить  тобой. 
Н-вжные  поцелуи  отъ  твоей  собственной  женки. 

Мой  прив-Бтъ  старику  и  Н.  П.  Сообщи  ему  свътгьшя  о  моемъ  здо- 
ровьи.    Сейчасъ  у  меня  опять  37,1. 


№  62. 

10  апрвля  1915  г. 
Мое  собственное  сокровище. 

Я  хотела  бы  знать,  гд-б  и  когда  это  письмо  дойдетъ  до  тебя.  Я 
такъ  благодарю  тебя  за  телеграмму  вчера  вечеромъ.  Въ  самомъ  д-бл-б, 
твое  nyTeinecTBie  должно  быть  очень  интересно  —  и  такъ  должно  вол- 
новать зр-влище  всбхъ  дорог ихъ  могил ъ  нашихъ  храбрыхъ  героевъ. 
Нав-Брное,  ты  мнт>  массу  разскаешь  по  возвращеши.  Нав-Брное,  трудно 
теб-в  писать  свой  дневникъ,  когда  столько  различныхъ  впечатл-вн1й. 
Какъ  счастлива  будетъ  милая  Ольга  тебя  увидт>ть.  Ксешя  прислала 
такую  хорошую  телеграмму  послъ  твоего  npit3Aa. 

Хот-вла  бы  знать,  взялъ  ли  ты  съ  собой  Шавельскаго. 

Аня  передала  нашему  Другу  то,  что  ты  телеграфировалъ.  Онъ 
благословляетъ  тебя  и  такъ  доволенъ,  что  ты  счастливъ.  Сегодня 
утромъ  погода  будетъ  лучше,  я  думаю,  такъ  что  я  могу  лежать  на 
воздух-в.  Сердце  все  еще  расширено,  температура  поднялась  до  37,2 
Теперь  36,5,  и  все  же  я  такъ  слаба.  Они  собираются  давать  мнъ  же- 
лезо. 

Гр. х  нъхколько  разстроенъ   истор1ями  съ  «мясомъ».    Торговцы  не 

1  Распутинъ. 
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хотятъ  спустить  цъну,  хотя  правительство  этого  желало,  и  произошло 
ничто  вродЪ  мясной  забастовки,  какъ  говорять.  Онъ  думаеть,  что 
кто  нибудь  изъ  министровъ  долженъ  былъ  бы  вызвать  нъ-сколькихъ 
главныхъ  торговцевъ  и  объяснить  имъ,  что  это  очень  дурно  —  въ  такую 
тяжелую  минуту  во  время  войны  подымать  цт>ны,  —  и  устыдить  ихъ. 

Я  прочла  газеты  (и  !не  нашла  ничего  интереснаго.  Мари  идетъ 
на  кладбище,  чтобы  возложить  цв-бты  на  могилу  6-ьднаго  Грабового. 
Сегодня  40  дней,  что  онъ  скончался.  Такъ  проходить  время.  Г-жа 
Вилъчковская  поправляется.  Я  вид'вла  Алейникова  (и  жену),  пять  мЪ- 
сяцевъ  онъ  лежалъ  въ  Болыномъ  Дворце  —  ему  хочется  продолжать 
службу,  но  его  рука  все  еще  такъ  болитъ  (правая  рука  отр-ьзана  у 
самаго  плеча)  и  ему  надо  принимать  грязевыя  ванны.  Потомъ  Роблева, 
который  возвращается  въ  свой  полкъ,  а  затъ-мъ  Грюнвальда1  съ  при- 
вътсшями  отъ  тебя,  моя  душка.  Я  лежала  полчаса  на  балконе;  было 
совсьмъ  тепло.  Теперь  Аня  приходитъ,  итакъ,  прощаюсь,  да  благо- 
словить тебя  Господь.   Осыпаю  твое  лицо  н-бжнбйшими  поцелуями. 

Милый  Ники,  остаюсь  твоя  навсегда 

старая  женма. 


№  63. 

11  апрътш  1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Вчера  твоя  милая  телеграмма  насъ  такъ  осчастливила.  Слава  Богу, 
что  у  тебя  таюя  прекрасныя  впечатл-ьшя  —  что  ты  могъ  видъть  Кавк. 
корп.(усъ)  и  что  для  твоей  шубздки  Богъ  послалъ  лъ-тнюю  погоду. 
Въ  газетахъ  я  читала  короткую  телеграмму  Фред,  изъ  Львова  съ  сооб- 
щешемъ  насчетъ  собора,  крестьянъ  и  т.  д.,  объ-да1  и  назначешя  Бобр. 2 
въ  твою  свиту.  Каюя  больш!я  историчесюя  минуты!  Нашъ  Другъ 
въ  восторг-в  и  благословляетъ  тебя.  Теперь  я  прочла  въ  «Новомъ 
Времени»  все  про  тебя.  Я  такъ  тронута  и  горжусь  моимъ  душкой.  И 
твои  несколько  словъ  на  балконъ-  —  какъ  разъ  то,  что  надо  было 
сказать.  Богъ  да  благословить  и  объединитъ  въ  глубокомъ  истори- 
ческомъ  и  релипозномъ  смыслъ  слова  эти  славянсюя  страны  съ  ихъ 
старой  матерью  Росаей.  Все  приходитъ  во  время,  и  теперь  мы  доста- 
точно сильны,  чтобы  ихъ  удержать  за  собой,  прежде  мы  не  могли  бы 
это  сделать  —  ттэмъ  не  MeHte  мы  должны  «внутри»  стать  еще  силыгве 
и  болъ"е  объединенными  во  всбхъ  отношешяхъ,  такъ  чтобы  управлять 
кр-впче  и  съ  ббльшимъ  авторитетомъ. 

1  Ген.   Грюнвальда,  завъдующаго   придв.   конюшенной   частью. 

2  Гр.  Г.   А.  Бобринсю'й,  ген. -губ.  Галицш. 
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Какъ  будетъ  радоваться  И.  Н.  1 1 1  Онъ  видитъ,  какъ  его  правнукъ 
вновь  завоевываетъ  эти  провинши  далекаго  прошлзго,  и  видитъ  мщеше 
за  предательство  Австрш  по  отношешю  къ  нему.  И  ты  лично  покорилъ 
тысячу  сердецъ,  наверное,  твоимъ  милымъ,  нъжнымъ,  кроткимъ  суще- 
ствомъ  и  аяющими  чистыми  глазами  —  каждый  покоряетъ  тЪмъ,  чЪмъ 
Богъ  его  одарилъ  —  каждый  своимъ  путемъ.  Богъ  да  благословитъ 
твою  псгвздку.  Я  уверена,  что  она  укръпитъ  силу  нашихъ  войскъ  — 
если  они  въ  этомъ  нуждаются.  Я  рада,  что  Ксешя  и  Ольга  увид-вли 
этотъ  великш  моментъ.  Какъ  хорошо,  что  ты  посвтилъ  Ольгинъ  лаза- 
ретъ  —  это  награда  за  ея  неутомимую  работу. 

Только  что  я  получила  твою  телеграмму  изъ  /7 ерем. (ышля)  и  планы 
на  сегодня.  А  теперь  твое  милое  письмо  отъ  8-го,  за  которое  тысячу 
разъ  нъжно  благодарю.  Такая  радость  получать  письма  отъ  тебя,  я 
такъ  ихъ  люблю.  Прилагаю  расшифрованную  телеграмму  отъ  Эллы. 
Я  ее  посылаю  на  случай,  что  ты  бы  захот-влъ  о  ней  какъ  нибудь  упомя;- 
нуть  или  выяснить  у  желъзнодорожнаго  начальства,  правда  ли  это. 
Мн-Б  пришлось  прочесть  массу  докладовъ,  а  теперь  я  должна  вставать 
и  окончить  ихъ  попозже. 

Я  получила  страшно  трогательную  телеграмму  отъ  Бебинаго  Гру- 
зине/саго  полка. 

Ахмизуры  вернулся  и  сказалъ  имъ,  что  онъ  тебя  вид-влъ,  и  пере- 
далъ  нашъ  привт>тъ,  и  благодарилъ  за  то,  что  я  ходила  за  ихъ  офи- 
церами и  т.  д. 

М-мъ  Зизи  поелтз  завтрака  пришла  съ  бумагами  —  потомъ  мой 
Сибирскш  «желгъзный»  приходилъ  прощаться.  Потомъ  я  лежала  на 
балкон-в  три  четверти  часа,  и  старшая  сестра  (Любуша)  изъ  Большого 
Дворца  сидъла  со  мной.  Аня  пришла  съ  дв-внадцати  до  часу,  какъ 
всегда.  Мой  по-вздъ  №  66  только  что  былъ  въ  Бродахъ,  чтобы  при- 
везти раненыхъ  —  массу  солдатъ,  свыше  400,  и  только  два  офицера. 

Прощай,  моя  душка,  —  мн"Б  такъ  хотелось  бы  знать,  пть  ты  соби- 
раешься увидъть  Иванова2  и  Алексгъваъ,  и  можешь  ли  ты  въ  этотъ 
разъ  до  нихъ  добраться.  Прощай,  Богъ  да  благословитъ  и  охранитъ 
тебя.  НЪжные  поцълуи  отъ 

твоей  собственной  женки. 
Дтзти  все  тебя  цтэлуютъ  и  шлютъ  привътъ  старику  и  Н.  П. 

1  Пмттераторъ    Николай    I. 
3  Ген.  Н.  I.  Иванова. 
3  Ген.  М.  В.  Алексеева. 
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№  64. 

12  апреля  1915  г. 
Любимый, 

Где-то  ты?  Ксешя  телеграфировала,  что  вы  вместе  обедали  передъ 
твоимъ  отъездомъ.  Я  должна  взглянуть  въ  газеты.  До  сихъ  поръ  я 
ложусь  въ  кровать  въ  шесть  и  больше  не  встаю,  и  не  лежу!  съ  две- 
надцати до  шести.  Дети  отправились  въ  церковь.  У  Беби  нога  не 
совсвмъ  въ  порядке,  такъ  что  его  носятъ  и  возятъ,  но  онъ  не  стра- 
даетъ.  Онъ  игралъ  въ  «колорито»  на  моей  постели  сегодня  утромъ 
до  прогулки.  Погода  очень  солнечная,  хотя  по  временамъ  черныя  тучи 
все  закрываютъ.  Я  надеюсь,  что  мне  можно  будетъ  опять  лежать  на 
воздухе.  Я  принимаю  массу  железа  и  мышьяку,  и  сердечныя  капли  и 
теперь,   наконецъ,   чувствую  себя  немного  сильнее. 

Мы  видели  милую  маленькую  г-жу  Пурцеладзе  и  ея  очарователь- 
наго  беби  вчера.  Она  такое  храброе  маленькое  существо  —  она  полу- 
чаетъ  письма  отъ  него,  но  не  знаетъ,  тяжело  ли  онъ  раненъ  и  какой  за 
нимъ  уходъ,  объ  этомъ  онъ  не  смеетъ  писать,  но  слава  Богу  онъ 
живъ. 

Я  лежала  два  часа  на  балконе,  и  Аня  сидела  со  мной.  Бебд 
катался  на  своемъ  мотора,  а  потомъ  въ  маленькомъ  экипаже. 

Я  принимала  моего  Княжевича,  онъ  намъфенъ  вернуться  къ  ула- 
намъ  —  черезъ  Ставку  —  но  бедняга  сомневается,  чтобы  онъ  могъ 
продолжать  командовать  полкомъ,  такъ  какъ  онъ  боится,  что  не  можетъ 
ездить  верхомъ  изъ  за  своихъ  почекъ.  Если  это  такъ,  то  онъ  вер- 
нется и  будетъ  искать  другой  службы,  такъ  какъ  считаетъ,  что  было 
бы  по  отношешю  къ  полку  непорядочно  (поступить  иначе).  Дорогой 
мой,  сегодня  совсвмъ  весна,  такъ  прелестно. 

Благословляю  и  ц^лую  тебя  безъ  конца,  отъ  всей  глубины  моей 
великой  любви.  Прощай  душка, 

Навсегда  твоя  собственная  старая 

«Солнышко». 

Около  16  уланъ  спаслось  —  двое  съ\ли  на  лошадей  немецкихъ  офи- 
церовъ  и  помчались  обратно  —  съ  ними  хорошо  обращались. 

Много  привътствш  старику,  маленькому  адмиралу,  Граббе  и  Н.  П. 

Все  дети  тебя  нежно  целуютъ.  Ты  мне  такъ  недостаешь, 
дорогое  солнышко  нашего  маленькаго  дома. 

Правда  ли,  что  Мдивани  получилъ  другое  назначеше,  и  кто  его 
преемникъ? 
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Ks  G5. 

.13  апреля    1915  г. 

Моя  жизнь, 

Такое  великолепное  солнечное  утро.  Вчера  я  лежала  два  часа  на 
воздухе.  Сегодня  буду  лежать  въ  дв-Ьдиадцать  и  потомъ,  думаю,  опять 
после  завтрака.  Сердце  не  расширено,  воздухъ  и  лекарство  помо- 
гаютъ,  и  я  решительно  чувствую  себя  лучше  и  сильнее,  слава  Богу. 
Завтра  шесть  недель,  что  я  въ  посл-бднш  разъ  работала  въ  лазарете. 
Командиръ  Бебиныхъ  «грузшцевъ»  сид-влъ  со  мной  вчера  полчаса 
—  такой  пр1ятный  человъжъ.  Раньше  онъ  былъ  въ  Генеральномъ  штабе, 
нач.  пограничной  стражи»  на  Кавказе  и  громко  восхваляетъ  свой  полкъ 
и  беднаго  Грабового  —  повидимому  Мищенко  дважды  упомянулъ  о  мо- 
лодомъ  офицере  въ  своихъ  приказахъ  (онъ  долженъ  былъ  получить 
Георпевскш  крестъ  и  оруж1е,  командиръ  представилъ  его  къ  тому  и 
другому).  Я  къ  обеду  перешла  на  диванъ  и  оставалась  до  одиннад- 
цати. 

Представь  себе,  въ  лазарете  Ольги  Орловой1  былъ  подростокъ 
Шведовъ  съ  Георпевскимъ  крестомъ.  Въ  конце  концовъ  въ  немъ 
было  что  то  сомнительное  (louche).  Какъ  могъ  вольноопредтъляющшся 
иметь  офицерскш  крестъ?  Мне  онъ  сказалъ,  что  онъ  никогда  не  былъ 
вольноопределяющимся  у  на  видъ  совсемъ  былъ  мальчикъ.  Онъ  выпи- 
сался. На  его  столе  нашли  немецкш  шифръ  —  и  теперь  мне  говорятъ, 
что  его  повесили.  Какъ  ужасно!  И  я  помню,  онъ  просилъ  дать  ему 
наши  фотографш  съ  автографами!  Какъ  можно  было  запутать  такого 
мальчика?  Беби  только  что  принесъ  одну  изъ  этихъ  немецкихъ 
стрелъ,  которыя  сбрасываютъ  съ  аэроплана.  Какая  она  страшно 
острая.  Ее  привезъ  Романовскш  (разве  онъ  летчикъ?)  и  просилъ 
Бебину  карточку.  Аэропланъ  лежитъ  где  то  здесь.  Беби  забылъ, 
откуда  его  привезли. 

Такъ  теперь  ты  едешь  на  Югъ.  Не  удалось  добраться  до  твоихъ 
генераловъ?  Сегодня  ты,  можетъ  быть,  уже  въ  Одессе.  Какъ  ты  за- 
горишь! Я  шопотомъ  передаю  просьбу  Кирилла,  которую  онъ  сооб- 
щилъ  Н.  П.,  а  этотъ  повторилъ  мимоходомъ  Ане  (ибо  онъ  думалъ,  что 
не  можетъ  объ  этомъ  сказать  тебе).  Онъ  надеется,  что  ты  его  возь- 
мешь въ  Николаевъ  и  Севастополь.  Я  объ  этомъ  только  такъ  упоми- 
наю, потому  что  думаю  у  тебя  для  него  не  будетъ  места. 

Наши  доропе  матросы,  какъ  я  рада,  что  ты  ихъ  увидишь.  Теперь 
ты  узнаешь,  сколько  имеется  пластунскихъ  батальоновъ  и  когда  я 
могу  послать  образа. 

1  Княгиня   О.    Э.    Орлова,   рожд.   княжна   ВФлосельская-ВФлозерская. 
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Нашъ  Другъ  доволенъ,  что  ты  по-вхалъ  на  Югъ.  Оиъ  такъ 
усердно  молился  всъ  эти  ночи,  еле  спалъ.  Такъ  за  тебя  тревожился. 
Первый  попавшшся,  гнусный,  поганый  еврей  могъ  бы  сд-влать  скандалъ. 

Только  что  получила  твою  телеграмму  изъ  Проскурова,  это  хорошо, 
что  ты  увидишь  Заамурскихъ  пограничнике* въ  въ  Каменецъ-Подольсш. 
Въ  самомъ  дт>лъ-  это  путешеетв1е,  наконецъ,  даетъ  тебъ-  возможность 
побольше  увидълъ,  и  ты  общаешься  съ  войсками. 

Я  люблю  знать,  что  ты  д-влаешь  и  видишь  неожиданныя  вещи,  не 
все  то,  что  напередъ  распланировано  и  размечено  —  a  la  lettre  —  но 
неожиданныя  вещи  (когда  они  возможны)  болт>е  интересны.  Какую 
массу  тебъ-  придется  писать  въ  своемъ  дневникъ*  и  только  во  время 
остановокъ. 

Мы  оставались  только  полчаса  на  балконе,  стало  слишкомъ  вългря- 
но  и  св-вжо.  Я  принимала  двухъ  офицеровъ  поелъ*  завтрака,  пото-мъ 
Изу,  потомъ  Соню  больше  часа,  потомъ  м-мъ  Зизи  и  въ  четыре  съ 
половиной  Наврузова,  такъ  какъ  мн1э  такъ  хочется  его  еще  увидать. 

Я  надЪюсь,  что  остальная  часть  по-ьздки  пройдетъ  благополучно. 

Прощай,  Богь  да  благословить  и  охранить  тебя,  мой  ангелъ.  Осыпаю 
твое  дорогое  лицо  поцътгуями  и  остаюсь 

твоя  навсегда  горячо  любящая  старая  жена 

Аликсъ. 

Поклонъ  твоей  свитъ\ 

16  го  день  рождешя  Н.  П.  Спроси  Н.  П.:  тотъ  Николай  Ивановичъ 
Чагинъ,  который  умеръ,  братъ  ли  онъ  Иванъ  Ивановича  генерала-отъ- 
инфантерш),  который,  говорятъ,  въ  Петрограда.  Я  только  знаю,  что 
у  него  быль  братъ  въ  Москвт>  и  былъ  одинъ,  который  умеръ,  архн- 
текторъ. 

№  66. 

14    апреля    1915    г. 
Мой  любимый, 

Представь  себ-в,  идетъ  легкш  снъгъ  при  сильномъ  вЬтр-в.  Я  такъ 
благодарю  за  твою  дорогую  телеграмму.  Это  былъ  сюрпризъ,  что  ты 
вид'ьлъ  моихъ  крымцевъ.  Я  такъ  рада  и  буду  съ  нетерпт^шемъ  ожидать 
изв-БСтш  о  нихъ  и  объяснения,  зачтэмъ  они  тамъ  были.  Какая  радость 
для  нихъ.  У  бедной  Ани  опять  флебитъ  въ  правой  ногв  и  сильныя 
боли,  такъ  что  пришлось  прервать  массажъ,  и  она  не  можетъ  ходить. 
Но  ее  можно  катать  въ  кресл-fe,  такъ  какъ  воздухь  ей  полезенъ., 
Б-вдная  дtвyшкa,  она  теперь  въ  самомъ  дЬлъ  ведетъ  себя  хорошо  и  все 
переносить  терпеливо  —  и  это  какъ  разъ,  когда  над-вялись  снять  па- 
рижский пластырь  (гипсъ). 
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Вчера  утромъ  въ  первый  разъ  она  прошла  на  своихъ  костыляхъ  въ 
столовую  безъ  чужой  поддержки.    Страшно  не  везетъ. 

Наврузовъ  сидЪлъ  у  меня  вчера  съ  полчаса  и  былъ  милъ.  Сегодня 
князь  Геловани  придетъ,  такъ  какъ  я  только  разъ  его  вид-вла  мимохо- 
домъ,  и  мнъ-  полезно  ихъ  видъть.    Это  осв-вжаетъ. 

Чувствую  себя  лучше  и  въ  первый  разъ  надъну  корсетъ.  Ну,  Аня 
пришла  на  два  часа,  а  теперь  князь  Геловани  приходить  ко  мн-в,  это 
устроила  Татьяна,  Очень  вЪтряно,  но  солнечно.  Моя  любовь  и 
нЪжныя  мысли  сл-вдуютъ  за  тобой.  Господь  да  благословитъ  и  охра- 
нитъ  мое  солнышко.    Н-вжные  поцелуи  отъ  твоей  старой 

«Солнышко». 

Всвмъ  кланяюсь. 

Посылаю  тебъ-  нъхколько  ландышей,  чтобы  поставить  на  письменный 
столь.  Тамъ  есть  стаканы,  которые  всегда  приносили  для  моихъ 
цв-втовъ.    Я  поц-вловала  н-вжные  цвъты,  и  ты  ихъ  также  поцелуй. 


№  67. 

15   апр-Ьля    1915   г. 
Мое   дорогое   сокровище, 

Вътряный  холодный  день.  Ночью  былъ  морозъ,  идетъ  Ладожскш 
ледъ,  такъ  что  мнъ*  нельзя  будеть  лежать  на  воздухъч  Вчера  вечеромъ 
опять  температура  37,2,  но  это  ничего  не  значить,  такъ  какъ  я  себя 
чувствую  значительно  кр-впче,  потому  я  сегодня  днемъ  пойду  къ  Ань*  и 
тамъ  увижу  нашего  Друга,  который  хочеть  со  мной  повидаться.  Бъ 
одиннадцать  съ  половиной  у  меня  Вильчк.  съ  докладонъ,  который  про- 
длится наверное  часъ,  потомъ  Шуленбургъсъ  его  бумагами  въ  половинъ* 
перваго,  а  въ  два  Витте  со  своими  д-влами,  посланный  Раухфусомъ1. 

Вчера  Геловани  сидъугь  полчаса  со  мной.  Много  говорилъ  о 
полк-в. 

Ты  нав-врное  почувствовалъ  большое  утомлеше  въ  Одессв,  такъ  какъ 
въ  такое  короткое  время  сд"влалъ  такъ  много.  Vi  наши  доропе  матросы, 
и  два  госпиталя  —  это  въ  самомъ  д-вль-  хорошо  и  должно  было  обрадо- 
вать всв  сердца. 

Я  хот-вла  бы  знать,  что  это  за  женск.  леионъ,  который  формируется 
въ  Kieetb.  Если  только  для  того,  чтобы  какъ  въ  Англш  выносить  ране- 
ныхъ  и  помогать  имъ  въ  качествъ-  санитаровъ,  тогда  можеть  быть  это 
хорошо  —  но  я  лично  не  позволила  бы  женщинамъ  отправляться 
туда  en  masse  —  форма  сестры  милосерд1я  есть  все  же  зашита,  и  онъ\ 
держатся  иначе.    Но  ч"вмъ  будутъ  эти? 

1  Лейбъ-иед1аторъ,  известный  врачъ. 


Если  онъ  не  будутъ  въ  очень  строгихъ  рукахъ  и  подъ  хорошимъ 
надзоромъ,  онъ  много  могутъ  над-Блать.  Съ  санитарными  отрядами 
небольшое  ихъ  число  могло  бы  принести  пользу,  но  цълой  группой  — 
нътъ  —  это  не  ихъ  мъсто.  Пусть  онъ  тамъ  ухаживаютъ  за  ранеными, 
образуютъ  отряды  сестеръ.  Есть  англшская  дама,  которая  дълаетъ  чу- 
деса въ  Бельпи,  нося  военную  форму  и  короткую  юбку  —  она  ъздитъ  и 
подбираетъ  раненыхъ,  летаетъ  повсюду,  чтобы  найти  повозки  для  доста- 
влешя  ихъ  въ  ближайшш  лазаретъ,  перевязываетъ  ихъ  раны  и  разъ 
даже  читала  молитвы  надъ  могилой  молодого  англшскаго  офицера,  ко- 
торый умеръ  на  чердакт>  въ  бельпйскомъ  городъ,  взятомъ  нъмцами, 
гдъ  не  смъли  служить  настоящую  погребальную  службу.  Наши  жен- 
щины менъе  хорошо  воспитаны,  и  у  нихъ  нъ-тъ  дисциплины,  такъ  что 
я  не  знаю,  какъ  онъ  будутъ  действовать  en  masse  —  я  недоумеваю,  кто 
позволилъ  имъ  формироваться. 

Я  думаю,  ты  можешь  получить  эти  строки  до  отъезда  изъ  Севасто- 
поля.   Дорогое  Черное  море! 

И  плодовыя  деревья  вст>  въ  цвъту.  Слетать  на  короткое  время  въ 
Jlueadiro  и  Ялту  было  бы  прелестно,  я  увърена.  У  Ани  ногб  совсъмъ 
нехорошо.  Таюя  красныя  пятна.  Я  боюсь,  что  этотъ  флебитъ  можетъ 
продлиться  некоторое  время.  Ея  мать  тоже  опять  больна,  и  Аля,  и 
дъти. 

Ну,  это  былъ  сюрпризъ,  твое  дорогое  письмо  и  милый  цвътокъ  въ 
письмт>.  Tairb  тебя  благодарю!  Очень  интересно  все  твое  путешеств!е 
и  все,  что  ты  писалъ  —  словно  все  это  видишь.  Отъ  Ольги  я  тоже 
получила  письмо  съ  ея  впечатлъшями  —  какъ  она  счастлива,  что  вид-вла 
тебя. 

Такъ  холодно.  И  вътеръ  воетъ  въ  каминъ\  Беби  ъ*здилъ  кататься 
утромъ  и  теперь  опять  поъдетъ.  У  его  мотора  болт^е  сильная  машина,  и 
онъ  идетъ  очень  быстро;  mr.  Жильяръ  и  Дер.1  слъдуютъ  за  нимъ  въ 
большомъ  моторе. 

Дорогой  мой,  я  думаю,  ты  въ  Николаева  теперь  —  интересно  все, 
что  ты  увидишь.  Вдохни  въ  людей  энерпю,  чтобы  они  скорт>е  строили 
и  закончили  наши  суда.  Прощай,  мой  милый  муженекъ,  Богъ  да  бла- 
гословить и  защитить  тебя.  Цъ\лую  тебя  нъжно  и  съ  глубочайшей 
любовью. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 
Привътъ  Фредериксу. 
1  Деревеньке 
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№  68.  16   апрЬля    1915    г. 

Мои  душка, 

Я  только  что  пожирала  газеты  съ  длинными  телеграммами  Фреде- 
рикса  о  твой  по-бздк-Ь.  Ты  сдтэлалъ  и  видтэлъ  массу.  Я  въ  восторге. 
И  также  былъ  въ  лазаретахъ.  Нт>которые  изъ  нашихъ  раненыхъ  офи- 
церовъ  теперь  въ  Одессв  и  наверное  тамъ  тебя  увидъуш.  Но  ты  дол- 
женъ  быть  очень  утомленъ. 

Какъ  жаль,  что  ты  не  можешь  имт>ть  одинъ  спокойный  день  для 
отдыха  на  Югъ,  чтобы  спокойно  насладиться  солнцемъ  и  цветами. 
Жизнь  по  возвращенш  сюда  такъ  ужасно  утомительна  и  всегда  суетлива 
для  тебя,  мое  бътшое  сокровище.  Я  хотъ-ла  бы,  чтобы  погода  опять 
стала  теплой  и  хорошей  къ  твоему  возвращешю,  и  Бебина  нога  (бы 
поправилась). 

Онъ  очень  остороженъ  съ  нею.    Я  думаю,  сознательно. 

Сегодня  утромъ  онъ  катается  съ  м-ръ  Гиббсъ  К 

Я  надеялась  пройти  въ  нашъ  лазаретъ,  тамъ  посидеть  немного,  но 
сердце  опять  немного  расширено,  такъ  что  приходится  оставаться  дома. 

Нашъ  Другъ  былъ  недолго  у  Ани  вчера,  но  былъ  очень  добръ. 
Массу  о  тебт>  разспрашивалъ.  Сегодня  я  принимаю  двухъ  офицеровъ, 
возвращающихся  на  фронтъ,  твоего  Кобылина  также  и  потомъ  Данини, 
и  двухъ  другихъ,  которыхъ  я  послала  въ  Евпаторио,  чтобы  выбрать 
canaTopiio.  Мы  взяли  одну  на  годъ  —  деньги,  которыя  ты  мнт>  далъ, 
покрываютъ  издержки.  Тамъ  есть  грязи,  солнце,  море,  песочныя  ванны, 
Цандеровскш  институтъ,  электричество,  водяное  лечеше,  садъ  и  пляжъ 
поблизости.     170  человъкъ,  а  зимой  75  —  это  великолепно. 

Я  хочу  попросить  Дувана,  который  тамъ  выстроилъ  театръ,  улицы 
и  т.  д.,  быть  зав.  хоз.  Княжевичъ  думаетъ,  что  онъ  можетъ  также  по- 
могать матер1ально.     Ксен1я  также  вернулась,  говорятъ. 

Какъ  радъ  ты  будешь  увидъть  своихъ  пластуновъ  сегодня!  Ну, 
мое  сокровище,  я  должна  теперь  проститься.  Богъ  да  благословить  и 
охранитъ  тебя.    Ц-влую  тебя  еще  и  еще  съ  нъжностыо  и  остаюсь  твоя 

любящая  старая  женка. 

Какъ-то  Фредериксъ  поживаетъ!    Кланяюсь  ему  и  И.  П. 

№  69. 

17  апр-вля    1915  г. 

Мой  милый, 

Сегодня  ярко,  солнечно,  но  холодно.  Я  часъ  лежала  на  балконт>  и 
нашла,  что  слишкомъ  св-вжо.     Вчера  Павелъ  приходилъ  къ  чаю.     Онъ 

1  Англичанинъ-воспнтатель   Наследника. 
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сказалъ  мне,  что  только  что  получилъ  письмо  отъ  Мари 1  съ  сообще- 
шемъ  о  твоемъ  разговоре  въ  поезде  относительно  Дмитр1я2.  Онъ 
послалъ  за  мальчикомъ  вчера  вечеромъ  и  собирался  съ  нимъ  иметь 
серьезный  разговоръ.  Онъ  также  крайне  возмущенъ  поведешемъ  маль- 
чика въ  городе  и  т.  д. 

Вечеромъ  въ  8  час.  20  мин.  произошелъ  этотъ  взрывъ3  —  посылаю 
тебе  донесеше  Оболенскаго  d.  Теперь  я  телефонировала  Сергею 5,  чтобы 
осведомиться  —  говорятъ,  полтораста  тяжело  раненыхъ.  Сколько  уби- 
тыхъ  никто  не  можетъ  сказать,  такъ  какъ  собираютъ  кусочки.  Когда 
оставннеся  рабоч1е  будутъ  собраны,  тогда  узнаютъ,  кого  недостаетъ. 
Въ  нъжоторыхъ  местахъ  въ  городе  и  на  улицахъ  абсолютно  ничего  не 
было  слышно.  Здесь  кое  кто  почувствовалъ  этотъ  взрывъ  очень 
отчетливо,  такъ  что  думали,  что  это  случилось  въ  Царскомъ.  Слава 
Богу,  что  это  не  быль  пороховой  складъ,  какъ  сначала  было  сказано. 

Я  получила  длинное  милое  письмо  отъ  Эрни.  Покажу  тебе  его  по 
возвращенш.  Онъ  говоритъ,  что  «если  есть  кто  либо,  кто  понимаетъ 
его  (тебя)  и  знаетъ  черезъ  что  онъ  проходить,  то  это  я>.  Онъ  меня 
нежно  ц-влуетъ.  Онъ  хотъ\лъ  бы  найти  выходъ  изъ  этой  дилеммы  и 
полагаетъ,  что  кто  нибудь  долженъ  былъ  бы  начать  строить  мостъ  для 
переговоровъ.  Вотъ  отчего  у  него  появилась  мысль  совершенно  част- 
нымъ  образомъ  послать  довъреннаго  человека  въ  Стокгольмъ,  чтобы 
встретиться  съ  какимъ  либо  лицомъ,  посланнымъ  тобою  —  (частнымъ 
образомъ),  чтобы  содействовать  улаженпо  многихъ  временныхъ  затрудне- 
шй.  У  него  возникла  эта  мысль,  въ  виду  того,  что  въ  Германш  нт>тъ 
настоящей  ненависти  къ  Россш.  Такъ  вотъ  онъ  послалъ  одно  лицо  съ 
тт>мъ,  чтобы  оно  было  тамъ  28-го  (уже  прошло  два1  дня,  а  я  объ  этомъ 
узнала  только  сегодня),  которое  должно  вернуться  черезъ  неделю. 
Въ  виду  этого  я  сейчасъ  же  написала  письмо  (  все  черезъ  Daisy)  и 
послала  его  этому  лицу,  говоря  ему,  что  ты  еще  не  вернулся,  такъ  что 
ему  лучше  не  дожидаться,  —  и  что,  хотя  все  жаждутъ  мира,  но  время 
еще  не  настало. 

Я  хотъчла  покончить  съ  этимъ  до  твоего  возвращешя,  такъ  какъ  я 
знала,  что  тебе  это  будетъ  непр1ятно. 

W. 6,  понятно,  ничего  решительно  объ  этомъ  не  знаетъ. 

Онъ  (Эрни)  говоритъ,  что  во  Францш  (германсюя)  войска  стоятъ 

1  Дочь  В.  Князя. 

2  Сынъ  В.  Князя. 

3  На  Охтенскихъ  пороховыхъ  заводахъ. 

4  Петербурскаго   градоначальника. 

5  В.    Кн.    Сергвю    Михайловичу,    генералъ-инспектору    артиллерш. 
G  ВильгедьмЪ;    Герм.    Император!.. 
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твердой  стъной  и,  по  словамъ  его  друзей,  на'  с-вверй  и  въ  Карпатахъ 
тоже.    Они  думаютъ,  что  у  нихъ  500.000  нашихъ  пл-внныхъ. 

Все  письмо  очень  милое  и  любящее.  Я  была  безконечно  благо- 
дарна получить  его,  хотя,  конечно,  вопросъ  о  посланномъ,  дожидавшемся 
тебя,  пока  ты  отсутствуешь,  былъ  сложенъ  —  и  для  Эрни  это  будетъ 
разочароваше. 

У  меня  сердце  опять  расширено,  такъ  что  я  не  выхожу  изъ  дома. 
Лила  Д. 1  придетъ  ко  мн-в  на  полчаса.  НадЪюсь,  что  у  васъ  сегодня 
бол-ве  теплая  погода.    Севастополь  оба  раза  былъ  непривътливъ. 

Ксешя  завтра  придетъ  къ  завтраку. 

Аня  со  мной  сидъла  сегодня  утромъ  въ  течете  часа.  Дв-в  дочери 
"вздятъ  верхомъ,  а  дв-в  катаются.  Алексвй  катается  на  моторъ\  Я 
хотъла  бы  знать,  возвращаешься  ли  ты  21  или  22? 

Ресинъ  по'вхалъ  въ  городъ,  чтобы  осмотръть  м"всто  (взрыва)  и 
привезти  мнъ  подробности.  Какъ  бы  я  хогвла  помочь  б'вднымъ  постра- 
давшимъ 2 ! 

Теперь,  моя  дорогая  птичка,  я  должна  кончать,  такъ  какъ  мн-в  нужно 
писать  для  англшскаго  курьера  и  сестръ*  Ольгв.  Богъ  да  благословить 
и  да  охранитъ  тебя.  Цъугую  тебя  еще  и  еще  разъ  съ  н-вжнЪйшей  лю- 
бовью; навсегда,  дорогой  Ники, 

Твоя  старая 


«Солнышко 


№  70. 


18   апр-вля    1915   г. 


Мой  дорогой,  любимый, 

Сегодня  сврое,  холодное,  сырое  утро.    Нав-врное  барометръ  упалъ. 

Я  чувствую  такую  тяжесть  въ  груди.  Вчера  вечеромъ  Гагенторнъ3 
снялъ  у  Ани  гипсъ  съ  живота,  такъ  что  она  въ  восторге,  можетъ  прямо 
сидъть,  и  спина  больше  не  болитъ.  Потомъ  ей  удалось  поднять  л'ввую 
ногу  въ  первый  разъ  за  три  мъхяца,  это  показываетъ,  что  кость  сро- 
щается.  Флебитъ  на  другой  ногв  очень  сильный  —  такъ  что  нельзя  ни 
одну  ногу  массировать.  Это  очень  жаль.  Она  лежитъ  на  диван-в,  имъ-- 
етъ  мен-ве  больной  видъ.  Она  ко  мнъ*  приходить,  такъ  какъ  я  остаюсь 
дома  изъ  за  своего  сердца. 

Сегодня  утромъ  я  принимаю  Мекка  —  онъ,  между  прочимъ,  раз- 
скажетъ  мн-в  про  Львовъ,  птЬ  онъ  тебя  видЪлъ  въ  церкви.  Мои  ма- 
леньк!е  летуч1е  погъзда-склады  выполняютъ  тяжелую  и  полезную  ра- 

1  Денъ. 

2  Государыня  пожертвовала  3  тыс.  р.  для  раздачи  семьямъ  пострадавшихъ. 

3  Пет.ербургск1й  хирургъ, 
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боту  въ  Карпатахъ,  и  наши  мулы  носятъ  необходимый  грузъ  въ  горахъ. 
Тяжелые  бои  — у  меня  сердце  болитъ  —  и  на  сЪверномъ  фронте  также 
возобновились.  Ну,  вотъ,  показалось  ласковое  солнышко.  Твое  ма- 
ленькое растете  стоить  на  фортешано,  и  я  люблю  смотреть  на  него. 
Оно  напомннаетъ  мне  Розенау  21  годъ  тому  назадъ. 

Нашъ  Другъ  говорить,  что  если  распространится  извеспе  о  томъ, 
что  эта  катастрофа  случилась  отъ  поджога,  ненависть  къ  Германш 
усилится. 

(А  тутъ  еще  эти  проклятые  аэропланы  въ  Карпатахъ).  Я  соби- 
раюсь послать  деньги  беднейшимъ  семьямъ  и  иконы  раненымъ. 

Ольга  написала  тебе  подробности  и,  вероятно,  друпя  также  писали 
оффищально,  такъ  что  я  больше  не  буду  (писать  объ  этомъ). 

Моя  темп,  поднялась  до  37,3  вечеромъ  и  сегодня  утромъ  37.  Сердце 
сейчасъ  не  расширено.  Кончу  это  письмо  днемъ.  Ксешя  и  Ирина  съ 
нами  завтракаютъ  и,  можетъ  быть,  къ  тому  времени  я  найду,  что  нибудь 
более  интересное,  о  чемъ  тебе  написать. 

Ну,  теперь  онЪ  ушли,  Ирина  похорошела,  но  только  черезчуръ  худа. 
Оказывается,  у  Ани  въ  доме  былъ  пожаръ,  упала  свечка  въ  комнате 
маленькой  слепой  женщины,  и  вещи  загорелись,  такъ  что  сгорала 
часть  пола  въ  задней  комнате  и  два  ящика  съ  книгами.  Аня  очень 
перепугалась.  Всегда  та  же  неудача. 

Теперь  прощай,  Богъ  да  благословить  тебя.  Скоро,  скоро  ты  ко 
мне  вернешься,  какая  радость . . .  Тысяча  н-бжныхъ  поц'влуевъ. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

№  71. 

19  апреля   1915  г. 
Мой  милый,  дорогой  муженекъ, 

Такое  великолепное  солнечное  утро.  Наконецъ  я  опять  могу  лежать 
на  балконе.  Вчера  г-жа  Янова  послала  намъ  цветовъ  изъ  милой  JIueadiu 
—  глицинш,  «золотой  дождь»1,  лиловые  ирисы,  которые  сегодня  утромъ 
распустились,  и  лиловые  и  красные  итальянсюе  анемоны,  которые  я 
прежде  рисовала  и  хочу  теперь  опять  зарисовать,  /удино  дерево,  ма- 
леньмя  ветки,  —  одинъ  пюнъ  и  тюльпаны.  Увидеть  ихъ  въ  нашихъ 
вазахъ,  прямо  наводитъ  меланхолш.  Неправда  ли,  это  кажется  стран- 
нымъ,  ненависть  и  кровопролипе,  и  все  ужасы  войны,  —  а  тамъ 
просто  рай,  солнце  и  цветы,  и  тишина.  Это  утешеше,  но  какой 
контрастъ!  Я  надеюсь,  что  тебе  удалось  хорошенько  прокатиться  за 
Байдары 2. 

1  Душистая  желтая  акащя. 

2  Знаменцтыя  «байдарсшя  ворота»  на  дорог*  Севастополь — Ялты. 
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Ну,  Беби.  и  я  въ  половине  двънадцатаго  пошли  въ  церковь  и  пришли 
какъ  разъ  во  время  «Вгьрую»  —  такъ  npiHTno  опять  быть  въ  церкви, 
но  ты  мнт>  страшно  недоставалъ,  мой  ангелъ.  И  я  была  утомлена  и 
чувствовала  сердце.  Слепая  Анисья  причащалась  св.  таинъ  —  это  она 
опрокинула  фонарь  у  Ани  въ  дом-ь  и  подожгла  комнаты.  Посл-б  завтрака 
я  вязала,  лежа  въ  течете  часа  на  балконЬ,  но  солнце  ушло  и  стало 
холодно.  Аня  сид-ьла  со  мной  съ  половины  второго  до  четверти  четвер- 
таго.  Такъ  нт>жно  благодарю  тебя  за  дивную  сирень  —  какое  благо- 
yxanie ! 

Еще  и  еще  спасибо  отъ  насъ  всвхъ.  Я  дала  немного  также  и 
Ant. 

Д'Ьтп  раздаютъ  медали  въ  лазареть  (съ  Дрентельномъ),  а  потомъ 
он"Б  и  Беби  идутъ  къ  Анъ,  чтобы  повидаться  съ  двумя  казаками  и 
другомъ  Мари. 

Какъ  хорошо,  что  ты  сдълалъ  Беби  шефомь  одного  изъ  эт.ихъ 
чудныхъ  баталюновъ,  Воронцовъ  послалъ  mhIs  восторженную  телеграмму. 
Жадно  жду  твоего  возвращешя.  Одиноко  безъ  тебя,  мой  дорогой, 
и  Te6t  будетъ  многое  о  чемъ  разсказать. 

Швибзигъ 1  спитъ  рядомъ  со  мной. 

Теперь  прощай,  мой  дорогой.  Богъ  да  благословить  и  охранчтъ 
тебя  и  прииесетъ  тебя  невредимымъ  домой.  Нужные  поцелуи  отъ 
твоей 

«Солнышко». 

Привътъ  всЬмъ. 


№  72. 

20   апр-вля    1915  г. 
Л4он  дорогая  душка, 

Это  мое  послйднее  письмо.  За  твое  неожиданное  и  драгоценное 
письмо  и  прелестные  цв'ьты  и'бжно  благодарю  тебя.  Я  тоскую  по  чуд- 
ному Крыму.  Это  земной  рай  весной.  Все,  что  ты  пишешь,  такъ 
интересно.  Какую  массу  ты  сдъ\лалъ,  ты  наверное  усталъ,  мой  драго- 
ценный, мой  муженекъ. 

Да,  мое  сердце,  я  знаю,  что  ты  одинокъ,  и,  меня  всегда  такъ 
печалитъ,  что  Sunbeam  недостаточно  взрослый,  чтобы  тебя  всюду  сопро- 
вождать. Семья 2  —  это  очень  хорошо,  но  никто  изъ  нихъ  тебъ-  не 
близокъ  и  никто  по  настоящему  не  понимаетъ  тебя.  Какая  радость,, 
когда  ты  вернешься. 

1  Ласкательное    имя   для   младшей   дочери    Анастасы    Николаевны. 

2  Царская   фами.и'я,   въ   гаирокомъ  смысл'Ь   слова. 
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Тетка  Ани  очень  поспешно  вернулась  изъ  Мшпавы,  и  губернаторъ 
уьхалъ  со  всеми  документами  —  паника,  наступаютъ  немцы.  У  насъ 
тамъ  н-бтъ  войскъ.  Германсюе  разведчики,  я  думаю,  около  Либавы. 
Я  уверена,  что  они  хотятъ  сделать  дессантъ  со  своими  массами  моря- 
ковъ  (бездействующими)  и  другими  войсками,  чтобы  оттуда  про- 
толкнуться къ  югу  и  взять  Варшаву  въ  тылъ  или  вдоль  по  берегу, 
чтобы  иметь  своихъ  н-вмцевъ  съ  фронта.  Это  все  время  у  меня  было 
въ  голове  съ  осени.  Нашъ  Другъ  находитъ,  что  они  страшно 
хитры,  онъ  на  все  смотритъ  серьезно,  но  говорить,  что  Богъ  намъ 
поможетъ.  Мое  скромное  мнъ*ше:  почему  не  послать  несколько 
казачьихъ  полковъ  вдоль  по  берегу  или  продвинуть  нашу  кавалерш 
немного  къ  северу  по  направлешю  къ  Либавъ,  чтобы  помешать  имъ 
все  разрушить  и  найти  базу,  гдъ*  бы  они  могли  закрепиться  со  своими 
дьявольскими  аэропланами?  Мы  не  хотимъ,  чтобы  они  разрушали 
города,  не  говоря  уже  объ  убшствъ-  невинныхъ  людей. 

Беби  наслаждался  вчера  у  Ани.  Сегодня  молодая  чета  Вороно- 
выхъ  нриходитъ  пить  чай,  они  на  нисколько  дней  пр1*Ьхали  изъ  Одессы. 
Я  принимаю  семь  офицеровъ,  возвращающихся  (на  фронтъ);  въ  числе 
другихъ  генераловъ,  командира  Бебиныхъ  грузинцевъ,  потомъ  «ба- 
тюшку» со  «Штандарта» 1,  чтобы  проститься  передъ  отьбздомъ,  потомъ 
Бенкендорфа  и  потомъ  Аню. 

Наконецъ,  я  на  три  четверти  часа  была  въ  лазарете.  Къ  нашему 
удивленно  внезапно  появился  Гогоберидзе.  Онъ  только  провелъ  одинъ 
мбсяцъ  въ  полку  и  потомъ  отправился  въ  Батумъ,  и  былъ  совсемъ 
боленъ.  Теперь  онъ  загорелъ  какъ  орешекъ.  Онъ  возвращается  въ 
полкъ  черезъ  несколько  дней. 

Опять  шелъ  дождь,  такъ  что  я  не  буду  лежать  на  воздухе.  Мои 
милый,  я  должна  теперь  принимать  всехъ  этихъ  людей,  такъ  что  больше 
не  могу  писать.  Все  дети  и  я  целуемъ  тебя  такъ  нежно  и  горячо,, 
любимый  мой. 

Дастъ  Богъ,  черезъ  два  дня  ты  опять  будешь  въ  моихъ  иЬжныхъ 
объяпяхъ.  Дети  завтра  идутъ  на  выставку,  а  потомъ  пьютъ  чай  въ 
Аяичковочъ.  Богъ  да  благословитъ  и  охранить  тебя  навсегда,  твоя 
«ежно  любящая  старая  жена  Аликсъ. 

К>  73. 

4  мая    1915  г. 
Мой  любимый, 

Ты  прочтешь  эти  строки  прежде,  чемь  лечь  спать.  Вспомни,  что 
твоя  женка  будетъ  о  тебе  молиться  и  думать,  такъ  много  думать.    Ты 

1  Ими.  яхта, 
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страшно  мне  не  достаешь.  Такъ  грустно,  что  мы  не  проведемъ  дорогой 
день  твоего  рождешя  вместе.  Это  въ  первый  разъ.  Пусть  Богъ  тебя 
щедро  благословить,  дастъ  тебе  крепость  и  мудрость,  утешеше,  здо- 
ровье, cnoKoftcTBie  духа,  чтобы  продолжать  мужественно  нести  тяжелый 
в+>непъ,  который  Онъ  возложилъ  на  твои  плечи.  Ахъ,  это  нелепой 
и  неудобоносимый  крестъ!  Какъ  бы  я  хотела  помочь  тебе  нести  его! 
Въ  мысляхъ  и  молитвахъ  я  всегда  это  дълаю.  Я  хотела  бы  облегчить 
твое  бремя  —  столько  тебъ-  пришлось  выстрадать  за  эти  двадцать  лътъ. 
И  ты  еще  родился  въ  день  Това  многострадальна™,  моя  бедная  душка. 
Богъ  поможетъ  тебе,  я  уверена,  но  сердце  еще  много  будетъ  болъть  и 
будутъ  тревоги  и  тяжкШ  трудъ,  который  придется  храбро  переносить 
съ  верой  въ  милосерд1е  и  безграничную  мудрость  Бога.  Тяжело  не 
быть  въ  состоянш  нежно  поцеловать  и  благословить  тебя  въ  день  рожде- 
шя.  По  временамъ  такъ  устаешь  отъ  страдашй  и  отъ  тревоги  и  такъ 
жаждешь  мира.  Ахъ,  когда  онъ  придетъ?  хотела  бы  знать!  Сколько 
еще  мъсяцевъ  кровопролития  и  страданш.  После  дождя  появляется 
солнце,  и  также  въ  нашей  дорогой  стране  наступятъ  золотые  дни  благо- 
получ!я  после  того,  какъ  ея  почва  напоена  кровью  и  слезами.  Богъ  не 
несправедливъ,  и  я  къ  нему  питаю  непоколебимое  дов-Bpie.  Но  это  такая 
мука  видеть  все  эти  страдашя,  —  знать,  что  не  все  работаютъ  такъ, 
какъ  бы  следовало,  что  мелюя  личности  часто  портятъ  великое  дело, 
для  котораго  онъ-  должны  были  бы  работать  въ  униссонъ.  Будь  твердъ, 
мой  дорогой,  настой  на  своемъ,  пусть  друпе  почувствуютъ,  что  ты 
знаешь,  чего  хочешь.  Помни,  что  ты  императоръ,  и  что  друпе  не 
смъютъ  брать  на  себя  такъ  много.  Начиняя  съ  маленькой  детали,  какъ 
было  въ  исторш  Ностица 1.  Онъ  въ  твоей  свить-  и  потому  Н.  (Нико- 
лаша)  абсолютно  не  им"ветъ  права  отдавать  приказашя,  прежде  чемъ 
не  спросить  твоего  разрътпешя. 

Если  бы  ты  сд"ьлаль  что  нибудь  въ  этомъ  роде  съ  какимъ  либо  изъ 
его  адъютантовъ,  не  предупредивъ  его,  какой  бы  онъ  поднялъ  скандаль 
и  разыгралъ  бы  оскорбленнаго  и  т.  д.  Не  имъя  твердой  уверенности, 
нельзя  такъ  разрушить  карьепу  человека.  Потомъ,  милушка,  если 
нужно  назначить  новаго  ком.  Нижегор.,  не  предложишь  ли  ты  ЯгминаР 

Я  вмешиваюсь  въ  вещи,  которыя  меня  не  касаются,  но  это  только 
намекъ,  —  (и  это,  ведь,  твой  полкъ,  такъ  что  ты  можешь  назначить,  кого 
ты  хочешь). 

Позаботься,  чтобы  еврейсюя  исторш  были  внимательно  выяснены 
безъ  излишнихъ  скандаловъ,  чтобы  не  вызвать  смутъ  во  всей  области2. 

1  Ностицъ  былъ  удаленъ  Николаемъ  Николаевичемъ  по  подозр-Ьньямъ  въ 
германских!.   симпат!яхъ,    возникшимъ    противъ   жены   его. 

2  Въ  газетахъ  сообщалось  о  выселенш  евреевъ  изъ  прифронтовыхъ  гу 
ncpHiii.  Черезъ  нисколько  дней  сообщено  было  о  пршстановкъ  выселений. 
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Постарайся,  чтобы  у  тебя  не  выманили  ненужныя  назначешя  и  награды 
къ  6-ому1.  Еще  много  мъхяцевъ  впереди.  Не  можешь  ли  ты  слетать  въ 
Холмъ,  чтобы  повидать  Иванова,  или  остановиться  на  пути,  чтобы  пови- 
дать солдатъ,  ожидающихъ  отправки  для  пополнешя  полковъ. 

Хот-блось  бы,  чтобы  каждая  твоя  по-вздка  была  не  только  радостью 
для  ставки  (безъ  войскъ)  —  но  для  солдатъ  или  раненыхъ.  Они  больше 
нуждаются  въ  томъ,  чтобы  ты  ихъ  укр-впилъ,  и  тебъ*  это  полезно. 
Дълай  то,  что  ты  хочешь,  а  не  то,  что  хотятъ  генералы.  Твое  присутсше 
везд-в  подымаетъ  бодрость. 


№  74. 

5  мая    1915  г. 

Мой  любимый, 

Посылаю  тебт>  мои  очень,  очень  н-вжныя  пожелашя  и  благословешя 
по  случаю  дорогого  дня  твоего  рождешя.  Пусть  всемогущ! й  Богъ  тебя 
возьметъ  подъ  свою  святую  защиту.  Надъюсь,  что  подсв-бчники  и 
увеличительное  стекло2  будутъ  теб"Б  полезны  въ  по"Вздъ\  Я  не  могла 
ничего  найти  болт>е  подходящаго.  Аня  посылаетъ  тебъ-  прилагаемую 
карточку.  Сегодня  утромъ  я  была  въ  Знаменыь,  а  потомъ  у  нея  на 
полчаса.  Въ  десять  въ  лазарегв  операцш  и  перевязки,  —  времени 
нътъ  писать  подробности.  Вернулась  въ  часъ  съ  четвертью,  въ  два 
уехала  въ  городъ.  Ксешя  и  Георпй3  также  были  въ  комитете.  Засв- 
даше  продолжалось  часъ  десять  минуть,  потомъ  была  въ  «складп>»,  вер- 
нулась домой  въ  половинъ*  шестого.  Теперь  должна  принимать  крестьянъ 
изъ  Дудергофа  и  Колпина  съ  деньгами.  Фельдъегерь  долженъ  у-вхать 
въ  шесть.  Погода  солнечная  и  хорошая.  Я  рамоли  и  потому  не  могу 
писать  много  и  страшно  тороплюсь. 

Я  спала  плохо,  такъ  одиноко. 

Мои  ангелъ  дорогой,  ц-влую  и  благословляю  безъ  конца.  Страшно 
грустно  не  проводить  дорогого  дня  6-го  вмт>сгб.  Прощай,  моя  любовь, 
мой  любимый  муженекъ. 

Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 

1  День  рождешя  Государя. 

2  Подарки  на  рожденье. 

3  В.  Кн.  Георпй  Михайлович*. 
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№  75. 

6  мая  1915  г. 

Мой  драгоценный, 

Поздравляю  тебя  съ  сегодняшнимъ  дорогимъ  днемъ.  Дай  Богъ, 
чтобы  мы  могли  его  провести  въ  будущемъ  году  мирно  и  радостно 
и  чтобы  кошмаръ  войны  тогда  прошелъ.  Осыпаю  тебя  нужными  по- 
целуями —  увы,  только  въ  мысляхъ  —  и  молю  Бога  охранить  и  особенно 
благословить  тебя  во  всЬхъ  твоихъ  начинашяхъ. 

Такое  солнечное  утро  —  (хотя  свежо).  Да  будете  это  хорошимъ 
предзнаменовашемъ.  Очаровательная  телеграмма  нашего  Друга  на- 
верное доставила  тебе  удовольств1е  —  могу  ли  я  поблагодарить  Его  за 
тебя?  и  за  карточку  Ани?  Пошли  мне  телеграмму  съ  благодарностью, 
чтобы  я  могла  ей  передать.  Мы  сидели  съ  ней  вечеромъ,  такъ  какъ 
она  провела  одинокш  день,  случайно  никто  у  нея  не  былъ,  за  исключе- 
шемъ  Карангозовыхъ,  матери  и  сына.  У  насъ  былъ  утомительный  день, 
такъ  что  я  не  взяла  Ольги  въ  городъ  изъ  за  ея  простуды,  и  визита 
м-мъ  Беккеръ 1.  Татьяна  ее  заменила  въ  комитете.  Въ  склада  Мари 
Барятинская  и  Ольга  вязали  чулки,  те  же  самые,  каюе  вязали  до  сихъ 
поръ  въ  Москве. 

Все  спрашиваютъ,  каюя  извеспя.  Мне  нечего  сказать,  но  на 
сердце  тяжело.  Телеграммы  Мекка  даютъ  более  или  менее  пред- 
ставлеше  о  ходе  делъ.  Наврузовъ  говорилъ  съ  нами  по  телефону, 
этотъ  грешникъ  уезжаетъ  только  сегодня  вечеромъ  —  какъ  онъ  сказалъ 
мне,  онъ  постился  шесть  месяцевъ,  теперь  онъ  долженъ  насладиться 
городомъ.  Я  его  назвала  хулиганомъ,  что  ему  не  понравилось,  —  злодей, 
онъ  говоритъ,  что  мое  здоровье  теперь  лучше  потому,  что  онъ  пилъ 
за  мое  здоровье.  Княжна  Гедройцъ,  которая  его  очень  любить,  назы- 
ваетъ  его  нашимъ  enfant  terrible.  Потомъ  я  говорила  съ  Амилахвари 
по  телефону.  Онъ  придетъ  проститься  сегодня.  Бобринскш  спешно 
уехалъ  въ  Львовъ. 

Въ  церкви  пели  великолепно.  Къ  завтраку  были  все  наши  дамы, 
Бенкендорфъ  и  Ресинъ,  потомъ  я  принимала  Кочубея,  Княжевича,,  Ами- 
лахвари, потомъ  отправилась  къ  Ане  и  читала  ей,  а  после  этого  въ 
Большой  Дворецъ  на  десять  минутъ.  Теперь  Ксешя  и  Павелъ  при- 
ходятъ  пить  чай,  такъ  что  должна  кончать.  Всегда  тороплюсь. 
Благословляю  и  целую  тебя  безъ  конца.  Нетъ  известш,  я  такъ  тре- 
вожусь, Милушка. 

Твоя  любящая  женка. 
1  Условный  териинъ. 

1  IO 


Ко  76. 

7  мая  1915  г. 

Мой  ангелъ  дорогой, 

Я  опять  пишу  второпяхъ,  нтугъ  спокойств1я.  Вчера  вечеромъ 
были  у  Ани.  Спала  неважно  —  на  сердце  тяжелая  тревога.  Очень 
тяжко  не  быть  съ  тобой  въ  эти  трудныя  времена.  Сегодня  утромъ 
посл-б  Знаменья  заглянула  въ  Анъ\  Ея  милыя  племянницы  и  Аля  пере- 
ночевали въ  ея  домт>,  чтобы  дышать  хорошлмъ  воздухомъ.  Потомъ 
у  насъ  была  операщя,  тревожная,  такъ  какъ  тяжелый  случай,  и  работали 
до  второго  часа.  Передъ  двумя  часами  прошлась  съ  Карангозовымъ  л 
Гординскимъ,  потомъ  Татьянинъ  комитетъ  —  большое  собраше  съ  чет- 
верти третьяго  до  четырехъ. 

Была  у  Ани  до  пяти,  вид-вла  тамъ  нашего  Друга.  Онъ  много  о 
тебъ-  думаетъ,  молится.  аСидгъли  вмгьстгь  бесгьдовали  —  а  все  таш 
Вогъ  поможетъ».  Ужасно  не  быть  съ  тобой  въ  такое  время,  когда 
сердце  такъ  болитъ  и  тревожится.  Боже  мой,  какъ  я  хогвла  бы 
помочь  теб-ь.  Одно  угвшеше,  что  Н.  П.  около  тебя,  тогда  я  спо- 
койнее. Простое  теплое  сердце  и  добрый  взглядъ  помогаютъ,  когда 
сердце  полно  тревогъ.  Не  какой  нибудь  толстый  О(рловъ);  или 
Дрент.(ельнъ).  Такъ  какъ  казаки  каждый  разъ  такъ  просили,  я  ска- 
зала, что  одинъ  или  два  офицера  могутъ  пот>хать  съ  нами.  Я  боюсь, 
что  это  будетъ  все  таки  очень  оффищально,  но-  нашъ  Другъ  желаетъ, 
чтобы  я  совершала  таюя  поездки 1. 

Сокровище  души  моей,  мой  дорогой  ангелъ,  Богъ  да  поможетъ 
теб1ь,  да  утътпитъ  и  укр-ьпитъ,  и  поможетъ  нашимъ  храбрымъ  героямъ. 
I  I/Ьлую  тебя  еще  и  еще  и  благословляю  безъ  конца.   Должна  кончать. 

Навсегда  твоя  собственная  женка. 


№  77. 

8  мая   1915  г. 

Мой  любимый, 

Арцимовичъ  увидитъ  тебя  въ  Двинск/ь  завтра  и  предложилъ  от- 
везти тебтэ  письмо.  Но  я  чувствую,  что  если  будутъ  продолжаться 
дурныя  извтэспя,  то  ты  все  еще  останешься  въ  Ставки.  Такая  чудная 
погода  и  все  зелено  возлт>  Царскагэ.  До  сихъ  поръ  все  шло  отлично, 
и  мы  теперь  три  часа  отдыхаемъ,  что  очень  хорошо,  такъ  какъ  у  меля 
сильно  болитъ  спина.     Мы  были  въ  Co6opt>  —  мюлебенъ  на  пять  ми- 

1  Пии»   ндетъ  о   по'}-,:>дк1;  въ   Витебскъ. 
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нутъ,  епископъ  Кириллъ  показался  мн-в,  я  должна  сказать,  рамоли. 
Потомъ  мы  осмотр-вли  четыре  госпиталя.  Въ  одномъ  изъ  нихъ  сестры 
моей  Крестовоздвиженской  общчны  работаютъ  съ  августа.  Въ  другой 
сестры  и  врачи  изъ  Ташкента  —  вездъ-  хорошш  воздухъ,  чисто  и  npi- 
ятно,  и  нътъ  суеты.  Въ  саду  насъ  снимали  группой  съ  массой  раненыхъ. 
Масса  евреевъ  и  шубздовъ,  нагруженныхъ  ими,  прибываютъ  изъ  Курлян- 
diu  —  печальное  зр-влище,  со  всЪми  ихъ  узлами  и  крошечными  д-втьми. 

Городъ  красивъ,  когда  переедешь  ртжу.  У  д-втей  быль  губерна- 
торъ  и  Мезенцевъ  къ  завтраку,  а  потомъ  послътшш  былъ  у  меня  и 
сид-влъ  со  мной.    Какой  хороннй  челов-вкъ  и  какъ  хорошо  работаетъ, 

это  видно. 

Теперь  мы  отправляемся  осматривать  одинъ  изъ  его  складовъ  и 
три  госпиталя,  и  во  дворецъ,  гдъ-  живетъ  губернаторъ,  такъ  какъ  тамъ 
есть  складъ  подъ  моимъ  покровительствомъ.  Мы  опять  у-взжаемъ  въ 
семь.  Я  спала  не  очень  хорошо.  Хотвла  бы  знать,  каюя  извъчгпя,  такъ 
тревожусь  вдали  отъ  тебя.  Теперь,  милый  мой,  прощай,  Богъ  да 
благословить  тебя. 

Цътгую  тебя  изъ  глубины  любяща  го  сердца. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Д-ввочки  тебя  ц-Блуютъ. 

Я  получила  твою  телеграмму  о  томъ,  что  ты  отложилъ  твое  воз- 
вращеше,  что  болЪе,  чъ-мъ  понятно  —  легче  быть  ближе  (къ  фронту) 
въ  эти  тяжюе  дни.  Дай  Богъ,  чтобы  этотъ  «лучъ  св-вта»  превратился 
въ  настоящш  солнечный  свътъ,  —  такъ  жажду  успеха.  И  теперь  еще 
смерть  Эссена  \  умеръ  тотъ,  котораго  боялись  н4мцы.  Ахъ,  как1я  Богъ 
посылаетъ  испытан!я!  Хогвла  бы  я  знать,  кого  ты  назначишь  на  его 
м-всто,  у  кого  была  бы  такая  же  энерпя,  какъ  у  него  во  время  войны. 
Мнъ-  тяжело  не  быть  около  тебя,  зная,  какъ  ты  страдаешь.  Но  всемо- 
гущш  Господь  поможетъ,  всв  наши  потери  не  будутъ  напрасны,  всв 
наши  молитвы  будутъ  услышаны,  какъ  бы  ни  было  теперь  тяжело. 
Но  быть  вдали  со  скудными  извъчгпями  —  это  тяжко,  и  все  же  ты  не 
можешь  быть  ближе.  Дорогой  мой,  я  знаю,  какъ  ты  в-вришь  въ  Бога 
и  полагаешься  на  него.  Завтра  Николинъ  день,  пусть  этотъ  великш 
святой  заступится  за  наши  храбрыя  сражающаяся  войска.  Мое  желаше 
исполнилось,  я  вид-вла  санитарный  по'вздъ,  привезнпй  новыхъ  раненыхъ 
четыре  дня  тому  назадъ  изъ  шестой  пгьхотной  дивизш,  Муромцевсше 
серьезныя.    Многимъ  я  сказала,  что  передамъ  тебъ",  что  вид-вла  ихъ,  и 

1  Адмиралъ  Эссенъ  скончался  7-го  мая  отъ  крупознаго  воспален! я  легтспхъ. 
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йхъ  лица  проаяли.  Мы  осматривали  мой  складъ  Краснаго  Креста, 
которымъ  зав-Бдуетъ  Мезенцевъ,  еще  три  лазарета  и  складъ  въ  дворцъ 
губернатора,  и  я  выпила  чашку  кофе,  которая  дала  мнъ-  новыя  силы.  У 
меня  спина  страшно  болитъ  —  почки,  я  думаю  опять  камни,  отъ  нихъ 
всегда  больно.  Мостовая  ужасная,  я  рада,  что  у  насъ  были  наши  мо- 
торы. Ортипо  вскочила  мнъ-  на  колъни,  я  несколько  разъ  безуспешно 
ее  прогоняла,  —  такъ  что  еще  труднее  писать  у  нея  на  спинЪ  въ 
тряскомъ  вагоне.  Всв  «выздоравливающее»  стояли  вблизи  станщи,  когда 
мы  вернулись,  и  школьныя  дъти. 

Чудный  закатъ  —  совсъмъ  лъто.  Такая  пыль.  Окончу  это  письмо 
завтра  въ  Царскомъ. 

9-го  мая.  Мы  благополучно  сюда  добрались  по  Павловской  въткъ, 
такъ  какъ  возл-в  Гатчины  былъ  взрывъ  въ  поъзд'Б,  нагруженномъ 
снарядами  —  такой  ужасъ.  Двенадцать  вагоновъ  удалось  спасти;  видно, 
что  это  было  сдълано  нарочно,  (погибло)  какъ  разъ  то,  въ  чемъ 
такъ  сильно  нуждаются,  право  это  безжалостно.  Маленыая  встръ> 
тили  насъ  на  станщи.  По  обыкновешю  работали  въ  лазаретъ,  я  была 
у  Ани,  поставила  св-вчку  въ  церкви.  Послъ  завтрака  принимала  Апрак- 
сина, Гартмана  —  командира  эриванцевъ,  и  раненаго  офицера. 

Твой  Таубе  все  еще  лежитъ  въ  Ломжгь  и,  увы,  пришлось  ампутиро- 
вать ему  ногу  выше  колъна.  Теперь  я  жду  прихода  Ани.  Соня  съ  нами 
завтракала.    Говорятъ,  что  извъс^я  сегодня  чуть  чуть  лучше? 

Адъютантъ  синихъ  кирасиръ  привезъ  намъ  цв^тобъ.  Они  лю- 
бятъ  Арсеньева  и  высоко  цънятъ  его. 

Жена  одного  изъ  грузинскихъ  офицеровъ  будетъ  у  меня,  такъ  какъ 
сегодня  ихъ  полковой  праздникъ.  А  позже  я  собираюсь  отнести  цвъты 
на  могилу  Грабового. 

Господь  съ  тобой,  мое  солнышко,  покрываю  твое  дорогое  лицо 
поцълуями.  Навсегда  твоя  собственная 

«Солнышко». 

Mh-б  попалось  отвратительное  перо. 

Надъюсь  пойти  въ  церковь.  Такъ  печально,  что  завтрашшй  большой 
праздникъ  мы  будемъ  не  вмъсгб. 

Кланяюсь  всъмъ  твоимъ. 

№  78. 

10  мая  1915  г. 
Мой  дорогой, 

Прелестное,  солнечное,  теплое  утро.  Вчера  также  было  хорошо, 
но  такъ  холодно  лежать  на  балконъ  послъ  лътней  погоды  въ 
Вишебскгъ. 
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Наша  церковь  такъ  красиво  разукрашена  зеленью.  Помнишь  ли 
ты  въ  прошломъ  году  въ  Ливадш,  какъ  прелестна  была  наша  маленькая 
церковь,  и  однажды  также  въ  этотъ  день  мы  были  на  яхгв  въ  Финляндш. 
Боже  мой,  какъ  много  случилось  со  времени  этой  мирной  уютной  жизни 
въ  шхерахъ. 

Едигаровъ  пишетъ  мнт>,  что  у  нихъ  35  градусовъ  тепла.  Сестра 
Ольга  писала,  что  всвхъ  ихъ  раненыхъ  пришлось  очень  поспешно  эваку- 
ировать, всв  глубоко  жал-вли.  Самыхъ  тяжелыхъ  пришлось  перевезти 
въ  другой  лазаретъ,  гдъ-  они  должны  остаться.  Богъ  дастъ,  все  же 
можетъ  быть  П. г  и  Л. 2  не  будутъ  взяты,  и  эти  болыше  праздники  при- 
несутъ  намъ  счастье.  Въ  эту  твою  поездку  я  не  получаю  телеграммъ, 
увы,  такъ  что  должна  искать  извъхтш  въ  газетахъ.  Переживаешь 
время  тяжелой  тревоги  —  такъ  что  рада,  что  тебя  здъхь  нтлъ,  здъч:ь, 
гд-в  все  воспринимается  совсвмъ  въ  другомъ  тонтз,  за  исключешемъ 
раненыхъ,  которые  все  понимаютъ  гораздо  нормальнее. 

Я  ездила  съ  Аней  въ  Павловскъ  —  это  моя  первая  прогулка  съ 
осени.  Прелестно,  только  чувствуешь  себя  такой  печальной.  И  моя 
спяна  ужасно  болитъ  уже  три  дня.  Потомъ  я  оставалась  на  балконъ\ 
и  мы  теперь  тамъ  пьемъ  чай.  Спасибо  за  твою  телеграмму,  милушка, 
слава  Богу,  что  извъхт1я  лучше.  Я  вид'Вла  трехъ  дамъ  отъ  Ольги.  Сего- 
дня полковой  праздникъ.  Потомъ  Костю3  и  командира  Измайловскаго 
полка.  Сестру  Иванову  (тетку  Сони)  изъ  Варшавы.  Интересно  все, 
что  она  разсказала  о  лазаретахъ  тамъ. 

Михенъ  слышала  отъ  княгини  Огинской  и  просила  Мавру  передать 
мнт>,  что  плънные  (раненые)  католики  получили  позволеше  исповъ\ды- 
ваться  у  (русскихъ)  священниковъ  (въ  Вильнгь),  но  не  могутъ  прича- 
щаться —  это  совсгвмъ  неправильно,  но  это  приказъ  Туманова.  Если 
они  боятся  священниковъ,  тогда  зач-вмъ  позволять  имъ  испов-вдываться. 
Предполагаю,  что  это  баварцы,  я  не  знаю  какъ  обращаются  съ  люте- 
ранами. Можешь  ли  ты  переговорить  съ  кт>мъ  нибудь,  чтобы  выяснить 
это?  Поблагодари  отъ  меня  старика4  и  кланяйся  ему,  кланяйся  также 
Н.  П.  Аня  шлетъ  тебъ"  привътъ  и  цътгуетъ  твою  руку.  Благословляю 
и  целую  безъ  конца,  любимый  мой. 

Всегда  твоя  собственная  женка. 


1  Перемышль. 

2  Лъвовъ. 

3  В.  Кн.  Константина  Константиновича. 

4  Гр.  Фредерикса. 
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№  79. 

11  мая  1915  г. 

Л'\ой  дорогой  Ники, 

Опять  совсвмъ  свежая  и  сврая  погода  и  ночью  только  одинъ 
градусъ  —  удивительно  для  мая.  Мы  провели  вечеръ  у  Ани  вчера. 
Несколько  офицеровъ  было  приглашено  отъ  восьми  до  половины  один- 
надцатаго.  Они  играли  въ  разныя  игры.  Алексей  былъ  съ  девяти 
съ  четвертью  и  очень  веселился.  Я  вязала.  Она  дала  мнъ  письма  отъ 
несчастной  четы  Ностицъ  на  прочтете  —  повидимому,  объ  этой  отвра- 
тительной интригъ  было  налисано  ея  родственникамъ  въ  Америку,  къмъ 
то  изъ  американскаго  посольства,  котораго  подстрекнули  ея  враги. 
Самъ  посолъ  ихъ  пр!ятель.  Она  думаетъ,  что  все  это  сдвлала  г-жа 
Арцимовичъ  (американка  по  рождешю)  —  истор1я  на  почвъ*  ревности. 
Но  было  тяжело  читать  ихъ  отчаянныя  письма,  разсказываюшдя  про 
ихъ  разрушенную  жизнь.  Да,  я  уверена,  что  ты  позаботишься  объ 
удовлетворительномъ  разъясненш  этой  исторш  и  о  томъ,  чтобы  съ 
ними  поступили  справедливо.  Мнъ  нътъ  дъ\ла  ни  до  того,  ни  до  другой, 
но  вся  эта  истор1я  глубоко  постыдна1,  и  Н.  (Николаша)  не  имт>лъ  права 
поступить  такъ,  какъ  онъ  поступилъ  съ  членомъ  твоей  свиты,  не  спро- 
сивши сперва  твоего  разрътнешя  —  такъ  легко  разрушить  репутацш  и 
болЪе  ч-вмъ  трудно  ее  возстановить.  Теперь  я  должна1  од-вваться. 
Я  заказала  службу  въ  половинъ  десятаго  въ  пещерпомъ  храмп?  Дворцо- 
ваго  лазарета,  такъ  что  мы  можемъ  сейчасъ  же  приняться  за  работу 
въ  лазаретъ  какъ  только  служба  окончится.  Сердце  мое  ведетъ  себя 
прилично  (всегда  принимаю  капли),  но  спина  очень  сильно  болитъ  — 
навъ-рное  почки. 

У  насъ  былъ  сегодня  Еигалыяевъ,  онъ  мн-в  разсказалъ  много  ин- 
тереснаго  .  Я  была  въ  Большомъ  Дворц-в,  а  потомъ  лежала  на  балконъ- 
и  читала  Ан-в,  несмотря  на  холодъ.  Нашъ  Другъ  ц-влыхъ  два  часа 
вид-Блся  съ  Баркомъ1,  они  дружески  побеседовали.  Слава  Богу,  что 
извъчгпя  лучше,  пусть  такъ  продолжается.  Какая  радость,  что  ты  мн1> 
пишешь.  Сегодня  недвля,  что  ты  отъ  насъ  уъхалъ.  Дт^ти  всв  тебя 
ц-влуютъ,  и  я  также,  моя  любовь.    Шлю  благословешя  безъ  конца. 

Навсегда,  милый  муженекъ,  твоя  старая 

«Солнышко». 
Кланяюсь  старику  и  Н.  П. 
1  Мпнттгтромъ    Фпнлноотп.. 
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Ns  80. 

12  мая   1915  i. 
Мой   любимый, 

Когда  мы  вернулись  изъ  лазарета  я  нашла  твое  дорогое  письмо. 
Благодарю  тебя  за  него  изъ  глубины  любящаго  сердца.  Такая  радость  по- 
лучить отъ  тебя  извъчгпя,  милушка.  Спасибо  за  всв  подробности.  Мн"Б 
такъ  хотълось  получить  отъ  тебя  настояния  точныя  св'БД'Бшя.  Какъ 
тяжело  было  пережить  эти  дни,  и  меня  не  было  съ  тобой,  и  такъ  много 
пришлось  тебъ-  перенести  тяжкой  работы.  Слава  Богу,  что  теперь 
все  лучше,  и  Итал!я,  наверное,  оттянетъ  некоторое  количество  войскъ1. 
Я  помню  Савича,  не  былъ  ли  онъ  въ  Крыму?  Я  не  помню  лица  новаго 
адмирала,  онъ  двоюродный  братъ  Н.  /7.  Правда  ли,  что  всв.  эриванцы, 
а  также  вся  кавказская  дивиз1я,  посланы  въ  Карпаты?..  Они  меня  объ 
этомъ  спрашиваютъ. 

Енгал(ычевъ)  говоритъ,  что  ближайппе  тяжше  бои  ожидаются 
близъ  Кавказа,  но  онъ  находитъ,  что  наши  два  генерала  (именъ  не 
помню)  слабы,  и  что  это  не  гЬ  типы,  которые  могутъ  выдержать 
тяжюе  натиски.    Онъ   такъ  сказалъ  Н.   (Николангв)  и  Янушк(евичу). 

Я  такъ  рада  была  прочесть  бумагу,  которую  ты  мнъ-  послалъ  на- 
счетъ  моихъ  крымцевъ  —  такъ  они  опять  въ  другой  дивизш!  Мои 
Лл£я:(сандровцы)  также  вели  себя  хорошо  подъ  Шавлями.  Хотела  бы 
знать,  какъ  здоровье  моего  Княжевича,  у  меня  не  было  извт>стш  со 
времени  его  отъЪзда.  Сейчасъ  принимала  одиннадцать  офицеровъ. 
Большая  часть  отправляется  въ  Евпат  (opiio)  —  это  правило  о  восьми 
или  девяти  мъсяцахъ  страшно  сурово,  у  нъжоторыхъ  переломы  костей, 
которые  могутъ  срастись  только  послъ-  года,  раньше  невозможно.  Но 
тогда  они  будутъ  совсбмъ  пригодны  для  службы,  —  и  такъ  какъ  они 
теперь  не  могутъ  вернуться  въ  свои  полки,  они  теряютъ  жалованье  — 
а  некоторые  изъ  нихъ  таюе  бедняки,  что  не  им-бютъ  собственныхъ 
средствъ.  Это  въ  самомъ  дъ\7гв  кажется  несправедливыми  Изувечен- 
ные не  навсегда,  на  всю  жизнь,  но  на  время,  храбро  выполняюшде  свой 
долгъ,  раненные  и  потомъ  брошенные,  какъ  нишде,  —  ихъ  моральныя 
страдашя  должны  быть  велики.  Друпе  слишкомъ  скоро  торопятся  об- 
ратно, только  чтобы  не  потерять  всего,  и  изъ  за  этого  они,  можетъ 
быть,  совсбмъ  потеряютъ  свое  здоровье.  Конечно,  некоторые  типы  (не- 
MHorie^  должны  быть  отправлены  въ  свои  полки,  потому  что  они  уже  го- 
дятся въ  дъло. 

У  меня  спина  все  еще  болитъ  и  теперь  немного  выше  поясницы^ 
н-вчто  вродтэ  Hexenschuss  (простр-ьла),  и  нтжоторыя  движешя  очень 
болтэзнены  —  все  же  мн-в  удалось  исполнять  мою  работу.     Теперь  я 

1  Тогда  Итал1я  вступила  въ  войну  на  сторон*  союзниковъ. 
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буду  лежать  на  балконъ-  и  читать  Ань-,  такъ  какъ  ездить  и  трястись 
для  спины  хуже. 

Какая  радость,  если  мы  въ  самомъ  д-бл-б  въ  четвергъ  свидимся. 

Прощай,    моя    любовь.     Богъ   да    благословить    и   охранить    тебя 
отъ  всякаго  зла.     Нъжные  поцелуи  отъ  насъ  всбхъ 

твоя  собственная. 


№  81. 


Мой   драгоценный, 


10  шня   1915  г.1 


Съ  тяжелымъ  сердцемъ  я  тебя  провожала  этотъ  разъ  —  все  такъ 
серьезно,  и  сейчасъ  такъ  особенно  тяжело,  и  мнъ-  такъ  хочется  быть  съ 
тобой,  чтобы  разделять  твои  заботы  и  тревоги.  Ты  все  это  переносишь 
такъ  мужественно  и  въ  одиночестве.  Позволь  мнъ  помочь  тебъ, 
мое  сокровище.  Наверное  есть  какой  либо  способъ  для  женщины  по- 
могать и  быть  полезной.  Мнъ  такъ  хочется  облегчить  теб1з  твою  за- 
дачу. И  всв  эти  министры,  которые  между  собой  ссорятся,  тогда 
какъ  всв  должны  были  бы  въ  такое  время  дружно  работать  и  забы- 
вать свои  личныя  обиды,  —  им"Бть  1гълью  благо  своего  царя  и  народа;— 
это  приводить  меня  въ  бешенство.  Попросту  говоря,  это  предатель- 
ство, потому  что  народъ  объ  этомъ  знаетъ,  народъ  чувствуетъ,  что 
въ  правительстве  раздоры,  и  лйвые  этимъ  пользуются.  Если  бы  толь- 
ко ты  могъ  бы  быть  строгимъ,  мой  дорогой,  это  такъ  необходимо.  Они 
должны  слышать  твой  голосъ  и  видъть  неудовольств1е  въ  твоихъ 
глазахъ.  "Они  слишкомъ  привыкли  къ  твоей  мягкой,  всепрощающей  доб- 
ротъ\ 

Иногда  даже  тихо  сказанное  слово  далеко  доходить,  но  въ 
такое  время,  какое  мы  сейчасъ  переживаемъ,  необходимо,  чтобы  послы- 
шался твой  голосъ,  громко  звучаний  протестомъ  и  упрекомъ,  когда  они 
продолжаютъ  не  повиноваться  твоимъ  приказашямъ,  когда  они  мед- 
лятъ  въ  ихъ  выполненш.  Они  должны  выучиться  дрожать  передъ  то- 
бой. Ты  помнишь,  Mr.  Ph.2  и  Гр(игорш)3  говорили  тоже  самое.  Ты 
долженъ    просто    приказать,    чтобы   то    или    другое    было    выполнено, 

1  За  время  пребывашя  Государя  въ  Петербургв  умеръ  (2  iiOHfl)  В.  Кн. 
Константинъ  Константинович*!»,  уволенъ  (5  шня)  мин.  вн.  д.  Маклаковъ  и 
назначенъ  на  его  мъхто  кн.  Щербатовъ. 

2  Mr.  Philippe,  известный  французски  авантюрпстъ,  предшественник*!»  Распу- 
тина, имъвпнй  въ  началв  1900  хъ  гг.  большое  вл1яше.  О  немъ  см.  воспоминашя 
гр.  Витте. 

3  Распутин?.. 
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нс  спрашивая,  .возможно  ли  это  (т  ы ,  ведь,  никогда  не  потребуешь 
ничего  нел-Ьпаго  или  безумнаго),  —  напримёръ,  приказать,  какъ  во 
Францш  (республике),  чтобы  те  или  друпе  заводы  производили  сна- 
ряды, патроны  (если  пушки  или  винтовки  слишкомъ  сложная  рабо- 
та) —  пусть  болыше  заводы  пошлютъ  инструкторовъ.  Тамъ  где 
есть  воля,  тамъ  есть  и  способъ  осуществлешя,  и  они  всъ*  должны  понять, 
что  ты  настаиваешь  на  томъ,  чтобы  твое  желаше  было  быстро  выполнено. 
Они  должны  найти  людей,  фабрикантовъ,  чтобы  все  наладить,  пусть  они 
всюду  побываютъ  и  примутъ  мт>ры  сами,  чтобы  работа  была  выполнена. 
Ты  знаешь,  какой  талантливый  нашъ  народъ,  какъ  онъ  даровитъ  —  только 
онъ  л'Ьнивъ  и  безъ  инипдативы.  Надо  ихъ  только  пустить,  и  они  все 
сд-влаютъ,  только  не  спрашивай,  а  прямо  отдавай  приказашя,  будь 
энергиченъ,   ради  твоего  собственнаго  государства. 

То  же  самое  съ  вопросомъ,  который  нашъ  Друтъ  такъ  принимаетъ 
къ  сердцу  и  который  является  самымъ  серьезнымъ  изъ  всьхъ  въ  инте- 
ресахъ  внутренняго  мира  —  отмена  призыва  второго  разряда. 1  Если 
приказаше  уже  отдано,  скажи  Н.  (Николангь),  что  ты  настаиваешь 
на  его  отмене  —  чтобы  отъ  твоего  имени  «повременить».  Это  милости- 
вое распоряжеше  должно  исходить  отъ  тебя  —  не  слушай  никакихъ  от- 
говорокъ.  (Я  уверена  что  это  было  сделано  ненамеренно,  вслед- 
CTBie  незнашя  положешя  въ  стране.)  Поэтому  нашъ  Другъ  боится 
твоего  присутств1я  въ  Ставкгъ,  такъ  какъ  все  приходятъ  къ  Te6t 
со  своими  объяснешями,  и  невольно  ты  имъ  уступаешь,  тогда  какъ 
твое  собственное  чувство  было  какъ  разъ  верно,  но  для  нихъ  непод- 
ходяще. Вспомни,  что  ты  долго  царствовалъ  и  имеешь  гораздо  боль- 
ше опыта,  чт>мъ  они.  Н.  (Николаигв)  приходится  думать  только  объ  ар- 
мш  и  объ  успехе  —  ты  несешь  внутреннюю  ответственность  уже  года- 
ми. Если  онъ  дъ\лаетъ  ошибки,  —  после  войны  онъ  обратится  въ  ни- 
что, а  тебе  придется  все  опять  исправлять.  Н-втъ,  слушайся  нашего 
Друга,  в-врь  Ему,  у  Него  твой  интересъ  и  интересъ  Россш  лежать 
близко  къ  сердцу.  Богъ  для  чего  же  нибудь  послалъ  Его  намъ  — 
только  мы  должны  обращать  больше  внимашя  на  то,  что  Онъ  гово- 
рить. Его  слова  не  легкомысленно  сказаны.  И  очень  важно,  что 
мы  и\гъемъ  не  только  Его  молитвы,  но  и  Его  совать.  Министры  не 
подумали  сказать  тебе,  что  эта  мера  —  роковая,  но  Онъ  сказалъ. 
Какъ  тяжело  не  быть  сь  тобою,  чтобы  обо  всемъ  спокойно  перего- 
ворить и  помочь  тебе  быть  твердымъ.  Я  буду  следовать  за  тобой  и 
буду  близка  тебе  въ  мысляхъ  и  молитвахъ  все  время.  Пусть  Богъ 
благословитъ  и  защитить  тебя,  мой  храбрый,  терпеливый,  кроткш.  Осы- 
паю   твое    милое    лицо   безконечными,    нежными    поцелуями.     Люблю 


1  РЪчь  идетъ  о   призыве  ополченья  2то  разряда, 
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тебя  выше  словъ,  мое  собственное  солнце  и  радость.  Благословляю 
тебя.  Грустно  не  молиться  вместе,  но  Ботшнъ  находить,  что  для 
меня  благоразумнее  оставаться  спокойной,  чтобы  поскорее  совсбмъ 
поправиться. 

Твоя  собственная  женка. 

Нашей  Мари  исполнится  16  лЪтъ  14-го  числа.  Такъ  подари  ей 
отъ  насъ  бршшантовое  ожерелье  такое  же,  какое  получили  две 
старния. 


№  82. 

11  ноня  1915  г. 
Мой  дорогой, 

Все  мои  нЪжн-бйння  мысли  окружаютъ  тебя  любовью  и  тоской  по 
тебе.  Это  было  прелестнымъ  сюрпризомъ,  когда  ты  вдругъ  опять 
появился,  —  я  молилась  и  плакала,  и  чувствовала  себя  несчастной.  Ты 
не  знаешь,  какъ  тяжело  быть  безъ  тебя  и  какъ  ужасно  я  всегда  чувствую 
твое  OTcyTCTBie.  Твоя  дорогая  телеграмма  была  такимъ  утЪшешемъ, 
такъ  какъ  я  чувствовала  себя  очень  подавленной,  а  возмутительное 
настроеше  Ани  по  отношешю  ко  мне  (не  къ  д-ьтямъ),  конечно,  не  способ- 
ствовало оживлешю  моего  дня  и  вечера.  Мы  обедали  и  пили  чай  на 
балконе.  Сегодня  утромъ  опять  великолепно.  Я  все  еще  въ  кро- 
вати, отдыхаю,  какъ  видишь,  такъ  какъ  сердце  не  вполне  въ  исправности, 
хотя  не  расширено.  Я  сортировала  фотографш  для  наклейки  въ  аль- 
бомы для  здешней  выставки  базара.  Представь  себе,  мужъ  большой 
Мари  Баршп(инской)  умеръ  отъ  удара  9-го  въ  Бережанахъ,  въ  имъ\нш 
по  назвашю  «Рай».  Его  гвло  отвозятъ  въ  Тарнополь.  Онъ  былъ 
уполномочённымъ  Краснаго  Креста  при  11-ой  армш.  Я  могу  себе  пред- 
ставить отчаяше  Мари  и  Ольги,  онт>  такъ  любили  своего  брата  Ивана. 
Потомъ  старый  графъ  Ольсуфьевъ  умеръ  —  они  жили  какъ  голубки; 
для  нея  это  такой  ударъ.  Мне  кажется,  слышишь  только  о  смертяхъ^ 
Подумай,  что  я  сд-ьлала  прошлой  ночью,  лежа  въ  кровати.  Я  выкопала 
твои  старыя  письма  и  перечла  мнопя  изъ  нихъ  и  тт>  немнопя,  которыя 
ты  написалъ  прежде,  чъмъ  мы  обручились,  и  все  твои  слова  глубокой 
любви  и  нт>жности  согрели  мое  болящее  сердце,  и  мне  стало  казаться, 
что  я  слышу,  какъ  ты  со  мной  говоришь.  Я  перенумеровала  твои;  по- 
следнее 176-ое  изъ  Ставки,  Ты  поставь  на  моемъ  вчерашнемъ  №  313, 
пожалуйста,  —  я  надеюсь,  что  мое  письмо  не  огорчило  тебя,  но  я 
не  могу  отделаться  отъ  желашя  нашего  Друга  и  я  знаю, 
что  будетъ  фатально  для  насъ  и  для  страны,  если  оно  не  будетъ 
исполнено.     Онъ  знаетъ,  что  онъ  говорить,  когда  Онъ  говорить  такъ 
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серьезно.  Онъ  былъ  очень  противъ  твоей  поездки  въ  Л.1  и  П. 2  — 
она  была  преждевременна,  теперь  мы  это  видимъ.  Онъ  былъ  очень 
противъ  войны  —  былъ  противъ  созыва  Думы.  Это  некрасивый  по- 
ступокъ  Родз(янко),  и  рЪчи  не  должны  были  бы  быть  напечатаны3  (я 
нахожу). 

Пожалуйста,  мой  ангелъ,  заставь  Н.(Николашу)  смотръть  твоими 
глазами.  Не  позволяй,  чтобы  кто  либо  изъ  второго  разряда  былъ 
призванъ,  —  откладывай  какъ  только  можно  дольше.  Имъ  надо  ра- 
ботать въ  поляхъ,  на  фабрикахъ,  на  пароходахъ  и  т.  д.  Лучше  возьми 
теперь  призывныхъ  будущаго  года  —  пожалуйста,  прислушивайся  къ 
Его  совъту,  когда  Онъ  высказывается  такъ  серьезно,  и  не  спитъ  ночей 
изъ  за  этого.  Разъ  ошибешься,  и  мы  должны  будемъ  за  это  попла- 
титься. Хот-вла  бы  знать,  какое  настроеше  ты  засталъ  въ  Ставить 
и  велика  ли  жара. 

Феликсъ  *  сказалъ  Ант*,  что  (тогда)  5  бросали  камнями  въ  карету 
Эллы  и  плевали  въ  нее,  но  она  не  хот-вла  объ  этомъ  говорить  намъ  — 
опять  боялись  безпорядковъ  въ  течеше  этихъ  дней  неизвъхтно  почему. 
Болышя  девочки  въ  лазарегв.  Вчера  всв  четыре  работали  въ  складпз 
бинты,  а  позже  отправились  къ  Ирингъ.  Какъ  ты  себя  чувствуешь,  моя 
любовь,  твои  доропе  грустные  глаза  все  меня  преслтэдуютъ.  Дорогая 
Ольга  написала  милое  письмо  и  цъ\луетъ  тебя,  и  ласково  спрашиваетъ, 
какъ  ты  все  переносишь,  хотя  она  знаетъ,  что  ты  всегда  съ  виду  бодръ 
и  ты  скрываешь  глубоко  все  тяжелое.  Я  часто  боюсь  за  твое  бЪдное 
сердце.  Такъ  много  пришлось  перенести.  Выскажись  откровенно 
твоей  старой  женкъ-,  —  твоей  когда-то  нев-встй  —  делись  всЪмъ  со  мной, 
можетъ  быть  будетъ  легче  —  хотя  иногда  легче  носить  горе  одному,  не 
давая  себъ-  размякнуть.  Но  физически  для  сердца  это  очень  плохо, 
я  это  слишкомъ  хорошо  знаю.  Моя  птичка,  я  цт>лую  тебя  безъ  конца, 
благословляю  и  осыпаю  твое  дорогое  лицо  поцелуями  и  хот-вла  бы  успо- 
коить твою  дорогую  головку  на  моей  старой  груди,  полной  несказанной 
любви   и   нежности. 

Твоя  навсегда  старая 
Аликсъ. 

Я  сегодня  принимаю  г-жу  Гартвигъ,  Раухфуса,  четырехъ  дочерей 
Трепова6   (дв-в  замужшя).    Не  забудь  сказать,  что  бы  раненымъ  офи- 

1  Львовъ. 

2  Перемышль. 

3  10  ионя  состоялось  частное  сов-Бщаше  членовъ  Гос.  Думы  для  обсуждения 
вопросовъ  о  серьезномъ  положенш. 

*  Кн.  Юсуповъ  (отецъ),  бывппй  кратковременно  московскимъ  ген.-губер- 
наторомъ. 

6  Во  время  антн-н-вмецкихъ  безпорядковъ  въ  Москв*. 

6  Дмитр!я   Федоровича,   пзвъхтнаго   по  своей   роли   въ   1905 — 6  гг. 
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церамъ  было  позволено  оканчивать  свое  лечеше  дома,  прежде  чЪмь 
возвращаться  во  второй,  третш  или  четвертый  разъ  на  фронтъ,  иначе 
это  жестоко  и  несправедливо.  Николаша  долженъ  отдать  Алеку  распо- 
ряжеше. 

Прив-Бтъ  старику  и  Н.  П. 


№  83. 

12  шня  1915  г. 
Мой  драгоценный, 

Съ  такой  тревогой  я  ожидаю  изв-вспя  и  такъ  жадно  читаю  утрен- 
шя  газеты,  чтобы  знать,  что  случилось. 

Опять  великолепная  погода  —  сегодня  во  время  обеда  (на  балконе) 
былъ  колоссальный  ливень,  повидимому,  каждый  день  долженъ  идти 
дождь.  Лично  я  ничего  противъ  не  имею,  такъ  какъ  всегда  боюсь  жары. 
И  вчера  было  очень  жарко.  Аня  въ  отвратительномъ  настроеши,  что 
не  улучшаетъ  моего  самочувстя.  Ворчитъ  противъ  всего  и  противъ 
всъхъ  и  скрытыми  намеками  сильно  язвитъ  тебя  и  меня.  Сегодня 
днемъ  я,  можетъ  быть,  покатаюсь,  а  завтра  я  надеюсь  (после  недельнаго 
отсутстьчя)  поехать  въ  лазаретъ,  такъ  какъ  одному  изъ  офицеровъ 
надо  сделать  операщю  апендицита. 

Нога  ДмитрАя1  положена  въ  гипсъ.  Сегодня  будутъ  изследовать 
рентгеновскими  лучами,  чтобы  увидеть,  сломана  ли  въ  самомъ  дъле 
нога  или  кость  треснула,  или  вывихъ;  —  какая  неудача  всегда. 

Милый  мой,  пожалуйста,  не  забудь  поставить  вопросъ  о  Тоболь- 
скихъ  татарахъ  —  они  великолепные  и  преданные  люди  и,  наверное, 
отправились  бы  (на  фронтъ)  съ  радостью  и  гордостью.  Я  нашла  бумагу 
старой  Марш  Феод., 2  которую  ты  однажды  мне  принесъ,  и,  такъ  какъ 
она  забавная,  тебе  ее  посылаю. 

Вчера  я  видела  м-мъ  Гартвигъ,  она  разсказала  мне  много  интерес  - 
ныхъ  вещей  о  томъ,  какъ  они  оставили  Львовъ  —  и  печальныя  впечатле- 
шя  о  солдатахъ,  пр!унывшихъ  и  говорившихъ,  что  они  больше  не 
вернутся,  чтобы  драться  съ  врагомъ  голыми  руками.  Ярость  офице- 
ровъ противъ  Сухомлинова  прямо  безмерна  —  бедняга  —  они  ненавидятъ 
самое  его  имя  и  жаждутъ,  чтобы  его  прогнали.  Ну,  въ  его  собствен- 
ныхъ  интересахъ,  прежде  чемъ  подымется  скандалъ,  было  бы  лучше  такъ 
и  сделать.  Это  его  авантюристка  жена  совершенно  разрушила  его  ре- 
путащю.  Онъ  страдаетъ  изъ  за  ея  взяточничества  и  т.  д.  Гово- 
рятъ,  что  это  его  вина,  что  нетъ  снарядовъ,  —  а  теперь  это  наша  ги- 

1  В.  Кн.  Дмитр!я  Павловича. 

2  Р'бчь  пдетъ  не   объ  Императриц*. 
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бель  (ирокля-пе).    Я  тебтэ  это  говорю,  чтобы  показать  теб-Ь,  каюя  вне- 
чатл'Ьшя  она  привезла. 

Какъ  жаждешь  чуда,  чтобы  былъ  усп-вхъ,  чтобы  снаряды  и  вин- 
товки работали  вдвойне!  Хотела  бы  я  знать,  какое  «настроенье»  въ 
Стаешь?  Какъ  бы  я  хогвла,  чтобы  Н(иколаша)  былъ  другимъ  и  не  по- 
вернулся бы  противъ  человека,  посланнаго  Богомъ.1  это  всегда  приноситъ 
неудачу  ихъ  дътгу,  а  эти  женщины  не  даютъ  ему  измениться 2.  Онъ  получа- 
етъ  награды  безъ  конца  и  благодарность  за  все  — но  слишкомъ  рано. 
Грустно  думать,  что  онъ  забралъ  такъ  много  и  что  почти  все  взято 
назадъ. 

Но  Богъ  всемогущш  поможетъ,  и  придутъ  лучине  дни,  я  уверена. 
Тамя  испыташя  приходится  тебт>  переносить,  мое  солнышко.  Хотела 
бы  быть  съ  тобой,  знать,  какъ  ты  себя  нравственно  чувствуешь,  храб- 
ро ли,  спокойно,  какъ  всегда,  скрывая  свои  страдашя,  какъ  всегда. 
Богъ  да  поможетъ  теб-в,  мой  дорогой  Страдалецъ,  и  дастъ  теб-fe  силу, 
в-ьру  и  мужество.  Твое  царствоваше  было  полно  тяжелыхъ  испыташй, 
но  когда  нибудь  должна  же  придти  награда,  Богъ  въ\дь  справедливъ. 
Птички  поютъ  такъ  весело,  и  въ  окно  доносится  мяпай  вътерокъ. 
Когда  я  кончу  свое  письмо,  я  встану  —  эти  спокойные  дни  помогли  моему 
сердцу. 

Передай  мой  привътъ  старику  и  Я.  Я.  Я  рада  что  этотъ  послътшш 
съ  тобой,  я  чувствую  вблизи  тебя  теплое  сердце,  и  это  меня  успока- 
иваетъ  за  тебя,  милаго.  Постарайся  черкнуть  словечко  Мари.  Въ 
воскресенье  ея  шестнадцатилтлче.  Татьяна  вчера  -вздила  верхомъ.  Я 
ее  уговорила,  друпя,  конечно,  были  слишкомъ  лътшвы  и  отправились  въ 
школу  Сестры,  чтобы  играть  съ  малышами.  Какой  то  князь  Голи- 
цынъ,  Серг.  Mux. 3  умеръ  въ  Лозанне.  Вероятно,  это  тотъ  господинъ, 
у  котораго  много  женъ. 

Теперь,  мой  дорогой  Ники,  я  должна  проститься  —  я  жалею,  что 
не  имъто  ничего  интереснаго  сказать  тебъ\ 

Четыре  дочери  Трепова  просятъ  поблагодарить  отъ  всего  сердца 
за  то,  что  ты  позволилъ,  чтобы  ихъ  мать4  была  похоронена  рядомъ  съ 
отцомъ.    Онъ-   вид-вли  его  гробъ  еще  совсъмъ  нетронутымъ. 

Безъ  конца  благословляю  тебя,  мой  дорогой,  осыпаю  твое  милое 
лицо  поцелуями  и  остаюсь  навсегда  твоей 

«Солнышко.» 


1  Распутина. 

2  Черногорки. 

3  Основатель    Годицыыской    больницы    въ    Москвъ. 

*  Вдова  Д.  Ф.  Трепова.  рожд.  Блохина,  въ  то  время  умерла. 
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Mb  84. 

12  поня    1915  г. 

Мой  дорогой, 

Начинаю  мое  письмо  еще  съ  вечера,  такъ  какъ  завтра  утромъ  я 
над-вюсь  пойти  въ  лазаретъ,  и  у  меня  будетъ  меньше  времени  для 
писашя.  Мы  съ  Аней  пр1ятно  прокатились  въ  Павловскъ  сегодня  днемъ. 
Въ  тъни  было  совсъмъ  св'бжо.  Мы  завтракали  и  пили  чай  на  балконъ, 
но  вечеромъ  стало  слишкомъ  св-вжо,  чтобы  можно  было  сидъть  на 
воздухъ.  Съ  половины  десятаго  до  половины  двънадцатаго  мы  были 
у  Ани,  я  работала  на  диванъ\  Три  д-ввочки  и  офицеры  играли  въ  игры. 
Я  устала  послъ  моего  перваго  выезда.  Мой  львовскш  складъ  пока- 
мъстъ  временно  въ  Ровню,  возлъ*  станцш.  Дай  Богъ,  чтобы  мы  и 
оттуда  не  должны  были  уйти.  Что  мы  должны  были  оставить  тотъ 
городъ1  —  тяжело,  но  все  же  онъ  еще  не  былъ  вполне  нашимъ. 
Однако  грустно,  что  онъ  попалъ  въ  друпя  руки.  Теперь  Вильямъ2 
наверное  спитъ  на  кровати  стараго  Фр(анца)  1(осифа),  на  которой 
ты  одну  ночь  проспалъ.  Мнъ  это  не  нравится,  это  унизительно,  но 
это  еще  можно  перенести.  Но  подумать,  что  придется  еще  разъ  дать 
такое  же  сражеше,  и  поля  будутъ  усъяны  трупами  нашихъ  храбрыхъ 
солдатъ,  —  это  разрываетъ  сердце.  Но  мни  не  слъдовало  бы  говорить 
съ  тобой  въ  такомъ  тонт>,  у  тебя  и  такъ  достаточно  горя.  Мои 
письма  должны  подбадривать  тебя,  но  это  довольно  тяжело,  когда 
сердце  и  душа  печальны.  Надъюсь  увидъть  нашего  Друга  на  минуту 
завтра  утромъ  у  Ани,  чтобы  проститься  съ  Нимъ.  Это  мнъ  будетъ 
полезно.  Сергвй  7я«.(ъевъ) 3  долженъ  былъ  сегодня  вечеромъ  ъхать 
въ  Мевъ,  но  онъ  получилъ  телеграмму,  что  ахтырцы  отправлены  въ 
другое  мъсто,  и  онъ  отправляется  завтра.  Я  хотъла  бы  знать,  какая  это 
новая  комбинащя.  Какъ  жаль,  что  Алексъевъ  не  остался  съ  Ивано- 
вымЪу  тогда  бы  дъла  пошли  лучше  —  Драгомировъ  все  испортилъ. 
Молишься  и  молишься,  и  все  недостаточно.  Отъ  «Schadenfreude»4 
въ  Германш  у  меня  кровь  кипитъ.  Богъ  долженъ  навърное  услышать 
наши  мольбы  и  послать  намъ,  наконецъ,  какой  нибудь  успъхъ.  Теперь 
они  повернутся  противъ  Варшавы,  и  уже  много  войскъ  вблизи  Шавли. 
О  Господи,  что  это  за  ужасная  война!  Милая,  мужественная  душа  моя, 
какъ  я  хотъла  бы  обрадовать  твое  бедное  измученное  сердце  чъмъ 
либо  свътлымъ,  какой  нибудь  надеждой.  Мив  хочется  крепко  обнять 
тебя  и  положить  твою  милую  голову  къ  себ-fe  на  плечо.  Тогда  я  по- 

1  Львовъ. 

2  Вильгельмъ  II. 

3  Братъ  А. А.  Вырубовой. 

4  Злорадства. 
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крыла  бы  лицо  и  глаза  моего  милаго  поцълуями  и  шептала  бы  ему 
нъжныя  слова  любви.  Цълую  твою  подушку  по  ночамъ,  это  все,  что 
у  меня  осталось,  —  и  благословляю  ее.  Теперь  должна  ложиться  спать. 
Отдохни  хорошенько,  мое  сокровище.  Благословляю  и  хтвлую  тебя  такъ 
нъжно,  и  тихонько  глажу  твой  дорогой  лобъ. 

13  шня.  Какъ  мнъ-  поблагодарить  тебя  за  твое  дорогое  письмо. 
Я  получила  его  по  возвращенш  изъ  лазарета.  Такая  глубокая  радость 
получить  его  отъ  тебя,  мой  ангелъ;  благодарю  тебя  тысячу  разъ.  Но 
MHt  грустно,  что  дорогое  сердце  твое  не  въ  порядкъч  Пожалуйста,  пока- 
жись Боткину,  когда  ты  вернешься,  онъ  можетъ  дать  тебтз  капли,  чтобы 
отъ  времени  до  времени  принимать,  когда  у  тебя  боли.  Я  такъ  страшно 
сочувствую  тъмъ,  у  которыхъ  что  либо  неладно  съ  сердцемъ,  такъ  какъ 
сама  столько  лтугь  отъ  него  страдаю.  Скрывать  свое  горе,  все  по- 
давлять, это  такъ  ослабляетъ  сердце.  Оно  физически  утомляется  —  это 
иногда  видно  было  по  твоимъ  глазамъ.  Только  всегда  говори  мн"Б,  такъ 
какъ  у  меня  въ  концъ-  концовъ  достаточно  опыта  въ  сердечныхъ  стра- 
дашяхъ,  и  я  можетъ  быть  помогла  бы  тебт>.  Говори  обо  всемъ  этомъ 
со  мной,  высказывайся,  плачь  даже,  отъ  этого  иногда  физически  стано- 
вится легче.  _  ~    -     .    -  *  . 

Слава  Богу,  Н.  (Николаша)  понялъ  насчетъ  второго  разряда1. 
Прости  меня,  но  мнт>  не  нравится  выборъ  военнаго  министра2.  Ты 
помнишь,  какъ  ты  былъ  противъ  него,  и  навърное  былъ  правъ,  и  Н. 
также,  мнъ*  кажется.  Онъ  тоже  работаетъ  съ  Ксешей.  Но  такой  ли  онъ 
челов-вкъ,  къ  которому  можно  имтуть  какое  либо  дов-fepie,  можно  ли  на 
него  положиться?  Какъ  мн-в  хотелось  бы  быть  съ  тобой  и  услышать  всЬ 
основашя,  которыя  были  у  тебя,  чтобы  избрать  его.  Я  страшусь  назна- 
ченш,  дълаемыхъ  Николашей,  Н.  (Николаша)  далеко  не  уменъ,  упрямъ 
и  его  ведутъ  друпе,  —  дай  Богъ,  чтобы  я  ошибалась  и  чтобы  это  избра- 
Hie  было  угодно  Богу.  Но  я,  какъ  ворона,  скорее  каркаю  по  этому  поводу. 
Возможно  ли,  что  этотъ  человъкъ  такъ  изменился,  разошелся  ли  онъ  съ 
Гучковымъ?  И  не  врагъ  ли  онъ  нашего  Друга  —  это  въдь  приноситъ 
несчаспе!  Побуди  милаго  стараго  Горемыкина  основательно  съ  нимъ 
переговорить  и  нравственно  повл1ять  на  него.  Ахъ,  пусть  эти  два  новыхъ 
министра3  окажутся  настоящими  людьми  на  надлежащемъ  м-встб. 
Сердце  такъ  полно  тревоги  и  такъ  жаждетъ  единешя  среди  министровъ, 
успъха.  Милый  мой,  скажи  имъ,  по  возвращенш  ихъ  изъ  Ставки 
чтобы  они  просили  разръшешя  представиться  мнъ\  одинъ  за  другимъ, 
и  я  усердно  помолюсь,  и  употреблю  всв  усшня,  чтобы  въ  самомъ  дъмгб 


1  Прп8ывъ    второго    разряда    ратниковъ    ополченш. 

2  Ген.    Поливановъ    назначенъ    былъ    Управл.    военнымъ    министерствомъ. 

3  Кн.  Щербатовъ  п  ген.  Поливановъ, 
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быть  теб-в  полезной.  Это  ужасно,  не  помогать  и  давать  теб"В  одному 
делать  всю  тяжелую  работу. 

Нашъ  Другъ  обЪдалъ  (кажется)  опять  съ  Шаховскимъ  *,  который 
Ему  нравится.  Онъ  можетъ  повл1ять  на  него  въ  хорошую  сторону. 
Подумай,  какъ  странно,  Щербатовъ2  написал ъ  крайне  любезное  письмо 
Андронникову*  (посл-в  того,  какъ  въ  разговоре  съ  тобой  высказывался 
противъ  него). 

Есть  еще  другой  министръ,  который  мни  не  нравится  на  своемъ 
мъхт'Б,  Щегловчтовъ*  (для  разговора  онъ  пр1ятенъ).  Онъ  не  обращаетъ 
внимашя  на  твои  приказашя  и,  когда  приходитъ  прошеше,  которое  по 
его  предположена  подано  черезъ  нашего  Друга,  онъ  его  не  исполняетъ, 
и  не  такъ  давно  снова  разорвалъ  одно  изъ  нихъ,  отъ  тебя  (прошенш 
посланныхъ  тобою).  Веревкинъ,  его  товарищъ  (другъ  Гр(игор1я)  раз- 
сказалъ  это,  и  я  заметила,  что  онъ  (Щегловитовъ)  ръдко  дЪлаетъ  то,  о 
чемь  его  просятъ.  Какъ  Тимирузевъ5,  онъ  упрямъ  и  держится  «буквы», 
а  не  души.  Надо  быть  строгимъ,  но  можно  было  бы  быть  справедливЪе 
его  и  добръе  къ  маленькимъ  людямъ,  снисходительнве. 

Наша  операщя  апендицита  окончилась  благополучно.  Я  видъ\ла  вновь 
прибывшихъ  офицеровъ  —  бвдному  мальчику  съ  «тетаносомъ» 6  немного 
лучше  —  есть  больше  надежды.  Какая  хорошая  погода,  я  лежу  на 
балкон-в,  и  птички  чирикаютъ  вдали,  такъ  весело.  А  (Аня)  сейчасъ 
сидъла  со  мной,  она  видъла  Гр(игор1я)  сегодня  утромъ.  Онъ  лучше 
спалъ,  въ  первый  разъ  за  пять  ночей,  и  говоритъ,  что  на  фронте  ни- 
сколько лучше.  Онъ  проситъ  тебя  самымъ  настойчив ымъ  образомъ, 
немедленно  приказать,  чтобы  въ  одинъ  день,  по  всей  стране 
былъ  «крестный  ходъ»,  чтобы  молиться  о  побвдЪ.  Богъ  скорее  услы- 
шитъ,  если  всв  къ  нему  обратятся.  Пожалуйста,  отдай  приказаше. 
Любой  день  ты  выберешь,  чтобы  это  сейчасъ  же  было  сдълано.  Пошли 
свое  приказаше  (я  думаю)  по  телеграфу  —  (открыто,  чтобы  всв  могли 
его  прочесть)  къ  Саблеру1,  сказавъ,  что  это  твое  желаше.  Теперь 
«Петр,  постъ»8,  такъ  что  это  еще  бо;гъе  кстати,  и  это  такъ  подыметъ 
духъ,  и  будетъ  утъшешемъ  для  храбрыхъ,  которые  сражаются.  Я  го- 
ворю тоже  самое  Шавельскому,  милый  мой.  Пожалуйста,  душка,  сд-влай 
это  и  такъ,  чтобы  это  было  приказаше  отъ  тебя,  а  не  отъ  Синода. 
Я  не  могла  видъть  Его  сегодня  —  надъюсь  завтра. 

1  Министръ   торговли   и    промышленности. 
9  Министръ  Вн.  Д*лъ. 

3  Известный    авантюристъ,    креатура    кн.    Мещерскаго    и    Распутина. 

4  Ив.   Григ.,   Министръ   Юстищи. 

3  Вывили   Министръ   торговли   и  промышленности. 

6  Столбнякъ. 

7  Об.-прокуроръ  Св.  Синода. 

8  Петровск1Й  постъ. 
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А(ня),  Аля  и  Нини  въ  моторъ  поьхали  въ  Красное,  чтобы  пого- 
ворить съ  Гротеномъ.  Теперь  я  должна  послать  это  письмо.  Мари  Баря- 
тинская обтэдаетъ  съ  нами  и  завтра  увзжаетъ  съ  Ольгой,  кажется,  въ 
Ki-евъ.  Богъ  да  благословить  и  охранитъ  тебя.  Сердцемъ  и  душой 
съ  тобой.  Безконечныя  молитвы  окружаютъ  тебя.  Чувствую  себя  печаль- 
ной и  подавленной,  ненавижу  быть  въ  разлукъ-  съ  тобой,  гвмъ  бол-fee, 
когда  у  тебя  столько  заботь. 

Но  Богъ  поможетъ,  и  если  эти  кр.  ходы  состоятся,  я  уверена,  что 
Онъ  услышитъ  молитвы  всЪхъ  твоихъ  в-ьрныхъ  подданныхъ.  Богъ  да 
хранить  и  ведеть  тебя,  моя  любовь. 

Если  у  тебя  есть  каюе  либо  вопросы  къ  нашему  Др(угу),  напиши 
сейчасъ  же.  Покрываю  тебя  н-бжн-бйщими  поцелуями. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Привътъ  старику  и  И.  П. 

а 
№  85.  14   шня    1915   г. 

Мой  любимый, 

Поздравляю  тебя  отъ  всего  любящаго  сердца  съ  шестнадцатилтупемъ 
нашей  большой  Мари.  Что  это  было  за  холодное,  дождливое  лъто, 
когда  она  родилась.  Я  три  недъ\ли  ежедневно  чувствовала  боли,  пока 
она  не  появилась  —  жаль,  что  тебя  здъхь  нъ-тъ.  Она  обрадовалась  всвмъ 
своимъ  подаркамъ.  Я  подарила  ей  первое  кольцо  отъ  насъ,  давъ  опра- 
вить одинъ  изъ  моихъ  бухарскихъ  бршшантовъ.  Сегодня  она  бодра 
и  весела. 

Я  пишу  на  балкон-fe,  мы  только  что  окончили  завтракъ  послъ-  того, 
какъ  были  въ  церкви.  Беби  днемъ  отправляется  въ  Петергофъ,  а  попозже 
къ  Ань*.  Сегодня  такая  прелестная  погода  и,  благодаря  в-втру,  не  такъ 
жарко,  но  по  вечерамъ  свЪжо.  Мари  Барятинская  обедала  съ  нами  и 
оставалась  до  половины  одиннадцатая,  а  потомъ  я  пошла  спать,  такъ 
какъ  у  меня  болела  голова. 

У  дъ-вочекъ  была  репетищя  въ  маленькомъ  домь*  К 

Любимый  мой,  Bcfe  мои  мысли  и  молитвы  съ  тобой  все  время,  и 
столько  горя  и  тревоги  наполняютъ  сердце.  Надътось,  ты  скажешь  на- 
счетъ  кр.  ходовъ.  Старый  Фред(ериксъ),  конечно,  напуталъ  и  выдалъ 
О.  Евг.  по  расчету  ея  содержашя  за  службу  мнт>,  а  не  по  пенсш  ея  отца, 
что  составило  бы  гораздо  меньшую  сумму,  и  о  чемъ  она  просила.  Она 
совсьмъ  сконфужена  твоей  большой  добротой.  Вчера  я  осматривала 
десять  англшскихъ  моторовъ.  Они  великолепны,  гораздо  лучше  нашихъ, 
на  четыре  койки,  и,  кромь*  того,  можетъ  сидъть  сестра  или  санитаръ 

1  Дача    въ   Ц.    Сел*,   купленная   Государыней   для   А.    Вырубовой. 
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вмЪсгЬ  съ  больными,  и  можно  всегда  иметь  для  нихъ  горячую  воду. 
Они  надеются  получить  еще  двадцать  такихъ  для  насъ,  твоей  мамаши  и 
для  меня.  Какъ  только  она1  ихъ  увидитъ,  нужно  ихъ  отослать,  я  думаю 
туда,  где  кавалер1я  больше  всего  въ  нихъ  сейчасъ  нуждается.  Я  не 
знаю  куда,  можетъ  быть  ты  спросишь,  и  тогда  я  могу  намекнуть  ма- 
маше. Теперь  она  на  Елагиномъ 2. 

Павелъ 3  будетъ  пить  чай,  а  потомъ  девочки  идутъ  къ  Ане,  можетъ 
быть,  и  я  также  на  минуту,  если  не  слишкомъ  устану.  Я  увижу  нашего 
Друга  сегодня  вечеромъ  или  завтра  утромъ. 

Мы  сегодня  днемъ  поЪдемъ  кататься,  Аня  и  я,  девочки  будутъ  сле- 
довать въ  двухъ  маленькихъ  экипажахъ. 

Теперь  я  должна  кончать,  дорогой  мой.  Какъ  я  хотела  бы  знать, 
каюя  изв-вЫя.  Такая  тревога  наполняетъ  душу!  Прощай,  мой  Ники, 
мой  дорогой,  Богъ  да  благословитъ  и  защититъ  тебя.  Покрываю  твое 
дорогое  лицо  поцелуями. 

Навсегда    твоя    «Солнышко». 


№  86. 

14   шня    1915  г. 
Мой  любимый  Ники, 

Какъ  я  благодарна  тебе  за  твою  дорогую  телеграмму!  Бедняжка, 
даже  въ  воскресенье  советь  министровъ!  Мы  хорошо  прокатились 
въ  Павловскъ.  На  обратномъ  пути  маленькш  Георпй  въ  своемъ  малень- 
комъ  моторе  (въ  такомъ  же,  какъ  у  Алексия)  наскочилъ  на  нашъ 
экипажъ,  но  къ  счастью  онъ  не  опрокинулся,  и  его  машина  не  была 
испорчена.  Павелъ 3  приходилъ  пить  чай  и  оставался  часъ  и  три 
четверти.  Онъ  былъ  очень  милъ  и  говорилъ  честно  и  просто,  и  благо- 
желательно, не  намереваясь  вмешиваться  въ  то,  что  его  не  касается,  но 
разспрашивая  о  разныхъ  предметахъ.  Съ  его  ведома  я  объ  нихъ  тебе  и 
разсказываю.  Ну,  такъ  для  начала:  Палеологъ4  объ\цалъ  съ  нимъ  не- 
сколько дней  назадъ,  а  потомъ  у  нихъ  былъ  длинный  интимный  раз- 
говоръ,  и  Палеологъ  старался  выведать  у  него  очень  ловко,  не  знаетъ 
ли  онъ,  есть  ли  у  тебя  какая  либо  мысль  о  заключенш  сепаратнаго  мира 
съ  Гермашей,  такъ  какъ  онъ  слышалъ,  что  объ  этомъ  разговари- 
ваютъ  здесь,  и  будто  бы  во  Францш  ходятъ  объ  этомъ  слухи  —  и  что 
тамъ  они  намерены   воевать  до  самаго   конца.   Павелъ   ответилъ,   что 

1  Имп.    Mapifl   Федоровна. 

2  Елагинсшй  л'бтшй  дворецъ. 

3  Вел.  Кн.  Павелъ   Александровича.. 

х  Франпувсши  посолъ  въ  Петербург*. 
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онъ  убЪжденъ,  что  это  неправда,  темь  бол'ве,  что  въ  самомъ  начале 
войны  мы  и  наши  союзники  условились,  что  миръ  можетъ  быть  заклк> 
ченъ  только  сообща,  но  ни  въ  какомъ  случаъ-  не  сепаратно.  Тогда  я 
сказала  Павлу,  что  до  тебя  дошли  таюе  же  слухи  насчетъ  Франщи,  и 
онъ  перекрестился,  когда  я  сказала,  что  ты  и  во  orb  не  видишь  мира  и 
знаешь,  что  это  бы  означало  револющю  здъть,  и  что  поэтому  н^мцы  и 
стараются  раздувать  эти  слухи.  Онъ  говорить,  что  онъ  даже  слышалъ 
о  безумх'ыхъ  нёмецкихъ  услов1яхъ,  которыя  нвмъ  предложены.  Я  преду- 
предила его,  что  наверное  онъ  вслътгъ  за  этимъ  услышитъ,  что  я 
хочу  заключешя  мира. 

Потомъ  онъ  меня  спросилъ,  правда  ли,  что  Щегловчтова  увольняютъ 
и  что  этого  противнаго  Манухша1  назначаютъ  на  его  место.  Я  сказала, 
что  я  ничего  не  знаю,  и  не  знаю,  где  правда,  и  также  не  знаю,  почему 
Щегловитовъ  выбралъ  этотъ  моментъ  теперь,  чтобы  поехать  въ  Соло- 
вецкш  монастырь.  Потомъ  онъ  упомянулъ  еще  объ  одной  вещи,  которая, 
хотя  и  очень  непр!ятна,  но  все  же  лучше  тебя  о  ней  предупредить,  —  а 
именно,  что  уже  шесть  мъсяцевъ,  какъ  говорятъ  о  шпюне,  находящемся 
въ  Ставкгъ,  и  когда  я  спросила  его  имя,  онъ  сказалъ,  что  это  генералъ 
Даниловъ2  (черный)  и  что  съ  многихъ  сторонъ  ему  говорили,  что 
«ощущается»  нечто  (неладное),  и  что  теперь  въ  армш  объ  этомъ  гово- 
рятъ. Душка  моя,  Воейковъ  хитеръ  и  уменъ,  поговори  съ  нимъ 
объ  этомъ  и  пусть  онъ  хитро  и  ловко  попытается  проследить  за 
поступками  этого  человека.  Почему  не  иметь  за  нимъ  слежки. 
Понятно,  Павелъ  говорить,  что  теперь  господствуетъ  шпюномашя,  но 
такъ  какъ  сейчасъ  же  хорошо  узнаются  за  границей  разныя  вещи, 
о  которыхъ  могутъ  знать  только  близюя,  посвященныя  лица  въ  Ставкгь, 
то  и  возникло  это  сильное  подозръше,  и  Павелъ  думаетъ,  что  ему 
следовало  меня  спросить,  упоминалъ  ли  ты  когда  нибудь  объ  этомъ  въ 
разговоре  со  мной.  Я  ответила  отрицательно.  Только  не  загова- 
ривай объ  этомъ  съ  HuKOjiaiueu  до  того,  какъ  ты  соберешь  справки, 
такъ  какъ  онъ  можетъ  все  напортить  своей  горячностью  и  можетъ 
прямо  въ  лицо  объ  этомъ  сказать  (Данилову)  или  совсвмъ  не  поверить. 
Но  я  думаю,  что,  хотя  самъ  человъкъ  этотъ,  можетъ  быть,  кажется  симпа- 
тичнымъ  и  честнымъ,  хорошо  иметь  за  нимъ  надзоръ.  Покам-всть  ты 
тамъ,  «желтые»  и  друпе  могутъ  использовать  глаза  и  уши  и  просле- 
дить за  его  телеграммами  и  за  теми,  съ  к-вмъ  онъ  видится,  и  т.  д.  Ув-в- 
ряютъ,  будто  онъ  часто  получаетъ  болышя  суммы.  Я  тебе  это  только 

1  С.  С.  Манухинъ,  б.  министръ  юстищи  въ  кабинет*  С.  Ю.  Витте,  членъ 
гос.  совета. 

2  Ген.  Ю.  Н.  Даниловъ,  8анимавппй  тогда  въ  ставкъ  очень  ответственное 
место  и  бывпнй  въ  1917  г.  ген.-квартирмейстеромъ,  —  что,  разумеется,  сви- 
дътельствуетъ   о   вздорности   распускавшихся  о  немъ   сдуховъ. 
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такъ  говорю,  не  зная  вовсе,  есть  ли  какое  либо  основаше  для  этого, 
лучше  только  тебя  предупредить.  Мнопе  терпъть  не  могутъ  Ставку  и 
непр!ятно  себя  чувствуютъ  тамъ,  такъ  какъ,  увы,  у  насъ  уже  были 
шшоны,  а  также  были  честные  люди,  обвиненные  Николашей.  Теперь 
ты  можешь  выяснить  все  это  тщательно,  пожалуйста.  Павелъ  говорить, 
что  назначеше  Щербатова  было  встръчено  съ  восторгомъ.  Онъ  его  не 
знаетъ.  Прости  меня,  что  я  такъ  пристаю  къ  тебъ.  Моя  бъ\дная  душка,, 
такъ  хочется  помочь,  и  можетъ  быть  я  могу  быть  полезной,  передавая 
таюя  свъхвшя. 

Мари  Васильткова  съ  семьей  живетъ  въ  зеленомъ  угловомъ 
дом'Ь,  и  изъ  своего  окна  слъдитъ  за  нами,  какъ  кошка,  за  всеми 
людьми,  которые  входятъ  или  выходятъ  изъ  нашего  дома,  и  д-влаетъ  свои 
зам-вчашя.  Она  привела  Изу  въ  б-вшенство,  разспрашивая  ее,  почему 
д'Бти  разъ  вышли  изъ  однихъ  воротъ  п'Бшкомъ,  а  на  другой  день  —  на 
велосипедахъ,  почему  одинъ  изъ  офицеровъ  приходитъ  съ  портфелемъ 
утромъ  въ  одномъ  мундир'В,  а  вечер омъ  од'втъ  въ  другую  форму,  —  она 
сказала  графинъ-  Фред(ериксъ),  что  она  видела,  какъ  къ  намъ  въ'Бз- 
жалъ  Гр(игорш)  (отвратительно!).  Итакъ,  чтобы  наказать  ее,  мы  къ 
Анъ-  сегодня  вечеромъ  отправились  кружнымъ  путемъ,  такъ  что  она 
не  видъла  нашего  выезда.  Онъ  былъ  съ  нами  отъ  десяти  до  половины 
дв'Бнадцатаго  въ  ея  дом'Ь.  Посылаю  тебъ-  палку  (рыба,  держащая 
птицу),  которая  была  Ему  послана  изъ  новаго  Афона  для  тебя.  Онъ 
сперва  ею  пользовался,  а  теперь  посылаетъ  теб"Б  ее,  какъ  благословеше; 
если  бы  ты  могъ  отъ  времени  до  времени  пользоваться  ею,  было  бы 
хорошо  имъть  ее  въ  твоемъ  отд'Бленш,  возл'В  той,  до  которой  дотро- 
нулся Mr.  Ph. х  Это  тоже  хорошо.  Онъ  говори лъ  много  и  чудесно 
о  томъ,  что  такое  Русскш  Императоръ  и  что,  хотя  друпе  верховные 
повелители  также  помазуются  и  коронуются,  но  только  Русскш  Импе- 
раторъ настоящш  дютз.(анникъ)  уже  300  лътъ.  Онъ  говорить,  что 
ты  спасешь  свое  царствование,  если  не  будешь  призывать  теперь  второго 
разряда.  Говорятъ,  что  Шаховской  былъ  въ  восторгв,  что  ты  объ 
этомъ  заговорилъ,  потому  что  министры  согласились,  но  если  бы  ты 
первый  не  началъ,  они  не  предполагали  заговорить. 

Онъ  находитъ,  что  ты  долженъ  былъ  бы  приказать  фабрикамъ 
делать  снаряды,  просто,  чтобы  ты  приказалъ,  даже  выбралъ  бы  фа- 
брику, если  тебъ*  покажутъ  ихъ  списокъ,  вмъсто  того,  чтобы  отдавать 
приказашя  черезъ  комиссш,  которыя  неделями  разговариваютъ  и  ни- 
когда не  могутъ  р-ъшиться. 

Будь  бол-ве  автократомъ,  моя  душка,  покажи  себя! 
1  Philippe,  см.  выше. 
0     Переписка  129 


Выставка-базаръ  началась  сегодня  въ  Волыномъ  Дворцт>  на  тер- 
расъ.  Она  не  очень  велика  (я  еще  тамъ  не  была),  и  наши  издъл1я  уже 
распроданы.  Правда,  что  мы  сдьлали  не  очень  много,  и  будемъ  про- 
должать работать  и  посылать  туда  вещи.  Они  продали  болъе  2.100 
входныхъ  билетовъ  по  10  коп.  Солдаты  (раненые)  не  платятъ,  такъ 
какъ  они  должны  побывать  тамъ  и  посмотръть,  какая  работа  имъ  нра- 
вится и  какую  они  могутъ  выполнять. 

Я  дала  несколько  нашихъ  вазъ  и  двъ  чашки,  такъ  какъ  онь  всегда 
привлекаютъ  публику. 

Скажи  старику,  что  я  видъла  его  семью  на  минуту  вчера,  когда  я 
'вздила  за  Аней  къ  Нини,  и  нашла,  что  всъ  три  дамы  1  выглядятъ  хо- 
рошо. Скажи  Воейкову,  что  я  нахожу  его  кабингтъ  прелестнымъ  (къ 
счастью,  тамъ  не  пахнетъ  сигарами). 

Теперь  я  должна  заснуть  и  кончу  завтра. 

Такъ  свъжо,  мы  об-вдали  на  воздухе,  и  было  только  девять  гра- 
дусовъ.  Беби  наслаждается  Петергофомъ  и  потомъ  играми  съ  офи- 
церами. 

Дмитрш  лучше.  Онъ  надъется  выехать  въ  четверть,  хотя  бы  на 
костыляхъ.    Онъ  въ  отчаяши,  что  остался  позади. 

Послъ\дшй  Долгоруюй,  Алексгъй2,  умеръ  въ  Лондоне.  Спи  мирно  и 
отдохни  хорошенько,  мое  сокровище,  я  благословила  и  цъловала 
твою  подушку,  такъ  какъ,  увы,  тебя  у  меня  нбтъ,  чтобы  приласкать  и 
прижаться  къ  тебъ\    -Прощай,  мой  Ангелъ. 

15  iioHH.  Опять  очень  хорошая  погода,  я  пишу  на  балконъ\  Мы 
завтракали,  потому  я  должна  принимать  нъсколькихъ  офицеровъ  и 
посл'Б  того  отправиться  къ  Мавртэ.  Мы  делали  снимки  въ  лазаретв  въ 
саду,  сидътщ  на  балконъ-  посл'Б  того,  какъ  мы  совсбмъ  покончили. 

Такъ  хочется  имт>ть  извъспя.  Сколько  то  ты  времени  будешь 
отсутствовать? 

Аня  въ  первый  разъ  пот>хала  въ  городъ  на  моторъ  къ  своимъ 
родителямъ,  такъ  какъ  ея  мать  больна,  а  потомъ  къ  нашему  Другу. 
Теперь  прощай,  мое  дорогое  любимое  сокровище,  моя  душка,  нtжнo  тебя 
1гълую  и  молю  Бога  благословить,  охранить  и  руководить  тобою. 

Твоя  старая  женка. 
Хватаетъ  ли  у  тебя  терпъшя  читать  таюя  длинный  письма? 

1  Жена  и  двЪ  дочери  гр.  Фредерикса. 

*  «Посл'йдшн»,  т.  е.,  ивъ  трехъ  братьевъ:  СтаршШ  братъ,  АлеЕсандръ  Сер- 
гЪевнть,   былъ   оберъ  гофмаршадоагь.    Второй,   Николай,   унеръ   посломъ   въ  Рим*. 
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№  8?. 

15  поня  1915  г. 
Мой  любимый, 

Прежде  чъмъ  пойти  спать,  я  начинаю  свое  письмо  къ  тебъч  Спа- 
сибо за  телеграмму,  которую  я  получила  во  время  объда.  Мы  обедали 
въ  комнатахъ,  такъ  какъ  было  только  девять  градусовъ,  и  я  только  что 
вымыла  себъ  голову.  Мнъ  грустно,  что  толстый  О.  (Орловъ)  не  посы- 
лаетъ  мнъ  больше  телеграммъ,  предполагаю,  что  нечего  особенно  ска- 
зать. Когда  ты  не  здъсь,  прямыхъ  извъстш  не  получается,  и  чувствуешь 
себя  потерянной.     Я  жадно  жду  объщаннаго  твоего  письма. 

Городъ  полонъ  сплетенъ,  будто  всъхъ  министровъ  смънятъ,  —  что 
Кривошеинъ 1  будетъ  первымъ  министромъ,  Манухинъ  вместо  Щегло- 
витова,  Гучковъ  помощникомъ  Поливанова  и  т.  д.,  и  нашъ  Другъ, 
къ  которому  Аня  -Ездила  прощаться,  очень  хотълъ  знать,  что  правда, 
(какъ  будто  бы  также  Самаринъ2  вмъсто  Саблера,  котораго  лучше 
не  мънять,  прежде  чъмъ  не  найти  очень  хорошаго,  чтобы  замънить  его; 
конечно,  Самаринъ  пойдетъ  противъ  нашего  Друга  и  будетъ  засту- 
паться за  епископовъ,  которыхъ  мы  не  любимъ  —  онъ  такой  настоящей 
«москвичъ»  и  такъ  узокъ).  Ну,  Аня  отвътила,  что  я  ничего  не  знаю.  Онъ 
просилъ  тебъ  передать,  что  ты  долженъ  меньше  обращать  внимашя  на  то, 
что  тебъ  будутъ  говорить,  и  не  давать  имъ  вл1ять  на  тебя,  но  поль- 
зоваться твоимъ  собственны мъ  инстинктомъ  и  руководиться 
имъ,  чтобы  быть  болъе  въ  себъ  увъреннымъ,  и  не  прислушиваться 
слишкомъ  много,  и  не  уступать  другимъ,  которые  знаютъ  меньше, 
чъмъ  ты.  Время  такое  серьезное  и  трудное,  что  вся  твоя  личная 
мудрость  необходима,  и  твое  сердце  должно  руководить  тобой.  Онъ 
сожалъетъ,  что  ты  не  говорилъ  съ  Нимъ  немного  больше  обо  всемъ, 
что  ты  думаешь  и  намъренъ  сдълать,  и  о  чемъ  предполагаешь  гово- 
рить съ  твоими  министрами,  и  о  перемънахъ,  которыя  ты  предполагаешь 
сдълать.  Онъ  такъ  усердно  молится  за  тебя  и  за  Росаю  и  можетъ 
больше  помочь,  когда  ты  откровенно  говоришь  съ  Нимъ.  Я  страшно 
страдаю  отъ  разлуки  съ  тобой.  Двадцать  лъть  мы  все  дълили  попо- 
ламъ,  а  теперь  происходятъ  серьезныя  вещи,  и  я  не  знаю  твоихъ  мыслей 
и  намърешй;  это  такъ  больно.  Богъ  да  поможетъ  и  правильно  напра- 
вить тебя,  моя  дорогая  душка.  Я  тоже  гораздо  спокойнъе,  когда  ты 
тутъ.  Я  страшусь,  что  они  воспользуются  твоимъ  добрымъ  сердцемъ 
и  заставятъ  тебя  д-влать  вещи,  которыхъ  бы  ты,  в-вроятно,  не  сдълалъ, 
если  бы  могъ  спокойно  ихъ  обдумать  здъсь. 

1  А.   В.   Кривошеинъ   —   минпстръ  землед*л!я. 

9  Л.   Ф.  Самлрпнъ   —   MocKOFCtcift  губ.  предводитель  дворянства. 
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Я  была  на  часъ  времени  у  Мавры.  Она  храбра  и  спокойна. 
Татьяна *  выглядитъ  ужасно  и  еще  тоньше  и  зеленее.  Какъ  ужасно 
печаленъ  этотъ  случай,  приключившшся  съ  молодой  четой  Казбекъ 
Они  ехали  съ  безумной  скоростью  въ  моторе  и  налетели  на  шлагбаумъ 
—  они  не  видели,  что  онъ  закрыть.  Онъ  былъ  убить  на  месте,  а  у 
нея  сломана  рука.  Сперва  думали,  что  обе  ноги  сломаны  и  голова 
проломлена,  но  теперь  говорятъ,  что  только  рука  и  что  ей  не  такъ  плохо, 
и  ей  не  разсказали  про  мужа.  Несчастный  отецъ,  теперь  потерялъ 
третьяго  сына.  Это  ужасно!  Мы  отправились  на  выставку-базаръ. 
Намъ  показали  очень  милыя  издъ^ия  раненыхъ,  и  я  надеюсь,  что  это 
окажется  полезнымъ  и  побудить  ест>хъ  выучиться  какому  нибудь  ре- 
меслу. У  меня  порядочно  болела  опять  голова,  такъ  что  лучше  мнъ* 
постараться  заснуть  теперь.  Уже  половина  перваго.  Все  мои  молитвы 
и  нт>жнъйцня  мысли  окружаютъ  тебя  глубочайшей  любовью  и  состра- 
дашемъ.  Ахъ,  какъ  я  хотела  бы  помочь  тебе  и  дать  тебе  веру  въ  себя 
самого.  Какъ  долго  ты  еще  останешься?  Спи  хорошо,  спокойно  и 
пусть  святые  ангелы  оберегаютъ  твой  сонъ. 

16  шня.  Только  что  полечила  твое  драгоценное  письмо,  за  ко- 
торое благодарю  изъ  глубины  сердца.  Я  рада,  что  ты  былъ  доволенъ 
работой  и  засъдашемъ.  Да,  милочка,  по  поводу  Самарина  я  гораздо 
более  огорчена,  я  просто  въ  отчаянш.  Это  именно  одинъ  изъ  сквер- 
ной ханжеской  клики  Эллы,  близкш  другъ  Софьи  Ивановны  Тютчевой2. 
У  меня  есть  серьезныя  основашя  не  любить  этого  епископа  Трифона, 
такъ  какъ  онъ  всегда  говорилъ  и  теперь  говорить  въ  армш  противъ 
нашего  Друга  —  теперь  у  насъ  опять  начнутся  исторш  противъ  нашего 
Друга  и  все  пойдетъ  дурно.  Я  отъ  всей  глубины  сердца  и  души  надеюсь, 
что  онъ  не  пршметъ  (назначешя)  —  это  бы  означало  вл1яше  Эллы  и 
приставаше  съ  утра  до  ночи.  И  онъ  противъ  насъ,  разъ  онъ  противъ 
Тр(игор'ш).  И  такъ  ужасно  узокъ,  настоящей  московскш  типъ  —  голова 
безъ  души.  Сердце  у  меня  тяжело,  какъ  свинецъ.  Въ  тысячу  разъ 
лучше  еще  на  несколько  м-всяцевъ  оставить  Саблера,  чЪмъ  имъть 
Самарина. 

Устрой  кр.  ходъ  теперь,  не  откладывай  его,  милый,  послушайся 
меня,  это  серьезно,  сделай  это  поскорей,  теперь  постъ,  поэтому  оно 
более  подходяще,  выбери  день  Петра  и  Павла,  но  теперь  же,  и  по- 
скорее.   Ахъ,  зачвмъ  мы  не  вместе,  чтобы  обо  всемъ  переговорить  и 

1  В.  Кн.  Татьяна  Константиновна,  замужемъ  за  кн.  Багратюнъ-Мухранскямъ. 

2  Внучка  поэта,  дочь  Ив.  Фед.  Тютчева,  б.  воспитательница  великихъ  кня- 
асенъ,  оставившая  службу  изъ  за  несогдасШ  съ  Императрицей  но  поводу  Распу- 
тица и  допуска  его  въ  дътск1я   комнаты. 
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помочь,  чтобы  не  случались  вещи,  которыя,  я  знаю,  не  должны  были  бы 
быть.  У  меня  не  умная  голова,  но  я  прислушиваюсь  къ  своей  душт>  и 
хогвла  бы,  чтобы  ты  прислушивался,  мой  милый. 

Я  не  хочу  ворчать,  но  я  только  все  тебт>  прямо  говорю.  Прощай, 
мое  все,  Богь  да  благословить  и  поможетъ  тебт>,  ц-влую  тебя  безъ 
конца.  Всегда  твоя  печальная  женка1. 


№  88. 

16  поня    1915   г. 
Мой  любимый, 

Только  несколько  словъ  на  ночь.  Твой  сладкш  пахучш  жасминъ 
я  заложила  въ  евангел1е  —  онъ  напомнилъ  мнв  Петергофъ.  Не  похоже 
на  лъто,  когда  не  живешь  тамъ.  Мы  сегодня  обедали  на  воздухе, 
но  вернулись  въ  комнаты  послъ  девяти,  такъ  какъ  было  сыро.  Диемъ 
я  оставалась  на  балконъ.  Я  хогвла  отправиться  въ  церковь  вече- 
ромъ,  но  чувствовала  себя  слишкомъ  утомленной.  На  сердцъ-  такая 
тяжесть  и  такая  грусть.  Я  всегда  вспоминаю,  что  говорить  нашъ 
Другъ,  и  какъ  часто  мы  не  обращаемъ  достаточнаго  внимашя  на  его 
слова. 

Онъ  быль  такъ  противъ  твоей  повздки  въ  Ставку,  потому  что 
тамъ  тебя  обхаживаютъ  и  заставляютъ  тебя  двлать  вещи,  которыхъ 
лучше  было  не  двлать.  Здъч:ь  атмосфера  въ  твоемъ  домв-  бол'Ье  здоро- 
вая, и  ты  бы  видъугъ  вещи  правильнее  —  если  бы  только  ты  могъ  по- 
скорве  вернуться.  Я  говорю  не  изъ  згоистическаго  чувства,  но  по- 
тому, что  я  чувствую,  что  здтэсь  я  спокойнве  на  твой  счетъ,  а  тамъ  я 
постоянно  боюсь,  не  замышляютъ  ли  чего  либо.  Ты  видишь,  у  меня 
абсолютно  н-втъ  доввр1я  къ  Н(иколаш'Ь)  —  я  знаю,  что  онъ  далеко  не 
уменъ  и,  такъ  какъ  онъ  пошелъ  противъ  человвка,  посланнаго  Бо- 
гомъ,  его  д-вла  не  могутъ  быть  угодны  Богу,  и  его  мнвше  не  можетъ 
быть  правильно.  Когда  Гр(игорш)  вчера  слышалъ  въ  городт>,  передъ 
отъ-вздомъ,  что  Самаринъ  назначенъ,  уже  тогда  вся  публика  это  знала, 
онъ  былъ  въ  полномъ  отчаянш,  такъ  какъ  онъ  въ  послт>днш  вечеръ, 
здт>сь  проведенный,  умолялъ  тебя  не  м-внять  Саблера  сейчасъ  и  гово- 
рилъ,  что  скоро,  можетъ  быть,  найдется  настоящ1й  челов-вкъ,  а  не 
московская  банда,  которая  опутаетъ  насъ,  какъ  паутина.  Враги  нашего 
Друга  —  наши  собственные  враги,  и  Щербатсвъ,  я  увт>рена,  будетъ  съ 
нимъ  заодно.  Прошу  у  тебя  прощешя,  что  пишу  все  это,  но  я  такъ 
несчастна  съ  тъхъ  поръ,  какъ  я  объ  этомъ  (назначении)  услышала,  и 
не  могу  успокоиться.  Я  теперь  вижу,  почему  Гр(игорш)  не  хогблъ, 
чтобы  ты  туда  Ъздилъ.    Здъхь  я  могла  бы  тебЪ  помочь.    Моего  вл1ян!я 
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боятся,  ГригорШ  такъ  сказалъ  (не  мнъ)  и  Воейкова  также,  потому  что 
они  знаютъ,  что  у  меня  упорная  воля,  и  что  я  лучше  другихъ  вижу  ихъ 
насквозь  и  помогу  тебъ  быть  твердымъ.  Я  бы  все  испробовала,  чтобы 
разубедить  тебя,  если  бы  ты  былъ  здъ*сь,  и  я  думаю,  что  Богъ  бы 
мне  помогъ,  и  ты  бы  вспомнилъ  слова  нашего  Друга.  Когда  Онъ  го- 
ворить, что  не  слъдуетъ  чего  либо  дЪлать,  и  когда  Его  не  слушаются, 
то  всегда  впослъ\цствш  видишь  свои  ошибки.  Если  только  онъ  (Са- 
маринъ)  приметь  (назначеше),  Николаша  постарается  его  обойти  и 
востановить  противъ  нашего  Друга.  Это  его  тактика!  Умоляю  тебя, 
при  первой  же  встръч-Б  сь  С.  (Самаринымъ),  когда  ты  его  увидишь, 
говори  съ  нимъ  очень  твердо.  Сдълай  это,  дорогой  мой,  во  имя  Росеш, 
надъ  Poccieft  не  будетъ  благословешя,  если  ея  повелитель  допустить, 
чтобы  человъкъ,  посланный  Богомъ  на  помощь  намъ,  подвергался  пре- 
слъдовашямъ. 

Скажи  ему  строго,  твердымъ  и  р-ьшительнымъ  голосомъ,  что  ты 
запрещаешь  всяюя  интриги  противъ  нашего  Друга  или  разговоры 
насчетъ  его,  или  мал-вйшее  преслтздоваше,  иначе  ты  его  (Самарина) 
не  будешь  держать.  Скажи,  что  настоящш  слуга  не  см-ветъ  идти  про- 
тивъ человека,  котораго  уважаетъ  и  предъ  которымъ  благогов-ветъ  его 
Государь.  Ты  знаешь  дурную  роль,  которую  играетъ  Москва,  скажи 
ему  все  это.  Его  другъ  детства  С.  И.  Тютчева  распространяете  ложь 
насчетъ  дъъочекъ1.  Повтори  это  и  скажи,  что  ея  ядовитая  ложь  при- 
чинила много  зла,  и  что  ты  не  позволишь,  чтобы  она  продолжала.  Не 
смъйся  надо  мной.  Если  бы  ты  только  зналъ,  каюя  слезы  я  сегодня 
проливала,  ты  бы  понялъ  огромную  важность  всего  этого.  Это  н  е 
женская  чепуха,  но  прямая  настоящая  правда.  Я  тебя  обожаю  слиш- 
комъ  глубоко,  чтобы  утомлять  тебя  такимъ  письмомъ,  какъ  это,  въ 
такое  время,  если  бы  душа  и  сердце  мнъ-  не  подсказывали  его.  Мы 
женщины  имъемъ  иногда  инстинктъ  того,  что  правильно,  дорогой, 
и  ты  знаешь,  какъ  я  люблю  твою  страну,  которая  стала  моей.  Ты 
знаешь,  чтб  для  меня  эта  война  во  всвхъ  отношешяхъ,  и  что  Бож1й  Че- 
ловъкъ, который  непрестанно  за  тебя  молится,  можетъ  подвергнуться 
преслътювашю  —  что  Богъ  не  простилъ  бы  намъ  нашей  слабости  и  на- 
шего гр-Ьха,  если  бы  мы  Его  не  защитили.  Ты  знаешь,  какъ  велика  не- 
нависть Н.  (Николаши)  къ  />(игор1ю).  Переговори  хоть  разъ  съ  Воейко- 
вымъ,  моя  душка,  онъ  понимаетъ  эти  вещи,  потому  что  онъ  честно 
преданъ  тебъ\ 

С.  (Самаринъ)  очень  самоуверенный  человъкъ,  л-втомъ  я  имъла 
случай  въ  этомъ  убедиться,  когда  MHt  пришлось  съ  нимъ  вести  этотъ 
разговоръ  по  вопросу  объ  эвакуацш.    Ростов(цевъ)  и  я  вынесли  очень 

1  Царскгасъ  дочерей. 
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непр1ятное  впечатлЪше  отъ  его  самонадеянности  —  слепое  обожаше 
Москвы  и  презр-ьте  къ  Петербургу.  Тонъ,  которымъ  онъ  говорилъ, 
крайне  возмутилъ  Рост(овцева).  Это  показало  мне  его  въ  другомъ 
свете,  и  я  поняла,  какъ  непр1ятно  было  бы  иметь  съ  нимъ  дело. 
Когда  его  раньше  предложили  для  Алексея1,  я,  не  колеблясь,  сказала  — 
н-ьтъ,  ни  за  что,  не  хочу  такого  человека,  съ  такимъ  узкимъ  м1ровоз- 
зртэшемъ.  Наша  Церковь  нуждается  какъ  разъ  въ  обратномъ  —  въ 
душе,  а  не  въ  мозге. 

Господь  всемогушлй  да  поможетъ  намъ  и  да  приведетъ  все  въ 
порядокъ,  и  да  услышитъ  наши  молитвы,  и  дастъ  тебе,  наконецъ,  больше 
уверенности  въ  твоей  собственной  мудрости,  чтобы  ты  не  слушался 
другихъ,  но  только  нашего  Друга  и  твоей  души.  Еще  разъ  прости  это 
письмо,  написанное  болящимъ  сердцемъ  и  съ  заплаканными  глазами. 
Теперь  нетъ  ничего  пустячнаго  —  все  важно.  Я  уважаю  и  люблю 
стараго  Горемыкина,  если  бы  я  его  видела,  я  знаю  какъ  бы  я  съ  нимъ 
говорила.  Онъ  такъ  откровененъ  съ  нашимъ  Другомъ,  но  не  пони- 
маетъ,  что  С.  (Самаринъ)  твой  врагъ,  разъ  онъ  принимается  говорить 
противъ  Гр(игор1я). 

Я  уверена,  что  твое  бедное  милое  сердце  больше  болитъ,  что 
оно  расширено  и  нуждается  въ  капляхъ.  Пожалуйста,  милушка,  гуляй 
меньше  —  я  надорвала  свое  сердце  ходьбой  пешкомъ  во  время  охотъ 
и  въ  Финляндш  и  прежде,  чемъ  обратилась  къ  докторамъ,  испытала 
безумныя  боли,  задыхалась,  страдала  сердцеб1ешемъ.  Позаботься  о  сво- 
емъ  здоровье,  Агунюшка.  Я  ненавижу  быть  въ  разлуке  съ  тобой.  Это 
мне  самое  большое  наказаше,  въ  такое  время  особенно.  Нашъ  первый 
Другъ2  далъ  мне  этотъ  образъ  съ  колокольчикомъ,  чтобы  преду- 
преждать меня  насчетъ  техъ,  которые  неправедны,  и  чтобы  не  дать  имъ 
приблизиться  ко  мне.  Я  его  буду  чувствовать  и,  такимъ  образомъ,  охраню 
тебя  отъ  нихъ.  Даже  семья3  это  сознаетъ,  и  потому  они  стараются 
добраться  до  тебя,  когда  ты  одинъ,  когда  они  знаютъ,  что  (добиваются) 
чего  то  неправильна™  и  что  я  не  одобрю  этого.  Это  я  по  своему 
почину;  Господь  желаетъ,  чтобы  твоя  бедная  женка  тебе  помогала. 
Гр(игор1й)  всегда  такъ  говорить  и  Mr.  Ph.4  говооиль  также,  и  гово- 
рилъ, чтобы  я  тебя  предупреждала  во  время,  копа  я  знаю  въ  чемъ 
дело.  Ну,  тепеоь  я  могу  только  молиться  и  стрддттъ  и  молить  Бога, 
чтобы  Онъ  охранилъ  тебя  и  руководить  тобой.  Прижимаю  тебя  крепко 
къ  моему  сердцу,  ласково  глажу  твой  ло5ъ,  прижимаю  мои  губы  къ 
твоимъ  глазамь  и  губамъ,  целую  съ  любовью  эти  доропя  руки,  которыя 

1  Воспитателемъ  Цесаревича. 

2  Филиппъ. 

3  Царская  фамтпя. 
*  Philippe. 


всегда  отъ  меня  отрываютъ.  Я  люблю  тебя,  люблю-  тебя  и  желаю  тебе 
добра,  счастья  и  милости  Божьей.  Спи  хорошо  и  покойно,  я  должна 
постараться  также  заснуть.   Уже  почти  часъ. 

Мой  по1ьздъ  привезъ  много  раненыхъ.  По1зздъ  Беби  привезъ  массу 
изъ  Варшавы,  гдъ  они  эвакуируютъ  лазареты.    О,  Господи,  помоги! 

Милушка,  помни,  поскорее  Кр.  ходъ.  Теперь,  во  время  поста,  это 
самый  благопр1ятиый  моментъ,  и  непременно  отъ  тебя  (приказаше), 
н  е  отъ  новаго  Оберъ-прок.  Синода.  Я  надътось  въ  этомъ  посту  го- 
веть, если  Б. 1  мне  не  пом-ьшаетъ.  Читая  это  письмо,  ты  скажешь  — 
видно,  что  она  —  сестра  Эллы.  Hoi  я  не  могу  все  сказать  въ  трехъ  ело- 
вахъ,  мне  нужна  куча  страницъ,  чтобы  излить  все,  и  бедному  Сол- 
нышку приходится  читать  эту  длинную  ахинею.  Но  милушка  знаетъ 
и  любитъ  свою  старую  жену. 

Мальчики  изъ  Реальн.  училища  приходятъ  и  дълаютъ  бинты  каж- 
дое утро  въ  нашемъ  Складе  здесь  отъ  десяти  до  половины  дв^надца- 
таго  и  теперь  будутъ  делать  новъйния  маски,  который  гораздо  сложнее, 
но  могутъ  употребляться  несколько  разъ.  Нашъ  маленькш  офицеръ, 
больной  тетаносомъ  (столбнякомъ),  поправляется  —  онъ  выглядитъ  ре- 
шительно лучше.  Мы  послали  за  его  родителями  на  Кавказъ,  и  они 
также  живутъ  подъ  колоннадой.  У  насъ  такая  масса  теперь  тамъ  живетъ. 

Выставка-базаръ  действуетъ  очень  хорошо.  Въ  первый  день  было 
более  2.000,  вчера  800.  Наши  вещи  раскупаются  прежде,  ч-вмъ  онть 
появятся.  Заранее  уже  на  нихъ  записываются,  и  каждой  изъ  насъ 
удается  ежедневно  изготовить  подушку  и  покрышку.  Татьяна  сегодня 
'Ездила  верхомъ  съ  половины  шестого  до  семи,  друпя  играли  у  Ани. 
Эта  последняя  посылаетъ  тебъ  прилагаемую  карточку,  которую  она 
сегодня  купила  на  нашей  выставкъ.  Поручи  mitb  поблагодарить  ее. 

Бъдный  Митя  Денъ  опять  совевмъ  плохъ  и  совсьмъ  не  можетъ 
ходить.  Соня  собирается  отвезти  его  на  лиманъ  возле  Одессы,  чтобы 
полечиться  —  такъ  грустно. 

17  шня.  Здравствуй,  мой  миленьюй.  Я  плохо  спала,  и  сердце  рас- 
ширено, такъ  что  сегодня  утромъ  лежу  въ  кровати  на  балконе.  Увы, 
не  будетъ  лазарета,  голова  опять  слишкомъ  горитъ.  Звонятъ  цер- 
ковные колокола.  Я  кончу  после  завтрака.  Болышя  девочки  отпра- 
вились въ  городъ.  Ольга  получаетъ  деньги,  а  потомъ  оне  едутъ  въ 
лазаретъ  и  пьютъ  чай  на  Елагине. 

Очень  жарко  и  тяжелый  воздухъ,  но  на  балконе  сильнейшш  ве- 
теръ,  вероятно,  въ  воздухе  гроза,  оттого  трудно  дышать.  Я  вынесла 
розы,  ландыши  и  душистый  горошекъ,  чтобы  насладиться  ихъ  благо- 
ухашемъ.    Я  каждый  день  вышиваю  для  нашей  выставки-базара.    Ахъ, 

1  Беккеръ,  условный  терминъ. 
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мой  Мальчикъ,  мой  Мальчикъ,  какъ  я  хотела  бы,  чтобы  мы  были  вме- 
сте —  такъ  устаешь  по  временамъ,  такъ  изнемогаешь  отъ  боли  и  тре- 
воги. Уже  почти  одиннадцать  мт>сяцевъ,  —  но  тогда  была  только 
война,  а  теперь  эти  внутренше  вопросы,  которые  поглощаютъ,  и  неудачи 
на  войне,  —  но  Богъ  поможетъ.  Когда  все  кажется  такимъ  мрачнымъ, 
я  уверена,  что  лучние  солнечные  дни  придутъ.  Только  бы  министры 
серьезно  работали  вместе,  выполняя  твои  желашя  и  приказашя,  а  не 
свои  собственныя  —  (пусть  будетъ)  гармошя  подъ  твоимъ  руководи 
ствомъ.  Думай  больше  о  Гр.,  милушка,  передъ  всякой  трудной  минутой 
проси  Его  заступничества  у  Бога,  чтобы  онъ  верно  тебя  направить. 

Несколько  дней  тому  назадъ  я  писала  тебе  о  разговори  съ 
Павломъ.  Сегодня  графиня  Г.1  посылаетъ  мне  отвътъ  Палеолога2: 
«Впечатлешя,  которыя  Е.  И.  В.  Вел.  Кн.  вынесъ  изъ  своего  разговора 
и  которыя  Вы  мне  любезно  сообщаете  отъ  его  имени,  меня  глубоко 
трогаютъ.  Онъ-  подтверждают^,  со  всЬмъ  возможнымъ  авторитетомъ, 
то,  въ  чемъ  я  былъ  нравственно  уверенъ,  въ  чемъ  я  никогда  не  сомне- 
вался и  въ  чемъ  всегда  давалъ  гарантш  моему  правительству.  Одному 
пессимисту,  который  недавно  пытался  подорвать  мою  веру,  я  отвътилъ: 
Мое  убъждеше  гЬмъ  более  твердо,  что  оно  не  покоится  ни  на  какомъ 
обещанш  и  ни  на  какомъ  обязательстве.  Въ  ръ\цкихъ  случаяхъ,  когда 
въ  моемъ  присутствш  обсуждались  эти  серьезные  вопросы,  мн^  ничего 
не  обещали  и  ни  въ  чемъ  не  обязались,  потому  что  всякое  положи- 
тельное увереше  было  бы  излишне,  потому  что  (мои  собеседники) 
чувствовали,  что  я  ихъ  понималъ  также,  какъ  я  самъ,  смею  надеяться, 
что  былъ  понятъ.  Въ  некоторый  торжественныя  минуты  бываетъ  такая 
искренность  тона,  такая  прямота  взгляда,  въ  которыхъ  обнаруживается 
совесть,  и  которыя  стоять  всехъ  клятвъ.  Я  темъ  не  менее  придаю 
очень  высокую  цену  прямому  свидетельству,  исходящему  отъ  Его  Вы- 
сочества Великаго  Князя.  Мое  личное  убеждеше  въ  немъ  не  нуждалось. 
Но  если  я  еще  встречу  неверующихъ,  я  отныне  буду  иметь  право 
сказать:  я  не  только  верю,  но  я  знаю».  Это  было  по  вопросу  о  перегово- 
рахъ  насчетъ  сепаратнаго  мира.  Говорить  ли  ты  съ  Воейковымъ  на- 
счетъ  Данилова,  пожалуйста,  сделай  это  —  только  не  съ  толстымъ  Орло- 
вымъ,  который  большой  другъ  Н.(иколаши)  —  они  все  время  переписы- 
ваются, когда  ты  здесь.  В.  (Воейковъ)  это  знаетъ.  Это  не  означаетъ 
ничего  хорошаго.  Онъ,  наверное,  негодуетъ  насчетъ  посещешя  нашего 
дома  Гр.(игор!емъ)  и  потому  хочетъ  отдалить  тебя  отъ  него,  увезти 
въ  Ставку.  Если  бы  только  они  знали,  какъ  они  вредятъ,  вместо  того, 
чтобы  помогать  тебе,  все  эти  слепцы  съ  ихъ  ненавистью  къ  rp.(nropiio). 
Ты  помнишь  въ  книге  «Les  amis  de  Dieu>*  сказано,  что  государство  не 

1  Гогенфельзенъ. 

2  Въ  письме  слова   Палеолога   приведены  во   франц.   тексгв. 
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можетъ   погибнуть,   если   его   повелитель  направляется  Божьимъ  Чело- 
въжомъ.    О,  дай  Ему  больше  руководить  тобой. 

Димитрш  чувству етъ  себя  лучше,  хотя  его  нога  все  еще  болитъ. 
Бедная  маленькая  Казбекъ,  мнлз  сказали,  не  очень  страдаетъ  отъ 
сломанной  руки,  но  я  думаю,  что  ома  несколько*  пришиблена,  поэтому 
ей  еще  не  сказали  про  смерть  мужа.  Кзкъ  потны  жизнью  оаи  были, 
когда  Н.  П.  былъ  на  ихъ  свадьбЪ!  Ну,  воть,  мое  письмо  разрослось  въ 
ЦТ5ЛЫЙ  томъ,  и  тебть  скучно  его  будеть  читать,  такь  чго  я  лучше  кончу. 
Богъ  да  благословитъ  и  защитить  тебя  и  охранить  отъ  всякаго  зла, 
дастъ  тебаз  силу  и  мужество  и  утъшеше  во  всьхъ  трудныхъ  минутахъ. 
Я  въ  мысляхъ  живу  съ  тобой,  моя  любовь,  мой  единый,  мое  все.  Покры- 
ваю тебя  поцелуями  и  остаюсь  навсегда  твоей  нтзжной  и  глубоко  лю- 
бящей старой 

«Солнышко». 

Bet  дъти  тебя  цъ\луютъ.  Привътъ  старику  и  Н.  П.  Ханъ  Нахи- 
чев(анскш)1  завтра  придетъ  прощаться. 


№  89. 

17  шня  1915  г. 

Моя  душка, 

Я  только  что  кончила  свое  письмо,  когда  mhis  принесли  тзое,  доро- 
гое. Н-ьжно  благодарю  тебя  за  него.  Ты  не  знаешь,  какую  радость 
даютъ  мн1з  твои  письма,  такъ  какъ  я  знаю,  что  у  теэл  маю  времени 
писать  и  что  ты  такъ  усталъ.  Женка  должна  была  бы  посылать  тебт> 
веселыя  и  добрыя  письма,  но  это  трудно,  такъ  какъ  я  чувствую  себя 
болъе  чъмъ  подавленной  и  унылой  въ  эти  дни.  Столько  вещей  меня 
волнуетъ.  Вотъ,  теперь  Дума  собирается  въ  августе.  А  нашъ  Другъ 
несколько  разъ  просилъ  тебя  созвать  ее  какъ  можно  позже,  а  не  теперь, 
такъ  какъ  они  всЬ  должны  были  бы  работать  по  своилъ  мъстшь  — 
а  здъеь  они  захотятъ  вмъшиваться  и  говорить  о*  вещахъ,  которыя  ихъ 
не  касаются.  Никогда  не  забывай,  что  ты  есть  и  долженъ  остаться 
самодержавнымъ  Императоромъ.  Мы  не  полготовлепы  къ  конститу- 
ционному правд  ешю.  Это  вина  Н(иколаши)  и  Вмтте,  что  вообще  су- 
ществуетъ  Дума,  и  тебтЧ  она  причинила  болЬе  хлопотъ,  члзмъ  радости. 
Ахъ,  Milt  не  нравится,  что  Николаша  учлстзуетъ  во  вслЧхъ  этихъ  боль- 
шихъ  заевдашяхъ,  въ  которыхъ  обсуждаются  внутренше  вопросы.  Онъ 
такъ  мало  понимаетъ  нашу  страну,  но  импонируетъ  министрамъ  своимъ 
громкимъ  голосомъ  и  жестикулящей.    Я  временами  прихожу  въ  бЪшен- 

1  Одно  время  командиръ  д.  гв.  конпаго  полка,  потомъ  нач.  дивизщ. 
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ство  отъ  его  фальшиваго  положешя.  Почему  министры  просили 
переменить  это1,  это  былъ  ихъ  первый  долгъ2.  У  него  (Николаши) 
не*гь  права  вмешиваться  въ  чуж1я  дела,  и  следовало  бы  исправить  твою 
ошибку  и  поручить  ему  только  военные  вопросы  —  какъ  сделано  по 
отношешю  къ  Френчу  и  Жофру 3.  Никто  не  знаетъ,  ктб  теперь  Импе- 
раторъ;  —  ты  долженъ  бегать  въ  Ставку  и  тамъ  собирать  своихъ  ми- 
нистровъ,  какъ  будто  ты  не  могъ  бы  одинъ  ихъ  здесь  собрать,  какъ 
въ  прошлую  среду.  Похоже  на  то,  словно  Н.  все  решаетъ,  выбираетъ, 
см1>няетъ.  Это  меня  совершенно  убиваетъ.  Ему  не  понравилось, 
что  Крив. 4  говорилъ  насчетъ  Данилова 5,  а  между  гвмъ,  тотъ  исполнилъ 
свой  долгъ.  Должна  быть  какая  нибудь  причина,  помимо  его  дур- 
ного характера,  что  вся  арм!я  и  старикъ  Иваяовъ  его  (Данилова)  не- 
навидятъ.  Всб  говорятъ,  что  онъ  держитъ  Н.  и  другихъ  великихъ 
князей  всецело  въ  рукахъ.  Прости  меня,  что  я  все  это  пишу,  но  я 
чувствую  себя  такъ  безконечно  несчастной,  и  какъ  будто  бы  всё  даютъ 
тебе  дурные  советы  и  злоупотребляютъ  твоей  добротой.  Чортъ  бы 
побралъ  Ставку!  Оттуда  добра  не  можетъ  быть.  Слава  Богу,  что  ты 
можешь  провести  хорошш  день  въ  Бтъловгьжгь,  среди  дивной  Божьей 
природы,  далеко  отъ  интригъ.  Если  бы  только  ты  могъ  на  день 
другой  слетать  къ  Иванову  и  еще  на  другой  день  куда  нибудь,  гдъ* 
находятся  войска,  не  тамъ,  гдъ*  гвард!я,  но  тамъ,  где  собраны  друпе, 
ожидающее  тебя.  Ты  опять  очень  долго  въ  отсутствш.  Гр(агорш) 
просилъ,  чтобы  этого  не  было,  —  но  ведь  все  делается  противъ  Его 
желашя,  и  мое  сердце  обливается  кровью,  оно  въ  тоске  и  страхе.  Ахъ, 
если  бы  я  могла  охранить  тебя  отъ  большихъ  трезогъ  и  страдашй. 
Приходится  переносить  больше,  ч-вмъ  сердце  можетъ  вынести.  Хоте- 
лось бы  уснуть  надолго. . . 

Душка,  не  пошлешь  ли  ты  телеграмму  бедному  старому  генералу 
Казбеку,  который  теперь  потерялъ  третьяго  сына.  Для  бёднаго  старика 
отца  это  было  бы  истиннымъ  ут-вшешемъ.  Сегодня  жара  колоссаль- 
ная и  воздухъ  тяжелъ  и  душенъ,  а  в-втеръ  очень  силенъ.  Занавески 
на  балконе  развеваются.  Дези  имела  извеспе  отъ  Вики  (шведской) 
изъ  Карлсруэ,  что,  когда  французы  стали  бросать  бомбы  во  дворецъ, 
они  все  въ  пять  часовъ  утра  убежали  въ  погреба. 

Какъ  грустно,  какъ  разъ  попали  въ  дворецъ,  следующимъ  будетъ 
нашъ  въ  Майнце,  и  прекрасный  старый  музей  —  каждая  страна  по 
очереди.     Иванъ  Орловъ  въ  течете  недели  долженъ  летать  ежедневно 

1  Т.  е.,  рЪшеше  созвать  Думу  попозже. 

2  Т.  е.,  отстоять  прежнее  рьшеше. 

3  Въ  подлиннике  «Geoffre»   вместо  «Joffre». 

4  Кривошеинъ. 
8  См.  выше. 
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надъ  Либавой.  Я  такъ  рада,  что  въ  своемъ  рескрипте  ты  сказалъ,  что 
Bcfe  должны  помогать,  работать,  изготовлять  снаряды  и  т.  д.  —  теперь, 
наконецъ,  они  должны  будутъ  это  д-влать.  Не  изводятъ  ля  тебя  мои 
длинныя,  ворчливыя  письма,  бвдный  мой  маленькш? 

Но  я  хочу  только  твоего  добра  и  пишу  изъ  глубины  страдающаго, 
измученнаго  сердца.  Мой  уланъ  Княж(евичъ)  npi-вхалъ  на  два  дня, 
и  я  его  завтра  увижу.  Также  познакомлюсь  съ  кн.  Щербатовымъ. 
Н.  П.  долженъ  быть  очень  огорченъ  изъ  за  бъ-днаго  Казбека. 

Господи,  какая  масса  страдашй  со  всвхъ  сторонъ.  Когда  же,  на- 
конецъ, миръ  и  счастье  снова  воцарятся  на  землт>? 

Милая,  молодая,  хорошенькая  Калзанова,  работающая  съ  нами  всегда 
въ  лазарегв,  должна  взять  двухмесячный  отпускъ  —  она  переутомилась, 
и  ея  всегда  нездоровое  сердце  настолько  ухудшилось,  что  ее  послали 
въ  деревню,  а  оттуда  въ  Ливад1ю.  Добрый  Гейденъ  сегодня  даль 
Стргьлу1,  чтобы  отвезти  госпожу  Тангьеву  въ  Петергофъ,  такъ  какъ 
она  слишкомъ  больна,  чтобы  ехать  моторомъ  или  по  железной  дороге. 
Нашъ  Другъ  сказалъ,  чтобы  они  туда  на  это  лето  не  ездили,  но  они 
не  могли  больше  переносить  городской  воздухъ.  Бедная  женщина  такъ 
страшно  страдаетъ  отъ  камней  въ  печени,  а  теперь,  я  думаю,  у  нея 
желтуха.  Такъ  какъ  Аня  можетъ  выносить  моторъ,  она  завтра  после 
завтрака  туда  по-вдетъ  и  вернется  въ  пятницу,  такъ  какъ  осторожнее 
провести  тамъ  ночь. 

Не  могъ  ли  бы  ты  сказать  мне,  гдтз  сейчасъ  мои  Крымцы  —  я 
слышала,  будто  ихъ  перевели  изъ  Буковины  въ  другое  место. 

Такъ  я  благодарю  тебя  за  дорогую  телеграмму,  я  тотчасъ  же 
попросила  Горемыкина  придти  завтра  въ  четвергъ  и  буду  счастлива 
выслушать  милаго  старика,  и  съ  нимъ  я  могу  говорить  совсвмъ  откро- 
венно. Я  знаю  его  съ  гвхъ  поръ,  какъ  я  замужемъ,  и  онъ  такъ  абсо- 
лютно преданъ  тебе,  и  пойметъ  меня.  Сейчасъ  девять  часовъ,  былъ 
такой  ливень  и  дважды  очень  далекш  громъ.  Теперь  идетъ  проливной 
дождь  уже  четыре  часа  —  это  освежить  воздухъ,  который  былъ  очень 
душенъ  весь  день  сегодня,  /р(игорш)  телеграфируетъ  А.  (Ане)  изъ 
Вятки:  «Ъду  спокойно,  сплю,  поможетъ  Богъ,  цгълую  всгьхъ». 

Прощай,  мой  маленькш,  спи  безмятежно,  святые  ангелы  да  охранять 
твой  сонъ  и  пусть  усердныя  молитвы  твоей  любящей  женки  охранять 
ея  дорогую  солнечную  большеглазую  душку. 

18.  Доброе  утро,  мое  сокровище.  Солнца  ньтъ,  шелъ  маленьюй 
дождь,  тепло,  даже  жарко  и  тяжелый  грозовой  воздухъ.  Сердце  все 
еще  расширено,  такъ  что  я  опять  не  двигаюсь  и  перейду  на  балконъ 
около  двенадцати,  какъ  и  вчера.    Я  приказала  провести  электричеоие 

1  Яхту. 
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шнуры,  тогда  мы  можемъ  им*бть  тамъ  лампы  и  проводить  наши  вечера 
на  воздухе,  когда  тепло.  Подумай  о  насъ  въ  Бтлов1ьжп>.  Столько 
воспоминанш  о  давно  прошедшихъ  годахъ,  когда  мы  были  моложе  и 
всюду  бывали  вм-бстъ-  —  и  о  послъ\цнемъ  страшномъ  времени  *,  когда 
б-вдный  страдалецъ  Беби  часами  лежалъ  на  моей  кровати,  и  мое  сердце 
также  было  плохо.  Воспоминашя  о  страдашяхъ  и  тревогв  —  и  вы 
всь  были  далеко.  Безконечные  дни,  полные  страданш.  Ты  найдешь 
мое  имя  на  окнъ-  спальни,  выходящемъ  на  балконъ,  подъ  моими  ини- 
щалами  изъ  проволоки,  наложенными  на  оконную  раму.  Милый,  я  ви- 
д-вла моего  Княжевича,  и  мы  говорили  о  Масловгъ.  Въ  августе  будетъ 
25  л-втъ,  какъ  онъ  въ  полку  —  онъ  очень  хорошо  тамъ  справлялся,  пока 
командиръ  былъ  боленъ.  Все  же  есть  много  вопросовъ,  которые  его 
затрудняютъ,  и  если  бы  онъ  получилъ  другой  полкъ,  онъ  бы  лишился 
уланскаго  мундира  и,  вероятно,  не  былъ  бы  очень  удачнымъ  команди- 
ромъ.  Онъ  чувствуетъ,  что,  оставаясь  въ  полку,  онъ  мътиаетъ  произ- 
водству другихъ.  Не  могъ  ли  бы  ты  назначить  его  фл.  адъют.  Это 
было  бы  милостью,  такъ  какъ  онъ  такой  въ  самомъ  дъ-лъ-  хорошей 
челов-вкъ,  но  тогда  лучше  поскорей.  Княж.  задержалъ  всв  бумаги, 
касаюшдяся  назначешя  его  командир омъ  полка.  Это  дало  бы  ему  воз- 
можность остаться  въ  полку,  не  причиняя  никому  вреда.  Въ  Кавалергард- 
скомъ  полку  есть  цъпая  масса  старыхъ  полковникозъ.  Они  какъ  то  это 
устраиваютъ. 

Я  вид-вла  князя  Щербатова.  Онъ  произвелъ  на  меня  пр!ятное 
впечатл-вше,  насколько  можно  судить  посл-б  одного  разговора. 

Д-бвочки  отправились  въ  инвалидный  лазаретъ,  а  Аня  въ  Петер- 
гофъ,  такъ  что  я  одна.  Я  окружена  массами  розъ  (только  что  при- 
сланными изъ  Петергофа)  и  душистаго  горошка  —  запахъ  —  одна 
мечта,  я  хогвла  бы  ихъ  переслать  тебъ\ 

Только  что  получила  твою  милую  телеграмму,  за  которую  н-бжно 
благодарю.  Слава  Богу,  что  ты  чувствуешь  себя  лучше,  только  не 
переутомляйся,  гуляя  слишкомъ  много.  Это  никогда  не  рекомендуется, 
когда  сердце  не  вполнъ*  въ  порядкЬ,  слишкомъ  много  напряжешя  за 
разъ,  физическаго  и  моральнаго.  Теперь  должна  отослать  письмо.  Я 
вид-вла  въ  газетахъ,  что  наши  миноносцы  д-вйствовали  хорошо. 

Прощай,  да  благословитъ  тебя  Господь,  дорогое  солнышко,  ласкаю 
и  ц-влую  съ  безграничной  любовью  и  нежностью. 

Навсегда,  мой  Ники,  твоя  собственная  женка 

«Солнышко». 


1  Пъ    Б-йлов'&ж'Ь    въ    1912   г.    Цесаровипъ    былъ   пилено   боленъ. 
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Ня  90. 

18  поня   1915  г. 
Моя  душка, 

Настоящая  лътняя  погода,  днемъ  очень  жарко,  а  вечеромъ  пре- 
лестно; я  надЪюсь,  что  завтра  лампы  будутъ  готовы,  тогда  мы  можемъ 
дольше  сид-вть  на  воздух-fc,  если  только  насъ  не  съ-бдятъ  комары.  Д-&- 
вочки  "бздили  на  моторе  посл"Б  обвда,  до  этого  он"Б  нав-вщали  Татьяну  1. 
Милый  старый  Горемыкинъ  сид'Ьлъ  со  мною  въ  течете  часа,  и  мн-б 
кажется,  что  мы  затронули  много  вопросовъ.  Дай  Богъ  ему  дольше 
прожить.  Я  спрашивала  его  насчетъ  Поливанова.  Онъ  сказалъ,  что, 
когда  его  предлагали  для  Варшавы,  Н.  (Николаша)  сдЪлалъ  страшную 
гримасу,  а  теперь  сразу  его  предложилъ,  и  когда  Г  (Горемыкинъ)  его 
спросилъ,  почему  онъ  теперь  называетъ  это  имя,  онъ  отв-втилъ,  что 
перемЪнилъ  мнъше.  Онъ  передалъ  MHt  то,  что  Самаринъ  ему  сказалъ 
и  чего  онъ  тебъ  не  написалъ,  я  ему  сказала  свое  мните  о  немъ  и  о 
Щеглов^тоъЪ),  и  тогда  онъ  меня  пр1ятно  удивилъ,  сказавъ  MHt,  что  ты 
ему  сообщилъ  о  своемъ  намъфеши  его  см'внить  —  онъ  думаетъ,  что 
Хвостовъ2  будетъ  хорошимъ  выборомъ.  Онъ  видитъ  и  понимаетъ 
все  такъ  ясно,  что  говорить  съ  нимъ  настоящее  удовольсте,  —  мы 
говорили  по  вопросу  о  н'Бмцахъ  и  евреяхъ,  и  о  тзмъ,  какъ  все  это  непра- 
вильно велось,  и  о  приказашяхъ,  отданныхъ  генералами  и  Н.  (Нико- 
лашей).  Какъ  они,  напримъръ,  обошлись  съ  Экеспарре3.  Я  хотъла  бы, 
чтобы  друпе  обладали  его4  здравымъ  суждешемъ.  Я  очень  устала,  такъ 
что  кончаю  и  постараюсь  заснуть.  Да  благословить  Богъ  твой  сонъ. 

19-ое.  Здравствуй,  мое  сокровище.  Опять  прелестная  погода.  Такой 
Божш  даръ  послъ  поздняго  лъта  и  дождей.  Инженеръ-механикъъ  ко 
MHt  пришелъ,  и  я  хотвла  бы  прогнать  его.  Хогвла  бы  знать,  каюя 
въсти  съ  войны,  такъ  мало  слышишь.  Наше  упорное  отступлеше,  въ 
концъ*  концовъ,  очень  удлинить  и  усложнить  ихъ  фронтъ,  и  я  над-вюсь, 
что  въ  этомъ  будетъ  для  насъ  выгода.  Какъ  насчетъ  Варшавы  ? 6  Изъ 
лазаретовъ  увозятъ  больныхъ  и  некоторые  даже  совсЪмъ  эвакуируются. 
Можетъ  быть,  это  только  крайняя  мира  предосторожности,  такъ  какъ 
въ\дь,  навърное,  въ  течен1е  одиннадцати  м'всяцевъ  было  время  хорошо 
укръпить  городъ.    Они7,  повидимому,  возобновляют  свое  осеннее  дви- 

1  Кн.  Татьяну  Константиновну. 

2  А.  А.  Хвостовъ,  сенаторъ,  б.  диревторъ  департамента  министерства 
юстиц1и. 

3  Членъ  Гос.  Сов, 

*  Т.  е.  Горемыкина. 

а  Обычный   для   Императрицы   условный  терминъ,   касающШсж   ея  вдоровья. 

в  Въ  подлинник*  по  французски  «Varsovie». 

7  !Инцы. 
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жеше,  только  теперь  они  направятъ  свои  наилучиля  войска,  и  имь 
будетъ  легче,  такъ  какъ  они  знаютъ  театръ  войны  наизусть.  Мои  доропе 
сибирцы  со  своими  товарищами  должны  будутъ  выдержать  массовое 
наступлеше,  и  пусть  они  еще  разъ  спасутъ  Варшаву.  Все  лежитъ  въ 
Божьей  руке,  —  и  пока  мы  еще  можемъ  тянуть,  до  получешя  достатзч- 
ныхъ  снарядовъ,  а  тогда  напасть  на  нихъ  всеми  силами.  Но  постоянныя 
крупныя  потери  разрываютъ  сердце  —  они  какъ  мученики  прямо  идутъ 
въ  свое  небесное  жилище,  это  правда,  но  все  же  это  очень  тяжело. 
Обрати  внимаше  на  подпись  Беби  въ  его  письме  —  это  его  собственное 
изобретете,  и,  повидимому,  его  настроеше  за  урокомъ  сегодня  утромъ 
было  немного  буйнымъ,  и  онъ  получилъ  только  3.  Девочки  берутъ 
кое-каюе  уроки  на  балконе.  У  Бенкендорфа  *  внезапно  былъ  обморокъ 
въ  городе,  и  онъ  ушибся  при  падеши.  Говорятъ,  что  это  можетъ  быть 
отъ  желудка,  но  я  боюсь  худшаго.  Мы  увидимъ,  что  скажутъ 
доктора  сегодня  утромъ.  Это  была  бы  потеря,  такъ  какъ  онъ  стоить 
гораздо  большаго,  чъмъ  Валя2.  И  онъ  все  же  человъкъ  стараго 
стиля,  что  теперь,  увы,  уже  не  встречается.  Рядомъ  со  мной  стоитъ 
огромный  букетъ  жасмина  на  балконе.  Г-жа  Вильч(ковская)  нарвала 
его  въ  саду  въ  лазарете. 

Прощай,  моя  душка,  мой  свътъ,  моя  радость.  Благословляю  и  целую 
тебя  непрестанно  съ  глубочайшей  любовью. 

Навсегда  твоя  собственная  женка. 


№  91. 

20  поня   1915  г. 
Мой  любимый  Ники, 

Все  мои  мысли  съ  тобой,  съ  нъжной  любовью  въ  твоемъ  одино- 
честве. Я  слышу  колокольный  звонъ  и  такъ  хотела  бы  помолиться  за 
тебя,  но  сердце  опять  расширено,  такъ  что  я  должна  сохранять  покой. 
Погода  опять  великолепная.  Нашъ  уголъ  на  балконе  такъ  уютенъ  и 
красивъ  по  вечерамъ  при  двухъ  лампахъ,  мы  сидимъ  на  воздухе  до 
после  одиннадцати.  Аня  видела  издали  Александра 3,  «Дозорный»» 
«Развгъдчикъ»  и  «Работникъ»  —  масса  публики,  музыка,  все  казалось 
прелестнымъ 4.  Грустно  и  странно  въ  первый  разъ  за  двадцать  леть  не 
быть  тамъ  —  но  здесь  еще  больше  работы,  и  я  не  могла  бы  постоянно 

1  Гофмаршалъ  гр.  П.   К.  Бепкендорфъ. 

2  Кн.  В.  Долгорушй,  впослфдствш  сопровождавши  царскую  семью  въ  Си- 
бирь  и   погибпий   BMidi  съ  нею. 

8  Яхта. 

*  Рвчь  ндетъ  о  Петергоф*. 
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ездить  изъ  Петергофа  (сюда).  Можно  посылать  за  тЬми,  кто  нуженъ, 
и  скорее  получать  ихъ  когда  въ  нихъ  нуждаешься.  Такъ  хотела  бы 
знать,  что  ты  решилъ  съ  Самаринымъ,  отпустилъ  ли  ты  его  —  если  да,  то 
не  торопись  находить  другого  и  поговоримъ  объ  этомъ  спокойно  здесь. 
Я  все  сказала  старику  и  я  думаю,  то  онъ  меня  понимаетъ,  хотя  онгь' 
очень  релипозенъ,  но  лично  мало  освЪдомленъ  насчетъ  церковныхъ 
д'Блъ  (  Горем  )(ытнъ). 

А.  (Аня)  сегодня  получила  отъ  нашего  Друга  изъ  Тюмени  следую- 
щую телеграмму:  «Встретили  пгъвцы,  пгьли  Пасху,  настоятель  торже- 
ствовалъ  помните,  что  Пасха,  вдругъ  телеграмму  получаю,  что 
сына  забираютъ.  Я  сказалъ  въ  сердцгь  неужели  я  Авраамъ,  вгъка  про- 
шли, одинъ  сынъ  кормилецъ,  надгьюсь  пущай  онъ  владычеству етъ  при 
мнгъ,  какъ  при  древнихъ  царяхъ». 

Любимый  мой,  что  ты  можешь  для  Него  сделать,  кого  это  касается? 
—  Его  единственный  сынъ  не  долженъ  былъ  быть  забранъ.  Не  можетъ 
ли  Воейковъ  написать  воинск(ому)  начальнику).  Я  думаю,  что  это  его 
касается,  —  не  скажешь  ли  ты,  пожалуйста. 

По'вздъ  съ  твоимъ  фельдъегеремъ  запоздалъ  на  8  часовъ,  такъ  что 
я  получу  твое  письмо  только  въ  семь.  Сейчасъ  Варнава  телеграфируетъ 
mhI*  изъ  Кургана:  Родная  государыня,  17  числа  въ  день  святителя 
Тихона  Чудотворца  во  время  обхода  кругомъ  церкви  въ  селгъ  Бара- 
бинскомъ  вдругъ  на  небп?  появился  крестъ.  Былъ  виденъ  всп>ми  минутъ 
пятнадцать.  А  т.  к.  святая  церковь  поетъ  «Крестъ  —  царей  держава, 
вгьрныхъ  утверждеше»  то  и  радую  Васъ  симъ  видттемъ,  вгьруя  что 
Господь  послалъ  это  видгъте-знаменье  дабы  видимо  утвердить  вп>р- 
ныхъ  своихъ  любовью.  Молюсь  за  васъ  вспухъ. 

Дай  Богъ,  чтобы  это  было  хорошее  предзнаменоваше,  кресты  не 
всегда  бываютъ  (хорошимъ  предзнаменовашемъ). 

Бенкендорфъ  былъ  у  меня,  онъ  выглядитъ  хорошо,  только  чув- 
ствуетъ  себя  несколько  слабымъ.  Онъ  сказалъ  что  написали,  что 
ты  можетъ  быть  возвращаешься  24-го.  Неужели  это  правда?  Какая 
радость  опять  тебя  иметь  здесь  въ  безопасности.  Благословляю  и 
целую  тебя  со  всей  силой  моей  великой  любви.    Навсегда,  душка  моя, 

Твоя  собственная 

«Солнышко». 

Hi  92. 

21  поня  1915  г. 
Мой  милый, 

Такъ  любовно  благодарю  тебя  за  твое  дорогое  письмо,  которое  я 
получила   вчера   передъ   обедомъ.     Беби   благодарить   за   огарокъ.    Я 
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ДаЛа  своему  слугв  лишнюю  св-вчку  на  дорогу.  Ёозвращаю  теб-в  при 
этомъ  cascara1.  Я  рада,  что  твоему  Drachenschuss'y 2  лучше,  я  постоянно 
имъ  страдаю  и  обыкновенно  отъ  неправильнаго  движешя  и  при  томъ 
съ  л'Ввой  стороны,  что  для  сердца  хуже.  Сегодня  мое  сердце  не  рас- 
ширено, но  я  не  буду  двигаться.  Костя  (чтобы  проститься)  и  Татьяна3 
сегодня  придугъ  пить  чай,  прежде  чъмъ  дъти  отправятся  играть  къ 
Ант>.  Беби  поЪхалъ  въ  Ропшу  на  несколько  часовъ.  Онъ  любитъ 
эти  экспедицш.  Такой  чудный  воздухъ  и  упоительный  в-втерокъ,  и  птицы 
поютъ  такъ  весело.  Я  буду  думать  о  теб^  такъ  много  завтра  и  над'Ьюсь, 
что  ты  насладишься  нашимъ  дорогимъ  Бгьловгьжемъ.  Вчера  вечеромъ 
мы  были  у  Ани,  тамъ  были  2  Граббе,  Нини,  Эмма,  Аля,  Кусовъ  /изъ 
моек.  драг.  полк.  (Эксъ-Нижегор.).  Въ  первый  разъ  я  его  вид-вла  и 
чувствовала  съ  нимъ  себя  совсвмъ  свободно,  точно  мы  знали  другъ 
друга  годами.  Я  лежала  и  работала  на  диван-в,  а  онъ  сид-влъ  совсвмъ 
близко  и  усердно  болталъ.  Я  собираюсь  пригласить  его  сюда  разъ  — 
такъ  пр!ятно  поговорить  о  всвхъ  нашихъ  раненыхъ  друзьяхъ. 

Поздравляю  тебя  съ  праздникомъ  твоихъ  кирасиръ.  Маленьюй  Викъ 
пришелъ  съ  букетомъ  желтыхъ  розъ  отъ  полка,  такъ  трогательно. 
Передача  мнъ  госпожей  Сухомлиновой 4  (моихъ  склад  о  въ)  идетъ  успъшно 
и  къ  счастью  съ  тактомъ  —  потому  что  мнт>  не  хотелось  бы,  чтобы  они, 
въ  этомъ  пострадали,  такъ  какъ  на  самомъ  д-влъ-  д-влали  много  добра. 
Только  что  я  получила  телеграмму  отъ  Романовскаго  (почему  онъ  под- 
писывается Г.  М.  Романовъ,  я  не  могу  понять),  сообщаетъ,  что  онъ 
у-взжаетъ  въ  20  Г  ал.  полкъ  и  получилъ  назначеше  въ  штабъ  аржш. 
Я  думаю,  что  это  мое  последнее  письмо  къ  теб-в,  разв-в  бы  я  услышала, 
что  кто  нибудь  т>детъ  тебъ-  навстречу.  Какая  радость  имтэть  тебя 
опять  со  мной.  Дорогой  мой,  женка  такъ  одинока  и  ей  такъ  тяжело  на 
сердцъ.  Назначеше  С(амарина)  меня  огорчаетъ,  ничего  съ  этимъ  не 
подълаю,  такъ  какъ  онъ  врагъ  нашего  Друга,  и  это  самое  худшее,  что 
можетъ  быть,  —  теперь  болъе,  чъмъ  когда  либо. 

Благословляю  и  цълую  безъ  конца  и  такъ  люблю,  люблю. 
Навсегда,  мой  Ники,  твоя  собственная  старая 

«Солнышко». 


1  Слабительное. 

2  ПрострЪлъ,  lumbago. 

3  Кн.    Константинъ   Константпновичъ    (младпий)   й    сестра   его. 

*  Е.  В.  Сухомлинова  была  освобождена  отъ  обязанностей  предсвдательницы 
отдела   скл.чдовъ  Ея  Вел.  при  дом-в  воен.  министра. 
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M  9;i. 

22  1юня    1915  г. 
Мой  любивши, 

Хотела  бы  знать,  какъ  ты  до-вхалъ  до  Бгьловгъжа  и  была  ли  погода 
такъ  прекрасна,  какъ  здъхь.  Итакъ,  ты  отложилъ  свое  возвращеше. 
Ну,  что  же,  нечего  д-влать;  если  бы  ты  могъ  бы  по  крайней  м-вр-Ь 
этимъ  воспользоваться,  чтобы  посетить  н-вкоторыя  войска.  Не  могъ  ли 
бы  ты  опять  слетать,  какъ  будто  бы  въ  Бгълов.,  но  только  по  другому 
пути  и  не  говоря  никому.  Объ  этомъ  не  зач'вмъ  знать  Н.  (Николангв) 
также,  какъ  и  моему  врагу  Джун/с  (овскому)  I,  Ахъ,  дорогой  мой,  онъ 
не  честный  челов-вкъ,  онъ  показалъ  эту  гнусную  гряиую  бумагу2  (на- 
правленную противъ  нашего  Друга)  Димитрш,  который  все  повторилъ 
Павлу,  а  этотъ  Алъ\  Это  такой  гртэхъ.  И  будто  бы  ты  сказалъ  ему,  что 
тебъ-  надо-вли  эти  грязныя  исторш,  и  что  ты  хочешь,  чтобы  Его  строго 
наказали. 

Видишь,  онъ  извращаетъ  твои  слова  и  приказашя.  Надо  было 
наказать  клеветниковъ,  а  не  Его  —  что  въ  Ставкть  хотятъ  отъ  него 
отделаться  (этому  я  въ-рю)  —  ахъ,  это  такъ  гнусно.  Всюду  лжецы, 
враги,  —  я  давно  знаю,  что  Джунк  (овск'ш)  ненавидитъ  Гр(нгор[я)  и 
что  поэтому  П  реоб  р(аженская) 3  клика  меня  ненавидитъ,  такъ  какъ,  бла- 
годаря мн'Б  и  А.  (Анъ1),  Онъ  появляется  у  насъ  въ  домъ\ 

Зимою  Дяе(унковскш)  показалъ  эту  бумагу  Воейк(ову)у  прося  его 
передать  теб^  ее,  но  онъ  отказался  сделать  такую  гадость,  вотъ  почему 
онъ  (Джунковскш)  ненавидитъ  Воейк(ова)  и  держится  Д рент (ельна). 
Мн'Б  непр1ятно  говорить  таюя  вещи,  но  это  горькая  правда,  а  теперь  ко 
всему  еще  прибавился  Самаринъ,  —  отъ  этого  добра  не  будетъ. 

Если  мы  дадимъ  пресл-вдовать  нашего  Друга,  и  мы  и  наша  страна 
отъ  этого  пострадаемъ.  Уже  разъ,  годъ  тому  назадъ,  покушались  убить 
Его,  и  уже  достаточно  на  Него  наклеветали.  Какъ  будто  бы  они  не 
позвали  бы  сейчасъ  же  полищю,  чтобы  застигнуть  Его  на  м-всгв  — 
такая  мерзость.  Пожалуйста,  поговори  съ  Воейковымъ  объ  этомъ. 
Я  хочу,  чтобы  онъ  зналъ  о  поведенш  Джуяк(овскаго)  и  о  злоупо- 
требленш  твоими  словами.  Воейк(овъ)  не  дуракъ,  —  не  называя  именъ, 
онъ  можетъ  лучше  объ  этомъ  разузнать.  Надо  только  запретить 
объ  этомъ  говорить.  Я  не  знаю,  какъ  поступить  Щерб(атовъ).  Веро- 
ятно, онъ  также  враждебенъ  нашему  Др(угу),  а  поэтому  и  намъ.  И 
Дума    не    смъетъ    касаться    этого    предмета,    когда    они    соберутся. 

1  Ген.  Джунковсшй,  б.  тов.  Мра.  Вн.  Д-влъ. 

2  Протоколъ  о  скандал*,  учпненномъ  Распутинымъ  въ  Вилла  Роде,  на 
островахъ. 

3  Ген.  Джунковск1в   сдужилъ  въ  ] Греобрашенскомъ  полку. 
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Ломшъ  говорить,  что  они  попытаются,  чтобы  заставить  отдъттться  оть 
Гр(игор\я)  и  отъ  А.  (Ани).  Я  такъ  устала,  у  меня  таюя  головныя 
боли  и  такое  страдаше  изъ  за  всего  этого,  —  такъ  ужасна  мысль,  что 
опять  распространяется  грязь  насчетъ  того,  котораго  мы  глубоко)  почи- 
таемъ. 

Ахъ,  дорогой  мой,  когда,  наконецъ,  ты  хватишь  рукой  по  столу 
и  накричишь  на  Джунк  (овскаго)  и  на  другихъ,  если  они  неправильно 
поступаютъ.  Тебя  не  боятся.  А  должны  бояться.  Ты  долженъ 
ихъ  напугать,  иначе  всв  садятся  на  насъ  верхомъ.  Довольно,  мой  доро- 
гой, не  заставляй  меня  тратить  попусту  слова.  Если  Дж(унковскш)  при 
теб"Б,  призови  его,  скажи  ему,  что  ты  знаешь  (не  называя  именъ),  что 
онъ  показалъ  въ  городе  эту  бумагу  и  что  ты  приказываешь  ему  разо- 
рвать ее  и  не  см^ть  говорить  о  //?(игорш)  такъ,  какъ  онъ  говорить, 
и  что  онъ  дъйствуетъ,  какъ  измънникъ,  а  не  какъ  върный  подданный, 
который  долженъ  былъ  бы  заступаться  за  друзей  своего  Государя, 
какъ  это  дъпаютъ  во  всвхъ  другихъ  странахъ.  Ахъ,  мой  мальчикъ, 
заставь  ихъ  дрожать  передъ  тобой.  Любить  тебя  недостаточно,  надо, 
чтобы  боялись  огорчить  тебя  или  причинить  теб-в  непр!ятность.  Ты 
всегда  слишкомъ  добръ,  и  всв  этимъ  пользуются.  Такъ  не  можетъ 
продолжаться,  милый,  повЪрь  мн"В  хоть  разъ.  Я  говорю  тебъ-  чистую 
правду.  Всв,  кто  въ  самомъ  д-вл-в  тебя  любятъ,  жаждутъ,  чтобы  ты 
былъ  ръшительнЪе  и  р-взче  показалъ  свое  неудовольсте,  былъ  бы 
строже.  Такъ  не  можетъ  идти  хорошо.  Если  бы  твои  министры 
тебя  боялись,  все  шло  бы  лучше.  Старикъ  Горем(ыкинъ)  также  ду- 
маетъ,  что  ты  долженъ  былъ  бы  быть  увъренн"Ве  въ  себъ*  и  говорить 
энергичн-ве,  и  сильн-ве  показывать,  когда  ты  недоволенъ.  Сколько 
слышишь  жалобъ  на  Ставку,  на  всвхъ  окружающихъ  Н.  (Николашу)! 

Теперь  о  другомъ:  —  я  не  знаю,  какъ  хорошенько  это  объяснить, 
не  буду  называть  именъ,  такъ  чтобы  никто  не  пострадалъ.  Эриванцы 
отличный  полкъ,  —  тамъ,  гдъ  есть  опасность,  ихъ  посылаютъ  и  держать 
до  конца,  такъ  какъ  въ  нихъ  увърены.  Теперь  собираются  брать  изъ  этого 
полка  офицеровъ  и  опред"Влять  ихъ  въ  друпе  полки,  чтобы  улучшать 
эти  послъдше.  Это  совсвмъ  неправильно  и  поражаетъ  ихъ  въ  самое 
сердце.  Если  ты  возьмешь  этихъ  старыхъ  офицеровъ,  то  полкъ  уже  не 
будетъ  гвмъ,  чвмъ  онъ  былъ.  Они  потеряли  достаточно  убитыми, 
ранеными,  (плънными)  и  не  могутъ  обойтись  безъ  своихъ  офицеровъ. 
Пожалуйста,  не  позволяй,  чтобы  полкъ  былъ  такимъ  образомъ  разру- 
шенъ,  и  оставь  этихъ  офицеровъ,  они  любятъ  свой  полкъ  и  поддержи- 
ваютъ  его  славу.  Такъ  уже  поступили  съ  другими  офицерами  2-ой 
Бриг(ады),  и  они  боятся,  что  настанетъ  и  ихъ  чередъ,  и  это  безпокоитъ 
командира  и  всвхъ.  Но  они  не  осмеливаются  что  нибудь  сказать,  не 
имъютъ  права.      Потому  они  хотятъ,  чтобы  ихъ  шефъ  это  зналъ  и  не 
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позволилъ  бы,  чтобы  ихъ  боевые  о^(ицеры)  были  переведены  въ  друпе 
полки. 

Мы  сумгьемъ  постоять  за  государево  дгьло  въ  рядахъ  родного 
полка,  не  задумаемся  сложить  свои  головы  за  Него.  Это  дгьло  на- 
столько не  отложно,  что  нужно  торопиться,  пока  наше  род- 
ное гнгьздо  не  усптли  разорить.  Думаю,  что  ни  такое  внимаше  полкъ 
имгьетъ  нгькот.  права  не  въ  примгьръ  прочимъ,  за  свою  боевую  службу 
въ  прошломъ,  а  о  настоящемъ  говорить  приказъ  по  дивизш.  Всю  тя- 
жесть аръергардныхъ  боевъ  съ  31  мая  по  б  Ьюня  полкъ  несъ  на  своихъ 
плечахъ,  что  признано  свыше.» 

Только  не  давай  Н.  (Николаш-в)  и  другимъ  догадаться,  что  полкъ 
объ  этомъ  просилъ,  иначе  они  пострадаютъ  за  это.  Пожалуйста,  по- 
старайся и  сдъ\лай  что  нибудь,  и  дай  мн-б  отв-бтъ,  они  очень  волнуются. 
Оттуда  прислали  очаровательнаго  младшаго  офицера  съ  письмомъ.  Я 
должна  кончать,  человт>къ  ждеть.    Благословляю  и  ц-влую  безъ  конца. 

Твоя  собственная  женка. 

А.  (Аня)  ц-Блуетъ  твою  руку.  Прости  это  безобразно  скучное 
письмо. 


№  94. 

22  поня  1915  г. 
Мой  любимый 

Я  боюсь,  что  письмо,  которое  я  такъ  поспъшно  тебтз  писала  сегодня, 
доставило  тебъ"  мало  удовольстя,  и  я  жалъчо,  что  я  не  имтэла  времени 
прибавить  что  нибудь  пр!ятное. 

Было  радостно  получить  твою  телеграмму  изъ  Бпловтжа. 
Я  увт>рена,  что  тебт>  стало  легче,  когда  ты  побывалъ  въ  этомъ  вели- 
кол-впномъ  лъту  —  но  все  же  у  тебя  было  грустное  чувство  при  видт? 
всехъ  старыхъ  м'Ьстъ  и  отъ  сознашя,  что  сейчасъ  свир'впствуетъ 
страшная  война  не  очень  далеко  отъ  этого  мирнаго  MtcTa. 

Сегодня  утромъ  я  пот>хала  въ  своей  дрошкгь  съ  Алексвемъ  въ  нашъ 
лазаретъ,  и  мы  тамъ  оставались  бол-ве  двухъ  часовъ.  Я  говорила  съ 
ранеными  и  сид-вла  въ  лазаретт>  за  вышивашемъ,  а  потомъ  въ  саду 
пока  друпе  играли  въ  крокетъ,  но  сердце  мое  чувствуетъ  себя  плохо 
и  такъ  болело.  Вероятно,  я  слишкомъ  рано  выъ\хала.  Но  я  была 
рада  увидт>ть  ихъ  всвхь.  Появился  Колп?нкинъ}  послъ-  того,  какъ  онъ 
только  мъхяцъ  командовалъ  А лександр (овцами).  Онъ  долженъ  былъ 
ут>хать  изъ  за  страшныхъ  нарывовъ  въ  ухтз.  У  него  изъ  за  нарывовъ 
прободеше  барабанной  перепонки,  такъ  что  онъ  на  лт>вое  ухо  ничего, 
б-ьдняга,  не  слышитъ. 
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У  меня  былъ  на  полтора  часа  Ростовцевъ  съ  разговоромъ  насчетъ 
Склада  госпожи  Сухомлиновой  —  Есе  устраивается  удовлетворительно 
и  безъ  скандала.  Завтра  я  прШму  Поливанова.  Щербатовъ  даетъ 
очень  большую  волю  печати  —  Маклаковъ  былъ  гораздо  строже,  а 
теперь  выходить,  что  всв  говорятъ  и  слишкомъ  горячатся  по  поводу 
Думы,  а  это  нехорошо. 

Такъ  иногда  хотелось  бы  уснуть  и  проснуться  тогда,  когда  все 
будетъ  кончено  и  миръ  —  внЪшшй  и  внутреншй  —  снова  будетъ 
царствовать. 

Имя  Самарина  уже  всюду  упоминается.  Такъ  это  непр!ятно,  въ\ць, 
еще  не  последовало  его  назначеше  —  до  какой  степени  это  во  мнъ* 
возбуждаетъ  глубочайшую  тревогу I  Боюсь,  что  надсвдаю  тебъ- 
всъмъ,  что  я  пишу,  но  у  меня  только  чесгныя  и  блапя  намъ-решя,  моя 
душка.  Друпе  никогда  ничего  не  скажутъ.  Поэтому  старая  женка 
откровенно  пишетъ  свое  мнъше,  когда  она  считаетъ  себя  вправь*  это 
дьлать.  Такъ  хотелось  бы  предотвратить  всяюя  бъ-дстя,  но  часто 
слова  приходятъ  слишкомъ  поздно,  когда  уже  ничего  нельзя  сд-влать. 
Теперь  я  должна  попробовать  уснуть,  уже  поздно.  Богъ  да  охранить 
твой  сонь  и  пошлетъ  теб-в  отдыхъ  и  силу,  храбрость  и  мужество,  спо- 
KoftcTBie  и  радость. 

23  шня.  Только  что  получила  донес  (ете)  моихъ  Алекс  (анлров- 
цевъ),  которое  ты  былъ  добръ  мнъ  прислать.  Спасибо,  милушка. 
Даже  конвертъ  пр!ятно  получить  съ  надписью,  сдвланной  милымъ  по- 
черкомъ.  Я  сегодня  не  двигаюсь,  такъ  какъ  сердце  опять  расширено, 
пульсъ  довольно  слабъ  и  голова  болитъ. 

Я  лежу  на  балконъ.  Никого  нътъ  дома,  и  Аня  уъхала  въ 
Петергофъ. 

Прилагаю  письмо  отъ  Викторш,  которое  тебъ  можетъ  быть  будетъ 
пр1ятно  прочесть. 

Графиня  Гогенфельзенъ *  написала  Ан-в,  спрашивая  ее,  думаетъ  ли 
она,  что  мы  съ  дътьми  приняли  бы  завтракъ  у  нихъ  въ  домъ-  посл-Ь 
церкви  —  въ  именины  Павла,  вмъстъ  съ  живущими  у  нихъ  въ  домь* 
знакомыми  и  со  всъми,  которыхъ  мы  бы  хотели  пригласить.  Я  про- 
сила ее  отв-втить,  что  я  не  знаю,  когда  ты  вернешься  и  что  у  меня 
опять  сердечныя  боли,  такъ  что  я  сомн-вваюсь,  чтобы  мнъ-  можно  было 
высидъть  большой  завтракъ.  Такъ  глупо  и  безтактно  (насъ)  звать. 
Если  бы  мы  хотъ\ли,  мы  сами  могли  бы  заъхать  къ  нему,  чтобы  поздра- 
вить.   Но  не  такъ  —  съ  Бабакой  и  Ольгой  Крейцъ2,  и  съ  Графиней*. 

1  Жена   В.   Кн.   Павла   Александровича,   см.   выше. 

2  Графиня  О.  Э.  Крейцъ,  рожд.  Пистолъкорсъ,  дочь  графини  Гогенфель 
зент.  отъ  перваго  брака, 

3  Гогенфельзенъ. 
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Милушка,  такъ  одиноко  безъ  тебя,  Агунюшка. 

Прощай,  моя  птичка,  благословляю  и  ц-влую  тебя  горячо  и  съ 
любовью.  Я  такъ  над-вюсь  въ  пятницу  утромъ  причаститься,  если 
буду  достаточно  хорошо  себя  чувствовать,  а  иначе  придется  это  сде- 
лать въ  одинъ  изъ  посл-вднихъ  дней  этого  посга.  Хогвла  бы  я  знать,, 
что  ты  ртшшлъ  насчетъ  дня  (крестъ) 1.  Я  надтзюсь,  ты  сказалъ,  что  это 
должно  быть  сдтугано  по  твоему  приказашю. 

Богъ  да  охранитъ  и  благословитъ  тебя,  осыпаю  тебя  поцълуями. 

Навсегда  твоя  старая 
«Солнышко». 
Привътъ  старику  и  Н.  П. 


№  95. 

24  ноня  1915  г. 
Мой  дорогой,  любимый  Ники, 

Опять  великолепная  погода.  Я  мало  спала  въ  эту  ночь  и  въ  три 
выглянула  изъ  окна  моей  сиреневой  комнаты.  Чудное  утро,  чувство* 
валось  солнце  за  деревьями,  надъ  всвмъ  мягкая  дымка,  такъ  тихо. 
Лебеди  плавали  въ  пруду,  отъ  травы  поднимался  туманъ.  Ахъ,  какъ 
красиво!  Mhts  такъ  хотълссь  быть  здоровой  и  выйти  на  длинную, 
длинную  прогулку,  какъ  въ  прежше  дни. 

Сергей  М. 2  приходитъ  къ  чаю,  повидимому,  онъ  совстзмъ  попра- 
вился, и  Петя3  также.  Я  видъла  Поливанова  вчера  —  по  правдъ-  го- 
воря, этотъ  человъжъ  мн-в  совсвмъ  не  нравится.  Въ  немъ  что  то  из- 
водящее, я  не  могу  объяснить,  что  именно.  Я  предпочитала  Сухом- 
линова, хотя  этотъ  умт>е,  но  я  сомневаюсь,  также  же  ли  онъ  преданъ. 
Су.х(омлиновъ)  сд'влалъ  большую  ошибку,  показавъ  направо  и  нал-вво 
твое  конфиденщалъное  письмо  къ  нему4,  и  друпе  сняли  съ  него  кошю. 
Фред(ериксъ)  долженъ  былъ  бы  написать  ему  репримандъ.  Мнв 
говорятъ,  что  онъ  это  сдт>лалъ,  чтобы  показать,  что  ты  остался  къ 
нему  милостивымъ  до  конца,  —  но  друпе  не  должны- знать  причины, 
по  которой  онъ  ушелъ,  за  исключешемъ  только  того,  что  онъ  с:<азалъ 
неправду  въ  знаменитомъ  засвданш  въ  Петергофгь,  когда  онъ  заявилъ, 
что  мы  готовы  и  что  у  насъ  достаточно  (снарядовъ),  чтобы  выдер- 
жать, когда  у  насъ  не  было  досгаточнаго  количества  —  это  его  един' 

1  Р-Ьчь  идетъ  о  крестноыъ  ход*. 

2  В.  Кн.  СергЬй  Михайлович*!», 
8  0льденбургск1й. 

*  При  увольненш  Сухомлинова  Государь  написадъ  ему  ласковое  иисьми, 
въ  которомъ  выражалась  надежда,  что  Сух.  еще  вернется  на  службу, 


ственная  очень  большая  ошибка.  Взятки  его  жены  довершили  остальное. 
Теперь  могутъ  подумать,  что  общественнаго  мн-вшя  достаточно  для 
того,  чтобы  устранить  нашего  Друга  и  т.  д.  Это  опасная  вещь,  передъ 
Думой.  Ты  не  можешь  себт>  представить,  какъ  я  страдаю  отъ  разлуки 
съ  тобой.  Я  знаю,  что  я  могла  бы  помочь  и  иногда  кое  что  предотвратить 
и  вотъ  я  зд+>сь  сижу,  тоска  гложетъ  мнъ-  сердце  вдали.  Я  чувствую 
свое  безсшие  принести  какую  либо  пользу,  только  пишу  тебт>  непр1ят- 
ныя  письма,  мой  любимый.  Съ  самаго  начала  Горен{ыютъ)  дол- 
женъ  переговорить  съ  Самар (инымъ)  и  съ  Щерб (атовымъ)  и  сказать, 
какъ  они  должны  держаться  въ  отношеши  нашего  Друга,  чтобы  пред- 
отвратить всяюя  клеветы  и  исторш.  Увы,  я  ничего  веселаго  или 
интереснаго  не  могу  тебЪ  сказать.  Я  провела  день  и  вечеръ  на  балконъ 
сегодня,  такъ  какъ  я  не  чувствую  себя  хорошо,  хотя  сердце  еще  не 
расширено,  и  я  опять  могу  принимать  свое  лекарство.  Съ  нетерпъ- 
шемъ  ожидаю  твоего   письма  насчетъ  Бгъловгъжа. 

Правда  ли,  что  Варшаву  совершенно  эвакуируютъ  (изъ  предосто- 
рожности!)? 

Надъюсь  причаститься,  зависитъ  отъ  здоровья,  въ  какой  день  — 
думаю  въ  воскресенье,  на  ранней  об-вднъ,  внизу  съ  А.  (Аней).  Когда 
ты  возвращаешься?  Сегодня  двъ  нед-вли  —  кажется,  что  по  крайней 
мъръ  мъсяцъ  —  (а  нашъ  Другъ  прссилъ,  чтобы  ты  уъхалъ  на  совсъмъ 
короткое  время,  зная,  что  все  пойдетъ  не  такъ,  какъ  слт>дуетъ,  если 
тебя  тамъ  будутъ  держать  и  злоупотреблять  твоей  добротой).  Со- 
бираешься ли  ты  неожиданно  ут>хать  въ  Бгълостокъ  или  Холмъ,  чтобы 
осмотръть  войска?  Покажись  тамъ  до  возвращешя.  Дай  имъ  и 
себъ  эту  радость.  Дгьйств.  армш}  это  въдь,  слава  Богу,  не  Ставка. 
Навърное,  ты  можешь  осмотръть  н-вкоторыя  войска.  Воейковъ  мо- 
жетъ  все  устроить  (не  Джунк(овск1й).  Никто  не  долженъ  знать,  только 
тогда  удастся.  Скажи,  что  опять  уъзжаешь  прокатиться;  —  будь  я 
тамъ,  я  бы  тебт>  помогла  у-вхать:  Милушку  всегда  нужно  подтолкнуть 
и  напоминать  ему,  что  онъ  есть  Императоръ  и  можетъ  дълать  все, 
что  ему  хочется.  Ты  никогда  этимъ  не  пользуешься.  Ты  дол- 
женъ показать,  что  у  тебя  свои  ръчнешя  и  своя  воля  и  что  тебя 
не  водятъ  Н.  (Николаша)  и  его  штабъ,  которые  управляютъ  твоими 
движешями  и  у  которыхъ  ты  долженъ  просить  позволешя,  раньше 
чт>мъ  куда  нибудь  поъхать.  Нътъ,  поъзжай  одинъ,  безъ  Н.  (Нико- 
лаши),  совершенно  самостоятельно,  принеси  имъ  радость  твоего  при- 
суств1я  —  не  говори,  что  ты  приносишь  несчастье.  Въ  Л.1  и  П.2  это 
случилось  потому,  что  нашъ  Другъ  зналъ  и  говор илъ  теб-в,  что  слиш- 
комъ  рано  это  дъ\тать,  но  ты  BMtcTo  того  послушался  Ставки. 

1  Львов*. 
?  Деревдвд 
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Прости  меня,  что  я  такъ  открыто  говорю,  но  я  слишкомъ  много 
страдаю.  Я  тебя  знаю  и  Николашу.  Отправься  къ  войскамъ,  не  говори 
ни  слова  Н.  (Николаигв).  Ты  слишкомъ  щепетиленъ,  когда  говоришь, 
что  нечестно  ему  объ  этомъ  не  сказать.  Съ  какихъ  же  поръ  онъ  твой 
менторъ,  и  въ  чемъ  ты  мъмнаешь  ему?  Пускай,  наконецъ,  увидятъ,  что 
ты  действуешь  въ  свою  голову,  которая  стоить  всвхъ  ихнихъ,  взя- 
тыхъ  вмъстъ\  Поезжай,  душка,  подбодри  также  Иванова  —  пред- 
стоять таюе  тяжюе  бои!  Осчастливь  войска  твоимъ  драгоьгъннымъ 
появлешемъ,  ради  нихъ  умоляю  тебя  псвхать  —  дай  имъ  подъемъ  духа, 
покажи  имъ,  за  кого  они  бьются  и  умираютъ  —  не  за  Н.  (Николашу), 
но  за  тебя.  1000  никогда  тебя  не  видъ\ли  и  жаждуть  взгляда  твоихъ 
поекрасныхъ  чистыхъ  глазъ.  Так1я  массы  двинуты  къ  югу  —  не  могутъ 
же  лгать  теб-в,  будто  ни  до  кого  нельзя  добраться.  Только,  если  ты 
объ  этомъ  скажешь  Н.  (Николаигв),  шпюны,  находящееся  въ  Ставкгь 
—  кто?  —  сразу  же  сообщать  н-вмцамъ,  и  тогда  ихъ  аэропланы  нач- 
нуть  действовать.  Но  три  простыхъ  мотора  (иначе) *  —  не  будутъ  видны 
только  телеграфируй  мнъ-  что  нибудь,  что  бы  я  могла  понять,  и  дать 
знать  нашему  Другу,  чтобы  Онъ  могъ  за  тебя  помолиться.  Скажи 
такъ:  «завтра  опять  отправляюсь  въ  экспедищю»,  —  пожалуйста,  моя 
птичка.  Повърь  мн-в,  я  хочу  твоего  добра  —  тебя  всегда  нужно  под- 
бадривать, —  и  помни:  ни  одного  слова  Н.  (Николашъ).  Пусть  онъ 
думаетъ,  что  ты  "вдешь,  куда  угодно,  въ  Бгъл. 2  или  куда  тебъ-  захочется. 
Эта  предательская  Ставка,  которая  удерживаетъ  тебя,  вмъсто  того, 
чтобы  подбодрить.  Но  солдаты  должны  тебя  увидать,  ты  имъ  нуженъ,  а 
не  Ставка,  они  хотять  тебя,  а  ты  ихъ. 

Теперь  прощай,  мое  солнышко.  Поц-влуи  и  благословешя  безъ 
конца.    Навсегда  твоя  собственная 
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Моя  душка, 

Благодарю  тебя  такъ  н-вжно  за  твое  милое,  длинное  письмо.  Я 
была  такъ  обрадована  его  получешемъ.  Какъ  хорошо,  что  твоя  экспе- 
диция была  такъ  удачна,  хотя  ты  быль  одинокъ,  не  имъя  общества  твоихъ 
«Benoitons» 3.  Я  совсбмъ  не  знала,  что  Неверле4  умеръ,  добрый  ста- 
рикъ! 

1  Т.   е.,   если   не  предупреждать   и   ьи-йхать   эксдромдтомъ. 

2  БЪловйжъ? 

3  Какое  то  условное  пмя. 

*  Повидимому,  кто  то  изъ  местной  администрации  въ  БвдовФж'ф, 

15? 


Какъ  удачно,  что  ты  видъчлъ  зубровъ  и  могъ  проехать  черезъ 
пущу. 

Ахъ,  любовь  моя,  какую  муку  ты  долженъ  былъ  пережить,  когда 
Н.  (Николаша)  получилъ  эти  дурныя  извъспя  I  Здъсь  я  ничего  не  слышу 
и  живу  въ  тревоге  и  въ  ожидэнш.  Жажду  знать,  что  тамъ  происхо- 
дитъ.  Богъ  поможетъ,  но  я  боюсь,  мы  еще  испытаемъ  много  стра- 
дашй  и  сердечной  боли.  Этотъ  вопрссъ  о  снарядахъ  можетъ  заставить 
посъдъть. 

Милушка,  я  слышала,  что  этотъ  отвратительный  Родзянко  и  дру- 
rie  были  у  Горемыкша,  съ  просьбой,  чтобы  Дума  была  тотчасъ  же 
созвана.  Ахъ,  пожалуйста,  не  надо!  Это  не  ихъ  дъло,  они  хотять 
обсуждать  вопросы,  которые  ихъ  не  касаются,  и  возбудить  еще  большее 
неудовольсте.  Ихъ  не  слъдуетъ  пускать.  Увъряю  тебя,  отъ  нихъ 
будетъ  только  зло,  они  слишкомъ  много  говорятъ. 

Росая,  слава  Богу,  не  конституционное  государство,  хотя  эти  твари 
пытаются  играть  роль  и  вмъчниваться  въ  д-вла,  въ  которыя  они  не 
смъютъ  вмешаться.  Не  позволяй  имъ  вл1ять  на  тебя  —  это  (будетъ 
принято  за)  страхъ,  если  имъ  уступить,  и  они  подымутъ  голову. 

Ты  знаешь,  Гучковъ  по  прежнему  другъ  Поливанова  —  это  была 
причина  того,  что  П.(оливановъ)  и  Сух.(омлиновъ)  разошлись.  Мнъ 
не  нравится  этотъ  выборъ  —  мн1>  противно,  что  ты  находишься  въ 
Ставкгъ  вм-бсть  со  многими  другими,  такъ  какъ  это  значить,  что  ты  не 
видишь  солдатъ,  но  что  слушаешься  совътовъ  Н.(Николаши),  а  это  не 
хорошо  и  этого  не  должно  быть  —  у  него  нътъ  права  такъ  действовать, 
какъ  онъ  дъйствуетъ,  вмешиваясь  въ  то,  что  касается  тебя.  Всъ*  воз- 
мущены тъмъ,  что  министры  отправляются  съ  докладами  къ  нему,  какъ 
будто  бы  онъ  теперь  Государь. 

Ахъ,  мой  Ники,  все  д-влается  не  такъ,  какъ  слъ\цовало-бы,  и  по- 
тому Н.  (Николаша)  держитъ  тебя  по  близости,  чтобы  заставить  тебя 
подчиняться  всвмъ  его  идеямъ  и  дурнымъ  сов-втамъ.  Неужели  ты  мнъ 
до  сихъ  поръ  не  ввришь,  мой  мальчикъ? 

Развъ  ты  не  можешь  понять,  что  человъжъ,  который  сталъ  просто 
предателемъ  Божьяго  человека,  не  можетъ  быть  угоденъ  Богу,  и  его 
д-вла  не  могутъ  быть  хороши.  Ну,  ладно,  если  онъ  долженъ  остаться 
во  главъ-  армш,  д-влать  нечего,  и  весь  неусп-вхъ  падетъ  на  его  голову— 
но  за  внутреншя  ошибки  ты  поплатишься,  такъ  какъ  кто  же  внутри 
повъритъ,  что  онъ  царствуетъ  рядомъ  съ  тобой? 

Это  такъ  абсолютно  неправильно  и  дурно. 

Боюсь,  что  я  тебя  сержу  и  волную  моими  письмами  —  но  я  о  д  н  а  въ 
моихъ  страдашяхъ  и  тревогв  и  я  не  могу  скрывать  то,  что  считаю 
честнымъ  долгомъ  сказать  тебъ 


Вчера  вечеромъ  я  пригласила  Кусова  (Эксъ  ///Шб>г(ородскаго)  изъ 
Московскаго  палка  изъ  Твери  -  ия  была  поражена,  что  онъ  говоритъ 
буквально  то,  что  я  думаю,  а  онъ  меня  не  знаетъ,  это  всего  второй 
разъ,  что  мы  видимся  —  такъ  сколько  же  другихъ  думаегъ  такъ,  какъ 
онъ1  Онъ  былъ  три  дня  въ  Ставкть  и  не  вынесъ  пр1ятнаго  впечатлъшя, 
то  же  самое  и  Вовйковъ  и  Н.  /7.,  которые  болъе  всвхъ  тебв  преданы. 
Помни,  нашъ  Другъ  умолялъ  тебя  не  оставаться  тамъ  долго.  Онъ  зна- 
етъ и  видитъ  Николашу  насквозь,  а  также  твое  слишкомъ  мягкое  и 
доброе  сердце.  Я  здт>сь  безсильна  помочь,  я  р'ьдко  переживала  та- 
кое ужасное  время  —  чувствуя  и  понимая,  что  все  д-влается  не  такъ, 
какъ  бы  следовало,  —  и  я  не  могу  принести  никакой  пользы  —  это 
страшно  тяжело;  а'  онъ,  т.  е.  Николаша,  знаетъ  мою  волю  и  боится 
моего  вл1яшя  на  тебя  (направляемаго  Г/?(игор1емъ);  это  все  такъ  ясно. 
Ну,  я  больше  тебя  не  буду  утомлять,  я  только  хочу,  чтобы  совесть  моя 
была  чиста,  что  бы  ни  случилось.  Правда  ли,  что  у  Юсупова *  отняли 
половину  его  обязанностей,  такъ  что  онъ  играетъ  только  второстепен- 
ную  роль? 

Сергвй  выглядитъ  неважно  —  мы  не  затрагивали  никакихъ  вопро- 
совъ,  —  онъ  собирается  испрашивать  позволешя  поехать  въ  субботу 
въ  Ставку.    Петя  полонъ  секретовъ  и  своего  «сердца».2 

Какъ  хорошо,  что  ты  могъ  выкупаться,  это  такъ  осв-вжаетъ.  Здъхь 
жара  не  очень  велика,  всегда  есть  вътерокъ,  и  на  балконъ-  идеально. 
Но  я  не  чувствую  себя  достаточно  хорошо,  чтобы  кататься.  Павелъ 
назвался  къ  чаю.    Д-ввочки  въ  лазарегв  —  уроки. 

Пожалуйста,  ответь  мнъ,  состоятся  ли  Кр.  Ходы  29.  Это  в-вдь 
такой  большой  праздникъ  и  конецъ  поста!  Прости,  что  я  опять  тебъ 
надоъдаю,  но  я  такъ  жажду  знать,  такъ  какъ  ничего  не  доходить  до 
меня.  Сегодня  я  принимала  членовъ  моего  комитета  по  вопросу 
о  нашихъ  плъ-нныхъ  въ  Германш  и  одного  американца  (отъ  Ассощащи 
молодыхъ  Хриспанъ,  врод-ь  нашего  Маяка),  который  беретъ  на  себя 
доставлять  всъ-  наши  посылки  лично  въ  тюрьмы  (лагеря  шгвнныхъ).  Онъ 
путешествовалъ  и  снималъ  фотографш  во  многихъ  мЪстахъ,  въ  особен- 
ности въ  Сибири,  гд-б  мы  содержимъ  пл-Ьнныхъ  и  гд-в  все  хорошо  устро- 
ено, онъ  выставить  эти  снимки  въ  Германш  въ  надежде,  что  принесетъ 
пользу  и  нашимъ  пл-бннымъ.    Какой  отв-втъ  насчетъ  Эриванцевъ? 

Теперь  прощай,  мой  н-бжно  любимый,  покрываю  тебя  поц-влуями 
и  призываю  на  тебя  Божье  благословеше; 

твоя  навсегда  старая  женка. 


1  Московски  ген. -губернатора 

2  Неясно  въ  англ.  тексту. 
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Ахъ  какая  радость,  если  ты  въ  самомъ  д-бл-б  вернешься  въ  вос- 
кресенье и  если  извъспя  лучше.  Я  какъ  разъ  чувствую  себя  такой  не- 
счастной, такъ  какъ  получилась  телеграмма  отъ  командира  моего  Сибир- 
скаго  полка,  что  они  имъ*ли  очень  тяжюя  потери  въ  ночь  съ  23  на  24-ое 
отъ  десяти  до  трехъ,  и  я  себя  спрашивала,  что  это  было  за  большое 
сражеше  —  потому  что  телеграмма  пришла  изъ  новаго  мътта.  Ну,  я 
видъла  этого  американца  изъ  Ассощацш  молодыхъ  Хриспанъ  и  была 
глубоко  заинтересована  всвмъ,  что  онъ  мн"Б  сказалъ  насчетъ  нашихъ 
плънныхъ  тамъ  и  ихъ  плънныхъ  здъть.  Прилагаю  его  письмо,  которое 
онъ  собирается  напечатать  и  показывать  въ  Гермаши  (и  фотографш, 
показывающая  наши  прекрасныя  казармы).  Онъ  им-ветъ  въ  виду  только 
разсказывать  о  томъ,  что  хорошо  съ  o6tnxb  сторонъ,  а  не  о  плохихъ 
вещахъ  и  такимъ  образомъ  надъется  побудить  ту  и  другую  сторону  оди- 
наково гуманно  работать.  Сегодня  вечеромъ  я  получила  письмо  отъ 
Вики,  которое  я  тебъ-  посылаю  вмъхгб  съ  письмами  Макса *  (я  боюсь,  что 
я  тебъ-  надоъ\цаю,  но  ты  тамъ  по  вечерамъ  свободнее,  чъмъ  зд1ьсь, 
пожалуйста,  прочитай  письма  и  можетъ  быть  тебъ  захочется  кое  о  чемъ 
тамъ  разсказать).  Я  просила  передать  американцу,  который  завтра 
увзжаетъ  въ  Гермашю,  что  я  хотъла  бы,  чтобы  онъ  послалъ  бумаги 
Максу  и  побывалъ  бы  у  него  и  все  бы  ему  разсказалъ,  такъ  чтобы 
исправить  всв  ихъ  нев-ьрныя  впечатл'Бшя  насчетъ  того,  какъ  мы  обра- 
щаемся съ  нашими  пленными. 

Я  никогда  не  слышала  о  столькихъ  болъзняхъ  въ  Россш.  Ка- 
жется онъ  сказалъ  (американецъ),  что  4.000  умерли  въ  Кассел-в  отъ 
сыпного  тифа.  Это  ужасно.  Главнымъ  образомъ  обрати  внимаше  на 
англгёскую  бумагу  (газеты?)  Макса,  а  въ  письмъ*  Вики  отъ  Макса  ты 
увидишь  нашу  бумагу,  которая,  дорогой  мой,  идютски  изложена  и  безъ 
всякаго  объяснешя,  и  на  отвратительномъ  нъмецкомъ  языкъ.  «Ез  1st 
befohlen  die  10  ersten  deutschen  Kriegsgefangenen  —  als  Erf  olg  (все  не- 
верно) der  morderischen  Thaten  die  sich  einige  deutsche  Truppen  er- 
lauben  zu  erschiessen  2.  Можно  было  бы  это  написать  на  приличномъ  н-в- 
мецкомъ  языкъ,  объяснивъ,  что  на  томъ  Mtcrt,  гдъ  будетъ  найденъ 
кто  либо  со  слъдами  пытокъ,  будетъ  разстр-вляно  десять  челов-вкъ 
только  что  взятыхъ.    Оно  дурно  написано  —  Erfolg  (означаетъ  ре- 

1  Повидимому,  Макса  Баденскаго. 

.2  Т.  е.  приказано  разстрълять  десять  дервыхъ  германскихъ  BoeHiioa.TbB> 
ныхъ,    какъ   nocn^cTBie   убЫствъ,   которыя   позводили    себ*   н^которня   гершш* 

С'КШ    ВРЙСЕЛ 


эультатъ  —  уси'Ьхъ)  говорить  «als  holge»,  но  это  тоже  звучитъ  невърно. 
Пусть  оно  будетъ  прилично  изложено  на  правильномъ  н-вмецкомъ  язы- 
кЬ  и  бол'Ье  вразумительно. 

Кром-в  того,  вбдь  не  предполагается  же  каждый  разъ  разстр-вли- 
вать  людей,  ты  этого  никогда  не  имтзлъ  въ  виду,  это  все  какъ  то  не- 
верно, и  потому  они1  не  понимаютъ,  что  это  значить. 

Пожалуйста,  не  говори  откуда  эти  письма,  (только  можно  сказать 
Николаш-в  насчетъ  Макса,  такъ  какъ  онъ  смотритъ  за  нашими  пл*бн- 
ными)  они  послали  письма  къ  Ань1  черезъ  шведовъ,  а  не  черезъ 
фрейлину,  потому  что  объ  этомъ  никто  не  долженъ  знать,  даже  ихъ 
мисая.  Я  не  знаю,  почему  они  такъ  боятся.  Я  открыто  телегра- 
фировала Вики,  что  я  ее  благодарю  за  ея  письмо  и  прошу  ее 
поблагодарить  Макса  отъ  моего  имени  за  все,  что  онъ  д-влаеть 
для  нашихъ  пл-внныхъ,  и  что  онъ  можетъ  быть  ув'Ьреннымъ,  что 
зд-всь  д'влаютъ  для  ихъ  шгьнныхъ  все,  что  возможно.  Этимъ  я 
себя  не  компрометирую  —  я  ничего  лично  не  д'влаю,  —  но  я  намерена 
сд-влать  все  для  нашихъ  пл-бнныхъ.  А  этотъ  американецъ  повезетъ 
туда  наши  посылки  и  скажетъ,  гдт>  и  въ  чемъ  есть  нужда  и  поможетъ 
настолько,  насколько  только  возможно.  Пожалуйста,  верни  бумаги  или 
привези  въ  воскресенье,  если  ты  въ  самомъ  д-к/гв  тогда  прИьдешь.  Къ 
чаю  у  меня  былъ  Павелъ,  и  мы  много  болтали.  Онъ  спрашивалъ,  бу- 
детъ ли  действительно  Сергвй2  уволенъ  съ  своего  поста,  такъ  какъ 
в  с  ъ-  противъ  него  —  правильно  или  неправильно  —  и  Кш.  (Кшесинская) 3 
опять  замъшана.  Она  вела  себя  такъ  же,  какъ  Госпожа  Сух(омлинова), 
принимая,  повидимому,  Взятки  и  отдавая  распоряжешя  по  артиллерш. 
Объ  этомъ  слышишь  съ  многихъ  сторонъ.  Только  онъ  мн-б  напомнилъ, 
что  это  должно  быть  твое  приказаше,  а  не  Николаши,  такъ  какъ  только 
ты  можешь  дать  такое  распоряжеше  или  намекнуть,  чтобы  онъ  попро- 
силъ  объ  увольненш.  Великш  Князь  не  мальчикъ,  ты  его  начальство,  а 
не  Николаша  —  это  бы  очень  не  понравилось  фамилш4. 

Онъ  такъ  преданъ  —  Павелъ,  и,  оставляя  въ  сторонъ*  его  личную 
нелюбовь  къ  Николаш'Б,  —  также  находить,  что  въ  обществе  не  пони- 
маютъ его  положешя, 5  —  н-бчто  Бродь*  второго  императора,  который 
во  все  вмъшивается.  Какъ  много  народу  (и  нашъ  Другъ)  говорятъ 
тоже  самое ! 

ДалЪе  я  прилагаю  письмо  отъ  графа   Палена,   который  оправды- 

1  Т.  е.  германцы. 
-  В.    Кн.  Сергей  Михайлович!.. 
3  Балерина,  подруга  Вел.  Князя. 

*  Т.  е.,  если  бы  Сергей  Михайловича  былъ  уволенъ  но  распоряженцо 
Ставки. 

й  Т.  е.  положена  Николая  Николаевича. 


вается  —  Горемыкинъ  и  Щербатовъ  также  нашли,  что  по  отношешю 
къ  нему  поступили  неправильно  (кажется,  Го^(емыкинъ)  мнт>  это  ска-, 
залъ  —  бумагу  мнъ-  дала  Мавра). 

Просмотри  ее,  милушка,  и  прости,  что  я  къ  теб-в  опять  пристаю. 

Ты  скажешь  «а  ну  ее!»,  когда  получишь  такое  длинное  письмо  отъ 
меня,  но  я  должна  все  писать.  Я  не  видъ\ла  сибирскаго  солдата,  о 
которомъ  Петя  мнт>  сказалъ,  что  ему  будто  бы  запретили  быть  у 
меня,  въ  виду  того,  что  онъ  убт>жалъ  изъ  Германш.  Я  не  понимаю 
этой  логики,  понимаешь  ли  ты  ее? 

26-ое.  Ну,  такъ  это  будетъ  мое  последнее  письмо  теб"Б,  я  даже 
боюсь,  что  оно  не  дойдетъ  до  тебя  до  твоего  отъезда,  такъ  какъ 
поъзда  такъ  медленно  идутъ.  Сердце  расширено,  такъ  что  я  не 
могу  идти  въ  церковь,  я  все  еще  надъюсь  на  завтрашшй  вечеръ,  такъ 
чтобы  въ  субботу  въ  8  или  въ  9  быть  у  обедни  у  св.  причаспя  въ 
маленькой  церкви  внизу  вмъхгв  съ  Аней.  Душка,  отъ  всего  сердца 
и  отъ  всей  души  прошу  твоего  добраго  прощешя  за  всякое  мое  слово 
и  дт>ло,  которое  могло  тебя  огорчить  или  обид-вть;  и  поверь,  что  это 
было  неумышленно.  Я  жажду  этой  минуты,  чтобы  получить  укртэплеше 
и  помощь.  Я  не  лишена  мужества,  милый  мой,  о  нт>тъ,  но  только  такая 
горечь  на  сердцъ-  и  на  душъ-  отъ  всего  того  горя  и  страданш,  которыя 
окружаютъ,  и  оттого,  что  я  не  могу  помочь. 

Гдъ-  нибудь  наверное  горятъ  лъха,  со  вчерашняго  дня  такъ  сильно 
пахнетъ,  а  сегодня  очень  жарко,  но  нътъ  солнца.  Я,  какъ  всегда,  буду 
лежать  на  воздухт>,  если  не  будетъ  дождя.  Я  боюсь,  что  не  могу  встре- 
тить тебя  на  станцш,  такъ  какъ  для  меня  будетъ  уже  большимъ  утом- 
лешемъ  церковная  служба,  и  я  все  еще  чувствую  себя  никуда  негодной. 

Какое  громадное  счастье,  что  ты  скоро  опять  возвращаешься,  но 
я  все  таки  дрожу  при  мысти,  что  можетъ  быть  это  не  осуществится. 
Богъ  да  подастъ  успт>хъ  нашимъ  войскамъ,  дабы  ты  могъ  оттуда 
уьхать  съ  болъе  спокойной  душой.  Удастся  ли  теб-fe  увидать  каюя  ни- 
будь части  на  обратномъ  твоемъ  пути? 

Ксешя  предупредила,  что  будетъ  къ  чаю  послъ-  завтрака  у  Ирины; 
я  такъ  рада,  наконецъ,  опять  съ  ней  повидаться. 

Еще  другой  Эриванскш  офицеръ  привезенъ  въ  нашъ  лазаретъ. 
Хотъла  бы  я  знать  какой  же  отвтугъ  на  мои  просьбы? 

Прощай,  мой  любимый,  мой  дорогой  Ники,  Богъ  да  благословить 
и  защититъ  тебя  и  благополучно  доставитъ  тебя  въ  любящ!я  объят1я 
твоихъ  дътей  и  жаждущей  тебя  твоей  жены. 

Беби  и  я  отправляемся,  чтобы  видеть  Галфтеръ  и  потомъ  трехъ 
раненыхъ.  Мн+>  недостаетъ  моего  лазарета  и  мн-в  грустно,  что  я  не 
могу  работать  и  смотр-вть  за  моими  дорогими  ранеными. 

Приг/Бтъ  мой  старику,   Дм.  Шер.   и  //.   /7. 
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22  августа  1915  г.1 
Мой  родной,  любимый, 

Я  не  могу  найти  словъ,  чтобы  выразить  все,  что  я  хочу  —  мое  сердце 
слишкомъ  полно.  Я  только  хотела  бы  кр-впко  держать  тебя  въ  своихъ 
объя^яхъ  и  шептать  тебъ-  слова  безконечной  любви,  призывая  безко- 
нечное  благословеше.  Бол'ве  ч-вмъ  тяжко  отпз'стить  тебя  совсвмъ  одного, 
но  Богъ  очень  близокъ,  бол-ве  чЪмъ  когда  либо.  Ты  бился  въ  этомъ 
великомъ  бою  за  свою  страну  и  престолъ  одинъ,  храбро  и  съ  реши- 
мостью. Никогда  раньше  не  вид-вли  въ  тебъ-  такой  твердости,  и  это  не 
можетъ  не  принести  хорошихъ  плодовъ. 

Не  бойся  того,  что  остается  позади  —  надо  быть  строгимъ  и  не- 
медленно все  прекратить.  Милый,  я  тутъ,  не  смМся  надъ  глупой 
старой  женкой,  но  у  нея  над-вты  невидимые  «штаны»,  и  я  могу  заста- 
вить старика2  приходить  и  поддерживать  въ  немъ  энергно.  Когда  я 
могу  принести  малейшую  пользу,  говори  мнтз  что  делать  —  поль- 
зуйся мною.  Въ  такое  время  Богъ  дастъ  мнЪ  силу  помочь  теб-в  —  ибо 
наши  души  сражаются  за  правду  противъ  зла.  Все  это  гораздо  глубже, 
чъмъ  кажется  на  взглядъ.  Мы,  которые  пр!учены  на  все  смотр-вть  съ 
другой  стороны,  видимъ,  что  это  за  борьба,  и  что  она  въ  самомъ  д-вл'В 
собою  представляетъ  и  что  означаетъ.  Ты  показалъ  свою  власть, 
доказалъ,  что  ты  Самодерж(еи,ъ),  безъ  котораго  Росая  не  можетъ 
существовать.  Если  бы  ты  теперь  уступилъ  въ  этихъ  различныхъ 
вопросахъ,  они  изъ  тебя  еще  бол4е  бы  вытянули.  Быть  твердымъ  — 
это  единственное  спасеше  —  я  знаю,  какъ  дорого  это  тебъ*  обходится.  И 
я  страдала,  страдаю  безумно  за  тебя,  прости  меня,  умоляю,  мой 
ангелъ,  что  я  тебя  не  оставляла  въ  поксв  и  такъ  много  къ  тебъ*  при- 
ставала, но  я  слишкомъ  хорошо  знаю  твой  чудесный  мягкш  характеръ 
—  и  теб-в  пришлось  на  этотъ  разъ  его  преодолеть,  тебе  пришлось 
выиграть  бой  одному  противъ  всвхъ.  Это  будетъ  славная  страница  въ 
твоемъ  царствованш  и  въ  русской  исторш  —  летопись  этихъ  недель 
и  дней.  И  Богъ,  который  справедливъ  и  близокъ  къ  тебе,  черезъ 
твою  твердость  спасетъ  твою  страну  и  твой  престолъ. 

1  Первое  письмо  послъ  ръшешя  Государя  стать  Верховнымъ  Главнокоман- 
дующими —  За  время  пребывашя  Государя  въ  Царскомъ  Сел*  съ  27  шня  по 
22  августа  уволены:  об.-прокуроръ  Св.  Синода  Саблеръ  и  министръ  юстицш 
И.  Г.  Щегловитовъ.  Вмъсто  нихъ  назначены  А.  Д.  Самаринъ  и  А.  А.  Хвостовъ. 
Кн.  Жеваховъ  назначенъ  пом.  ст. -секретаря  Гос.  Совята.  Кн.  В.  М.  Волконсшй 
науаначенъ  тов.  министра  вн.  дълъ.  8  шля  совершены  торжественныя,  съ 
крестными  ходами,  всенародныя  молебств!я  о  ниспосланш  победы.  9  шля  опубли- 
кованъ  указъ  о  созывъ  Гос.  Думы  и  Совета.  16  августа  газеты  сообщаютъ  слухи 
о  предстоящемъ  роспуски  Гос.  Думы. 

-  Горемыкина. 
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Такой  тя-жмй  бой,  какъ  тотъ,  который  ты  далъ,  р4дко  когда 
происходилъ,   и  онъ  будетъ  увънчанъ  услъхомъ,  только  поверь  МНЪ\ 

Твоя  въра  подверглась  испыташю  —  твое  дов-Bpie,  и  ты  остался 
твердъ,  какъ  скала,  за  это  ты  будешь  благословенъ.  Богъ  помазалъ 
тебя  на  царство,  когда  ты  короновался,  Онъ  поставилъ  тебя  туда,  гд"Б 
ты  стоишь,  и  ты  исполнилъ  свой  долгъ.  Будь  у  в  -в  р  е  н  ъ, 
совсъмъ  у  в  ъ  р  е  н  ъ  въ  этомъ.  Онъ  не  оставляетъ  своего  пома- 
занника. Молитвы  нашего  Друга  днемъ  и  ночью  за  тебя  возносятся 
къ  небу,  и  Богъ  услышитъ  ихъ. 

Tt>,  кто  боятся  и  не  могутъ  понять  твоихъ  дъйствш,  собьтями 
будутъ  приведены  къ  понимашю  твоей  великой  мудрости.  Это  начало 
торжества  твоего  царствовашя.  Онъ  такъ  сказалъ,  и  я  безусловно 
върю  этому.  Твое  Солнце  восходитъ  —  и  сегодня  оно  аяетъ  такъ 
ярко.  И  также  ты  зачаруешь  всъхъ  этихъ  великихъ  неудачниковъ, 
трусовъ,  потерявшихъ  дорогу,  шумныхъ,  слъпыхъ,  узкихъ  (и  безчест- 
ныхъ  фальшивыхъ),  и  твой  «Sunbeam»  появится,  что  бы  помочь  тебъ, 
это  твой  собственный  ребенокъ,  развъ  это  не  тронетъ  сердца  и  не 
заставитъ  ихъ  понять,  что  ты  делаешь,  и  на  что  они  покушаются: 
потрясти  твой  престолъ,  напугать  тебя  внутренними  черными  предзна- 
меновашями,  только  маленькш  успъхъ  тамъ  на  фронт+>,  и  они  пе- 
ременятся. Они  вернутся  домой  на  чистый  воздухъ,  и  ихъ  духъ  бу- 
детъ очищенъ,  они  носятъ  изображете  твое  и  твоего  сына  въ  своихъ 
сердцахъ. 

Я  надъюсь,  что  Горем(ыкинъ)  одобритъ  твой  выборъ  Хвостова1 
—  тебт>  нуженъ  энергическ1й  министръ  внутреннихъ  дт^лъ  —  если  бы 
онъ  оказался  не  на  своемъ  мъст'Б,  его  попозже  можно  смънить.  Въ 
этомъ  ничего  нътъ  дурного  въ  таюя  времена.  Но  если  онъ  будетъ 
энергиченъ,  онъ  можетъ  оказать  огромную  помощь  и  тогда  старикъ  не 
повредитъ. 

Если  ты  его  возьмешь,  только  телеграфируй  мнт>  «tail  (хвостовъ) 
alrigth  2»  и  я  тогда  пойму. 

Не  смущайся  разговорами.  Я  рада,  что  Димитр1я  уже  тамъ  не 
будетъ.  Подтяни  Воейкова,  если  онъ  дурить,  я  уверена,  что  онъ  боится 
встрътить  тамъ  людей,  которые  могутъ  подумать,  что  онъ  былъ  про- 
тивъ  Н.  (Николаши)  и  Орлова,  и,  чтобы  сгладить  впечатлите,  онъ  тебя 
проситъ  за  Н.  (Николашу)  —  это  было  бы  самой  большой  ошибкой  и 
уничтожило  бы  все  то,  что  ты  такъ  отважно  совершилъ.  И  весь  боль- 
шой внутреншй  бой  оказался  бы  безплоднымъ 3.  Слишкомъ  добрымъ 

1  Алексей  Нпк.  Хвостовъ,  впосл'вдствщ  М-ръ  Вн.  Д.,  ставленникъ  Распутина. 

2  Буквально:  «хвостъ  въ  порядк-в». 

8  Ръчь  идетъ  о  предполагаемомъ  рескриптъ  Николаю  Николаевичу  по 
случаю  его  увольнешя  съ  поста  верховнаго  главноколгапдующаго. 
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1ы  не  долженъ  быть,  я  хочу  сказать,  не  спещально,  такъ  какъ  въ 
противномъ  случае  это  было  бы  нечестно,  вт^дь  все  же  были  вещи,  по 
поводу  которыхъ  ты  имъ  былъ  недоволенъ.  Напомни  другимъ  насчетъ 
Миши,  брата  Императора,  а  потомъ  тамъ,  въдь,  тоже  идетъ  война1. 

Все  это  во  благо,  какъ  говорить  нашъ  Другъ,  худшее  прошло. 
Теперь  поговори  съ  военнымъ  министромъ,  онъ  приметь  энергичесюя 
мъры,  какъ  только  онъ*  понадобятся.  Но  Хвост(овъ)  тоже  объ  этомъ 
позаботится,  если  ты  его  назначишь.  Когда  ты  уъчаешь,  я  пошлю 
телеграмму  Другу  сегодня  ночью  черезъ  Аню,  и  Онъ  особенно  будетъ 
о  тебъ  думать.  Только  поскорее  покончи  съ  назначешемъ  Н.  (Ни- 
колаши)  —  безъ  проволочки.  Это  было  бы  дурно  для  д-вла  и  для 
Алексеева2  также,  —  а  ръшенный  вопросъ  успокаиваетъ  умы,  даже 
если  это  ръшеше  последовало  воперки  ихъ  желашямъ,  больше  ч-бмъ 
ожидаше  и  неопределенность,  и  попытки  на  тебя  повл!ягь  —  вотъ  это 
утомляетъ  сердце. 

Я  чувствую  совершенное  изнеможете  и  только  насильно  держусь 
—  пусть  они  не  думаютъ,  что  я  падаю  духомъ  или  боюсь  —  я  увъренна' 
и  спокойна. 

Какая  радость,  что  мы  вмъстъ  посетили  эти  священныя  мтэста8  — 
навърное  твой  дорогой  Отецъ  особенно  молится  за  тебя. 

Дай  мнтз  извъчгпе,  какъ  только  ты  сможешь  —  прежде  чтэмъ  я  буду 
увърена,  что  никто  не  наблюдаетъ,  я  буду  бояться  телеграммъ  Н.  П. 
къ  Анъ. 

Передай  мнъ  впечатлъшя,  если  ты  можешь.  Будь  твердъ  до  к  о  н  ц  а  , 
дай  мн-б  въ  этомъ  уверенность,  иначе  я  заболею  отъ  тревоги. 

Какъ  больно  не  быть  съ  тобой  —  я  знаю,  что  ты  чувствуешь,  и 
встръча  съ  Н.  (Николашей)  не  будетъ  пр!ятна  —  ты  върилъ  ему,  а 
теперь  ты  знаешь  то,  что  еще  мъсяцы  назадъ  говорилъ  нашъ  Другъ, 
что  онъ  дъйствовалъ  неправильно  по  отношешю  къ  тебъ,  твоей  странъ 
и  твоей  жент>.  Не  народъ  повредилъ  бы  твоимъ  близкимъ,  но  Н. 
(Николаша)  и  вся  компашя  Гучковъ,  Родз(янко),  Самаринъ  и  т.  д. 

Милушка,  если  ты  услышишь,  что  я  не  совсвмъ  здорова,  не  волнуйся, 
я  такъ  страшно  страдала  и  физически  переутомилась  за  эти  два  дня, 
и  у  меня  было  столько  волненш  нравственныхъ,  и  я  еще  волнуюсь  поха 
все  не  будетъ  сдълано  въ  Ставкгъ  и  пока  Н.  (Николаша)  не  уъдетъ. 
Только  тогда   я  почувствую   себя   спокойной.     Возлт>  тебя  все  идетъ 

1  Эти  строки  намекаютъ  на  назначеше  В.  Князя  Николая  Николаевича 
нам-Ьстникомъ  на  Кавказ*,  гд*  въ  то  время  находился  В.  Кн.  Михаилъ  Але- 
ксандровичъ. 

2  Ген.  М.  В.  Алексйевъ,  назначенный  начальникомъ  штаба  верховнаго 
главнокомандующаго. 

8  Говорится  о  посъчценш  императорской  усыпальницы  въ  Петропавловскомъ 
гоборт.. 
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хорошо  —  только  когда  тебя  нътъ,  всв  сейчасъ  же  этимъ  пользуются. 
Ты  видишь,  они  боятся  меня  и  приходятъ  къ  теб-в,  когда  ты  одинъ. 
Они  знаютъ,  что  у  меня  есть  своя  воля,  когда  я  чувствую,  что  мое  дъло 
правое.  А  теперь  ты  правъ,  мы  знаемъ  это,  такъ  что  заставь 
ихъ  дрожать  передъ  твоимъ  мужествомъ  и  твоей  волей.  Богъ  съ 
т  о  б  о  й,  и  нашъ  Другъ  за  тебя  —  все  хорошо,  и  позже  всв  тебя  побла- 
годарятъ  за  то,  что  ты  спасъ  свою  страну.  Несомн-ввайся  —  поверь, 
и  все  будетъ  хорошо.  Все  д'бло  въ  армш.  Несколько  забастовокъ 
ничто  по  сравнешю,  такъ  какъ  онЪ  могутъ  и  должны  быть  спасены. 
Лъвые  въ  ярости,  потому  что  все  ускользаетъ  изъ  ихъ  рукъ,  и  ихъ 
карты  для  насъ  ясны,  и  та  игра,  для  которой  они  хогвли  использовать 
Н  (Никол  ашу);  даже  Шведовъ  это  знаетъ  оттуда. 

Теперь  прощай,  моя  душка.  Отправляйся  прямо  спать,  не  пей  чая 
со  всъми  ними,  съ  ихъ  вытянутыми  лицами.  Спи  долго  и  хорошо,  ты 
нуждаешься  въ  воздухе  послъ-  этого  напряжешя,  и  твоему  сердцу  нужно 
спокойств1е.  Всемогушдй  Богъ  да  благословить  твое  д'бло,  святые  ангелы 
да  охранять  и  доведутъ  тебя  и  да  благословятъ  д'бло  рукъ  твоихъ.  По- 
жалуйста, передай  этотъ  маленькш  образъ  1оанна  Воина  Алексгьеву 
вмъсгв  съ  моими  благословешями  и  горячими  пожелашями.  У  тебя 
есть  мой  образъ,  которымъ  я  тебя  благословила  въ  прошломъ  году,  — 
я  теб*Б  не  даю  другого,  такъ  какъ  тотъ  несетъ  съ  собой  мое  благосло- 
вен1е,  и  у  тебя  есть  данный  Гр(игор\емъ)  образъ  св.  Николая,  чтобы 
оберегать  и  направлять  тебя.  Я  всегда  ставлю  свъчу  передъ  св.  Н. 
(Николаемъ)  въ  Знам.  за  тебя  —  и  завтра  поставлю  въ  три  часа  свъчу. 
передъ  св.  Дъвой.  Ты  почувствуешь  мою  душу  возлъ*  себя. 

Нъжно  прижимаю  тебя  къ  моему  сердцу,  ц-влую  и  ласкаю  безъ 
конца  —  хогвла  бы  показать  тебъ*  всю  безконечную  любовь  мою  къ 
тебъ,  согр-вть,  ободрить,  ут-вшить,  укр-впить  тебя  и  сдвлать  тебя  уве- 
рен н  ъ  е  въ  с  е  б  ъ\  Спи  хорошо,  мое  солнышко,  Спаситель  Россш I 
Вспомни  прошлую  ночь,  какъ  нъжно  мы  прижимались  другъ  къ  другу! 
Я  буду  тосковать  по  твоимъ  ласкамъ  —  мнъ*  всегда  ихъ  недостаточно. 
И  все  же  у  меня  есть  д^ти,  а  ты  одинъ.  Въ  другой  разъ  я  тебъ-  дамъ 
Беби  на  короткое  время,  чтобы  тебя  подбодрить.  Ц'Блую  тебя  безъ  конца 
и  благословляю,  пусть  святые  ангелы  охраняютъ  твой  сонь.  Я  близка 
къ  тебъ,  я  съ  тобой  навсегда,  и  никто  насъ  не  разлучить. 

Твоя  женв       «Солнышко». 

№  99.  23  августа  1915  г. 

Мой  родной,  драгоценный, 

Всъ  мои  мысли  и  молитвы  окружаютъ  тебя  нъжнъйшей  любовью. 
Какой  покой  наполнилъ  мое  сердце  (хотя  страшно  грустно),  когда  я 
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увид-вла  тебя  отъ-ьзжающимъ  мирно  и  спокойно.  У  тебя  было  такое 
прелестное  выражеше  лица,  какъ  когда  у-вхалъ  нашъ  Другъ.  Богъ 
воистину  благословить  тебя  и  дъла  твои  послъ-  этой  моральной  побъды. 
Какъ-то  ты  спалъ?  Я  прямо  легла  въ  постель,  до  смерти  усталая  и 
очень  одинокая. 

Доропя  д-ввочки  предложили  поочередно  спать  въ  сосъдней  ком- 
нагв,  такъ  какъ  я  совсем ъ  одна  въ  этомъ  этаж  в  —  но  я  пробила  ихъ 
этого  не  дъ\лать,  я  къ  этому  совсвмъ  привыкла,  и  мнв  все  равно.  Я 
чувствую,  что  ты  близокъ,  я  благословляю  и  ц-влую  твою  подушку. 
Спала  средне.  Такое  солнечное  утро  —  три  девочки  отправились  въ 
девять  часовъ  въ  церковь,  такъ  какъ  Ольга  и  Татьяна  хотятъ  работать  въ 
лазарете  до  половины  перваго.  Я  хотвла  бы  знать,  въ  какомъ  на- 
строеши  лица,  окружаюшдя  тебя  —  твое  мирное  настроеше  должно  рас- 
пространиться на  нихъ.  У  меня  былъ  разговоръ  съ  Н.  П.  Я  его  просила 
не  обращать  внимашя  на  м-вняюшдяся  настроешя  Воейкова.  Сегодня 
цътшй  день  эти  противные  поезда  шумятъ,  в-втеръ  оттуда,  но  мн1э 
кажется,  что  этотъ  шумъ  идетъ  изъ  большого  новаго  камина  (тамъ 
гдъ-  электрическая  машина),  такъ  какъ  шумъ  уже  давно  продолжается 
безъ  перерыва.  Звонятъ  колокола,  я  люблю  этотъ  звукъ,  когда  окна 
открыты;  я  пойду  въ  одиннадцать,  такъ  какъ  теперь,  хотя  сердце  и  грудь 
болятъ,  сердце  не  расширено,  и  я  принимаю  капли.  Тъ\ломъ  я  себя 
чувствую  совсвмъ  разбитой  и  все  болитъ.  Я  уговорила  Боткина  позво- 
лить Анастасш  сидъть  на  солнцъ-  на  балконъ*,  гдт>  20  градусовъ.  Это 
можетъ  быть  только  полезно  д'Ввочк'Б.  Теперь  десять  часовъ,  Беби  еще 
не  появился,  нав-врное  онъ  хорошо  спалъ. 

Такая  тишина  на  душ'В  посль*  этихъ  тревожныхъ  дней,  и  дай  Богъ, 
чтобы  ты  продолжалъ  себя  также  чувствовать.  Если  будетъ  случай, 
передай  Н.  П.  нашъ  прив-втъ  и  сообщи  ему  извътт1я  о  насъ,  такъ  какъ 
я  теперь  временно  не  позволяю  Анъ-  телеграфировать,  послъ-  того,  какъ 
къ  намъ  были  такъ  непр1ятны,  а  она  всегда  сообщала  ему  о  моемъ  здо- 
ровые. Я  надълось,  что  старый  Ф^^(ериксъ)  не  слишкомъ  gaga1  и 
не  будетъ  просить  о  фельдмаршалств-в 2,  которое  не  можетъ  быть  дано. 
Не  забудь  причесываться  передъ  всякимъ  труднымъ  разговоромъ  и  pt- 
шешемъ,  —  маленькая  гребенка3  принесетъ  тебъ  помощь.  Не  чувствуешь 
ли  ты  себя  теперь  покойнымъ,  разъ  ты  «увъфовалъ  въ  себя»  —  это  не 
гордость  или  тщеслав1е,  но  это  послано  Богомъ,  и  поможетъ  тебъ*  въ 
будущемъ,  и  дастъ  другимъ  силу  выполнять  твои  приказашя.    Я  пере- 


1  Впалъ  въ  дътство. 

2  Для  Вел.  Кн.  Николая  Николаевича 

3  Распутина. 
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дала  старику1,  что  хочу  видеть  его  сегодня,  и  онъ  долженъ  выбрать 
время. 

Ну,  милушка,  я  только  что  видела  старика  въ  течеше  получаса, 
онъ  былъ  такъ  радъ  получить  отъ  тебя  извёспя,  что  ты  уЪхалъ  тихо 
и  спокойно,  и  также  получить  письмо  Фредерикса  (я  не  знала,  что  онъ 
написалъ),  но  онъ  возмущенъ  и  въ  ужасе  отъ  письма  министровъ,  на- 
писаннаго,  по  его  словамъ,  Самаринымъ2.  Онъ  не  находитъ  словъ  для 
ихъ  поведешя  и  говорить  о  томь,  какъ  страшно  тяжело  ему  председа- 
тельствовать, зная,  что  они  все  противъ  него  и  его  идей,  но  что  онъ 
никогда  бы  не  подумалъ  просить  объ  отставке,  такъ  какъ  онъ  знаетъ, 
что  ты  ему  сказалъ  бы  объ  этомъ,  если  бы  такозо  было  твое  желаше. 
Онъ  долженъ  ихъ  увидать  завтра  и  скажеть  имъ,  что  онъ  думаетъ  объ 
этомъ  письме,  которое  такъ  фальшиво  и  лживо  своимъ  упоминашемъ 
«обо  всей  Россш»  и  т.  д.  Я  просила  его  быть  возможно  энергичнее. 
Онъ  до  того  также  переговорить  съ  военнымъ  министромъ,  чтобы  знать, 
что  ты  ему  сказалъ.  Насчетъ  Хвостова  онъ  говорить,  лучше  не  надо. 
Это  онъ  говорилъ  въ  Думгь  противъ  правительства  и  нъмцевъ  (онъ 
племянникъ  министра  юстицш).  Онъ  находитъ  его  trop  leger.  Ве- 
роятно, онъ  въ  нъкоторыхъ  отношешяхъ  не  очень  верный  человъкъ. 
Онъ  подумаетъ  о  разныхъ  именахъ  и  пошлеть  или  принесетъ  мне  для 
тебя  списокъ  лицъ,  которыя,  по  его  мнълпю,  годились  бы.  Онъ  нахо- 
дитъ, что,  конечно,  Щербатовъ  не  можетъ  оставаться.  Уже  то,  что  онъ 
не  сум-влъ  держать  въ  рукахъ  прессу,  показываетъ,  какой  онъ  неподхо- 
дяще человёкъ  для  этого  поста.  Онъ  говорить,  что  онъ  бы  не 
удивился,  если  бы  Щ.  и  Сазоновъ  просили  объ  увольненш,  но  они  не 
въ  правь-  это  делать.  Сазоновъ  ходить  повсюду  и  плачется  (оуракъ), 
и  я  сказала,  что  я  уверена,  что  наши  союзники  въ  высшей  степени  одо- 
брять твой  образъ  дъйствш,  съ  ч"Бмъ  онъ  и  согласился. 

Я  сказала  ему,  чтобы  онъ  на  все  это  взглянулъ  какъ  на  м!азмы, 
идущее  изъ  Спб.  и  Москвы,  и  что  всвхъ  следовало  бы  хорошенько 
проветрить,  дабы  они  могли  видъть  все  свежими  глазами  и  не  слышали 
бы  сплетенъ  съ  утра  и  до  ночи.  Онъ  говорилъ,  что  Дума  не  можетъ 
быть  распущена  до  конца  недели,  такъ  какъ  они  не  кончили  своихъ 
работь  —  онъ  и  друпе  особенно  боятся,  что  левые  могутъ  взять  верхъ 
въ  Думгъ.  Я  просила  его  объ  этомъ  не  безпокоиться,  такъ  какъ  я 
уверена,  что  это  не  такъ  серьезно  и  скорее  разговоры,  чемъ  что 
нибудь  другое,  и  что  они  хогвли  тебя  напугать,  а  теперь,  когда  ты 
обнаружилъ  свою  собственную  сильную  волю,  они  замолчать.  Пови- 
димому,  Сазоновъ  вчера  ихъ  опять  всехъ  созвалъ  —  дураки  —  я  сказала 

1  Горемыкину. 

*  РЪчь  идетъ  объ  пзвъхтномъ  коллектпвномъ  ппсыгв  нЪсколькихъ  ми- 
нистровъ,  coBiTOBaBninxb  Государю   не  брать  на  себя  Вврховнаго  Командоваы!*. 
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имъ  (ему?),  что  всв  министры  des  poltrons1,  и  онъ  согласился,  —  но 
думаетъ,  что  Поливановъ  будетъ  хорошо  работать.  Бедняга  —  онъ 
былъ  огорченъ,  прочитавъ  Bet  ереси  гвхъ,  кто  подписался  противъ 
него 2,  и  я  была  такъ  огорчена  за  него.  Онъ  такъ  правильно  гово- 
рить, что  каждый  долженъ  честно  сказать  тебЪ  свое  мн-вше,  но  когда 
ты  выразишь  свое  желаше,  всв  должны  его  исполнять  и  забыть  свои 
собственныя  желашя.  Они  съ  этимъ  не  согласны,  также  былъ  не  со- 
гласенъ  бедный  Сергъй 3. 

Я  пробовала  его  подбодрить  и,  кажется,  мнЪ  это  чуть-чуть  удалось, 
такъ  какъ  я  ему  показала,  какъ  мало  серьезенъ  весь  зтотъ  шумъ.  Те- 
перь германцы  и  австршцы  должны  быть  предметомъ  нашего  внимашя 
и  заботь  и  больше  ничего  —  а  хорогшй  министръ  внутреннихъ  дъчтъ 
поддержить  порядокъ.  Онъ  говорить,  что  въ  городт>  хорошее  на- 
CTpoeHie  и  спокойстъче  послъ-  твоей  рЪчи  и  npieMa  —  такъ  оно  и  будетъ. 
Я  ему  передала  слова  нашего  Друга.  Онъ  просилъ  меня  повидать 
Крупенскаго^  и  выслушать,  что  онъ  имъетъ  сказать  насчеть  Думьа, 
такъ  какъ  онъ  знаетъ  всвхъ  —  согласенъ  ли  ты?  Если  да,  то  я  непременно 
такъ  сделаю,  но  только  безъ  всякаго  шума.  Телеграфируй  только  «со- 
гласенъ». Я  ему  сказала,  что  Ивановъ  также  черезъ  меня  просилъ, 
чтобы  ты  пргвхалъ. 

Онъ  находить,  что  ч-вмъ  больше  ты  покажешь  свою  энерпю,  твмъ 
лучше,  съ  ч+>мъ  я  согласилась,  и  онъ  также  нашелъ  удачной  мысль, 
чтобы  ты  послалъ  своихъ  «наблюдателей» 5  на  фабрики.  Даже  если  свита 
не  много  понимаеть,  все  же  хорошо  показать,  что  они  посланы  тобой 
и  что  не  только  Дума  за  вст>мъ  смотрить.  Я  была  съ  Беби  въ 
церкви  и  такъ  горячо  молилась  за  тебя.  Священникъ  говорилъ  пре- 
красно, и  я  только  жалъ\ла  о  томъ,  что  не  было  тамъ  министровъ,  чтобы 
его  послушать,  а  солдаты  слушали  съ  глубочайшимъ  интересомъ.  (Онъ 
говорилъ)  о  значеши  этого  трехдневнаго  поста  —  и  какъ  всв  должны 
соединиться  и  работать  вм'Бстб  съ  тобой  и  т.  д.,  великолепно  и  такъ 
правдиво,  и  всв  должны  были  это  услышать.  Анастаая  оставалась 
на  воздухе  до  четырехъ  —  а  я  пишу  на  балконе.  Беби  вернулся  изъ 
Петергофа  и  отправился  къ  Антэ,  где  находятся  Ольга,  Татьяна,  Мар1я. 
Посылаю  письмо  отъ  стараго  Даманскаго,  онъ  его  оставилъ  у  Ани, 
когда  ея  не  было  дома.  Онъ  былъ  у  нея  со  своей  старой  сестрой* 
полупарализованный  и  еле  владъющш  языкомъ.  Я  такъ  рада,  что  ты 
осчастливилъ  этого  честнаго  человека,  онъ  будетъ  утЪшенъ  въ  своемъ 

1  Трусы. 

2  Т.  е.  заявлеше  министровъ. 

3  В.    Кн.    Ceprift    Александровичъ,    повидимому. 

4  Павла  Николаевича,  члена  Гос.  Думы. 
6  Въ    подлинник*:    свои    глава. 
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горе.  Выписываю  для  тебя  две  телеграммы  отъ  нашего  Друга.  Если 
у  тебя  будетъ  случай,  покажи  ихъ  Н.  П.  —  его  надо  больше  просвещать 
насчетъ  нашего  Друга,  такъ  какъ  въ  городе  онъ  слышитъ  слишкомъ 
много  противъ  Него  и  начинаетъ  меньше  обращать  внимаше  на  Его 
телеграммы.  Горем(ыкинъ)  спрашивалъ,  будешь  ли  ты  обратно  на  этой 
неделе  (чтобы  тогда  распустить  Думу).  Я  ответила  что  ты  не  можешь 
пока  сказать.  '  ]    I 

Д-вти  со  мной  отправились  къ  Знам.  въ  четверть  четвертаго,  и  я 
поставила  очень  большую  свечу,  которая  будетъ  очень  долго  гореть 
и  понесетъ  мои  молитвы  за  тебя  къ  престолу  Божью  —  передъ  иконой 
Богоматери  и  св.  Николая.  Теперь,  душа  моя,  должна  кончать.  Богъ 
да  благословить  и  охранитъ  тебя,  и  поможетъ  тебе  во  всемъ,  что  ты 
предпрШмешь.    Целую  безъ  конца  все  доропя  места. 

Навсегда  твоя  доверчивая,  гордая  женка. 

Только  еще  слово,  мужъ  Али  вернулся  и  каждый  разъ  высказы- 
вается противъ  Брусилова,  также  какъ  и  Келлеръ.  Все  же  ты  узнай, 
чтб  о  немъ  думаютъ  друпе.  Ставка  дала  распоряжеше,  чтобы  всв 
офицеры  съ  немецкими  именами,  служащее  въ  штабахъ,  были  переве- 
дены въ  арм1Ю,  стало  быть  и  мужъ  Али,  хотя  Пистолькорсъ  шведское 
имя,  и  болъе  преданный  слуга  у  тебя  едва  ли  найдется.  По  моему,  это 
опять  неправильно  —  потихоньку  каждому  генералу  следовало  бы  ска- 
зать, чтобы  онъ  этимъ  (носящимъ  нъмещая  имена)  намекнулъ,  чтобы 
они  возвращались  въ  свои  полки,  что  нужны  друпе,  а  эти  должны  въ 
свою  очередь  драться.  Все  делается  такъ  неуклюже.  Я  тебе  всегда 
буду  писать  все,  что  я  услышу  (если  я  найду,  что  такъ  нужно),  такъ 
какъ  теб-fe  можетъ  быть  полезно  теперь  же  все  узнать  и  помешать  не- 
справедливости. Могу  себ-fe  представить,  что  напишетъ  Кусовъ  для 
того,  чтобы  помочь  хорошему  дълу. 

Теперь  я  должна  лечь,  такъ  какъ  очень  устала.  Чувствую  себя 
лучше  и  настроеше  бодрое,  и  я  полна  довъ^я,  мужества  и  надежды  — 
и  гордостью  за  моего  душку.  Богъ  да  благословить  и  охранитъ,  и  ведетъ 
тебя.  •  > 

Я  надеюсь,  что  Воейковъ  тебе  не  говорилъ  той  чепухи,  которую 
онъ,.  судя  по  его  разговору  съ  Аней,  собирался  тебе  сказать. 
Онъ  хотелъ  просить  тебя  получить  отъ  Николаши  честное  слово,  что 
онъ  не  остановится  въ  Москве  —  трусь  и  дуракъ  этотъ  Воейковъ,  точно 
ты  ревнуешь  или  боишься.  Уверяю  тебя,  я  жажду  показать  этимъ 
трусамъ  мои  безсмертные  штаны'1. 

Если  Павелъ  попросить  свидашя  со  мной,  могу  ли  я  ему  сказать, 
что  ты  хочешь  въ  следующей  разъ  взять  его.   Это  его  тронетъ  и  напра- 

1  См.  выше. 
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вить  его  мысли  въ  правильное  русло;  онъ  наверное  придетъ.   Телегра- 
фируй насчетъ  Круп(енскаго1)у  согласенъ  или  несогласенъ,  я  пойму,  — 
сказать  Павлу  или  не  говорить  Павлу? 
Понюхай  это  письмо. 


№  ЮО. 

24  августа  1915  г. 

Мой  любимый, 

Слава  Богу,  что  все  сделано,  и  что  засвдаше  прошло  благополучно 
—  это  такое  облегчеше 2.  Благословляю  тебя,  мой  ангелъ,  и  твое  правое 
решеше,  и  пусть  оно  будетъ  увенчано  успехомъ  и  победой  внутренней 
и  внешней.  Такъ  трогательно  получить  телеграмму  №  01  (помеченную) 
Царская  Ставка.  Я  сохранила  также  конвертъ,  какъ  воспоминаше 
объ  этомъ  памятномъ  дни;  Бебичка  такъ  счастливъ  и  такъ  всвмъ  ин- 
тересуется. Аня  также  сразу  перекрестилась  (при  полученш  извъчгпя), 
и  я  сейчасъ  же  позвала  Нини 3  къ  телефону,  чтобы  ее  успокоить,  что 
все  сошло  благополучно,  у  нея  была  ея  мать  и  Эмма,  и  я  знала,  что  это 
ихъ  успокоитъ. 

Вечеръ  была  такъ  прелестенъ,  13  градусовъ,  такъ  что  я  двадцать 
минутъ  каталась  съ  двумя  большими  девочками  въ  полуоткрытомъ 
моторе.  Сегодня  утромъ  пасмурно  и  мороситъ.  А.  (Аня)  сказала,  что  по 
словамъ  Ники  толстый  О.  (Орловъ)  очень  прилично  принялъ  (после- 
довавшее решете)  4,  это  все,  что  я  о  немъ  знаю,  —  что  Эмма  плакала, 
гакъ  какъ  она  его  любить,  а  Нини  боялась,  что  это  интрига  ея  мужа, 
но  А.  (Аня)  ее  успокоила. 

Пока  Митя  Денъ  съ  тобой,  онъ  могъ  бы  тоже  работать,  когда  не 
приходится  гулять.  Ахъ,  какъ  я  хотела  бы  увидеть,  какъ  ты  все  де- 
лаешь! Вообще  я  хотела  бы  иметь  шапку  невидимку,  чтобы  заглянуть 
во  MHorie  дома  и  посмотреть  на  лица.  Беби  очень  наслаждался  въ 
«маленькомъ  доме»  съ  Ириной  Толстой  и  Ритой  Хитрово,  они  вместе 
играли. 

Я  съ  Мари  была  въ  Екатерининскомъ  соборе  къ  обедне.  Такъ 
было  хорошо,  и  оттуда  въ  двенадцать  въ  нашъ  лазаретъ,  чтобы  поси- 

1  Членъ  Гос.  Думы  П.  Н.  Крупенсшй  информировалъ  правительство  о 
думскихъ  настроенляхъ. 

2  Засвдаше  въ  Ставкв,  въ  которомъ  Государь  сообщилъ  В.  Князю  о 
своемъ  р-вшенш. 

8  Воейкову,  дочь  Фредерикса. 

*  Кн.  В.  Н.  Орловъ  былъ  назначенъ  къ  В.  Кн.  Николаю  Николаевичу  на 
Кавказъ  (управл.  гражд.   частью). 
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д-Ьть  съ  ранеными.   Зат^мъ  мы  завтракали  наверху  въ  угловой  комнагБ 
и  оставались  тамъ  до  пяти. 

Левая  рука  дорогого  Беби  болитъ  и  очень  распухла,  у  него  боли, 
съ  перерывами,  ночью  и  сегодня  —  это  старая  истор1я,  но  у  него  уже 
очень  давно  не  было  болей,  слава  Богу.  М-ръ  Жильяръ  читалъ  вслухь 
и  потомъ  показывалъ  волшебный  фонарь.  Я  принимала  семь  раненыхъ; 
и  Ордина 1.  А.  (Аня)  была  въ  Петергофгь  на  несколько  часовъ.  На 
дворе  упорно  мороситъ.  Я  вижу,  что  въ  газетахъ  еще  ничего  не  по- 
явилось 2,  такъ  что  предполагаю,  что  ты  намереваешься  отдать  распоря- 
жеше  насчетъ  объявлешя  завтра,  когда  уЪдетъ  Н.  (Николаша).  Не- 
доумеваю. 

Оцънилъ  ли  ты  усптэхъ  Володи  въ  Черномъ  море? 

Я  получила  прелестное  письмо  отъ  Николаи  по  поводу  того,  что 
ты  принялъ  на  себя  командоваше,  и  пошлю  тебе  его  завтра  —  сегодня 
вечеромъ  я  должна  на  него  ответить.  Аня  посылаетъ  тебе  приветь 
и  целуетъ  твою  руку,  и  всегда  о  тебе  думаетъ. 

Мы  все  шлемъ  приветъ  Н.  П.  Богъ  да  благословитъ  и  сохранитъ 
тебя,  мое  сокровище.  Ты  мне  очень,  очень  недостаешь,  ты  знаешь, 
что  иначе  быть  не  можетъ;  нежно  прижимаю  тебя  къ  моему  сеодцу  и 
покрываю  тебя  нежными  поцелуями.  Благословляю  тебя  и  молю  Божьей 
помощи. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Молитвы  Эллы  съ  тобой  —  она  на  эти  последше  дни  уезжаетъ  въ 
Оптинх  Пустынь 3. 

Хочу  еще  только  сказать  по  поводу  одной  несправедливости,  о 
которой  мне  сказали  Таубе,  Кн.  Гедройцъ  и  нашъ  молодой  докторъ, 
вернувшжся  съ  фронта. 

Только  что  выяснилось,  что  отныне  доктора  могутъ  получить 
только  три  военных  награды,  что  несправедливо,  такъ  какъ  они  постоянно 
подвергаются  опасности  и  до  сихъ  поръ  множество  ихъ  получали  на- 
грады. Таубе  находить  совершенно  неправильнымъ,  что  люди  изъ  ин- 
тендантства, сидяппе  сзади  въ  тылу,  получали  бы  то  же  самое,  какъ 
те,  кто  подъ  огнемъ.  Доктора  и  санитары  делаютъ  чудеса,  ихъ  посто- 
янно убиваютъ;  —  солдаты  лежатъ  ничкомъ,  а  эти  ходятъ  прямо  (на 
виду  у  непр!ятеля)  и  носятъ  раненыхъ.  Мой  маленьюй  докторъ  Ма- 
тушкинъ  отъ  21-го  С.  С.  полка  опять  команловалъ  ротой.  Нельзя 
достаточно  вознаградить  техъ,  которые  работаютъ  подъ  огнемъ. 
Одинъ  изъ  твоихъ  молодыхъ  киоасиръ  быдъ  раненъ  офицеромъ,  со- 
всЬмъ  молодой,  мальчикъ,  похожш  на  Минквица,  Гессенскаго  запаснаго 


1  Б.    К.   Ординъ,    помощникъ  гр.   Ростовцева. 

2  О  см-вщенш   В.   Кн.   Николая  Николаевича. 

3  Известный  монастырь   въ   Орловской  губернш. 
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полка.  Какъ  грустно  объ  этомъ  слышать;  я  уверена,  что  теперь  я 
очень  много  услышу  (отъ  людей),  которые  над-вются,  что  я  все  теб-в 
повторю. 

Такъ  жажду  изв-вспй  отъ  тебя  насчетъ  фронта!  Богъ  да  поможетъ 
теб-в. 

Теперь  пойдутъ  сплетни, 

24  августа   1915  г. 

Только  одно  слово:  говорятъ,  что  въ  среду  въ  Дунгъ  всв  партш 
собираются  обратиться  къ  теб-в  и  просить  тебя  смвнить  старика  К  Я 
все  же  над-вюсь,  что  когда,  наконецъ,  перем-вна  оффищально  станетъ 
изв-встной,  д-вла  поправятся,  если  нътъ,  я  боюсь,  что  старикъ  не  мо- 
жетъ  продолжать  работать,  такъ  какъ  всв  противъ  него.  Онъ  никогда 
не  осм-блится  просить  объ  увольненш,  какъ  онъ  самъ  мн-в  сказалъ,  но, 
увы,  я  не  знаю,  какъ  пойдутъ  д-вла.  Сегодня  онъ  повидается  со  всвми 
министрами  и  предполагаетъ  съ  ними  тверже  говорить,  но  это  можетъ 
его  окончательно  подкосить,  этого  честнаго  старика. 

И  кого  же  взять  въ  этотъ  моментъ,  кто  былъ  бы  достаточно  твер- 
дымъ?  Военнаго  министра,  такъ  чтобы  ихъ  на  короткое  время 
наказать?  Мнъ  вовсе  не  нравится  эта  мысль,  такъ  какъ  онъ  ничего  не 
понимаетъ  во  внутреннихъ  д-влахъ,  но  это  будеть  имъть  видъ  дикта- 
туры.   Какъ  насчетъ  Харитонова?2 

Я  не  знаю.  Но  лучше  еще  подождать.  Они,  конечно,  им-вють  въ 
виду  Родз(яшо),  который  былъ  бы  гибелью  и  все  бы  испортилъ,  что 
ты  сдъчлалъ,  и  никогда  не  могъ  бы  заслужить  довъ^я.  Но  Гучковъ 
стоить  за  Яа^в(ановымъ),  а  у  тебя  еще  ивть  министра  внутреннихъ 
д'влъ.  Прости  меня,  что  я  тебъ  надовдаю,  но  это  только  слухъ,  и 
лучше  о  немъ  знать. 


№  101. 

25   августа    1915   г. 
Лоя  душка, 

Спасибо  за  твою  дорогую  телеграмму,  милушка.  Я  рада,  что  м-вст- 
ность  возлъ*  Могилева  красива.  Гл-вбовъ  всегда  говорилъ,  что  она  очень 
живописна  —  но  это  естественно,  такъ  какъ  онъ  тамъ  родился.  Но  все 
же  я  предполагаю,  что  ты  выберешь  мътто  поближе,  такъ,  чтобы 
быстр-ве  и  легче  можно  было  разъезжать.  Когда  доходятъ  мои  письма? 

1  Горемыкина. 

2  П.  А.  Харитоновъ,  б.  государственный  контродеръ. 
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я  ихъ  отдаю  въ  восемь,  и  они  уходятъ  изъ  города  въ  одиннадцать 
часовъ  вечера.  Я  съ  тревогой  ожидаю  объявлешя  о  перем-внъ\  Опять 
льетъ  и  совсвмъ  темно.  Беби  провелъ  не  важную  ночь,  мало  спалъ,  но 
боль  была  не  слишкомъ  сильна.  Ольга  и  Татьяна  сидели  съ  нимъ  отъ 
половины  дв-внадцатаго  до  половины  перваго  и  подбадривали  его.  Въ 
газетахъ  была  статья  о  томъ,  будто  двухъ  мужчинъ  и  одну  женщину! 
поймали  близъ  Варшавы,  намеревавшихся  совершить  покушеже  на 
жизнь  Николаши  —  говорятъ,  что  Суворинъ  это  выдумалъ,  ради  сенсаш'и * 

—  (пензоръ  сказалъ  А.  (Ан-fc)  что  это  утки).  М-всяцъ  тому  назадъ  ре- 
дакторы изъ  Спб.  были  въ  Ставкгъ  и  Янушкевичъ  далъ  имъ  свои 
инструкши.  Это  сообщилъ  А(Ант>)  военный  цензоръ,  подчиненный  Фро- 
лову. Саморинъ,  повидимому,  продолжаетъ  говорить  противъ  меня,  но 
тьмь  лучше,  онъ  тоже  упадетъ  въ  яму,  которую  онъ  для  меня  роетъ. 
Эти  вещи  меня  ни  капельки  не  трогаютъ  и  лично  меня  оставляютъ  равно- 
душной (холодной),  такъ  какъ  моя  сов-всть  чиста,  и  Росая  не  разд-вляетъ 
его  мн-вшя,  но  я  сержусь  потому,  что  это  косвенно  касается  тебя.  Мы 
будемъ  разыскивать  ему  преемника. 

Какъ  теб-в  нравится  работа  съ  Алексгъевымъ?  Няв-врное  съ  нимъ 
работается  легко  и  быстро.  У  меня  н'втъ  особыхъ  изв-встш.  только  Меккъ 
сообщилъ  мнъ\  что  мой  центральный  складъ  (Лъвовъ-Ковно)  изъ 
Проскурова  долженъ  будетъ,  вероятно,  черезъ  пять  недель  передвинуться 
въ  Полтаву.  Я  не  могу  понять,  зач-вмъ,  и  над-вюсь,  что  это  не  будетъ 
необходимо.  Дамы  Мари2  изъ  Житомира  спрашиваютъ,  собираются  ли 
также  эвакуировать  этоть  городъ,  куда  долженъ  перейти  ея  лазаретъ, 

—  мн-в  кажется,  что  все  это  немного  рано  р-вшать.  Какое  печальное 
извътл'е,  смерть  Молоствова,  я  слышу,  что  ты  назначилъ  Велеполь- 
скаго  твоимъ  адъютантомъ,  в-вроятно,  Воейковъ  просилъ  за  него  —  онъ 
не  очень  симпатичный  человъжъ  и  такой  «салонный  типъ»,  в-вроятно,  его 
здоровье  вынуждаетъ  его  оставить  полкъ 3,  потому  то  ты  его  берешь.  Но 
Свита  не  должна  была  бы  быть  мтэстомъ  вродъ*  поч(етныхъ)  опекСутвъ), 
куда  суютъ  людей.  Я  тоже,  увы,  просила  за  моего  Маслова4,  но  онъ 
командовалъ  полкомъ  въ  течеше  н-всколькихъ  м-всяцевъ  на  фронте.  Вел. 

(Велепольсюй)    любовникъ   Ольги   О (большой    секретъ,    ей 

пришлось  изъ  за  него  несколько  лтугъ  тому  назадъ  сделать  выкидышъ). 
Онъ  потомъ  былъ  не  очень  милъ  съ  нею  —  это  неважный  типъ,  но 
другъ   Воейкова,  следовательно—   хорошш  офицеръ,  в-вроятно. 

Приложенная  картинка  —  для  Н.  П. 

1  Въ  Нов.   Времени  объ  этомъ  сообщалось  изъ  Цюриха. 

2  Работающее  въ  лазарет-в   В.  Кн.  Mapin  Николаевны. 
8  ГусарскШ. 

*  См.  выше. 
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Разве  это  не  безобраз1е,  опять  кто  то  желаетъ  навредить  Н.  П.,  — 
такъ  что  лучше  скажи  Фред.,  чтобы  было  напечатано  (не  оффищально  и 
не  отъ  его  имени),  что  заместителя1  не  будетъ,  такъ  какъ  у  тебя 
большая  канцеляр1я  и  Д/?(ентельнъ),  и  Кира2  остаются.  Я  уверена, 
что  это  исходить  изъ  того  же  источника,  какъ  тогдашняя  истор!я  насчетъ 
телеграммы  въ  Ставки,.  Я  такъ  прикрепила,  чтобы  ты  могъ  показать 
Воейкову,  чтобы  легко  вынуть . . . 3 

Надо  только  объяснить  военному  цензору  Виссарюнову4,  что  писать, 
такъ  какъ  онъ  главный  цензоръ  Фрол(ова) 5  и  хорошж  человъкъ.  Это 
д-ьла  Суворина,  вчера  вечеромъ  и  сегодня  утромъ.  Какъ  безпокоюсь, 
что  еще  нътъ  телеграммы,  не  могу  себе  представить  почему  еще  не 
объявлено  оффищально  о  перемене.  Это  бы  прояснило  и  ободрило  бы 
умы  и  скорее  бы  переменило  течете  мыслей  въ  Думгь.  Я  думала,  что 
дольше,  чтЧмъ  до  сегодня,  уже  не  придется  ждать,  такъ  какъ  Н.  (Нико- 
лаша)  сегодня  увзжаетъ.  А  вотъ  твоя  вчерашняя  телеграмма  опять 
датирована  изъ  Ставки;  въ  воскресенье  вечеромъ  было  ^Царская 
Ставка»,  это  звучало  такъ  красиво  и  многообещающе.  Теперь  съ  завтраш- 
няго  дня  приближается  (Начинается)  постъ,  такъ  что  следовало  раньше 
объявить  и  сделать  распоряжеше  о  молебнахъ,  это  ошибка,  что  все 
попадаетъ  въ  одну  кучу,  надо  было  раньше  это  сделать,  прости  меня, 
что  я  такъ  говорю.  Кто  просилъ  тебя  опять  отложить  оффищальное 
извТэщеше?  Это  было  сделано  неправильно,  —  вреда  въ  томъ  нтугъ,  что 
Н.  (Николаша)  теперь  тамъ,  такъ  какъ  будетъ  известно,  что  ты  уже 
началъ  работу  съ  Алекспэевымъ.  Это  былъ  плохой  совътъ!  —  онъ  показы- 
ваетъ,  какъ  известная  парт1я  враждебна  назначешю.  Чтэмъ  скорее 
оффищально  будетъ  извъстно,  гбмъ  все  будутъ  спокойнее,  всЬхъ 
нервируетъ  ожидаже  извъстш,  которыя  не  приходятъ,  —  такое  положеше 
всегда  плохо  и  фальшиво,  —  и  только  трусы  могли  тебтэ  это  предложить, 
вроде  Воейкова  и  Фред.  Они  сперва  думаютъ  о  Н.  (Николашъ),  а 
потомъ  только  о  тебт>.  Неправильно  держать  это  втайне,  никто 
не  думаетъ  о  войскахъ,  которыя  жаждутъ  доброй  вести.  Я  вижу,  что 
мои  черные  штаны6  нужны  въ  Ставке,  —  это  слишкомъ  гадко,  идюты! 
И  такъ  было  бы  хорошо  —  сперва  радостный  торжества,  а  потомъ 
постъ,  чтобы  молиться  о  твоихъ  успехахъ  —  и  вотъ  приходитъ  втор- 
никъ  —  и  ничего;  съ  отчаяшя  я  сегодня  утромъ  телеграфировала,  и  не 
имею  ответа,  а  уже  семь  часовъ.  Мари,  А  (Аня)  и  я  были  опять  въ  Ека- 

1  Орлову. 

2  Нарышкпнъ. 

3  Изъ  посл'Бдующаго  видно,  что  рвчь  пдетъ  о  газетной  выр'Взк'Ь. 

4  Председатель   Петербургскаго   комитета    по   печати. 

5  Ген.   Фроловъ,   помощникъ   военнаго  министра. 

6  См.  выше,  упоминаше  о  штанахъ, 
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терининскомъ  соборе,  а  оттуда  въ  лазаретъ,  где  я  беседовала  съ  ра- 
неными. Мы  завтракаемъ  наверху  и  тамъ  же  будемъ  обедать.  Дождь  и 
мракъ  д"Блаютъ  меня  совсбмъ  рамоли.  У  Беби  гораздо  меньше  болей,  и 
онъ  утромъ  спалъ.  Елена  и  Всеволодъ 1  пришли  пить  чай,  а  потомъ  я 
принимала  моего  улана  Толя  со  снимками.  Онъ  сказалъ,  что  Княжевичъ 
умоляетъ  о  получеши  нашей  бригады  вместо  Шведова.  Потомъ  я  по- 
слала за  комендантомъ  Осиповымъ,  чтобы  переговорить  насчетъ  клад- 
бища и  церкви,  которую  я  строю  для  павшихъ  на  войне,  умершихъ 
въ  нашихъ  лазаретахъ,  —  хотела  выяснить  этотъ  вопросъ. 

Г-жа  Лопухина,  жена  Вологодскаго  губ(ернатора),  мне  написала, 
что  сердцу  ея  мужа  стало  опять  гораздо  хуже,  Ботк(шъ)  и  Сиротинпнъ2 
также  находятъ,  что  его  здоровье  не  можетъ  выдержать  ту  напряжен- 
ную работу,  которая  на  немъ  лежитъ.  Если  бы  ты  его  назначилъ  сена<- 
торомъ 3,  онъ  могъ  бы  тамъ  служить,  и  это  было  бы  для  него  на  время 
отдыхомъ,  а  потомъ  можетъ  быть,  если  его  сердце  поправится,  онъ 
могъ  бы  получить  больше  работы.  Онъ  служилъ  25  лт^тъ.  Было  бы 
хорошо,  если  бы  ты  могъ  приказать  это  сделать.  Мое  солнышко,  ты  мне 
очень  недостаешь.  Ты  можешь  поочередно  вызывать  своихъ  министровъ 
съ  докладами.  Это  ихъ  также  освЪжитъ.  Я  надеюсь,  что  ты  хорошо 
спишь.  Не  забудь  телеграфировать  Джорджи4  и  т.  д.,  когда,  наконецъ, 
все  будетъ  оффишально.  Прощай,  мое  сокровище,  благословляю  и  цтз- 
лую  тебя  безъ  конца,  каждое  драгоценное  местечко. 

Навсегда  твоя  собственная,  мой  Ники,    старая    женка. 

Исторш  насчетъ  Варнавы5  выдуманы.  Монахъ  оттуда  прибыль, 
чтобы  мне  это  сказать.  Самаринъ  хочетъ  отъ  него  отделаться.  Орлов- 
скш  имя  того,  котораго  нашъ  Другъ  хогвлъ  бы  въ  качестве  губерна- 
тора 6).  Онъ  предсгьд(ателъ)  казенной  палаты  Перми.  Ты  помнишь,  онъ 
поднесъ  тебе  книгу,  которую  онъ  написалъ  насчетъ  Чердынч,  где 
похороненъ  Романовъ,  котораго  почитаютъ  какъ  святого. 

№  Ю2.  26  августа   1915  г. 

Моя  дорогая  душка, 

Пишу  тебе  въ  угловой  комнате  наверху,  м-сье  Жильяръ  читаетъ 
вслухъ    Алексгъю.    Ольга    и    Татьяна   сегодня    днемъ    въ    городе.    Ахъ, 

1  Константиновичи. 

2  Профессоръ  Военно-мед.  Академш. 

8  Впос.тбдствш    назначенъ   членомъ   совета   мин.   вн.   д. 

4  АшлШскому  королю. 

5  Другъ  Распутина,  епископъ.  Ревтшя  иркутскаго  apxienncKona  Серафима 
привела  Св.  Синодъ  къ  р-вшешю  о  необходимости  уволить  Варнаву  на  покой. 

6  Впосл'бдствш  это  назначеше  состоялось. 


душка,  такъ  было  чудесно  прочесть  сегодня  утромъ  извъспе  въ  газе- 
тахъ,  и  сердце  мое  радовалось  больше,  чъмъ  я  могу  сказать.  Мари  и 
я  были  на  об-вдн-Б  въ  зд-ьшней  церкви,  Анастаая  пришла  къ  молебну. 
Батюшка  великолъпно  говорилъ,  и  я  хогЬла  бы,  чтобы  побольше  народу 
въ  городъ  его  послушали.  Это  для  нихъ  было  бы  чрезвычайно  полезно, 
такъ  какъ  онъ  такъ  хорошо  затронулъ  внутреншя  течешя.  Сердцемъ 
и  душой  я  молюсь  за  тебя,  мое  сокровище.  Служба  продолжалась  съ 
половины  одиннадцатаго  до  половины  перваго.  Потомъ  мы  отправились 
къ  Анъ\  чтобы  повидаться  съ  ея  милой  большой  Лили,  возвращающейся 
изъ  церкви.  Она  гонялась  за  своей  матерью,  мужъ  которой  быль  убить, 
и  которая  искала  его  тело.  Она  уже  не  могла  добраться  до  Бреста, 
потому  что  н"вмцы  были  въ  восемнадцати  верстахъ  отъ  того  мъхта,  гдъ* 
она  находилась.  Представь  себъ\  Мищенко  пригласилъ  ее  къ  завтраку, 

—  она  —  посреди  50  офицеровъ!  Она  провела  ночь  у  Ани  и  опять 
уБзжаетъ  къ  своему  сыну;  у  нея  нъ*тъ  извъттш  отъ  мужа.  Мы  завтра- 
кали, пили  чай  и  будемъ  обедать  здъть.  Я  сдъ\лала  короткую  прогулку 
въ  полуоткрытомъ  мотор-в  съ  Аней  и  Мари,  чтобы  немного  подышать 
воздухомъ.  Совсбмъ  сентябрьская  погода.  Костя  приходить  въ 
шесть,  а  потомъ  я  иду  въ  церковь  —  для  меня  угвшеше  быть  въ  церкви 
и  молиться  вмътгб  со  всеми  за  моего  муженька.  А  добрыя  въхти 
Иванова  были  въ  самомъ  д-бутв  Божьимъ  благословешемъ  для  начала 
твоего  великаго  дЪла.  Богъ  да  поможетъ  тебъ\  душка!  Все  кажется 
теперь  ничтожнымъ,  такая  радость  царитъ  въ  моей  душъ\  У  меня  не 
было  изв-ьстШ  отъ  старика *  съ  воскресенья.  Самаринъ  продолжаетъ 
говорить  противъ  меня  —  я  над-вюсь  получить  для  тебя  списокъ  именъ 
и  въфю,  что  можно  будеть  найти  подходящаго  преемника  ему,  раньше 
ч"вмъ  онъ  еще  больше  навредитъ.  Что  иностранцы?  Я  завтра  увижу 
Бьюкенена,  такъ  какъ  онъ  опять  мнъ*  привозитъ  свыше  100.000  фунтовъ 
изъ  Англш. 

Я  получила  письмо  отъ  м-мъ  Бахарахтъ2,  она  просить,  чтобы  ея 
мужъ  не  былъ  уволенъ  раньше  конца  войны.  Онъ  достигъ  пред"Бльнаго 
возраста,  но  выполняеть  массу  работы  въ  Бернъ-  для  русскихъ  и  про- 
являетъ  все  стараше.  Можеть  быть,  ты  объ  этомъ  вспомнишь,  когда 
его  имя  будетъ  упомянуто  Сазоновымъ.  Въ  спальнъ-  играеть  граммо- 
фонъ  для  Мари  и  Анастас1и.    Беби  въ  общемъ  спалъ  несколько  часовъ, 

—  съ  перерывами  —  онъ  веселъ  и  мало  страдаеть.  Я  сказала  Фред(ериксу), 
что  не  надо  было  ничего  устраивать  для  раненыхъ  сейчасъ  въ  Ливадш, 
такъ  какъ  есть  еще  очень  много  незанятыхъ  мъттъ  въ  Ялтгь  —  а  теперь 
со  всъхъ  сторонъ  изъ  Крыма  мнъ-  говорятъ,  что  все  таки  что  то  устраи- 
вается. Пожалуйста,  спроси  Фредерикса,  почему  это?  разъ  я  не  нахожу, 

1  Горемыкина. 

8  Жена  нашего  посланника  въ  Бернъ\ 
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чтобы  это  сейчасъ  было  нужно;  можетъ  быть  попозже,  —  скоро  моя 
санатор1я,  военная  санатор1я  и  ливадшскш  лазаретъ  будутъ  готовы  — 
пока  этого  довольно. 


Mb  103. 

27  августа  1915  г. 
Мой  дорогой, 

Хогьла  бы  знать,  получаешь  ли  ты  мои  письма  ежедневно  —  жаль, 
что  ты  такъ  далеко  и  что  все  проходящде  теперь  поезда  задерживаютъ 
движете.  Опять  только  восемь  градусовъ,  но,  повидимому,  солнце 
хочетъ  показаться.  Можешь  ли  ты  каждый  день  гулять  или  ты  слиш- 
комъ  занять?  Беби  спалъ  очень  хорошо,  только  дважды  просыпался  на 
минуту,  и  рука  его  болитъ  гораздо  меньше,  къ  счастью;  никакого  ушиба 
не  видно,  она  только  распухла,  такъ  что,  я  думаю,  ему  сегодня  можно 
будетъ  одълъся.  Когда  онъ  нездоровъ,  я  его  гораздо  больше  вижу,  а 
это  такая  радость  (если  только  онъ  не  страдаетъ,  такъ  какъ  это 
хуже  всего).  Ольга  и  Татьяна  послъ-  семи  вернулись  изъ  города,  такъ 
что  я  пошла  съ  Мари  въ  нижнюю  церковь  отъ  половины  восьмого 
до  восьми.  Сегодня  утромъ  я  съ  двумя  маленькими  иду  наверхъ  въ 
половшгб  одиннадцатаго,  такъ  какъ  у  другихъ  обедня  ранЪе  девяти 
внизу.  Мой  постъ  заключается  въ  томъ,  что  я  не  курю,  я  вновь  по- 
щусь съ  начала  войны  и  люблю  быть  въ  церкви.  Я  хочу  пойти  къ  свя- 
тому причаспю,  и  священникъ  согласенъ.  Онъ  находить,  что  никогда  не 
рано  вновь  быть  у  причаспя  и  что  это  даетъ  силу;  —  я  посмотрю. 
Желающде  солдаты  тоже  пойдутъ.  Въ  субботу  годовщина  нашего 
камня 1,  Графиня  Граббе  вчера  сказала  Ан-в,  что  Орловъ  и  его  жена 
въ  город-в  неистовствуютъ  по  поводу  того,  что  его  уволили,  прогнали,  — 
это  поведете  возмутило  нъкоторыхъ,  —  онъ  ей  также  сказалъ,  что 
Н.  П.  долженъ  его  зам-внить  (я  увъфена,  что  онъ  самъ  распорядился 
помъстить  это  въ  газетахъ).  Некрасивая  выходка  послъ-  того,  какъ 
его  жена  просила  Н.  П.  придти  и  говорила  съ  нимъ,  —  чтб  за  люди! 
Мнопе  довольны,  кто  зналъ  его  грязныя  денежныя  д-вла  и  тонъ,  какимъ 
онъ  позволялъ  себт>  говорить  обо  мнъ\  Найдешь  ли  ты  время,  чтобы 
нацарапать  хоть  разъ  строчку?  Мы  не  получаемъ  извЪспй,  такъ  какъ 
я  просила  Н.  П.  лучше  не  телеграфировать  и  не  писать  сейчасъ  посл*в 
этой  некрасивой  исторш  въ  Ставкгъ. 

Хотъла  бы  знать  каюя  новости?  Ты  позволишь  имъ  опять  посы- 
лать мнъ  телеграммы,  неправда  ли,  моя  душка?  Милый  Беби  всталъ  и 
полуодътъ,   завтракалъ  за   столомъ   съ   нами  и   ребята   были   у   него, 

1  —  Непонятно. 
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чтобы  играть  съ  нимъ.  Онъ  не  хот-влъ  выйти,  говорилъ,  что  не  чув- 
ствуешь себя  достаточно  кръпкимъ,  но  выйдетъ  завтра.  Онъ  еще  не 
писалъ,  потому  что  не  могъ  придерживать  бумагу  лъвой  рукой.  Мы 
опять  тамъ  наверху  объдаемъ,  это  уютно  и  не  такъ  одиноко,  какъ  здъсь 
внизу  безъ  тебя.  Ну,  сегодня  я  съ  двумя  младшими  въ  половинъ- 
одиннадцатаго  была  у  объдни  и  на  молебн/ъ,  съ  чудесными  молитвами  за 
тебя  къ  св.  Дъвъ  и  къ  св.  Серафиму.  Оттуда  мы  отправились  въ  нашъ 
лазаретъ.  Всъ  были  на  молебнь  вь  маленькомъ  пещ(ерномъ)  х/?(амъ), 
такъ  что  мы  опять  ушли.  А  теперь  уже  половина  седьмого  —  (идемъ) 
ко  всенощной.  Я  очень  надъюсь  въ  субботу  быть  у  св.  причаспя,  я  думаю, 
что  мнопе  солдаты  тоже  идутъ,  потому,  душка,  пожалуйста,  прости  твою 
маленькую  женку,  если  она  чъмъ  нибудь  огорчила  или  обидъла  тебя, 
и  за  то,  что  она  такъ  къ  тебъ  приставала  въ  эти  трудные  дни.  Я  пошлю 
телеграмму,  когда  буду  уверена,  что  пойду,  а  ты  тогда  за  меня  помо- 
лись, какъ  я  за  тебя.  Это  какъ  то  для  тебя  дт>лается,  этотъ  постъ, 
церковныя  службы,  ежедневный  люлебенъ  и  такимъ  образомъ  святое 
причаспе  будетъ  особымъ  Божьимъ  благословешемъ,  и  я  тебя  почув- 
ствую единымъ  со  мной,  мой  дорогой,  любимый  ангелъ,  мой  собствен- 
ный муженекъ.  Здъхь  я  прилагаю  милую  телеграмму  отъ  Володи,  кото- 
рую я  хочу,  чтобы  ты  прочелъ.  Павелъ  пришелъ  къ  чаю,  былъ  очень 
спокоенъ  и  милъ,  о  себъ  онъ  говорилъ,  и  я  сказала  то,  о  чемъ  мы  съ 
тобой  говорили,  что  ты  надеешься  его  взять  или  посылать  его  въ 
различныя  мъхта.  Онъ  ни  въ  какомъ  случае  не  хочетъ  проталки- 
ваться или  пробираться  впередъ,  но  жаждетъ  послужить  тебъ,  не  будетъ 
надоедать  тебЪ  письмомъ  и  проситъ  меня  все  это  передать  тебъ.  Или, 
если  ты  хочешь  послать  его  въ  какой  нибудь  корпусъ  въ  армш  подъ 
начальство  хорошаго  генерала,  —  онъ  готовь  на  все  и  полонъ  добрыхъ 
намъренш.  Не  подумаешь  ли  ты  объ  этомъ  и  не  поговоришь  ли  съ 
АлексгъевымЪу  а  потомъ,  пожалуйста,  сообщи  мнъ.  Мы  говорили  насчетъ 
Димитр1я,  не  повторяй  этого  ему  —  онъ  страшно  этимъ  безпокоится 
и  онъ  такъ  недоволенъ,  что  тотъ  въчно  торчалъ  въ  Ставке.  Онъ  нахо- 
дить, что  Дмитрш  абсолютно  не  долженъ  былъ  тамъ  оставаться,  такъ 
какъ  это  для  него  очень  нехорошо,  это  его  портитъ,  и  онъ  воображаетъ 
себя  очень  нужнымъ  лицомъ.  Павелъ  былъ  чрезвычайно  недоволенъ, 
что  онъ  туда  поъхалъ,  и  жалъетъ,  что  ты  его  поскоръе  не  сократилъ 
вмъсто  того,  чтобы  позволять  ему  вмъшиваться  въ  дъла,  въ  которыхъ 
онъ  ничего  не  смыслитъ. 

Было  бы  лучше,  если  бы  онъ  вернулся  въ  полкъ,  чей  мундиръ 
онъ  имъетъ  честь  носить  и  гдъ  онъ  служить.  Говоря  про  конную 
гвард1ю,  Павелъ  сказалъ,  что,  по  его  мнътпю,  надо  бы  назначить  новаго 
командира,  такъ  какъ  теперешнш  командиръ  не  можетъ  выздороветь 
отъ  своей  раны,  онъ  сдълалъ  все,  что  можетъ,  и  полкъ  не  можетъ 
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дальше  оставаться  съ  одними  молодыми  офицерами,  безъ  настоящаго- 
командира.  Онъ  говорить,  что  подойдетъ  каждый  хорошш  офицеръ 
фронта,  все  равно  кто,  только  бы  онъ  годился,  такъ  что  можетъ  быть 
ты  объ  этомъ  также  переговоришь  (не  съ  Дмитр1емъ)  съ  Алекаъевымъ. 
Быокененъ  опять  принесъ  мне  100.000  фунтовъ.  Онъ  также  жела- 
етъ  тебъ  всякаго  успеха.  Онъ  больше  не  можетъ  выносить  города.  Онъ 
говорить:  —  таюя  затруднешя,  чтобы  получать  дрова,  и  что  онъ  хочетъ 
получить  уже  теперь  свои  припасы  и  ждетъ  уже  два  месяца,  а  теперь 
узналъ,  что  они  не  прибудутъ.  Следовало  бы  заранее  припасти  круп- 
ные запасы,  для  этихъ  массъ  бЪженцевъ,  которыя  будутъ  голодать  и 
мерзнуть.  Господи,  каюя  страдашя  они  переносять,  они  массами  мрутъ 
на  пути  и  пропадаютъ,  и  везде  подбираютъ  бродячихъ  детей.  Теперь 
я  должна  уезжать.  Благословляю  и  целую  тебя  тысячу  разъ,  очень, 
очень  нежно,  съ  горячей  любовью. 

Навсегда  твоя  старая 
Аликсъ. 

Неужели  Дужу,  наконецъ,  не  закроютъ  —  зачъ-мъ  тебъ-  быть  здесь 
для  этого?  Какъ  эти  дураки  нападаютъ  на  военныхъ  цензоровъ,  это  по- 
казываетъ,  какъ  они  необходимы. 

Нашъ  приветь  Н.  П. 


№  104. 

28  августа  1915  г. 

Мой   любимый,   дорогой   Ники, 

Какъ  мне  поблагодарить  тебя  за  твое  драгоценное  письмо,  кото- 
рое пришло  ко  мне  въ  виде  пр1ятнейшаго  сюрприза.  Я  его  перечла 
уже  несколько  разъ,  целовала  дорогой  почеркъ.  Ты  писалъ  мне  25-го, 
я  получила  письмо  27-го  передъ  обътюмъ. 

Все  насъ  безконечно  интересуетъ,  и  дъти  и  А.  (Аня)  жадно  слушали 
некоторые  отрывки,  которые  я  вслухъ  читала.  Чувствовать,  что  ты 
покоенъ,  это  наполняетъ  наши  сердца  радостной  благодарностью.  Богъ 
послалъ  тебе  награду  за  твой  великш  подвигъ,  —  да,  это  новая  ответ- 
ственность, но  она  особенно  дорога  твоему  сердцу,  такъ  какъ  ты  лю- 
бишь и  понимаешь  все,  что  касается  военнаго  дела.  И  то,  что  ты  по- 
казалъ  такую  твердость,  принесетъ  тебе  Божью  милость  и  успехъ. 
Те,  кто  были  такъ  испуганы  этой  переменой  и  всемъ  этимъ  вздоромъ, 
теперь  увидели,  какъ  спокойно  и  естественно  все  произошло,  и  стали 
тише. 

Я  увижу  старика  и  услышу,  что  онъ  имеетъ  мне  передать. 
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П. 1  Гор.  Думу  нужно  прихлопнуть,  какое  у  нихъ  право  подра- 
жать Москве?  Гучковъ  опять  стоить  за  всъмъ  этимъ  и  за  телеграммой, 
которую  ты  получилъ  —  пусть  бы  они  занимались  своимъ  д'вломъ,  смо- 
трели бы  за  ранеными,  беженцами,  топливомъ,  продовольсшемъ  и  т.  д.— 
имъ  надо  дать  рЪзкш  ответь,  чтобы  они  занимались  своимъ  собствен- 
нымъ  деломъ  и  заботились  о  страдальцахъ  войны.  Ихъ  мнъше  никому 
не  нужно,  пусть  они  прежде  всего  думаютъ  о  своей  канализащи.  Я 
это  скажу  старику  —  я  теряю  терпите  съ  этими  болтунами,  вмешива- 
ющимися во  все.  О,  милушка,  я  такъ  тронута,  что  ты  хочешь  моей 
помощи.  Я  всегда  готова  делать  все  для  тебя,  но  я  никогда  не  любила 
вмешиваться  безъ  спроса,  только  здесь  я  чувствовала,  что  дело  идетъ 
о  слишкомъ  многомъ . . . 

Такое  великолепное  солнце.  18  градусовъ  на  солнце  и  прохлад- 
ный в-ьтерокъ.    Странная  погода  это  лето. 

Конечно,  это  благоразумно,  что  ты  поместился  въ  губернаторскомъ 
доме,  если  въ  лесу  совсемъ  сыро— и  тамъ  у  тебя  штабъ  совсемъ  рядомъ, 
но  все  же  для  тебя  быть  въ  городе  должно  быть  очень  тяжело.  Не 
переедешь  ли  ты  поближе,  какъ  предлагалъ  В.  (Воейковъ)  ?  Тогда  бы 
ты  могъ  ездить  взадъ  и  впередъ  по  мере  необходимости  и  вызывать 
своихъ  министровъ  —  теперь  ты  еще  дальше,  чемъ  въ  Барановичахъ, 
неправда  ли?  А  тамъ  ты  могъ  бы  ездить  въ  Псковъ  и  скорее  доезжать 
до  частей.  Мы  все  опять  идемъ  въ  церковь,  старння  дочери  пой- 
дутъ  рано,  мы  въ  половине  одиннадцатаго,  а  потомъ  въ  лазаретъ, 
если  Батюшка  не  будетъ  опять  говорить,  онъ  вчера  вечеромъ  про- 
изнесъ  проповедь,  опять  очень  хорошую.  Потомъ  въ  два  мы  идемъ 
на  крестины  ребенка  Прап.  Ковба,  я  крестила  его  перваго  ребенка 
прошлой  осенью  (онъ  былъ  съ  нашими  ранеными,  а  потомъ  служилъ 
въ  поезде  Марш).  Такъ  вотъ,  Мар1я  и  Яковлевъ  (бывшш  уланъ,  ко- 
мандиръ  ея  поезда)  крестятъ  ребенка  (въ  нижней  лазаретной  церкви). 
Георпй  встретилъ  поёздъ  и  перздалъ  сестрамъ  медали  —  я  уверена» 
что  Шуленбургъ  будетъ  въ  отчаяши,  такъ  какъ  они  тоже  въ  прошломъ 
году  были  подъ  огнемъ. 

Потомъ  мы  покатаемся  и  заглянемъ  въ  маленьюй  домъ,  такъ  какъ 
тамъ  будетъ  жена  нашего  Друга  съ  девочками,  которыхъ  она  привела 
на  урокъ.  Потомъ  Шуленбургъ,  въ  три  четверти  шестого  —  церковь,  — 
въ  три  четверти  восьмого  Горем(ыкшъ)  передъ  своимъ  заседашемъ.  У 
насъ  въ  лазарете  три  Татьяниныхъ  улана  и  четвертый  лежитъ  въ  Боль- 
шомъ  Дворце, —  тамъ  къ  счастью  опять  двадцать  вакантныхъ  месть. 

1  Петербургскую  городскую  думу,  которая  въ  частномъ  совъщанш  гласныхъ 
20  августа  присоединилась  къ  постановлен  \ю  московской  гор.  думы,  каса- 
тельно общихъ  эадачъ  момента.  На  это  постанов  лете,  доложенное  петрогр.  гор. 
головой  во  всеподд.  талеграмм-Б,  Государь  отвътилъ  выражеж!емъ  благодарности. 
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Прилагаю  письмо  графа  Келлера,  которое,  можетъ  быть,  ты  за- 
хочешь прочитать,  такъ  какъ  оно  обнаруживаете  его  точку  зръшя  на 
происходящее,  онъ  смотритъ  просто  и  здраво,  какъ  большая  часть  гвхъ, 
которые  не  находятся  въ  СПБ.  или  Москвъ.  Онъ  не  зналъ  о  перемънъ* 
въ  Ставктъ  тогда.  Сегодня  онъ  возвращается  въ  apMiio  —  боюсь,  что 
слишкомъ  рано.  Но,  конечно,  онъ  тамъ  нуженъ.  По  слухамъ,  «Новакъ» 
участвовалъ  въ  бою,  им-влъ  успЪхъ,  но  я  не  знаю,  насколько  тутъ 
правды.    Я  надъюсь,  что  я  тебя  не  смущаю  моими  выр-взками  —  правда 

ЛИ     ТО,    ЧТО     ГОВОРИТСЯ    ВЪ     ЭТИХЪ    МОрСКИХЪ     Bblpb^KaXb,    или     нътъ? 

я  ихъ  выръзала.  Мы  сделали  очаровательную  прогулку,  дивная 
погода,  и  на  сердце  словно  пъхни  звучать,  наверное  это  значить,  что 
будутъ  хороипя  извъхт1я.  Въ  деревнв  у  Павловской  фермы  мы  оста- 
новились у  лавки  и  купили  двъ  болышя  банки  съ  земляничнымъ  ва- 
реньемъ  и  брусникой.  Потомъ  встретили  человъка  съ  грибами  и  ку- 
пнли  ихъ  для  Ани  —  мы  'вхали  вдоль  опушки  Павловского  парка  —  та- 
кая погода,  истинное  удовольсше,  и  мы  пьемъ  чай  на  балконъ  —  и 
тоскуемъ  по  теб-в,  мой  родной  ангелъ.  Жена  Гр(игор1я)  шлетъ  тебъ 
привътъ  и  молится  Архангелу  Михаилу,  чтобы  онъ  былъ  съ  тобой  — 
она  говорить,  что  онъ  не  могъ  успокоиться  и  страшно  волновался  по- 
ка ты  не  у-вхалъ.  По  его  мн-вшю,  было  бы  хорошо  выпустить  нъ*ко- 
торыхъ  людей  изъ  тюремъ  и  отправить  ихъ  на  фронтъ,  есть  ц'влая; 
категор!я,  я  ув-врена,  совсвмъ  безвредныхъ  арестантовъ,  для  которыхъ 
такая  отправка  было  бы  нравственнымъ  спасешемъ;  я  могу  объ  этомъ 
намекнуть  старику,  чтобы  онъ  это  обдумалъ1  —  онъ  приходитъ  въ  три 
четверти  восьмого,  такъ  что  я  должна  до  того  отправить  свое  письмо. 
Его 2  губернаторъ  совсвмъ  къ  нему  переменился  (вернулся  теб-в)  —  онъ 
говорить,  что  остановить  нашего  Друга,  какъ  только  онъ  увдетъ  (?). 
Ты  видишь,  что  друпе  дали  ему  это  приказаше  —  это  болЪе  чЪмъ  дур- 
но и  постыдно. 

Теперь  происходить  общая  исповтъдь,  такъ  что  Батюшка  просилъ 
насъ  придти  въ  верхнш  храмъ,  тамъ  будетъ  масса  солдатъ,  и  завтра 
утромъ  мы  также  будемъ  со  всвми  наверху.  Всъ  дъти  и  Беби  также 
придутъ  —  ахъ  какъ  я  хот-вла  бы,  чтобы  ты  тамъ  также  былъ,  —  но* 
я  знаю,  что  въ  сердцахъ  и  помыслахъ  нашихъ  ты  тамъ  будешь.  Еще 
разъ  прости  меня,  мое  Солнышко.  Богъ  да  благословить  и  защитить 
тебя  оть  всякаго  зла  и  поможетъ  тебъ  во  всемъ.  Завтра  день  камня3. 

Цълую  тебя  съ  глубочайшей  любовью  и  преданностью, 

навсегда  твоя  женка. 

—  

1  Бъ  февраль  1916  г.  соответственное  положете  опубликовано. 

2  Распутина. 
8  См.  выше. 
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Беби  надъется  завтра  написать.  Онъ  похудълъ  и  побл-вдн'влъ, 
былъ  ц-влый  день  на  воздухЪ.  Спалъ  до  четверти  одиннадцатаго  сегодня, 
очень  веселъ  и  счастливъ,  что  съ  нами  можетъ  пойти  къ  святому  при- 
чалю. Такая  милая  фотограф!я,  на  которой  ты  снять  во  время  купанья. 
Несколько  словъ  тебтэ  отъ  Ани  и  отъ  меня  Н.  П. 


No  105. 

28  августа  1915  г. 
Любимый  мой, 

Я  только  что  вид-вла  старика.  Онъ  долженъ  съ  тобой  видъться, 
такъ  что  уъзжаетъ  завтра.  Онъ  думалъ  насчетъ  министра  внутреннихъ 
дъ\лъ  и  не  можетъ  никого  найти,  за  исключешемъ,  можетъ  быть,  Нейд- 
гардта1  изъ  Татьянинскаго  комитета.  И  я  думаю,  что  онъ  не  былъ 
бы  плохъ  (папа  Тантьевъ  также  его  называлъ).  Онъ  прекрасный  ра- 
ботникъ  и  теперь  это  показалъ.  Очень  распорядительный,  энергическш. 
Его  «величественность»  можетъ  воздействовать  на  Думу  —  кромъ- 
того,  ты  его  хорошо  знаешь  и  можешь  говорить  съ  нимъ,  какъ  хочешь,  и 
не  долженъ  съ  нимъ  se  gener2  —  только  я  над-вюсь,  что  онъ  не  въ 
компанш  Джунк(овск1й)-Дрен(тельЕъ).  Мнъ-  кажется,  что  онъ  держа лъ 
бы  другихъ  министровъ  въ  рукахъ  и  такимъ  образомъ  помогалъ  бы 
старику.  Онъ 3  находить  почти  невозможнымъ  работать  съ  министрами, 
которые  съ  нимъ  не  согласны,  но  также  и  мы  находимъ,  что  теперь 
ему  не  слъдовало  бы  уходить  въ  отставку,  потому  что  они  этого  же- 
лаютъ,  и  если  только  разъ  уступить,  они  станутъ  еще  хуже.  Если 
ты  хочешь,  то  по  твоей  собственной  иниц^атив'Ь  (сделай  это) 
немного  позже.  Ты  Самодержецъ,  и  они  не  смт^ють  это  забывать.  Онъ 
согласенъ  закрыть  Думу,  но  воскресенье  праздникъ,  такъ  что  лучше 
во  вторникъ,  а  до  того  онъ  тебя  увидитъ.  Министры  мерзавцы,  хуже 
ч'Вмъ  Дума:  (разсказываютъ)  гнусности  насчетъ  цензуры,  позволяютъ 
печатать  всякую  чепуху.  Онъ  тоже  говорить,  что  два  покушешя  на 
Николашу—утш.  Онъ  находить,  что  Щербатова  невозможно  оставить, 
лучше  его  поскоръе  см-внить.  Я  думаю,  что  Нейдгардту  было  бы  воз- 
можно довьриться  —  его  нъсколько  нъмецкая  фамшия,  я  думаю,  не  имъла 
бы  значешя,  такъ  какъ  его  везд-в  хвалятъ  по  поводу  (его  дъятель- 
ности  въ)  Татьянинскомъ  Комитетъ.  Cons.-de  ГЕтр.  *  можетъ  закон- 
чить  вопросъ  о   бъженцахъ.     Милому   старому  Горем(ыкину)   полезно 

1  См.    выше.     Здесь    ръчь    идетъ    о    б.    одесскомъ    градоначальник'В,    А.    В. 
Нейдтардт*. 

2  Церемониться. 

3  Горемыкинъ. 

*  Государственный  Сов^тъ. 
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будетъ  тебя  повидать,  онъ  такой  славный.  Сейчасъ  я  вернулась  съ 
Общей  Исповтъди  —  очень  трогательное,  волнующее  зрелище,  и  все 
такъ  молились,  такъ  усердно,  за  тебя.  Я  должна  быстро  отправить 
это  письмо.  Благословляю  и  целую  безъ  конца,  безконечно  молюсь 
за  тебя,  у  меня  такая  радость  на  душе  все  эти  дни,  я  чувствую,  что  Богь 
вблизи  тебя,  моя  душка,  — 

всегда  твоя  собственная  женка. 


№  106. 

29  августа  1915  г. 
Мой    любимый, 

Только  что  принесли  мне  твое  милое  письмо  отъ  25-го.  Благодарю 
тебя  за  него  отъ  всего  сердца,  милая  душка.  Такое  успокоеше  знать, 
что  ты  доволенъ  Алексгьевымъ  и  находишь,  что  съ  нимъ  легко  рабо- 
тать. Будетъ  ли  Драгошровъ  назначенъ  его  помощникомъ?  Онъ,1 
ведь,  можетъ  заболеть,  и  в-врнъе  иметь  кого  нибудь,  кто  немного  въ 
курсе  дела.  Не  будетъ  ли  легче  тебе,  если  ты  будешь  поближе, 
тамъ,  где  больше  жел'взнодорожныхъ  путей?  Могилевъ  такъ  далекъ, 
и  тамъ  проходятъ  всб  эти  перегруженные  поезда.  Въ  самомъ  деле,  сле- 
довало бы  что  нибудь  большее  сделать  для  бгъженцевъ  —  устроить 
больше  питательныхъ  пунктовъ  и  летучихъ  госпиталей.  Масса 
детей  остаются  безъ  призора  на  большой  дороге,  друпя  умираютъ  — 
все  возвращаюнпеся  съ  войны.  Говорятъ,  что  страшно  тяжело  на  это 
смотреть.  Правительство  разрабатываетъ  вопросы,  касаюшдеся  б-вжен- 
цевъ  после  войны,  но  о  нихъ  необходимо  подумать  теперь.  Но  Богъ  дастъ, 
скоро  непр1ятель  не  будетъ  больше  подвигаться  впередъ,  и  тогда  все 
пойдетъ  глаже.  Извъспя,  которыя  я  читала  въ  газетахъ,  более  уте- 
шительны и  гораздо  лучше  изложены,  чувствуется,  что  кто  то  другой 
ихъ  пишетъ.  Нашъ  Другъ  находить,  что  больше  фабрикъ  и  въ  томъ  числе 
конфетныя  должны  были  бы  выделывать  снаряды.  Я  радуюсь  изве- 
спямъ  твоимъ.  Дети  и  Аня  слушаютъ  съ  глубочайшимъ  интересомъ,  такъ 
какъ  мы  издалека  живемъ  съ  тобой  и  для  тебя.  Пусть  Митя  День 
будетъ  пока  во  главе  гаража.  Можетъ  быть  попозже  можно  достать 
ему  опять  место  во  флоте,  такъ  какъ  онъ  любить  и  понимаетъ  это  дело. 

Да,  пригласи  иностранцевъ,  съ  ними  гораздо  интереснее  и  можно 
найти  гораздо  больше  темъ  для  разговора.  Я  рада,  что  ДмитрШ  въ  по- 
рядке. Передай  ему  мой  привётъ  —  но  помни,  что  онъ  не  долженъ 
былъ  бы  тамъ  оставаться,  это  для  него  нехорошо.     Съ  собственнаго 

1  Алексйевъ. 
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твоего  соглаая  дай  ему  уЬхать.  Для  него  нездорово  безделье,  когда 
всъ*  на  войн-в,  а  теперь  онъ  живетъ  среди  сплетенъ  и  играетъ  роль. 
Только  не  говори  ему,  что  Павелъ  и  я  такъ  думаемъ.  Павелъ  просить 
тебя  быть  построже  съ  нимъ,  такъ  какъ  онъ  такъ  избалованъ  и  во- 
ображаетъ,  что  онъ  можетъ  тебъ-  давать  совтуты.  Какъ  хорошо,  моя 
душка,  что  ты  постишься.  Можетъ  быть  было  бы  лучше  тебъ*  отдать  Са- 
Яирину  короткое  приказаше,  что  ты  желаешь,  чтобы  Епископъ  Варнава 
пропгьлъ  величанХе  святителя  /оанна  Максимовича,1  потому  что  Сама- 
ринъ  нам-вренъ  отъ  него  отд-влаться  на  тсмъ  основанш,  что  мы  его 
любимъ  и  что  онъ  добръ  къ  /*/?(игор1ю).  Мы  должны  выгнать  С  (Сама- 
рина) и,  чъмъ  скор-ве,  гбмъ  лучше.  Онъ  не  успокоится,  пока  онъ 
меня  и  нашего  Друга,  и  Аню  не  впутаетъ  въ  бъ\ду.  Это  такъ  гадко  и 
такъ  отвратительно-непатрютично,  и  узко,  но  я  знала,  что  такъ  бу- 
детъ,  и  потому  они  упрашивали  тебя  назначить  его,  а  я  писала  объ 
этомъ  съ  такимъ  отчаяшемъ.  Бедный  Маркозовъ  вернулся,  мнъ-  надо 
постараться  его  повидать.  Въ  церкви  было  прелестно,  только  два 
часа  (продолжалась  служба),  ггблыя  массы  были  у  святого  причаспя, 
всякаго  рода  люди,  массы  солдатъ,  три  казака,  Зизи,  Лиза,  Соня,  Аня, 
м-мъ  Дедюлша  съ  сестрой,  Бебинъ  другъ  Ирина,  Жукъ,  Шахбаговъ, 
Юсуповъ,  Чебатыревъ,  Русинъ,  Перепелица,  Кондратьевъ  и  т.  д.  Мы 
пошли  внизъ,  чтобы  приложиться  къ  иконамъ  до  начала  службы;  на- 
верху д-бти  слишкомъ  конфузились.  Потомъ  мы  получили  твою  теле- 
грамму, которая  насъ  обрадовала,  и  мы  чувствовали,  что  ты  съ  нами  все 
время.  Ты  намъ  страшно  недоставалъ,  и  все  же  мы  ощущали  твое  св-бт- 
лое  npncyTCTBie.  Пили  кофе,  завтракали  съ  Изой  и  Зизи  и  пили  чай 
на  балкон-в.  Я  делала  перевязки  въ  лазарегв,  чувствовала  себя  та- 
кой энергичной  и  полной  внутренней  радости,  -вздила  въ  Павловскъ. 
Ьеби  въ  порядке,  онъ  опять  ловилъ  ось.  Викт.  Эраст,  сегодня  уъхалъ 
въ  Могилевъ.  Мы  сегодня  вечеромъ  не  идемъ  въ  церковь,  такъ  какъ 
устали,  ежедневныя  службы  два  раза  въ  день  въ  течете  четырехъ 
дней  были  очень  продолжительны,  но  такъ  прекрасны.  День  нашего 
камня  сегодня. 

Я  вид-вла  г-жу  Парецкую,  и  она  такъ  много  о  тебъ*     говорила 

1  Какъ  видно  изъ  газетъ,  въ  Св.  Синодв  возникло  двло  о  самовольной 
канонигацш  митрополита  1оанна  Тобольскаго  нын-вшнимъ  Тобольскимъ  Преосвя- 
щеннымъ  еп.  Варнавой.  8  сентября  Св.  Синодъ  въ  полномъ  составь  съ  оберъ- 
прокуроромъ,  допрашивалъ  Варнаву,  который  указалъ,  между  прочимъ,  что 
совершилъ  канонизащю  по  указашю  свыше.  Не  дождавшись  конца  васвдатя, 
еп.  Варнава  увхалъ  и  ват-ьмь  отказался  явиться  по  требовашю  Св.  Синода  на 
последу юшДя  васвдатя. 

15/IX  чинамъ  петроградской  полицш  предложено  принять  м4ры  къ  обна- 
ружение  местожительства   еп.    Варнавы. 
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—  дала  ей  —  она  на  зиму  опять  пере-Ьзжаетъ  въ  городъ  —  я 
нашу  группу  и  сказала,  что  я  попрошу  тебя  ее  подписать,  когда  ты 
вернешься.  Имеешь  ли  ты  кашя  либо  предположешя  насчетъ  своихъ 
плановъ? 

Сегодня  вечеромъ  неделя,  что  ты  увхалъ,  и  какъ  съ  техъ  поръ 
изменились  ощущешя!  —  Миръ,  дов-bpie  и  новое  свежее  чистое  на- 
чинан1е.  Это  мне  напоминаетъ  —  не  следовало  ли  бы  поскорее  про- 
извести судъ  надъ  Ком.  Ковно  Григорьевымъ?  Производить  очень 
дурное  впечатл-Бшя,  что  онъ  такъ  разъезжаетъ  повсюду,  когда  знаешь, 
что  онъ  сдалъ  и  покинулъ  крепость  (Шуленбургъ  мне  объ  этомъ  на- 
мекнулъ) ;  и  еще  другую  вещь  —  насчетъ  Семеновцевъ,  и  это  достоверная 
вещь,  а  не  болтовня.  Усовъ,  которому  онъ  можетъ  доверять,  ему  объ 
этомъ  сказалъ  со  слезами.  Они  просто  удрали,  и  потому  Преображен- 
ии) имели  таюя  болышя  потери.  Найди  имъ  хорошаго  храбраго  ко- 
мандира. Я  надеюсь,  что  ты  не  недоволенъ,  что  я  тебе  всё  эти  вещи 
говорю,  оне  могутъ  быть  полезны.  Ты  можешь  потребовать  разсле- 
довашя  и  въ  общемъ  произвести  чистку. 

Мнопе  чудесные  храбрые  молодые  люди  не  получили  никакихъ 
наградъ,  а  высокопоставленные  люди  получаютъ  ордена.  Такъ  какъ 
Алекс (еевъ)  не  можетъ  все  делать,  мой  слабый  мозгъ  представляетъ 
себе,  что  можно  было  бы  поручить  это  несколькимъ  спещалистамъ, 
чтобы  они  просмотрели  огромный  списокъ  и  наблюдали  чтобы  не  бы- 
ло никакихъ  несправедливостей.  Въ  случае  (такъ  какъ  я  совершенно 
не  знаю,  одобряешь  ли  ты  Нейдгардта),  если  ты  его  назначишь,  и  онъ 
представится,  имей  съ  нимъ  серьезный  и  откровенный  разговоръ. 
Прими  меры,  чтобы  онъ  не  пошелъ  по  направлешю  Джунковскаго.  Разъ- 
ясни ему  положеше  нашего  Друга  съ  самаго  начала,  чтобы  онъ  не 
смелъ  поступать,  какъ  Щербатовъ  и  Самаринъ.  Дай  ему  понять,  что 
онъ  дБйствовалъ  бы  прямо  противъ  насъ,  если  бы  сталъ  преследовать 
(Его)  и  позволилъ  бы,  чтобы  о  Немъ  гадко  писали  или  говорили.  Ты 
можешь  повл!ять  на  него  посредствомъ  его  amour  ргорге1  и  запрети 
продолжать  безжалостное  преследоваше  Бароновъ.  Не  забылъ  ли  ты 
про  планъ  разсеяшя  группъ  Латышей  среди  полковъ.  Съ  тобой  ли 
милый  Димка?  Я  собираюсь  навестить  Максимова,  который  вернулся 
изъ  Москвы.  Душка,  не  забудь  использовать  свиту  (второе  мое  перо 
высохло  21),  посылая  ихъ  отъ  твоего  имени  на  разныя  фабрики  —  по- 
жалуйста, сделай  это.  Это  произведетъ  прекрасное  впечатлеше  и  покажетъ, 
что  ты  за  всемъ  наблюдаешь  и  что  не  только  Дума  всюду  суетъ  свой  носъ. 
Сделай  тщательный  выборъ.    А  (Аня)  только  что  видела  Андр.  и  Хяю- 


1  CaMOJno6ie. 

*  Т.  е.  вышли  всЪ  че&вил$ 
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стова.    Посл'Ьдшй  произвелъ  на  нее  прекрасное  впечатл-вше  (старикъ 
противъ  него),  я  его  не  знаю  и  потому  не  знаю,  что  сказать.    Онъ  тебъ* 
крайне  преданъ,  говорилъ  съ  ней  мягко  и  хорошо  о  нашемъ  Другв, 
разсказалъ,  что  завтра  въ  Думгь  будетъ  запросъ  насчетъ  Гр(игор\я). 
Просили  подписи  Хвост.(ова),  но  онъ  отказался  и  сказалъ,  что  если 
этотъ  вопросъ  будетъ  поднять,  то  не  будетъ  дана  амнистия  —  они  об- 
судили   и    опять   отказались   отъ    запроса    о   немъ.     Онъ    разсказалъ 
страшныя  гадости  про  Гучкова.    Сегодня  онъ  былъ  у  Горен.,  говорилъ 
про  тебя,  что,  взявши  apMiio,  ты  себя  спасъ.  Хвост(овъ)  взялъ  на  себя 
запросъ  по  поводу  гернанскаго  засчлЬя  и  дороговизны  мяса,  такъ  какъ 
л'Бвые  не  хот-вли  ихъ  вносить  ~-  теперь  этотъ  вопросъ  въ  рукахъ  у 
правыхъ,  и  это  безопасно,  —  она  (Аня)  имъ  очарована  и  вынесла  хоро- 
шее  впечатлите.     Горем(ыжнъ)    хогЬлъ   представить   Крыжановскаго, 
но  я  сказала,  что  ты  никогда  не  согласишься . . .  Поговори  насчетъ  Хво- 
стова.    Я  не  вид-вла  его  (Хвостова)  статьи,  т.  е.  я  хочу  сказать  его 
ръчи  въ  Думгъ,  такъ  что  трудно  дать  сов-бтъ.    Враждебны  ли  къ  нему 
также  и  друпе  или  только  старикъ,  который  ненавидитъ  всю  Думу. 
Страшно  трудно  опять  теб-в  решать,  бЪдное  сокровище.    Я  ничего  не 
могу  сказать,  такъ  какъ  не  знаю  этого  челов-вка.    На  нее  онъ  произвелъ 
въ  самомъ  д-ьлъ*  очень  хорошее  впечатл-вше.    Переговори  о  немъ  съ 
Горем(ыкипътъ).    Теперь  я  должна  отправить  это  письмо.    Я  надъюсь, 
что    ты    заставишь    Думу    убраться,    но    только    кто    же    можетъ    ее 
закрыть,  если  старикъ  боится,  что  его  будутъ  оскорблять.    Мнъ*  такъ 
хотълось  бы  отхлестать  почти  всвхъ  министровъ  и  поскорее  выгнать 
Щерб(атова)  и  Сам(арина),  отославъ  посл-вдняго  къ  его  серьезному  во- 
просу объ  эвакуацш.    Ты  видишь,  что  митроп(олитъ)  *  противъ  Него. 
Я  надеюсь  послать  теб-в  завтра  списокъ  именъ,  чтобы  ты  могъ  выбрать 
приличнаго  челов-вка.    Прощай,  душка.    Богъ  да  благословить  и  защи- 
тить тебя.    Цълую  тебя  безъ  конца  и  прижимаю  къ  своей  груди  съ 
безконечной  н-вжностью. 

Навсегда,  мой  Ники,  твоя  собственная  женка. 

Прив-втъ  Н.  П.  Извини  мое  плохое  писаше.  Я  всегда  тороплюсь,  и 
перо  неважное.  Если  бы  ты  могъ  найти  м-всто  для  Павла  тамъ  на 
фронтв,  это  было  бы  въ  самомъ  дъ-лъ-  хорошо,  и  онъ  бы  тебъ*  не  на- 
до-вдалъ,  —  только  надо  подчинить  его  настоящему  хорошему,  ум- 
ному  генералу. 

Выяснена  ли  истор!я  Безобразова?2 

1  Владиьпръ. 

2  Генералъ  В.  М.   Безобразовъ,  подъ  командой   котораго  сильно  пострадал^ 
въ  бою  сводный  гвардейскШ  корнусь. 

182 


№  107. 

30  августа   1915  г. 

Моя  родная  душка, 

Опять  такое  прелестное  солнечное  утро  и  свт^жш  в-ьтерокъ.  Такъ 
ценишь  хорошую  погоду  после  этихъ  сврыхъ  дней  и  мрака,  кото- 
рый мы  пережили.  Я  каждое  утро  набрасываюсь  на  Новое  Время  и 
каждый  день  благодарю  Бога  за  хорония  изв-вспя,  о  нашихъ  храбрыхъ 
войскахъ.  Это  такое  угвшеше;  —  съ  самаго  перваго  дня,  что  ты 
туда  прибыль,  Богъ  въ  самомъ  деле  послалъ  войскамъ  чрезъ  тебя 
свое  благословеше,  и  видно,  съ  какой  новой  энерпей  они  дерутся. 
Если  бы  только  можно  было  сказать  тоже  самое  насчетъ  внутрен- 
нихъ  вопросовъ!  Надо  было  бы  отделаться  отъ  Гучкова,  только 
какъ?  —  вотъ  въ  чемъ  вопросъ.  Теперь  Военное  время,  нельзя 
ли  было  бы  придраться  къ  чему  нибудь,  чтобы  его  запереть.  Онъ  стре- 
мится къ  анархш  и  противникъ  нашей  династш,  которую,  по  словамъ 
нашего  Друга,  Богъ  будетъ  защищать  —  отвратительно  видъть  его 
игру,  его  р-вчи  и  его  скрытую  работу.  Въ  четвергъ  появятся  ихъ  За- 
просы въ  Думгъ,  къ  счастью,  они  опоздали  на  неделю  —  разве  нельзя 
было  ее  распустить  раньше?  —  Только  н е  меняй  старика  теперь, 
сделай  это  позже,  когда  это  тебе  будетъ  угодно.  Г  о  рем  (ыкинъ) 
съ  этимъ  согласенъ,  Андрон(ш\ковъ)  и  Хвостовъ  тоже  (думаютъ),  что 
это1  значило  бы  сыграть  имъ  на  руку.  Они  не  могутъ  переварить 
твою  твердость,  такъ  какъ  они  поклялись,  что  не  дадутъ  тебе  уехать  — 
теперь  ты  продолжай  въ  томъ  же  Духгь.  Также  ли  ты  полонъ  энерпи 
и  твердости,  скажи  мне,  милый? 

Ужасно  для  меня  не  быть  съ  тобой.  У  меня  столько  вопросовъ 
къ  тебъ-  и  столько  хочется  сказать  и,  увы,  мы  не  условились  насчетъ 
шифра.  Я  не  могу  писать  черезъ  Дрент(ельна)  и  также  не  смею  по- 
сылать телеграммы  —  такъ  какъ  за  ними  наблюдаютъ,  —  я  уверена, 
что  гб  министры,  которые  противъ  меня  дурно  настроены,  будутъ  сле- 
дить за  мной,  и  это  меня  нервируетъ  въ  моихъ  письмахъ.  Мы  были 
въ  церкви,  а  потомъ  завтракали  на  балконе.  Соня  также.  Я  прини* 
мала  пять  моихъ  Александр  (овцевъ),  такъ  какъ  это  (день)  ихъ  ви- 
зита, потомъ  Максимовича2,  и  мы  обо  всемъ  имели  длинный  разговоръ  — 
онъ  былъ  радъ  увидеть,  что  я  въ  бодромъ  настроенш  и  энергична. 
И  я  также  просила  его  прислушиваться  и,  когда  онъ  услышитъ  дурное, 
обратить  внимаше  и  быть  также  внимательнымъ  въ  клубе— онъ  тамъ  не 
былъ  уже  пять  месяцевъ;  понятно,  когда  онъ  тамъ,  никто  не  осме- 
ливается ничего  сказать,  но  ему  говорили,  что  тамъ  ведутъ  скверные 


1  Т.  е.  увольневле  Горемыкпна  до  роспуска  Думы. 
*  Ген.-адъютантъ,   б.   атаманъ   войбка  донского. 
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разговоры,  и  онъ  на  это  обратить  внимаше.  Та  же  самая  графиня 
Фредериксъ  говорила  ему  про  Орлова,  который  въ  его  присутствш 
тоже  не  посм'ветъ  сказать  что  либо  некорректное.  Этотъ  Орловъ 
теперь  разсказываетъ,  что  онъ  уволенъ  по  требовашю  нашего  Друга— 
а  друпе  говорить,  что  Онъ  живетъ  въ  Царскомъ  Сел'Б,  какъ  раньше 
говорили,  что  у  насъ  здъть  Эрни. 

Я  вид-вла  госпожу  Ридигеръ,  вдову  одного  изъ  Грузинскихъ  офит 
церовъ.  Онъ  похороненъ  въ  Бромбергв.  Я  просила  ее  присмотреть  за 
моей  санатор1ей  въ  Массандрть.1  Вотъ  телеграмма,  которую  А.  (Аня) 
только  что  получила  отъ  нашего  Друга.  Первого  объявления  рат- 
никовъ  вгъсти  узнайте  тщательно  когда  губершя  (его)  пойдетъ  на- 
ша Воля  Божья  это  послгъдшя  крохи  всего  шра  многомилостивый 
Никола  творящш  чудеса».  Не  можешь  ли  ты  выяснить,  когда  будутъ 
взяты  эти  ратники  въ  его  губерши  (Тобольской)  и  сразу  дай  мн"в 
знать.  Я  предполагаю,  что  въ  твоемъ  штабъ-  все  точно  намечено. 
Говорить  ли  Онъ  про  сына,  но,  в-вдь,  онъ  не  ратникъ.  Это  такъ  стран- 
но, когда  Прасковья2  у-взжала,  Онъ  сказалъ,  что  она  вовсе  не  увидитъ 
сына. 

Максим(отчъ)  нашелъ  лазареты  въ  порядк-в,  но  тамъ,  судя  по  на- 
строешю,  нужна  твердая  рука,  чтобы  поддерживать  порядокъ  —  онъ 
находить,  что  Юсуповъ  долженъ  быль  бы  опять  вернуться3  и  не  тор- 
чать здъхь,  съ  этимъ  я  согласна. 

Боткинъ  говорилъ  мн^,  что  когда  ГардинскШ  (другъ  Ани)  воз- 
вращался съ  юга,  куда  онъ  'вздилъ,  чтобы  повидаться  съ  матерью,  онъ 
въ  по'взд'Б  слышалъ,  какъ  два  господина  обо  мнъ-  дурно  говорили,  и  онъ 
сразу  ударилъ  ихъ  по  лицу  и  сказалъ,  что  пусть  они  жалуются, 
если  хотятъ,  но  что  онъ  исполнилъ  свой  долгъ  и  также  поступить  со 
всвми,  кто  позволить  себъ-  такъ  говорить.  Понятно,  они  замолчали. 
Нужны  только  энерпя  и  см-влость  и  тогда  все  идетъ  хорошо. 
Я  тревожусь,  отъ  тебя  нътъ  телеграммы.  Получилъ  ли  ты  мою  теле- 
грамму вчера  вечеромъ  на  счетъ  the  Tail4.  Онъ  на  нее5  произвелъ 
такое  прекрасное  впечатлите,  и  я  хотъ-ла  бы,  чтобы  ты  прочелъ 
мое  письмо,  прежде  чъ-мъ  р-вшишь  вопросъ  съ  Горем(ыкшътъ). 
Получилъ  ли  ты  оба  мои  письма  въ  субботу?  Ты  слишкомъ  далекъ, 
до  тебя  нельзя  быстро  добраться. 

Только  поскорее  закрой  Думу,  прежде  ч-вмъ  будутъ  представ- 
лены ихъ   «вопросы».     Продолжай   быть   энергичнымъ.  Максим(оъшъ) 

1  На  южномъ  берегу  Крыма,  царское  им-Ьше. 

2  Жена  Распутина. 

8  Въ  Москву,  гд-в  онъ  занпмалъ  должность  ген. -губернатора. 
4  См.  выше,  условное  пмя  для  Хвостова, 
ь  Аню. 


былъ  въ  восторгБ.  Я  сказала  Ботк(шу)  очень  многое,  чтобы  заста- 
вить его  понять  то,  что  происходить,  такъ  какъ  онъ  не  всегда  таковъ, 
какимъ  бы  я  желала,  чтобъ  онъ  былъ  —  онъ  видт>лъ,  что  я  все  знаю, 
и  могла  ему  объяснить  разныя  вещи,  которыя  для  него  были  неясны. 
Я  разглагольствую,  это  необходимо,  чтобы  всвхъ  встряхнуть,  или  пока- 
зать имъ,  какъ  надо  думать  и  действовать. 

Не  можешь  ли  ты  передать  или  переслать  черезъ  твоего  слугу 
приложенное  письмо  Н.  П.,  только  не  черезъ  Димитр1я,  такъ  какъ  онъ 
будетъ  делать  замъ*чашя  насчетъ  того,  что  мы  пишемъ.  Тебя  позаба- 
вить, какъ  Анастаая  ему  пишетъ.  Прилагаю  прошеше  отъ  нашего 
Друга,  напиши  на  немъ  свое  ръшеше.  Я  думаю,  что,  конечно,  оно  могло 
бы  быть  удовлетворено.  Надъ  нами  летятъ  аэропланы,  я  лежу  въ 
кровати,  отдыхаю  передъ  объдомъ.  Если  есть  что  либо  интересное, 
не  можемъ  ли  твоя  мамаша  и  я  получать  извъспя  вечеромъ,  такъ  какъ 
это  такъ  долго  —  дожидаться  слъдующаго  утра.  Теперь  я  должна 
кончать,  прощай  и  Богъ  да  благословить  тебя,  мой  любимый,  мое  сол- 
нышко, моя  жизнь.  Ты  мн-б  страшно  недостаешь.  Цълую  тебя  еще 
и  еще  разъ.     Навсегда  твоя  собственная  женка 

Аликсъ. 

Кланяюсь  старику.  —  Говорятъ,  что  когда  здьсь  недавно  былъ  La 
Guiche1,  онъ  высказывался  въ  клубъ  противъ  зам-вны  Н(Николаши) 
(Сандро  Л.2  это  слышалъ),  такъ  что  будь  нисколько  осторожнъе  съ 
этимъ  человъкомъ.— В  с  ъ  смотрятъ  на  твое  новое  дьло,  какъ  на  вели- 
к  i  й  подвигъ.  А  (Аня)  цълуетъ  тебя  очень  нъжно.  Пожалуйста,  поскоръе 
дай  мнъ  отвътъ. 


№  108. 

31  августа  1915  г. 

Мой  милый,  любимый, 

Опять  солнечный  день  —  я  нахожу,  что  погода  идеальна,  но  Ольга 
зябнетъ.  Правда  что  «le  fond  de  l'air»  свъжш.  Я  рада,  что  у  тебя  былъ 
хорошш  разговоръ  съ  старцемъ,  какъ  нашъ  Другъ  называетъ  Горем 
(ыкина).  Твое  упоминаше  о  томъ  вопросъ,  который  ты  отложилъ 
до  твоего  возвращешя,  означаетъ  въроятно  вопросъ  о  перемънъ-  мини- 
стра внутреннихъ  дълъ  —  какъ  хорошо  было  бы,  если  бы  ты  могъ 
повидать  Хвостова  и  съ  нимъ  по  настоящему  переговор илъ  и  увидълъ, 
произведетъ  ли  онъ  на  тебя  такое  же  благопр1ятное,  честное,  лойяль- 

1  ФранцуэскШ  военный  агентъ. 

*  А.   Г.   ЛейхтенбергскШ,   сынъ  Георпя  Максима лановича 
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ное,  энергическое  впечатл-вше  1,  какъ  на  Аню.     Но  Дула,  я  над-вюсь, 
будетъ  сейчасъ  же  прикрыта. 

Павелъ  нездоровъ,  онъ  страдаетъ,  у  него  жаръ,  колика,  которой 
у  него  уже  не  было  нисколько  мъсяцевъ,  такъ  что  онъ  лежитъ  —  кро- 
м-ь  того,  онъ  волнуется  по  поводу  Д. 2  Не  могла  ли  бы  я  получить  какой 
нибудь  отв'бтъ  насчетъ  его  самого,  можешь  ли  ты  какъ  нибудь  его 
использовать  на  фронгв  или  въ  Ставкгь,  и  не  собираешься  ли  ты  от- 
править Д.  въ  его  полкъ.  Я  могла  бы  пойти  къ  нему  и  разсказать 
ему  объ  этомъ.  Не  пошлешь  ли  ты  за  Мишей 3,  чтобы  съ  тобой  по- 
быть немного,  прежде  чъмъ  онъ  вернется  (на  фронтъ),  это  для  тебя  было 
бы  такъ  пр!ятно  и  уютно,  и  такъ  хорошо  на  время  его  разлучить  съ 
ней*.  И  твой  братъ  —  это  тотъ,  кто  долженъ  былъ  бы  быть  съ  тобой. 
Я  уверена,  что  ты  чувствуешь  себя  болЪе  одинокимъ  съ  гбхъ  поръ,  какъ 
ты  сставилъ  поЪздъ  —  быть  одному  въ  дом"Б  за  завтракомъ  и  за  чаемъ, 
должно  быть  грустно.  Не  подвинешься  ли  ты  поближе  сюда,  —  и 
когда,  примерно,  ты  думаешь  вернуться  на  несколько  дней.  Наверное, 
это  трудно  сказать,  но  я  интересуюсь  въ  виду  необходимости  сменить 
Щербатова  и  «разнести»  министровъ,  чье  поведете  по  отношешю  къ 
старику  и  чья  трусость  возбуждаютъ  во  мнъ-  отвращеше.  Я  се- 
годня утромъ  была  у  Знам(енья)  съ  моими  свечами,  тамъ  я  прихва- 
тила А(Аню),  и  мы  отправились  въ  Красный  Крестъ.  Она  сидъла  въ  те- 
чете часа  съ  своимъ  другомъ,  пока  я  осматривала  оба  дома.  Ра- 
дость офицеровъ  по  поводу  того,  что  ты  принялъ  командоваше,  огром- 
на, и  у  нихъ  уверенность  въ  ycntx-fc.  Гротенъ  выглядитъ  хорошо,  но 
бл'Ьденъ  .  Потомъ  я  была  въ  нашемъ  лазаретЪ  и  сид-вла  въ  разныхъ  па- 
латахъ.  Посл-в  завтрака  я  принимала,  потомъ  была  у  А  (Ани),  чтобы  по- 
видать мужа  Али,  который  завтра  опять  у-взжаетъ  на  фронтъ,  а  она  съ 
дътьми  въ  городъ.  Мы  хорошо  прокатились,  завтракали,  пили  чай  на 
балконъч 

Теперь  Беби  просилъ  меня  взять  его  къ  Ан-в,  чтобы  повидать  Ирину 
Т,  и  Риту  X.,  но  я  не  останусь  тамъ  и  кончу  письмо,  когда  вернусь. 

Ну,  я  сидела  тамъ  двадцать  минутъ,  а  потомъ  отправилась  помо- 
литься и  поставить  за  тебя  св-вчу.  Мое  сокровище,  мое  милое  солнышко! 
«Говорятъ»,  что  ты  возвращаешься  четвертаго  для  засвдатя  министровъ? 
Аэропланы  опять  летаютъ  надъ  головой  и  очень  шумятъ.  Беби  на- 
писалъ  свое  письмо  совсвмъ  самостоятельно,  только  спрашивалъ  у 
Петра  Вас(шъевта),  когда  онъ  не  былъ  ув-вренъ  насчетъ  орфографш. 

1  (Въ  подл,  «ашъше»,  opinion.) 

2  Дмитр1я,  сына. 

8  В.    Кн.    Михаиломъ    Александровичем!.. 
4  Т.  е.  его  женой,  графиней  Брасовой, 


Жена  Гр(игор1я)  поспешно  уехала  въ  надежде  еще  застать  сына.  Она 
т  а  к  ъ  тревожится  теперь  за  жизнь  Гр! . . 

Прощай,  мой  ангелъ,  Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя  и 
поможетъ  тебе  во  всемъ.  Очень  нужные  поцелуи,  милый  Ники,  отъ 
твоей  старой 

«Солнышко.» 

Какъ  хорошо,  что  ты  видътгь  Келлера,  для  него  это,  наверное,  такое 
угБшеше! 


Ni  109. 

1  сентября  1915  г. 
Мой  родной,  дорогой  Ники, 

Свро  и  мрачно,  и  я  пишу  при  свете  лампы.  Плохо  спала. 
Просмотрела  газеты:  какая  страшная  задача  для  нашихъ  войскъ,  столько 
сосредоточено  противъ  нихъ  силъ!  Но  Богъ  поможетъ.  Пр!ятно 
убеждаться  при  чтенш,  насколько  теперь  извеспя  пишутся  яснее,  это 
всбхъ  поражаетъ.  Теперь  все  гораздо  легче  понять.  Будетъ  ли  Дума 
закрыта?  Каждый  день  появляются  статьи,  что  невозможно  ее  рас- 
пустить, когда  она  такъ  нужна  и  т.  д.,  но,  впрочемъ,  ты  тоже  видишь 
газеты.    Уже  две  недели  тому  назадъ  было  давно  пора  ее  закрыть  К 

Но  они  продолжаютъ  преследовать  германсюя  фамил1и,  Щербатовъ, 
который  мне  говорилъ,  что  онъ  будетъ  справедливъ  и  не  будетъ 
делать  имъ  зла,  теперь  преклоняется  передъ  желашями  Думы  и  устраня- 
ете всб  немещая  имена.  Бедный  Гильхенъ  въ  три  npieMa  выгнанъ 
изъ  Бессарабш,  —  онъ  приходилъ  къ  старой  М-те  Орловой  и  плакалъ. 
Въ  самомъ  д-блъ*  онъ  (Щербатовъ)  сумасшедшш  трусь.  Всбхъ  этихъ 
честныхъ  людей,  при  томъ  истинно  русскихъ,  выгоняютъ.  Почему 
ты,  душка,  далъ  свое  connacie? 

Поскорей  смени  его,  мы  только  прюбретаемъ  враговъ  вместо 
лойяльныхъ  подданныхъ.  Те  глупости,  которыя  онъ  делаетъ  въ  одинъ 
день,  потребуютъ  отъ  тебя  несколькихъ  годовъ  для  исправлешя.  Аня 
получила  прелестную  телеграмму  отъ  Кусова,  «счастливь  безгранично 
узнавъ  новость»  насчетъ  тебя.  Она  видела  Безака2  у  Нина,  и  онъ 
великолепно  говорилъ,  и  въ  восторге,  что  Дж.,  Орл(овъ)  и  //ик(олаша) 
ушли,  и  Николай  также  согласенъ  и  говорить  объ  этомъ  направо  и 
и  налево,  и  такъ  хорошо  говорилъ  насчетъ  Горемыкина.  Говорятъ, 
что  перерывъ  Думы  до  15  октября,  жаль,  что  срокъ  созыва  опять  такъ 

1  Высоч.  указомъ  3  сентября  ceccia  Гос.  Думы  и  Гос.  Совята  прервана 
до  ноября. 

2  бед.  Ник.  Бевакъ,  чденъ  Гос.  Думы, 
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рано  назначенъ,  но  слава  Богу,  что  она  теперь  разошлась  —  только 
нужно  твердо  действовать,  чтобы  помешать  имъ  навредить,  когда  они 
вернутся.  Прессу  въ  самомъ  дъл-в  слъдуетъ  крепко  забрать  въ  руки, 
они  собираются  въ  скоромъ  времени  выступить  съ  кампашей  противъ 
Ани  —  это  въ\ць  опять  значить  —  противъ  меня.  Въ-дь  нашъ  Другъ 
быль  также  за  меня,  —  поэтому  Аня  послала  сегодня  Воейкову  полу- 
ченное ею  письмо,  прося  его  настоять  на  томъ,  чтобы  Фроловъ  1  запре- 
тилъ  каюя  бы  то  ни  было  статьи  о  нашемъ  Другв  и  объАнъч  У  нихъ 
есть  военная  власть  и  для  нихъ  это  легко  —  Воейк.  долженъ  взять  это 
на  себя,  твое  имя  не  должно  быть  упомянуто  —  на  своемъ  посту 
В(оейковъ)  долженъ  охранять  нашу  жизнь  и  защищать  отъ  всего,  что 
можетъ  намъ  повредить,  а  эти  статьи  направлены  противъ  насъ;  бо- 
яться нечего,  но  только  слъдуетъ  принять  очень  энергичесюя  м-вры  — 
ты  показалъ  свою  волю  и  ни  въ  какомъ  случаъ*  не  слъдуетъ  колебаться, 
разъ  началъ,  —  легко  продолжать. 

Операщя  прошла  благополучно,  потомъ  я  д-влала  несколько  пе- 
ревязокъ,  маленьюй  Иванъ  Орловъ  быль  очень  интересенъ,  у  него 
три  Георпевскихъ  креста,  онъ  представленъ  къ  офицерскому  кресту 
и  имъетъ  Станислава  съ  Мечами.  Онъ  былъ  слегка  контуженъ,  а  два 
человъка  было  убито,  бомбы  были  брошены  въ  его  машину,  когда  она 
была  на  земл-в.  Онъ  пр^халъ  за  другой.  Онъ  бросаетъ  бомбы  и  стрълы 
и  бумажки,  предупреждающая  ихъ.  Княжевичъ  пр1ъхалъ  на  несколько 
дней,  выглядитъ  хорошо.  Потомъ  мы  катались,  стало  солнечно  и 
хорошо.  Я  встретила  Беби  въ  Павловскомъ  Паркгь  въ  его  большомъ 
моторъ  съ  мальчиками. 

Это  хорошо,  что  Кириллъ2  теперь  также  въ  ставк-в,  ты  можешь 
съ  нимъ  имъть  xopouiie  разговоры.  Уговори  его  отделаться  отъ 
Ник.  Вас. 

Я  завтра  съ  взрослыми  дъвочками  ъду  въ  городъ,  чтобы  видътъ 
нашихъ  раненыхъ,  вернувшихся  изъ  Гермаши,  а  потомъ  будемъ  чай 
пить  на  Елагингъ,  и  я  над-вюсь  поставить  свъчу  у  Спасителя  за  тебя. 
Мы  вчера  вечеромъ  были  у  Ани,  чтобы  повидать  Шурика  и  Юзика. 
У  меня  ничего  нътъ  интереснаго  разсказать  тебъ\  моя  душка,  Богъ  да 
охранить  и  благословить  тебя,  поможетъ  тебъ*  въ  тяжкой  рабогв,  по- 
шлеть силы  и  успЪхъ  нашимъ  войскамъ.  Тысячи  поцьлуевъ,  мой  Ники, 
отъ  твоей  глубоколюбящей  старой  женки. 

Нашъ  Другъ  въ  отчаянш,  что  его  Сынъ  долженъ  идти  на  войну, 
—  единственный  сынъ,  который  за  всвмъ  смотр-влъ,  когда  Его  не  ^ыло 
дома. 

1  Пом.  Военнаго  Министра. 

*  В.  Кн.  Кириллъ  Владимировичу 

№ 


Толстый  Орловъ  говорить,  что  ему  велено  не  у-взжать  до  твоего 
возвращения,  и  онъ  все  еще  надеется  остаться.  Его  Amour  ргорге1 
безмерно  страдаетъ  —  онъ  забываетъ  все,  что  онъ  говорилъ  и  что, 
нав-врное,  дЪлалъ,  и  всв  свои  грязныя  денежныя  дъ\ла.  Говорятъ, 
Зинаида2  въ  ярости,  что  эти  трое3  увхали,  а  въ  соседней  комнагв 
папа  Феликсъ4  говорить  Безаку,  что  онъ  въ  восторгв,  что  они  удалены. 
Скажи  старику,  что  я  видъ\ла  его  жену  и  его  двухъ  дочерей  въ 
дверяхъ,  онъ  выглядятъ  хорошо  и  уехали  на  Сиеерскую 5. 


№  110. 

2   сентября    1915   г. 
Мой  любимый. 

Такое  великолепное  солнечное  утро,  оба  окна  были  широко  раскры- 
ты всю  ночь  и  теперь  также.  У  меня  теперь  новыя  чернила,  оказы- 
вается, что  прежшя  кончились,  они  были  не  русск1я.  Меня  всегда 
огорчаетъ,  когда  я  вижу,  какъ  плохо  то,  что  здъчъ  выд-влывается,  все 
приходить  изъ  за  границы,  самыя  простая  вещи,  какъ  напр.  гвозди, 
шерсть  для  вязашя,  металличесюя  вязальныя  спицы  и  всякаго  рода  не- 
обходимыя  вещи.  Дай  Богъ,  чтобы  послъ-  того,  какъ  кончится  эта 
страшная  война,  можно  было  добиться,  чтобы  фабрики  производили 
кожаныя  издъ\шя  и  сами  бы  выд-влывали  Mtxa.  Такая  огромная  страна,  и 
зависитъ  отъ  другихъ!  Молодой  Дерфельденъ  (братъ  знакомаго  тебъ* 
коногвардейца),  зять  Павла6  вернулся  съ  Г.  Кауфманомъ.  Онъ  гово- 
рить, что  посланные  изъ  Франщи  снаряды  —  были  безъ  ключа,  такъ 
что  они  не  годятся  и  должны  быть  здъхь  устроены,  и  это  возьметъ 
очень  много  времени,  а  французы  говорятъ,  что  мы  должны  это  сд"Блать. 
Молодой  челов-вкъ  (Дерфельденъ)  телеграфировалъ  объ  этомъ  во  Фран- 
щю  и  получилъ  именно  такой  отвътъ.  Сандро1  написалъ  Олыв  такое 
довольное  письмо,  послъ*  того  какъ  вид-влъ  тебя  при  первомъ  своемъ 
доклад+).  Сперва,  мн^  кажется,  онъ  слишкомъ  тревожился  и  былъ 
противъ  того,  чтобы  ты  бралъ  на  себя  командоваше,  но  теперь  онъ 
смотритъ  другими  глазами.  Н.  П.  написалъ  прелестное  письмо  Ан-в, 
было  пpiятнo  вид-вть,  какъ  онъ  все  понялъ,  такъ  какъ  онъ  тоже  былъ 

1  Самолюб1е. 

2  Княгиня    3.    Н.    Юсупова,    жена    гр.    Сумарокова-Эльстонъ    кн.    Юсупова. 

3  Вероятно,   В.   Кн.   Николай  Николаевичъ,  ген.  Янушкевичъ  и  кн.   Орловъ. 

4  Мужъ  княгини. 

в  Имвше  гр.  Фредерикса  па  ст.    Сиверской. 

•  Шт.-ротм.    Дерфельденъ,    былъ    женатъ    на    дочери    г-жи    Пистолькорсъ, 
вышедшей   вамужъ  sa   В.  Кн.   Павла   Александровича. 
7  Вел.  Кн.   Александръ  Михайдовичъ. 
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напуганъ,  хотя  онъ  до  сихъ  поръ  объ  этомъ  не  проговаривался.  Какъ 
онъ  восхищается  тъмъ,  что  ты  пошелъ  наперекоръ  всъмъ,  и  теперь 
оказалось,  что  ты  поступилъ  разумно  и  правильно,  и  онъ  опять  прюбод- 
рился.  Конечно,  быть  далеко  отъ  П.  (Петербурга)  и  Москвы,  это 
самое  лучшее,  свт>жш  воздухъ,  другая  обстановка,  никакихъ  гнусныхъ 
сплетенъ.  Въ  городв  говорятъ,  что  ты  возвращаешься  въ  субботу? 
Мы  -вдемъ  въ  городъ  (аэропланъ  пролетаетъ  въ  первый  разъ  сегодня 
утромъ)  —  я  хочу  повидать  нашихъ  бъдныхъ  солдатъ,  вернувшихся  изъ 
Германш,  а  потомъ  мы  пьемъ  чай  на  Елагиномъ  въ  четыре  съ  половиной. 
Говорятъ,  Павелъ  не  выходить  и  въ  ужасномъ  состоянш.  Его  сынъ 
уъзжаетъ,  а  онъ  только  жаждетъ  быть  съ  тобой  или  въ  армш,  а  теперь 
онъ  боится,  что  ты  за  нимъ  пошлешь  какъ  разъ  тогда,  когда  онъ 
чувствуетъ  себя  больнымъ,  такъ  что  у  него  настроеше  самое  мрачное. 
Я  предполагаю  заглянуть  къ  нему  и  утъшить  его,  но  только  я  хотъла 
бы  имъть  какой  нибудь  отвътъ  для  него.  Снимки  съ  Беби,  которые 
сдълалъ  Ганъ1,  неудачны,  этотъ  идштъ  снималъ  его  сидящимъ  на 
балконъ,  какъ  будто  бы  у  него  нога  болъла,  я  запретила  продавать  эти 
снимки  и  собираюсь  его  вновь  фотографировать.  Моя  птичка,  опять 
хоронпя  извъспя,  слава  Богу.  Одно  страшно  упорное  сражеше,  они 
подвигаются,  но  постоянно  вынуждены  отступать.  Теперь  Думцы  хотятъ 
собраться  въ  Москве,  чтобы  обо  всемъ  переговорить,  когда  здъсь 
ихъ  дъло  прекратилось.  Слъдовало  бы  это  строго  запретить,  это  мо- 
жетъ  только  привести  къ  болынимъ  смутамъ.  Если  они  это  сдълаютъ, 
следовало  бы  сказать,  что  въ  такомъ  случай  Дума  будетъ  созвана 
гораздо  позже,  —  надо  имъ  пригрозить,  также,  какъ  они  стараются 
угрожать  министрамъ  и  правительству.  Въ  Москвъ  будетъ  еще  хуже, 
чъмъ  здъсь,  надо  быть  строгимъ.  Ахъ,  неужели  нельзя  было  бы 
повъсить  Гучкова?!  Ты  не  можешь  представить  себъ,  какой  радостный 
сюрпризъ  получить  твое  дорогое  письмо.  Я  прекрасно  понимаю,  какъ 
трудно  тебъ  найти  время  писать,  и  потому  это  меня  глубоко  трогаетъ, 
моя  милушка.  Вотъ  имя  —  Пильцъ!2,  по  крайней  мъръ  грибы  npi- 
ятно  ъсть.  Теперь  я  понимаю,  что  ты  находишь  Могилевъ  удоб- 
нымъ  и  что  тамъ  не  тревожатъ.  Только  что  получила  твою  телеграмму, 
—  слава  Богу,  извъспя  въ  общемъ  лучше,  чувствуешь  такую  тревогу 
изъ  за  ихъ  попытокъ  отръзать  Вильну,  но,  можетъ  быть,  мы  можемъ 
ихъ  захватить  въ  мъшк'Б.  А  потомъ  Барановичи,  —  странно  думать  объ 
этомъ  мъстъ  сейчасъ.  Тамъ  тоже  военные  находятъ,  что  черезъ  двъ 
недъли  будетъ  лучше.  Княжевичъ  полагаетъ,  что  при  большомъ  искус- 
стве можно  было  бы  уменьшить  потери,  такъ  какъ  тамъ,  гдй  идетъ 

1  ЦарскосельскШ  придворный   фотографъ. 

1  Пильцъ   (Pilz  —   по  н-вмедки  грибъ),   впосдъдствш  тов.   шшистра  и  ген.- 
губернаторъ  въ  Сибири. 
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стрельба  изъ  тяжелыхъ  орудШ,  надо  быстро  продвинуться  внутрь,  за 
лишю  обстрела,  такъ  какъ  у  нихъ  приц-влъ  на  болышя  разстояшя,  и 
они  не  могутъ  быстро  переменить.  Теперь  немецюя  войска  принадлежать 
къ  гораздо  худшей  категорш.  Мы  только  что  встретили  псбздъ,  ко- 
торый уходилъ,  и  солдаты  махали  намъ  фуражками,  и  мы  имъ  махали. 
Эти  болышя  потери  тяжки,  но  у  нихъ  (нъ-мцевъ)  еще  хуже.  Понятно, 
ты  тамъ  теперь  более  нуженъ,  и  мамаша  это  прекрасно  понимаетъ.  Это 
хорошо,  что  ты  выходишь  днемъ.  У  насъ  сегодня  была  дивная  по- 
года, совсвмъ  какъ  лътомъ.  Я  съ  Аней  ездила  въ  своей  Дрожкгъ  на 
кладбище,  такъ  какъ  я  хотела  возложить  цветы  на  могилу  Груз, 
офицеровъ,  которые  умерли  шесть  мъсяцевъ  назадъ  въ  Большомъ 
Дворце.  Потомъ  привела  ее  къ  могиле  Орлова,  которой  она  не  наве- 
щала со  времени  своего  несчастнаго  случая  К  Потомъ  была  у  Знаменья 
и  оставалась  половину  обедни,  а  потомъ,  въ  нашъ  лазареть,  где  я 
сидела  съ  ранеными.  Завтракала  на  балконе,  а  потомъ  Беби  снимали 
на  лугу.  Потомъ  въ  половине  третъяго  поехала  въ  городъ,  въ  Кли- 
нику Елены  Павловны,  чтобы  повидать  нашихъ  плъ*нныхъ,  вернув- 
шихся изъ  Гермаши  и  Австрш  —  послъ\дше  прибыли  въ  течеше  этого 
месяца.  Твоя  мама  была  тамъ  сегодня  утромъ.  Мы  видели  несколько 
сотъ  и  сорокъ  изъ  другого  лазарета,  потому  что  они  такъ  плакали,  -что 
она  ихъ  не  видела.  Въ  общемъ  они  не  выглядели  слишкомъ  плохо: 
несколько  б-Бдныхъ  осл-впшихъ,  масса  безъ  рукъ  или  ногъ,  одинъ 
со  скоротечной  чахоткой,  увы,  —  и  какая  радость  для  нихъ  вернуться. 
Я  имъ  сказала,  что  я  тебе  напишу,  что  видела  ихъ.  Потомъ  —  на- 
Елагинъ.  Федоръ  сталъ  такимъ  худымъ,  что  я  его  сперва  приняла 
за  Андрюшу,  и  очень  похуд-влъ.  Ирина2  лежитъ  въ  постели  въ 
Крыму,  она  также  больна  желудкомъ.  Мамаша  выглядитъ  хорошо, 
Ксешя  волнуется,  зная,  что  дети  нездоровы,  и  будучи  въ  разлуке. 
Федоръ,  Никита,  Ростиславъ  и  Вася5  здесь,  а  три  остальныхъ  въ 
Крыму.  Я  такъ  хотела  бы,  чтобы  Юсуповъ  вернулся  въ  Москву.  Я 
думаю,  что  Зинаида  его  задерживаетъ  изъ  страха.  Въ  городе  масса 
движешя,  совсемъ  голова  кругомъ  идетъ.  Я  чувствую  себя  усталой. 
На  Елагине  скороходъ  нашъ  и  твоей  мамаши  (эксъ  морякъ)  носили  меня 
наверхъ  на  рукахъ.  Чудный  воздухъ,  окно  широко  раскрыто.  Мы 
всегда  обедаемъ  въ  игральной  комнате,  но  сегодня  я  предпочитаю 
оставаться  внизу,  такъ  какъ  я  устала  и  у  меня  болятъ  все  члены.    Я 

1  Ген.  Орловъ,  прославившийся  усмирешемъ  въ  Приб.  Крав  въ  1905  г.,  умеръ 
отъ  чахотки  и  похороненъ  въ  Ц.  Селв.  Въ  воспоминашяхъ  гр.  Витте  отно- 
шешя  между  Государыней,  Вырубовой  и  Ордовымъ  характеризуются,  какъ 
«мистерюзныя». 

1  Княгиня  Юсупова. 

8  Все  двти  В.  Кн.  Александра  Михайловича. 
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безпрестанно  думаю  о  тебъ*,  мой  ангелъ,  сердцемъ  и  душой  молюсь  за 
тебя  и  тоскую  по  тебъ\  болъе,  чЪмъ  могу  сказать,  но  я  счастлива, 
что  ты  тамъ,  и  что  я,  наконецъ,  все  знаю.  Теперь  прощай,  мой  душка, 
челов-вкъ  долженъ  у-взжать.  Богъ  да  благословить  и  оградить  тебя. 
Ц-влую  каждое  дорогое  м-встечко  еще  и  еще,  и  крътшо  держу  тебя  въ 
своихъ  объяпяхъ.     Навсегда  твоя  собственная  женка  Алиса. 

Завтра  я  принимаю  Кулоизина,  Игнатьева  \  и  твой  Эристовъ  съ 
нами  завтракаетъ.  Дона  принимала  нашихъ  трехъ  русскихъ  сестеръ. 
Мамаша  говорила,  что  она  не  пршметъ  н'вмецкихъ,  а  теперь  она  чувству- 
етъ,  что  она  должна,  и  боится,  что  нагрубить  имъ.  Михенъ  и  Мавра 
также  сперва  отговаривались,  но  потомъ  онв  o6t  захотЪли.  Теперь,  если 
онъ-  меня  спросятъ,  что  мнв  сказать.  Имъ  (нъ\мцамъ)  надо  показать 
всякую  ласку,  такъ  какъ  это  скорее  заставить  ихъ  быть  ласковыми  съ 
нашими,  и  они  никогда  не  поймутъ,  если  я  не  пршму  сестеръ  по  ихъ 
просьб'В,  а  здъхь,  наверное,  противъ  меня  будутъ  въ  ярости.  Красно- 
крестныя  сестры,  мн"Б  кажется,  не  то,  что  друпя.  Что  ты  думаешь,  скажи 
мне,  моя  душка,  пожалуйста?  Мнъ*  кажется,  я  могла  бы  (принять  ихъ), 
такъ  какъ  он-б  женщины,  и  я  знаю,  что  Эрни  или  Оноръ  нашихъ  npin- 
метъ  и  великая  герцогиня  Баденская,  наверное,  также. 

Какъ  воняютъ  эти  новыя  чернила!  —  я  опять  надушу  письмо. 


№  111. 


Мой  любимый,  дорогой  Ники, 


3  сентября  1915  г. 


Погода  сърая.  Просматривая  газеты,  я  увидала,  что  Литке2  убить. 
Какъ  грустно.  Онъ  былъ  однимъ  изъ  посл-вднихъ,  которые  ни  разу 
еще  не  были  ранены,  и  такой  хорошш  офицеръ.  Боже  мой,  каюя  потери, 
сердце  обливается  кровью,  но  нашъ  Другъ  говорить,  что  они  светиль- 
ники, горящее  предъ  престоломъ  Господнимъ,  и  это  прекрасно.  Чудная 
смерть  за  Царя  и  Родину!  Объ  этомъ  не  надо  слишкомъ  много  думать, 
иначе  черезчуръ  больно  сердцу.  Сынъ  Павла3  вчера  вечеромъ  у-вхалъ 
послъ-  того,  какъ  утромъ  причастился.  Теперь  оба  ея  сына  на  войн-в. 
Бедная  женщина!  И  вотъ  этотъ  —  такой  чудесно  одаренный  мальчикъ, 
что  еще  болъе  тревожить  —  такъ  какъ  онъ  скоръе  готовь  къ  тому, 
чтобы  уйти  изъ  этого  Mipa  скорби.  Не  вызовешь  ли  ты  Юсупова, 
чтобы  дать  ему  инструкцш  и  поскорее  отослать  его  въ  Москву.    Это 

1  Графа  П-.  Н.  Игнатьева,  Министра  Нар.  Просв'Ьщешя. 
ъ  Офицеръ  Преображенскаго  полка. 

8  Молодой  кн.  Палъй,  поэтъ,  убитый  въ  1920  г.  большевиками  на  Урал*, 
ям-бсгв  съ  членами  царской  фамилш. 
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очень  дурно,  что  онъ  здесь  сидитъ,  когда  его  присутств!е  можетъ  пона- 
добиться каждую  минуту,  —  она  его  держитъ. 

Но  необходимо  присмотреть  за  Москвой  и  заранее  все  под- 
готовлять и  быть  въ  гармоти  съ  военными,  иначе  опять  возникнуть  без- 
порядки.  Такъ  какъ  Щербативъ  ничтожество,  чтобы  не  сказать  худшаго, 
онъ,  наверное,  не  поможетъ,  когда  начнутся  безпорядки.  Только  надо 
поскорее  отъ  него  отделаться,  а  ты  долженъ  повидать  Хвостова,  чтобы 
решить,  понравится  ли  онъ  тебе  или  Нейдгардтъ  (который  такой 
педантъ!). 

Слава  Богу,  что  ты  продолжаешь  чувствовать  себя  энергичнымъ  — 
пусть  въ  гадкомъ  тылу  это  почувствуют ь  во  всъхъ  твоихъ  приказашяхъ. 

Мы  пьемъ  чай  у  Михенъ. 

Вотъ  имена  сыновей  Май  Плаутиной1  —  она  умоляетъ  дать  о  нихъ 
извъспя  —  не  можетъ  ли  кто  нибудь  въ  твоемъ  штабе  или  Дрентельнъ 
постараться  выяснить  ихъ  мъстонахождеше? 

Ну,  я  по  обыкновешю  поставила  мои  свечи,  заглянула  къ  А.  (Ане), 
чтобы  ее  поцеловать,  такъ  какъ  она  собиралась  въ  Петергофъ,  потомъ 
лазаретъ  и  операшя. 

Твой  Эристовъ  завтракалъ  съ  нами,  онъ  постаръ\тгъ,  слегка  при- 
храмываете былъ  раненъ  въ  ногу  и  лежалъ  въ  Юевъ.  Потомъ  я  при- 
нимала Игнатьева  (министра)  и  долго  съ  нимъ  говорила  о  всякихъ  пред- 
метахъ,  и  высказала  ему  свое  мнеше  обо  всемъ,  пусть  они  знаютъ,  что 
я  о  нихъ  думаю  и  о  Думгь.  Я  говорила  о  старике,  объ  ихъ  некрасивомъ 
поведенш  по  отношешю  къ  нему  и  обратилась  къ  нему,  какъ  къ  бывшему 
преоб. 2,  и  спросила,  что-бы  сделали  съ  офицерами,  которые  за  спиной 
своего  командира  стали  бы  на  него  жаловаться  и  мешать  ему  и  отка- 
зались бы  работать  съ  нимъ?  —  ихъ  просто  бы  выгнали.  Онъ  согласился 
со  мной.  Такъ  какъ  я  знаю,  что  онъ  хорошш  человъкъ,  то  я  высказа- 
лась до  конца  и  я  думаю,  что  онъ  после  этого  правильнее  уразумъетъ 
некоторый  веши.  Потомъ  у  меня  была  графиня  Адлербергъ,  после 
чего  мы  делали  бинты  въ  Складгъ. 

О.3,  Т.4  и  я  пили  чай  у  Михенъ,  Ducky  тоже  пришла,  выглядела 
старой  и  даже  некрасивой,  у  нея  болела  голова,  ее  знобило  и  она  была 
дурно  причесана.  Мы  много  разговаривали,  оне  смотрягъ  на  вещи  такъ, 
какъ  следуетъ.  Оне  тоже  сердятся  на  этотъ  страхъ  и  на  трусость,  и  на 
то,  что  никто  не  хочетъ  взять  на  себя  ответственности.  Она  (Михенъ) 
въ   ярости    противъ   Новаго   Времени   и    находитъ,    что   следовало   бы 

1  Великосветская  дама. 

2  Графъ  П.  Н.  Пгнатьевъ  отбывалъ  воинскую  повинность  и  учебные  сборы 
въ  Преображенскомъ  полку. 

3  Ольга. 

4  Татьяна. 
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принять  стропя  м-Ьры  противъ  Суворина.  Михенъ  знаетъ,  что  идетъ 
переписка  между  Милицсй  и  Суворинымъ.  Прикажи  п  о  л  и  ц  i  и  это 
выяснить,  это  становится  предательством^  Посылаю  тебъ  выр-Ьзку  на- 
счетъ  Гермогена.  Опять  Николаша  далъ  насчетъ  него  приказашя,  тогда 
какъ  это  касалось  только  Синода  и  тебя  —  какое  онъ  право  имЪлъ  по- 
зволить ему  поехать  въ  Москву?  1  -  ты  и  Фредериксъ  должны  были  бы 
телеграфировать  Самарину,  что  желаешь,  чтобы  онъ  былъ  немедленно 
отправленъ  въ  Николо-Угргъцкъ,  такъ  какъ,  если  онъ  останется  съ  Во- 
сторговымь,  они  опять  заварятъ  кашу  противъ  нашего  Друга  и  меня. 
Пожалуйста,  прикажи  Фред,  это  телеграфировать.  Я  надътось,  что  они 
не  будутъ  делать  никакихъ  непр1ятностей  Bapmew.  Ты -владыка  и  хо- 
зяинъ  въ  Россш,  самодержецъ,  помни  это.  Потомъ  я  видтэла  Шульмйна 
изъ  Осовца,  его  здоровье  все  еще  плохо,  такъ  что  онъ  не  мэжетъ  от- 
правиться въ  армш.  Дядя  Меккъ  долго  былъ  со  мной  и  мы  много 
говорили  о  дълахъ  и  потомъ  обо  всемъ  прочемъ.  Онъ  находить,  что 
Юсуповъ  никуда  не  годится.  Михенъ  сказала,  что  Феликсъ  ей  переда- 
вала будто  его  отецъ  послалъ  свое  прошеше  объ  отставке,  но  не  полу- 
чилъ  ответа. 

Въ  городъ-  болышя  забастовка.  Дай  Богъ,  чтобы  приказаше  Руз- 
скаго  было  энергично  выполнено.  Меккъ  также  очень  противъ  Гучкова. 
Онъ  говорить,  что  другой  брать 2  также  слишкомъ  много  разговариваетъ. 

Душка  моя,  запрети  съгьздъ  въ  Москве,  это  невозможно,  это 
будетъ  хуже  ч-бмъ  Дума  и  будутъ  безконечные  скандалы.  Есть  еще 
другой  вопросъ,  о  которомъ  надо  серьезно  подумать  —  топлива  не  будетъ 
и  будетъ  очень  мало  мяса,  такъ  что  въ  результате  могутъ  произойти 
исторш  и  безпорядки. 

Железная  дорога  Мекка  даетъ  массу  топлива  городу  Москв-в,  но 
это  не  достаточно  и  объ  этомъ  не  думаютъ  достаточно  серьезно. 
Прости  меня,  что  я  тебъ*  надо-вдаю,  но  я  стараюсь  собирать  то,  что 
можетъ  быть  полезно  для  тебя.  Не  забудь  насчетъ  статей  Суворша, 
за  которыми  надо  наблюдать  и  надо  ихъ  укротить. 

Вотъ  большое  несчаепе,  никакъ  нельзя  заставить  бгьженцевъ  ра- 
ботать, они  отказываются,  это  очень  дурно,  они  разсчитываютъ,  что 
для   нихъ   все   будетъ   сделано   и   ничего   не   хотятъ  д-влать   взамтэнъ. 

1  Въ  газетахъ  того  времени  сообщалось,  что  въ  Москву  пр1ъхалъ  из7. 
Гродненской  губ.  преосвященный  Гермогенъ,  быв.  саратовсшй  епископъ.  Преосвя- 
щенный Гермогенъ  выъхалъ  изъ  Жировицкаго  монастыря  (эвакуированнаго) 
послъ'днпмъ,  т.  к.  онъ  не  хотълъ  покидать  его,  и  удалился  лишь  по  настояшю 
друзей.  По  распоряжешю  Вел.  Кн.  Николая  Николаевича  еп.  Гермогену  были 
предоставлены  2  вагона.  Преосвященный  Гермогенъ  остановился  у  прото1ерея 
Восторгова  и  увзжаетъ  въ  Николо  -  Угр^шскШ  монастырь,  гдъ*  ему  на- 
значено пребываше. 

2  Ник.  Иванович!,,  московскШ  гор.  голова. 

194 


Теперь  надо  отправлять  письмо.  Образъ  —  отъ  Игумена  Серафима  (отъ 
него  былъ  образъ  Св.  Серафима,  который  ты  держалъ  въ  своей  руке), 
конфеты  и  тянушки  —  отъ  Ани. 

Погода  серая,  только  восемь  градусовъ. 

Душка,  пожалуйста,  пошли  лицъ  твоей  свиты  въ  разные  заводы 
и  фабрики,  чтобы  ихъ  осмотреть,  —  это  твои1  глаза  —  даже  если  они 
немного  смыслятъ,  все  же  люди  будутъ  знать,  что  ты  за  ними  наблю- 
даешь, исполняютъ  ли  они  добросовестно  твои  приказашя  —  пожалуйста, 
милый. 

Много  н-вжныхъ  поцтэлуевъ,  горячихъ  молитвъ  и  благословенш, 
мой  муженекъ,  отъ  твоей  собственной  старой  женки        «Солнышко». 

Богъ  поможетъ  —  будь  твердъ  и  энергиченъ  —  направо  и  налево 
встряхни  и  разбуди  всвхъ  и,  если  нужно,  решительно  прихлопни.  Тебя 
не  только  должны  любить,  но  должны  тебя  бояться,  тогда  все  пой- 
детъ  хорошо.  Правда  ли  что  милый  Димка  также  Ъдетъ  въ  Тифлисъ? 
Чуть  ли  не  вся  твоя  свита  т>детъ!  Это  слишкомъ  много,  и  онъ  тебе 
нуженъ  для  иностранцевъ  и  для  поручеш й. 

Все  дъти  тебя  ц-влуютъ. 


№  112. 

4  сентября  1915  г. 
Моя  родная  душка, 

Я  оставалась  сегодня  утромъ  въ  постели,  чувствовала  себя  смер- 
тельно усталой  и  спала  дурно.  Мой  мозгъ  продолжалъ  работать  и  раз- 
говаривать, —  я  такъ  много  вчера  говорила,  и  все  на  ту  же  тему,  пока 
я  совсвмъ  не  одурела,  а  сегодня  утромъ  я  продолжала  разговаривать 
съ  Боткинымъ,  такъ  какъ  это  для  него  полезно  и  помогаетъ  ему  верно 
направлять  свои  мысли,  которыя  также  не  охватываютъ  всехъ  вещей, 
какъ  оне  есть.  Приходится  быть  лекарствомъ  отъ  городскихъ  микро- 
бовъ  для  спутанныхъ  мозговъ  —  уфъ! 

Она  (Аня)  получила  его1  телеграмму  вчера.  Можетъ  быть  ты  ее  пере- 
пишешь и  отмЬтишь  дату  3  сентября  на  бумаге,  которую  я  тебе  дала, 
когда  ты  уехалъ  съ  его  переписанной  телеграммой.  «Помните  обгътова- 
те  встргъяи  это  Господь  показалъ  знамя  поб?ъды  хотя  бы  и  дгъти 
противъ  или  близкие  сердцу  должны  сказать  пойдемъ  по  лгъстницп, 
знамя,  нечего  смущаться  духу  нашему». 

И  твой  духъ  приподнятъ,  и  мой  также,  и  я  чувствую  себя  предпр!- 
имчивой  и  готовой  разговаривать  во  всю.  Дела  должны  поправиться  и 
поправятся.    Только  бы  терпеше  и  вера  въ  Бога.    Конечно,  наши  по- 

1  Распутина. 
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тери  колоссальны:  гвард1я  совсЪмъ  сведена  на  н-Ьтъ,  но  духъ  непоко- 
лебимо храбръ.  Обо  всемъ  этомъ  легче  слышать,  чвмъ  про  здешнюю 
гниль.  Я  не  знаю  ничего  про  забастовки,  такъ  какъ  газеты  (къ  счастью) 
о  нихъ  не  говорить  ни  слова. 

Аня  шлетъ  привътъ  —  не  пошлешь  ли  ты  мне  телеграмму,  чтобы 
«поблагодарить  за  письма,  образъ,  тянушки».   Это  ее  осчастливить. 

Вчера  вечеромъ,  въ  10V2  час,  мнъ-  неожиданно  доложили  о  npi- 
'Бзд'Б  тети  Ольги 1  —  у  меня  сердце  почти  остановилось,  я  уже  поду- 
мала, что  убить  кто  нибудь  изъ  мальчиковъ. 2  Слава  Богу,  ничего  не 
случилось,  но  только  хотъла  знать,  ивестно  ли  мнъ-  то,  что  происходить 
въ  городе,  —  и  туть  мне  пришлось  еще  разъ,  —  въ  четвертый  разъ  въ 
течеше  одного  дня,  начать  говорить  и  объяснять  ей  все,  такъ  какъ  она 
не  могла  понять  нъкоторыя  вещи  и  не  знала,  чему  верить. 

Она  была  очень  мила,  она  славная  женщина.  —  Вотъ  бумага  для 
Алекаьева,  ты  вспомнишь,  что  тотъ  же  самый  офицеръ  некоторое  время 
тому  назадъ  просилъ  разръшешя  сформировать  дружину.  Ну,  ты  объ 
этомъ  подумай  —  можетъ  быть  будетъ  не  плохо  сформировать  ее  и 
держать  въ  резерве  на  случай  безпорядковъ,  или  она  могла  бы  за- 
менить другой  полкъ,  который  можно  было  бы  перевести  подальше  въ 
тылъ,  на  отдыхъ.  Насчетъ  дружчны  латышей,  думаешь  ли  ты  ее 
расформировать  и  распределить  по  другимъ  полкамъ,  какъ  ты  пред- 
полагал^ —  это  было  бы  во  всвхъ  отношешяхъ  безопаснее  и  пра- 
вильнее. Дети  начали  свои  зимше  уроки.  Мар!я  и  Анастаая  недо- 
вольны, но  Беби  все  равно.  Онъ  готовъ  еще  больше  учиться,  такъ  что  я 
сказала,  чтобы  уроки  продолжались,  вместо  сорока,  пятьдесятъ  минутъ, 
такъ  какъ  теперь,  слава  Богу,  онъ  гораздо  крепче.  Целый  день  получаются 
длинныя  письма  и  телеграммы,  но  я  целый  день  съ  глубокимъ  нетер- 
пешемъ  ожидаю  именно  твоихъ. 

Аня  спросила,  почему  мы  не  устроимъ  телефонъ  исключительно 
между  твоей  комнатой  и  моей  —  это  было  бы  чудно,  и  всякое  хорошее 
извеспе  или  вопросъ  можно  было  бы  сразу  передать,  —  но  это  какъ 
ты  хочешь  —  мы  бы  условились  не  надоедать  тебе,  такъ  какъ  я  знаю,  что 
ты  не  любишь  говорить,  но  если  бы  это  былъ  совершенно  отдельный 
проводъ  и  можно  было  быть  положительно  увереннымъ,  что  никто  не 
подслушивает ь,  этотъ  телефонъ  могъ  бы  пригодиться  въ  случае  необхо- 
димости, а  кроме  того,  было  бы  такимъ  утешешемъ  услышать  твой 
милый  голосъ.  Кто  нибудь  изъ  твоихъ  слугъ  могъ  бы  быть  у  аппарата  во 
время  твоего  отсутств1я.  Если  было  бы  необходимо  о  чемъ  либо  пере- 
говорить съ  Н.  П.,  ты  бы  могъ  намъ  разрешить  также  говорить  съ  нимъ. 

1  Ольги  Константиновны,   королевы  греческой. 

2  Сыновей  В.   Кн.   Константина  Константиновича. 
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Теперь  я  хочу  поставить  мои  св-вчи  у  Знаменья,  такъ  что  должна 
встать. 

Сегодня  вечеромъ  я  хочу  отправиться  въ  церковь.  Аня  шлетъ  тебъ1 
свой  н'Бжн+эйшш  приветь.  Послъ-  завтрака  стало  лучше,  и  мы  катались. 
У  дъвочекъ  былъ  концертъ.  Я  такъ  жажду  извъттш.  Безконечно 
Ubviyio  тебя,  любимый  мой,  ты  MHt  недостаешь.  Когда  ты  вернешься? 
Я  полагаю,  что  это  будетъ  только  на  несколько  дней?  Увы,  у  меня 
нт/гь  ничего  интереснаго  разсказать  тебЪ.  Bet  мои  помыслы  непре- 
станно съ  тобой.  Посылаю  тебъ-  цв-втовъ,  я  обрезала  стебли,  они  тогда 
будутъ  дольше  держаться. 

Богъ  да  благословитъ  тебя. 

Навсегда  твоя  собственная  старая  женка. 

Привътъ  Кириллу,  Димитр1ю  и  Борису1. 


№  113. 

5  сентября   1915  г. 
Моя  любимая  душка, 

Сврая  погода.  Опять  у  Иванова  и  у  южной  армш  былъ  усп1ьхъ  — 
но  какъ  тяжело  для  евверной  армш!  Однако,  Богъ  поможетъ,  я 
ув-ьрена.  Посылаемъ  ли  мы  туда  побольше  войскъ?  Какое  несчастье, 
что  у  насъ  такъ  мало  желЪзно-дорожныхъ  линш! 

У  меня  нътъ  ничего  интереснаго  разсказать  тебъ\  вчера  я  была 
въ  нашей  нижней  церкви  сь  шести  съ  половиной  до  восьми  и  много 
молилась  за  тебя,  мое  сокровище;  вечеръ  мы  провели,  какъ  всегда,  за 
вязашемъ  и  скоро  послъ-  одиннадцати  пошли  спать.  Я  должна  встать 
и  причесаться,  прежде  чт>мъ  придетъ  Боткинъ,  такъ  какъ  я  послала  за 
Ростовцевымъ  къ  десяти  часамъ.    Я  цъ\лую  тебя. 

Ну,  у  меня  былъ  Ростовцсвъ,  и  я  ему  сказала,  что  мы  "вдемъ  въ 
городъ  и  что  онъ  долженъ  встретить  насъ  на  станши  съ  Апраксинымъ, 
Нейдгардтомъ,  Толстымъ,  Оболенскимъ.  Такъ  и  было  сделано,  въ 
три  часа,  (и  М.  Д. 2  встрътилъ  насъ  съ  моторомъ)  и  уже  на  станши 
Р.  (Ростовцевъ)  сказалъ  имъ,  что  я  хочу  поехать  повидать  бгьженцевъ. 
Итакъ,  мы  поехали  совсЪмъ  неожиданно  въ  пять  разныхъ  мъстъ, 
чтобы  ихъ  позидать:  въ  одинъ  трактиръ  съ  номерами,  вэзчЪ  Нарвской 
заставы,  который  стоитъ  пустымъ  (такъ  какъ  никто  не  пьетъ  и  такимъ 
образомъ  бъженцы  могутъ  получить  ночлегъ)  —  и  тамъ  женщины  и 
дт>ти  спять  въ  двухъ  палатахъ  —  далЪе  домъ,  гдъ-  находятся  мужчины; 
многнхъ  не  было  дома,  они  ушли  искать  работы.  Потомъ  осматривали 

1  В.  Кн.  Кириллу  п  Борису  Владим1ровичамъ.  и  Дмитрш  Павловичу. 

2  Митя  Денъ. 
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мЪсто,  куда  ихъ  прежде  всего  привозятъ:  тамъ  баня,  ихъ  кормятъ, 
переписываютъ  и  ихъ  осматриваетъ  докторъ.  Потомъ  поъхали  въ  дру- 
гое  мЪсто,  прежнюю  шоколадную  фабрику,  где  спятъ  женщины  и  дъти. 
Bet  целовали  мои  руки,  но  MHorie  не  могли  объясняться,  такъ  какъ  они 
латыши  и  поляки.  Но  они  не  выглядели  слишкомъ  плохо  или  слишкомъ 
грязно.  Самое  трудное,  это  найти  для  нихъ  работу,  когда  у  нихъ  много 
дътей.  Есть  также  прекрасное  новое  деревянное  строеше  съ  большой 
кухней,  прохотной  комнатой,  гд-Ь  устроена  столовая,  съ  баней  и  спальнями. 
Оно  построено  въ  три  недели,  вблизи  пакгаузовъ,  куда  поезда  могутъ 
прямо  подходить.  Но  теперь  я  устала  и  не  могу  пойти  въ  цеоковь. 
Хочу  знать,  понялъ  ли  ты  мою  телеграмму  написанную  скорее  въ 
стилъ-  Эллы,  —  но  Аня  просила  меня  поскорее  телеграфировать,  такъ 
какъ  Мосоловъ 1  съ  ней  говорилъ  по  телефону  и  сказалъ,  что  Щер- 
батовъ  тебя  сегодня  увидитъ.  Газеты  собираются  писать  о  нашемъ 
Друг1ь  и  объ  Антэ  —  здтэсь  Щ(ербатовъ)  объ-щалъ  Мосолову,  что  онъ 
постарается  ихъ  остановить,  но  такъ  какъ  это  идетъ  изъ  Москвы,  то  онъ 
не  знаетъ  хорошенько,  какъ  сделать.  Но  это  нужно  запретить;  а 
Самаринъ,  наверное,  будетъ  продолжать,  —  таком  гнусный  позоръ  и  все 
только  для  того,  чтобы  и  меня  также  запутать.  Будь  строг ъ.  А  какъ 
насчетъ  Юсупова?  —  онъ  не  собирается  вернуться  и  подалъ  прошеше 
объ  отставке,  хотя  никто  этого  не  д-влаетъ  во  время  войны.  Нтугъ  ли 
какого  нибудь  способнаго  генерала,  который  могъ  бы  его  заменить? 
Только  онъ  въ  самомъ  дт>л-б  дочженъ  быть  энергиченъ.  Повидимому, 
вев  мужчины  теперь  носятъ  юбки. 

М-мъ  Зизи  завтракала,  такъ  какъ  сегодня  ея  именины,  —  и  потомъ 
мы  разговаривали,  я  массу  объясняла,  она  была  очень  благодарна,  такъ 
какъ  это  раскрыло  ей  глаза  на  много  темныхъ  для  нея  вещей.  Ты  знаешь, 
этотъ  рамоли  Фредериксъ  сказалъ  Орлову  (который  это  повторилъ 
Зизи),  что  я  замечаю,  что  онъ  (Орлсвъ)  меня  не  любитъ  —  и  онъ  началъ 
оправдываться  и  доказывать  свою  невиновность.  Графиня  Бенк(ендорфъ) 
сказала  А.  (Анаъ),  что  она  въ  восторге,  что  онъ  уволенъ  и  уже  давно  сл-бдо- 
вало  это  сделать,  такъ  какъ  то.  что  онъ  позволяетъ  себть  разсказывать,  пря-. 
мо  ужасно.  Это  милая  чета  Бенк(ендоофъ) 2  вчера  вечеромъ  намекнула 
А.  (Анъ),  что  мнтэ  следовало  бы  потухать  посмотреть  бгъженцевъ,  и 
вотъ  я  сейчасъ  же  это  сделала,  такъ  какъ  я  знаю,  что  это  будетъ  имтэть 
полезное  значеше  —  можетъ  побудить  другихъ  больше  интересоваться 
этими  б%дными  людьми. 

Фабоики  опять  начали  работать  —  но  въ  Москвт>,  я  боюсь,  что 
нътъ.    Кусовъ  писалъ  (онъ  не  получаетъ  писемъ  Ани  и  очень  грустить, 

1  А.   А.  Мосоловъ,   генеюалъ.  начядьникъ  Канцелярш  М-ра  Двора. 
3  Гофмаршалъ  гр.  П.  Бенкендорфъ  и  его  жена. 
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что  мы  его  позабыли).  Онъ  весь  полонъ  вестью  насчетъ  тебя1  и  все 
толковалъ  своимъ  солдатамъ.  Ему  бы  очень  хотелось  обо  многомъ 
разсказать  и  о  вещахъ,  о  которыхъ,  наверное,  ты  не  знаешь  и  кото- 
рый делаются  не  такъ,  какъ  бы  следовало,  но  онъ  не  решается  откро- 
венно писать.  Зизи  меня  спрашивала,  что  такое  генералъ  Борисовъ, 
который  находится  при  Алексееве,  такъ  какъ  она  слышала,  что  онъ 
во  время  войны  тоже  былъ  нехорошъ. 

Я  была  полчаса  въ  церкви  сегодня  утромъ,  а  потомъ  въ  лазарете 
(не  работала)  —  тамъ  было  восемь  твоихъ  стр-влковъ,  раненыхъ  30-го. 
Одинъ  изъ  нихъ  —  первый  отъ  кого  я  это  слышала,  сказалъ,  что 
жаждутъ  мира;  —  они  очень  много  болтали.  Теперь,  мое  солнышко, 
милый  возлюбленный  ангелъ,  целую  и  благословляю  тебя  и  жажду  тебя. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Я  сказала  М.  День,  что  ты  думалъ  посылать  чиновъ  свиты  осматри- 
вать какъ  можно  больше  фабрикъ  и  заводовъ,  и  онъ  нашелъ,  что  это 
блестящая  мысль  и  какъ  разъ  то,  что  нужно,  такъ  какъ  всв  почув- 
ствуютъ  твой  глазъ  повсюду.  Пожалуйста,  начни  разсылать  ихъ  и 
прикажи  имъ  являться  къ  тебе  съ  докладами  —  это  произведетъ  велико- 
лепное впечатл"вше  и  подбодрить  всвхъ  къ  работе  и  пришпорить  ихъ. 
Вели  приготовить  списокъ  незанятыхъ  чиновъ  твоей  свиты  (безъ 
ньмецкихъ  именъ):  Дм.  Шерем(етъевъ)  (такъ  какъ  онъ  свободенъ), 
Комаровъ  (такъ  какъ  онъ  говорилъ  съ  тобой),  Вяземскш,  Жилинскш, 
Силаевъ  (—  те,  кто  менее  «способные  люди»,  должны  ехать  въ  болъе 
спокойныя  и  безопасныя  места),  Митя  День,  Ник.  Михайлов,  (такъ 
какъ  онъ  хорошо  настроенъ),  Кириллъ,  —  Барановъ.  Но  сделай  это 
теперь,  душка.  "Я  тебе  надоедаю,  прости  меня,  но  я  должна  быть  твоей 
памятной  запиской.  Теперь  Михенъ  пишетъ  про  того  же  самаго  чело- 
въка,  о  которомъ  писали  Максъ  и  Мавра,  —  Фрици  ручается  за  него,  что 
онъ  не  шпюнъ  и  настоящш  «gentleman». 

Бумаги,  касаюшдяся  его,  кажется,  находятся  въ  городе,  въ  Гене- 
ральномъ  Штабъ;  это  Николаша  распорядился,  чтобы  его  арестовали. 
Онъ  съ  начала  войны  находится  въ  одиночной  тюремной  кель-в  съ  ма- 
ленькимъ  окномъ,  словно  преступникъ.  Только  распорядись,  чтобы 
его  прилично  содержали,  какъ  всякаго  офицера,  если  его  не  хотятъ 
обменять  на  адъютанта  Кости.  Онъ  пишетъ  Адини,  что  онъ  совер- 
шалъ  научную  экскураю  по  Кавказу  и  находился  въ  горахъ,  когда  до 
него  дошли  слухи  о  предстоящей  войне,  и  онъ  немедленно  поехалъ 
назадъ  по  кратчайшей  дороге.  Онъ  добрался  до  Ковеля  20-го  шля  и  тамъ 
на   станцш   слышалъ    что    война   объявлена.    Поездъ    пошелъ    дальше. 

1  Т.  е.   прпнятш   царемъ  Верховнаго  Комапдовашя. 
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Онъ  заявилъ  о  себъ,  какъ  объ  офицеръ  и  просилъ  позволешя  проъхать 
черезъ  Швешю  или  Одессу;  вместо  этого  его  посадили  въ  одиночное 
заключеше  въ  KieBt>,  гдъ  онъ  сейчасъ  находится  и  пгб  на  него  смотрятъ, 
какъ  на  шпюна.  Онъ  даетъ  честное  слово  Адини,  что  онъ  «только 
путешествовалъ  безъ  всякихъ  дурныхъ  постороннихъ  намърешй  и  что 
онъ  былъ  очень  далекъ  отъ  чего  либо  вродъ  шшонства».  Онъ  очень 
страдаетъ  отъ  разлуки  съ  женой  и  детьми  и  отъ  невозможности  испол- 
нить свой  долгъ.  Онъ  просить,  чтобы  его  вымъняли  или  по  крайней 
мъръ  устроили  ему  лучшее  положеше.  Бъдный  Photo  1,  если  только  его 
неправильно  посадили  въ  одиночное  заключеше,  было  бы  только  при- 
стойно какъ  можно  скоръе  его  освободить  и  поступить  съ  нимъ,  какъ 
съ  германскимъ  офицеромъ,  захваченнымъ  въ  Россш  при  объявле- 
ьни  войны.  Когда  Михенъ  разспрашивала,  ей  сказали,  что  противъ  него 
ничего  нътъ.  Только  Сазоновъ  сказалъ,  будто  онъ  заявилъ  о  себъ,  что 
онъ  не  женатъ  или  что  совершаетъ  свадебное  путешеств1е.  Во  всякомъ 
случаъ,  онъ  сдълалъ  неправильное  заявлеше,  но  это  ничего  не  значить 
(можетъ  быть  у  него  былъ  тайный  романъ),  и  когда  они  опять  просили  о 
немъ,  кажется  Н  (Николаша)  или  Янушк(евичъ)  разъ  отвътили,  что 
не  помнятъ,  почему  онъ  арестованъ,  но  въроятно  было  достаточное  осно- 
ваше  и  поэтому  онъ  долженъ  продолжать  сидъть  —  это  «слабо»,  какъ 
сказали  бы  дъти.  Ахъ,  вотъ,  Михенъ  посылаетъ  мнъ  письмо  его  жены  къ 
Адини.  Они  хотъли  путешествовать,  онъ  собирался  показать  ей  П(етер- 
бургъ)  и  Москву  и  отдохнуть  послъ  трудной  работы,  и  освъжить  свои 
знашя  русскаго  языка.  Они  уъхали  въ  началъ  [юля  1914  года  изъ  Штет- 
тина. Ради  безопасности  ея  мужъ  взялъ  дипломатическш  паспортъ  (?)2 
Въ  посл-бднюю  минуту  друзья  въ  Курляндш  ему  сказали,  чтобы  онъ  къ 
нимъ  не  ъздилъ,  потому  они  провели  восемь  дней  въ  П(етербургъ)  и 
восемь  въ  М.  (Москвъ)  и  осматривали  достопримечательности.  Тамъ 
они  разстались  изъ  за  ея  нездоровья,  помъшавшаго  ей  сопровождать  его 
въ  поъздкъ  къ  друзьямъ  на  Кавказъ.  Она  ежедневно  получала  отъ  него 
извъспя  изъ  Тифлиса  и  оттуда  онъ  отправился  къ  нъкоему  господину 
фонъ  Кученбахъ,  который  во  время  войны  былъ  убитъ  вмъстъ  со  своей 
женой.  Черезъ  германкаго  консула  въ  Тифлисв  онъ  получилъ  билетъ 
до  Берлина  черезъ  Калишъ,  но  только  доъхалъ  до  Ковеля.  Единствен- 
ная краснокрестная  германская  сестра  фонъ  Пассау  его  невъстка  —  она 
теперь  здъсь  для  осмотра  плънныхъ.  Пожалуйста,  распорядись  чтобы 
его  хорошо  поместили,  его  здоровье  можетъ  навсегда  пострадать,  и 
Фрици  ручается  за  него.  Если  нельзя  устроить,  чтобы  его  вымъняли, 
то  по  крайней  мъръ  пусть  его  устроятъ  въ  свътломъ  помъщеши  съ 
хорошимъ  воздухомъ.  Прости  меня,  что  я  все  это  пишу,  но  тебъ  полезно 

1  Фотографъ? 

2  Вопросительный   8накъ   поставленъ   самой  Императрицей. 
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знать  все,  что  пишетъ  Адини,  и  не  надо  быть  жестокимъ,  это  неблаго- 
родно, и  нужно  чтобы  после  войны  хорошо  отзывались  о  нашемъ  обра- 
щенш  съ  пленными.  Мы  должны,  показать,  что  мы  стоимъ  выше  ихъ  съ 
ихъ  «Kultur». 

Какъ  я  пристаю  къ  тебе,  мне  такъ  грустно,  но  за  другихъ  тяжело, 
и  ты,  ведь,  не  преследуешь  безжалостно,  какъ  делали  Н(иколаша)  и 
#«ушя:(евичъ)  въ  Балтшскихъ  провинщяхъ,  и  это,  в-вдь,  не  мъшаетъ 
войне  и  не  означаетъ  мира.  Горемыкинъ  завтра  будетъ  у  меня  въ 
три  —  это  неудобный  часъ,  но  онъ  только  тогда  свободенъ.  Скажи 
Н.  П.,  что  мы  его  очень  благодаримъ  за  его  благодарственныя  письма, 
и  передай  ему  приветь. 

Богъ  да  благословить  тебя.  Еще  разъ  тысячу  теплыхъ,  нежныхъ 
поцелуевъ,  моя  душка. 

Холодно  и  идетъ  дождь. 

Приветь  и  пожелашя  Димитрш. 

Я  вчера  неправильно  пометила  свое  письмо,  должно  быть  344, 
пожалуйста,  исправь. 


№  114. 

6   сентября    1915  г. 
Любимый,  дорогой  Ники, 

Каждое  утро  и  каждый  вечеръ  я  благословляю  и  потомъ  целую  твою 
подушку  и  одинъ  изъ  твоихъ  образовъ.  Я  всегда  благословляю  тебя, 
когда  ты  спишь,  я  встаю,  чтобы  раздвинуть  занавески.  Теперь  твоя 
женушка  спитъ  здесь  внизу  одна,  и  ветеръ  сегодня  ночью  завываеть 
такъ  уныло.  Какъ  одиноко  ты  долженъ  себя  чувствовать,  мой  маленькш! 
Не  слишкомъ  ли,  по  крайней  мере,  безобразны  твои  комнаты?  Не  могъ 
ли  бы  Н.  П.  или  Дрентельнъ  ихъ  сфотографировать?  Каждый  день 
нетерпеливо  жду  твоей  дорогой  телеграммы,  которая  приходить  или  во 
время  обеда  или  около  одиннадцати. 

Столько  желтыхъ  и  красныхъ  листьевъ  и,  увы,  уже  мнопе  начинаютъ 
падать  —  наступаеть  печальная  осень  —  раненые  чувствуютъ  себя 
грустно,  такъ  какъ  они  редко  могутъ  сидеть  на  воздухе,  и  у  нихъ  члены 
болятъ,  когда  сыро.  Они  почти  все  стали  барометрами.  Мы  должны 
какъ  можно  скорее  отправить  ихъ  въ  Крымъ. 

Таубе  вчера  уехалъ  съ  несколькими  другими  въ  Ялту,  такъ  какъ 
хирургъ  долженъ  наблюдать  за  его  раной  и  также  за  раной  моего  ма- 
ленькаго  Иванова.  Аня  обедала  съ  нами  вчера  наверху.  Сегодня 
день  рождешя  Изы,  потому  я  ее  пригласила  вместе  съ  Аней  къ  завтраку. 
Лхъ,  любимый  мой,  —  уже  две  недели,  что  ты  уехалъ,  —  я  люблю  тебя 
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такъ  нЪжно  и  я  жажду  держать  тебя  въ  своихъ  объягахъ  и  покрывать 
твое  милое  лицо  нужными  поцелуями,  и  смотрЪть  въ  твои  болыше 
прекрасные  глаза.  Теперь  ты  ие  можешь  помешать  мнЬ  писать  это, 
нехорошш  мальчикъ. 

Когда  же  хоть  некоторые  изъ  нашихъ  дорогихъ  войскъ  будутъ 
имъть  радость  увидълъ  тебя.  Это  будетъ  для  нихъ  такая  награда. 
Наврузовъ  писалъ,  онъ  наконецъ  попытался  вернуться  въ  полкъ  посл-в 
девяти  м-всяцевъ,  но  только  добрался  до  Карса.  Его  рана  опять  откры- 
лась, свищъ,  и  онъ  нуждается  въ  перевязкахъ,  такъ  что  его  надежды 
еще  разъ  обмануты.  Но  онъ  просилъ  Ягмина  дать  ему  работу,  и  тотъ 
послалъ  его  въ  Армавиръ  съ  молодыми  солдатами,  чтобы  ихъ  обучать 
и  присматривать  за  молодыми  офицерами. 

Такъ  пр!ятно  чувствовать,  что  доропе  раненые  помнятъ  о  насъ 
и  пишутъ  о  насъ.  М-мъ  Зизи  также  часто  им'ветъ  свътгвшя  о  тъхъ,  кто 
лежалъ  въ  Большомъ  Дворцтз. 

Им-вешь  ли  ты  извтэспе  о  Мишъ- 1,  я  не  им-Ью  понят1я,  гд"в  онъ.  По- 
проси его  остаться  хоть  немного  съ  тобой,  возьми  его  совсвмъ  къ  ce6t. 
Н.  П.  пишетъ  таюя  довольныя  письма  и  онъ  въ  бодромъ  настроеши.  Все 
лучше,  чт>мъ  городъ. 

Оказывается,  тетя  Ольга,  прежде  чъ*мъ  быть  у  меня,  полетъ\ла  точно 
сумасшедшая  къ  Павлу,  говоря,  что  началась  револющя,  что  будетъ 
кровопролит1е,  что  насъ  всвхъ  убыотъ,  что  Павелъ  долженъ  немедленно 
"ьхать  къ  Горем(ыкину),  —  бътшяжка!  Ко  мнтз  она  пришла  уже  болт>е 
спокойная  и  ушла  совсвмъ  успокоенная.  Она  и  Мавра  невероятно  были 
напуганы  —  петроградская  атмосфера  дошла  и  до  нихъ. 

Пасмурно  и  только  пять  градусовъ.  Старьшя  д-ввочки  отправились  въ 
церковь,  а  я  съ  другими  пойду  въ  половинъ*  одиннадцатаго.  Иза 
простудилась  и  сегодня  утромъ  у  нея  38,  такъ  что  она  должна  лежать. 
Изв-вспя  съ  юга  опять  хороши,  но  они  (н"вмцы)  совсвмъ  близко  у 
Вильни  —  это  прямо  отчаяше.  Но,  вт>дь,  ихъ  силы  такъ  колоссальны. 
Ты  телеграфировалъ,  что  ты  мнт>  написалъ,  такъ  что  я  жадно  жду 
твоего  письма,  душка.  Грустно  имъть  только  телеграммы,  въ  кото- 
рыхъ  нельзя  давать  извъхтш,  но  я  знаю,  что  у  тебя  нътъ  времени  для 
писемъ  и,  когда  такъ  усиленно  работаешь,  скучно  и  утомительно  еще 
садиться  писать  письма!,  а  у  тебя  въ\дь  всякая  минута  занята,  моя  душка. 

У  меня  быль  Маркозовъ2  отъ  половины  восьмого  до  восьми,  такъ 
что  я  должна  писать  за  Тэдой.  Очень  интересно  все,  что  онъ  раз- 
сказалъ,  и  это  можетъ  послужить  къ  устранешю  недоразум-внш.  Я 
ничего  не  могу  писать  объ  этомъ  сегодня.      Старикъ  былъ  у  меня  — 

1  В.   Кн.  Михаплъ  Александровича 

2  Вернувшшся  изъ  германскаго  n.Tfena. 
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ему  такъ  трудно,  министры  такъ  отвратительны  по  отношешю  къ  нему, 
кажется,  они  хотятъ  просить  объ  увольнеши  —  это  самое  лучшее.  Са- 
зоновъ  хуже  всЪхъ,  кричитъ,  всвхъ  волнуетъ  (даже  когда  дт>ло  идетъ 
о  чемъ  нибудь,  что  никакого  отношешя  къ  нему  не  им-ветъ),  не  яв- 
ляется въ  сов-втъ  министровъ,  что  совсбмъ  неслыханно.  По  моему, 
Фред(ериксъ)  долженъ  былъ  бы  отъ  твоего  имени  сказать  ему,  что 
ты  слышалъ  объ  этомъ  и  что  ты  очень  недоволенъ.  Я  это  называю 
забастовкой  министра.  Потомъ  они  расходятся  и  разсказываютъ  обо 
всемъ,  что  говорилось  и  обсуждалось  въ  сов'вт'в.  Они  не  им-вютъ  права 
этого  д-влать,  и  это  его1  такъ  сердитъ.  Ты  долженъ  былъ  бы  послать 
телеграмму  старику,  что  ты  запрещаешь  разбалтывать  то,  о  чемъ  гово- 
рится въ  совтугв  министровъ  и  что  никого  не  касается.  Есть  вещи, 
о  которыхъ  можно  и  должно  впослъ\дствш  сообщать,  но  не  все. 
Если  ты  сколько  нибудь  чувствуешь,  что  онъ  тебъ-  помеха,  тогда  лучше 
отпусти  его  (онъ  самъ  говоритъ  все  это),  но  если  ты  его  удерживаешь, 
то  онъ  исполнить  всв  твои  приказашя  и  будетъ  по  мвр-в  силъ  стараться, 
—  но  онъ  проситъ  тебя  обо  всемъ  этомъ  подумать,  и  когда  ты  вернешься, 
серьезно  р-вшить,  и  также  насчетъ  преемника  /#(ербатова)  и  Сазонова  — 
Онъ  сказалъ  ///(ербэтову),  что  онъ  безусловно  находить  необходимыми 
чтобы  какое  нибудь  лицо,  избранное  Щ (ербатовымъ),  присутствовало  въ 
Москв*в  на  всвхъ  этихъ  съ-вздахъ  и  запретило  затрагивать  вопросы, 
которые  ихъ  не  касаются.  Онъ  имЪетъ  на  это  право  въ  качестве 
министра  внутреннихъ  д-влъ.  Щ (ербатовъ)  сперва  согласился,  но  посл-в 
того,  какъ  повидалъ  нъжоторыхъ  лицъ  изъ  Москвы,  онъ  перем1ьнилъ 
свое  мн-BHie  и  уже  не  былъ  согласенъ!  Онъ  долженъ  былъ  тебъ-  обо 
всемъ  этомъ  доложить.  Горемыкинь  такъ  ему  сказалъ,  —  доложилъ  ли 
онъ?  Пожалуйста,  отвить.  Потомъ  онъ  проситъ,  чтобы  ген.  Мрозовскш2 
nocKOpte  по1ьхалъ  въ  Москву,  такъ  какъ  npncyTCTBie  его  можетъ 
каждый  день  понадобиться.  Я  не  очень  восхищаюсь  (поведешемъ) 
/О(супова),  ушедшаго  въ  отставку  (это  ея  вина),  но  онъ  стоилъ  не- 
многаго.  А  вотъ  теперь  мы  оставили  Вильну,  какое  горе,  но  Богъ 
поможетъ,  это  не  наша  вина,  посдЪ  этихъ  страшны хъ  потерь.  Ско- 
ро праздникъ  св.  Дъвы,  8-ое3  (это  мой  день).  Помнишь  м-сье  Филиппа4? 
Она  намъ  поможетъ. 

Нашъ  Другъ  телеграфируетъ,  въроятно,  послЪ  ея  (Ани)  письма, 
которое  привезла  его  жена  со  св-вд-вшями  о  внутреннихъ  затруднешяхъ. 
«У то  васъ  смущаетъ  не  бойтесь  покровъ  матери  Божьей  надъ  вами 

1  Горемыкина. 

2  Командующей  войсками. 

3  Рождеше  Св.  Богородицы. 

4  Очевидно,  Philippe  уб'вждплъ  Императрицу,  что  она  особенно  близка 
ДЪвъ  Марш. 
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гьздите  во  славу  больницамъ  враги  пугаютъ  вгьрьте».  Ну,  я  не  боюсь, 
ты  знаешь.  Въ  Гермаши  меня  теперь  также  ненавидятъ,  Ма(ркозовъ) 
сказалъ,  и  я  это  понимаю,  это  только  естественно. 

Какъ  я  понимаю,  что  тебъ  непр1ятно  менять  свое  мъстопребываше, 
но,  конечно,  тебъ  надо  быть  подальше  отъ  большого  фронта.  Но  Богъ 
не  оставить  нашихъ  войскъ,  они  такъ  храбры. 

Теперь  я  должна  кончать,  моя  птичка.  Я  согласна  насчетъ  Бо- 
риса 1,  но  во  время  ли  это?  Затъмъ,  заставь  его  оставаться  на  фронгв 
и  не  возвращаться  сюда.  Онъ  долженъ  вести  болъе  скромную  жизнь, 
чъмъ  въ  Варшявгь,  и  понять  великую  честь,  оказанную  такому  молодому 
человъку.     Правда,  какъ  жаль,  что  это  не  Миша. 

Нъмёцюя  сестры  уъхали  въ  Pocciio,  и  М. 2  не  имъла  времени  ихъ 
видъть,  меня  онъ-   не  хотъли  видъть,  въроятно,  онъ  меня  ненавидятъ. 

О,  сокровище  мое,  какъ  мнъ-  хочется  быть  съ  тобой,  я  такъ  не- 
навижу разлучаться  и  не  быть  въ  состояши  обнять  тебя  кръпко  и  по- 
крыть тебя  поцълуями.  Ты  одинъ  переносишь  страдашя  по  поводу 
извъстш  съ  войны.  Я  тоскую  по  тебъ.  Богъ  да  благословить  и 
поможетъ,    укръпитъ,    утъшитъ,    охранитъ    и    ведетъ   тебя.     Навсегда 

твоя  собственная  женка. 


№  115. 

7  сентября   1915  г. 
Дорогой  мой  муженекъ, 

Холодно,  вътрено  и  дождливо.  Дай  Богъ,  чтобы  это  испортило 
дороги.  Я  прочла  всъ  газеты  —  ничего  не  написано  о  томъ,  что  мы 
оставили  Вильну  —  опять  очень  смъшанно,  успъхи  и  неудачи,  иначе 
быть  не  можетъ,  и  радуешься  малъйшему  успъху.  Я  не  думаю,  чтобы 
нъмцы  ръшились  продвинуться  значительно  дальше,  было  бы  безу- 
м1емъ  глубже  входить  въ  страну,  въдь,  позже  наступить  наша  очередь. 
Хорошо  ли  поступаютъ  снаряжеше,  снаряды  и  винтовки?  Пошлешь  ли 
ты  на  осмотры  людей  изъ  твоей  свиты?  Твоя  бъдная  милая  го- 
ловушка должна  быть  страшно  утомлена  всей  этой  работой  и,  особенно, 
внутренними  вопросами.  Ну,  я  хочу  резюмировать  то,  что  сказалъ 
старикъ:  Надо  подумать  о  новомъ  министръ  внутреннихъ  дълъ  (я  ска- 
зала ему,  что  ты  еще  не  остановился  на  Нейлгардтъ,  можетъ  быть,  когда 
ты  вернешься,  ты  еще  разъ  подумаешь  насчетъ  Хвостово);  о  преемнике 
для  Сазонова,  котораго  онъ  находить  совершенно  невозможнымъ  —  онъ 

1  Р-Ьчь   идетъ   о    назначеши   В.   Кн.   Бориса   Влади&провича. 

2  Вероятно,  «Мамаша». 
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потерялъ  голову,  кричитъ  и  агитируетъ  противъ  Горемышна  —  и,  на- 
конецъ  —  о  вопросе,  намеренъ  ли  ты  сохранить  этого  последняго 
или  н-втъ.  Но,  конечно,  не  надо  министра,  который  былъ  бы  ответ- 
ственъ  передъ  Думой,  какъ  они  хотятъ  —  мы  для  этого  не  созрей,  и 
это  было  бы  гибелью  для  Росаи  —  мы  не  конституционное  государство 
и  не  смтэемъ  имъ  быть.  Нашъ  народъ  не  подготовленъ  къ  этому, 
и,  слава  Богу,  нашъ  Императоръ  Самодержецъ  и  долженъ  крепко  дер- 
жаться этого,  какъ  ты  и  делаешь.  Только  ты  долженъ  высказать  боль- 
ше силы  и  решимости.  Я  бы  ихъ  быстро  убрала,  Самарина  и  Кривоше- 
чна;  посл-вднш  очень  не  нравится  старику,  и  онъ  смотритъ  то  направо, 
то  налево,  и  возбужденъ  невыразимо. 

Горем(ышнъ)  надеется,  что  ты  не  примешь  Родзяико 1  (если  бы 
только  можно  было  иметь  другого  вместо  него;  энергическш  хорошш 
челов-вкъ  на  его  месте  держалъ  бы  Думу  въ  порядке).  Бедный  старикъ 
пришелъ  ко  мне,  какъ  къ  «soutien»2  и  потому,  что  я,  по  его  словамъ, 
«I'energie».  Мне  кажется  гораздо  лучше  отпустить  министровъ,  кото- 
торые  бастуютъ,  и  не  менять  председателя,  такъ  какъ  онъ  еще  можетъ 
прекрасно  послужить  съ  приличными,  энергичными  и  благонамеренными 
помощниками.  Онъ  только  живетъ  и  служитъ  ради  тебя  и  твоего 
государства  и  знаетъ,  что  его  дни  сочтены,  и  не  боится  смерти  отъ 
возраста  или  ножа,  или  пули,  но  Богъ  и  св.  Дтэва  защитятъ  его.  Нашъ 
Другъ  хотълъ  послать  ему  ободрительную  телеграмму.  Маркозовъ  — 
н-втъ  я  должна  сперва  кончить  насчетъ  Горем{ъ\кша).  Онъ  просить 
тебя  подумать  о  комъ  нибудь  для  Москвы  и,  кроме  того,  приказать 
Мрозовскому  поскорее  поехать,  такъ  какъ  эти  съезды  въ  Москве 
мсгутъ  стать  слишкомъ  шумными  и  потому  глазъ  и  голосъ  министра 
внутреннихъ  дълъ  должны  были  бы  тамъ  быть.  И  это  по  закону  такъ, 
потому  что  Москва  подчинена  министру  внутреннихъ  дълъ.  Нератовъ^у 
по  его  мнътню,  не  годится  на  место  Сазонова  (я  только  мимоходомъ 
упомянула  объ  этомъ  имени).  Онъ  его  знаетъ  съ  детства  и  говорить, 
что  онъ  никогда  не  служилъ  вне  Росаи  и  что  онъ  не  подходить  къ 
такому  месту...  Но  где  найти  человека?  Извольскаго4  мы  достаточно 
имели.  Онъ  не  очень  верный  человекъ.  Гирсъ 5  многаго  не  стоить. 
Бен(кендорфъ) 6  —  одно  уже  имя  противъ  него.     Где  люди,  я  всегда 

1  Частное  сов*щан1*е  членовъ  Гос.  Думы  предложило  Председателю  испро- 
сить Высоч.  ауд1ен1пю  для  доклада  о  работахъ  и  настроешяхъ  Гос.  Думы.  Черезъ 
несколько  дней  въ  гааетахъ  появилось  сообщеше,  что  Председатель  предста- 
вить докладъ   въ   письменной  форм*. 

2  Поддержке. 

3  А.   А.   Нератовъ.  тов.  м-ра  Пн.  Д-влъ. 

4  Прежде  м-ръ  Пн.  Д*лъ,  въ  то  время  посолъ  въ  Париж*. 

5  Посолъ  въ  Рим*. 

6  Посолъ  въ  Лондон!.. 
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это  повторяю.  Я  просто  не  могу  понять,  какъ  въ  такой  вели- 
кой странъ-  случается,  что  мы  никогда  не  находимъ  подходящихъ  людей, 
за  редкими  исключешями. 

Мой  разговоръ  съ  Маркозовымъ  былъ  очень  интересенъ  (онъ 
немного  слишкомъ  самоувт>ренъ),  и  онъ  можетъ  разсказать  много  по- 
лезнаго  и  устранить  недоразумтэшя.  Полчвановъ  хорошо  его  знаетъ, 
и  онъ  уже  разъяснилъ  вопросъ.  Повидимому,  было  дано  приказа- 
Hie  снять  у  пл-бнныхъ  офицеровъ  погоны.  Это  произвело  въ  Германщ 
взрывъ  бЬшенства,  что  для  меня  понятно.  Зачтэмъ  унижать  шгьннаго?— 
это  былъ  одинъ  изъ  т1ьхъ  неправильныхъ  приказовъ,  отданныхъ  Ставкой 
въ  1914  году.  Слава  Богу,  что  теперь  это  отменили.  Онъ  также 
понимаетъ,  что  мы  всегда  должны  стараться  быть  правыми,  такъ 
какъ  они  сейчасъ  же  платятъ  тт>мъ  же. 

И  когда  окончится  эта  безобразная  война  и  смягчится  ненависть, 
мн-в  такъ  хот-блось  бы,  чтобы  говорили,  что  мы  поступали  благородно. 
Ужасъ  быть  въ  плт>ну  уже  достаточенъ  для  офицера,  они  не  забудутъ 
жестокостей  или  унижешя  —  пусть  они  унесутъ  съ  собою  воспоминашя 
о  хрисианскомъ  обращеши  и  о  благородствъ\  Никто  не  требуетъ 
роскоши.  Они  (н-бмцы)  въ  самомъ  д'Ьлъ-  улучшаютъ  положеше  на- 
шихъ  плтэнныхъ,  я  видела  фотографе,  снятую  Максомъ  съ  нашихъ 
раненыхъ  въ  Заалемъ  (поместье  тети  Маруси *),  въ  саду  возл-б  русской 
игрушечной  избы,  въ  которой  Максъ  игралъ  ребенкомъ.  Они  каза- 
лись сытыми  и  довольными.  Ихъ  (н'Бмцевъ)  ненависть  уже  въ  значи- 
тельной степени  прошла,  а  наша  искусственно  поддерживается  пога- 
нымъ  Новымъ  Времекемъ.  Теперь  я  должна  спешить  одеться,  такъ 
какъ  у  насъ  операщя,  а  до  того,  я  хочу  поставить  свт>чи  и  помолиться 
за  тебя,  какъ  всегда.  Мое  сокровище,  мой  ангелъ,  мое  солнышко, 
мой  бедный  многострадальный2,  покрываю  тебя  поцелуями  и  оплаки- 
ваю твое  одиночествво. 

Операщя  прошла  благополучно.  Днемъ  мы  были  въ  болыномъ 
Дворцовомъ  лазарегБ.  Куломзияъ3  былъ  у  меня,  чтобы  представиться 
и  принести  списки,  чтобы  показать  мнт>,  что  сд1ьлалъ  Романовсшй 
комитетъ;  очень  интересная  бесьда  о  всевозможныхъ  вопросахъ. 
Ну,  душка,  вотъ  списокъ  лицъ,  очень,  правда,  небольшой,  которыя 
могли  бы  зам-Бнитъ  Самарина.    А  (Аня)  получила  ихъ  отъ  Андрон(ня- 

1  Вероятно,  Вел.  Кн.  Mapifl  Александровна,  сестра  Александра  III,  заму- 
жемъ  за  герцогомъ  Эдинбургскимъ. 

2  См.  выше,  намекъ  на  1ова. 

3  А.  А.  Куломзинъ,  сынъ  чл.  Гос.  Сов-вта,  секретарь  Императрицы  Mapiu 
Оедоровны. 
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кова),  который  бесъдоваль  съ  мшпрополитомъ,  такъ  какъ  онъ  быль 
въ  отчаяши,  что  Самарилъ  получилъ  это  назначеше,  говоря,  что  онъ 
ничего  не  погшмаетъ  въ  церковныхъ  д-Ьлахъ.  Вероятно  онъ1,  вид-влъ 
въ  Москве  Гермогена.  Во  всякомъ  случае  онъ  послалъ  за  Варнавой, 
дурно  отзывался  о  нашемъ  Другт>  и  сказалъ  что  Герм  (огенъ)  былъ 
единственнымъ  честнымъ  человъкомъ,  такъ  какъ  не  боялся  сказать 
тебъ-  все  противъ  Григор.,  и  что  потому  его  заперли,  и  что  онъ,  Сама- 
ринъ,  желаетъ  чтобы  В.  (Варнава)  былъ  у  тебя  и  сказалъ  тебъ- 
все,  что  онъ  знаетъ  противъ  Гр{\\тор\я).  Онъ  отвътилъ,  что  онъ  не 
можетъ  это  сдълать,  развЪ  бы  ты  ему  приказалъ,  и  тогда  это  осталось 
бы  на  ответственности  того  (Самарина).  Поэтому  я  телеграфировала 
старику,  чтобы  онъ  принялъ  В.  (Варнаву),  который  ему  все  разскажетъ, 
и  я  надвюсь,  что  старикъ  переговоритъ  съ  С.  (Самаринымъ)  послъ- 
этого  и  намылитъ  ему  голову.  Ты  видишь,  онъ  не  обращаегъ  вни- 
машя  на  то,  что  ты  ему  говорилъ.  Онъ  ничего  не  д'влаетъ  въ  Синодгь 
и  только  преслъдуетъ  нашего  Друга,  т.  е.  прямо  д'вйствуетъ  противъ 
насъ  обоихъ  —  это  непростительно,  а  въ  такое  время  даже  преступно. 
Онъ  долженъ  уйти.  Ну  такъ  вотъ:  Хвостовъ  (министръ  юстицш), 
очень  релипозенъ,  много  знаетъ  о  церкви,  очень  преданъ  тебъ  и  очень 
сердеченъ;  Гурьевъ  (директоръ  канц.  Синода),  очень  честенъ,  долго 
служилъ  въ  Синодгь   (любитъ  нашего  Друга). 

Онъ  также  упомяну лъ  о  Макаровы,  эксъ  министръ2,  но  онъ  вовсе 
бы  не  годился,  это  маленькш  неизвестный  челов-вкъ.  Но  онъ  продол- 
жаетъ  пъть  хвалы  Хвостовую  и  сказалъ  объ  этомъ  Г^(игор1ю),  такъ 
какъ  онъ  хочетъ  устроить  между  ними  свидаше,  чтобы  тотъ  убъдился, 
что  Хвостовъ  готовъ  дать  себя  разръзать  на  части  ради  тебя  (онъ 
постоитъ  за  нашего  Друга  и  никогда  не  позволитъ  о  немъ  упоминать). 
Его  manque  de  tacte*  (sic)  въ  концъ  концовъ  теперь  не  им'ветъ  такого 
большого  значешя,  когда  нуждаешься  въ  энергическомъ  человък-в,  ко- 
торый знаетъ  людей  во  всвхъ  мъстахъ,  и  у  него  русское  имя.  Ку- 
ломз (инъ)  также  ненавидитъ  Новое  Время  и  находить,  что  Московск. 
(Въдомости)  и  Русское  Слово  гораздо  лучше.  Я  немного  безпокоюсъ, 
что  они  дълаютъ  въ  Москв-в5.  Петроградск1я  Забастовки*,  по  словамъ 
Андроникова),   (произошли)   благодаря  колоссальнымъ  гаффамъ7  Шер- 

1  Т.  е.  Самаринъ. 

2  Внутреннихъ  Д^лъ. 

3  Это  уже  Н.  А.  Хвостовъ. 

4  0тсутств1е  такта. 

5  Въ  Москвв  открылись  7  сентября  съ-Ьзды  представителей  всеросЫйскаго 
союза  городовъ  и  уполномоченныхъ  губ.  земствъ. 

J  На  нтлготорыхъ   петрогр.   заводпхъ   возникли   забастовки   рабочихъ. 
7  Безтактностямъ. 
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батова,  который  арестовалъ  людей,  не  имъющихъ  къ  нимъ  никакого 
отношешя.  Я  надеюсь,  что  Восйковъ  меньше  слушается  Щ(ербатова) 
—  онъ  такое  ничтожество  и  слабъ,  и  этимъ  приносить  вредъ.  Каюя 
скучныя  письма  я  пишу!  Но  я  хотела  бы  отъ  всей  души  помочь  теб-в, 
моя  душка,  и  ты  можешь  пользоваться  мной,  какъ  органомъ  для  передачи 
тебъ-   разныхъ  вещей. 

Соня  День  пила  съ  нами  чай.  Она  у-БЗжаетъ  въ  Кореизъ1,  такъ 
какъ  ей  нуженъ  лучшш  климатъ.  Она  такъ  счастлива,  что  ты  тамъ2, 
и  понимаетъ  прекрасно,  что  ты  туда  отправился  теперь,  когда  все  такъ 
трудно. 

Вчера  мы  пили  чай  въ  Павловскъ*  съ  Маврой.  Тетя  Ольга 
также  появилась.  Она  выглядитъ  нехорошо,  работала  въ  воскре- 
сенье отъ  десяти  до  половины  третьяго  въ  лазаретв  —  она  переутомля- 
ется, но  не  слушается  уговариванш.  Я  ее  понимаю  —  я  сама  по  опыту 
убъдилась,  что  надо  меньше  работать,  увы,  такъ  что  я  ръдко  работаю, 
чтобы  сохранить  силы  для  болъе  нужныхъ  вещей. 

Вчера  вечеромъ  мы  были  у  Ани,  также  Шурикъ,  Юзикъ  другъ 
Мари  и  Алекс.  Павловичъ,  который  намъ  все  разсказалъ  насчетъ  Ставки. 
Онъ  завтра  туда  ут>зжаетъ.  Я  прилагаю  письмо  отъ  Ани  насчетъ  ея 
брата,  хотя  я  ей  совътовала  его  не  посылать,  въ  виду  того,  что  если 
его  имя  будетъ  тебЪ  доложено,  ты  по  собственному  почину,  я  знаю, 
сдЪлаешь  то,  что  нужно  для  мальчика,  который  такъ  усердно  рабо- 
талъ. 

Теперь  я  должна  одъться  для  церкви.  Холодно,  мокро,  дождливо, 
пусть,  —  это  по  крайней  мъръ-  хорошенько  испортить  имъ  дороги.  Я 
страшно  жажду  извъхтш.  Богъ  поможетъ.  Прощай.  Да  благосло- 
вить тебя  Господь,  мой  милый,  покрываю  твое  дорогое  лицо  нужными 
горячими  поцълуями  и  такъ  жажду  обнять  тебя  и  хоть  на  нъсколко 
минутъ  позабыть  обо  всемъ  на  свътъ\    Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 

Вотъ  еще  письмо  милаго  Беби. 


№  116. 

8  сентября    1915  г. 
Мой  любимый, 

Я  такъ  тревожусь:  каюя  извт>спя?    Уже  половина  одиннадцатаго, 
а  Новое  Время  не  пришло,  и  я  не  знаю,  что  происходить,  такъ  какъ  я 


1  Им-feHie  кн.   Юсупова  въ  Крыму. 

2  Въ  Ставке. 
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больше  никогда  не  получаю  телеграммъ,  которыя  раньше  посылались 
мнЪ,  когда  ты  былъ  въ  Ставш. 

Такъ  холодно,  ночью  было  только  три  градуса,  евро  и  ветрено. 
Старния  были  у  объдни  въ  девять  часовъ,  а  младнпя  теперь.  Я  пойду 
всл-вдъ  за  ними.  Я  только  что  читала  огромный  толстый  докладъ 
отъ  Ростовцева.  Въ  четвертомъ  стр-влковомъ  есть  одинъ  князь 
УхтомскШ.  Его  жена  страшно  волнуется,  такъ  какъ  некоторые 
изъ  товарищей  сказали,  что  вид-вли,  какъ  онъ  паль  раненый, 
а  между  тт>мъ  ни  одинъ  санитаръ  его  не  принесъ.  Привезъ  ли 
Борись  списки?  Но  это  могло  случиться  позже.  Въ  городе 
говорятъ,  что  вся  гвард!я  была  окружена,  но  я  не  хочу  вт>рить 
ничему,  что  неоффищально. 

Я  должна  од-вваться  въ  церковь.  Вчера  была  хорошая  служба  и 
пвли  прекрасно. 

Дорогой  мой,  какъ  трудно,  когда  случаются  вещи,  о  которыхъ 
нужно  тебт>  сразу  разсказать,  и  я  не  знаю,  не  читаетъ  ли  кто 
нибудь  нашихъ  телеграммъ.  Мнт>  опять  пришлось  телеграфировать 
тебъ  непр1ятную  вещь,  но  нельзя  было  терять  время.  Я  просила 
ее1,  чтобы  она  по  м-връ-  силъ  записала  разговоръ  Суслика2  въ 
Синодгъ 3. 

Въ  самомъ  д-влъ-  маленькШ  челов'Ьчекъ  этотъ  велъ  себя  съ 
удивительной  энерпей,  отстаивая  насъ  и  нашего  Друга  и  давая 
на  ихъ  вопросы  уничтожающее  ответы.  Несмотря  на  то,  что 
митрополитъ  очень  недоволенъ  С.  (Самаринымъ),  все  же  при  этомъ 
допросв  онъ,  увы,  былъ  слабъ  и  молчалъ.  Они  хотятъ  выгнать  Варнаву 
и  вмъсто  него  назначить  Гермогена,  слыхалъ  ли  ты  когда  нибудь  о 
такой  наглости. 

Они  не  смт>ютъ  сделать  этого  безъ  твоего  разрътнешя, 
такъ  какъ  онъ  былъ  наказанъ  по  твоему  приказашю.  Это  опять 
прод-влки  Николаши  (подстрекаемаго  женщинами).  Онъ  его  заставилъ 
безъ  всякаго  права  оставить  свое  м-всто  и  по-вхать  въ  Вильну, 
чтобы  жить  съ  Агафангеломъ,  и,  понятно,  этотъ  послътшш,  С.  Ф  и  л  и  п  п  ъ, 
Никонъ  (принесшш  столько  зла  Афону)  въ  течеше  трехъ  часовъ  на- 
падали на  В.  (Варнаву)  по  поводу  нашего  Друга;  Сдя(аринъ)  увхалъ 
въ  Москву  на  три  дня,  кажется,  —  безъ  сомн-вшя  для  того,  чтобы  по- 

1  Аню. 

8  Ласкательное  имя  для  Варнавы. 

8  См.  стр.  180.  Въ  «Новомъ  Времени»  отъ  24  сентября  1915  г.  сообщалось, 
что  члены  Св.  Синода  единодушно  и  согласно  съ  инь-темь  оберъ-прокурора, 
а  также  съ  данными  ревпзш,  произведенной  въ  тобольской  епархш  арх1вписко- 
помъ  иркутскими  Серафимомъ,  выскавываютсл  ва  увольнвн1е  ей.  Варнавы  иа 
покой.  у 

U     Переписка  2Со 


видать  Гермогена.  Я  послала  теб'Ь  вырезку  относительно  того,  что 
ему1  позволили  провести  два  дня  въ  Москве  у  £осяг(оргова)  по  при- 
казашю  Н.  (Николаши),  —  съ  какихъ  поръ  позволено  ему  вмешиваться 
въ  таюе  вопросы,  когда  онъ  з  н  а  е  т  ъ  ,  что  Гермогенъ  наказанъ  по  тво- 
ему приказашю?  Какъ  смеютъ  они  сопротивляться  твоему  разрЪ- 
шешю  Величашя  —  до  чего  они  дошли!.,  даже  тамъ  царствуетъ 
анарх1я  и  опять  по  вине  Н(иколаши),  такъ  какъ  онъ  (нарочно)  пред- 
ложилъ  Самарина,  зная,  что  этотъ  челов1>къ  сд^лаеть  все,  что  въ 
его  власти,  чтобы  повредить  /р(игорш)  и  мне,  но  здесь  уже  втянули 
тебя,  и  это  преступно,  особенно  въ  такое  время.  Несколько 
разъ  старикъ  говорилъ  С.  (Самарину)  не  затрагивать  этого  вопроса, 
поэтому  онъ  страшно  оскорбленъ  и  такъ  сказалъ  В.  (Варнаве)  и 
заявилъ,  что,  по  его  мнешю,  С.  (Самаринъ)  долженъ  сейчасъ  же  уйти, 
иначе  это  все  огласится.  Я  нахожу,  что  эти  два  епископа  должны  были 
бы  быть  удалены  изъ  Синода.  Пусть  Питиримъ  тамъ  засъдаетъ,  такъ 
какъ  нашъ  Другъ  боялся,  что  Н.  (Николаша)  повредить  ему,  если 
услышитъ,  что  П.  (Питиримъ)  почитаетъ  нашего  Друга.  Назначь  туда 
другихъ  более  достойныхъ  епископовъ.  Забастовка  Синода  и  еще  въ 
такое  время,  слишкомъ  непатрютична,  нелойяльна.  Какое  имъ 
дъ\ло?  Пусть  они  теперь  поплатятся  за  это  и  узнаютъ,  кто  ихъ  на- 
чальника Вотъ  еще  вырезка.  «Опять»  ты  скажешь,  но  какой  то 
В.  И.  Гурко  говорить  (я  лучше  это  выпишу  тебе  вместо  того,  чтобы 
посылать  газету)  въ  Москве  —  Львовъ  позволилъ  ему  сказать  — «мы  же- 
лаемъ  сильной  власти,  мы  понимаемъ  власть,  вооруженную  исключи- 
тельнымъ  положешемъ,  власть  съ  хлыстомъ  (теперь  ты  покажи  имъ 
хлыстъ  везде,  где  только  ты  можешь,  ты  ихъ  Самодерж.  хозяинъ),  но 
не  такую  власть,  которая  сама  находится  подъ  хлыстомъ».  Это 
позорящш  каламбуръ,  направленный  противъ  тебя  и  нашего  Друга2. 
Богъ  ихъ  за  это  накажетъ;  —  впрочемъ,  такъ  писать  —  не  по  хри- 
ст1ански,  скажу  лучше,  пусть  Богъ  ихъ  простить,  но  прежде  всего 
заставить  ихъ  покаяться. 

Варн(шъ)  сказалъ  Гор(емыкину)  все  насчетъ  губернатора  —  какъ 
онъ  былъ  хорошъ  съ  /7?(игор!емъ)  до  техъ  поръ,  пока  онъ  не  пр!ехалъ 
сюда  и  не  получи лъ  гадкихъ  распоряженш  отъ  Щерб {атова),  то  есть 
Сяж(арина).  Обо  мне  сказалъ  Суслику  «глупая  баба»,  а  про  Аню 
разныя  гнусности,  которыя  онъ  даже  не  смеетъ  повторить.  Го^(еымкинъ) 
говорить,  что  его  надо  немедленно  сменить.  Просмотри  мои  письма 
дней  за  пять,  тамъ  я  одного  назвала,  котораго  хотелъ  бы  иметь  нашъ 

1  Гермогену. 

2  Намекъ  на  принадлежность  Распутина  къ  сект^Ь  хлыстовъ.  Въ  бумагахъ 
В.    Н.    Воейкова   пост*   рево.тюцт   найдень!    подробные   доклады    о    хлыстахъ. 
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Другъ1,  только  все  это  надо  сделать  поскорее,  тбмъ  сильн-Ье  будетъ 
эффектъ.  Сяж  (аринъ)  знаетъ  твое  мн1>ше  и  твои  желашя,  также  какъ 
и  Щерб (атовъ),  но  имъ  все  равно.  Въ  этомъ  то  и  есть  гнусная 
сторона.  Отдай  приказашя  старику,  ему  тогда  легче  выполнить.  Онъ 
сказалъ  Варн(аъЪ),  какъ  тяжело  имъть  всъхъ  противъ  себя.  Если  бы 
только  ты  далъ  ему  новыхъ  министровъ,  съ  которыми  онъ  могъ  бы 
работать!  Сам  (аринъ)  приказалъ  В.  (Варнавъ)  отправиться  къ  тебъ 
—  было  бы  хорошо,  если  бы  онъ  могъ  все  тебЪ  разсказать,  но  только 
это  отниметъ  у  тебя  много  времени,  а  между  тъмъ  надо  поспъшить  съ 
ръшешемъ.  Ты  видишь,  онъ2,  какъ  С.  И.3,  неислравимъ  и  узокъ.  Ему 
слъдовало  бы  думать  о  церквахъ,  о  духовенствъ  и  о  монастыряхъ,  но 
не  о  томъ,  кого  мы  принимаемъ.  Теперь  у  него  угрызешя  совъхти.  Еще 
разъ  «кто  роетъ  другому  яму,  самъ  въ  нее  попадаетъ»,  какъ  Н.  (Ни- 
колаша).  CMtHH  также  поскоръе  министровъ,  онъ  съ  ними  работать 
не  можетъ  —  если  ты  ему  дашь  категорическое  приказаше,  тогда  онъ 
можетъ  отделаться  отъ  нихъ,  это  будетъ  легче  —  но  разговаривать  съ 
ними  онъ  не  можетъ.  Было  бы  очень  хорошо  выгнать  нъсколькихъ, 
а  его  оставить,  такъ  имъ  и  надо.  Пожалуйста,  подумай,  подумай 
объ  этомъ. 

Какое  отчаяше  не  быть  съ  тобой  и  не  имъть  возможности  обо  всемъ 
спокойно  переговорить! 

По  поводу  военныхъ  извъстш  нашъ  Другъ  пишетъ  (прибавь  это 
къ  списку  твоихъ  телеграммъ)  8  сентября:  «Не  ужасайтесь  хуже  не 
будетъ  чгъмъ  было  вгъра  и  знамя  обласкаютъ  насъ».  Прилагаю  теле- 
грамму отъ  Е.  Витгенштейнъ,  рожденной  Набоковой  (она  большой- 
другъ  Гротена  и  была  въ  поъздъ  Мари),  ей  нужны  медали,  можетъ 
быть,  ты  дашь  Фредериксу  приказашя  —  и  передашь  ему  телеграмму. 
Образа  я  могу  сама  ей  послать  непосредственно.  Вотъ,  дорогой  мой, 
ръчь  Хеостовя*,  читая  ее,  ты  поймешь,  почему  Павелъ  не  одобрялъ 
ее  за  то,  что  онъ  открыто  говоритъ  противъ  Джунковскаго.  Лучше 
оставь  у  себя  эту  ръчь,  на  случай,  если  кто  нибудь  будетъ  дълать 
замъчашя  на  его  счетъ,  ты  можешь  всегда  сослаться  на  эту  ръчь;  она 
умна  и  честна,  и  энергична.  Это  человъкъ,  который  жаждетъ  быть  тебъ- 
полезнымъ.  Добьешься  ли  ты,  чтобы  въ  Балтшскихъ  провинщяхъ 
было  больше  справедливости.  Это  бы  слт>довало.  Я  должна  сказать, 
что  эти  несчастные  достаточно  страдаютъ.    РЪчь  Хвостова  я  только  что 

1  Въ  качеств*  оберъ-прокурора  Св.  Синода. 

2  Самаринъ. 

3  С.  И.  Тютчева. 

*  Думская  р-вчь  Алексия  Хвостова,  произведшая  въ  свое  время  некоторый 
шумъ  нападками  на   нъмецкое  засилье.     См.   выше. 
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прочла,  она  очень  ясна  и  интересна,  но  я  должна  сказать,  что  наши 
собственныя  лънивыя  славянсюя  натуры,  безъ  всякой  инищативы,  сами 
виноваты,  —  мы  должны  были  держать  банки  въ  рукахъ  раньше,  — 
раньше  никто  не  обращалъ  внимашя,  теперь  во  все  глаза  выслЪживаютъ 
германское  засилье  у  но  мы  сами  на  себя  его  навлекли,  уверяю  тебя, 
нашей  лъныо.  Обрати  внимаше  на  странице  21—22  насчетъ  Джунк(ов- 
скаго),  какое  право  онъ  им'Блъ  телеграфировать  тебъ\  такую  вещь,  это 
было  возможно  только  въ  совсвмъ  особыхъ  случаяхъ  —  и  это  звучитъ 
отвратительно.  Я  думаю,  что  тебъ  будетъ  интересна  эта  ръчь,  такъ 
какъ  она  обнаруживаетъ  его  идеи  насчетъ  банковъ  и  т.  д.  Затъмъ  я 
прилагаю  записку  А.  (Ани)  насчетъ  Варнавы  и  Синода.  Анастаоя  цб- 
луетъ  тебя  и  проситъ  прощешя,  что  она  не  написала,  но  мы  ездили  на 
маленькую  прогулку  (понятно,  девочки  зябли),  а  потомъ  домъ  инва- 
лидовъ,  гдт>  полтора  часа  разговаривали  со  всеми.  Мы  опять  подхва- 
тили Аню  въ  очаровательномъ  маленькомъ  коттеджт>  графини  Шулен- 
бургь.  Потомъ  онъ-  отправились  въ  лазаретъ,  а  послъ*  чая  къ  Ahts, 
чтобы  играть  съ  нъчжолькими  молодыми  барышнями.  Моя  голова 
совсьмъ  рамоли  отъ  разговоровъ,  но  духъ  бодръ,  моя  душка,  и  готовь 
ко  всему,  что  тебт>  можетъ  понадобиться.  Варнава  завтра  будетъ 
у  меня.  Продолжай  быть  энергичнымъ,  моя  душка,  используй  свою 
метлу,  покажи  имъ  твои  энергичесшя  увъренныя  твердыя  стороны, 
которыхъ  они  достаточно  не  вид'бли.  Теперь  ты  долженъ  выдержать 
бой,  чтобы  показать  имъ,  кто  ты,  и  что  они  тебт>  надоели.  Ты  про- 
бовалъ  действовать  мягкостью  и  добротой,  но  это  не  вышло,  теперь  ты 
покажешь  другое,  противоположное  —  волю  повелителя.  Кусовъ  пи- 
салъ  Ant,  между  прочимъ,  съ  грустью  по  поводу  того,  что  такой  чело- 
в-ькъ,  какъ  Михгъевъ  npi-ьхалъ  отъ  твоего  имени,  такъ  какъ  онъ  ничего 
не  представляетъ  и  не  ум-веть  ни  представлять,  ни  говорить. 

Мой  муженекъ,  ангелъ  мой  милый,  мнт>  такъ  грустно  каждый  день 
надоедать  теб-fe  такими  вещами,  но  я  не  могу  иначе.  Мнъ-  хотелось  бы 
цъловать  тебя  и  смотръть  въ  твои  милые  глаза.  Благословляю  и  ц-влую 
тебя  безъ  конца  съ  истинной  глубокой  преданностью.  Богъ  да  благо- 
словить и  охранить  и  поведеть  и  защитить  тебя. 

Навсегда   твоя    старая    женка. 

Не  думаешь  ли  ты  отправить  Димитрия  обратно  въ  полкъ?  Не 
давай  ему  болтаться  безъ  дъла,  это  для  него  гибель,  онъ  никуда  не 
будетъ  годенъ,  если  его  характеръ  не  будетъ  сформированъ  на  войнЪ. 
Онъ  былъ  на  фронт ъ  всего  одинъ  или  два  месяца. 
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No  117. 

9  сентября   1916  г. 

Мой  родной,  милый, 

Наконецъ,  солнечное  утро  и  «мы  конечно  -вдемъ  въ  городъ»,  какъ 
говорить  Ольга;  но  я  должна  побывать  въ  лазаретахъ  —  дълать  нечего. 
Вчера  мы  были  въ  инвалидномъ  госпитале.  Я  въ  течеше  полутора 
часовъ  разговаривала  со  1 20  людьми  и  со  всеми  остальными  en  gros l 
пока  они  стояли  въ  одной  комнатт>.  Да,  да  я  въдь  все  это  тебЪ  вчера 
разсказала.  Я  совсъмъ  поглупъла.  Слава  Богу,  изв-вспя  немного  лучше, 
какъ  видно  на  съверъ-  —  т.  е.  Вильно  Двинскъ.  Ты  писалъ,  что  мы 
оставили  Вильну  прошлой  ночью,  но  они,  въ\ць,  еще  не  вступили,  не- 
правда ли?  Я  жадно  жду  объщаннаго  письма  сегодня,  это  всегда  та- 
кая радость. 

Вотъ:  я  получила  твое  дорогое  письмо  и  благодарю  тебя  за  него 
изъ  глубины  сердца,  держу  его  въ  лъвой  рукъ  и  цълую  его,  моя  душка. 
М-мъ  Плаутина,  наверное,  сума  сойдетъ  отъ  радости  узнавъ,  что  ея 
сыновья  благополучны.  Я  такъ  тебъ  благодарна  за  выяснение.  Что 
за  прелестная  телеграмма  отъ  нашего  Друга. 

Это  хорошо,  что  ты  теперь  пользуешься  Кирилломъ  послъ  ГеоргЫ, 
такъ  что  каждый  имт>етъ  свою  очередь.  Только  не  посылай  Димитр1я, 
онъ  слишкомъ  молодъ  и  это  заставляетъ  его  быть  о  себ+>  высокаго 
мкт>шя  —  я  хогвла  бы,  чтобы  ты  его  отправилъ.  Только  не  говори, 
что  я  объ  этомъ  просила.  Ну,  у  тебя  масса  д-влъ.  У  тебя  было 
лучшее  впечатлъше  отъ  Щербатова,  но  я  боюсь,  что  онъ  совсъмъ  не 
хорошъ,  такой  слабый  и  не  хочетъ  какъ  ствдуетъ  работать  со  старн- 
комъ.  Ну,  посмотри,  что  они  говорили  въ  Москвъ,  опять  подымая  во- 
просы, которые  они  р-ьшили  не  поднимать,  и  прося  объ  отвътственномъ 
министръ2,  что  совершенно  невозможно,  даже  Кулонзинъ  это  пре- 
красно видитъ  —  неужели  они  въ  самомъ  дълъ-  им-вли  дерзость  послать 
тебъ  предполагавшуюся  телеграмму?  Какъ  имъ  всъмъ  нужно  по- 
чувствовать желъзную  волю  и  руку  —  до  сихъ  поръ  твое 
царствовате  было  царствовашемъ  мягкости,  а  теперь  оно  должно  быть 
царствовашемъ  власти  и  твердости,  —  ты  повелитель  и  хозяинъ  Россш, 
и  всемогуще  Господь  тебя  тамъ  поставилъ,  и  они  должны  прекло- 
ниться передъ  твоей  мудростью  и  твердостью.  Довольно  доброты, 
разъ   они   недостойны   и   думали,    что   тебя   могутъ   обернуть   вокругъ 

1  Въ  масс*. 

2  Общегородской  и  общеземсьлй  съезды  постановили  довести  до  свъдвшя 
Государя  о  тревогахъ  п  чаяшяхъ,  волпующихъ  страну  и  представить  о  необхо- 
димости немедленнаго  созыва  законод.  ""пежтр.п^  -  **рт*тл»-ь  »^  власти  лицъ, 
пользующихся    дов*р1емъ    страны. 
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пальца.  То,  что  они  говорили  въ  М.  (Москве),  вчера  было  напеча- 
тано. Я  видела  б'вднаго  Варнаву  сегодня,  дорогой  мой.  Это  отвра- 
тительно, какъ  С.  (Самаринъ)  поступилъ  съ  нимъ  въ  гостинице 
и  потомъ  въ  Синоде.  Такой  перекрестный  допросъ  совершенно  неслы- 
ханъ,  и  онъ  такъ  подло  говорилъ  о  Гр(игор'ш),  употребляя  мерзюя 
слова  при  упоминаши  о  Немъ.  Онъ  заставляетъ  губернатора  сле- 
дить  за  всеми  ихъ  телеграммами  и  посылать  ихъ  къ  нему.  Со  злобой 
говорилъ  нясчетъ  Величанья,  что  ты  не  имъмъ  права  позволить  такую 
вещь.  В.  (Варнава),  какъ  слт>дуетъ,  отв1зчалъ  ему  и  сказалъ,  что  ты 
главный  покровитель  церкви,  а  С.  (Самаринъ)  дерзко  отв-втилъ,  что 
ты  ея  Рабъ.  Колоссальное  нахальство  и  более  чъ-мъ  неприлично 
—  развалившись  на  кресле,  со  скрещенными  ногами  онъ  допрашивалъ 
епископа  насчетъ  нашего  Друга.  Когда  Петръ  Великш  по  собствен- 
ной инищативъ  также  распорядился  насчетъ  Величашя,  это  было  тот- 
часъ  же  исполнено  на  самомъ  месте  и  въ  окрестностяхъ.  После  вели- 
чан1я  панихиды  прекращаются  (какъ  когда  мы  были  въ  Саровгь  вели- 
чашя и  прославлешя  было  совершены  вместе)  —  а  они  вновь  приказали 
служить  панихиды  и  сказали,  что  они  не  будутъ  обращать  внимашя  на 
то,  что  ты  приказалъ.  Душка,  ты  дол  жен  ъ  быть  твердъ  и  дать 
твердое  приказаше  Синоду,  что  ты  настаиваешь  на  выполнеши  тво- 
его приказашя,  и  Синодъ  долженъ  распорядиться,  чтобы  твое  прика- 
заше было  исполнено  и  чтобы  величаше  продолжалось  —  более  ч-ьмъ 
когда  либо  теперь  нужны  эти  молитвы *.  Они  должны  знать,  что  ты 
въ  высшей  степени  ими  иедоволенъ.  Пожалуйста,  не  позволяй  имъ 
отсылать  В(арнаву).  Онъ  великолепно  заступился  за  насъ  и  за  Г  р. 
(Григор!я)  и  показалъ  имъ,  что  они  намеренно  идутъ  прогивъ  насъ  во 
всемъ  этомъ.  Старый  Горем(ыкинъ)  былъ  более  ч"вмъ  огорченъ  и 
въ  ужасе,  и  пораженъ  выше  всякой  м^ры,  когда  онъ  услыхалъ,  что 
губериаторъ,  (котораго  Джу  нк(овскт)  заставилъ  изменить  свое  мнъ- 
Hie  и  котораго  онъ  подстрекалъ,  сказалъ  В.  (Варнаве),  что  я  сумасшед- 
шая баба,  а  Аня  мерзавка  и  т.  д.  Какъ  онъ  можетъ  после  этого  остаться? 
Ты  не  можешь  позволять  таюя  вещи.  Это  последшя  попытки  дьявола, 
везде  наделать  зла,  и  это  ему  не  удастся.  С.  (Самаринъ)  очень  восхвалялъ 
Феофана  и  Гермогена  и  хочетъ  назначить  последняго  вместо  В.  (Вар- 
навы). Ты  видишь  ихъ  гнусную  игру.  Несколько  времени  тому  на- 
задъ  я  просила  тебя  сменить  губернатора.  Онъ  шшонитъ  за  нимъ, 
за   каждымъ   шагомъ   В.(арнавы)    въ   Покровскомъ2   и   за   всемъ,    что 

1  Св.  Синодъ,  заслушавъ  докладъ  арх.  Тихона  о  произведенномъ  имъ  по 
поручешю  Синода  гасхЬдованш  совершающихся  у  гробницы  митр.  тоб.  1оанна 
(Максимовича)  случаевъ  чудесныхъ  псцълешп,  постановилъ  обнародовать  сино- 
дальное дъяте  о  прославлети  митр.  1оанна. 

2  Родина  Распутина,  куда  онъ  часто  •бздилъ. 
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дълаетъ  нашъ  Другъ,  и  каюя  телеграммы  пишутся.  Это  дъло 
Джунк (овскаго)  и  С.  (Самарина),  которыхъ  подстерекаютъ  Н.  (Нико- 
лаша)  и  черныя  женщины  \  Агафингелъ  говорилъ  такъ  дурно  (изъ 
Ярославля)  его  бы  следовало  услать  на  покой  и  заменить  его  и  Серг., 
который  долженъ  быть  такъ-же  уволенъ  и  выйти  изъ  Синода.  Никона 
следовало  бы  убрать  изъ  Государственнаго  Совгъта,  котораго  онъ  членъ, 
и  также  изъ  Синода2.  У  него,  кром*в  того,  на  душ-в  гр-ьхъ  Афона, 
Сусликъ  все  это  правильно  сказалъ,  чтобы  дать  хорошш  урокъ  Синоду 
и  стропи  репримандъ  за  ихъ  поведете.  Поэтому  поскорее  см'вни 
Самарина.  Каждый  день,  что  онъ  остается,  онъ  опасенъ  и  дъ\лаетъ  зло. 
Старикъ  такого  же  мнт>шя.  Это  не  женская  глупость  —  потому  я  такъ 
страшно  плакала,  когда  я  услышала,  что  они  заставили  тебя  его  наз- 
начить въ  Ставки?,  и  я  писала  тебъ-  въ  моемъ  отчаянш,  зная,  что  Ни- 
колаша  предложилъ  его  потому,  что  онъ  мой  врагъ  и  врагъ  Григория, 
а  черезъ  это  также  и  твой. 

Въ  разговори?,  когда  В.  (Варнава)  сказалъ,  что  С.  (Самаринъ)  себЬ 
сломаетъ  шею,  если  такъ  будутъ  поступать,  и  что  онъ  еще  не  оберъ* 
проку роръ,  митр (ополитъ)  Влад(шщ>ъ)  сказалъ  (онъ  тоже  благодаря 
имъ  сошелъ  съ  ума):  «В/ъдь  Государь  не  мальяикъ  и  долженъ  знать, 
что  онъ  дълаетъъ  и  что  ты  долго  упрашивалъ  С.  (Самарина)  принять 
назначеше  (я  говорила  тогда  Гор (емыкину),  что  этого  не  слъ\цуетъ  д-в- 
лать).  Ну,  пусть  они  увидятъ  и  почувствуютъ,  что  ты  н  е  мальчикъ  и  что 
тотъ,  кто  клевещетъ  на  людей,  которыхъ  ты  уважаешь,  и  ихъ  позорить  — 
оскорбляетъ  тебя,  и  что  они  не  см'вютъ  привлекать  къ  ответственности 
епископа  за  знакомство  съ  Г/?(игор1гмъ).  Я  не  могу  повторить  теб-в 
всъхъ  бранныхъ  словъ,  которыми  они  обзывали  нашего  Друга.  Прости 
меня,  что  я  опять  къ  тебе  пристаю  со  всвмъ  этимъ,  но  это  для  того, 
чтобы    показать   тебъ",    что    ты    долженъ    немедленно    сменить    С. 

(Самарина) ,  я  должна  буду  пострадать,  если  онъ  останется,  такъ 

какъ  это  падетъ  на  мою  голозу,  ты  слышалъ,  что  сказалъ  губернаторъ, 
и  здъсь  ко  мн-в  не  хорошо  расположены  въ  нъжоторыхъ  кругахъ,  и 
теперь  не  время  унижать  своего  Государя  или  его  жену.  Только  будь 
т  в  е  р  д  ъ  (онъ 3  просилъ  не  оставаться  долго  4,  ты  помнишь)  и  не  назначай 
его  въ  Гос.  Сов.  какъ  бы  въ  видв  конфеты  послъ-  того,  какъ  онъ  поступалъ, 
и  что  говорилъ  открыто  насчетъ  гвхъ,  кого  мы  принимаемъ,  и  въ  такомъ 
тонъ-  насчетъ  тебя  и  твоихъ  желанш,  котораго  нельзя  перенести.  Ты 
н  е  имвешь  права  смотрвть  на  это  сквозь  пальцы.  Это  последняя 
борьба  за  твою  внутреннюю  победу,  покажи  имъ  свою  вллсть. 

1  Черногорки. 

2  Къ   присутствованпо   въ    эимнюю    cecciio    Св.    Синода   не   былъ   назначенъ. 

3  Самаринъ. 

4  На  посту  оберъ-прокурора. 
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Вспомни,  вь  шесть  дней  онъ  выгналъ  стараго  Даманскаго  (изъ  за 
Гр(нгор\я)  и  даль  60.000  его  преемнику,  чтобы  устроить  квартиру,  — 
безобразные  поступки. 

Я  сегодня  придумала  помощника  для  новаго  —  кн.  Живаха  К  Ты 
помнишь  его,  онъ  совсбмъ  молодъ,  знаетъ  все  насчегъ  церковныхъ 
воппосовъ,  очень  лойяленъи  религюзенъ  (Бари-Б/ьлгородъ),  согла- 
ласенъ  ли  ты? 

Выгони  всбхъ,  дай  Горем(ыкииу)  новыхъ  министровъ,  чтобы  онъ 
съ  ними  работалъ,  и  Богъ  благословить  тебя  и  ихъ  работу. 

Пожалуйста,  моя  птичка,  (сдъ\лай  это)  и  поскор-fee.  Я  ему2  на- 
писала, чтобы  онъ  далъ  списокъ,  какъ  ты  просилъ,  но  онъ  просить 
тебя  подумать  и  о  преемникт>  Сазонова,  и  о  Щербатовгъ.  Онъ 3  с  л  и  ш  - 
к  о  м  ъ  слабъ,  хотя  этотъ  разъ  онъ  тебт>  больше  понравился.  Я  ув-врена, 
что  Воейковъ  (его  близкш  другъ)  сказалъ  ему,  какъ  себя  вести  — 
не  слушай  В.  (Воейкова).  Онъ  въ  течеше  всего  этого  труднаго  вре- 
меня ошибался,  и  онъ  плохой  совтугчикъ.  Это  пройдетъ,  у  него 
много  самомнт>шя,  и  онъ  испугался  за  собственную  шкуру.  О  Господи, 
что  за  люди! 

Вчерашнш  мой  образъ  отъ  1911  года  съ  колокольчикомъ  въ  са- 
момъ  дт>л-в  помогъ  MHt  почувствовать  людей  —  сперва  я  не  обращала 
достаточно  внимашя,  не  доверяла  своему  мн-внш.  Но  теперь  я  вижу, 
что  образъ  и  нашъ  Другъ  помогли  мнъ-  быстро  узнавать  людей.  И 
колокольчикъ  сталъ  бы  звонить,  если  бы  они  пришли  съ  дурными  на- 
мъфешями,  и  не  позволилъ  бы  имъ  подойти  ко  мнтэ  —  вотъ,  Орловъ, 
' Джун  к  (овстй),  Дрент(ельпъ),  которые  такъ  странно  боятся  меня,  при- 
надлежать къ  т-бмъ,  за  которыми  надо  особенно  наблюдать. 

И  ты,  моя  любовь,  постарайся  обращать  внимаше  на  то,  что  я 
говорю.  Это  не  моя  мудрость,  это  изв-Ьстный  инстинктъ,  данный  мнъ- 
Богомъ  помимо  меня,  такъ  чтобы  я  могла  быть  твоей  помощницей. 

Дорогой  мой,  посылаю  тебЬ.  прошеше  одного  изъ  нашихъ  ране- 
ныхъ,  написанное  по  моему  предложешю,  такъ  какъ  я  боялась  невт>рно 
передать  его  желаше  —  было  бы  хорошо,  если  бы  полкъ  могъ  получить 
этотъ  кусочекъ  земли,  чтобы  выстроить  мавзолей  для  павшихъ  офи- 
церовъ. 

Можетъ  быть  ты  бы  сказалъ  Фредериксу  отдать  отъ  твоего  имени 
приказъ  Щерб(атову),  у  тебя  н-втъ  времени  это  сделать  самому.  Ма- 
леньюй  Образъ  отъ  Ани,  она  сегодня  была  въ  церкви,  пока  мы  осматри- 
вали оба  лазарета,  находяшдеся  подъ  моимъ  покровительствомъ.  Одинъ 
для  60  офицеровъ  на  Конно-ze.  бульваргъ,  очень  хоронпй,  а  потомъ  на 

1  Кн.    Жеваховъ,    впосл-вдетвш    д-Бйствптельно    назначенный. 

2  Горемыкину. 
8  Щербатовъ. 
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Выб.  Сторонгъ  между  тюрьмами  (новая  больница  для  заключенныхъ),  ко- 
торая теперь  сразу  развернута  на  130  кроватей.  Такъ  чисто  и  хорошо, 
несколько  Семеновцевъ  изъ^Холма  и  стрелки  и  т.  д.  и  одинъ,  который 
провелъ  годъ  въ  Германш.  Мостовая  была  отвратительна.  Ты  ви- 
дишь, я  выбираю  шикарныя  и  совсъмъ  бЪдныя  учреждешя  для  осмотра  — 
они  увидятъ,  что  мнъ-  все  равно,  что  говорятъ,  и  что  я  буду  всюду  разъ- 
■взжать,  какъ  всегда.  Теперь,  что  я  себя  лучше  чувствую,  я  могу  это 
д'влать.  Такая  солнечная  погода.  Изъ  Знам(енъя)  я  въ  своей  дрожкгъ 
проъхала  по  бульвару  въ  лазаретъ,  чтобы  утромъ  подышать  хорошимъ 
воздухомъ.  Есть  какой  либо  шансъ  твоего  возвращетя  теперь?  Я 
думала  о  Новгородгъ  (не  говори  В.  (Воейкову),  и  Ресинъ  собираеть 
справки.  ТТароходомъ  или  даже  моторомъ  слишкомъ  далеко  отъ  ши- 
рокое колеи,  6  0  в.  —  такъ  что  надо  свсть  въ  узко-колейный  вагонъ. 
Зд'Ьсь  надо  проспать  въ  поъзтгъ  —  и  добраться  туда  утромъ,  тамъ  по- 
завтракать и  т.  д.  и  назадъ  около  половины  одиннадцатаго  вечера  — 
такъ  какъ  я  должна  осмотреть  соборъ.  Тамъ  новобранцы,  и  это 
заставляетъ  меня  сомнъваться,  не  должна  ли  бы  я  была  лучше  подождать 
твоего  возвращетя.  Если  да,  пошли  мн-в  телеграмму  —  «подожди  насчетъ 
Новгорода»,  и  я  тогда  подожду.  Нашъ  Другъ  желаетъ,  чтобы  я  боль- 
ше разъъзжала,  но  куда  же? 

Переписалъ  ли  ты  его  телеграмму  для  себя  на  особомъ  листв?  если 
нътъ,  вотъ  я  опять  ее  повторяю:  «7-го  Сентября,  1915.  «Не  опоздайте  въ 
испытаны  прославить  Господь  своимъ  явлетемъ».  У  Ольги  сегодня 
вечеромъ  засвдаше  комитета.  По-вздъ  Алекстъя  (Шуленбургъ)  за- 
стрялъ  въ  Опукликахъ.  Онъ  уже  четыре  дня  тамъ  остановленъ  до  вы- 
зова въ  Полоцкъ.  Онъ  запросилъ  ком.  Полоцка  по  телеграфу,  но 
еще  не  получилъ  ответа  —  развъ-  мы  оттуда  отрезаны? 

Мой  побздъ  вернулся,  сообщили,  что  тамъ  была  масса  дожидавшихся 
санитаровъ,  не  им'ввшихъ  возможности  передвинуться,  я  надъюсь,  это 
означаетъ,  что  туда  перебрасываютъ  наши  войска?  Потомъ  очень  мно- 
го женщинъ  было  привезено  для  работь  возлъ*  озеръ,  но  имъ  не  ска- 
зали на  какой  срокъ,  такъ  что  у  нихъ  не  было  времени  захватить 
теплую  одежду.  Они  получили  суточныя  деньги  на  дорогу  30  коп-векъ, 
а  дорога  продолжалась  пять  дней  —  развъ-  губернаторы  сошли 
сума?  Здъть  никогда  н'втъ  порядка,  это  меня  приводить  въ  отчаяше  — 
этотъ  урокъ  мы  должны  были  бы  выучить  у  нъ^щевъ. 

Поъздъ  сестры  Ольги  привозить  много  раненыхъ  офицеровъ  и  сол- 
дать  и  90  бгьженцевъ.  Я  сказала  имъ,  чтобы  они  всегда  ихъ  подбирали 
по  дорогв.  Боже  мой,  сколько  можно  было  бы  сделать!  Мнъ-  хочется 
всюду  совать  свой  носъ  (Элла  съ  успъ-хомъ  это  д'влаетъ),  чтобы  будить 
людей,  наводить  всюду  порядокъ  и  объединять  всв  силы.  Все  идетъ 
толчками  и   порывами   —   такъ   неправильно  —  такъ   безконечно   мало 
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энерпи  (это  мое  отчаяше,  такъ  какъ  у  меня  ея  довольно,  даже  когда 
я  себя  чувствую  больной,  хотя,  слава  Богу,  сейчасъ  этого  нтугъ)  — 
я  благоразумна  и  не  делаю  слишкомъ  много.  Теперь  надо  кончать 
это  безконечное  письмо.  Не  пишу  ли  я  слишкомъ  много?  Храбрость  — 
энерпя  —  твердость  будутъ  вознаграждены  усп'ьхомъ.  Ты  помнишь, 
что  Онъ  сказалъ,  что  приходитъ  слава  твоего  царствовашя,  и  мы 
будемъ  за  нее  вместе  бороться,  такъ  какъ  это  означаетъ  славу  Рос- 
сш  —  ты  и  Росая  —  одно. 

Любимый  мой,  да,  моя  постель  гораздо  мягче  твоей  походной  кро- 
Еати.  Какъ  я  хотела  бы,  чтобы  ты  былъ  здесь,  чтобы  ее  разделить  со  мной. 
Я  только  тогда  вижу  сны,  когда  тебя  нт^тъ.  Прошло  две  съ  половиной 
недели  со  времени  твоего  отъъзда.  Благословляю  тебя  и  осыпаю  тебя 
поцелуями,  мой  ангелъ,  и  прижимаю  тебя  къ  моему  сердцу.  Богъ  да 
будетъ  съ  тобой. 

Навсегда  твоя  старая 
«Солнышко». 


№  118. 

10  сентября  1915  г. 
Моя  душка, 

Да,  въ  самомъ  д'Ьлъ-  вести  лучше  —  я  только  что  просмотрела  га- 
зету. Какое  счастье,  если  подкръплеше  съ  Юга  скоро  дойдетъ  до  на- 
значешя;  молишься  и  молишься.  — 

Статья  про  Варнаву  въ  газетахъ  лжива.  Онъ  далъ  точные  ответы 
на  всъ-  вопросы  и  показалъ  твою  телеграмму  насчетъ  величамя.  Въ  про- 
шломъ  году  Синодъ  им'Ьлъ  все  документы  насчетъ  чудесъ,  и  Саблеръ 
не  хотълъ,  чтобы  велычаше  произошло  въ  это  лъто.  Твоя  воля  и  твое 
приказаше  имъютъ  значеше,  дай  имъ  это  почувствовать.  В(ар- 
нава)  умоляетъ  тебя  поспешить  съ  увольнешемъ  Самарина,  такъ 
какъ  онъ  и  Синодъ  намереваются  еще  над-ьлать  гадостей,  и  ему  бтэд- 
няг"Б  еще  придется  туда  пойти,  чтобы  подвергнуться  пыткъ\  Горем(ы- 
кинъ)  также  находить,  что  надо  сп-Ьшить,  (увы,  отъ  него  еще  нътъ 
списка).  Хвалятъ  также  краснолицаго  Прутченко1  —  только  его  братъ 
и  жена  говорили  гадости  насчетъ  нашего  Друга.  Горем{ыкт\ъ)  хочетъ 
поскорее  тебя  повидать  и  раньше,  чЪмъ  увидятъ  тебя  друпе,  когда  ты 
вернешься,  но  если  ты  скоро  не  вернешься  —  онъ  хочетъ  къ  тебе  по- 
ехать, онъ  готовъ  накричать  на  епископовъ,  по  словамъ  Варнавы,  и  ус- 
лать ихъ.    Ты  лучше  пошли  за  старикомъ.    Такъ  какъ  нужно  твердое 

1  С.  М.  Прутченко,  бывппй  попечитель  петербургскаго  учебнаго  округа. 
Онъ  страдалъ  хронической  экземой  на  дицгЬ. 
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правительство,  вместо  того,  чтобы  увольнять  старика,  выгони  другяхъ 
и  достань  сильныхъ.  Пожалуйста,  переговори  серьезно  насчетъ  Хво- 
стова  въ  качестве  министра  внутреннихъ  д'Ьлъ. 

Я  уверена,  что  онъ  подходящш  для  даннаго  момента  челов-вкъ, 
такъ  какъ  онъ  никого  не  боится  и  преданъ  тебе. 

Опять  некрасивая  истор!я  насчетъ  Н.  (Николаши),  которую  я  вынуж- 
дена тебе  разсказать.  Всё  бароны  послали  въ  Ставку  къ  Николашгь 
одного  барона  Бенкерна.  Онъ  отъ  имени  всвхъ  просилъ,  чтобы  пре- 
кратились эти  преслёдовашя,  потому  что  они  уже  не  могутъ  дольше 
ихъ  переносить.  Н(Николаша)  отвътилъ,  что  онъ  совершенно  согласенъ 
съ  ними,  но  ничего  не  можетъ  поделать,  такъ  какъ  приказашя  идутъ 
изъ  Ц(арскаго)  С(ела).  Разве  это  не  гадость?  С.  Ребиндеръ  (изъ 
артиллерш)  сказалъ  это  Ане  —  Рейнтернъ  былъ  удивленъ,  узнавъ  что 
Суворинъ  принятъ  Н(Николашей).  Это  необходимо  разъяснить.  Та- 
кая ложь  не  должна  лежать  на  тебе.  Имъ  сл'Ьдуетъ  сказать,  что  ты 
справедливъ  къ  т-вмъ,  кто  лойяленъ,  и  никогда  не  преследуешь 
невинныхъ.  Одно  лицо,  писавшее  противъ  Н.  (Николаши),  посажено 
теперь  на  восемь  мтэсяцевъ,  тамъ  они  ум"вютъ  остановить  прессу,  ког- 
да она  затрагиваетъ  Н.  (Николашу).  Когда  читали  за  тебя  молитвы,  во 
время  этихъ  трехъ  постныхъ  дней  отъ  Счнода  были  розданы  толпе  пе- 
редъ  Каз.  Соб. (оромъ)  тысяча  портретовъ  Н (Николаши).  Что  это 
значитъ?  Они  имели  въ  виду  совсвмъ  другую  игру.  Нашъ  Другъ  во  время 
разглядеть  ихъ  карты  и  пришелъ,  чтобы  спасти  тебя,  умоляя  тебя  вы- 
гнать Н (Николашу)  и  самому  взять  командоваше.  Все  больше  и  боль- 
ше слышишь  про  ихъ  гнусную  предательскую  игру.  М.  *  и  С. 2  распростра- 
няют про  меня  гадости  въ  Шевгь  и  разсказываютъ,  что  меня  запрутъ 
въ  монастырь.  Замужняя  дочь  одного  изъ  Треповыхъ  была  такъ  воз- 
мущена твмъ,  что  они  говорили,  что  она  просила  ихъ  выйти  изъ  ком- 
наты. Онъ  написалъ  объ  этомъ  графине  Шуленбургъ.  Ахъ,  милый, 
до  армш  Иванова  (части)  дошли  эти  слухи  —  разве  это  не  отврати- 
тельный скандалъ?  Я  вижу,  что  Джунк (овскш)  вы1зхалъ  на  неопреде- 
ленное время  на  Кавказъ.  Вотъ  «птицы  одного  пера  слетаются  вместе». 
Какой  гр-вхъ  они  теперь  готовятъ?  Пусть  они  лучше  тамъ  позаботятся 
о  своей  шкуре. 

Мы,  т.  е.  Ольга,  Ресинъ,  Аня  и  я  поехали  въ  Петергофъ.  Мы 
оставили  ее  у  ея  родителей  и  поехали  дальше  въ  тъстный  лазаретъ-т 
этотъ  разъ  онъ  былъ  опрятенъ  и  не  было  слишкомъ  тяжело  раненыхъ. 
Потомъ  —  въ  крошечную  краснокрестную  общину  около  англШскаго  ко- 
теджа,  где  было  несколько  офицеровъ,  потомъ  въ  новую  ратушу  возле 

1  Мплпца. 

2  Стана. 
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озера,  гдЪ  также  были  раненые,  ничего  особенно  худого.  Выпила 
чашку  кофе  у  Тшиьевыхъ  и  вернулась  домой.  Потомъ  Татьяна  Андр. 
пришла  ко  мнь  проститься,  а  посл-fe  нея  Mere  Catherine  и  настоятельница 
и  говорили  безъ  конца.  Она  принесла  бумагу  насчетъ  аэроплановъ, 
которую  изобретатель  раньше  показывалъ  въ  Стаешь.  Онъ  былъ 
одобренъ,  а  теперь  гд^  то  застряли  бумаги,  такъ  что  я  прилагаю  бумагу 
объ  этомъ,  и  не  можешь  ли  ты  поторопить  этотъ  вопросъ?  Есть  нЪюй 
Рубинштейнъ,1  который  далъ  уже  деньги,  готовь  дать 
500.000  на  ссюружеше  этого  аппарата,  если  онъ  получить  тоже  самое, 
что  получилъ  Манусъ 2.  Какь  красиво  это  выпрашиваше  въ  такое 
время!  Нельзя  добиться  безвозмездной  благотворительности  —  это  такъ 
некрасиво!  Потомъ  пришла  Мери,  а  теперь  я  пишу  и  совсъмъ  gaga3  — 
поездка  въ  моторъ-  меня  утомила.  Море,  мое  море,  ахъ,  я  почувствовала 
такую  грусть.  Оно  напомнило  мне  о  счастливыхъ  мирныхъ  време- 
нахъ,  нашъ  домъ  безъ  тебя  —  мы  проъхали  мимо,  такая  боль  въ  сердцъ" 
н  столько  воспоминашй.  Я  получила  милыя  письма  отъ  Эрни,  Оноръ  и 
Frl.  Тексторъ.  Онъ  далъ  ихъ  Сестръ\  баронессе  Икскуль,  которая  npit- 
хала.  Онъ  надеялся,  что  я  съ  ней  увижусь  и  помогу  ей  —  твоя 
мамаша  ее  не  приняла,  а  меня  потомъ  не  просили  —  это  съ  ея i  стороны 
большая  ошибка.  Эти  Сестры  могли  бы  намъ  разсказать  про  нашихъ 
пл'ьнныхъ.  Эрни  также  думаетъ  о  теб^  такъ  много,  прилагаю  его 
письмо.  Frl.  Тексторъ  живетъ  въ  W.,  чтобы  давать  д-втямъ  уроки  н-ъ- 
мецкаго  и  англшскаго  языка.  Цв-ьтеть  верескъ,  и  говорятъ,  что  пре- 
лестно. Я  покажу  теб-в  его  письмо,  когда  ты  придешь.  Оно  ничего  не 
проситъ,  только  полно  любви.  Твоему  полку  больше  повезло,  ч'Ьмъ 
краснымъ  драгунамъ,  у  которыхъ  только  одинъ  офицеръ  не  раненъ. 
Младшш  сынъ  Морица  медленно  поправляется  отъ  своихъ  ранъ.  Фонъ 
Гидезель  (который  былъ  съ  Сандро  въ  Болгарш  —  очень  милый)  поте- 
рялъ  уже  трехъ  сыновей.  Племянникъ  Оноръ  также  убить.  Сегодня 
была  дивная  погода,  я  утромъ  была  въ  лазарегв,  —  прибываетъ  еще 
другой  Крымецъ.  Теперь  я  должна  отправить  письмо,  уже  давно  пора. 
Всячесюя  благословешя  и  нужные,  ласковые,  горяч!е  поцелуи  и 
безконечную  любовь  отъ  твоей  старой 

«Солнышко». 

Я  рада,  что  ты  увидишь  Мишу. 

Есть  ли  у  тебя  списокъ  потерь  гвардш?  Всв  такъ  волнуются,  жены 
встревожены  насчетъ  своихъ  мужей  —  не  могъ  ли  бы  кто  нибудь  ихъ 

1  Д.    Л.    Рубинштейнъ,    известный    дъчтецъ,    впосл-вдствш    арестованный    ко- 
MHecieft  ген.  Батюшина  по  обвинешю  въ  спекулящяхъ. 

2  Манусъ,    извъстный   дълецъ,    получилъ   чинъ   д-вйств.    ст.    совътника. 
8  Одурвла. 

*  Т.  е.  Императрицы  Марш  ведоровны. 
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переписать  и  прислать  мнъ\  Скажи  Фредериксу,  что  молодая  госпожа 
Баранова  (онъ  только  что  былъ  убитъ)  страшно  б%дна,  ты  его  содер- 
жалъ  въ  полку,  помогая  ему.  Теперь  она  этого  лишилась,  и  Шульгинъ 
просилъ  меня,  нельзя  ли  что  нибудь  для  нея  сделать,  такъ  какъ  онъ 
былъ  такимъ  хорошимъ  офицеромъ.  М-мъ  Литке  благодаритъ  за  цв-вты, 
которые  я  послала  отъ  насъ  рбоихъ.  Мара  Плаутина  страшно  благо- 
даритъ   тебя. 


№  119. 

1 1  сентября  1915  г. 

Мой  дорогой  душка, 

Было  такъ  евро,  что  я  чувствовала  себя  совевмъ  грустной,  но 
теперь  солнце  старается  пробиться  сквозь  тучи.  Окраска  деревьевъ 
теперь  прелестна,  мнопе  стали  желтыми,  красными  и  мтзднаго  цв+уга. 
Печально  думать,  что  лт>то  кончилось  и  что  насъ  скоро  ожидаетъ  без- 
конечная  зима.  Было  странно  увидать  милое  море,  но  такое  грязное  — 
грусть  наполнила  мое  сердце,  когда  я  увид-вла  издали  Александрио1  и 
вспомнила,  съ  какой  радостью  мы  всегда  на  нее  гляд-вли,  зная  что  на  ней  мы 
поЪдемъ  на  дорогой  нашъ  Штандартъ  и  въ  Шхеры.  Теперь  это  все 
сонъ.  Что  собираются  д-влать  болгары,  почему  Сазоновъ  такая  кваш- 
ня?2  Кажется  какъ  будто  народъ  хочетъ  быть  на  нашей  стороне,  и  толь- 
ко министръ  и  поганый  Фердинандъ  мобилизуютъ,  чтобы  присоединить- 
ся къ  другимъ  государствамъ,  такъ  чтобы  раздавить  Сербш  и  жадно  на- 
броситься на  Грещю.  Если  выгнать  нашего  министра  въ  Бухаресте, 
то  румыны,  наверное,  могли  бы  идти  съ  нами.  Правда  ли,  что  они3  на- 
мереваются послать  Гучкова  и  н'всколькихъ  другихъ  изъ  Москвы  къ 
къ  тебе  депутащей?  Серьезное  железнодорожное  несчастье,  въ  кото- 
ромъ  онъ  бы  одинъ  пострадалъ,  было  бы  хорошимъ  Божьимъ  нака- 
зашемъ  и  хорошо  заслуженными  Они  идутъ  слишкомъ  далеко,  и  этотъ 
дурень  Щерб(атовъ)  ничего  не  выгадалъ,  вычеркнувъ  только  часть 
того,  что  они  сказали.  Въ  самомъ  деле  это  гнилое  правительство,  — 
которое  не  хочетъ  работать  со  своимъ  вождемъ,  но  работаетъ  про- 
тивъ  него.  Я  остаюсь  въ  кровати  до  завтрака.  Поездка  на  моторе 
меня  слишкомъ  растрясла,  и  я  устала  отъ  осмотровъ  и  поевщешй  лаза- 
ретовъ  въ  течение  трехъ  дней  подрядъ.  Я  такъ  хотела  бы  знать,  ког- 
да ты  будешь  въ  состоянш  вернуться  и  на  сколько  дней?     Какъ  ты 

1  Паровой  катеръ. 
'  Собственно:  такой  блинъ. 

3  Съ'ввдъ,  состпявппйея  въ  Моеки-fc.  иоетановилъ  послать  двпутац1ю.  См. 
выше. 
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устроился  съ  Ал(ексвевымъ),  когда  ты  уедешь?  Старикъ  просилъ  по- 
видаться со  мной  сегодня  вечеромъ  и,  такъ  какъ  я  знаю,  что  онъ  дол- 
женъ  тебя  повидать,  я  тебъ-  уже  телеграфировала.  Онъ  находить 
совершенно  необходимыми  чтобы  С(Сазоновъ)  сейчасъ  же  ушелъ,  онъ 
сказалъ  объ  этомъ  Л«д/?(онникову).  Еще  другой,  кого  они  предла- 
гают^ это  —  Марковъ,  но  онъ  не  годится,  такъ  какъ  онъ  совсбмъ  не 
выказалъ  себя  хорошо  въ  исторш  съ  Гермогеномъ.  Теперь  есть  еще 
Редакторъ  Правит.  Вгьстнша  Шталмейстеръ  князь  Урусовъ,  совсъмъ 
другой  чыов-бкъ,  очень  лойяльный  по  отношешю  къ  тебъ,  релипозный 
(познакомился  съ  нашимъ  Другомъ)  —  я  думаю,  что  это  было  бы 
лучше  всего  и  сразу  же.  Я  все  это  пишу,  чтобы  ты  все  это  имълъ  ясно 
въ  головб  —  думаю,  что  онъ  можетъ  привести  еще  другихъ  кандидатовъ. 
Истор!я  съ  В  (Варнавой)  заходить  слишкомъ  далеко  —  онъ  больше  не 
былъ  въ  СинодгЪу  потому  что  онъ  не  желаетъ  слышать,  какъ  глумятся 
надъ  твоими  приказашями.  Митроп(олитъ)  называетъ  твою  телеграм- 
му «Глупой  телегр.(аммой)»  —  такая  дерзость  невыносима  —  ты  долженъ 
пустить  въ  ходъ  свою  метлу  и  вычистить  всю  грязь,  которая  скопилась 
въ  Cunodtb.  Весь  этотъ  скандаль  по  поводу  В.  (Варнавы)  устроенъ 
только  для  того,  чтобы  втащить  имя  нашего  Друга  въ  Думу.  Когда  С. 
(Самаринъ)  принялъ  это  назначеше,  онъ  сказалъ  своей  клике  въ  М(оск- 
въ),  что  онъ  его  беретъ  только  потому,  что  намвревается  отд-влаться 
отъ  Гр(пгор1я)  и  что  онъ  сдЪлаетъ  все,  что  въ  его  власти,  чтобы 
добиться  успъха.  Въ  Дуигь  держали  пари,  что  они  помъшаютъ  тебъ- 
отправиться  на  фронтъ.  Ты  отправился  —  они  говорили,  что  никто  не 
посмъетъ  закрыть  Думу,  ты  это  сдълалъ  —  теперь  они  держали  пари, 
что  ты  не  можешь  уволить  С.  (Самарина)  —  и  ты  это  сдъутешь.  Хо- 
роши епископы,  которые  тамъ  сидъли  и  тоже  глумились  надъ  твоими 
приказашями.  У  тебя  навърное  еще  не  было  времени,  чтобы  прочесть 
статьи  по  поводу  обвиненш  противъ  В  (Варнавы)  въ  Синодгъ  насчетъ 
прославлены.  Покажи,  что  ты  хозяинъ.  Мы  выгнали  С.  И. х,  и  ея  друзья 
также  вылетятъ  съ  этой  смъшной,  нелойяльной,  безумной  идеей  спасать 
Pocciio.  Масса  громкихъ  словъ.  /ор(емыкинъ)  долженъ  сказать  ему2, 
что  ты  избралъ  его,  считая  его  за  человъка,  который  будетъ  работать 
для  тебя  и  для  церкви,  и  что  между  тъмъ  онъ  оказался  шпюномъ  надъ 
поступками  и  телеграммами  В. (Варнавы)  и  Гр.(то$\я)  и  началъ  пози- 
ровать въ  качестве  прокурора  и  гонителя  —  и  сомневаться  въ  твоихъ 
желашяхъ  и  приказашяхъ.  Ты  глава  и  покровитель  церкви,  а  онъ 
старается  подорвать  тебя  въ  глазахъ  церкви.  Сразу,  любимый  мой, 
выкини   его,   а   также  Щербатова.     Сегодня  вечеромъ   онъ   разослалъ 

1  С.  И.  Тютчеву,   воспитательницу  великихъ  княженъ. 

2  Самарину. 
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циркуляръ  во  все  газеты,  что  они  могутъ  печатать  все,  что  хотятъ 
противъ  правительства  (твоего  правительства)  —  какъ  онъ  смеетъ?  — 
только  не  противъ  тебя. 

Но  они  все  д-Ьлаютъ  скрытымъ  путемъ,  des  sous-entendus,  и  онъ 
играетъ  двойную  игру,  настоящих  дуракъ.  Пожалуйста,  возьми  Хво* 
стова  на  его  место.  Просмотрелъ  ли  ты  его  книгу?  Онъ  очень  хочетъ 
меня  повидать,  смотритъ  на  меня  какъ  на  ту,  что  спасаетъ  положеше, 
пока  тебя  нътъ  (сказалъ  объ  зтомъ  Лм?/?(онникову),  онъ  хочетъ  излить 
мне  свое  сердце  и  сказать  мне  обо  всёхъ  своихъ  идеяхъ.  Онъ  очень 
энергиченъ,  никого  не  боится  и  колоссально  преданъ  тебе,  а  это  главная 
вещь  въ  эти  дни.  Его  гаффы  —  можно  же  его  предостеречь  отъ  нихъ, 
—  онъ  хорошо  знаетъ  людей  въ  Дуть  и  не  позволитъ  имъ  нападать 
на  насъ,  онъ  ум1ьетъ  говорить.  Пожалуйста,  мой  душка,  серьезно  подумай 
о  немъ,  онъ  не  такой  трусъ  и  тряпка,  какъ  Щ(ербатовъ).  Надо  прави- 
тельство привести  въ  порядокъ,  и  старикъ  нуждается  въ  хорошихъ, 
преданныхъ,  энергичныхъ  людяхъ,  чтобы  помочь  ему  въ  его  старческой 
работе;  онъ  не  можетъ  такъ  продолжать.  Ты  долженъ  все  ему  сказать, 
обо  всемъ  разспросить,  онъ  слишкомъ  скроменъ  и  обыкновенно  ждетъ, 
чтобы  его  спросили  и  тогда  только  говорить  о  своихъ  впечатлт>шяхъ  или  — 
что  ему  известно.  Поддержи  его,  покажи  ему,  что  ты  въ  немъ  нуждаешься 
и  веришь  ему  и  дашь  ему  новыхъ  работниковъ  —  и  Богъ  благословитъ 
работу.  Возьми  листочекъ  бумаги  и  запиши  все,  о  чемъ  надо  перего- 
ворить —  въ  прошлый  разъ  ты  забылъ  насчетъ  Хвостова  —  и  потомъ  отдай 
этотъ  листокъ  старику,  чтобы  помочь  ему  помнить  обо  всбхъ  вопросахъ. 
1)  Самаринъ,  2)  Щербатовъ,  Синодъ,  3)  Сазоновъ,  4)  Кривошеинъ, 
который  тайный  врагъ  и  все  время  былъ  фальшивымъ  по  отношение  къ 
старику,  5)  какъ  дать  знать  баронамъ,  что  Николаша  сказалъ  имъ  боль- 
шую неправду,  будто  онъ  получилъ  распоряжеше  изъ  Царсшго  пре- 
следовать бароновъ  —  это  надо  разъяснить  умно  и  деликатно.  Старикъ 
всегда  проситъ,  чтобы  ты  поспвшилъ  и  былъ  решителенъ;  когда  ты 
ему  даешь  категоричесюе  ответы  и  приказашя  къ  исполнешю,  ему 
гораздо  легче,  и  они  вынуждены  слушаться.  Я  тебе  надоедаю,  мой 
бедный  маленыий,  но  они  приходятъ  ко  мнъ\  и  я  не  могу  действовать 
иначе  ради  тебя,  и  Беби,  и  Poccin.  Будучи  тамъ  вдали,  твой  умъ  можетъ 
созерцать  все  ясно  и  покойно  —  я  тоже  спокойна  и  тверда.  Только 
когда  приходится  делать  перемены,  чтобы  избавиться  отъ  дальнейшей 
гадости  и  грязи,  какъ  напримеръ  въ  Синодгъ,  возглавляемомъ  soi-disant 
«gentleman'oMb»  Самаринымъ,  тогда  я  теряю  голову  и  прошу  тебя  торо- 
питься. Онъ  не  смеетъ  смотреть  на  твои  слова,  какъ  на  пыль,  ни  одинъ 
изъ  министровъ  не  смеетъ  такъ  себя  вести,  после  того,  какъ  ты  съ  ними 
такъ  говорилъ.  Я  сказала  тебе,  что  С.  (Самаринъ)  глупъ,  нахалъ  — 
вспомни  какъ  дерзко  онъ  обошелся  со  мной  въ  Петергофе  прошлымъ 
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лЪтомъ  по  поводу  вопроса  объ  эвакуацш  и  его  MHtnie  о  Петербурге  въ 
cpaBHeHin  съ  Москвой  и  т.  д.,  онъ  не  им"Ьлъ  права  такъ  говорить  съ 
своей  Императрицей  —  если  бы  онъ  желалъ  мне  добра,  онъ  бы  сд-влалъ 
все,  что  въ  его  власти,  ради  меня,  чтобы  приняться  за  дело  такъ,  какъ 
я  хотъла,  и  онъ  бы  направлялъ  меня  и  помогалъ  бы  мне,  и  это  было 
бы  большимъ  и  популярнымъ  дъломъ.  Но  я  чувствовала  его  анта- 
гонизмъ,  какъ  друга  С.  И.  И  воть  почему  его  предложили  тебе,  а 
не  ради  блага  церкви.  Я  неудобна  для  такихъ  типовъ,  потому  что 
я  энергична  и  стою  за  моихъ  друзей,  где  бы  они  ни  были.  Когда  Дума 
была  закрыта,  то  въ  частномъ  засвдаши  они  говорили  гадости  насчетъ 
Г^(игор1я),  Ани  и  ея  бъднаго  отца  —  такъ  отвратительно.  Разве  это 
преданность,  спрашиваю  тебя?  Покажи  имъ  кулакъ,  накажи  ихъ,  будь 
хозиномъ  и  владыкой,  ты  Самодержецъ,  они  не  смътотъ  этого  забывать, 
и  когда  они  это  забываютъ,  какъ  теперь,  горе  имъ!  Еще  и  еще  благо- 
дарю тебя  за  твое  милое,  дорогое  письмо.  Мне  была  такая  радость 
получить  его,  и  я  его  проглотила.  Какъ  я  рада,  что  ты  получаешь  массу 
хорошихъ  телеграммъ,  это  свидетельство  и  награда.  Богъ  тебя  благо- 
словить, ты  спасъ  Росаю  и  тронъ  этимъ  поступкомъ 1. 

Я  хотела  бы,  чтобы  ты  по  настоящему  хорошенько  переговорилъ 
съ  Шавельскимъ  обо  всемъ,  что  имело  место  по  поводу  нашего 
Друга  —  позови  его  къ  чаю  въ  два  часа.  Аня  однажды  съ  нимъ  гово- 
рила, но  у  него  уши  были  полны  гадостей,  и  я  уверена,  что  Николаша 
продолжалъ  въ  этомъ  смысле. 

Ольга  благодарить  Мордвинова  за  его  письмо.  Я  боюсь,  что 
Миша  будетъ  просить  титула  для  своей  жены.  Это  невозможно,  она 
уже  разошлась  съ  двумя  мужьями  —  а  онъ  твой  единственный  братъ. 
Павелъ  не  имеетъ  значешя2.  Почему  Борисъ  все  еще  при  тебе,  онъ 
долженъ  былъ  бы  вернуться  въ  полкъ,  неправда  ли?  Г;?(игорш)  напи- 
салъ  отчаянную  телеграмму  по  поводу  своего  сына  и  умолялъ,  чтобы 
его  взяли  въ  Св.ъ  полкъ.  Мы  сказали,  что  это  невозможно.  Аня  про- 
сила Воейкова  что  нибудь  сделать,  какъ  онъ  раньше  обещалъ,  и  онъ 
ответилъ,  что  онъ  ничего  не  можетъ.  Я  понимаю,  что  этотъ  юноша 
долженъ  былъ  быть  призванъ,  но  его  можно  было  бы  командировать  въ 
поездъ,  какъ  санитара  или  что  нибудь  другое  —  ему  всегда  приходилось 
заведывать  Его  домами  въ  деревне,  какъ  единственному  сыну,  это 
конечно  страшно  тяжело.  Хотелось  бы  помочь,  не  вредя  отцу  и  сыну. 
Каюя  прелестныя  телеграммы  онъ4  опять  написалъ.  У  меня  былъ 
старый   Раухфусъ.     У   насъ   масса    яслей   устроено   въ   течеше   этихъ 

1  Принят!емъ  командовашя. 

*  Т.  е.  случай  съ  Павломъ  не  может*  считаться  прецендентомъ. 
3  Сводный. 

*  Расиутгаг 
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трехъ  мъхяцевъ  по  всей  Россш  для  нашего  общества  материнстве  и 
младенчества.  Это  большая  радость  для  меня  видъть,  какъ  всб  это  такъ 
быстро  восприняли  и  поняли  важность  вопроса,  особенно  теперь  надо 
заботиться  о  каждомъ  новорожденномъ,  такъ  какъ  потери  такъ  велики  на 
войнъ\  Говорятъ,  что  гвард!я  опять  понесла  огромныя  потери. 

Мы  -ездили  въ  Павловскъ,  чудный  воздухъ  и  такъ  солнечно.  Велико- 
л-Бпные  казаки  съ  георпевскими  крестами  сопровождаютъ  насъ. 

Теперь  я  должна  кончать,  мое  солнышко,  мой  любимый,  я  жажду 
тебя,  ц-влую  безъ  конца  и  крепко  держу  тебя  въ  своихъ  объят!яхъ. 

Богъ  да  благословитъ  и  охранить  тебя,  дастъ  тебъ4  силу,  здоровье, 
эиерпю,  уверенность  въ  своемъ  мнътии,  мудрость  и  миръ. 
Навсегда,  мой  Ники,  твоя  старая  женка 

Алиса, 

Радость  д-Ьтей  по  поводу  твоихъ  писемъ  огромна.  Они  всв  здоровы, 
слава  Богу. 


№  120. 

12  сентября   1915  г. 
Мой  любимый, 

Льетъ  дождь  и  мрачно.  Я  спала  очень  плохо,  голова  порядочно! 
болитъ,  я  еще  устала  отъ  Петергофа  и  чувствую  свое  сердце,  ожидаю 
Беккеръ 1.  Какъ  я  хогвла  бы,  чтобы  наступило  время,  когда  я  могу 
писать  только  простыя  милыя  письма  вместо  утомительныхъ.  Но  д^ла 
идутъ  совсвмъ  не  такъ,  какъ  бы  следовало,  и  старикъ,  который 
пришелъ  ко  мнъ  вчера  вечеромъ,  былъ  очень  грустенъ.  Онъ  хогЬлъ 
бы,  чтобы  ты  поскорее  npi-вхалъ,  хотя  бы  только  на  три  дня,  чтобы  все 
увид-вть  и  сделать  нужныя  перемены,  такъ  какъ  онъ  находитъ  болт>е 
чЪмъ  труднымъ  работать  съ  министрами,  делающими  оппозищю.  Надо 
определенно  р-вшить  —  онъ  либо  уходить,  либо  остается,  и  тогда 
министры  сменяются,  что,  конечно,  лучше  всего.  Онъ  собирается  послать 
тебъ  докладъ  насчетъ  печати  —  они  д-вйствуютъ  согласно  приказашямъ, 
которыя  отдалъ  Н.  (Николаша)  въ  1юл1>,  что  можно  писать  все,  что 
угодно,  насчетъ  правительства,  только  не  затрагивать  тебя.  Когда  Гор(ем- 
мыкинъ)  жалуется  Щербатову,  тотъ  взваливаетъ  вину  на  Поливанова 
и  обратно.  Щ(ербатовъ)  солгалъ  тебъ,  когда  сказалъ,  что  не  будетъ 
напечатано  то,  что  говорилось  въ  Москвъ.  Они  продолжаютъ  все  писать. 
Я  такъ  рада,  что  ты  отказался  принять  этихъ  тварей,  они  не  смъж>тъ 
употреблять  слово  конститущя,  но  они  продолжаютъ  ходить  кругомъ 
и  около.    Воистину,  это  было  бы  гибелью  PocciH,  и  мн^  кажется  про- 

1  Условное  выражеше. 
15     Переписка  225 


Гивор'Ьчило  бы  твоей  присяге  при  коронованш,  такъ  какъ  ты  Само 
держсцъ,  слава  Богу.  Изм1ьиешя  должны  быть  сд-вланы,  я  не  могу 
понять,  почему  старикъ  противъ  Хвостова  —  его  дядя  его  не  долюбли- 
ваетъ  и  говорятъ,  что  онъ  человвкъ,  который  думаетъ,  что  онъ  все 
знаетъ.  Я  объяснила  старику,  что  намъ  нуженъ  решительный  характеръ, 
кто  нибудь,  кто  не  боится.  Онъ  —  въ  Думгъ,  такъ  что  имЪетъ  то  преиму- 
щество, что  знаетъ  всЪхъ  и  будетъ  знать,  какъ  съ  ними  говорить  и  какъ 
охранить  и  защитить  твое  правительство.  Онъ  никого  au  fond х  не 
предлагаетъ,  а  намъ  нуженъ  «человъжъ».  Онъ  просилъ  меня  сообщить 
Варнавгь,  что  онъ  не  долженъ  появляться  въ  Синода,  пусть  скажетъ, 
что  онъ  боленъ,  это  самое  лучшее,  хотя  газеты  въ  ярости,  что  онъ  не 
явится.  Но  онъ  имъ  все  сказалъ  и  отвътилъ  на  все  —  этимъ  животнымъ, 
я  не  могу  ихъ  назвать  иначе.  Если  бы  только  ты  могъ  пр^хать  и 
сейчасъ  же  повидать  митрополита  и  сказать  ему,  что  ты  запрещаешь 
касаться  этого  вопроса  и  что  ты  настаиваешь  на  исполнеши  твоихъ 
приказанш.  Онъ 2  плакалъ  отъ  отчаяшя,  когда  Самаринъ  былъ  назначенъ, 
а  теперь  онъ  совершенно  въ  его  рукахъ  —  но  онъ  долженъ  им^ть  отъ 
тебя  строгое  приказаше.  Твой  npi-вздъ  сюда  будетъ  карательной  экспе- 
дицией, и  отдыха  не  будетъ,  бътшая  душка,  но  это  немедленно  необходимо, 
они  продолжаютъ  писать  безпрерывно,  но  они  никого  не  могуть  предло- 
жить. Макаровъ  не  годится.  Арсеньевъ  изъ  Москвы  вопилъ  противъ 
нашего  Друга.  Рогозинъ  —  ненавидитъ  нашего  Друга.  Князь  Урусовъ 
(я  его  не  знаю)  —  знаетъ  нашего  Друга,  о  немъ  говорятъ  много 
хорошаго.  У  меня  голова  болитъ  отъ  поисковъ  людей,  но  кто  бы  то  ни 
было  лучше,  чт>мъ  Самаринъ,  который  открыто  идетъ  противъ  тебя 
своимъ  поведешемъ  въ  Синодгъ. 

Не  можешь  ли  ты  въ  самомъ  д-влъ-  поскорее  вернуться,  душка, 
повидимому  д-вла  поворачиваются  къ  лучшему,  слава  Богу,  и  станутъ  еще 
лучше.  Хотела  бы  знать,  каюя  ты  пропускалъ  мимо  себя  войска.  У 
старика  назначено  засвдаше  министровъ  въ  воскресенье,  воть  почему 
онъ  не  можетъ  сегодня  у-вхать.  Если  ты  npi-вдешь  въ  четвергъ,  онъ 
говоритъ,  что  ему  не  зач'Бмъ  раньше  туда  -Ехать,  но  мн+э  кажется,  что 
тебъ-  было  бы  спокойн-ве  его  теперь  увидать  и  переговорить  съ  нимъ, 
и  все  приготовить  къ  твоему  возвращешю.  Онъ  говоритъ,  что  на 
Сазанова  жалко  смотреть,  словно  «une  poule  mouillee»3.  Что  съ  нимъ 
случилось?  Онъ  ничего  не  говоритъ  /о/?(емыкину),  а  онъ  долженъ 
знать,  что  происходитъ.  Министры  никуда  не  годятся,  и  Ат?мв(ошеинъ) 
продолжаетъ  вести  подземную  работу  —  все  это  такъ  некрасиво  и 
неблагородно  —  имъ  нужна  твоя  железная  воля,  которую  ты  по- 

1  Въ  сущности. 

2  Митрополитъ. 

3  Мокрая   курица. 
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кажешь,  не  правда  ли?  Ты  видишь  резулыатъ  того,  что  ты  тамь 
взялъ  все  на  себя.  Ну,  такъ  сд-влай  тоже  самое  здъть,  т.  е.  будь  рътни- 
теленъ,  дай  имъ  очень  суровый  репримандъ  за  ихъ  поведете  и 
за  то,  что  они  н  е  послушались  твоихъ  приказанш,  данныхъ  зд-всь  въ 
засвдаши  —  мнЪ  болъе  чт^мъ  противны  эти  трусы.  Не  можетъ  ли 
Алекс^евъ)  обойтись  безъ  тебя  въ  течеше  трехъ  дней,  поскоръе  отвъть, 
если  можешь.  Ты  не  можешь  ce6t  представить,  какое  это  отчаяше  не 
быть  въ  состоянш  телеграфировать  все,  что  хогвлось  бы  и  что  нужно,  и 
не  получать  отвъта.  У  тебя  нътъ  времени,  чтобы  ответить  на  мои 
вопросы,  которыхъ  ц-влая  сотня,  но  всегда  это  тв  же  самые,  такъ  какъ 
они  настоятельны,  и  моя  голова  утомлена  отъ  мыслей  и  отъ  того,  что  все 
представляется  мнв  въ  такомъ  дурномъ  св'вттз  —  и  начинаетъ  распро- 
страняться по  стране.  Эти  типы  всюду  разглагольствуютъ  противъ  пра- 
вительства и  т.  д.  и  съютъ  свмя  недовольства.  Прежде,  чъмъ  Дума 
соберется  черезъ  мЪсяцъ,  нужно  образовать  поскорве  новый  сильный 
кабинетъ,  такъ  чтобы  они  имъуш  время  работать  и  приготовить  все 
заранъе,  всъ  вмъст-в.  Онъ  предложилъ  мнъ-  повидать  С.  (Самарина),  но 
что  толку,  этотъ  челов-вкъ  никогда  меня  ие  послушаетъ  и  сд-влаетъ 
какъ  разъ  наоборотъ  изъ  за  оппозищи  и  недоброжелательства.  Я  его 
также  слишкомъ  хорошо  знаю  теперь  по  его  поведешю,  которое 
меня  не  удивило,  такъ  какъ  я  знала,  что  онъ  будетъ  такой.  Гор (емыкинъ) 
хочетъ,  чтобы  ты  вернулся  и  все  это  сд+злалъ,  но  не  теряй  времени.  Тебъ 
тамъ  покойно,  но  все  же,  моя  душка,  вспомни,  что  ты  чуточку  медлнте- 
ленъ  въ  р-вшешяхъ,  а  колебаться  никогда  не  бываетъ  хорошо.  Старння 
дочери  отправились  въ  лазаретъ,  три  младиня  учатся.  А.  (Аня)  -вдеть  въ 
городъ  къ  Алй  и  къ  своей  матери  до  трехъ,  такъ  что  я  опять  полежу 
до  завтрака,  такъ  какъ  сердце  немного  расширено,  и  я  чувствую  себя 
такой  усталой.  Теперь  Юзикъ  долженъ  быть  уже  въ  Ставкгь.  Правда 
ли,  что  мы  опять  только  въ  200  в.  отъ  Львова?  Должны  ли  мы  такъ 
спъшить  впередъ,  не  лучше  ли  повернуться  и  раздавить  нвмцевъ?  Какъ 
насчетъ  Болгарш?  Имъть  ихъ  съ  фланга  было  бы  батгве  ч+змъ  скверно; 
но  они,  навърное,  купили  Фердинанда. 

Какъ  настроеше  Миши?  поц-влуй  дорогого  за  меня.  Я  еще  не 
им-вю  изв-бстш  отъ  Ольги,  ея  npi-вздъ  быль  какъ  то  печаленъ  —  мы 
едва  вид-вли  ее,  она  уЪхала  печальной  и  встревоженной. 

Сейчасъ  я  получила  раздушенное  письмо  отъ  Ольги  Палгъй1.  Павлу 
лучше  —  она,  наконецъ,  получила  изв-вспе  объ  ихъ  сынъ\  Ему  потребо- 
валась неделя,  чтобы  добраться  до  обоза  его  полка,  а  теперь  онъ  нй- 
д-вется  найти  полкъ.     Я  думаю,  что  уланы  недалеко  отъ  Баранотчей. 

1  Жена  В    Кн.   Павла  Александровича.  --...' 
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Говорить  про  реку,  которая   гамъ  поблизости,  где  былъ  тяжелый  бой 
-  что  за  бои  повсюду! 

Макензенъ  — не  тотъ,  котораго  мы  знали?  Есть  князь  Бентгеймъ  въ 
Иркутсшь  (какой  то  родственникъ  Мари  Эрбахъ).  Эрни  просилъ  отъ 
имени  Макса,  н-ьтъ  ли  возможности  его  выменять,  —  онъ,  повидимому, 
последит  изъ  своей  семьи,  —  можетъ  быть  кто  нибуть  изъ  нашихъ 
могъ  бы  быть  возвращенъ  въ  обменъ.  Онъ  только  такъ  спрашиваетъ, 
не  зная  возможно  ли  это.  Я  объ  этомъ  сообщу  Ростовцеву.  Я  сомне- 
ваюсь, чтобы  это  было  возможно,  если  онъ  не  дастъ  честнаго  слова  не  сра- 
жаться более  противъ  кого  бы  то  ни  было  изъ  союзниковъ.  Только  подъ 
этимъ  услов1емъ  его  можно  обменять.  Я  напишу  это  Ростовцеву,  и  тотъ, 
кого  это  касается,  будеть  знать,  что  дъ\лать.  Я  не  имею  понят!я,  кого 
можно  попросить  въ  обменъ  и  даже  разрешается  ли  это.  По  вопросу  о 
газахъ  1  Эрни  также  выражаетъ  отвращеше,  но  онъ  говорить,  что,  когда 
онъ  былъ  вблизи  Реймса  въ  начале  сентября  прошлаго  года,  англичане 
тамъ  пользовались  газами,  а  такъ  какъ  германская  химическая  индустр1я 
лучше,  они  выделали  болъе  сильные  газы.  Аня  была  у  Всгъхъ  Скор- 
бящихъ  Радости2  въ  городе  и  привезла  тебе  этотъ  образокъ.  Пред- 
ставь себе  наше  удивлеше,  вдругъ  появился  Кусовъ.  Вся  его  кавалер1я 
отправлена  въ  Двилскъ,  и  во  время  этого  перехода  онъ  сюда  примчался, 
пр!ъхалъ  въ  городъ  сегодня  утромъ,  вероятно,  едетъ  дальше  завтра, 
повидается  съ  женой  и  прямо  въ  Двилскъ,  чтобы  встретить  свой  полкъ. 
У  него  были  тяжюя  потери  —  онъ  въ  отчаяши  отъ  твоего  Трубецкого  3, 
который  делаетъ  ошибку  за  ошибкой,  а  друпе  не  смеютъ  ничего 
сказать,  потому  что  говорятъ,  что  ты  особенно  къ  нему  расположенъ  (въ 
чемъ  сомневаюсь).  Благодаря  ему  люди  К.  были  окружены,  потому  что 
Юрш  убралъ  три  баталюна  пехоты,  которые  ихъ  охраняли  и  которые 
ему  потребовались.  Но  они  все  же  пробились,  только  потеряли  много 
лошадей,  такъ  какъ  это  былъ  пунктъ,  где  лошади  все  были  собраны 
вместе.  Онъ  довольно  определенно  высказалъ  свое  мнеше  Тр(убец- 
кому).  Онъ  примчался,  чтобы  узнать,  какъ  идутъ  дъ\ла,  такъ  какъ 
письма  никогда  до  него  не  доходили,  и  онъ  хотелъ  обо  всемъ  услышать. 
Городъ  ему  уже  опротивелъ,  и  онъ  въ  ярости  по  поводу  «гнилой  атмо- 
сферы». Онъ  былъ  огорченъ,  что  ты  послалъ  Михеева,  потому  что  онъ 
такъ  непредставителенъ  и  не  умеетъ  какъ  следуетъ  всехъ  собрать  и 
благодарить  отъ  твоего  имени.  Онъ  виделъ  некоторое  время  тому 
назадъ,  какъ  проходили  кабардинцы,  разспрашивалъ  безъ  конца,  и  го- 
ворить, что  «духъ»  въ  армш  превосходенъ.  Это  полезно  и  освежаеть, 
когда  видишь  такого  человека  прямо  оттуда  —  здесь  какъ  то  ржавеешь, 

1  Ядовитыхъ. 

2  Церковь   на  Шпалерной. 

3  Кн.    lOpift    Трубецкой,    бывппй    начальиикъ    конвоя. 
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хотя  я  в  п  о  л  н  t  в  е  р  ю  и  думаю,  что  все  должно  пойти  хорошо,  если 
только  Богъ  дастъ  намъ  надлежаще  разумъ  и  энерпю.  Не  находишь 
ли  ты,  что  Бебинъ  почеркъ  становится  очень  милымъ  и  опрятнымъ? 
Я  спокойно  оставалась  дома  сегодня,  видт>ла  также  м-мъ  Зизи.  Почему 
Борись  не  со  своимъ  полкомъ?  Три  нашихъ  кавалершскихъ  дивизш 
получили  приказаше  пробиться  черезъ  нъмцевъ,  онъ-  это  сделали  и 
теперь  въ  тылу.  Татъянинъ  полкъ  тамъ  также  находится.  Благословляю 
и  ц-влую  безъ  конца  съ  сильн-Ьйшей  любовью,  моя  душка,  моя  любовь. 

Твоя   старая  женка. 


№  121. 

Царское  Село,  13  сентября  1915  г. 
Мое  родное  сокровище, 

Я  рада,  что  у  тебя  хорошая  погода,  здъхь  настоящая  осень,  часъ 
тому  назадъ  было  немного  солнца,  а  теперь  опять  сврая  мгла.  Че- 
тыре девочки  были  у  ранней  объ\дни.  Пришелъ  инж.-мех. *  такъ  что 
я  въ  его  обществе.  Итакъ,  ты  не  можешь  npitxaTb  до  конца  недели,  я 
этого  боялась,  такъ  какъ  дела  все  таки  очень  серьезны  возле  Двинет 
—  но  какъ  храбры  были  съ  обт>ихъ  сторонъ.  Богъ  да  поможетъ  и 
укрепить  наши  доропя  войска.  Газеты  продолжаютъ  изводить  меня, 
обсуждая  и  плачась  по  поводу  того,  что  будетъ  цензура  —  а  это  следо- 
вало устроить  уже  месяцы  тому  назадъ.  Сегодня  днемъ  у-Ьзжаетъ 
курьеръ  въ  Англш,  такъ  что  я  должна  быстро  воспользоваться  и  на- 
писать Викторш.  Это  письмо  я  закончу  попозже  днемъ,  какъ  обыкно- 
венно. Сазоновъ  говоритъ,  что  обм-внъ  пл-Ьнныхъ  касается  Алексеева), 
такъ  что  я  не  знаю,  что  делать  по  вопросу  о  кн.  Бенгеймъ*.  Я  не  могу 
просить  насчетъ  германца  (и,  кажется,  не  раненаго  или  уже  выздо- 
ровъвшаго  давно)  —  кого  бы  хотели  на  него  променять?  Я  рада,  что 
ты  написалъ  хорошее  письмо  старику,  оно  поможетъ  ему  въ  его  трудной 
задаче.  Сегодня  три  недели,  что  ты  прибылъ  въ  Ставку.  Когда 
Н.  (Николаша)  -вдеть  въ  Тчфлисъ?  Сегодня  —  въ  газетахъ,  что  Джунк(оъ- 
скш)  ъдетъ  въ  армш  и  болт>е  уже  не  подчиненъ  Алексееву)  по  сани- 
тарнымъ  вопросамъ.  Милый  муженекъ,  я  всегда  въ  мысляхъ  съ  тобой, 
жажду  знать,  какъ  ты  выглядишь  и  какъ  ты  себя  чувствуешь.  Я  уве- 
рена —  гораздо  лучше,  ч-вмъ  когда  ты  тутъ  былъ.  Я  сказала  тебе  вчера 
насчетъ  /О.  7>(убецкого)  для  того,  чтобы  можно  было  наблюдать  за 
нимъ,  если  онъ  въ  самомъ  д-блъ-  д-вйствуетъ  такъ  неважно  и  вевхъ 
ихъ  путаетъ.  Это  не  вмешательство.  Я  не  хочу  вмешиваться,  я 
только  повторяю  то,  что  сказалъ  Кусовъ,  такъ  какъ  я  знаю,   что  онъ 

1  Условное  выражение 
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говорить  мнъ  эти  вещи  въ  надежд-в,  что  я  ихъ  передамъ.    Каюя  свъ- 
д-вшя  изъ  Чернаго  моря  и  Балтики? 

Я  пролежала  день  на  диванъ  въ  углу  большой  моей  комнаты,  и 
Аня  MHt  читала.  Въ  четыре  мы  пили  чай,  а  потомъ  пятеро  д'втей  отпраг 
вились  къ  Ан-в  на  часъ,  чтобы  увидать  другихъ  д-втей.  Я  забралась  въ 
постель  для  того,  чтобы  быть  въ  состояши  пойти  въ  церковь.  Сегодня 
служба  съ  шести  до  восьми,  я  пойду  около  семи,  больше  я  не  въ  силахъ, 
такъ  какъ  не  могу  принимать  капли  и  чувствую  себя  усталой,  но  сердце 
сегодня  не  было  расширено.  Скучный  день.  Въ  Москв-в  г-жа  Гар(дмн- 
екая)  находитъ,  что  дъ\ла  обстоять  лучше,  чЪмъ  можно  было  ожидать. 
Петрогр(алъ)  она  находитъ  отвратительнымъ  сейчасъ,  и  я  думаю,  всъ 
согласны.  Я  дала  Зизи  записки  насчетъ  1оанна  Макс,  какъ  они  нашли 
его  гробницу,  и  она  была  благодарна  и  тронута,  такъ  какъ  это  ей  все 
показалось  совевмъ  въ  другомъ  свът-в,  а  теперь  я  просила  Аню  послать 
ихъ  къ  О(тцу)  Алекс.  Я  хот-вла  бы,  чтобы  друпе  поняли  эту  вещь  и 
дурное  поведеше  Синода.  Если  они  находятъ,  что  ты  не  имълъ  права 
отдать  такое  приказаше,  во  всякомъ  случае  тъмъ  бол-ве  они  должны 
были  поддержать  это  и  съ  своей  стороны  легализовать.  Вмъсто  того  они 
умышленно  воспротивились  твоимъ  приказашямъ  —  и  все  это  просто  изъ 
оппозицш,  чтобы  повредить  Варнавгь  и  опять  выставить  нашего  Друга 
въ  дурномъ  свъгв.  Мое  письмо  скучно,  я  никого  интереснаго 
не  видьла.  Аня  на  нед-влю  переъзжаетъ  въ  большой  дворецъ,  чтобы 
комнаты  ея  можно  было  вычистить  и  осмотръть  неисправные  плафоны, 
и  замазать  окна  на  зиму.  Данини  долженъ  за  этимъ  посмотреть.  Между 
тъмъ,  она  можетъ  пройти  лечеше  электричествомъ  и  сильнымъ  св-втомъ, 
которое  мы  илгвемъ  рядомъ  въ  лазарегв,  и  £л(адим!ръ)  //ил:(олаевичъ) 
можетъ  это  сделать,  и  ея  Феодосия  Степановна  тамъ  тоже  работаеть 
и  массируетъ  раненыхъ  офицеровъ.  Прилагаю  письмо  отъ  Ольги  и 
посылаю  тебъ  еще  цвътовъ.  Фрез!я  держится  очень  долго  и  каждый 
бутонъ  откроется  въ  твоей  вазъ\ 

Листья  становятся  очень  желтыми  и  красными,  я  это  вижу  изъ 
оконъ  моей  большой  комнаты.  Душка,  ты  мнт>  такъ  и  не  отвтэтилъ  на- 
счетъ Дмитр!я,  почему  ты  его  не  отсылаешь  въ  полкъ,  какъ  Павелъ 
надъялся?  Онъ  такъ  волнуется  по  поводу  того,  что  мальчикъ  проживаеть 
свои  лучине  годы  и  въ  такой  серьезный  моментъ  въ  бездъ-лш.  Это  не 
выглядитъ  хорошо.  Великихъ  Князей  utTb  на  фронтв.  Бедные  Констан- 
тиновичи всегда  больны.  Я  такъ  надеюсь,  что  получу  твое  письмо 
прежде  чтэмъ  запечатаю  это,  такъ  я  отдохну  и  потомъ  закончу  его. 
Ну,  я  должна  его  отправить.  Ц-влую  и  благословляю  тебя  еще,  мое 
дорогое  сокровище,  мое  солнышко. 
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Покрываю    тебя    нъжными    поцелуями.    Богъ   да    благословить    и 
охранить  тебя. 

Нъжные  поцелуи  отъ  твоей  родной  старой  женки. 


№  122. 

14  сентября  1915  г. 

Моя  родная,  любимая  душка, 

Я  нашла  твою  дорогую  телеграмму  сегодня  утромъ,  когда  встала. 
Я  была  такъ  благодарна,  такъ  какъ  тревожилась,  не  имъя  извъхтш 
цълый  день.  Такъ  какъ  я  очень  устала,  то  я  пошла  спать  въ  двадцать 
минутъ  двънадцатаго.  Твоя  телеграмма  была  отправлена  изъ  Ставки  въ 
10,31  и  пришла  сюда  въ  12,10.  Слава  Богу,  извёсия  лучше.  Но  что  ты 
сдълаешь  для  армш,  чтобы  не  имъть  Л^(ексьева)  въ  качествъ  един- 
ственнаго  отвътственнаго.  Не  пошлешь  ли  ты  сюда  Иванова,  а.  Щерба- 
чева  туда,  чтобы  заменить  его.  Ты  тогда  будешь  спокойнъе,  и  Лл(ексъеву) 
не  придется  нести  одному  ответственность.  Итакъ,  въ  концт>  концовъ 
тебъ  приходится  переъхать  въ  Калугу  1  —  какъ  это  непр!ятно,  хотя  сюда, 
мнъ  кажется,  разстояше  меньше  чЪмъ  теперь.  Только  ты  такъ  далекъ 
отъ  войскъ.  Но  если  Ивановъ  поможетъ  Алексееву,  то  ты  могъ  бы 
прямо  отсюда  проъхать  повидать  хотя  бы  нъкоторыя  войска.  Что  проис- 
ходило на  моръ,  я  ничего  не  знаю  и  прочла  сегодня  утромъ  о  гибели 
кап.  перваго  ранга  С.  С.  Вяземского  (геройская  кончина  — палъ  въ  бою); 
офицеры  и  матросы  корабля  объявляютъ  объ  этомъ,  и  его  тъую  приво- 
зятъ  съ  Балтшскаго  вокзала.  Потомъ  кап.  второго  ранга  А.  Свиньинъ 
также  палъ  смертью  храбрыхъ.  Что  все  это  значить.  Петр.  Вас.  сказалъ 
дътямъ  несколько  дней  тому  назадъ,  что  Новикъ  былъ  въ  бою,  но  такъ 
какъ  морсюя  извъспя  не  помтэщаютъ  въ  газетахъ,  я  безпокоюсь,  не 
зная,  что  это  значитъ.  Когда  тебя  здъсь  нътъ,  понятно,  я  могу  получать 
извъспя  только  по  утрамъ  изъ  Нового  Времени.  Если  бы  было  что 
нибудь  хорошее,  пошли  телеграмму,  такъ  какъ  здъхь  часто  слышишь 
невърныя  въсти,  которымъ  я,  конечно,  всвхъ  прошу  не  вт>рить. 

Что  подълываетъ  Воейковъ?  Я  не  могу  забыть  его  сумасшеств!я 
здъсь  и  отвратительнаго  поведешя  по  отношешю  къ  А.  (Ан-в).  Поста- 
райся, чтобы  онъ  тамъ  не  слишкомъ  забиралъ  все  въ  свои  руки  и  не 
вм-вшивался  бы.  Такъ  какъ  бъдный  старый  Фред(ериксъ)  старъ  и  ста- 
новится, увы,  довольно  глупымъ,  другой  съ  его  властолюбивымъ 
духомъ  и  честолюб1емъ,  и  самоуверенностью  попробуетъ  выполнять  обя- 
занности, которыя  его  не  касаются.  Не  нужно  ли  тебе  еще  кого  нибудь 

1  Въ  виду  военныхъ  веудачъ  возникло  предположение  о  перевод!-  Царской 
Ставки  въ  Калугу. 
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другого  для  шюстранцевъ  иди  делутащй,  или  для  отдачи  приказашй, 
которыхъ  ты  не  имеешь  времени  самъ  отдавать  —  генералъ-адъютантъ 
или  что  нибудь  въ  этомъ  родъ?  Отд-влался  ли  ты  тамъ  отъ  безполез- 
ныхъ  людей?  Я  рада,  что  Борисъ  опять  вернулся.  Я  надеюсь,  что 
онъ  можетъ  достать  списки  потерь,  такъ  какъ  жены  очень  волнуются. 

Говорятъ,  что  Лейхтенб(ергскш) *  раненъ.  Я  не  помню,  какимъ 
полкомъ  онъ  командовалъ,  но  нервничаютъ  особенно  Преображенсюя 
дамы.  Хотъла  бы  знать,  каюя  части  ты  видълъ  въ  послъ-дшй  разъ. 
Теперь  старикъ  съ  тобой.  Это  глупо,  что  когда  онъ  приходитъ  ко  мнъ, 
объ  этомъ  печатаютъ,  это  узнается  въ  городе,  тогда  какъ  зд-всь  даже 
мои  близюе  объ  этомъ  не  знаютъ,  —  и  вотъ  сердятся,  что  я  вмешиваюсь 
—  но  это  мой  долгъ  помогать  тебъ\  Даже  въ  этомъ  меня  обвиняютъ 
милые  министры  и  общество,  которое  все  критикуетъ,  а  сами  занимаются 
вещами,  которыя  ихъ  совершенно  не  касаются.  Таковъ  этотъ  м!ръ,  не 
возбуждающей  восхищения!  Все  же  я  увърена,  что  ты  слышишь 
гораздо  меньше  сплетенъ  въ  Ставкгь,  и  я  благодарю  Бога  за  это. 
Церковь  началась  вчера  въ  шесть  и  до  восьми.  Я  съ  Беби  пришла  въ 
семь  съ  четвертью. 

Я  плохо  спала,  устала  и  голова  порядочно  болитъ,  и  я  остаюсь  въ 
постели  до  завтрака.  Павелъ  просилъ  разръшешя  придти  къ  чаю. 

О,  мой  дорогой,  благодарю  и  еще  благодарю  тебя  такъ  нъжно  за 
твое  милое  письмо  отъ  одиннадцатая.  Я  его  получила  съ  глубочайшей 
благодарностью  и  съ  радостью.  Я  его  целовала  еще  и  еще  и  читала 
Богъ  знаетъ  сколько  разъ.  Да,  въ  самомъ  дълъ,  когда  придетъ  счастли- 
вая минута,  когда  мы  будемъ  уютно  сидъть  вмъстъ  въ  моей  сиреневой 
комнатъ!  Мы  продолжаемъ  пить  чай  въ  большой  комнатъ,  хотя,  когда 
Павелъ  въ  шесть  съ  четвертью  ушелъ,  уже  было  совсъмъ  темно. 

Да,  насчетъ  перемъны  министровъ.  Въ  пот^зд-б  Кусовъ  ъхалъ  съ 
Щербатовымъ,  и  онъ  назвалъ  старика  «сумасшедшш  старикъ»  —  это 
заходитъ  слишкомъ  далеко.  Некоторые  въ  Думгъ  хотятъ  Щ(ербатова) 
на  мътто  Гор(емыкина).  Я  это  понимаю,  такъ  какъ  они  въ  такомъ 
случае  сделали  бы  съ  нимъ  все,  что  хогвли  бы. 

Павелъ  былъ  возмущенъ  тъмъ,  что  происходило  въ  Москвъ  и 
намърешемъ  депутац!и  представиться  тебъ\ 

За  письмо  старухи  большое  спасибо  —  оно  мнъ  очень  понравилось. 
Я  его  читала  вслухъ  Анъ.  Павлу  не  нравится  Мрозовскш.  Онъ  ска- 
залъ,  что  онъ  такой  хамъ,  онъ  помнить  его  со  времени  своей  службы  — 
я  помню,  что  онъ  разъ  накричалъ  на  Гвардейскш  экипажъ,  потому  что 
одинъ  нижшй  чинъ  не  могъ  наизусть  сказать  слова  гимна,  и  потомъ 
бъдныя   гренадерсюя   дивизш   такъ   мало   отличились    въ   этой  войнтЬ. 

1  Герпогъ   Николай   Никодаевичъ   Д, 
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Правда  ли,  что  Куропаттнъ  ихъ  получилъ  или  это  сплетни?  Какъ  то 
онъ  окажется  на  этотъ  разъ.  Дай  Богъ,  чтобы  хорошо  —  на  менъе! 
высокомъ  мтэсгв  можетъ  быть  пойдетъ  лучше.  Павелъ  спрашивалъ  по- 
чему Н.  (Николаша)  все  еще  зд'всь  и  правда  ли,  что  ты  написалъ  ему, 
чтобы  онъ  отдохнулъ  на  Кавказе  въ  Боржомъч  Я  ответила  утверди- 
тельно и  сказала,  что  ты  позволилъ  ему  провести  десять  дней  въ  Пер- 
шчнгъ  *.  Душка  моя,  вели  ему  поскорее  "Ехать  на  югъ,  всякаго  рода  дур- 
ные элементы  собираются  вокругъ  него  и  стараются  воспользоваться  имъ, 
какъ  своимт  знаменемъ.  Богъ  этого  не  позволитъ.  Но  в-врнт>е,  чтобы 
онъ  поскор-fee  былъ  на  Кавказе,  и  ты  в-вдь  сказалъ  десять  дней,  а  завтра 
будетъ  три  недели,  что  онъ  у-вхалъ  изъ  Ставки.  Будь  твердъ  въ  этомъ 
также,  пожалуйста.  Я  такъ  рада,  что  Павелъ  понялъ  игру,  которую 
Н.  (Николаша)  хот1ьлъ  играть  —  онъ  въ  ярости  по  поводу  того,  какъ 
адъютанты  Николаши  разговариваютъ.  Я  рада,  что  ты  объяснилъ 
все  В.  (Воейкову)  —  онъ  такъ  упрямъ  и  самонадт>янъ,  и  другъ  Щер- 
батова. Какъ  я  счастлива,  что  ты  вид'Ьлъ  артиллерш  —  какая  награда 
для  нихъ.  Оставь  еще  Мишу  при  себЪ,  пожалуйста.  Павелъ  еще 
разъ  повторилъ,  что  онъ  искренно  надъется,  что  ты  отправишь  Д(митр1я) 
въ  его  полкъ,  онъ  находитъ,  что  та  жизнь,  которую  онъ  теперь  ведетъ, 
его  губить,  такъ  какъ  ему  абсолютно  нечего  д-влать,  и  даромъ  тратить 
время,  что  совершенно  върно. 

Если  когда  либо  ты  получишь  изв*вст1е  о  гусарахъ,  сообщи  мнъ-, 
такъ  какъ  Павелъ  тревожится.  Его  сынъ  теперь  въ  полку.  Павелъ 
поправился,  но  онъ  очень  слабъ,  худъ  и  бл-вденъ.  Старая  тетя  Саша2 
прйхала  въ  городъ  и  будетъ  пить  чай  съ  нами  въ  среду.  Ксешя  и 
Сандро  завтракаютъ  съ  нами  въ  этотъ  день  также. 

Сегодняшняя  извтэспя  о  нашихъ  союзникахъ,  если  только  они  прав- 
дивы —  чудесны.  Слава  Богу,  что  они  теперь  начинаютъ  работать,  это 
было  трудное  время.  Взять  24  оруд!я  и  1000  пл-внныхъ  —  это  совсвмъ 
великолепно.  Я  нахожу,  что  это  такъ  плохо,  что  министры  не  держать 
при  себъ-  всв  суждешя,  которыя  происходятъ  въ  Совтътгь  шнистровъ. 
Разъ  вопросы  ръшены  —  тогда  можно  все  о  нихъ  узнать.  Но  н)аша 
необразованная,  —  хотя  она  считаетъ  себя  интеллигентной  —  публика 
все  читаетъ,  понимаеть  только  четвертую  часть  и  потомъ  начинаетъ 
обо  всемъ  разсуждать,  а  газеты  всъмъ  недовольны  —  чортъ  бы  ихъ 
побралъ. 

Михенъ  писала,  навъдываясь  опять  насчетъ  Плото3,  не  сделано  ли 
чего  либо,  —  я  прямо  тебъ*  надоедаю.  Въ  миломъ  Петроградгъ  гово- 
рятъ,  что  ты  тутъ  былъ  несколько  дней,  а  теперь,  —  что  Г^(игор1й)  въ 

1  Им-bnie   Николая   Николаевича   въ  Тульской   губ. 

,J  В.  Княгиня  Александра  Госифовна. 

3  НълецБШ   офицеръ,    арестованный   въ   Ковед-в,   см    ьышь 
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Ставкгь  —  они  въ  самомъ  дълъ  все  больше  и  больше  дуръютъ,  и  я 
жалъю  тебя,  когда  ты  вернешься,  но  мы  будемъ  безумно  рады  твоему 
возвращешю,  какъ  бы  ни  было  коротко  твое  пребываше  здъчъ  —  только 
бы  слышать  твой  дорогой  голосъ,  видеть  твое  милое  лицо  и  долго, 
долго  держать  тебя  въ  моихъ  любящихъ  объят1яхъ.  У  меня  болятъ 
голова  и  глаза,  такъ  что  больше  не  могу  писать.  Прощай,  моя  душка, 
Ники  дорогой!  Богъ  да  охранить  и  защитить  тебя  отъ  всякаго  зла. 
Осыпаю  тебя  поцелуями,  навсегда  твоя  старая  женка 

Аликсъ. 

Я  чувствую  себя  совсбмъ  печальной  безъ  нашего  лазарета,  гдъ 
я  не  была  уже  съ  четверга. 

Аня  переъхала  въ  большой  дворецъ.  Душка,  посылаешь  ли  ты 
чиновъ  своей  свиты  на  фабрики.    Пожалуйста,  не  забудь  этого. 

Мои  Александр  овцы  возлъ  Движка  и  понесли  довольно  тяжюя  потери. 

Дъти  всъ  тебя  ц'влуютъ,  Мари  въ  восторгв  отъ  твоего  письма. 
Юзикъ  вовсе  не  псБхалъ  въ  Ставку,  это  вообразили  дъти. 

Мн"Б  нравится  истор1я  о  томъ,  какъ  охотились  за  немцами  возлъ 
Орши.  Наши  казаки  ихъ  бы  довольно  скоро  нашли.  Собираются  ли 
они  опять  д-вйствовать  противъ  Риги?  Душка  моя,  я  жажду  тебя,  такъ 
жажду,  моя  дорогая.  Твои  письма  и  телеграммы  теперь  моя  жизнь. 
Цълую  дорогого  Мишу,  Дмитр!я. 

Привътъ  старику  и  Н.  П. 

Обдумай  насчетъ  Иванова,  мой  милый  —  я  чувствую,  что  ты  былъ 
бы  спокойнъе,  если  бы  онъ  былъ  съ  Алексвевымъ  въ  Ставкгь,  и  ты 
былъ  бы  свободнъе  въ  своихъ  движешяхъ.  А  когда  ты  будешь  подольше 
въ  Ставкгь,  онъ  могъ  бы  объъхать  все  и  все  осмотръть  и  сообщить  тебъ, 
какъ  идутъ  д'вла,  и  загьмъ  присматривать,  и  его  присутстше  вездъ  было 
бы  полезно.    Благословляю  и  цълую  тебя. 


№  123. 

15  сентября   1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Съро  и  дождь  идетъ,  и  совсъмъ  холодно.  Я  все  еще  чувствую  себя 
неважно,  и  голова  продолжаетъ  нъсколько  болъть  —  тъ-мъ  не  мен'ве 
у  меня  засъдаше  по  вопросу  о  нашихъ  плънныхъ  въ  Гермаши.  Частное 
общество,  дъйствующее  по  всей  Poccin,  теперь  начало  этимъ  заниматься, 
побуждаемое  Суворинымъ,  такъ  какъ  онъ  находитъ,  что  князь  Голицынъ 
не  работаетъ  достаточно;  —  мнъ-  эта  идея  не  нравится,  такъ  какъ  это  при- 
думали только,  чтобы  мнв  мъшать,  BMtcTO  того,  чтобы  просить  принять 
ynacTie  въ  моемъ  обществ-Ь.    Не  чувствуя  себя  здоровой,  я  была  не  въ 


состоянш  пойти  на  панихиду  по  старомъ  Арсеньевгъ 1,  но  буду  или  завтра 
вечеромъ  на  выносгь  и  парастазгь2  въ  Знаменш,  или  на  похоронахъ 
тамъ  во  вторникъ  утромъ.  Я  послала  цв-вточный  крестъ  отъ  насъ  обоихъ 
и  написала  бт>дной  маленькой  Наденьк-в,  и  послала  выражеше  твоего 
собол-взновашя  ея  братьямъ.  Съ  нимъ  умираетъ  кусочекъ  старой 
исторш.  Я  сейчасъ  же  передала  твое  приказаше  насчетъ  бумагъ  и  писемъ, 
которыя  у  него  были  и  которыя  принадлежали  твоей  библ1отекъ\ 
Сегодня  было  въ  газетахъ  по  поводу  морскихъ  потерь,  и  теперь  я  все 
понимаю.  И  какъ  хорошо,  что  французы  и  англичане,  наконецъ,  начали  — 
съ  успЪхомъ!  Пусть  они  такъ  продолжаютъ  —  это  соотв'Ьтствуетъ  ихъ 
обътцашю  въ  сентябр-в.  Но  какое  упорное  сражеше  съ  нашей  стороны! 
Чувство  отчаяшя  вызываетъ  это  взят1е  вновь  и  вновь  т-ьхъ  же  самыхъ 
мъхтъ  и  позищй  нъхколько  разъ  подрядъ.  Грустно,  что  теб"Ъ  придется 
переъхать  въ  Калугу.  Это  такой  большой  городъ  и  еще  дальше  —  но  я 
думаю  это  изъ  за  жел-взнодорожныхъ  лиши?  Какъ  странно,  что  ты 
жилъ  въ  разныхъ  мъхтахъ,  и  столько  тамъ  пережилъ,  и  что  я  этихъ 
мъч:тъ  не  знаю  и  не  принимала  учаспя  въ  твоей  жизни  тамъ.  Душка, 
нельзя  ли  было  бы  наблюдать  за  тъмъ,  что  происходить  въ  Першшо*, 
оттуда  приходятъ  дурные  слухи. 

Какъ  я  хотела  бы  имъть  возможность  разсказать  тебъ-  что  нибудь 
интересное  и  ободряющее  вмъчгго  того,  чтобы  всегда  возвращаться  къ 
тому  же  вопросу. 

Не  забудь  опять  подержать  образокъ  въ  твоей  рук-ь  и  несколько 
разъ  причесать  волосы  Его  гребенкой  передъ  засвдашемъ  министровъ*. 
Ахъ,  к  а  к  ъ  я  буду  думать  о  тебъ-  и  молиться  за  тебя  бол-ве,  чЪмъ  когда 
либо,  любимый  мой.  Аня  шлетъ  тебъ*  приветь.  Говорятъ,  что  Тео 
Ниродъ5  оставилъ  службу,  чтобы  остаться  при  Н.  (Николаш-в).  Я  на- 
хожу, что  онъ  беретъ  съ  собой  слишкомъ  большую  свиту,  адъютан- 
товъ,  твоихъ  генералъ-адъютантовъ  и  Орлова.  Не  хорошо  пргвзжать 
съ  такимъ  дворомъ  и  свитой,  и  я  очень  боюсь,  что  они  постараются 
продолжать  заваривать  кашу  —  дай  Богъ  только,  чтобы  ничего  не 
удалось  на  Кавказе,  чтобы  народъ  тамъ  показаалъ  теб-в  свою  предан- 
ность и  не  далъ  имъ  разыграть  крупную  роль.  Я  боюсь  Милицы6  и  ея 
злобы,  —  но  Богъ  поможетъ  противъ  зла. 

Ну,  засвдаше  прошло  благополучно,  было  десять  челов-вкъ.  Я 
взяла   съ   собой   Ольгу,    чтобы   посид-вть   рядомъ   со   мной,   она   тогда 

1  Адмиралъ,   былъ   долгие   годи   началышколгъ  Морского    корпуса. 

2  Особая,  очелгь  продолжительная,  надгробная  служба. 

3  См.  выше. 

*  См.  выше. 

6  Флпгель-адък.1  ам гь,  6    ифицеръ   д.  гв.  киыиаго   полка 

*  fTepHornpKr-,    жены    В     Кн.   Петра    Николаевича 
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болъе  привыкнеть  видьть  людей  и  слышать,  что  происходить.  Она  ум- 
ное дитя,  но  недостаточно  упражняетъ  свои  мозги.  До  этого  у  меня 
былъ  Кусовъ  на  часъ  времени,  онъ  не  хотълъ  уЪхать,  не  повидавшись 
еще  разъ  со  мной. 

Ему  городъ  опротивълъ,  и  онъ  такъ  всъмъ  огорченъ,  —  мое  и|мя 
всегда  упоминается,  будто  я  убрала  О  (Орлова)  и  Дз/гу«л/овскаго)  изъ 
за  нашего  Др(уга)  и  т.  д.  Онъ  просить  идоъть  постоянно  глазъ  за 
тъмъ,  что  происходить  на  Кавказъ,  чтобы  они  тамъ  не  испортили  всего, 
и  просить  посылать  людей  отъ  времени  до  времени,  чтобы  «нюхать 
воздухъ»  —  видно  что,  конечно,  очень  дурного  мнт>шя  о  всбхъ  ихъ. 
Я^(ербатовъ)  сказалъ  ему  въ  по'бзд'б,  что  Гор(емыкинъ)  Рыхлый  ста- 
рикъ  (не  «сумашедшш»,  какъ  сказала  Аня) *  и  что  онъ  находить,  что 
нужно  д-влать  уступки,  на  что  К  (Кусовъ)  ему  otb-бтилъ,  что  это  было 
бы  крайне  опасно,  такъ  какъ  дашь  палецъ,  а  захватятъ  всю  руку.  Пуб- 
лика хочетъ  Щ.  (ербатова)  вмътто  Гор(емышна).  Я  ихъ  понимаю,  такъ 
какъ  онъ  слабъ  и  можно  делать  все,  что  угодно  и,  увы,  онъ  насто- 
ящий флюгеръ.  Бенкендорфъ  сообщилъ  мнт>,  что  онъ  посылаетъ  Ге- 
беля  въ  Москву  по  случаю  demenagement2,  —  это,  вероятно,  касается 
твоего  переъзда.  Какъ  грустно,  что  ты  въ  самомъ  дъл-б  долженъ  быть 
такъ  далеко  и  близко  къ  этой  гнилой  Москвъ\  Аня  поъхала  въ  городъ 
къ  своимъ  родителямъ  до  пяти,  она  взяла  Гротена  къ  Ham.  Бр.3,  и  на- 
задъ.  Ему  было  пр!ятно  перемънить  воздухъ  послъ  больничной  ком- 
наты. Я  такъ  тревожусь,  какъ  будетъ  съ  министрами.  Теперь 
ты  не  можешь  ихъ  сменить,  разъ  они  туда  поъхали,  а  это  такъ  суще- 
ственно, только  ты  долженъ  сперва  приглядъться  къ  другимъ,  пожалуй- 
ста не  забудь  Хвостова. 

Ты  знаешь,  мой  комитетъ  долженъ  будетъ  испросить  у  правительства 
крупныя  суммы  для  нашихъ  пл'бнныхъ,  у  насъ  никогда  не  будетъ  до- 
статочно денегъ,  и  расходъ,  увы,  дойдетъ  до  н-бсколькихъ  миллюновъ, 
это  крайне  необходимо,  ибо  иначе  дурные  элементы  этимъ  воспользуют- 
ся и  скажутъ,  что  мы  о  нихъ  не  думаемъ,  что  они  забыты,  и  ихъ  за- 
разятъ  разными  гадостями,  такъ  какъ  среди  нашихъ  плт>нныхъ,  на- 
в-врное,  есть  много  испорченной  красной  дряни. 

О ргашз.  (ащя)  Союза  Город(оъъ)  также  образуетъ  общество  для 
той  же  цъли.  Это  выходитъ  уже  три  —  мы  должны  быть  съ  ними  въ 
контакте.  Они  берутъ  все  въ  руки  для  того,  чтобы  потомъ  сказать, 
что  правительство  ничего  не  дъ-лаетъ,  а  они  все,  тоже  самое  для  ране- 
ныхъ  и  бт>женцевъ.  Они  лъзутъ  и  помогаютъ  всюду,  а  за  ихъ 
делегатами  надо  присматривать. 

1  См.  выше. 

2  Пере-ввда. 

8  Нат.  Серг.  Брасова,  жена  В.  Кн.  Михаила  Александровичи, 
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Теперь  прощай,  моя  любовь,  я  устала,  голова  и  глаза  болятъ. 

Прощай,  дорогой,  любимый,  милый  мой  мужъ,  радость  моего  серд- 
ца —  покрываю  тебя  нужными,  жадными  поцелуями. 

Всегда  твоя  старая  женка. 

Пожалуйста,   передай   прилагаемое   письмо   Миптб. 

Привътъ  старику  и  Н.  П.  Какъ  ты  доволенъ  Бальной,  Двинскомъ 
и  Бараноаичами  —  идетъ  ли  все  такъ,  какъ  ты  хочешь?  Спи  хорошо  и 
чувствуй  мое  нужное  присутсгае. 


№   124.  16  сентября   1915  г. 

Моя  любимая  душка, 

Шлю  тебъ-  столько  н'вжныхъ  поцълуевь  и  благодарности  за  твое 
драгоценное  письмо.  Ахъ,  какъ  я  люблю  получать  отъ  тебя  извъчгпя, 
еще  и  еще  разъ  перечитываю  я  твои  письма  и  цъ-лую  ихъ.  Неужели  въ 
самомъ  дъттб  ты  скоро  будешь  съ  нами?  Это  кажется  слишкомъ 
большимъ  счаспемъ,  чтобы  этому  пов-врить.  Тогда  будетъ  четыре 
нед-вли,  что  мы  разстались,  —  p-вдкая  вещь  въ  нашей  жизни.  Намъ  въ 
этомъ  отношенш  такъ  везло,  и  поэтому  еще  сильнее  ощущаешь  разлуку. 
И  теперь,  когда  времена  таюя  тяжюя  и  столько  испытанш,  я  совсвмъ 
особенно  хочу  быть  около  тебя,  съ  моей  любовью  и  нежностью,  чтобы 
ободрять  тебя,  давать  тебъ-  мужество  и  поддерживать  тебя  въ  твоей 
ръчнимости  и  энерпи.  Богъ  да  поможетъ  тебе,  мой  любимый,  найти 
правильный  выходъ  во  всъхъ  трудныхъ  вопросахъ,  —  это  моя  постоянная 
усердная  молитва.  Но  я  вполне  верю  словамъ  нашего  Друга,  что 
слава  твоего  царствовашя  приходитъ  съ  т-вхъ  поръ,  какъ  ты  твердо  дер- 
жишься своего  ръшешя  противъ  общаго  желашя,  и  мы  видимъ  хо- 
poinie  результаты.  Продолжай  такъ,  полный  энерпи  и  мудрости,  чув- 
ствуя себя  ув-вренн-ве  въ  себъ-  и  меньше  обращая  внимашя  на  совъты 
другихъ.  Воейковъ  не  выросъ  въ  моемъ  MHtHin  въ  это  лЪто,  я  считала 
его  yMHte  и  мен-fee  боязливымъ.  Онъ  никогда  не  быль  моей  слабостью, 
но  я  цъню  его  практически  умъ,  для  простыхъ  вещей  и  для  под- 
дepжaнiя  порядка.  Но  онъ  слишкомъ  самоув-вренъ,  и  это  всегда  сердило 
меня  и  его  тещу.  Все  это  должно  было  послужить  для  него  хорошимъ 
урокомъ,  будемъ  надеяться.  Только  онъ  слишкомъ  держится  Щерб(ь- 
това),  который  круглый  нуль,  хотя  онъ,  можетъ  быть,  пр1ятный  чело- 
въжъ,  —  но  я  боюсь,  что  онъ  и  Самаринъ  заодно.  Сердцемъ  и  душой 
я  буду  молиться  за  тебя  —  чтобы  засвдаше  прошло  благополучно.  Они 
прошлый  разъ  довели  меня  до  сумасшестя,  и  когда  я  посмотрела  въ 
окно,  мн-в  не  понравились  ихъ  лица,  и  я  еще  и  еще  разъ  благословила 
тебя    издали.     Богъ    да    подастъ    теб-fe    силу,    мудрость    и    способности 
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произвести  на  нихъ  нпечятлъше  и  заставить  ихъ  понять,  какъ  дурно 
они  исполняютъ  твои  приказашя  за  эти  три  недели.  Теперь  ты,  в-вдь, 
хозяинъ,  а  не  Гучковъ,  Щербатовъ,  Кривошеинъ,  Николай  III  (какъ 
некоторые  осмъливаются  называть  Никол ашу),  Родзяяко,  Суворинъ,  они 
ничто,  а  ты  все,  потзанникъ  Божьи, 

Я  такъ  счастлива,  что  Миша  съ  тобой,  вотъ  почему  я  должна 
была  ему  написать  —  это  твой  родной  брать,  это  какъ  разъ  его  м-ьсто, 
и  чъмъ  дольше  онъ  будетъ  съ  тобой,  вдали  отъ  ея1  дурного  вл!яшя, 
ты  заставишь  его  смотръть  на  вещи  твоими  глазами.  Говори  съ  нимъ 
часто  про  Ольгу,  когда  вы  вмъхгв  гуляете.  Не  давай  ему  дурно  ду- 
мать о  ней 2.  Такъ  какъ  у  тебя  много  д-вла,  скажи  ему  просто,  чтобы  онъ 
вмъхто  тебя  написалъ  ей  и  разсказалъ  ей  про  тебя  —  это  можетъ  разбить 
ледъ  между  ними.  Скажи  это  совсъмъ  естественно,  какъ  будто  ты 
никогда  не  представлялъ  себъ*,  чтобы  могло  быть  иначе.  Я  над-вюсь, 
что  онъ,  наконецъ,  хорошъ  съ  милымъ  Мордвтовымъ  и  не  обрываетъ 
этого   преданнаго,   любящаго    челов-вка,    который    нъжно   его   любитъ. 

Я  такъ  хогвла  бы  знать,  что  писали  англичане  послъ-  того,  какъ 
ты  взялъ  на  себя  командоваше.  Я  не  вижу  англшскихъ  газетъ,  такъ 
что  не  имт>ю  никакого  представлешя.  Они  и  французы  въ  самомъ  д-вль*, 
повидимому,  продолжаютъ  наступать;  слава  Богу,  что  они,  наконецъ, 
начали,  и  будемъ  над+>яться,  что  это  оттянетъ  часть  войскъ  съ  нашего 
фронта.  Въ  концъ-  концовъ  колоссально  то,  что  приходится  д-влать 
н~вмцамъ,  и  нельзя  достаточно  восхищаться  гбмъ,  какъ  хорошо  и  система- 
тично все  у  нихъ  организовало  —  если  бы  наша  «машина»  работала  также 
хорошо,  какъ  ихъ  машина,  которая  задолго  тренирована  и  под- 
готовлена, и  если  бы  у  насъ  было  то  же  количество  дорогъ,  война, 
наверное,  уже  была  бы  кончена.  Наши  генералы  недостаточно  подго- 
товлены, хотя  мнопе  были  на  японской  войн-в,  а  между  тЪмъ  нЪмцы 
не  были  на  войнъ-  уже  Богъ  знаетъ  сколько  времени.  Какъ  мнюгю 
вещей,  которымъ  надо  научиться  отъ  нихъ,  что  хорошо  и  полезно  для 
нашего  народа,  а  отъ  другихъ  вещей  приходится  отворачиваться  съ 
отвращешемъ.  Въ  газетахъ  было  мало  изв-встш,  и  ты  телеграфиро- 
валъ  прошлой  ночью,  что  извъчгпя  хороши,  такъ  что  это  значить,  что 
мы  твердо  держимся  и  не  подпускаемъ  ихъ.  Сегодня  утромъ  девять 
градусовъ,  евро  и  дождливо,  не  заманчивая  погода.  Наденька  Арсень- 
ева  будетъ  у  меня  сегодня  утромъ,  —  бт>дняжка,  она  была  такъ  тронута 
моимъ  письмомъ  и  твоимъ  сочувств1емъ,  которое  я  вевмъ  передала,  что 
она  просила  меня  принять  ее,  такъ  какъ  никто  такъ  сердечно  ей  не 
написалъ.    Б+>дняжка,  глупенькая,  что  будетъ  съ  ней  и  съ  ея  братомъ, 

1  Графини   Брасовой. 

*  Повидимому,    между    братомъ    и   сестрой    произошло    охлаждеше. 
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м  со  всьми  ихъ  старыми  няньками  и  гувернантками?  Ёя  отецъ  бьтлъ  для 
иея  въ  жизни  все. 

Все  мои  мысли  съ  тобой,  душка,  и  эти  ненавистные  министры,  чья 
оппозищя  приводить  меня  въ  ярость.  Богъ  да  поможетъ  тебе  воздей- 
ствовать на  нихъ  твоей  твердостью  и  знашемъ  положешя  и  твоимъ 
ръшительнымъ  порицашемъ  ихъ  поведешя  —  которое  въ  такой  моментъ 
ничто  иное,  какъ  предательство.  Но  лично  я  думаю,  что  ты  вынужденъ 
будешь  сменить  /#(ербатова)  и  С(амарина),  можетъ  быть,  длинноносаго 
С(азонова),  также  и  Я/?(ивошеина).  Они  не  могутъ  измениться,  и  ты 
не  можешь  держать  такихъ  типовъ  для  борьбы  противъ  новой  Думы. 

Какъ  утомительны  все  эти  вопросы,  —  войны  ведь  совсвмъ  до- 
статочно и  твхъ  страданий,  которыя  она  принесла,  и  теперь  приходится 
думать  и  работать  для  того,  чтобы  все  поправить  и  смотреть  за  тбмъ, 
чтобы  ни  въ  чемъ  не  нуждались  войска,  раненые,  увечные,  семьи  и 
бгъженцы.  Я  буду  съ  нетерп-вшемъ  ожидать  телеграммы  отъ  тебя, 
хотя  ты  не  будешь  въ  состоянш  многое  въ  ней  сказать. 

Я  рада,  что  мои  длинныя  письма  тебе  не  надсвдають  и  что  тебе 
уютно  читать  ихъ.  Я  не  могу  не  разговаривать  съ  тобой,  хотя  бы  на 
бумаге,  иначе  было  бы  слишкомъ  тяжко,  —  эта  разлука,  и  все  осталь- 
ное, что  меня  волнуетъ. 

Г/?(игорш)  телеграфировалъ,  что  Суслику  нужно  возвращаться,  и 
затъмъ  далъ  намъ  понять,  что  Хвостовъ  быль  бы  хорошъ.  Ты  пом- 
нишь, онъ  разъ  былъ,  чтобы  повидать  его  (я  думаю  по  твоему  жела- 
шю)  въ  Н.  Новг.  (Нижнемъ  Новгороде х)  —  я  такъ  хотела  бы,  чтобы  на- 
конецъ  дела  пошли  лучше,  и  чтобы  ты  почувствовалъ,  что  ты  мо- 
жешь совсемъ  отдаться  войне  и  ея  интересамъ.  Что  ты  думаешь  по 
поводу  того,  что  я  тебе  писала  насчеть  Иванова,  какъ  помощника, 
такъ  чтобы  Лл(ексеевъ)  не  несъ  всей  ответственности,  когда  ты  разъ- 
езжаешь туда  и  сюда  или  инспектируешь  войска,  я  хотвла  бы,  чтобы 
ты  скоро  могъ  это  делать,  —  en  passant,  безъ  подготовки,  на  моторе, 
изъ  какого  нибудь  более  крупнаго  места  —  никто  не  обратить  внимашя 
на  два  мотора  или  даже  на  три,  и  ты  могъ  бы  порадовать  свое  и  ихъ 
сердце.  Ксешя  и  Сандро  завтракають,  тетя  Саша  будетъ  къ  чаю,  а 
потомъ  я  думаю,  что  я  должна  отправиться  на  выносъ  тгьла  Арс(ень- 
ева),  такъ  какъ  это  не  долго,  а  потомъ  завтра  —  на  похороны  въ 
Зядл(енье). 

Я  такъ  рада,  что  цветы  приходятъ  свежими  —  они  придаютъ  столько 
веселости  комнате  и  они  прямо  берутся  изъ  вазъ,  вместе  со  всей  моей 
любовью  и  нежностью. 


1  Въ  бытность  А.  Н.  Хвостова  нижегородским ъ  губернаторов  Расцутицъ 
ир^зжаль  съ  нлмъ  познакомиться,  чтобы  определить  пригодность  его  для  поста 
мин.   вн.  д. 
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Я  хотЪла-бы  знать,  спроси лъ- ли  ты  у  Шерв (атова),  что  онъ  им-влъ 
въ  виду,  когда  говорилъ  Te6t,  что  въ  газетахъ  ничего  не  будетъ  на- 
печатано по  поводу  рЪчей  въ  Москве,  а  между  тЪмъ  онЪ  писали  все, 
что  хотъли.    Вотъ  трусъ! 

Я  выбираю  фотографш,  который  я  сделала,  чтобы  напечатать  аль- 
бомъ  на  Рождество  (какъ  тетя  Александра) 1  для  благотворительности, 
и  я  думаю,  что  онъ  будетъ  хорошо  продаваться,  такъ  какъ  маленыае 
альбомы  съ  моими  снимками  сразу  были  распроданы  прошлымъ  лътомъ 
здъхь  и  въ  Крыму. 

Я  'Ьздила  кататься  въ  Павловскъ  съ  А.  (Анастааей),  М.  (MapieA) 
и  А.  (Аней).  Погода  была  очаровательная,  аяло  солнце,  и  все  блест-вло), 
какъ  золото.  Настоящее  удовольств!е  такая  погода.  Сперва  я  поставила 
св-вчи  передъ  образомъ  Богоматери  и  Св.  Николая  въ  Знаменьи  и  го- 
рячо молилась  за  тебя.  Церковь  убирали,  были  поставлены  пальмы 
и  постланы  сите  ковры  для  бътшаго  Арсеньева..  Тетя  Саша  пила  чай 
и  много  болтала,  никого  не  бранила,  я  не  могла  долго  быть  съ  ней, 
такъ  какъ  хотЪла  отправиться  съ  Ольгой  на  Выносъ.  Конечно,  изъ  за 
старухи  мы  опоздали:  его  какъ  разъ  выносили,  такъ  что  мы  съ  На- 
денькой сопровождали  тъло  до  улицы  и,  когда  гробъ  былъ  поставленъ 
на  колесницу,  мы  отправились  домой,  такъ  какъ  завтра  я  иду  на  похо- 
роны. Степановъ2  (Элла  его  послала),  Скарятинъ,  ея  старый  братъ, 
были  тамъ,  Балашевъ,  оба  сына,  Бенкендорфъ,  Путятинъ,  Небольсимъ 
и  два  офицера  изъ  Морского  корпуса.    Наденька  была  у  меня  утромъ 

—  много  говорила  и  не  плакала,  была  очень  сердечна  и  признательна. 
Она  просить  тебя,  не  могла  ли  бы  она  продолжать  жить  въ  маленькомъ 
домъ"  со  своимъ  бтэднымъ  братомъ,  такъ  какъ  они  жили  тамъ  такъ 
долго  со  своими  родителями  и  ихъ  могилы  въ  Царскомъ.  Можетъ 
быть,  это  можно  было  бы  сделать,  по  крайней  м-връ-  для  настоящего 
времени,  какъ  ты  думаешь?  Элла  писала  и  проситъ,  чтобы  я  тебъ-  пере- 
дала, какъ  много  она  думаетъ  о  тебт>  и  съ  какой  любовью  и  постоянными 
молитвами.  Я  посылаю  тебт>  отъ  нея  бумагу,  прочти  ее  и  выясни 
правду,  пожалуйста.  Воейковъ  можетъ  это  сделать,  или  еще 
лучше  кто  нибудь  изъ  твоего  новаго  штаба.  Бумагу  мнъ-  не  надо 
возвращать. 

Какъ  хотелось  бы  вмъхгб  куда  нибудь  улегвть  и  обо  всемъ  забыть 

—  по  временамъ  чувствуешь  себя  такой  утомленной,  мой  Духъ  бодръ, 
но  мнъ-  такъ  противно  все,  что  говорятъ.  Я  боюсь,  что  Гадонъъ  играетъ 

1  Вдовствующая  Королева  АнглШская  издала  такой  альбомъ  въ  1915  г.  и 
еще  несколько  разъ. 

2  Генералъ,  состоявший  при  В.  Кн.  Елизавет*  Эедоровнъч 

3  Бывппй  преображенецъ,  приближенный  В.  Кн.  Серг'вя  Александровича,  въ 
то  время  состоявши  при  Имп.  Марш  Федорович*. 
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скверную  роль  на  Елагинт>,  потому  что  говорить,  что  тамъ  ужасные 
разговоры  противъ  нашего  Друга  —  старая  М-me  Орлова  это  слышала. 
Она  знаетъ  дамъ,  которыя  тамъ  бываютъ.  Когда  ты  увидишь  бедную 
мамашу,  ты  долженъ  довольно  ртэзко  ей  сказать,  какъ  ты  огорченъ, 
что  она  слушаетъ  клевету  и  не  останавливаетъ  ее,  такъ  какъ  это  вредно, 
И  друпя,  я  увъфена,  были  бы  въ  восторге  возстановить  ее  противъ 
меня  —  люди  такъ  низки!  Какъ  я  хотьтт  бы,  чтобы  Миша  могъ  въ 
этомъ  помочь.  Дорогой  мой,  мы  встретили  нъхколькихъ  казаковъ 
верхами  въ  П.  (Павловске),  и  мн-в  они  были  пр1ятны  не  только  сами  по 
себъ\  но  потому,  что  они  вид-вли  и  охраняли  тебя  и  были  въ  бою. 

Любимый  мой,  я  должна  кончать,  Богъ  всемогущш  да  охранитъ  тебя 
и  направить  теперь  и  всегда. 

Ц-влую  тебя  съ  безконечной  нъжностыо  и  бездонной  любовью.  Всегда 
твоя  собственная  «Солнишко». 

Ксешя  выглядитъ  лучше,  они  ничего  интереснаго  не  разсказали. 

Я  такъ  безпокоюсь,  какъ  все  сошло. 

№  125.  17  сентября   1915  г. 

Мой  любимый,  душка, 

Я  съ  чувствомъ  огромнаго  успокоешя  получила  твою  дорогую 
телеграмму  съ  сообщешемъ,  что  засвдаше *  прошло  благополучно  и 
что  ты  твердо  выразилъ  имъ  въ  лицо  свое  мнЪше.  Богъ  да  воз- 
наградить тебя  за  это,  мое  сокровище.  Ты  не  можешь  себъ\  пред- 
ставить, какъ  тяжело  не  быть  съ  тобой,  возлъ  тебя  въ  такое  время, 
не  зная  о  чемъ  говорятъ  и  слыша  здъть  таюе  ужасы. 

Дорогой,  Хвостовъ  опять  былъ  у  А.  (Ани)  и  умолялъ,  чтобы  я 
его  приняла,  такъ  что  я  это  сделаю  сегодня.  Изъ  всего,  что  онъ  ей 
сказалъ,  видно,  что  онъ  насквозь  понимаетъ  положеше  и  что  съ  лов- 
костью и  умомъ,  онъ  думаетъ,  можно  было  бы  все  опять  поправить. 
Онъ  знаетъ,  что  его  дядя  и  Горемыкинъ  противъ  него,  т.  е.  они  боятся 
его,  такъ  какъ  онъ  очень  энергиченъ.  Но  онъ  выше  всего  преданъ 
тебъ  и  потому  предлагаетъ  тебъ-  свои  услуги,  чтобы  ты  его  испробо- 
валъ  и  убедился,  можетъ  ли  онъ  помочь.  Онъ  очень  уважаетъ  ста- 
рика и  не  пошелъ  бы  противъ  него.  Уже  разъ  теперь  онъ  остановилъ 
во  время  вопросъ  въ  Думгъ  насчетъ  нашего  Друга  —  теперь  они  наме- 
реваются вновь  поднять  этотъ  вопросъ,  однимъ  изъ  первыхъ.  С.  (Са- 
маринъ)  и  Щ.  (Щербатовъ)  столько  распространяютъ  насчетъ  /р(игор1я), 
и  Щербатовъ  показывалъ  твои  телеграммы,  телеграммы  нашего  Дру- 
га и  Варнавы  цълой  массв  народа  (насчетъ  /оанна  Макс).  Вообрази 
только  гнусность  такого  поступка  —  частныя  телеграммы!    Это  сказалъ 

1  ЗасЪдаше  Совета  Министровъ. 
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Хвост(рвъ)  и  Варн(ава)  тоже.  Какъ  они  смт>ли  взять  телеграммы, 
когда  люди  на  телеграфе  должны  присягать,  —  следовательно  это 
дошло  еще  раньше  черезъ  Джу  нк(овскаго),  губернатора,  Щерб(аюва) 
и  Сам(арипа)  (какъ  разъ  то,  что  уже  говорилъ  мнь  Варн(ава).  Онъ 
все  это  остановить,  онъ  знаетъ  всъ  партш  въ  Думгь  и  будетъ  умъть 
съ  ними  разговаривать.  Онъ  предлагаетъ  своего  дядю  (министра  юсти- 
ции) на  мъсто  Самарина,  такъ  какъ  онъ  очень  религюзный  че- 
ловъкъ  и  много  знаетъ  о  церкви,  а  на  его  мъсто  сенатора  Крашенин- 
никова, котораго  ты  послалъ  въ  Москву  для  разслъдовашя,  —  говорятъ, 
что  всъ  его  очень  хвалятъ.  Теперь,  что  Гр(пгор1й)  даетъ  советы 
Хвостову,  я  чувствую,  что  это  правильно,  и  поэтому  я  съ  нимъ 
повидаюсь.  Его  ужасно  поразило,  когда  онъ  прочелъ  въ  вечернихъ 
газетахъ,  что  Крыжановскш  (такъ  ли  я  пишу  имя?)  у-вхалъ  въ  Ставку. 
Онъ  очень  скверный  человъкъ,  и  ты  его  всегда  терпъть  не  могъ,  и  я 
такъ  сказала  старику.  Не  дай  Богъ,  чтобы  онъ  опять  посовътовалъ 
его  взять. 

Просмотрълъ  ли  ты  книгу  Хвост(ова)?  Какъ  только  тебъ  будетъ 
возможно,  пргъзжай  и  поскоръе  сделай  всъ  перем-вны.  Они  будутъ  про- 
должать работать  противъ  нашего  Друга,  и  это  большое  зло.  Онъ 1 
не  будетъ  действовать  по  отношешю  къ  прессъ  — «и  нашимъ  и  вашимъ», 
какъ  Щ.  (Щербатовъ),  но  будетъ  наблюдать  за  ней  и,  когда  нужно 
будетъ,  не  пропустить  неправильныхъ  статей.  Меня  сводить  сума,  что 
я  не  знаю,  что  ты  думаешь  и  что  ръшаешь.  Это  крестъ  переживать 
вдалекъ  эту  тревогу.  И  можетъ  быть  ты  не  дъ  лаешь  никакихъ 
перемънъ  до  своего  возрашешя,  а  я  напрасно  волнуюсь.  Только  про- 
телеграфируй одно  слово,  чтобы  меня  успокоить.  Если  пока  ты  не 
мъняешь  министровъ  —  просто  телеграфируй  «пока  безъ  перемънъ», 
и  если  ты  думаешь  о  Хвостовгъ  скажи  «я  помню  хвость»,  а  если  нътъ  — 
«мн1>  не  нуженъ  хвость»,  но  дай  Богъ,  чтобы  ты  о  немъ  былъ  хорошаго 
мнъшя  —  поэтому  я  его  принимаю,  такъ  какъ  онъ  просить  поскоръе, 
—  почему  онъ  въритъ  въ  мой  разумъ  и  въ  мою  помощь,  я  не  знаю,  это 
только  показываетъ,  что  онъ  хочеть  послужить  тебъ  и  твоей  ди- 
настш,  борясь  съ  этими  разбойниками  и  крикунами.  Ахъ,  любовь  моя, 
какъ  ты  мнъ  дорогъ,  какъ  я  безконечно  жажду  помочь  и  по  настояще- 
му быть  полезной.  Я  такъ  молю  Бога  сдълать  меня  твоимъ  ангеломъ 
хранителемъ  и  помощницей  во  всемъ.  Нъкоторые  на  меня  такъ  и 
смотрятъ  сейчасъ  —  а  друпе  не  находятъ  достаточныхъ  гадостей,  чтобы 
обо  мнъ  разсказать.  Некоторые  боятся,  что  я  вмъшиваюсь  въ  госу- 
дарственныя  дъла  (министры),  а  друпе  смотрятъ  на  меня,  какъ  на  ту, 
которая    должна    помочь,     разъ    тебя    здъхь   нътъ    (ЛндронСдиковъ), 

1  Хвостовъ. 
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Хвост(овъ),  Варн(аъа)  и  некоторые  друпе)  —  это  покаэываетъ,  кто 
преданъ  тебе  въ  настоящемъ  смысле  слова,  они  будутъ  меня 
искать,  друпе  будутъ  меня  избегать  —  неправда  ли,  душка? 

Прочти  тридцать  шестой  псаломъ,  онъ  такъ  прекрасенъ  и  укрь- 
пляетъ  и  утт>шаетъ.  Ахъ,  я  люблю  мою  душку  такъ,  такъ,  такъ 
сильно. 

Только   шесть   градусовъ,   но  такое   великолепное   солнечное  утро 
настоящей  даръ  Бога.      Я   спала  средне,   заснула  только  после  трехъ, 
и   меня   преследовали   мысли:     Почему    выбрали   Калугу,   такъ   далеко 
на    юге?     Проезжаешь   ли  ты   черезъ    Псковъ   по   дороге   сюда,   такъ 
чтобы  видеть  Рузского  и,  можетъ  быть,  несколько  частей? 

Какъ  отвратительно,  что  Гучковъ,  Рябушинскш,  Вашштеанъ  (на- 
стоящей жидъ,  наверное),  Лаптевъ,  Жуковскш  выбраны  въ  Государ- 
ственный Совттъ  всеми  этими  мерзавцами.  Въ  самомъ  деле,  хоро- 
шая будетъ  съ  ними  работа.  Хвост (овъ)  надеется,  что  въ  два-три 
месяца  умомъ  и  решимостью  можно  будетъ  все  привести  въ  порядокъ. 
Ахъ,  если  бы  только  онъ  былъ  тъ\мъ,  кто  можетъ  это  сделать,  даже 
если  старикъ  противъ  него  изъ  страха.  Можно  быть  увереннымъ,  что 
онъ  будетъ  поступать  осторожно,  и  разъ  онъ  намъ-ренъ  выступить 
въ  защиту  нашего  Друга,  Богъ  благословить  его  дт>ла  и  его  пре- 
данность тебе  —  друпе  —  С.  (Самаринъ)  и  Щ.  (Щербатовъ)  просто  про- 
даютъ  насъ  —  трусы  1 

Я  вижу  также,  что  князь  Туманоеъ  будетъ  здесь  вместо  Фролова 
—  это  наверное  хорошш  выборъ.  Пожалуйста,  всегда  присматривай  за 
Поливановымъ. 

Съ  художникомъ  Маковскимъ1  произошелъ  ужасный  случай:  его 
понесла  лошадь  и  попала  подъ  трамвай  —  онъ  лежить  въ  госпитале 
съ  сотрясешемъ  мозга  и  съ  ранами  на  голове.  Теперь  я  должна 
быстро  встать  и  одеться  для  отпгьвашя  стараго  Арсеньева.  Служба 
начинается  въ  десять,  такъ  что  мы  пойдемъ  къ  одиннадцати.  Я  беру 
съ  собой  Ольгу  и  Татьяну. 

Ну,  душка,  я  беседовала  съ  «хвостомъ»  въ  течеше  часа  и  полна 
лучшихъ  впечатленш.  По  совести  говоря,  я  несколько  безпокоилась, 
такъ  какъ  Аня  иногда  способна  увлекаться,  —  но  мы  переговорили  о 
всехъ  возможныхъ  вопросахь,  и  я  пришла  къ  заключенно,  что  ра- 
ботать съ  такимъ  человекомь  было  бы  удовольстъчемъ.  У  него  такая 
ясная  голова,  онъ  такъ  прекрасно  понимаеть  серьезность  положешя  и 
понимаеть,  какъ  надо  съ  этимъ  бороться.  Это  уже  много,  такъ  какъ 
здесь  критикують,  но  редко  предлагаютъ  противояд1е.  Онъ  также,  ко- 
нечно, въ  ужасе,  что  Гучковъ  и  Рябуишнскш  попали  въ  Гос.  Сов(етъ), 

1  А.    К.    Маковскш,    скончавипйся    всл-Ьдств1е    этого    случая. 
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—  это  въ  самомъ  деле  скандалъ,  —  и  ведь  знаютъ  работу  Гучкова  про- 
тивъ  династ1и.  Я  такъ  хотела  бы,  чтобы  ты  вызвалъ  его  1  для  хорошей 
беседы.  Entre  autre2,  онъ  мне  сказалъ,  что  Щ.  (Щербатовъ)  всюду 
показываетъ  твои  телеграммы  и  телеграммы  нашего  Друга  всЪмъ,  кому 
хочетъ  —  многимъ  онё  противны,  а  друпе  отъ  нихъ  въ  восторге. 
Какое  право  онъ  им'Бетъ  вмешиваться  въ  частныя  дела  своего  Импе- 
ратора и  читать  его  телеграммы?  Какъ  мне  знать,  не  захочетъ  ли  онъ 
также  следить  за  нашими  (телеграммами),  после  этого,  увы,  его  нельзя 
назвать  джентльменомъ  или  честнымъ.  Кривош(ежъ)  также  хорошо 
знакомъ  съ  Гу'^(овымъ),  такъ  какъ  онъ  женатъ  на  московской  даме 
(тоже  изъ  купеческой  семьи,  а  они  всъ  заодно).  У  меня  столько  въ 
голове,  что  я  не  знаю,  съ  чего  начать  и  что  разсказать. 

Во  всякомъ  случае,  онъ  думаетъ,  что  ты  долженъ  поскорее  сме- 
нить министровъ,  прежде  всего  Щ.  (Щербатова)  и  С  (.Самарина),  такъ 
какъ  старикъ  не  можетъ  вместе  съ  ними  сопротивляться  Думгь.  Теперь, 
что  я  съ  нимъ  переговорила,  я  могу  добросовестно  посоветовать  тебе 
взять  его,  безъ  всякаго  страха.  Онъ  хорошо  говоритъ  и  этого  факта 
не  скрываетъ,  а  это  плюсъ,  такъ  какъ  нужны  люди,  которые  могли  бы 
легко  говорить  и  были  бы  готовы  сразу  возразить  и  кстати.  Онъ  могъ 
бы  померяться  съ  Гучковымъ,  и  Богъ  бы  его  благословилъ,  я  думаю. 
Понятно  —  у  него  слишкомъ  много  такта,  и  онъ  слишкомъ  уменъ,  чтобы 
намекнуть  о  себе  самомъ  —  онъ  только  благодарилъ  меня  несколько 
разъ  за  то,  что  я  позволила  ему  излить  то,  что  у  него,  на  душе,  такъ 
какъ  онъ  возлагаетъ  на  меня  свои  надежды  и  свою  веру,  что  я  помогу 
правому  делу,  тебе  и  Беби,  и  Россш.  Все  дело  въ  Москве  и  Петер- 
бурге, где  плохо  —  но  правительство  должно  смотреть  впередъ  и  гото- 
виться къ  послевоенному  времени,  и  онъ  находить,  что  это  одинъ  изъ 
самыхъ  серьезныхъ  вопросовъ.  И  если  онъ  остается  въ  Думгь,  онъ 
долженъ  ради  своей  родины  сказать  все  эти  вещи.  И  тогда  поневоле 
онъ  опять  долженъ  будетъ  показать  слабость  и  непредусмотрительность 
(что  за  ужасный  англшскш  языкъ!)  правительства.  Когда  кончится 
война,  всё  эти  тысячи  людей,  работающихъ  въ  фабрикахъ  на  армш, 
останутся  безъ  работы  и,  конечно,  это  будетъ  недовольная  масса,  пз- 
этому  уже  теперь  обо  всемъ  этомъ  надо  подумать,  все  места,  фабрики 
должны  быть  переписаны,  количество  рабочихъ  рукъ  и  т.  д.  и  должно 
быть  решено,  что  имъ  дадутъ  делать,  чтобы  они  не  остались  на  улице 

—  и  это  возьметъ  много  времени  для  подготовки  и  для  всесторонняго 
обдумывашя,  и  имеетъ  огромную  важность;  все  это,  конечно,  абсолютно 
верно.  Потомъ  будетъ  такъ  много  недовольнаго  элемента,  теперь  у  нихъ 

1  Хвостова. 

2  Между    прочпыъ 
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есть  деньги,  потомъ  войска  вернутся,  солдаты  вернутся  въ  деревню,  мно- 
rie  больные  и  увечные,  мнопе,  которыхъ  теперь  поддерживаетъ  ихъ  па- 
трютизмъ  и  духъ,  тогда  падутъ  духомъ  и  будутъ  недовольны,  и  будутъ 
дурно  ьтиять  на  рабочихъ,  поэтому  надо  о  нихъ  подумать,  —  и  видно,  что 
онъ  это  сд'Блаетъ.  Онъ  удивительно  уменъ,  это  ничего,  что  онъ  немного 
самоув'вренъ,  это  не  производить  непр1ятнаго  впечатлъ-шя,  —  только 
онъ  энергичный  и  преданный  человъжъ,  который  жаждетъ  помочь  теб-fc 
и  своей  родинъ\  Потомъ  насчетъ  подготовки  заранее  къ  выборамъ 
въ  Думу  (попозже)  —  дурные  готовятся  и  xopoiuie  должны  также 
«canvass  *»,  какъ  говорятъ  въ  Англш.  Онъ  говорить,  что  г-жа  Сто- 
лыпина2 очень  старается  за  Татьянинаго  Нейдгардта,  надъясь  опять 
самой  играть  роль,  но  онъ  находить  его  совершенно  неспособными 
Тебъ-  бы  доставило  удовольсгае  работать  съ  этимъ  челов-вкомъ,  и  тебъ- 
бы  не  приходилось  подбадривать  и  подталкивать  его,  —  тутъ  ли  ты 
будешь  или  тамъ,  чувствуется,  что  онъ  также  бы  честно  работалъ.  Онъ 
благополучно  пробылъ  губернаторомъ  во  время  революцш  (и  въ  него 
стреляли),  повидимому,  это  онъ  просилъ,  чтобы  была  устроена  Рака 
Павла  Обдорскаго.  Я  это  совсъмъ  забыла.  Онъ  говорить,  что  ста- 
рикъ  боится  его,  потому  что  онъ  старь  и  не  можетъ  воспринять  новыхъ 
идей  (какъ  ты  мнъ-  самъ  говорилъ),  и  не  понимаетъ,  что  нельзя 
обойтись  безъ  новаго  и  съ  новымъ  приходится  считаться,  и  нельзя 
его  игнорировать.  Дума  существуетъ  —  съ  этимъ  ничего  не  подъ\ла- 
ешь.  А  съ  такимъ  усерднымъ  работникомъ,  старикъ  могъ  бы  продол- 
жать совершенно  благополучно.  Отлично,  что  ты  не  вид'влъ  Родзянко. 
они  сразу  повъсили  носы  —  ты  закрылъ  Думу,  когда  они  думали,  что  ты 
не  посм-вешь,  —  все  это  совсвмъ  правильно.  Теперь  ты,  слава  Богу, 
отказался  принять  московскую  депутащю 3,  т-вмъ  лучше  —  они  опять 
намърены  просить,  но  ты  не  уступай,  иначе  будетъ  им-ьть  видъ,  будто 
ты  признаешь  ихъ  существоваше  (что  бы  ты  имъ  даже  ни  говорилъ). 
Что  ты  отправился  на  фронтъ,  это  было  великолепно,  и  онъ  въ  ужасв, 
что  люди  смътотъ  быть  такими  слепыми  и  непатрютичными,  и  боязли- 
выми, что  возражаютъ  противъ  этого.  Онъ  понимаетъ,  какъ  надо 
д-вйствовать  съ  прессой,  не  какъ  Щерабатовъ,  который  просто  игралъ 
съ  нею. 

Теперь  я  должна  кончать,  душка,  уже  семь  часовъ  —  я  это  все  на- 
писала въ  полчаса,  такъ  что  прости  мнъ  отвратительный  почеркъ. 
Право,  мое  сокровище,  я  думаю,  что  онъ  подходящш  челов'вкъ,  и 
нашъ  Другъ  такъ  и  намекнулъ  Ань-  въ  своей  телеграмме;  —  я  всегда 

1  Агитировать. 

2  Г-жа   Столыпина   рожд.    Нейдгардтъ,   вдова   П.    А.   Столыпина. 

3  Мпнистръ  вн.  д-влъ  ув'вдомплъ,  что  Государь  отказался  принять  депутащю. 
См.  выше. 
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осторожна  въ  моемъ  выборе  —  по  у  меня  нътъ  того  чувства,  которое 
у  меня  было  къ  Щербатову,  когда  онъ  пришелъ  ко  мнъ.  И  онъ  пони- 
маетъ,  что  надо  следить  за  Поливановымъ,  разъ  Гучковъ  попалъ  въ 
Гос.  Сов.  Онъ  въ  немъ  не  очень  увт>ренъ.  Онъ  видитъ  и  думаетъ 
также,  какъ  и  мы  —  онъ  велъ  почти  одинъ  весь  разговоръ.  Попробуй 
его  теперь,  потому  что  Щ.  (Щербатовъ)  д  о  л  ж  е  н  ъ  уйти.  Чело- 
въжъ,  который  открыто  показываетъ  твои  телеграммы  и  телеграммы 
Гр(игор!я),  которыя  онъ  обманомъ  досталъ,  и  С.  (Самаринъ)  также, 
они  абсолютно  недостойные  министры  и  не  лучше,  чт>мъ  Макаровъ, 
который  показалъ  другимъ  мое  письмо  къ  нашему  Другу  —  ьЩербатовъ 
тряпка  и  глупъ.  Если  старикъ  будетъ  ворчать,  это  не  им-Ьеть  зна- 
чешя  —  подожди  и  посмотри,  какимъ  онъ  окажется.  Хуже,  ч-вмъ  Щ. 
(Щербатовъ),  онъ  не  можетъ  быть,  но  я  думаю,  что  онъ  будетъ  въ 
тысячу  разъ  лучше.  Дай  Богъ,  чтобы  я  не  ошиблась.  Но  я  добросо- 
вт>стно  въфю,  что  я  не  ошибаюсь.  Я  молилась  прежде,  чтэмъ  вид-бться 
съ  нимъ,  такъ  какъ  несколько  боялась  этого  разговора.  Онъ  смотритъ 
прямо  въ  глаза. 

Я  ъ-здила  съ  моими  пятью  дълъми  въ  Павловскъ,  чудная  погода. 

Были  полтора  часа  въ  церкви.  Наденька  держалась  хорошо. 
Петя  все  еще  надеется  увидъть  тебя  здъсь,  потомъ  долженъ  Тэхать  на 
Югъ  изъ  за  своихъ  легкихъ.  Благословляю  и  цт>лую  безъ  конца. 
X.  (Хвостовъ)  меня  освъжилъ;  мой  Духъ  былъ  бодръ,  но  я  жаждала 
увидать  «человека»  и,  наконецъ,  я  видела  и  слышала  такого.  И  вы 
вмъстъ-  другъ  друга  бы  поддерживали. 

Благословляю  тебя,  мой  ангелъ.  Богъ  и  Св.  Д-вва  да  благословятъ 
тебя.  Осыпаю  тебя  любящими,  пъжными  поцелуями.  Навсегда,  мой 
муженекъ,  твоя  старая 

«Солнышко». 

Никто  не  знаетъ,  что  я  его  вид-ьла. 

Анастаая  страшно  горда  и  счастлива  получить  твое  письмо.  Кла- 
няйся Фредериксу  и  Н.  П.  Привътъ  Мишъ\ 


№  126. 

17  сентября  1915  г. 

Мой  любимый  ангелъ, 

Только  еще  одно  слово,  прежде  чЬмъ  ложиться  спать.  Я  такъ 
тревожилась  весь  вечеръ,  не  получая  отъ  тебя  телеграммы,  наконецъ, 
пока  я  причесывалась,  она  пришла,  безъ  пяти  дв1>надцать.  Подумай, 
какъ  медленно  она  шла,  она  отправлена  изъ  Ставкч  въ  9,56  и  получена 
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здъсь  11,30,  а  я  глупая,  изнервничалась  и  волновалась.  Я  послала  тебтэ 
дв'Ь  телеграммы  насчетъ  Хвостова  и  надеялась,  что  ты  упомянешь  о 
немъ  хоть  словечкомъ.  Я  въ  письме  несколько  дней  тому  назадъ  про- 
сила тебя  повидать  его,  такъ  какъ  ош3  этого  желалъ,  и  ты  не  отв-бтилъ, 
а  теперь  онъ  опять  просилъ  передъ  отът>здомъ  въ  деревню,  и  потому 
я  объ  этомъ  телеграфировала  утромъ  и  въ  8,30  (вечеромъ)  послъ*  сви- 
дашя  съ  нимъ.  Я  такъ  счастлива,  что,  по  твоимъ  словамъ,  продол- 
жаются хоронпя  изв'Ьспя  —  это  им-ветъ  очень  большое  значеше,  и  духъ 
населешя  поднимается.  Миша  телеграфировалъ,  чтобы  поблагодарить 
за.  мое  письмо  изъ  Орши,  это  хорошо,  что  ты  потомъ  опять  era  будешь 
им-вть  при  себъ\  Мари  сказала,  что  Димитрш  написалъ,  будто  онъ  сюда 
npi-взжаетъ  съ  тобой.  ЗачЪмъ,  душка?  Павелъ  убедительно  про- 
ситъ  тебя  послать  его  въ  полкъ.  Онъ  опять  объ  этомъ  просилъ,  когда 
онъ  въ  поиедт>льникъ  пилъ  у  меня  чай.  Мари 1  выглядитъ  хорошо,  у 
нея  волосы  уже  гуще.  У  нея  непр!ятности  съ  ея  главнымъ  докторомъ, 
она  хочетъ  отъ  него  отд-влаться.  Орловы  все  еще,  повидимому,  въ 
город'Ь  и  продолжаютъ  болтать.  Фредериксъ  д  о  л  ж  е  н  ъ  это  запре- 
тить, это  безобраз1е,  только  старикъ  не  долженъ  называть  никакихъ 
именъ.  Представь  себт>,  Стана  уволила  свою  верную  Mile  Петере  (онъ) 2 
—  въроятно,  она  внезапно  нашла,  что  имя  ея  слишкомъ  н-вмецкое,  и 
выберетъ  кавказскую  даму,  чтобы  помочь  ей  быть  популярной.  Вотъ, 
она  будетъ  стараться  тамъ  вевхъ  очаровать.  Теперь  я  должна  поста- 
раться заснуть.  Я  благословила  и  целовала  твою  пустую  подушку  и 
положила  на  нее  свою  голову  по  обыкновешю.  Она  только  можетъ 
принимать  мои  поц-влуи,  но,  увы,  не  можетъ  отвечать.  Спи  хорошо, 
моя  душка,  желаю  теб-fe  увидъть  твою  женку  во  снъ-  и  чувствовать  себя 
въ  ея  н-вжныхъ  объят1'яхъ.  Богъ  да  благословить  тебя,  и  святые  ангелы 
сохранять  тебя,  Прощай,  мое  сокровище,  мое  солнышко,  мой  «много- 
страдальный 1овъ»  3. 

18-ое.  Доброе  утро,  мой  маленькш  —  ctpo  и  льетъ  —  я  нашла 
вечеръ  такимъ  прелестнымъ,  свътила  луна  и  аяли  звезды,  я  даже  от- 
крыла половину  окна  {форточка  всегда  открыта)  и  теперь,  когда  я  раз- 
двинула занав-вски,  было  такое  разочароваше  и  опять  только  шесть  граду- 
совъ.  Такъ  какъ  я  чувствую  себя  лучше,  я  хочу  заглянуть  къ  Анъ*  въ 
Большой  Дворецъ  послт>  Знам(епья),  на  пути  къ  только  что  прибывшему 
молодому  офицеру  —  ему  только  20  л-втъ,  у  него  скверная  рана  въ  ногв. 
Влад(им\ръ)  //нлг(олаевичъ)  думаетъ,  что  ее  надо  отрЪзать,  такъ  какъ 
тамъ  начинается  заражеше  крови,  и  тоже  самое  въ  ранъ-  на  плечъ-  —  онъ 

1  В.  Княгиня  Mapifl  Павловна  младшая. 

2  Фрейлпна  В.  Кн.  Анастасия  Николаевны,  Анна  Карловна  Петерпонъ,  очень 
долго  бывшая  при  ней  и  у  но  лонная  пи  немецкую  фамилию. 

3  См.  выпт«. 
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чувствуеть  себя  хорошо,  не  жалуется  —  это  всегда  дурной  знакъ. 
Такъ  трудно  решаться,  когда  смерть  такъ  близка  —  дать  ему  спокойно 
умереть  или  рискнуть  операщей.  Я  бы  рискнула,  такъ  какъ  всегда  есть 
лучъ  надежды,  когда  организмъ  такъ  молодъ,  хотя  теперь  онъ  очень 
слабъ  и  высокая  температура.  Оказывается,  онъ  семь  дней  оставался 
неперевязаннымъ  —  несчастный  мальчикъ,  —  и  вотъ  я  хочу  посмотреть  на 
него.  Я  не  была  въ  этой  комнагв  уже  шесть  м1ьсяцевъ  —  нить,  я  тамъ 
разъ  была  съ  т1ьхъ  поръ,  какъ  умеръ  мой  бедный  Грабовой.  Оттуда  я 
потэду  въ  нашъ  лазаретъ,  такъ  какъ  тамъ  не  была  цътгую  неделю,  и  они 
Mut  недостаютъ,  и  даже  я,  старуха,  имъ  недостаю.  Говорятъ,  что  одинъ 
изъ  моихъ  уланъ  вольноопредгьляющшся  Людеръ  (что  то  .въ  этомъ  род'Б) 
прибылъ  къ  намъ  —  не  раненый,  но  какъ  то  раздавленный,  мнъ-  не 
могли  правильно  объяснить. 

Я  продолжаю  съ  удовольств1емъ  размышлять  о  бесвдтэ  съ  Хво- 
стовымъ  и  хотела  бы,  чтобы  ты  при  ней  также  присутствовалъ  —  это 
мужчина,  не  юбка  —  и  такой,  который  н  е  позволитъ,  чтобы  насъ  что 
нибудь  коснулось,  и  сдт>лаетъ  все,  что  въ  его  власти,  чтобы  остано- 
вить нападки  на  нашего  Друга,  такъ,  какъ  онъ  ихъ  тогда  остановилъ, 
а  теперь  они  собираются  начать  снова,  и  Щ(ербатовъ),  и  С.  (Самаринъ) 
не  будутъ  противиться,  наоборотъ  —  ради  популярности.  Я  тебъ-  на- 
доедаю этимъ  разговоромъ?  —  но  я  хотвла  бы  убедить  тебя,  такъ  какъ 
у  меня  добросовестное  и  спокойное  убтэждеше,  что  этотъ  (очень  тол- 
стый) молодой  человъжъ  съ  болынимъ  опытомъ,  именно  тотъ,  котораго 
бы  ты  одобрилъ,  и  эта  старуха,  которая  тебъ-  пишетъ,  также х  —  онъ 
хорошо  и  близко  з  н  а  е  т  ъ  русскаго  крестьянина,  такъ  какъ  много  жилъ 
среди  нихъ,  —  и  другихъ  типовъ  также,  и  не  боится  ихъ.  Онъ  также 
знаеть  этого  толстаго  священника,  —  теперь  архимандрита,  кажется,  друга 
Гр(игор!я)  и  В.  (Варнавы),  такъ  какъ  онъ  помогалъ  ему  четыре  года 
назадъ,  когда  онъ  былъ  губернаторомъ  въ  скверные  годы,  и  онъ  такъ 
хорошо  говорилъ  съ  крестьянами,  и  урезонилъ  ихъ.  Онъ  находить,  что 
надо  пользоваться  вл1яшемъ  хорошаго  священника,  и  онъ  правъ,  и  они 
вмъстЬ  устроили  все  для  св.  Павла  Обдорсшго  —  и  онъ  теперь  въ 
Тобольска  или  въ  Тюмени,  и  потому  Самаринъ  и  компашя  сказали 
Варнавгъ,  что  они  его  не  одобряютъ  и  отъ  него  отделаются.  У  него 
колоссальное  твло,  какъ  говорить  Аня,  но  его  душа  возвышенна  и 
чиста. 

Я  сказала  Х(востову),  какъ  грустно  мне  убеждаться  въ  томъ,  что 
у  злонам'ьренныхъ  людей  всегда  гораздо  больше  храбрости,  и  потому 
они  скорее  усп1ьваютъ,  на  что  онъ  правильно  мн1ь  отв'Ьтилъ,  что 
друпе  им-вютъ  Духъ  и  чувство,  которое  направляетъ  ихъ,  и  Богъ  будетъ 

1  См.  выше. 
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близокъ  къ  нимъ,  когда  у  нихъ  будутъ  добрыя  намьрешя,  и  направить 
ихъ. 

Земскш  союзъ,  который  также,  по  моему,  слишкомъ  распроста- 
нился  и  взялъ  слишкомъ  много  д-блъ  въ  свои  руки,  такъ  чтобы  впосл-бд- 
ств1и  можно  было  говорить,  что  правительство  недостаточно  заботилось 
о  раненыхъ,  бгъженцахъ,  нашихъ  пл'внныхъ  въ  Германш,  а  Земство 
спасло  ихъ,  —  следовало  бы  Кривошеину,  затвявшему  эту  организащю, 
держать  ее  въ  должныхъ  предтэлахъ  —  это  была  хорошая  мысль,  только 
нужно  было  зорко  наблюдать,  такъ  какъ  есть  много  скверныхъ  типовъ 
на  фронтв,  въ  лазаретахъ  и  питательныхъ  пунктахъ.  Онъ  находить, 
что  А";?(ивошеинъ)  слишкомъ  много  въ  контакта  съ  Гучковымъ. 
Хвостовъ  въ  своей  статье  никогда  не  нападалъ  на  н'вмецюя  фамилш 
бароновъ  или  преданныхъ  слугъ,  когда  они  1  говорятъ  объ  этомъ  htV 
мецкомъ  засилш,  но  обратилъ  все  внимаше  на  банки,  что  было  пра- 
вильно, такъ  какъ  до  сихъ  поръ  никто  этого  не  сд'влалъ  (и  министры 
увид-вли  свои  ошибки).  Онъ  говорилъ  по  вопросу  продовольстшя  и 
топлива  —  Гучковъ  даже,  членъ  петроградской  Думы,  забылъ  объ  этомъ, 
вероятно,  умышленно,  такъ  чтобы  можно  было  возложить  вину  на  пра- 
вительство. И  это  его  (правительства)  преступная  ошибка,  что  оно 
еще  месяцы  тому  назадъ  не  озаботилось  заготовкой  большихъ  запасовъ 
дровъ  —  у  насъ  изъ  за  этого;  могуть  быть  безпорядки,  это  совершенно 
понятно  —  такъ  нужно  проснуться  и  засадить  людей  за  работу.  Не  твое 
д'Бло  входить  въ  эти  детали  —  Щ(ербатовъ)  долженъ  былъ  объ  этомъ 
позаботиться  съ  Крив(ошеинътъ)  и  Рухловымъ  —  но  они  занимаются 
политикой  и  стараются  съъхть  старика.  Ну,  я  была  счастлива  полу- 
чить твое  дорогое  письмо  отъ  вчерашняго  дня  и  благодарю  тебя  за  него 
изъ  глубины  сердца.  Я  понимаю  какъ  трудно  теб1ь  найти  время,  чтобы 
писать,  и  я  потому  вдвойне  счастлива,  когда  я  вижу  твой  дорогой  по- 
черкъ  и  читаю  твои  любягщя  слова.  Тебъ  теперь  долженъ  недоставать 
Миша  —  какъ  хорошо,  что  онъ  оставался  при  тебъ\  я  уверена,  что  это 
ему  принесло  пользу  во  всвхъ  отношешяхъ.  Я  въ  восторгв,  если  теб1ь 
не  понадобится  перем-внить  Ставку,  я  была  совсвмъ  этимъ2  опе- 
чалена именно  изъ  за  моральной  стороны  этой  перемены,  и  такъ  какъ 
Богъ  благословляетъ  войска  и  въ  самомъ  д-к/гв,  повидимому,  все  идетъ 
лучше,  и  мы  твердо  стоимъ  на  своихъ  позищяхъ,  тебт>  н-втъ  надобности 
двигаться.  Но  какъ  насчетъ  оставлешя  Лл(ексвева)  одного?  Не  возь- 
мешь ли  ты  Иванова,  чтобы  д-влить  его  работу  и  ответственность? 
И  тогда  ты  можешь  быть  свободнее  въ  твоихъ  поъздкахъ  въ  Псковъ 
или  кз'да  ты  захочешь.  Ну,  дорогой  мой,  съ  этими  министрами  нечего 
д-влать,  и  чъмъ  скоръе  ты  ихъ  смънишь,  тъ\мъ  лучше.  Хвостовъ  вмЬето 

1  Въ  Дум*. 

2  Т.  е.  перспективой  переезда  въ  Калугу. 
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Щ(ербатова),  а  вместо  Самарина  есть  другой  челов-вкъ,  котораго  я 
могу  рекомендовать,  преданный  старый  Ник.  Конст.  Шведовъ,  —  но, 
конечно,  я  не  знаю,  найдешь  ли  ты,  что  военный  можетъ  занимать  мъхто 
оберъ  -  прокурора  Синода.  Онъ  хорошо  изучилъ  iicropiio  церкви,  у 
него  известная  коллекщя  молитвенниковъ  —  будучи  во  главъ-  Ака- 
деши  по  востоковтъдгъшю,  онъ  также  изучалъ  церковь  —  онъ  очень 
релиНозенъ  и  безконечно  преданъ  (называетъ  нашего  Друга Отецъ 
Г/?(игорш)),  и  говорилъ  хорошо  о  немъ,  когда  онъ  вид-влся  и  им-влъ 
случай  разговаривать  съ  своими  прежними  учениками  въ  армш,  куда  онъ 
-вздилъ  повидаться  съ  Ивановымъ.  Онъ  глубоко  лойяленъ  —  ты  знаешь 
его  гораздо  лучше,  чт>мъ  я,  и  можешь  судить,  вздоръ  ли.  это  или  н-втъ, 
—  мы  только  вспомнили  о  немъ  потому,  что  онъ  очень  хочетъ  быть 
мн-в  полезнымъ,  чтобы  люди  меня  знали  и  чтобы  быть  противовътомъ 
«некрасивой  партш»  —  такой  челов-вкъ  на  высокомъ  мтэстъ"  полезенъ, 
но  повторяю,  ты  знаешь  его  характеръ  лучше,  ч-вмъ  я;  иначе  (если  не 
онъ,  то)  Хвостовъ  (изъ  юстицш)  и  другой  на  его  мъчгго1,  котораго  я 
назвала  тебъ-  въ  прошломъ  письме,  —  тотъ,  который  разстгвдуетъ  мос- 
ковсюя  исторш,  —  но  кого  же  вместо  длинноносаго  Сазонова,  если  онъ 
хочетъ  все  время  оставаться  въ  оппозицш? 

Сегодня  я  получила  прилагаемое  отъ  Эллы,  такъ  какъ  она  прочла 
въ  газетахъ,  что  Юсуповъ  у  во  лень  отъ  сл(ужбы),  и  не  сказано,  что 
согласно  прошешю,  что  звучало  бы  красив-ве,  а  теперь  публика  веро- 
ятно думаетъ,  что  онъ  д-вйствовалъ  плохо.  Я  думаю,  что  онъ  охотно  бы 
вернулся,  если  бы  ему  дали  т-в  военныя  полномоч1я,  о  которыхъ  онъ 
просилъ,  но  она2  все  испортила.  Ну,  онъ  тамъ  не  потеря,  хотя  я  жа- 
л-вю,  что  (приказъ  объ  увольненш)  не  изложенъ  лучше,  у  него  были 
хорония  нам'ьрен1я  —  ты  могъ  бы  написать  ему  словечко,  если  бы  у 
тебя  было  время,  но  правда,  никто  не  проситъ  объ  отставки  во  время 
войны3.  «Только  что  прочла,  старый  Феликсъ  оффищально  уволенъ; 
когда  онъ  просилъ  объ  отставке,  должно  быть  это  ошибка,  нельзя  ли 
что  нибудь  сделать,  такъ  какъ  впечатл1ьте  очень  тяжелое.  Даже,  когда 
увольняютъ  людей,  то  пишутъ  —  согласно  прошение»  Я  тебт>  также  объ 
этомъ  телеграфировала,  такъ  какъ  не  знаю,  что  ей  ответить.  Мне  ка- 
жется, нужно  проводить  разницу  между  Дж(унковскимъ)  и  Юсуповымъ: 
одинъ  абсолютно  вероломный  —  другой  глупый,  но  честно  преданный. 

На  жену  Павла  не  могу  пожаловаться,  но  она  мн-в  надо-вла  своими 
заявлешями  о  томъ,  какъ  она  предана  и  т.  д.  Прелестная  дочь  Ладунга 
выходить  замужъ  въ  воскресенье,  она  моя  крестница,  такъ  вотъ  я  ее 
сегодня  благословила.    Въ  течеше  дня  я  оставалась  у  себя,  и  Аня  мнт> 

1  Т.  е.  Кралгенинниковъ  на  M-fccfo  министра  юстпцш. 
•    2  Жена   Юсупова. 

3  Да.тЬе   цитата  изъ   письма   В.   Княгпня   Елизаветы  Ведоровны 
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читала.  Утромъ  я  была  у  этого  б-Ьднаго  мальчика  въ  лазарете,  сидела, 
вязала  и  разговоривала.  Мокрый  сврый  день.  У  Ани  былъ  длинный 
разговоръ  съ  м-мъ  Зизи  по  поводу  нашего  Друга  и  Орлова,  Аня  многое 
ей  выяснила.  Она  заставила  ее  об-ьщать  не  разсказывать  дальше  исторш 
насчетъ  Орлова  въ  Ставкгь  и  телеграммы  Н.  П.  —  она  была  въ  ужасъ* 
и  прямо  позеленела  —  и  сказала,  что  она  помнить,  что  всв  адъютанты 
ежедневно  писали  доклады  съ  начала  войны  (она  хорошенько  не  поняла, 
Анпапа1  или  мамашт>).  Она  опять  съ  ней2  повидается  и  многое 
разъяснить  старушкт>,  такъ  какъ  она3  намъ  абсолютно  предана  и  мо- 
жетъ  быть  полезной,  если  она  будетъ  правильно  смотр-вть  на  вещи. 
Я  ей  объяснила  на  дняхъ  еще  несколько  другихъ  вещей,  и  за  это  она 
была  очень  благодарна.  Правда  ли,  что  княгиня  Палт>й1И  говорить, 
будто  Баркъ б  телеграфировалъ,  что  онъ  не  можетъ  сдъ\лать  заемъ,  если 
Дума  не  будетъ  созвана?  Я  боюсь,  что  это  уловка.  Аб(остовъ)  умо- 
лялъ,  чтобы  не  думали  созывать  ее  ран-ве  1  ноября,  какъ  было  ука- 
зано. Онъ  знаетъ,  что  вокругъ  этого  идетъ  работа,  но  находить,  что 
это  было  бы  неправильной  «уступкой»,  такъ  какъ  надо  имт>ть 
время  ясно  подготовиться,  прежде  чЪмъ  они  соберутся,  и  быть  готовымъ 
отвечать  на  всв  нападки. 

Толстый  Ляо'(ронниковъ) 6  телефонировалъ  Ант>,  что  А'в(остовъ) 
былъ  очень  доволенъ  моей  бесвдой,  и  передавалъ  друпя  любезности, 
которыхъ  я  не  стану  повторять.  Имт>ешь  ли  ты  время  читать  мои 
письма?  Я  вт>дь  пишу  ц-влые  томы.  Милый  Беби  опять  началъ  поти- 
хоньку говорить  о  томъ,  не  возьмешь  ли  ты  его  въ  Ставку,  и  въ  то-же 
время  ему  грустно  со  мной  разставаться.  Но  ты  былъ  бы  Meirte  одинокъ, 
по  крайней  м-вр-в,  на  короткое  время,  и  если  бы  ты  предполагалъ  разъ- 
езжать и  осматривать  войска,  я  могла  бы  npi-вхать  за  нимъ.  При  тебе 
Феодор(овъ) 7,  такъ  что  ему  понадобился  бы  только  Mr.  Жильяръ, 
и  ты  могъ  бы  поручить  еще  кому  нибудь  изъ  адъютантовъ  сопрово- 
ждать  его  въ  моторныхъ  по'вздкахъ.  Онъ  могъ  бы  каждое  утро  имъ*ть 
свои  французсше  уроки  и  послт>  обеда  ездить  съ  тобой.  Только  онъ 
не  можетъ  гулять.     Онъ  могъ   бы  оставаться   позади,   съ  моторомъ  и 

1  Т.  е.  Д^душк*  (Александру  II).  Рйчь  пдетъ  о  русско-турецкой  войн-Ъ  въ 
1877 — 78,  когда  на  фронт*  былп  Алсксандръ  III  (тогда  насл-вднпкъ)  и  В.  Кн. 
Николай  Ппколаевпчъ  старше. 

2  Т.  е.  Аня  съ  Мгле  Зпзп. 
8  Мте  Зизп. 

4  Восклицательные  внаки  въ  подлпнннкь.  Пмператрпца  была  протпвъ  но- 
жа ловл1пп  этого  титула.    См.  выше. 

1  П.  Л.  Баркъ  въ  то  время  yi.xa.n,  въ  Парнягъ  и  Яондонъ  заключать  заемъ. 

6  Андронниковъ   былъ   очень   полный   челов^къ. 

7  Тейбъ-хирургъ. 
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играть.  Н-ьтъ  ли  у  тебя  по  близости  комнаты  свободной  или  онъ  могъ 
бы  раздъуштъ  твою  спальню?  Но  объ  этомъ  ты  долженъ  подумать 
на  досуг-в.  Нашъ  Другъ  все  телеграфируетъ  насчетъ  Покрова  —  я 
ув-врена,  что  1  октября 1  принесетъ  какую  то  особую  милость  Бога  и 
Богородица  поможетъ  тебъ\  Завтра  четыре  недели,  что  ты  отъ  насъ 
увхалъ  —  будемъ  ли  мы  имъть  огромную  радость  твоего  возвращешя 
въ  среду?  Аня  сума  сходитъ  отъ  радости,  я  храню  свои  чувства  при 
себъ\  и,  увы,  тебя  ожидаетъ  больше  непр1ятностей,  ч-вмъ  пр1ятныхъ 
переживанш;  но  какая  радость  опять  держать  тебя  въ  своихъ  объя- 
т1яхъ,  ласкать  и  целовать,  и  чувствовать  твою  ласку  и  любовь,  которой 
я  такъ  жажду.  Ты  не  знаешь,  какъ  ты  мнъ-  недостаешь,  .мой  ангелъ  до- 
рогой 1 

Теперь  я  должна  отправить  письмо.  Богъ  да  благословитъ  тебя. 
Прощай,  мой  дорогой,  милый  Ники,  мой  мужъ,  моя  радость,  мой  свътъ, 
мой  миръ,  моя  жизнь.  Благословляю  и  ц-влую  тебя  еще  и  еще. 

Всегда  твоя  любящая   старая   жена 

Аликсъ. 

Какъ  иностранцы?  Тамъ  ли  еще  милый  молодой  ирландецъ?  При- 
вътъ  старику  и  Н.  П.  Нини2  теперь  опять  здъть,  она  разсудительна 
и  умна,  и  все  еще  въ  отчаяши  по  поводу  поведешя  своего  мужа  въ 
прошлый  мътяцъ,  и  безпокоится  насчетъ  того,  какъ  онъ  себя  ведетъ 
теперь,  и  надеется,  что  онъ  правильно  и  добросов-встно  все  тебъ*  гово- 
рить.   Не  говори  ему  объ  этомъ,  душка ! 

Встэ  дъти  тебъ-  кланяются.  Беби  печетъ  картофель  и  яблоки  въ 
саду.  Д-бвочки  пошли  въ  лазареты. 

Зачт>мъ  здъхь  опять  Борисъ,  я  не  знаю. 

Фроловъ  былъ  въ  отчаяши.  Все  его  ругали  за  то,  что  онъ  раз- 
рт>шилъ  статьи  насчетъ  нашего  Друга,  хотя  это  была  вина  Щ(ерба- 
това),  и  онъ  теперь  внимательно  слтздилъ,  чтобы  не  допустить  повторения 
этого,  и  вдругъ  его  сменили.  У  Хвост(ова)  тоже  свои  мысли  насчетъ 
прессы,  ты,  пожалуй,  подумаешь,  что  у  меня  растетъ  «хвостъ».  Гадонъ 3 
очень  вредить  нашему  Другу,  разсказывая  о  немъ  гадости,  гдт^  и  когда 
только  онъ  можетъ. 

Тысяча  благодарностей  за  прекрасно  написанную  выр-ьзку  насчетъ 
общаго  положешя.  Сегодняшшя  утреншя  газеты  съ  изв-вспями  изъ 
Ставка  мнъ-  понравились:  не  сухо,  и  хорошо  объяснено  все  положеше 
для  читателей. 


1  Правдникъ  Покрова  Пресв.   Богородицы. 
к  Г-жа  Воейкова. 
8  См.  выше. 
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Ко  127. 

19  сентября   1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Сегодня  четыре  недъли,  что  ты  отъ  насъ  уъхалъ,  это  случилось 
въ  субботу  вечеромъ  22  августа.  Слава  Богу,  мы  можемъ  надъяться  ско- 
ро опять  тебя  увидъть  въ  нашей- средъч    Ахъ,  какая  это  будетъ  радость! 

Опять  евро  и  дождливо. 

Спасибо  за  немедленный  отвътъ  насчетъ  Юсупова.  Я  тотчасъ  же 
телеграфировала  Эллъ,  это  ее  успокоитъ.  Я  рада  что  проводы  Во- 
ронцова1 прошли  такъ  хорошо.  Какъ  теперь  все  тамъ  будетъ?  —  опять 
собирается  тамъ  это  гнт>здо,  —  и  Стана  взяла  туда  жену  Крупенскаго 
въ  качеств-в  своей  гофмейстерины.  Ея  мужъ  больше  всего  над'Ьлалъ 
вреда  въ  болтливой  клик-в  старой  Ставка  —  и  онъ  нехорошш  челов'Ькъ. 
Надо  присматривать  за  ихъ  поведешемъ  все  время,  они  теперь  опасные 
враги  —  и  такъ  какъ  они  нехоронпе  люди,  нашъ  Другъ  заканчиваетъ 
телеграмму  къ  тебт>:  «На  Кавказгъ  солнца  мало».  Это  грустно,  что 
онъ 2  такъ  перемънился,  но  эти  женщины  держать  своихъ  мужей  подъ  ба- 
шмакомъ. 

Я  вижу,  что  Ducky  была  въ  Минет,  чтобы  осматривать  лазареты 
и  бгьженцевъ.  Борисъ  будетъ  у  меня  пить  чай  сегодня.  Я  поставила 
свъчи  въ  Знаменьи  и  такъ  усердно  молилась  за  моего  душку,  потомъ  я 
отправилась  въ  нашъ  лазаретъ  и  сидела  за  вязашемъ  въ  разныхъ 
палатахъ.  Я  могу  брать  свою  работу,  такъ  чтобы  не  имълъ  соблазна 
оставаться  въ  перевязочной,  которая  меня  всегда  привлекаетъ.  Я  толь- 
ко перевязала  одного  офицера.  Утромъ  я  закончила  бумаги  Рост(ръ- 
цева),  которыхъ  я  раньше  не  могла  прочесть,  хотя  я  читаю  до  2  часовъ 
утра  въ  кровати.  Я  вид-вла  доктора  Пантюхина  изъ  Jlueadiu,  и  мы  съ 
нимъ  говорили  обо  всемъ  по  поводу  лаваретовъ,  санаторш,  которые, 
онъ  надт>ется,  могутъ  начать  работать  въ  январ-в.  Это  будетъ  боль- 
шимъ  облегчешемъ,  когда  они  будутъ  готовы.  Мы  -вздили  въ  Павловскъ 
—  мягкая  погода,  отъ  времени  до  времени  шелъ  дождь. 

Борисъ  разсказалъ  мн-в.  про  свое  новое  назначеше,  которое  его 
обрадовало,  кажется,  такъ  какъ  ему  будетъ  много  работы.  Потомъ 
у  меня  была  Иза  съ  бумагами.  Въ  семь  я  иду  въ  церковь  съ  Беби. 
Граббе3  написалъ  своей  женъ,  что  заевдаше  совъта  министровъ  про- 
шло бурно  и  что  они  не  хотятъ  выполнять  твои  приказашя,  но  что  ты 

1  Предшественникъ  В.  Кн.  Николая  Николаевича  на  посту  Кавказскаго 
Нам-Бстиика. 

2  Вел.  Кн.  Николай  Николаевичъ. 

3  Гр.   А.  Н.   Граббе,    начальнпкъ    конвоя. 
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быль  очень  энергиченъ,  держался  какъ  настоящш  Царь,  и  я  была  такъ 
горда  когда  Лня  мнт>  это  разсказала.  Ахъ,  душка,  чувствуешь  ли  ты 
теперь  твою  собственную  силу  и  мудрость,  теперь  что  ты  самъ  себе 
хозяинъ,  и  будешь  энергичнымъ,  ръънительнымъ  и  не  дашь  себя  осед- 
лать другимъ.  Мнт>  было  пр1ятно,  какъ  Борисъ  о  тебе  говорилъ 
и  о  большой  перемене  въ  Стаешь,  и  какъ  теперь  всегда  отовсюду  по- 
лучаются изв-ьсга  и  что  ты  въ  хорошемъ  настроен! и.  Слава  Богу,  — 
нащъ  Другъ  былъ  правъ. 

Я  получила  телеграмму  отъ  моего  Веселовскаго,  что  онъ  боленъ 
и  долженъ  былъ  оставить  полкъ,  чтобы  полечиться.  Можетъ  быть, 
въ  церкви  будешь  одновременно  съ  нами,  это  будетъ  пр1ятнымъ  чув- 
ствомъ.  Мой  пот>здлъ  Складъ  №  1  находится  въ  Ровно  и  оттуда 
отправляется  съ  отрядомъ  моторовъ,  сформированнымъ  и  пере- 
даннымъ  мне  какимъ  то  княземъ  Абамелекомъ  (изъ  Одессы)  —  онъ  самъ 
при  отряде  — они  съ  собой  возятъ  вещи,  белье  и  т.  д.  по  всему  фронту. 
И  они  продолжали  ездить  подъ  сильнымъ  огнемъ,  не  потерп-ввъ  ни- 
какого ущерба.  Я  такъ  рада,  что  Меккъ  телеграфировалъ  изъ  Винницы, 
гдт>  находится  мой  большой  складъ. 

Варн(ава)  уьхалъ  въ  Тобольскъ.  Нашъ  Другъ  сказалъ,  что  мы 
должны  его  туда  отправить.  Старикъ 1  сказалъ,  что  онъ  больше  не 
долженъ  показываться  въ  Синодгь.  Мне  сообщаютъ  о  возвращеши 
С(амарина)  изъ  Ставки,  и  что  онъ  сейчасъ  же  принялся  за  работу  по 
поводу  Варнавы,  домогаясь,  чтобы  его  уволить.  Пожалуйста,  запрети 
это,  если  это  правда,  и  если  до  тебя  это  дойдетъ.  Теперь  я  должна 
кончать  и  од-вваться  для  церкви.  Каждый  вечеръ  отъ  девяти  до  по- 
ловины десятаго  Мари,  Беби,  я  и,  то  Mr.  Жильяръ,  то  Влад.  Ник., 
играемъ  въ  «Тише  гьдешь,  дальше  будешь».  Очень  уютно  обедать 
посредин-в.  игральной  комнаты.  Прощай,  мой  любимый,  Богъ  да  бла- 
гословитъ  и  защититъ,  и  охранить,  и  направить  тебя.  Покрываю  тебя 
поц-влуями. 

Навсегда,  мой  Ники,  твоя  любящая  женка. 

Я  увижу  французовъ  въ  понед-вльникъ  въ  половине  пятаго,  такъ 
какъ  они  завтракаютъ  на  Елагншь.  Такой  скандаль  —  нельзя  найти 
муки  ни  въ  городт>,  ни  зд-бсь  —  публика  стоить  длинными  рядами  на 
улицахъ  передъ  магазинами. 

Отвратительная  организащя,  Обол(енскш)  идютъ  —  надо  пред- 
усматривать   вещи,    а    не    ждать    пока    онъ-    случатся. 

1  Горемыкинъ. 
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No  128. 

20  сентября  1915  г. 
Моя   любимая   душка, 

Я  читала  сегодняшшя  утреншя  газеты  съ  большимъ  интересомъ  — 
обещанное  объяснеше  нашего  положешя  на  фронте  изложено  ясно  и 
также  работа  въ  течете  месяца  твоего  упорнаго  сопротивлешя  врагу. 

Опять  ctpoe  дождливое  утро,  но  не  холодно.  Сегодня  днемъ  у  насъ 
Молебенъ  въ  Красномъ  Кресгв,  и  я  раздаю  дипломы  дамамъ,  кончив- 
шимъ  курсъ  и  получившимъ  зваше  сестеръ,  и  знакъ  краснаго  креста. 
Мы  всегда  нуждаемся  въ  сестрахъ:  мнопя  утомляются,  заболт>ваютъ 
или  хотятъ  вы-вхать  на  передовыя  позщш,  чтобы  получать  медали. 
Зд-всь  работа  однообразная  и  непрерывная.  Тамъ  на  фронгв  больше 
возбуждешя,  постоянныя  перемены,  даже  опасность,  неизвестность  и 
не  всегда  много  работы;  конечно,  все  это  гораздо  соблазнительнее. 
Одна  изъ  дочерей  нашего  Трепова х  почти  годъ  работала  въ  нашемъ 
инвалидномъ  госпитале  —  но  после  смерти  своей  матери  она  никакъ 
не  могла  успокоиться  и  ут>хала,  —  и  уже  получила  медаль  на  Геор- 
певской  лентт>.  Посылаю  тебе  письмо  отъ  Булатовича,  которое  онъ 
послалъ  тебе  черезъ  Аню,  и  резюме  ея  беседы  съ  Бгьлецкимъ. 2  Это  въ 
самомъ  д-бл-б,  кажется,  человекъ,  который  могъ  бы  быть  очень  полезенъ 
министру  внутреннихъ  дъ-лъ,  такъ  какъ  онъ  все  знаетъ.  Джунк  (овскш) 
его  вытъснилъ  какъ  разъ  тогда,  когда  необходимо  иметь  въ  рукахъ 
все  нити.  Онъ  говорить,  что  везде  жалуются  на  /Щербатова),  на  его 
бездеятельность  и  непонимаше  имъ  своей  работы  и  своихъ  обязанностей. 
У  него  очень  плохое  мнт>ше  насчетъ  толстаго  Орлова,  и  онъ  ув-вренъ, 
что  мое  давнымъ  давно  утерянное  письмо  Анъ-  со  «Штандарта»  (въ  К. 
(Крыму),  адресованное  ей  въ  деревню,  находится  въ  рукахъ  О.  (Ор- 
лова). Онъ  говорить,  что  Джунк(овск'ш)  передалъ  всв  эти  мерзюя 
бумаги  насчетъ  нашего  Друга  брату  Маклакова*,  такъ  какъ  они  намъ> 
рены  поднять  этотъ  вопросъ  въ  Дум/ъ  и  огласить  эти  бумаги.  Но  дастъ 
Богъ,  если  ты  найдешь  X.  (Хвостова)  подходящимъ,  онъ  все  это  оста- 
новить. 

Къ  счастью,  онъ  еще  тутъ  и  даже  быль  у  Гор(емыкина),  чтобы  из- 
ложить всв  свои  мысли  старику.  Д«д(онниковъ)  далъ  Анъ-  честное  слово, 
что  никто  не  будетъ  знать,  что  ^в(остовъ)  бываетъ  у  Ани  (она  его 
принимаетъ  у  себя  дома,  не  во  Дворцт>,  также  Бгълецкаго),  такъ  что 
ни  мое,  ни  ея  имя  не  будутъ  упомянуты.  Увы,  Гадонъ  и  Я/£/?в(ашидзе) 4, 

1  Дмптр1я  Федоровича. 

2  С.  П.  Б:влецшй  назначенъ  28  сентября  тов.   министра  вн.  двлъ. 

3  В.  А.  Маклаковъ,  членъ  Гос.  Думы. 

4  Заввдующш    двороыъ    Имп.    Mapin    ведоровны. 
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повидимому,  распространяютъ  очень  много  скверныхъ  вещей  насчетъ 
Григория.  Это  понятно  со  стороны  друзей  Дж(унковскаго)  —  и,  зная 
образъ  мыслей  бедной  Эллы,  и  желая  помочь  ей,  они  д-ьлаютъ  такимъ 
образомъ  вредъ  —  въ  глазахъ  постороннихъ  возстанавливаютъ  «Елагинъ» 
противъ  Ц(арскаго)  С  (ела).  Это  дурно  и  неправильно,  и  это  они 
энервируютъ  К.  (Ксенпо)  и  мамашу,  вместо  того,  чтобы  ихъ  смело 
подбадривать  и  раздавить  сплетню. 

Я  съ  величайшей  радостью  получила  твое  дорогое  нежное  письмо,  — 
твои  теплыя  слова  облегчили  мое  тоскующее  сердце.  Да,  мое  сокро- 
вище, разлука  еще  более  насъ  сближаетъ  —  такъ  сильно  чувствуешь, 
что  недостаетъ  —  и  письма  большое  угьшеше.  Въ  самомъ  деле,  Онъ  1 
самымъ  точнымъ  образомъ  предсказалъ  продолжительность  твоего  пре- 
бывашя  тамъ.  Все  же  я  уверена,  что  ты  жаждалъ  бы  иметь  больше 
соприкосновешя  съ  войсками,  и  я  буду  рада  за  тебя,  когда  ты  будешь 
въ  состоянш  немного  проехаться.  Понятно,  этотъ  мътяцъ  былъ  слиш- 
комъ  труденъ.  Ты  долженъ  былъ  втянуться  въ  свою  работу  и  въ  планы 
вместе  съ  Алексвевымъ,  и  тамъ  все  время  было  такъ  тревожно,  но  те- 
перь, слава  Богу,  все  повидимому  идетъ  удовлетворительно. 

Скажи  Граббе,  что  я  въ  восторге  отъ  его  предложешя.  Вильч- 
(ковскш)  очень  хотълъ  получить  новыя  казармы  и,  кажется,  написалъ 
ему,  Воейкову  объ  этомъ  —  я  сказала,  что  я  ничего  не  могу  ответить  до 
твоего  возвращешя.  Уже  давно  я  къ  нимъ  присматривалась  —  но  скром- 
но молчала  —  теперь  я  только  могу  сказать,  что  я  въ  восторгъ*  —  эти  ка- 
зармы вблизи  станцш  —  таюя  обширныя  и  высоюя  и  чистыя,  совер- 
шенно новыя,  а  мы  ждемъ  места  для  общины.  Очень  поблагодари  его 
отъ  меня.  Старикъ  просилъ  повидать  меня  завтра  въ  шесть,  вероятно, 
для  того,  чтобы  просить  передать  тебе  разныя  вещи  или  чтобы  сооб- 
щить результаты  бесъды  съ  Хвостовымъ.  Будетъ  интересно,  что  онъ 
разскажетъ  насчетъ  засвдашя  въ  Могиле вгь.  Какая  великолепная  те- 
леграмма отъ  нашего  Друга  и  какъ  много  мужества  она  даетъ  тебе 
для  р-ьшительныхъ  д-Ьйствш.  Конечно,  какъ  только .  уйдетъ  С.  (Са- 
маринъ),  надо  уволить  членовъ  Синода  и  назначить  другихъ.  Жена 
нашего  Друга  npi-вхала,  Аня  ее  видела  —  она  такъ  печальна  и  говорить, 
что  Онъ  страшно  страдаетъ  изъ  за  клеветы  и  гнусностей,  которыя  о  немъ 
пишутъ  —  давно  пора  все  это  прекратить,  —  ^я(остовъ)  и  Бтлецшй  для 
того  подходяшде  люди  —  только  надо  заставить  двухъ  Хв(остовыхъ) 
вместе  дружно  работать  —  все  должны  объединиться.  Но  что  ты  ду- 
маешь о  Сазоновтъ,  хотела  бы  я  знать?  Я  думаю,  что  такъ  какъ  онъ  очень 
хорошш  и  честный  (но  упрямый)  человекъ,  когда  онъ  увидитъ  новую 
коллекщю  энергическихъ  министровъ,  онъ  можетъ  подтянуться  и  снова 

1  Распутинъ. 
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ctatb  мужчиной  —  окружающая  атмосфера  захватила  к  кретинизировала 
его.  Бываютъ  люди,  которые  дтэлаютъ  чудеса  въ  эпохи  тревогъ  и  боль- 
шихъ  затрудненш  —  а  друпе  обнаруживаютъ  жалюя  стороны  своего  ха- 
рактера. Сяз(оновъ)  нуждается  въ  хорошемъ  возбудителе  —  и,  если 
онъ  увидитъ,  что  д+>ла  «идутъ  хорошо»,  въ  то  же  самое  время  — 
онъ  опять  почувствуетъ,  что  у  него  есть  спинной  хребетъ.  Я  не  могу 
поварить,  чтобы  онъ  былъ  такъ  зловреденъ,  какъ  Щ.(ербатовъ)  или 
С(амаринъ),  или  даже  мой  другъ  Крчвош(еинъ)  —  что  съ  нимъ  случи- 
лось? Я  горько  въ  немъ  разочаровалась.  Душка,  если  у  тебя  будетъ 
случай  въ  по'Бзд'Б,  поговори  съ  Н.  П,  и  дай  ему  понять,  что  ты  радъ  поль- 
зоваться моими  советами.  Онъ  однажды  писалъ  мнтз  въ  очень  разстро- 
енномъ  тон^,  что  о  моемъ  имени  такъ  часто  упоминаютъ,  что  Горемыкчнъ 
со  мною  видится,  —  онъ  не  понимаетъ,  что  это  моя  обязанность,  хотя 
я  женщина,  —  помогать  тебв,  гд-fe  я  и  когда  я  только  могу,  разъ  что 
ты  въ  отсутствш,  т-вмъ  бол-ве.  Не  говори,  что  я  объ  этомъ  упомянула, 
но  наведи  разговоръ  на  эту  тему  съ  глазу  на  глазъ.  У  него  есть  род- 
ственникъ  (мужъ  кузины)  въ  Думъ*  и,  можетъ  быть,  тотъ  иногда  пыта- 
ется неправильно  передавать  ему  разныя  вещи  или  вл1ять  на  него.  Онъ 
сказалъ  Акселю  Пистолькорсу,  что  я  даю  въ  подарокъ  о]жцерамъ  пояса 
съ  молитвой  Гр(игор1я)  —  такой  вздоръ,  эти  полса  съ  различными  мо- 
литвами очень  любятъ,  и  я  даю  ихъ  каждому  офицеру,  который  у-вз- 
жаетъ  отсюда  на  войну,  и  двое,  которыхъ  я  никогда  не  видъ\ла,  упраши- 
вали меня  подарить  имъ  таюе  пояса  съ  молитвой  Отцу  Серафиму.  Мн^ 
сказали,  что  Tt  солдаты,  которые  носили  ихъ  во  время  последней  войны, 
не  были  убиты. 

Я  такъ  редко  вижу  Н.  П.  и  не  могу  съ  нимъ  долго  разговаривать, 
и  онъ  такъ  молодъ,  и  я  всегда  руководила  имъ  всв  эти  годы  —  а  теперь 
онъ  внезапно  попадаетъ  въ  совсвмъ  новую  жизненную  обстановку  — 
видитъ  каюя  тяжюя  Бремена  мы  переживаемъ  и  дрожитъ  за  насъ.  Онъ 
жаждетъ  помочь  и,  понятно,  не  знаетъ  какъ.  Я  боюсь,  что  Петрогр(аяъ) 
наполнитъ  его  уши  всякими  ужасами  —  пожалуйста,  скажи  ему  не 
обращать  внимашя  на  то,  что  говорятъ,  потому  что  отъ  этого  можно 
потерять  голову  —  и  гадюе  люди  всюду  треплютъ  мое  имя. 

Мы  сегодня  утромъ  были  въ  церкви,  потомъ  катались  и  послъ" 
Краснаго  Креста  за+>хали  къ  Силаеву.  Его  жена  такъ  похожа  на  своего 
сына  Рафтополо,  это  прямо  забавно,  —  ихъ  маленьюя  дтьти  очарователь- 
ны. Теперь  наши  пять  цыпочекъ  у  Ани  въ  большомъ  дворце  играютъ 
съ  Рытой  Х(итрово)  и  Ириной  Т.  (Толстой).  Какая  огромная  ра- 
дость, черезъ  три  дня,  дастъ  Богъ,  ты  будешь  опять  съ  нами.  Это  слиш- 
комъ  хорошо.  Моя  любовь,  моя  радость,  я  жду  тебя  съ  такимъ  нетер- 
п-вшемъ. 
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Прощай,  моя  душка,  благословляю  и  ц'влую  тебя  безъ  конца  съ 
глубокой  и  искренней  любовью,  люблю  больше  и  больше,  каждый  день. 
Спи  хорошо,  Агунюшка.  Я  еще  напишу  завтра,  если  кто  нибудь  ъ\детъ 
тебтэ  навстречу,  такъ  какъ  можетъ  быть  будетъ  что  сказать  послъ1  моего 
разговора  съ  Горемыкинымъ. 

Навсегда,  мой  дорогой  Ники,  твоя  н-вжно  любящая  жена  «Аликсъ». 


№  129.  1  октября  1915  г.1 

Мой    любимый, 

Ты  прочтешь  эти  строки,  когда  по'Ьздъ  уже  тебя  будетъ  увозить  отъ 
насъ.  На  этотъ  разъ  ты  можешь  у-вхать  съ  болЪе  спокойнымъ,  сердцемъ, 
такъ  какъ,  слава  Богу,  дъ\ла  идутъ  лучше— и  внутри,  и  вн^,  и  нашъ  Другъ 
здъхь  и  благословилъ  твой  путь.  Святой  праздникъ  Покрова  пусть  по- 
шлетъ  свое  благословеше  на  наши  войска  и  принесеть  намъ  поб-вду, 
и  пусть  св.  Дгьва  покроетъ  покровомъ  своего  Омофора  всю  страну. 
Всегда  то  же  страдаше  разставаться  съ  тобой,  а  теперь  еще  съ  Беби, 
въ  первый  разъ  въ  жизни,  это  нелегко,  это  страшно  тяжело.  Но  за  тебя 
я  радуюсь,  по  крайней  мъ-р-в,  ты  не  будешь  совсъмъ  одинъ,  а  какъ  нашъ 
Агунюшка  будетъ  гордъ,  что  ъ\детъ  съ  тобой  и  нтугъ  никого  изъ  насъ 
женщинъ  около  него.  Совсвмъ  большой  мальчикъ!  Я  уверена,  что 
войска  будутъ  счастливы,  когда  до  нихъ  дойдетъ  изв'Ьспе,  что  онъ 
съ  тобой.  Наши  офицеры  въ  лазаретв  были  въ  восторгъ\  Если  ты 
увидишь  войска  за  Псковомъ,  пожалуйста,  возьми  его  также  съ  собой 
въ  моторъ-  —  я  страшно  надеюсь,  что  ты  увидишь  хоть  несколько,  пусть 
даже  очень  мало  частей,  но  это  всегда  возбуждаетъ  радость  и  удовле- 
твореше.  Телеграфируй  словечко  изъ  Пскова  насчетъ  твоихъ  плановъ, 
чтобы  я  могла  слъ-дить  за  тобой  въ  молитвахъ  и  помышлешяхъ.  Душ- 
ка, сердце  мое!  Ахъ,  какъ  тяжело  каждый  разъ  отпускать  тебя,  хотя 
теперь  у  меня  надежда  скоро  тебя  увидтлъ.  Но  тебъ-  будетъ  грустно, 
когда  я  npi-вду  за  Алексвемъ,  только  не  рантье  десяти  дней,  я  думаю. 

Такъ  одиноко  безъ  твоихъ  ласкъ,  которыя  для  меня  все,  —  ахъ,  какъ 
я  люблю  тебя,  «больше  и  больше  каждый  день,  съ  безконечной  искрен- 
ней преданностью  глубже,  ч-вмъ  я  могу  сказать».2    Но  эти  дни  были 

1  За  время  пребывавля  Государя  въ  Ц.  Селъ  съ  21  сентября  по  1  октября 
уволены  отъ  должностей  А.  Ф.  Самаринъ  и  кн.  Щербатовъ,  на  м*сто  коего 
назначенъ  А.  Н.  Хвостовъ,  а  товаршцемъ  посл'бдняго  С.  П.  Б'ЪлецкШ.  На  м*Ьсто 
Самарина  назначенъ  Волжинъ.  Кн.  Щербатовъ  черезъ  несколько  дней  избраиъ 
членрмъ  Гос.  Совъта  по  Полтавской  губ.,  а  московское  деп.  двор,  собрате  по- 
становило выразить  Самарину  скорбь  по  поводу  оставлешя  пмъ  поста  оберъ- 
прокурора. 

2  Кавычки  въ  письмъ\ 
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страшно  утомительны  для  тебя,  и  посл-вдшй  вечеръ  мы  не  могли  даже 
спокойно  провести  вмт>стъ",  а  это  грустно.  Постарайся,  чтобы  крошка 
не  утомлялся  на  лъстни1гб,  я  жал'Ью,  что  онъ  не  спитъ  около  тебя  въ 
побзд'б,  но  въ  Могилевъ  будетъ  уютно,  «Не  надо»  даже,1  такой  тро- 
гательный и  прелестный.  Я  над'ьюсь,  что  тебъ1  понравится  моя  фото- 
грас}ня  Беби  въ  рамкъ\  Дерев (енко) 2  взялъ  съ  собой  наши  подарки 
для  Беби  —  пишущую  машину,  которую  онъ  получилъ  здъсь,  и  боль- 
шую игру,  когда  онъ  вернется  —  въ  одномъ  м'бшк'Ь  въ  побзд'б.  Ты  ему 
дашь  почтовой  бумаги  и  серебряный  жбанъ,  чтобы  поставить  возлт>  его 
кровати,  когда  онъ  вечеромъ  будетъ  ъхть  фрукты,  вмъхто  фарфоровой  та- 
релки. Спрашивай  его  отъ  времени  до  времени,  хорошо  ли  онъ 
читаетъ  свои  молитвы,  пожалуйста,  душка!  Милый  мой,  я  люблю  тебя  и 
хогБла  бы  никогда  съ  тобой  не  разставаться  и  делить  все  съ  тобой.  Ка- 
кая радость  была  имъть  тебя  здъхь,  мое  солнышко,  я  буду  жить  этими 
воспоминашями.  Спи  хорошо,  мой  муженекъ,  твоя  женка  всегда  возлъ- 
тебя,  съ  тобой  и  въ  тебтз.  Когда  ты  вспомнишь  книжки  съ  картинками, 
всегда  думай  о  старой  женктз.  Богъ  да  благословить  и  защитить,  охра- 
нить и  направить  тебя. 

Всегда  твоя  старая  «Солнышко.» 
Благословляю  тебя.    Ц-влую  и  ласкаю  каждое  н-бжно  любимое  м-в- 
стечко  и  гляжу  въ  твои  глубоюе,  нЪжные  глаза,  которые  давно  меня 
совсбмъ  покорили.    Любовь  всегда  растеть. 

№  130. 

1  октября   1915  г. 
Милый,  дорогой  мой, 

Оказывается,  сегодня  вечеромъ  -вдеть  курьеръ,  такъ  что  я  поль- 
зуюсь этимъ,  чтобы  послать  тебъ  словечко.  Ну,  мы  опять  разлучены  — 
но  я  над-вюсь,  что  тебъ-  будетъ  легче  пока  съ  тобой  Sunbeam  —  онъ 
оживить  твой  домъ  и  подбодрить  тебя.  Какъ  счастливъ  онъ  былъ  по- 
ехать, съ  какимъ  возбуждешемъ  онъ  ожидалъ  этой  великой  минуты 
путешествовать  съ  тобой  одному.  Я  боялась,  что  ему  можетъ  быть 
будетъ  грустно,  такъ  какъ,  когда  мы  повхали  на  Югъ,  чтобы  встретить 
тебя,  въ  декабре,  онъ  плакалъ  на  станцш,  но  нътъ,  онъ  былъ  счаст- 
ливъ. Татьяна  и  я  очень  старались  быть  храбрыми  —  ты  не  знаешь,,  что 
это  такое,  —  быть  безъ  тебя  и  безъ  маленькаго.  Я  только  что  посмо- 
трела свою  книжечку  и  съ  отчаяшемъ  увидъла,  что  я  буду . .  .3  деся- 
таго . . .  путешествовать  и  осматривать  лазареты.    Въ  первые  два  дня  я 

1  Передается,  очевидно,  какое  то  выражеше  наследника. 

2  Матросъ,  бывппй  дядька  наследника. 

3  Точки  въ  ттсьм*. 
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право  не  могу,  такъ  какъ  иначе  у  меня  опять  сделается  припадокъ 
моей  безумной  головной  боли.    Неправда  ли,  это  слишкомъ  глупо. 

Мы  сегодня  днемъ  -ездили  въ  Лавловскъ,  воздухъ  былъ  совсбмъ 
осеншй  —  потомъ  мы  заходили  въ  Знаменье  и  поставили  св^чи,  и  я 
усердно  молилась  за  моихъ  дорогихъ.  Посл-fc  этого  Аня  mh£  читала. 
Послъ  чая  я  вид^влась  съ  Изой  и  потомъ  пошла  къ  бедному  мальчику 
—  онъ  очень  перемънился  со  вчерашняго  дня.  Я  погладила  ему  голову 
немного  и  тогда  онъ  проснулся  —  я  сказала  ему,  что  ты  и  Алексьй 
шлете  ему  привътъ,  это  его  обрадовало,  и  онъ  такъ  благодарилъ  и 
потомъ  опять  заснулъ  —  это  онъ  въ  первый  разъ  сегодня  говорилъ. 
Когда  я  чувствую  себя  очень  подавленной  и  несчастной,  для  меня  yrfc- 
шеше  пойти  къ  тяжело  больнымъ  и  стараться  принести  имъ  лучъ  свъта 
и  любви.  Столько  страдашя  приходится  переживать  въ  этотъ  годъ, 
совсбмъ  изнашиваешься.  Итакъ,  Кира1  съ  тобой  поъхалъ,  это  хорошо 
и  справедливо,  только  бы  онъ  не  былъ  глупымъ  и  сонливымъ.  Я  такъ 
надъюсь,  что  тебЪ  удастся  завтра  увидать  нъкоторыя  части.  Милый  мой 
муженекъ,  цълую  и  благословляю  тебя  безъ  конца  и  жажду  твоихъ 
ласкъ  —  на  сердце  такъ  тяжело.  Господь  съ  тобой,  пусть  онъ  тебЪ 
всегда  помогаетъ. 

Нъжные  любяшДе  поцълуи,  любимый  мой,  отъ  твоей  собственной 

женки. 

Спи  хорошо,  пусть  теб-fc  приснится  старое  «Солнышко».  Я  надЪюсь, 
что  ты  будешь  доволенъ  Павломъ  и  что  онъ  не  будетъ  суетиться.  От- 
вътилъ  ли  теб'Б  маленькш  адмиралъ2? 

№  131.  2  октября   1915   г. 

Моя  любимая  душка, 

Здравствуйте  мои  доропе,  какъ  вы  спали,  такъ  хотълось  бы  знать. 
Я  спала  не  очень  хорошо,  это  всегда  такъ,  когда  тебя  нътъ,  моя  душка. 
Такъ  странно  было  прочесть  въ  газегБ,  что  ты  и  Беби  отбыли  на  фронтъ. 
Я  увт>рена,  что  тебъ  было  уютно  сидъть  и  играть  съ  Беби,  а  не  это 
всегдашнее  одиночество;  за  Н.  П.  я  тоже  довольна,  такъ  какъ  онъ 
самъ  часто  чувствуетъ  себя  одинокимъ,  у  него  нъл*ъ  особенно  близ- 
кихъ  друзей,  хотя  онъ  любитъ  большинство  (своихъ  товарищей),  и  они 
въ  хорошихъ  отношешяхъ,  но  мы  всб  ему  недостаемъ,  а  теперь,  что 
Алексъй  тамъ,  ему  будетъ  теплее,  и  онъ  будетъ  чувствовать,  что  ты 
также  къ  нему  близокъ.  Mr.  Жильяру  все  доставить  удовольсше,  и 
онъ  можетъ  разговаривать  съ  французами.     У  тебя  здъсь  было  такъ 

1  Нарышкинъ,   си.  выше. 

2  Нидовъ. 

2бо 


много  тяжкой  работы,  я  рада,  что  все  это  теперь  болъе  или  менъ-е 
позади  и  что  ты  сегодня  видишь  войска. 

Ахъ,  какъ  я  рада,  сердце  дочери  и  жены  солдата  радуется  за  тебя, 

—  и  я  хот-вла  бы  быть  съ  тобой  и  вид-вть  лица  этихъ  храбрецовъ,, 
когда  они  увидятъ,  за  кого  и  съ  къмъ  они  идутъ  на  бой.  Я  нальюсь, 
что  тебъ  удастся  взять  съ  собой  Алексия.  У  него  и  у  нихъ  на  всю 
жизнь  останется  впечатлъше. 

Ахъ,  какъ  вы  мнъ  оба  недостаете!  Въ  часъ  его  молитвы  я  должна 
сказать,  что  я  совсъмъ  разстроилась  такъ,  что  поспешила  въ  свою  ком- 
нату и  прочла  всъ  его  молитвы  на  случай,  что  онъ  забылъ  ихъ. 
Пожалуйста,  спроси  его,  помнитъ  ли  онъ  ихъ  каждый  день.  Что  это 
будетъ  для  тебя,  когда  я  поъду  за  нимъ!  Ты  тоже  долженъ  куда 
нибудь  поехать,  чтобы  не  оставаться  одному.  Мнъ-  уже  кажется,  какъ 
будто  вы  уъхали  давнымъ  давно,  я  такъ  тоскую  по  васъ  —  ты  мнъ 
недостаешь,  мой  ангелъ,  болъе,  чъмъ  я  могу  сказать.  Я  была  сегодня 
утромъ  у  Ани,  повезла  ее  въ  Знаменье  и  въ  большой  дворецъ,  откуда 
она  увхала  въ  городъ,  а  я  пошла  къ  бедному  мальчику;  онъ  никого  не 
узнавалъ  и  не  былъ  въ  состояши  говорить,  но  меня  онъ  сразу  узналъ 
и  даже  сказалъ  несколько  словъ.  Оттуда  я  пошла  въ  нашъ  лазаретъ. 
Прибыло  два  новыхъ  офицера.  У  одного  бъдняги  пуля  или  осколокъ 
въ  глазу,  у  другого  глубоко  въ  легкихь  и,  въроятно,  одинъ  осколокъ 
въ  животе.  У  него  такое  сильное  внутреннее  кровоизл1яше,  что  его 
сердце  совершенно  переместилось  къ  правой  сторонъ\  такъ  что  ясно  видно, 
какъ  оно  пульсируетъ  возлъ  его  праваго  соска.  Это  очень  серьезный 
случай,  вероятно,  его  придется  оперировать  завтра  —  у  него  пульсъ  140 
и  онъ  страшно  слабъ,  глазныя  яблоки  таюя  желтыя  и  животъ  вздутъ 

—  это  будетъ  мучительная  операшя.  Послъ-  завтрака  мы  принимали 
четырехъ  новыхъ  Ллеяг(андровцевъ),  только  что  произведенныхъ,  от- 
правляющихся на  фронтъ  —  двухъ  Елизаветградцевъ  и  четырехъ  Воз- 
несенцевъ;  —  четырехъ  раненыхъ  и  сына  Арсеньева.  Потомъ  мы  ката- 
лись, ъли  грушу  и  яблоко  —  и  были  на  кладбищъ,  чтобы  взглянуть 
на  нашу  крошечную  Временную  Я(ерковь)  въ  память  нашихъ  пав- 
шихъ  героевъ.  Оттуда  въ  Большой  Дворецъ  на  молебенъ  передъ 
иконой  Богоматери,  которую  я  просила  принести  изъ  Знаменья  и  про- 
нести черезъ  всъ  палаты  —  было  хорошо. 

Послъ  чая  я  вид-Ьла  Русина  и  передала  ему  письма  для  Викторш 
и  Торш  —  потомъ  Ресина  по  поводу  нашего  путешепы'я  —  только  какой 
назначить  день?  Беккеръ  мнт>  все  испортила.  Я  получила  твою  теле- 
грамму въ  половинъ  шестого.  Мы  всЬ  ей  радовались,  слава  Богу,  что 
ты  видълъ  войска,  но  ты  не  говоришь,  былъ  ли  съ  тобой  крошка.  Не 
распорядишься  ли  ты,  чтобы  войска,  которыя  теперь  стоять  въ  Моги- 
левгь,  произвели  въ  твоемъ  присутствш  несколько  упражненш  и  тогда 


они  смогутъ  увидать  Беби.  То,  что  онъ  отправился  на  фронтъ,  также 
принесетъ  благословеше,  —  нашъ  Другъ  такъ  сказалъ  АнЪ;  даже 
Агунюшка  помогаетъ.  Онъ J  въ  ярости  по  поводу  того,  какъ  себя 
ведутъ  въ  Москвт>.  Вотъ  княгиня  изъ  Дворца2  уже  послала  свое 
первое  раздушенное  письмо,  которое  я  тебъ-  препровождаю.  Лично  я 
думаю,  что  она  не  должна  была  бы  просить  за  него,  на  что  это  будетъ 
похоже,  оба  сына  Павла,  живунп'е  лт>ниво  и  удобно  въ  Ставкгь,  пока  ихъ 
товарищи  проливаютъ  свою  кровь,  какъ  герои.  Я  завтра  пошлю  тебъ- 
красивые  стихи  мальчика3.  Если  бы  я  была  на  твоемъ  м-всгв,  я  бы 
сказала  Павлу  объ  этомъ  письмт>,  даже  показала  бы  ему  и  объяснила 
бы,  что  слишкомъ  рано  требовать  его  обратно  —  достаточно  скверно, 
что  одинъ  сынъ  не  на  фронтт>,  и  мальчику  бы  это  повредило  въ  полку, 
увъряю  тебя;  —  после  нъжотораго  срока  службы  можетъ  быть  ему 
можно  дать  мъхто  ординарца  у  одного  изъ  генераловъ,  но  теперь,  мне 
кажется,  еще  рано.  Я  понимаю,  что  ея  материнское  сердце  обливается 
кровью,  —  но  она  не  должна  вредить  карьера  сына.  Не  говори  съ 
Димитр1емъ  объ  этомъ.  Теперь  я  должна  написать  Михенъ  и  тетъ- 
Ольг-б,  чтобы,  такъ  сказать,  «пригласить»  ихъ  на  освящеше  нашей  микро- 
скопической церкви  —  оффищально  я  не  могу  (приглашать  ихъ),  такъ 
какъ  церковь  слишкомъ  мала,  но  если  я  этого  не  сдт>лаю,  Михенъ, 
навърное,  обидится.  Павловское  семейство  (дамъ) 4  я  также  должна 
пригласить,  такъ  какъ  ихъ  солдаты  похоронены  на  нашей  землт>. 

Прощай,  моя  любовь,  мой  милый,  любимый.    Цт>лую,  благословляю 
тебя  безъ  конца. 

Навсегда  твоя  женка, 

Хвостовъ  просилъ  повидать  меня  послъ-  пятаго. 


№  132. 

3  октября   1915  г. 

Моя  любимая  душка, 

Великолепный,  ярюй,  солнечный  день  —  ночью  два  градуса  мо- 
роза. Какъ  жалко,  что  въ  газетахъ  ничего  не  написано  о  томъ,  что 
ты  обозрЪвалъ  войска.  Я  над-вюсь,  что  завтра  это  появится.  Необхо- 
димо печатать  всв  эти  вещи,  не  обозначая,  конечно,  каюя  ты  вид-влъ 
части.    Я  жадно  жду  подробностей,  какъ  все  это  было. 

1  Распутинъ. 

2  Княгиня  ПалЗД.  Она  выстроила  себ*Ь  въ  Царскомъ  роскошный  особнякъ- 
дворецъ. 

3  Молодого  Нал'вя. 

4  В.  Князя  Константина  Константиновича, 
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Такъ  глупо,  въ  Москве  они  хотятъ  подать  Самарину  адресъ,  когда 
онъ  вернется  изъ  деревни.  Повидимому,  этотъ  мерзкш  Востоковъ 2 
послалъ  ему  телеграмму  отъ  имени  своихъ  двухъ  Паствъ  —  Московской 
и  Коломенской,  а  потому  милый  маленькш  Макарш2  написалъ  въ 
Духовную  Консисторт,  настаивая  на  томъ,  чтобы  была  представлена 
котя  телеграммы  Востокова  Самарину  и  чтобы  выяснить,  кто  далъ 
ему  право  послать  такую  телеграмму3.  Какъ  хорошо  будетъ,  если 
маленькому  митрополиту  удастся  отделаться  отъ  Востокова,  давно  пора. 
Онъ  д-Блаетъ  безконечно  много  вреда,  и  это  онъ  руководитъ  Сама- 
рчнымъ.  Въ  Москвъ-  нехорошо,  но,  дастъ  Богъ,  ничего  не  случится  — 
но  нужно,  чтобы  они  чувствовали  твое  неудовольств1е.  Моя  душка, 
ты  мнт>  такъ,  такъ  недостаешъ,  я  хочу  твоихъ  поц-ьлуевъ,  хочу  слы- 
шать твой  дорогой  голосъ  и  смотреть  тебтэ  въ  глаза.  Я  такъ  благо- 
дарю тебя  за  твою  телеграмму  —  ну,  Беби,  наверное,  было  пр1ятно  при- 
сутствовать на  смотру.  Какъ  уютно  должно  быть,  что  ваши  кровати 
въ  одной  и  той  же  комнатъч  И  прогулка  тоже  была  пр!ятная.  Я 
всегда  передаю  по  телефону  все,  что  ты  пишешь,  Влад{\ш\^у)  #ия:(олае- 
вичу). 

Сегодня  утромъ  я  зашла'  къ  маленькому  мальчику  —  онъ  быстро 
таетъ  и  спокойный  конецъ  можетъ  наступить  сегодня  вечеромъ  —  я 
говорила  съ  его  бт>дной  матерью,  она  была  такъ  мужественна,  все  такъ 
хорошо  понимала. 

Потомъ  мы  работали  въ  лазарет-в,  и  £л#д(имиръ)  И ик (олаевичъ) 
сд'влалъ  проколъ  новому  офицеру  —  вероятно,  завтра  будетъ  операщя. 
У  княжны  Гедройцъ  температура  39  съ  чЪмъ-то,  и  она  чувствуетъ 
себя  очень  больной.  Боятся,  что  у  нея  рожа  головы,  такъ  что  она  про- 
сила Дерев (енько)  заменить  ее  для  серьезныхъ  операщй.  Настенька 
завтракала,  потомъ  я  принимала  генераловъ  Князя  Туманова  и  Павлова, 
Бенкендорфа,  Изу.  Освящеше  лазарета  въ  Зимнемъ  Дворцт>  можетъ 
быть  только  десятаго,  такъ  какъ  Красный  Крестъ  еще  не  доставилъ 
кроватей  и  т.  д.  Наша  роль  выполнена  —  такъ  что  ты  видишь  —  я 
лучше  останусь  спокойной  послъ-  этой  церемонш  (и  наверное  Беккеръ 
11  и  12),  —  и  если  такъ,  то  я  буду  въ  Могилевгь  15-го  утромъ,  если 
тебъ-  это  удобно.  Это  будетъ  четверть,  какъ  разъ  дв1з  недели  со  дня 
твоего  отъ-ьзда.  Ты  дай  мн1ь  знать.  Это  значить,  что  я  13-го  буду  въ 
Твери,  14-го  въ  другихъ  мъттахъ,  приближаясь  къ  тебъ\  Чудная, 
яркая  луна.  Теперь  десять  минуть  шестого  и  уже  становится  довольно 
темно.  Мы  пили  чай  послъ-  прогулки  въ  Павловскъ;  такъ  холодно! 
У  маленькихъ  примарка,  а  болышя  отправились  чистить  инструменты 

1  Священникъ. 

2  Митрополитъ   московски. 

3  Духовная   консистория   послала    Востококу   соответствующей   залросъ. 
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въ  нашемъ  лазарегв.    Въ  половинъ  седьмого  мы  будемъ  на  всенощной 
въ  нашей  маленькой  новой  церкви. 

Вечеромъ  мы  увидимся  съ  нашимъ  Другомъ  у  Ани,  чтобы  съ  нимъ 
проститься.  Онъ  очень  просить  тебя  послать  телеграмму  сербскому 
королю,  такъ  какъ  онъ  очень  тревожится,  что  Болгар1я  съ  ними  по- 
кончить —  такъ  что  я  прилагаю  Его  бумажку,  которою  ты  можешь 
использовать  для  твоей  телеграммы  —  изложи  смыслъ  своими  словами 
и,  конечно,  короче,  напоминая  имъ  о  ихъ  Святыхъ  и  т.  д.  Пусть  Беби 
покажетъ  теб+>  конвертъ  Петра  Васильевича,  онъ  прелестенъ.  Я  также 
буду  адресовать  свои  письма  ему  отдъльно,  онъ  будетъ  этимъ  гор- 
диться. Наши  подарки  для  него  у  Деревенко,  и  ты  можешь  ихъ  при- 
готовить въ  спальнъ  передъ  обътюмъ.  Хотела  бы  знать,  какъ  ты 
будешь  праздновать  конвой  К 

Теперь  я  должна  кончать  мое  письмо,  душка.  Богъ  да  благосло- 
вить и  охранить  тебя,  и  пусть  Св.  Дъва  защитить  тебя  отъ  всякаго 
зла.     Всяюя  благопожелашя  на  именины  нашего  дорогого. 

Цълую  тебя  безъ  конца  и  прижимаю  тебя  кръпко  къ  своему  ста- 
рому сердцу,  которое  всегда  по  тебт>  тоскуетъ.  Милый  Ники,  твоя 
женка 

Аликсъ. 


№  133. 

4   октября    1915  г. 
Моя  любимая  душка, 

Отъ  всего  сердца  поздравляю  тебя  съ  именинами  нашего  доро- 
гого ребенка  —  онъ  проводить  ихъ  совсъмъ  какъ  маленькш  военный. 
Я  читала  телеграмму,  которую  посылаетъ  ему  нашъ  Другъ,  она  такъ 
красива.  Ты  сегодня  вечеромъ  въ  церкви,  но  я  чувствую  себя  слиш- 
комъ  усталой,  поэтому  отправилась  въ  Значенье  только,  чтобы  поста- 
вить свъчи  за  мою  душку.  Чудный  солнечный  день,  утромъ  на  нул-в, 
вечеромъ  три  градуса.  Въ  десять  мы  отправились  на  освящеше  милой 
малой  церкви  —  вечерняя  всенощная  была  также  очень  красива  — 
множество  сестеръ  въ  своихъ  бълыхъ  косынкахъ  придають  такой  живо- 
писный видъ.  Тетя  Ольга  и  мы  обт>  также  были  одьты  сестрами,  такъ 
какъ  мы  тамъ  молимся  за  нашихъ  бъдныхъ  раненыхъ  и  убитыхъ. 
Были  также  Михенъ  и  Мавра,  и  княгиня  Палгьй.  Около  200  челов-вкъ 
изъ  кож.  выздоравл.  стояли  кругомъ  церкви  и  видт>ли  крестный  ходъ. 
Въ  часъ  мы  отправились  въ  нашъ  лазаретъ,  и  Вл(аяпм1ръ)  Ник(олае- 
вичъ)  сдълалъ  операщю,  которая  прошла  благополучно,  потомъ  у  насъ 

1  Праздникъ  Конвоя, 
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были  перевязки,  послЪ  чего  я  отправилась  повидать  бедную  княжну 
Гедройцъ.  У  нея  было  40,5,  она  вечеромъ  причащалась  и  потомъ 
чувствовала  себя  спокойнЪе,  говорила  о  смерти  и  отдала  всъ*  свои 
распоряжешя.  Сегодня  она  меньше  страдаетъ,  но  все  же  положеше 
очень  серьезное,  такъ  какъ  рожа  опускается  къ  уху,  но  нашъ  Другъ 
об-вщалъ  помолиться  за  нее.  Потомъ  мы  заахали  за  Аней  и  поЪхали 
въ  Павловскъ.  Все  выглядъую  такъ  красиво,  и  потомъ  на  кладбище, 
такъ  какъ  я  хот-вла  возложить  цвъты  на  могилу  бъднаго  Орлова  — 
вотъ  уже  семь  лътъ,  что  онъ  умеръ.  Послъ"  чая  —  изъ  Знаменья  въ 
Большой  Дворецъ  къ  бедному  мальчику.  Онъ  меня  узналъ,  удиви- 
тельно, что  онъ  еще  живъ.  Аня  и  Лили  Денъ  приходятъ  объдать. 
Вчера  я  вид-вла  /р(игор1я)  у  Ани  —  хорошо.  Зина  также  тамъ  была,  — 
онъ  такъ  хорошо  говорилъ.  Онъ  просилъ  меня  сказать  тебъ,  что  не 
все  ладно  съ  новыми  разменными  почтовыми  знаками  1,  простой  народъ 
этого  не  понимаетъ.  У  насъ  достаточно  разменной  монеты,  а  это  можетъ 
вызвать  непр1ятности  —  кажется,  что  мнъ-  хочется  сказать  «хвосту». 
чтобы  онъ  переговорилъ  объ  этомъ  съ  Баркомъ2.  Понятно  —  не 
приняли  Его  телеграммы  къ  Беби,  такъ  что  я  посылаю  ее  тебъ\  чтобы 
ты  прочелъ  ее  нашему  крошк-в.  Можетъ  быть,  ты  мнъ-  протелеграфи- 
руешь, чтобы  поблагодарить  Его. 

Какъ  ты  находишь  извъчгпя?  Я  была  такъ  счастлива  получить 
твою  телеграмму  и  письма  отъ  Беби  и  отъ  Mr.  Жильяръ  сегодня. 
Они  меня  согръ\ли,  и  я  могла  все  себъ  представить.  Такъ  странно  не 
быть  съ  нимъ  въ  его  именины.  Его  письмо  было  прелестно.  Я 
также  пишу  каждый  день  —  вероятно,  д-влаю  много  ошибокъ  также. 
Старнпя  дЪвочки  вечеромъ  идутъ  чистить  инструменты.  Совсбмъ 
курьезно  не  имтэть  «пока»  никакихъ  вопросовъ,  чтобы  писать  тебЪ  и 
надо-вдать  тебъ*  ими.  Уютна  ли  твоя  спальня?  Спалъ  ли  онъ  спокойно 
и  не  мешали  ли  ему  скрипуч1я  доски?  Ахъ,  вы  мн-в  такъ  страшно 
недостаете  оба!  Теперь  прощай,  моя  любовь.  Богъ  да  благословитъ 
и  охранитъ  тебя.  Покрываю  тебя  поцътгуями,  мой  любимый,  и  остаюсь 
твоя  н-бжно  любящая  собственная 

«Солнышко». 

Душка,  я  не  думаю,  чтобы  это  было  правильно,  что  жена  Замоискаго 
собирается  занять  помЪщен1е  въ  Ставкгь.  Извъстны  ея  похождетя  съ 
Борисомъ  въ  Варшавгъ,  въ  по-бздъ\  въ  Ставкгь  и  теперь  въ  Петроградгъ, 
и  это  повредитъ  репутащи  Ставки.  Фредериксъ  такъ  восхищается  ею, 
что  онъ  не  откажетъ,  но,  пожалуйста,  скажи  Замойскому,  что  лучше, 

1  Введенными  въ  то  время  изъ  за  затруднетй  съ  серебряной  монетой. 

2  Черезъ  несколько  дней  поел*  этого  Баркъ  заявилъ  въ  газетахъ,  что 
будутъ  выпущены  новые  боны. 
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чтобы  дамы  не  npi-взжали  и  не  устраивались  въ  Ставкгь,  и  что  я  по- 
тому и  сама  не  дълаю  этого.  Аня  цълуетъ  твою  руку  и  поздравляетъ 
Алексея. 


№  134. 

5  октября    1915  г. 
Моя  родная  душка, 

Еще  разъ  поздравляю  тебя  съ  сегодняшнимъ  дорогимъ  днемъ,  Богь 
да  хранить  наше  дорогое  дитя  въ  здоровье  и  счастьъ\  Я  такъ  рада,  что, 
наконецъ,  напечатали,  что  ты  смотр-влъ  войска,  и  р-вчь,  которую  ты  имъ 
сказалъ,  иначе  никто  бы  объ  этомъ  не  зналъ  на  фронгв,  какъ  было 
раньше.  И  каждое  твое  маленькое  передвижеше  на  фронгв,  когда 
о  немъ  будутъ  знать,  еще  бол-ве  подыметъ  духъ  войскъ,  и  всв  будутъ 
надъяться  на  такую  же  удачу. 

Чудное  солнечное,  холодное  утро.  Мы  въ  десять  часовъ  пошли 
въ  церковь,  потомъ  я  переодълась,  и  мы  работали  въ  лазаретв  до  безъ 
десяти  двухъ.    Посл-в  завтрака  я  каталась  съ  д-ввочками. 

Михенъ  пришла  къ  чаю,  была  мила  и  уютна.  Она  такъ  рада,  что 
Плото  освобожденъ  —  теперь  его  высылаютъ  въ  Сибирь,  но  это  со- 
всъмъ  другое  д-вло.  Она  теперь  'вдетъ  со  своимъ  повздомъ,  Ducky 
вернулась  со  страшнымъ  кашлемъ  —  поэтому  она  теперь  хочетъ  -вхать, 
такъ  какъ  это  недалеко  и  не  долго.  Ну,  будемъ  над-вяться,  что  никакихъ 
бомбъ  на  этотъ  по-вздъ  не  сбросятъ.  Мы  только  что  вернулись  съ 
панихиды  въ  новой  церкви  —  маленькш  мальчикъ  въ  Болыномъ  Дворцъ 
мирно  скончался  прошлой  ночью,  а  другой  умеръ  въ  лазаретв  М. 
(Марш)  и  А.  (Анастасш).  Такъ  что  тамъ  стояли  два  гроба,  я  такъ  рада, 
что  у  насъ  тамъ  устроена  эта  маленькая  церковь.  Я  еще  принимала 
нтзсколькихъ  офицеровъ  и  теперь  чувствую  себя  страшно  усталой,  по- 
тому извини  краткость  моего  письма.  Лили  День  была;  вчера  вечеромъ 
очень  красива  и  мила. 

Какъ  славно,  что  ты  молишься  съ  Беби.  Онъ  объ  этомъ  мнъ-  наии- 
салъ,  сокровище;  его  письма  прелестны.  Я  такъ  благодарна,  что  ты 
сказалъ  Григоровичу,  чтобы  онъ  каждый  вечеръ  посылалъ  мнЪ  бумаги 
—  я  ихъ  жадно  читаю  и  потомъ  возвращаю  ихъ,  запечатывая  сама. 
Душка,  дорогое  сокровище,  я  хотвла  бы  имъть  крылья,  чтобы  пере- 
летъть  къ  теб-в  и  посмотръть,  какъ  вы  оба  спите  въ  маленькихъ  кро- 
ваткахъ  и  хогвла  бы  подвернуть  вамъ  одъяла  и  обоихъ  васъ  покрыть 
поцълуями ...  —  очень  «не  надо». 

Навсегда,  мое  сокровище,  твоя  собственная,  нъжно  любящая,  старая 

женка. 
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Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя.  Ночью  два,  и  три  градуса 
мороза,  гбмъ  не  менЪе  я  сплю  съ  открытой  форточкой.  ЗдЪсь  такъ 
пусто,  вы  MHt  оба  страшно  недостаете.   Какъ  поживаетъ  Павелъ? 

Можетъ  быть  теб-fe  интересно  прочесть  письмо  Путят(ина),  по- 
тому посылаю  его. 


№  135. 

6  октября   1915  г. 
Мое  дорогое  сокровище, 

Холодное  туманное  утро.  Я  прочла  газеты.  Слава  Богу,  извъспя 
продолжаютъ  быть  лучше.  Я  была  рада  увидать,  что  уже  говорятъ  о 
томъ,  чтобы  перемънить  почтовыя  деньги,  это  хорошо.  Княжн-б  Ге- 
дройцъ,  слава  Богу,  лучше,  температура  упала. 

Мы  только  что  вернулись  изъ  города.  Школа  въ  самомъ  дъугб 
прелестна  —  въ  четвертомъ  этажъ,  такъ  что  меня  понесли  наверхъ, 
потому  что  лифтъ  еще  не  быль  готовь,  часть  необходимыхъ  вещей  еще 
находится  въ  Архангельска  —  въ  самомъ  дълъ*  дъвочки  сделали  уди- 
вительные успъхи.  Я  прошла  черезъ  все  ихъ  мастероая:  ткацкую,  вы- 
дЪлывашя  ковровъ,  вышивашя,  рисовальное  отдъ*леше,  гдъ  онъ*  готовятъ 
краски  и  красятъ  шелковыя  нитки  и  матерш  —  онъ  добываютъ  краски 
изъ  растеши  —  прелестная  лиловая  краска  цвЪта  моего  шелковаго  платья 
добывается  изъ  черники.  Нашъ  батюшка  служилъ  молебенъ,  Баркъ, 
Хвостовъ,  Волжинъ1  и  Кривошеинъ  были  тамъ.  Послъ-днш  преподнесъ 
намъ  24.000  рублей  на  содержаше  школы  въ  течеше  года.  Потомъ 
мы  пили  чай  на  Елагингь,  мамаша  выглядитъ  хорошо  и  собирается  по- 
ъ-хать  въ  К1евъ  на  короткое  время,  чтобы  повидать  Ольгу  пока  Ксешя 
въ  отсутствш.  Я  это  нахожу  прекрасной  мыслью.  Утромъ  мн-в  было 
много  д-вла  въ  лазаретъ\  Душка,  почему  Джунк(ръскт)  получилъ 
П реображенцевъ  и  Семеновцевъ?  Это  ему  слишкомъ  много  чести  послъ* 
его  п  о  д  л  а  г  о  поведешя,  —  это  портить  эффектъ  наказашя  —  онъ 
долженъ  былъ  бы  получить  армейсюе  полки.  Онъ  продолжалъ  говорить 
мерзости  по  поводу  нашего  Друга,  распространяя  ихъ  теперь  среди 
дворянства  —  «хвостъ»  завтра  мнъ  принесетъ  доказательства  —  ахъ, 
н'втъ,  это  уже  было  слишкомъ  хорошо,  что  ему  дали  такое  чудное 
назначеше  —  я  могу  себъ-  представить,  какую  грязь  онъ  будетъ  распро- 
странять въ  этихъ  двухъ  полкахъ  и  всб  ему  повърятъ.  Я  посылаю 
тебъ  очень  толстое  письмо  отъ  Коровы 2,  влюбленное  создаше  не  могло 
больше  ждать,  ей  нужно  излить  свою  любовь,  иначе  она  лопнетъ.    У 

1  Оберъ-прокуроръ  Св.  Синода,  назначенный  вместо  Самарина. 

2  Неизвестно,   о  комъ  говорится. 
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меня  болитъ  спина,  и  я  чувствую  большое  утомлеше,  и  тоскую  по  моемъ 
миломъ.  Въ  общемъ  держишься,  но  бываютъ  минуты,  когда  это  очень 
трудно.  Когда  проходятъ  санитарные  поезда,  не  заглядываешь  ли  ты 
иногда  въ  нихъ?  Осматривалъ  ли  ты  домъ,  где  работаютъ  всв  мелюе 
чины  твоего  штаба,  возьми  Беби  съ  собой  и  это  будетъ  для  нихъ  выра- 
жешемъ  благодарности  за  ихъ  тяжелую  работу  и  поддержитъ  ихъ 
усерд!е.  Были  ли  различные  офицеры  твоего  штаба  приглашаемы  къ 
завтраку  по  воскресеньямъ?  Пр1ъхалъ  ли  англшскш  адмиралъ?  У 
меня  столько  дела,  столько  надо  повидать  народа  и  т.  д.,  что  я  чувствую 
себя  крайне  усталой  и  глотаю  много  лекарствъ.  Какъ  твое  здоровье, 
мой  любимый?  Есть  ли  вблизи  Орши  или  Витебска  войска,  который 
ты  могъ  бы  посмотреть?  Ты  могъ  бы  отдать  этому  несколько  часовъ 
въ  течеше  дня.  Ты  должно  быть  меня  находишь  надоедливой,  но  я  такъ 
хотела  бы,  чтобы  ты  побольше  осматривалъ  войскъ.  Я  уверена,  что 
молодые  солдаты  протэзжаютъ  (мимо  Ставки)  на  пути  къ  своимъ  пол- 
камъ.  Ты  могъ  бы  ихъ  пропустить  мимо  себя  на  станши,  и  они  будутъ 
счастливы.  Ты  знаешь  —  наша  публика  часто  имъетъ  ложное  предста- 
влеше,  что  не  надо  говорить  тебе,  считая  что  это  можетъ  помешать 
твоей  обычной  прогулке,  какъ  будто  нельзя  бьпо  бы  прекрасно  все 
сооединить.  Что  делаетъ  Павелъ  по  вечерамъ?  и  что  решилъ  на- 
счетъ  Дмитрия?  Ахъ,  милый,  какъ  я  жажду  тебя,  тоскую  по  васъ 
обоихъ,  вы  мне  страшно  недостаете,  но  я  уверена,  что  теперь  все  ка- 
жется по  другому,  когда  у  тебя  иашъ  человечекъ.  Прикажи,  чтобы 
полкъ  проделалъ  въ  твоемъ  присутствш  упражнешя  и  дай  Беби  также 
посмотреть,  это  будетъ  для  васъ  обоихъ  пр!ятнымъ  воспоминашемъ, 
мое  солнышко  и  мой  солнечный  лучъ.  Письмо  должно  уйти.  Прощай, 
мой  собственный  муженекъ,  сердце  моего  сердца,  душа  моей  жизни. 
Крепко  обнимаю  тебя  и  целую  съ  такой  нежностью,  лаской  и  любовью. 
Богъ  да  благословитъ  и  охранитъ  тебя,  и  защититъ  отъ  всякаго  зла. 
Тысяча  поцелуевъ  отъ 

твоей  старой  женки. 


№  136. 

7  октября  1915  г. 

Мой  родной, 

Дорогая  моя  душка,  я  стараюсь  представить  себе,  какъ  ты  сиделъ 
и  благодарилъ  за  поздравлешя.  Я  также  получила  несколько  отъ  Беби- 
ныхъ  полковъ  (я  собираю  его  полковыя  поздравлешя  во  время  войны), 
и  я  ответила,  что  онъ  въ  Ставкгъ,  такъ  какъ  я  была  уверена,  что  это 
обрадуетъ  ихъ  сердца  знать,  что  отецъ  и  сынъ  вместе.    Съ  вчераш- 
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няго  вечера  идетъ  сн-вжокъ,  но  совсвмъ  почти  не  держится  —  кажется, 
такъ  рано  начинается  настоящая  зима.  Дорогая  душка,  я  посылаю  тебе 
две  марки  (деньги)  отъ  нашего  Друга,  чтобы  показать  тебе,  что  уже 
одна  изъ  нихъ  поддельная.  Публика  очень  недовольна  —  ташя  малень- 
юя  бумажки  улетаютъ,  въ  темноте  публика  обманываетъ  извозчиковъ, 
и  это  нехорошо  —  онъ  умоляетъ  тебя  сейчасъ  же  это  прекратить.  Эта 
подлая  Болгар1я  1,  теперь  они  повернутся  противъ  насъ  съ  юга,  а  можетъ 
быть  ты  думаешь,  что  они  только  пойдутъ  на  Сербш,  а  потомъ  на 
Грешю  —  это  подло.  Послалъ  ли  ты  телеграмму  старому  королю  Петру? 
Нашъ  Другъ  такъ  этого  хотълъ. 

О  милый  мой,  теперь  безъ  двадцати  восемь,  и  я  совсъмъ  одуряла, 
мн-fe  надо  сказать  множество  вещей,  и  я  не  знаю  съ  чего  начать.  Отъ 
половины  одиннадцатаго  до  половины  перваго  были  операщи  и  накла- 
дывался гипсъ  —  отъ  двенадцати  три  четверти  до  часу  Кривошеинъ, 
мы  только  говорили  о  Кустарномъ  Комитетгь,  какъ  его  устроить, 
кого  пригласить  и  т.  д.  Девочки  пришли  поздно  къ  завтраку,  мне  надо 
было  выбирать  имъ  верхшя  платья,  загвмъ  принимала  офицеровъ. 
Барка  на  полчаса,  а  потомъ  въ  Большой  Дворецъ.  Потомъ  получила 
твое  драгоценное  письмо,  за  которое  благодарю  тебя  безъ  конца,  милый 
мой.  Я  рада  была  получить  его,  целовала  и  перечла  его  и  письмо  крошки 
также.  Нашъ  Другъ  несколько  опасается  насчетъ  Риги,  а  ты  какъ? 

Я  говорила  съ  Баркомъ  по  поводу  марокъ,  онъ  тоже  нашелъ,  что 
марки  не  годятся  и  хочетъ  предложить  японцамъ  чеканить  для  насъ 
монету  —  и  потомъ  иметь  бумажныя  деньги  вместо  крошечныхъ  марокъ, 
вроде  итальянскихъ  лиръ,  которыя  действительно  настоящая  бумажныя 
деньги.  Онъ  былъ  очень  интересенъ.  Потомъ  м-мъ  Зизи,  потомъ  мо- 
лодая lady  Sybil  de  Grey,  которая  пр1ехала,  чтобы  устроить  англшскш 
госпиталь,  и  Малькольмъ  (котораго  я  раньше  знала,  онъ  былъ  на 
свадьбе  Mossy  и  на  нашей  коронаши  красивымъ  кудрявымъ  юношей 
въ  шотландской  форме),  оба  оставались  по  двадцать  минутъ. 

Потомъ  Хвостовъ  до  настоящей  минуты,  и  у  меня  голова  отъ  всего 
идетъ  кругомъ.  Въ  качестве  заместителя  Джунковскаго  для  жандар- 
мовъ  онъ  думаетъ,  что  Татищевъ  (зять  Зизи)  могъ  бы  подойти;  онъ 
скроменъ  и  настоящш  джентлеменъ  —  только  онъ  долженъ  былъ  бы 
носить  мундиръ  —  ты  далъ  мундиръ  Оболенскому  и  Курлову  и  другому 
князю  Оболенскому,  финляндскому  генералъ-губернатору,  —  онъ  про- 
силъ  меня  заранее  тебе  объ  этомъ  сказать,  такъ  чтобы  ты  могъ  обду- 
мать, подходить  ли  это  тебе.  Онъ  собирается  просить  тебя  принять 
его  на  будущей  неделе  и  сообщилъ  мне  те  вопросы,  которыхъ  онъ 
коснется. 


1  6  октября  Болгар1я  объявила  войну. 
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Завтра  я  постараюсь  написать  больше,  когда  буду  въ  состоят  и 
спокойно  все  выразить  въ  словахъ  —  сегодня  вечеромъ  я  чувствую  себя 
слишкомъ  идюткой.  Нашъ  Другъ  былъ  очень  доволенъ  твоимъ  ука- 
зомъ  насчетъ  Болгарш.   Онъ  нашелъ  его  хорошо  изложенными 

Теперь  я  должна  кончать.  Благодарю  тебя  еще  и  еде  за 
твое  милое  письмо,  дорогой  мой  ангелъ.  Я  могу  себъ  представить  тебя 
и  крошку  по  утрамъ  и  могу  мысленно  говорить  съ  тобой,  пока  ты  еще 
спросонья.  Гадкш  мальчикъ,  онъ  написалъ  сегодня  «папа  много  и  долго 
сегодня  утромъ  вонялъ».  Что  за  шалунъ!  Ахъ  мои  ангелы,  какъ  я  васъ 
люблю,  но  вы  мн'Б  будете  страшно  недоставать  потомъ.  Только  что 
получила  твою  телеграмму.  Каюя  извъспя,  моя  душка,  я  жажду  что 
нибудь  получить,  кажется  опять  дъла  очень  плохи! 

Прощай,  мое  солнце,  покрываю  тебя  нужными  поцелуями.  Благо- 
словляю тебя,  моя  любовь. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 


№  137. 

8  октября  1915  г. 
Мой  родной,  любимый, 

Оврое  и  мрачное  утро.  У  васъ  тоже  холодная  погода,  я  вижу,  это 
грустно,  зима  въ*дь  такая  безконечная.  Я  рада,  что  крошка  хорошо 
себя  ведетъ,  и  я  надеюсь,  что  его  присутсше  не  м-вшаетъ  тебъ-  смотръть 
войска  или  д-влать  что  либо  въ  этомъ  родъ\  Надоедаю  ли  я  тебЪ, 
всегда  упоминая  объ  этомъ?  Только  у  меня  такое  сильное  желаше, 
чтобы  ты  повсюду  разьвзжалъ,  видътгъ  больше,  и  самъ  показывался. 
Стоять  ли  каюе  либо  запасные  полки  въ  Витебсш,  или  тамъ  только 
держать  лошадей?  Беби  пишетъ  таюя  забавныя  письма,  и  все  что  при- 
ходить ему  въ  голову.  Разговариваетъ  ли  онъ  съ  иностранцами,  или 
не  ръшается?  Я  рада,  что  его  лампадка  не  м"Бшаетъ  тебъ*  спать. 
Ну  теперь  насчетъ  Хвоста.  Я  говорила  съ  нимъ  по  поводу  муки,  сахара, 
котораго  недостаетъ,  масла,  котораго  тоже  не  хватаетъ  въ  Петроградп>, 
между  гбмъ  какъ  въ  Сибири  застряли  полные  вагоны.  Онъ  говорить, 
что  все  это  касается  Рухлова1,  онъ  долженъ  за  этимъ  наблюдать  и  да- 
вать приказашя,  чтобы  проходили  вагоны.  Вмъсто  всвхъ  этихъ  необ- 
ходимыхъ  продуктовъ  проходятъ  вагоны  съ  цвътами  и  съ  фруктами, 
что  прямо  стыдно.  Этотъ  милый  человъжъ  старъ  —  онъ  долженъ  былъ 
бы  самъ  отправиться  туда  и  все  осмотреть  и  все  наладить  —  правда  это 
вошющш  позоръ,  и  чувствуешь  себя  униженной  въ  глазахъ  иностран- 
цевъ  при  мысли,  что  такой  безпорядокъ  можетъ  существовать.   Не  могъ 

1  М-ра   Путей  Сообщен! я,  впосл'Ьдствш  яам*неннаго  Треповымъ. 
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ли  бы  ты  кого  нибудь  выбрать  и  послать,  чтобы  все  это  организовать 
и  заставить  всбхъ  работать,  какъ  слъ-дуетъ,  въ  тъхъ  мъстахъ,  гдъ 
стоять  вагоны  и  гшютъ  продукты.  Хе(остовъ)  упомянулъ  о  Гурко1, 
какъ  о  челов'Ьк'Б,  котораго  надо  послать  для  инспекцш,  такъ  какъ  онъ 
очень  энергиченъ  и  проворенъ  во  всемъ  —  но  любишь  ли  ты  такого» 
типа?  Правда,  что  съ  нимъ  несправедливо  поступилъ  Столыпинъ2,  но 
как!я  нибудь  энергичесюя  мъфы  должны  быть  приняты.  Я  тебъ  пи- 
сала насчетъ  Татищева3  и  о  жандармахъ,  только  я  забыла  сказать 
Х(востову),  что  онъ  страшно  противъ  нашего  Друга,  такъ  что  онъ 
долженъ  былъ  бы  съ  нимъ  прежде  всего,  я  думаю,  переговорить  на  эту 
тему.  Представь  себт>,  какая  гадость,  военное  министерство  им-веть 
свою  собственную  разведочную  службу,  чтобы  разыскивать  шпюновъ4 
и  теперь  они  шпюнятъ  за  ^б(остовымъ)  и  выясняютъ,  куда  онъ  -ездить 
и  кого  онъ  видитъ,  и  бЪдняга  этимъ  очень  разстроенъ.  Онъ  не  можетъ 
поднять  скандала,  такъ  какъ  онъ  это  обнаружилъ  черезъ  посредство 
писаря  (?  кажется),  который  ему  все  это  разсказалъ,  его  дядя  .Хв(остовъ) 
также  слышалъ  разныя  вещи,  идушдя  отъ  Поливанова  —  этотъ  послтзднш 
продолжаетъ  быть  другомъ  Гучкова,  и  потому  они  могутъ  вредить 
Хв (остову).  Надо  бы  внимательно  наблюдать  за  Полив (ановымъ).  Баркь 
его  также  терпеть  не  можетъ  и  на  дняхъ  далъ  ему  очень  ръзкщ  отпоръ. 
Но,  можетъ  быть,  ты  доволенъ  работой  Поливанова  въ  отношенш  войны? 
Во  всякомъ  случаъ,  когда  ты  найдешь,  что  его  надо  сменить,  есть  его 
помощникъ  Бътшевъ,  котораго  всб  хвалятъ,  какъ  умнаго,  трудоспо- 
собнаго  человъка  и  настоящаго  джентльмена,  абсолютно  тебъ  предан- 
наго.  Со  всбхъ  бумагъ  противъ  нашего  Друга,  которыя  хранились 
въ  министерстве  внутреннихъ  дтзлъ,  Джунк (овстй)  снялъ  коти  (онъ  не 
имълъ  права  это  сд-влать)  и  показывалъ  ихъ  направо  и  налево  въ 
А\осквъ  среди  дворянства  —  послъ  того,  какъ  его  сменили.  Жена 
Павла  еще  разъ  повторила  Ан-б,  что  Д(жунковсюй)  далъ  ему6  честное 
слово,  будто  ты  зимой  приказалъ  Джунковскому  отдать  Гр(игор1я) 
подъ  судъ  —  онъ  это  сказалъ  Павлу  и  его  женъ  и  повторилъ  это  Дми- 
Tpiio  и  многимъ  другимъ  въ  городе.  Я  называю  этотъ  поступокъ  без- 
честнымъ  нелойяльнымъ  въ  высшей  степени,  и  нахожу,  что  человъкъ 
этотъ  не  заслуживаетъ  ни  награды,  ни  высокихъ  назначенш.  Такой 
человъкъ  будетъ  продолжать  безъ  сгвснешя  делать  зло  и  агитировать 
противъ    нашего    Друга    въ    полкахъ.    Гр(игорш)    говорить,    что    ему 

1  В.  I.  Гурко,  членъ  Гос.  СовЪта. 

2  Знаменитое   судебное   д!>до    Гурко — Лидваль,    разсматривавшееся   въ   Прав. 
Сенатъ. 

3  Ряз.    губернаторъ    Татищевъ    назначенъ    командиромъ    отд.    корпуса    жан- 
дармовъ. 

*  Знаменитая  контръ-разввдка. 

'■  Т.   е.   В.   Кн.  Павлу   Ллександроинчу. 
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(Джунковскому)  никогда  не  можеть  посчастливиться  въ  его  работе 
также,  какъ  Н.  (Николаше),  потому  что  они  пошли  противъ  него  (тебя). 

Что  за  прелестный  сюрпризъ!  Твое  дорогое  письмо  мне  сегодня 
такъ  рано  принесли.  Благодарю  тебя  еще  и  еще,  моя  душка.  Это  пра- 
вильно, дорогой,  что  ты  сразу  распорядился  сменить  тёхъ  трехъ  гене- 
раловъ,  которые  были  винозаты;  так1я  мвры  будутъ  урокомъ,  для  дру- 
гихъ,  и  они  будутъ  внимательнее  въ  своихъ  дъйств!яхъ.  Я  хотела  бы 
знать,  кто  эти  три.  Но  дай  Богъ,  чтобы  Рига  не  была  взята,  и  такъ 
довольно  съ  нихъ. 

Что  за  идютка  я  была,  что  неправильно  нумерозала  свои  письма, 
пожалуйста,  исправь  ошибку.  Крошка  любитъ  копать  и  работать,  такъ 
какъ  онъ  такъ  силенъ,  и  забываетъ,  что  онъ  долженъ  быть  остороженъ 

—  только  наблюдай  за  т+змъ,  чтобы  онъ  не  дЪйствовалъ  ею  (больной 
рукой)  —  при  мокрой  погоде  она  можетъ  больше  болеть.  Я  рада,  что 
онъ  такъ  мало  застънчивъ,  это  очень  важно.  Я  сегодня  утромъ  не 
иду  въ  лазаретъ  и  только  встану  къ  завтраку,  потому  что  у  меня  спина 
продолжаетъ  болеть,  и  я  чувствую  себя  очень  усталой,  но  все  же  я  еду 
въ  городъ,  это  необходимо,  ибо  публика  такъ  недружелюбна  и  такъ 
осуждаетъ  —  такъ  вотъ  и  надо  показываться,  хотя  это  утомительно. 
Меня  удивляетъ,  что  маленькш  адмиралъ  не  отвтэтилъ  на  твое  письмо  — 
я  думаю,  что  перемена  воздуха  принесетъ  пользу  ему  и  его  жен"Б; 
А.  (Аня)  была  у  нихъ,  какъ  я  просила  ее  —  сперва  онъ  былъ  натянуть 

—  онъ  не  виделъ  ее  целый  годъ  и  никогда  не  справлялся  о  ея  здоровье 
после  ея  происшеств1я  *.  Но  после  этого  онъ  смягчился,  очень  много 
говор  ил  ъ  по  поводу  Ставка  и  перемены  къ  лучшему  съ  гбхъ  поръ, 
какъ  ты  стоишь  во  главе. 

Ну,  я  устала,  въ  городе  я  принимала  баронессу  Икскуль2  изъ 
Кауфмановской  общины.  Я  въ  первый  разъ  ее  видела,  и  у  насъ  была 
очаровательная  беседа.  Она  очень  любитъ  нашего  Друга.  Потомъ  я 
отправилась  съ  двумя  младшими  къ  графине  Гендриковой,  которой  я  не 
видела  целый  годъ  —  въ  самомъ  деле  было  «утомительно»  съ  ней 
бедняжкой.  Потомъ  къ  намъ  присоединились  старнпя  девочки,  и  мы 
отправились  съ  Дворянское  Собрате.  Случайно  я  попала  въ  день, 
когда  они  все  были  собраны  на  заседаше  —  ну,  пускай,  можетъ  быть 
это  къ  лучшему  и  они  станутъ  любезнее. 

Мы  пили  чай  въ  поезде.  Вернувшись  домой  я  нашла  твою  милую 
телеграмму,  за  которую  нежно  благодарю.  Какъ  я  рада,  что  наша 
атака    возле  Барановичей   была   удачна.      Элла    телеграфировала,    что 

1  Жел.  дор.  несчастья. 

2  Варвара  Ивановна  Пкскуль  фонъ  Гильденбандъ,  имевшая  больппя  связи 
въ  радпкальныхъ  литературныхъ  кругахъ  Петербурга.  Поэтому  ея  бливость  къ 
Распутину  возбуждала  болыше  толки. 
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мой  Гродненскш  лазаретъ  съ  м-мъ  Кайгородовой  помъстился  возл'Б 
Москвы  въ  хорошемъ  новомъ  домъ. 

Потомъ  я  принимала  Волжина,  съ  которымъ  я  бесъдовала  три 
четверти  часа;  онъ  на  меня  произвелъ  отличное  впечатлъше.  Дай 
Богь,  чтобы  всь  его  хорония  намъфешя  удались  и  чтобы  онъ  имълъ 
силу  осуществить  ихъ.  Онъ  въ  самомъ  дълъ,  кажется,  надлежащш 
человъкъ  на  надлежащемъ  мъстъ  *,  и  онъ  очень  радъ  работать  съ 
энергичнымъ  молодымъ  Хвостовымъ.  Уходя,  онъ  попросилъ  меня  бла- 
гословить его,  что  меня  очень  тронуло  —  видно,  что  онъ  полонъ 
лучшихъ  намъренш  и  прекрасно  понимаетъ  нужды  нашей  церкви.  Какъ 
страшно  трудно  было  найти  настоящаго  человъка  —  и  мнъ  кажется  ты 
его  нашелъ.  Мы  затронули  всв  наиболъе  жизненные  вопросы  о 
нашемъ  духовенстве,  бгъженцахъ,  Синодгь  и  т.  д.  М-мъ  Гюнстъ2  при- 
ходитъ  въ  девять,  чтобы  проститься,  она  ъдетъ  въ  Бгьлгородъ  къ  своей 
матери. 

Теперь,  моя  птичка,  я  должна  отправить  письмо.  Богъ  да  бла- 
гословитъ  и  охранитъ  тебя,  и  защитить  отъ  всякаго  зла.  Я  цълую 
васъ  обоихъ,  мои  сокровища,  еще  и  еще  разъ. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Посылаю  теб-в  несколько  открытокъ,  которыя  я  заказала;  онъ* 
стоять  3  коп.  и  продаются  по  5.  Мосоловъ  предлагаетъ,  чтобы  я  от- 
давала эти  деньги  въ  пользу  какихъ  либо  благотворительныхъ  орга- 
низацш,  и  чтобы  это  было  напечатано  на  оборогв,  такъ  я  подумаю  — 
для  какихъ? 


№  138.  9   октября    1915    г. 

Мой  дорогой, 

Идетъ  снътъ  —  сегодня  утромъ  у  насъ  косили  траву  и  сгребали 
ее  подъ  падающимъ  снътомъ.  Я  удивляюсь,  зачъмъ  они  такъ  долго 
ждали.  Ну,  опять  выдался  денекъ.  Утромъ  у  меня  были  бумаги  отъ 
Рост  (овцева),  которыя  я  читала  до  одиннадцати,  потомъ  одълась,  была 
у  Знаменья,  заходила  къ  Анъ*  и  въ  дв-внадцать  была  въ  лазаретъ-  —  до 
часу.  Мордвчновъ  завтракалъ  съ  нами,  потомъ  у  меня  былъ  князь 
Голицынъ,  Раухфусъ,  я  должна  была  кое  что  посмотръть  по  части 
платья  —  потомъ  Аня  была  и  читала  мнъ  вслухъ  (такъ  какъ  я  не  могу 
все  время  разговаривать),  голова  такъ  устала,  такъ  какъ  надо  о  столь- 
кихъ  вещахъ  вспомнить  —  икру,  вино,  открытки  въ  лазаретъ  —  наши 

1  Известное  англ1йское  выражение. 

9  Акушерка,   принимавшая  у   Императрицы. 
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плъипые  —  грудныя  дъти  и  т.  д.  Потомъ  у  Ани  было  очень  много  о 
чемъ  разсказать  послъ-  всъхъ  ея  бесъдъ,  и  ея  настроеше  сегодня  не- 
важно (въ  виду  того,  что  я  уъзжаю).  Потомъ  послъ*  чая  офицеры, 
Дуванъ  изъ  Eermmopiu,  опять  бумаги  и  еще  масса  народу,  которыхъ 
надо  было  видтлъ,  прежде  ч-вмъ  y-ьхать,  и  все  должно  быть  улажено. 
Нашъ  Другъ  съ  нею,  и  мы,  въроятно,  сегодня  вечеромъ  туда  пойдемъ 

—  онъ  ее  разстраиваетъ,  говоря  ей,  что  она,  вероятно,  никогда  не  бу- 
детъ  въ  состояши  по  настоящему  ходить,  бт>дняжка,  было  бы  лучше 
этого  ей  не  говорить  съ  ея  характеромъ. 

Завтра  я  увижу  Жеваху  —  чтобы  послушать  все,  что  онъ  разска- 
жетъ  по  поводу  образа,  интересно  будетъ  все  это  услышать  —  было 
бы  хорошо  его  привлечь  въ  Синодъ  какъ  работника.  Я  хогвла  бы 
знать,  какъ  рука  Беби  —  онъ  такъ  легко  ее  переутомляетъ,  такъ  какъ 
онъ  такой  сильный  ребенокъ  и  хочетъ  все  дълать  какъ  друпе.  Ты 
знаешь,  душка,  мн+>  кажется,  я  должна  также  привезти  Mapiio  и  Ана- 
CTaciio,  было  бы  слишкомъ  грустно  оставить  ихъ  однт>хъ  дома.  Я 
скажу  имъ  объ  этомъ  только  въ  понед-вльникъ  утромъ,  такъ  какъ 
онъ-  любятъ  сюрпризы.  М-мъ  Зизи  хочетъ  доехать  съ  нами  до  Твгъри1, 
такъ  какъ  это  ея  родной  городъ  и  она  всвхъ  знаетъ  и,  следовательно, 
можетъ  намъ  помочъ.  Душка,  не  повдешь  ли  ты  въ  Випгебскъ  съ  Беби 
прежде  чъмъ  мы  npi-вдемъ,  чтобы  повидать  армейскш  корпусъ,  который 
тамъ   стоить.     Мордвиновъ  говорить,   что  его  интересно   посмотреть, 

—  или,  можетъ  быть,  лучше  мы  всб  туда  поъ-демъ  вм^сть-  и  оттуда  ты 
пойдешь  куда  нибудь  на  Югь  къ  Иванову.  Обдумай  это  —  было  бы 
страшно  интересно  повидать  войска,  отъ  Витебска  только  дв-b  версты 
моторомъ  —  нашъ  Другъ  всегда  хотълъ,  чтобы  я  тоже  вид-вла  войска. 
Онъ  говоритъ  объ  этомъ  уже  съ  прошлаго  года  и  до  сихъ  поръ  и 
ув-вряетъ,  что  это  имъ  принесетъ  счастье.  Переговори  объ  этомъ  съ 
Воейковымъ,  и  поъдемъ  всб  вмъстъ*.  Мы  пргвзжаемъ  15-го  въ 
девять  часовъ  утра,  кажется,  и  останемся,  какъ  ты  говоришь,  одинъ 
или  два  дня.  Такая  безконечная  радость  опять  свид-вться,  вы  мнъ 
оба  такъ  страшно  недостаете.  Вчера  была  недт>ля,  что  вы  уъхали,  мои 
драгоц-внные,  солнечные. 

Бгьлецкш  завтра  мнъ  представляется.  Повидимому,  онъ  говорилъ 
очень  энергично  съ  Поливановымъ,  сказалъ  ему,  что  онъ  знаетъ,  что 
его  сыщики  работаютъ  и  шпюнятъ,  и  выполняютъ  его  разведочную 
службу,  и  того  это  несколько  смутило.  Мордвиновъ  былъ  полонъ 
лучшихъ  впечатлънш  отъ  всего,  что  онъ  видт>лъ  —  ахъ,  какъ  полезно 
быть  тамъ,  далеко  отъ  этихъ  сърыхъ  дрянныхъ  сплетничающихъ  го- 
родозъ.    Прости,  что  я  такъ  плохо  пишу,  но  я,  какъ  всегда,  тороплюсь. 

1  Орфография    письма. 
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Сегодня  вечерамъ  увижу  нашего  Друга  въ  девять  часовъ  у  иея1  въ 
доме,  i 

Душка,  какъ  идутъ  дела  возле  Риги,  кто  гв  три  генерала,  кото- 
рыхъ  ты  уволилъ? 

Я  не  могу  понять,  что  Николаша  д-влаетъ,  теперь  онъ  взялъ 
Истомина.,  который  ненавидт>лъ  Г  р  (агоры)  и  былъ  помощнике мъ  Са- 
марина, въ  качестве  начальника  его  канцелярш.  Михенъ  уехала  со 
своимъ  певздомъ.  Игорь  вернулся  очень  больнымъ,  воспалеше  легкихъ 
и  плевритъ  —  теперь  онъ  вне  опасности,  бедный  мальчикъ,  —  онъ 
лежитъ  въ  Мраморномъ  дворце  —  какое  у  нихъ  всехъ  плохое  здоровье! 
Я  жалею  бедную  Мавру. 

Теперь,  мое  солнышко,  я  должна  кончать.  Очень  жажду  тебя  и 
нетерпеливо  считаю  дни,  которые  еще  остаются.  Богъ  да  благословить 
и  охранитъ  тебя  и  защитить  и  направить  теперь  и  всегда.  Покрываю 
тебя  нужными  поцелуями,  мое  сокровище,  и  остаюсь  твоя,  глубоко 
любящая,  собственная. 

Посылаю  тебе  еще  несколько  цв-ьтовъ.  Я  всегда  целую  и  бла- 
гословляю твою  подушку  утромъ  и  вечеромъ. 


№  139.  10  октября   1915  г. 

Моя  родная  душка1, 

Снътъ  и  одинъ  градусъ  мороза  и  серый  день,  но  все  же  я  спала 
съ  открытой  форточкой.  Какую  массу  плънныхъ  мы  опять  взяли! 
Но  каюя  извт>Ыя  относительно  Риги,  этотъ  пунктъ  меня  смущаетъ. 
Нашъ  Другъ,  котораго  мы  видели  вчера  вечеромъ,  въ  общемъ  спо- 
коенъ  насчетъ  войны,  но  есть  другой  вопросъ,  который  Его  очень  вол- 
нуетъ,  и  Онъ  въ  течете  двухъ  часовъ  почти  ни  о  чемъ  другомъ  не  го- 
ворить. Онъ  говорить,  что  ты  долженъ  дать  распоряжеше,  чтобы 
вагоны  съ  мукой,  масло.мъ  и  сахаромъ  непременно  пропускались.  Онъ 
ночью  имътгь  видъше,  ему  приснилась  вся  картина,  города,  железно- 
дорожный лиши  и  т.  д.,  трудно  передать  его  разсказъ,  но  Онъ  говорить, 
что  это  очень  серьезно  и  что  тогда2  у  насъ  не  будетъ  забастовки. 
Только  для  такой  организации  надо  тебе  кого  нибудь  послать.  Онъ 
хотелъ,  чтобы  я  съ  тобой  объ  этомъ  переговорила  очень,  очень 
серьезно,  даже  строго,  и  дочери  должны  помочь,  поэтому  я  уже 
пишу  теперь  заблаговременно,  чтобы  ты  привыкъ  къ  этой  мысли.  Онъ 
считаетъ,  что  съ  40  старыми  солдатами  можно  было  бы  въ  одинъ  часъ 
нагрузить  поездъ  и  посылать  одинъ  за  другимъ,  но  не  все  въ  одно 

1  Т.  е.  Вырубовой. 

2  Т.  о.  голи  наладить  снабжеше. 
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место,  а  зъ  Петроградъ  и  Москву  —  и  останавливать  некоторые  ва- 
гоны въ  разныхъ  мЪстахъ  и  побочныхъ  в-вткахъ,  и  постепенно  ихъ 
доставлять  —  не  все  въ  одно  место,  такъ  какъ  это  тоже  было  бы  плохо, 
но  къ  разнымъ  станщямъ,  разнымъ  строешямъ  —  если  разрешить  только 
очень  немного  пассажирскихъ  поездовъ  и  въ  эти  дни  отменить  везде 
четвертый  классъ,  и  вместо  этого  прицеплять  вагоны  съ  мукой  или 
масломъ  изъ  Сибири.  Тамъ  пути  не  такъ  загромождены  по  направле- 
шю  къ  Западу;  и  неудовольств!е  будетъ  расти,  если  положеше  не 
изменится  къ  лучшему.  Публика  будетъ  кричать  и  говорить,  что  это 
невозможно,  пугать  тебя,  но  это  можно  сделать,  и  хотя  «будутъ  лаять», 
какъ  онъ  говоритъ,  но  это  необходимо,  и  несмотря  на  то,  что  есть 
рискъ  —  это  существенно.  Въ  три  дня  можно  было  бы  доставить  ко- 
личество, котораго  хватить  на  очень  много  мЪсяцевъ.  Это  можетъ 
казаться  страннымъ  въ  моемъ  изложеши  —  но  если  вдуматься  въ 
основную  мысль,  то  видишь,  что  она  правильна.  Въ  конце  концовъ, 
что  нибудь  можно  сделать  и  нужно  дать  распоряжеше  заблаговременно, 
насчетъ  этихъ  трехъ  дней,  какъ  для  лоттереи  или  сбора,  такъ  чтобы 
всб  могли  соответственно  устроиться.  Это  слъ\дуетъ  сделать  теперь 
и  быстро.  Только  ты  долженъ  былъ  бы  выбрать  энергичнаго  человека, 
который  поъхалъ  бы  въ  Сибирь  по  главному  пути,  и  въ  его  распоряженш 
должны  быть  друпе,  которые  будутъ  наблюдать  на  большихъ  стан- 
щяхъ  и  разв-Бтвлешяхъ  и  смотреть,  чтобы  все  шло,  какъ  следуетъ, 
безъ  ненужныхъ  остановокъ.  Я  думаю,  что  ты  увидишь  ^в(остова)  до 
меня,  и  потому  все  это  пишу.  Онъ  мне  сказалъ,  чтобы  я  объ  этомъ 
переговорила  съ  Бгълецкипъ  и  завтра  со  старикомъ,  такъ  чтобы  они 
объ  этомъ  поскорее  начали  думать,  ^в(остовъ)  говоритъ,  что  это 
вина  Рухлова,  такъ  какъ  онъ  старъ  и  самъ  не  -ездить  смотреть,  что 
тамъ  происходить.  Поэтому,  если  бы  ты  послалъ  кого  нибудь  совсьмъ 
другого,  чтобы  позаботиться  объ  этомъ,  то  будетъ  хорошо.  Когда 
смотришь  на  карту,  то  видишь,  где  разветвляются  лиши  отъ  Вятки. 
Также  следовало  бы  достать  сахаръ  изъ  Kieea,  но  особенно  муку  и 
масло,  которыя  имеются  въ  изобилш  въ  Ялутерск.  и  другихъ  уездахъ. 
Старые  солдаты  могутъ  тамъ  быть  применены,  иначе  недостаточно 
людей,  чтобы  упаковывать  продукты  и  нагружать  вагоны  —  надо  раски- 
нуть целую  сеть  и  подталкивать  всюду  и  заполнять  —  вагоновъ  доста- 
точно. Ну,  пожалуйста,  серьезно  подумай  объ  этомъ. 
Теперь  довольно  объ  этомъ  вопросе.  А.  (Аня)  очень  разстроена,  что 
онъ 1  не  хочетъ  ее  никуда  пускать,  напримеръ,  въ  Бългородъ,  пока 
насъ  нетъ  —  а  между  темъ,  когда  я  ей  советовала  поехать,  она  нашла, 
что  у  нея  дома  такъ  уютно,  что  она  не  хочетъ  уезжать;  всегда  та  же 

1  Распутин  ъ. 
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Hcropia,  ея  настроеше  не  улучшается,  и  она  мнт>  портить  удовольств1е, 
когда  я  такъ  радуюсь  скоро  увид-вть  васъ,  моихъ  душекъ.  Онъ 
находить  необходимымъ  оставаться  здъсь,  чтобы  наблюдать,  какъ  идутъ 
д-вла,  но  если  она  у-вдетъ,  то  Онъ  тоже,  такъ  какъ  у  Него  нЪтъ  никого 
другого,  чтобы  Ему  помогать.  Да,  онъ  благословляетъ  тебя  на  устрой- 
ство этихъ  вагоновъ  и  пот>здовъ.  Опять  я  не  могу  пойти  въ  лазаретъ, 
я  должна  принять  четырехъ  лицъ  до  завтрака  и  съ  каждымъ  при- 
дется о  многомъ  переговорить.  Въ  2,20  мы  Ъдемъ  въ  Зимнш  Дво- 
рецъ  на  открыт1е  лазарета  —  я  беру  четырехъ  дъвочекъ.  Тамъ  будетъ 
также  Мамаша  и  масса  народу  —  если  будетъ  время,  я  пройду  черезъ 
складъ.  Въ  шесть  я  опять  принимаю  —  это  прямо  сума  сводить. 
Въ  поъздъ"  я  должна  переговорить  съ  Ресинымъ  по  поводу  нашего 
путешестя.    Я  такъ  устала  и  М-мъ  Беккеръ  скоро  должна  придти. 

Вотъ  мы  вернулись  изъ  города.  Лазаретъ  въ  Зимнемъ  Дворцъ* 
въ  самомъ  д-бль-  великолъпенъ.  Прямо  чудо,  какъ  скоро  все  оыло 
выполнено  —  и  нельзя  догадаться,  гдт>  находишься,  съ  этими  комна- 
тами, устроенными  въ  другихъ  комнатахъ,  прямо  великолепно,  и  ваннъ 
сколько  угодно.  Ты  долженъ  когда  нибудь  npit>xaTb  и  посмотр-вть 
лазаретъ,  онъ  этого,  конечно,  заслуживаетъ.  Оттуда  мы  были  въ 
складгь,  прямо  прошли  черезъ  него.  Бгьлецкш  сказалъ  мнъ\  что  ты 
сегодня  или  завтра  у-взжаешь  въ  Черниговъ,  К1евъ  и  Бердичевъ,  но 
Воейковъ  упомянулъ  только  твое  имя,  поэтому  я  запросила  по  теле- 
графу насчеть  Беби,  потому  что  онъ  можетъ  оставаться  въ  поъздъ, 
когда  нужно,  и  также  иногда  появляться.  Чт>мъ  бол-ве  ты  и  онъ  по- 
казываетесь вмт>стъ\  гвмъ  лучше,  и  онъ  это  такъ  любить,  и  Нашъ 
Другь  такъ  счастливь  по  этому  поводу,  и  также  твоя  старая  «Солнышко», 
когда  sunbeam *  сопровождаетъ  солнечный  св-втъ  по  странъч  Господь 
съ  вами,  мои  ангелы.  Мы  предполагаемъ  выехать  въ  понедьльникъ 
вечеромъ  въ  половине  одиннадцатаго.  Будемъ  въ  Твери  въ  девять- 
девять  съ  половиной,  останемся  тамъ  до  трехъ  или  пяти  часовъ  — 
следующее  утро  въ  среду  въ  половине  девятаго  въ  В.  Лукахъ  на 
несколько  часовъ  и  вечеромъ  въ  половинъ-  девятаго  въ  Оршть,  ть- 
мы можемъ  осмотр-вть  несколько  учреждешй  Татьянинскаго  Комитета 
—  будетъ  слишкомъ  поздно,  чтобы  ^хать  дальше  на  Могилсвъ,  поэтому 
мы  тамъ  переночуемъ  и  будемъ  въ  половинъ*  десятаго  въ  Могилевгъ  въ 
четвергъ  утромъ.  Ты  тогда  намъ  скажешь,  какъ  долго  мы  можемъ 
оставаться.  Это  будетъ  такая  радость!  Живаха  былъ  очарователенъ, 
и  мы  съ  нимъ  обо  всемъ  подробно  бесьдовали  —  онъ  знаетъ  все  цер- 
ковные вопросы  и  насчеть  духовенства  и  епископовъ  a  fond,  такъ  что 
онъ  былъ  бы  хорошъ  какъ  помощникъ  для  Волжчна.    Послъ\днш  хорошо, 

1  .Тучъ  солнца. 
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повидимому,  говорить  въ  CuHodib.  БгьлецкШ  мн"Ь  понравился,  вотъ  еще 
энергичеаай  человъкъ.  Теперь  я  разговаривала  съ  американцемъ 
Mr.  Hearts  въ  течете  часа  и  двадцати  минуть  насчетъ  нашихъ  плън- 
ныхъ  въ  Гермаши  и  Австрш,  и  онъ  мнъ*  принесъ  фотографш,  которыя 
я  тебт*  покажу.  Онъ  очень  помогаетъ,  теперь  онъ  -вдеть,  чтобы  осма- 
тривать германцевъ  и  австршцевъ  зд'всь.  Ну,  мое  солнышко,  прощай, 
Богъ  да  благословить  тебя.  Если  увидишь  Ольгу,  нт>жно  поцълуй  ее 
отъ  меня.  Мои  молитвы  всюду  сопровождаютъ  тебя,  съ  нежностью. 
Много  нъжныхъ  поц-влуевъ,  мой  душка,  отъ  твоей  глубоко,  безко- 
нечно  любящей  женки. 

№  140.  27  октября  1915  г.1 

Моя  родная  душка, 

Вотъ  опять  вы  у-вхали,  мои  два  сокровища.  Богъ  да  благословить 
ваше  путешеств1е  и  пошлетъ  своихъ  ангеловъ,  чтобы  охранять  и  на- 
правлять васъ.  Пусть  будутъ  у  васъ  только  прекрасныя  впечатлтэшя  и 
пусть  все  идетъ  хорошо.  Какъ  то  будетъ  на  моръ2?  Одънься  потеплъе, 
моя  душка,  навърное,  будетъ  страшно  холодно  —  только  бы  не  качало. 
Возьми  Беби  на  нъхколько  судовъ  —  но  только  не  въ  открытое  море  — 
и,  можетъ  быть,  къ  фортамъ,  въ  зависимости  отъ  того,  какъ  ты  найдешь 
его  здоровье.  Я  чувствую  себя  настолько  спокойной  за  тебя,  зная, 
что  это  дорогое  дитя  возлъ-  тебя,  что  бы  согръвать  и  угвшать  тебя  своей 
веселостью  и  своимъ  милымъ  обществомъ.  Болт>е  ч-вмъ  грустно  безъ 
васъ  обоихъ.  Но  не  будемъ  говорить  объ  этомъ.  Посмотри,  чтобы  онъ 
достаточно  тепло  одевался.  Я  такъ  хотела  бы,  чтобы  старикъ 3 
остался  дома  —  я  нахожу,  что  прямо  стыдно,  что  онъ  съ  тобой  -ездить, 
такъ  какъ  ты  изъ  за  него  будешь  нервничать  —  но  ты  долженъ 
настоять,  чтобы  Федоровъ  былъ  съ  нимъ  построже.  Дай  о  себъ 
извъст1е,  когда  только  возможно,  такъ  какъ  я  буду  тревожно  слъдить  за 
вашей  поездкой;  я  знаю,  что  ты  ни  на  что  не  рискнешь  и  будешь 
помнить,  что  Онъ  сказалъ  насчетъ  Риги. 

Милый  ангелъ,  Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя  —  я  всегда 
близко  около  васъ,  мои  доропе,  это  такое  горе  каждый  разъ,  и  я  рада, 
что  вы,  по  крайней  мт>р-в,  у-взжаете  по  вечерамъ,  когда  можно  прямо, 
уйти  домой  въ  свою  комнату. 

1  За  время  пребывания  Государыни  въ  Ставки  уволенъ  М.  В.  Кривошеинъ, 
рязансшй  губ.  гр.  Татищевъ  назначенъ  командиромъ  отд-вльнаго  корпуса  жан- 
дармовъ;  уволенъ  министръ  п.  с.  Рухловъ. 

2  Государь  отправился  въ  Ревель,  гдъ  осматрпвалъ  флотил!ю  подводныхъ 
лодокъ. 

3  Гр.  Фредериксъ,  у  котораго  къ  тому  времени  иногда  ръзко  обнаружива- 
лись симптомы  старческаго  слабоум1я,  очень  смущавпие  окружающихъ. 


Твои  Н'Бжныя  ласки  —  моя  жизнь,  и  я  всегда   вспоминаю  о  гшхъ 
съ   безконечной   нежностью  и  благодарностью. 

Спи  хорошо,  моя  птичка  —  пусть  святые  ангелы  охранять  твой 
сонъ.  Крошка  возл'В  тебя,  чтобы  согреть  и  утешить  тебя. 

Навсегда  твоя,  мой  родной,  безконечно  любящая  женка. 


№  141. 

28  октября  1915  г. 
Мой  милый, 

Съ  такими  нужными  мыслями  я  слъжу  за  вами,  моими  милыми, 
повсюду.  Я  рада,  что  ты  видълъ  столько  войскъ.  Я  не  думала,  что 
тебъ-  это  удастся  въ  Ревелгъ.  Какъ  хотелось  бы  знать,  поъдешь  ли 
ты  дальше  въ  Ригу  и  Двинскъ.  Такой  сильный  холодъ,  но  яркое 
солнце.  Вы  мнъ*  оба  страшно  недостаете,  но  я  чувствую  себя  спо- 
койнъе  за  тебя,  такъ  какъ  тамъ  Sunbeam,  чтобы  тебя  утешить  и  дълать 
тебъ-  компашю.  Н'Ьтъ  надобности  теперь  ездить  на  моторъ  съ  Фреде- 
риксомъ  и  Воейковымъ.  Устрой,  чтобы  за  старикомъ  былъ  всегда  над- 
зоръ:  Нашъ  Другъ  боится,  что  онъ  можетъ  выкинуть  какую  нибудь 
глупость  передъ  войсками.  Пусть  кто  нибудь  сопровождаетъ  его  и 
наблюдаетъ  за  нимъ.  А.  (Аня)  дала  мнъ-  эту  бумагу  для  тебя,  она  забыла 
сказать  мнт>  объ  этомъ,  в-вроятно,  не  отдавая  себ'В  отчета,  какое  это 
для  насъ  бы  им-вло  значен! е  въ  вопросв  о  здоровье  Беби  и  какое 
страшное  бремя  было  бы  снято  съ  нашихъ  плечъ,  наконецъ,  пос/гв 
од1шнадцати  л-ьтъ  постоянной  тревоги  и  страха1. 

Прости  меня,  что  я  уже  надоедаю  тебъ*  (другой)  бумагой,  но 
Ростовцевъ  мн'Б  ее  прислалъ  —  Воейковъ  можетъ  послать  отв-ьтъ 
Ростовцеву,  это  было  бы  самое  лучшее.  Я  не  оставалась  долго  въ 
лазарегв,  такъ  какъ  много  пришлось  читать.  У  насъ  былъ  Валя 2  и 
Иза,  м-ръ  Малькольмъ,  лэди  Сибиль  де  Грэй  къ  завтраку  —  они  таюе 
милые  люди  (устраиваютъ  лазаретъ  у  Эллы  въ  домъ  —  операцюнная 
будетъ  въ  комнатъ  Эллы  съ  тремя  лампами,  на  которыя  ты,  бывало, 
смотрт>лъ).  Потомъ  я  принимала  нашихъ  трехъ  сестеръ,  отправляю- 
щихся въ  Австрш,  и  Казбека,  моего  улана.  Пожалуйста,  не  забудь 
насчетъ  Кнпжевияа.  Вернувшись  со  станцш,  я  прямо  пошла  спать 
печальная  и  одинокая.  Видъла  предъ  собой  ваши  милыя  лица  —  мои 
два  сокровища  Св.   Георпя3.    Прощай,  моя  душка,  Богъ  да  благосло- 

1  Содержан!е  и  самый  характеръ  бумаги  остаются  неизвестными. 

2  Кн.  До.тгоруковъ,  впослъдств!п  гофмаршалъ. 

3  Государь,  въ  то  время  получплъ  reoprieBCKiit  крестъ  по  постановленш 
Георпевской    Думы;    reoprieBCEoft    мода  лью    былъ    награжденъ    тт   НастЬдникъ- 
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витъ  и  защитить  тебя  теперь  и  всегда.  Покрываю  тебя  поцелуями   и 
жажду  твоихъ  объятш. 

Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 
Я  хотела  бы  знать,  идетъ  ли  это  письмо  въ  Ставку  или  въ  Псковъ, 
что  было  бы  умнъе  всего.  Я  такъ  рада,  что  теперь  знаю,  птв  и  какы 
ты  живешь,  и  всв  прогулки,  и  мъстность  кругомъ,  и  церковь  —  можно 
за  тобой  следить  всюду.  Шлю  тебъ  всю  мою  любовь. 


№  142. 

29   октября   1915   г. 
Мой  любимый, 

Я  только  что  получила  твою  телеграмму  изъ  Вендена,  она  шла  отъ 
десяти  до  11,5,  такъ  что  теперь,  я  полагаю,  ты  уже  въ  Риггъ.  Всь  мои 
мысли  и  молитвы  окружаютъ  васъ,  мои  доропе.  Какъ  интересно  все, 
что  ты  видълъ  въ  Ревеле,  я  могу  себе  представить,  въ  какомъ  восторгв 
были  англшсюя  команды  на  подводныхъ  лодкахъ,  что  ты  ихъ  осматри- 
валъ,  они  теперь  знаютъ,  за  кого  они  такъ  отважно  воюютъ.  Заводы  и 
верфи,  навърное,  теперь  будутъ  работать  вдвое  лучше  и  энергичнъе.  Я 
хотела  бы  знать,  былъ  ли  съ  тобой  Беби,  и  что  ты  сдълалъ  со  стари- 
комъ.  Здъсь  тоже  немного  теплее,  пять  градусовъ  мороза  и  солнце. 
Я  остаюсь  въ  кровати  до  двенадцати,  такъ  какъ  сердце  немного  расши- 
рено и  голова  болитъ  (не  слишкомъ  сильно)  со  вчерашняго  дня.  За- 
тъмъ,  у  меня  несколько  господъ  съ  докладами,  а  это  утомительно,  когда 
болитъ  голова.  Я  попозже  окончу  это  письмо,  такъ  какъ  можетъ  быть 
еще  кое  что  тебе  придется  разсказать.  Душка  моя,  я  опять  къ  тебе  съ 
прошешемъ,  которое  вдова  М-me  Бгьляева  мне  сегодня  принесла.  Гро- 
тенъ  сегодня  былъ  у  Ани,  онъ  въ  отчаяши,  что  не  имъетъ  места,  онъ 
теперь  поправился  и  поъдетъ  въ  полкъ,  чтобы  его  повидать,  а  потомъ 
онъ  долженъ  поехать  въ  Двинскъ  съ  резервомъ,  но  быть  можетъ  ты 
подумаешь  о  томъ,  чтобы  устроить  ему  назначеше.  Его  старшш  офицеръ 
получилъ  полкъ,  а  теперь  уже  бригаду.  Я  совсъмъ  рамоли  посл-ь  всъхъ 
людей,  которыхъ  я  видела.  М-мъ  Шнейдеръ  была  интересна  и  говорила, 
какъ  фонтанъ  —  мы  съ  ней  сейчасъ  устроили,  чтобы  оставить  Криво- 
шеина  въ  новомъ  куст,  комитете,  такъ  какъ  онъ  можетъ  быть  очень 
полезенъ.  Прости  мнъ-  невыносимо  скучное  письмо,  но  я  не  въ  со- 
стоянш  написать  лучшее.  Благословляю  и  цълую  тебя  еще  и  еще. 
Печальная  и  одинокая  ночь,  я  сплю  не  очень  хорошо.    Богъ  съ  тобой. 

Всегда  твоя  старая  женка. 

Не  забудь  насчетъ  Княжевича, 

з8о 


№  143. 

30  октября  1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Таетъ,  идетъ  дождь  и  страшно  мрачно,  и  темно  сегодня  вечеромъ. 
Горячо  благодарю  за  вчерашнюю  вечернюю  телеграмму  изъ  Вендена. 
Я  такъ  счастлива,  что  тебе  удалось  проехать  дальше  Риги.  Это  будетъ 
угьшешемъ  для  войскъ  и  успокоитъ  жителей  города.  Былъ  ли  Беби 
возбужденъ,  когда  услышалъ  дальше  выстрелы?  Какъ  изменилась  теперь 
твоя  жизнь,  слава  Богу,  теперь  никто  не  можетъ  помешать  тебе  разъ- 
езжать повсюду  и  показываться  солдатамъ.  Н.  (Николаша)  долженъ 
теперь  понять,  какъ  ложны  были  его  идеи  и  какъ  много  онъ  лично 
потерялъ  гвмъ,  что  онъ  никогда  нигдъ*  не  показывался.  Старая 
М-me  Бгъляева  вчера  разсказала  мнъ\  что  она  получила  письмо  отъ  сына 
изъ  Англш  (всб  шесть  сыновей  служатъ  въ  артиллерш),  онъ  при- 
командированъ  къ  Китченеру  и  долженъ  наблюдать  за  исполнешемъ 
тамъ  нашихъ  заказовъ.  Джорджи  его  принималъ  и  говорилъ  про  тебя, 
именно  про  то,  что  ты  при  войскахъ,  а  Китченеръ  не  хочетъ  позволить 
ему  также  ездить,  что  для  него  больной  пунктъ.  Бгъляевъ  отвътилъ  ему, 
что  есть  большая  разница,  что  мы  сражаемся  на  нашей  собственной 
территорш,  а  онъ  въ  другомъ  положенш.  Этотъ  простой  отв-втъ,  пови- 
димому,  его  угвшилъ,  а  Китченеръ  былъ  очень  доволенъ,  когда  Бгъляевъ 
повторилъ  ихъ  разговоръ.  Я  была  уверена,  что  это  будетъ  мучить 
Джорджи,  но  ведь  онъ  отъ  времени  до  времени  посътцаетъ  свои  войска 
во  Франши. 

Маркозовъ  отправился  въ  Швешю,  чтобы  тамъ  встретить  Макса 
и  т.  д.  и  переговорить  по  всвмъ  вопросамъ,  касающимся  плътшыхъ. 
М(аркозовъ)  только  что  вернулся  изъ  Ташкента,  такъ  какъ  онъ  хогвлъ 
посмотр-вть,  какъ  съ  ними  тамъ  обращаются,  и  нашелъ  760  австрш- 
скихъ  офицеровъ,  за  которыми  только  15  интеллигентныхъ  людей  должны 
смотр-вть,  отвечать  на  ихъ  вопросы  и  т.  д.  Я  думаю,  онъ  можетъ  быть 
полезенъ,  такъ  какъ  онъ  очень  справедливъ,  а  къ  этому  теперь  люди 
мало  склонны.  Но  его  посылаютъ  безъ  всякихъ  инструкцш,  и  это  глупо, 
такъ  какъ  это  обязанность  Краснаго  Креста,  посылающаго  его,  давать 
инструкшю.  Слава  Богу,  офицерамъ  вернули  погоны.  Я  надт>юсь, 
душка,  что  какъ  только  ты  доедешь  до  Ставки,  въ  газетахъ  будетъ1 
напечатано,  гдт>  ты  былъ,  что  ты  видъ\лъ.  Какъ  ведетъ  себя  старикъ  \ 
я  надътось,  что  Федор(овъ)  зорко  сл1>дитъ  за  нимъ,  и  что  онъ  не  над"Б- 
лаетъ  «гаффъ» 2  передъ  иностранцами.  А  что,  странно  въ  Ставкгъ  безъ 
насъ?   безъ   нашихъ   шумныхъ  девочекъ?   Эрчсшовъ  писалъ  Анъ\  что 

1  Гр.  Фредериксъ. 
*  Безтактностей. 
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ты  получишь  прошеше  отъ  жены  Молоствова,  которая  просить  о 
ежегодномъ  пособит.  Оказывается,  онъ  ей  не  оставилъ  почти  ни  коп-вйки, 
и  она  въ  ужасной  дилеммъ*.  Онъ  тратилъ  свой  небольшой  капиталъ, 
продавъ  имтъше  своему  брату,  а  ттъ  крохи,  которыя  остались,  съ 
трудомъ  покроютъ  оставш1еся  послгъ  его  смерти  долги.  Къ  не- 
счастью,  жертвы  эпидемии  не  приравниваются  къ  павшимъ  въ  бою. 
Онъ  въ  восторгв,  что  Офросимовъ  произведенъ  въ  генералы  и  записанъ 
въ  свиту,  это  честь  для  полка.  Не  годился  ли  бы  Гротенъ  для  твоихъ 
уланъ?  какъ  ты  думаешь?  У  меня  былъ  также  Шведовъ  на  полчаса, 
и  я  ему  сказала,  что  я  какъ  нибуть  пойду  посмотръть,  какъ  рабо,- 
таютъ  молодые  люди.  Сазоновъ  крайне  непр1ятенъ,  всегда  jalousie  de 
metier1,  но  въ  моей  Императорской  Ак.  Восток?  мы  должны  подготовлять 
хорошихъ  консуловъ,  знающихъ  языки,  релипю,  нравы  и  пр.  Востока. 
Иза  съ  нами  завтракала,  потомъ  я  принимала  трехъ  молодыхъ  офицеровъ, 
возвращающихся  на  фронтъ,  а  посл-в  этого  мы  пошли  въ  Большой 
Дворецъ.  Лазаретъ  существуетъ  уже  годъ,  такъ  что  мы  просили  снять 
ц-влое  множество  группъ.  Вчера  я  принимала  Джен  Кантакузенъ 3,  она 
массу  разсказывала,  ея  мужъ  въ  восторгв,  что  командуетъ  твоими  кира- 
сирами, потомъ  княгиня  Голицына  изъ  Смольнаго,*  потомъ  я  читала  — 
Аня  у-вхала  въ  городъ,  возвращается  только  въ  половине  десятаго  (сь 
Гротеномъ),  такъ   какъ  они  обт>даютъ  у  М-те   Орловой  въ  город t. 

Я  такъ  хогвла  бы  знать,  доехали  ли  вы  до  Ставки  сегодня,  или 
поехали  въ  Двинскъ.  Милый  ангелъ,  прощай,  Богъ  съ  тобой  и  да 
хранить  тебя.  Много  страстныхъ  поц'влуевъ  отъ 

твоей  старой  женки. 
Привътъ  старику  и  Н.  П. 


№  144. 

Я  такъ  рада,  что  ты  вид-ьлъ  великол-ъпныя  войска  въ  Витебскт, 
ты  сдйлалъ  очень  много  въ  эти  дни  —  такая  радость,  что  Беби  можетъ 
всюду  сопровождать  тебя.  Погода  сврая,  таетъ,  идетъ  дождь;  я  остаюсь 

31  октября  1915  г. 
Мой  любимый, 

дома,  такъ  какъ  мое  сердце  болт>е  расширено,  и  я  всв  эти  дни  чувствую 
себя  неважно.  Это  должно  было  случиться  рано  или  поздно,  такъ  какъ 
я  столько  перед-влала  и  еще  впереди  предстоитъ  очень  много  работы. 

1  Профессиональная  ревность. 

2  Академш   Востоков'Вд'Бшя. 

8  Княгиня    Кантакузенъ,    по    рождешю    американка. 
4  Начальница  Смольнаго  Института. 


Ольга  встала  только  для  прогулки,  а  теперь  после  чая  она  остается 
на  диване,  и  мы  будемъ  обедать  наверху  —  это  моя  система  лтэчешя  — 
она  должна  больше  лежать,  такъ  какъ  она  ходить  такая  бледная  и  уста- 
лая —  вспрыскивашя  мышьяку  будутъ  тогда  быстрее  действовать. 
Весь  снътъ  стаялъ. 

Я  только  что  слышала  отъ  Ростовцева,  что  мой  уланъ  б.  Тизен- 
гаузенъ  скоропостижно  скончался  на  сторожевомъ  охранении.  Это  мне 
кажется  очень  страннымъ  —  у  него  не  было  сердечной  болезни.  Его 
молодая  вдова  умерла  въ  эту  зиму. 

Нашъ  Другъ  счастливь,  что  ты  такъ  много  видтзлъ.  Онъ  говорить, 
что  всб  ходили  на  облакахъ.  Иза  завтракала  и  простилась  съ  нами,  она 
завтра  рано  утромь  у-Ьзжаетъ  въ  городъ,  отправляясь  въ  Копенгагену 
чтобы  повидаться  съ  отцомъ  после  двухлетней  разлуки. 

Смотришь  ли  ты  когда  нибудь  на  наши  имена  на  окне.  Павлу  лучше, 
но  я  думаю,  что  трудно  говорить  объ  операщ'и,  которой  боялся  Федоровъ 
изъ  за  его  сердца.  Жена  говорить,  что  онъ  совсёмъ  не  можетъ  при- 
нимать пищи,  только  чашку  чая. 

Увы,  нельзя  ни  Ольге,  ни  мнъ*  идти  въ  церковь  —  и  я  не  могу  въ 
понед'ьльникъ  пойти  въ  Верховный  Совгьтъ.  Это  должно  было  слу- 
читься, я  переутомилась.  Вы  мнт>  такъ  недостаете,  мои  сокровища. 
Ну,  любимый  мой,  прощай,  Господь  съ  тобой.  Покрываю  тебя  нежней- 
шими поцелуями  и  остаюсь  твоя  старая 

«Солнышко». 

Что  еще  затеваетъ  Грещя,  это  не  звучитъ  утешительно  —  чортъ 
бы  побралъ  все  эти  Балканы.  Теперь  еще  эта  идютская  Румышя!  Что 
она  делаетъ? 


№  145. 

1  ноября  1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Я  только  что  получила  письмо  Беби  и  полностью  имъ  насладилась. 
Онъ  въ  самомъ  дъле  пишетъ  забавно.  Какъ  жалко,  что  быть  такой 
дождь  и  такая  грязь  —  но,  по  крайней  мер  b,  Двина  не  замерзла.  Я  такъ 
волнуюсь  по  поводу  Румыши,  если  правда  то,  что  телеграфировалъ 
Веселкинъ  (бумаги  Григоровича),  будто  въ  Рушуке  говорятъ,  что  Ру- 
мышя намъ  объявила  войну  —  я  надеюсь,  что  это  неверно  и  что  они 
распространяютъ  такля  сведЬшя  только  для  того,  чтобы  сделать  удо- 
вольств1е  болгарамъ.  Это  было  бы  отвратительно,  такъ  какъ  тогда,  я 
боюсь,  Грещя  тоже  повернулась  бы  противъ  насъ.  Ахъг  провались  они, 
эти  Балкансюя  государства.    Росая  псегда  для  нихъ  была  вселюбящей, 
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помогающей  матерью,  а  потомъ  они  предательски  отворачиваются  и 
велутъ  противъ  нея  войну.  Въ  самомъ  дълъ-  конца  нътъ  заботамъ  и 
тревогамъ. 

Я  читала  все  описаше  твоего  путешесгая  въ  газетахъ  —  какъ 
много  ты  сдълалъ,  и  потомъ  М-r  Жильяръ  такъ  хорошо  все  объясняетъ. 
Вчера  вечеромъ  мы  объдали  наверху  въ  угловой  комнат-в,  ужасно 
грустно  и  пусто  безъ  Sunbeam.  Я  молилась  потомъ  въ  его  комнатт>,  — 
нъту  маленькой  кроватки.  А  потомъ  я  вспомнила,  что  тамъ,  nrfc  онъ 
сейчасъ  находится,  у  него  есть  другое  любимое  существо,  которое  спитъ 
рядомъ  съ  нимъ.  Какая  милость  Боноя,  что  вы  можете  все  разделять. 
Для  него  хорошо  быть  твоимъ  маленькимъ  товарищемъ,  это  егобыстръе 
развиваетъ;  я  надъюсь,  что  онъ  не  слишкомъ  шалитъ  въ  присутствш 
гостей 1.  Онъ  пишетъ,  что  такъ  счастливъ  быть  опять  съ  тобой  въ 
Ставкть.  Сегодня  я  прощалась  съ  моими  Крымцами,  Губаревымъ, 
Вачнадзе  и  съ  сыномъ  Боткина,  которые  всв  возвращаются  на  фронтъ. 
Крымцы  всв  очень  хотятъ  вернуться  въ  свой  полкъ,  такъ  какъ  ихъ 
посылаютъ  на  новый  фронтъ.  Сврая  дождливая  погода.  Сегодня 
утромъ  сердцу  лучше,  но  все  же  я  чувствую  себя  нехорошо,  такъ  что 
я  не  выйду  и  не  пойду  въ  церковь,  мн"В  надо  опять  поправиться. 
Посылаю  тебт>  трогательную  телеграмму  отъ  грузинцевъ  Алексгьп;  я 
имъ  отвъчала  н  сказала,  что  я  перешлю  эту  телеграмму  тебе  —  такъ 
можетъ  быть  ты  ихъ  поблагодаришь  опять  отъ  своего  имени. 

Какъ  ты  нашелъ  бъднаго  Канчча2,  надъюсь  не  слишкомъ  плохимъ. 
Сестра  Ольга  писала,  что  она  счастлива  своей  работой.  Мамаша 
цълый  день  бътаетъ  по  лазаретамъ  и  находитъ  Ольгинъ  особенно  уют- 
нымъ  и  хорошимъ. 

Любимый  мой,  я  забралась  въ  постель  послъ*  того,  какъ  повидала 
Xeocmoea,  который  настоятельно  просить  о  npieMt.  Ну,  нашъ  добрый 
старый  Фред(ериксъ)  опять  сдълалъ  совсъмъ  колоссальную  гаффу, 
что  показываетъ,  что  ему  не  слъдуетъ  говорить  ничего  серьезнаго  или 
такого,  что  должно  остаться  конфиденщальнымъ.  Хб(остовъ)  получилъ 
письмо  отъ  своего  прежняго  шурина  Дрент(елъна)  —  онъ  тебъ-  его 
привезетъ,  чтобы  ты  могъ  увидать,  въ  какихъ  выражешяхъ  оно  напи- 
сано. Дрентельнъ  ему  говорить,  что  Ф/?<?д(ериксъ)  за  нимъ  послалъ  и 
сказалъ  ему,  что  онъ  хочетъ  знать,  почему  X.  (Хвостовъ)  такъ  неспра- 
ведливо судитъ  о  Дзгуял:(овскомъ)  и  т.  д.  Лр(ентельнъ)  взбъшенъ, 
видитъ  въ  этомъ  результатъ  дъйствш  этой  черной  силы  (подразуме- 
вается нашъ  Другъ)  и  говорить,  что  онъ  жал-ветъ  тебя  и  Росаю,  если 
X.  (Хвостовъ)  коверкаетъ  всв  донесешя  въ  этомъ  роде.    X.  (Хвостовъ) 

1  Жпльяръ  сообщаетъ  въ  своей  книгв,  что  всв  его  настойчивыя  указания 
яа   вредъ   пребывания   наслвднпка  въ  Ставкъ.    оставались   безрезультатными. 

2  Лдмиралъ  Канинъ. 
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сказалъ  Фредериксу,  что  надо  остерегаться  Л^(унковскаго)  изъ  за  его 
различныхъ  поступковъ,  полицш  и  т.  д.  московскихъ  дворянскихъ 
съЪздовъ,  что  онъ  себя  выставляетъ  мученикомъ  изъ  за  Гр(игор[я) 
и  т.  д.  и  находитъ,  что  въ  обществе  и  въ  клубахъ  следовало 
бы  обратить  внимаше  на  его  разговоры  и  воспротивиться  его  назначенио 
на  Кавказъ.  Ахъ  этотъ  ужасный  гафферъ,  теперь  это  идетъ  по  всему 
Преображенскому  полку *  и  бывшимъ  товарищамъ  губернатора  и 
сграшно  вредить  Хвостову.  Онъ  просить  тебя  ничего  объ  этомъ  не 
говорить  Фредериксу,  такъ  какъ  это  еще  ухудшить  дътю,  и  также 
Дрентельну,  который  будетъ  въ  ярости,  что  я  вшгвла  письмо.  Какая 
непр!ятная  истор1я,  и  она  связываетъ  руки  ^в(остова).  Полкъ,  увы, 
неважный  и  ненавидитъ  нашего  Друга,  такъ  что  онъ  надеется,  что  ты 
скоро  произведешь  Дрентельна,  дашь  ему  армейскую  бригаду  такъ, 
чтобы  онъ  не  могъ  больше  а/пять  на  полкъ.  Д/?(ентельнъ)  пишетъ,  что 
Орловъ  послалъ  за  Джунковскимъ  (якобы  потому,  что  его  братъ  очень 
боленъ).  Н.  (Николаша)  предложилъ  ему  быть  атаманомъ  Терскихъ 
войскъ,  но  Дж(унковскш)  отказался.  Судя  по  перлюстрированнымъ 
письмамъ,  Н.  (Николаша)  разсчитываетъ  предложить  его  въ  качестве 
своего  помощника.  Ради  Бога,  не  соглашайся,  иначе  вся  компашя  зло- 
вредныхъ  людей  будетъ  тамъ  замышлять  зло  и  вредъ.  Дай  ему  лучше 
любое  назначеше  на  фронтъ,  такъ  какъ  онъ  опасный  человтзкъ  и  при- 
творяется мученикомъ. 

Я  сказала,  что  на  будущее  время  Хвостовъ  долженъ  обращаться 
къ  Воейкову,  а  не  къ  старому  рамольному  гафферу.  Н-бтъ  ,  въ  самомъ 
дтзлъ,  это  слишкомъ,  слишкомъ  скверно.  Разскажи  объ  этомъ  Воейкову, 
если  онъ  обЪщаетъ  молчать  до  гбхъ  поръ,  пока  онъ  увидитъ  Хвостова. 
Онъ  проситъ  тебя  принять  его  въ  одинъ  изъ  этихъ  дней  по  дЪламъ. 
Онъ  мн"Б  пошлеть  свой  отвътъ  Дрентельну:  я  просила  его  хорошенько 
обдумать  этотъ  отвтзтъ,  такъ  какъ  мнопе  его  прочтутъ,  и  ему  все  таки 
нужно  привести  причины,  о  которыхъ  можно  упоминать  гласно. 
Потомъ,  такъ  какъ  нтэтъ  достаточнаго  количества  вагоновъ  въ  движеши, 
я  думала,  что  будетъ  хорошо,  если  бы  ты  могъ  сейчасъ  послать  сенатора 
Дм.  Нейдгарда,  который  часто  бывалъ  (на  ревиз!яхъ)  —  это  ничего,  что 
у  него  комитетъ  Михенъ,  и  это  вЪдь  не  на  долго,  чтобы  обревизовать 
положеше  угля  въ  главномъ  центръ\  Тамъ  накопились  горы,  которыя 
должны  быть  двинуты  къ  большимъ  городамъ,  и  если  ты  его  прямо 
пошлешь,  это  не  будетъ  обидой  для  новаго  министра.  Онъ  не  знакомь 
съ  Треповымъ2]  MHorie  противъ  него,  считая  его  очень  слабымъ  и  не- 
достаточно энергичнымъ  человъжомъ.  Нашъ  Другъ  очень  огорченъ  его 
назначешемъ,  такъ  какъ  онъ  знаетъ,  что  онъ  очень  противъ  Него.   Его 

1  Дрентельнъ  былъ  офпцеромъ  преображенскаго  полка. 

2  Новый   министръ   путей   сообщешя,   назначенный  30   октября. 
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дочь  сказала  это  У/;(нгор1ю),  и  его  опечалило,  что  ты  не  спросилъ  его 
мн-бшя.  Я  также  жалЪю  объ  этомъ  назначенш.  Мнт>  кажется,  я  тебъ- 
объ  этомъ  говорила,  онъ  несимпатичный  человъжъ  —  я  его  знаю  довольно 
хорошо.  Его  дочери  были  довольно  шалыя  и  несколько  лт>тъ  тому 
назадъ  пробовали  отравиться.  Юевскш  братъ  гораздо  лучше.  Ну,  надо 
заставить  этого  работать  усердно. 

400  вагоновъ  должны  были  бы  ежедневно  прибывать  съ  мукой, 
а  на  самомъ  д'Блъ-  прибываетъ  только  200  —  надо  поскорее  и  энергичнее 
исправить  это  положеше  —  я  нахожу,  что  идея  ревизш  отлична,  Сена- 
торской ревизш  для  угля  —  если  мы  этого  добьемся,  населеше  не  будетъ 
мерзнуть,  и  всв  будутъ  спокойны.  Надо  его  послать  въ  главныя  уголь- 
ныя  мъхта,  откуда  уголь  сюда  доставляютъ.  Mnt  грустно,  что  прихо- 
дится надоедать  тебъ-  столькими  вещами.  Прилагаю  прошеше  отъ 
моего  Галкина,  касающееся  его  сына.  Онъ  просилъ  Аню  написать 
нъсколькимъ  генераламъ,  и  они  сказали  всб,  что  это  касается  генерала 
(я  не  могу  правильно  написать  его  фамилно)  кажется  Коназаровскш1. 
Можетъ  быть,  ты  скажешь  въ  Юевт>,  чтобы  онъ 2  передалъ  ему 3  это  про- 
шеше отъ  меня.  Онъ4  былъ  хорошимъ  офицеромъ,  кажется,  въ  ар- 
тиллершской  академш,  и  Костя  о  немъ  знаетъ  —  это  такъ  забавно  для 
сына  Галкина.  Лео  лучше,  я  рада  сказать,  Волковъ  теперь  при  ис- 
полнении обязанностей  —  мнъ*  совестно,  что  я  его  взяла'  изъ  Ставки. 

Я  такъ  надт>юсь,  что  милая  маленькая  ручка б  поправится  къ  тому  вре- 
мени, когда  ты  получишь  это  письмо,  и  не  будетъ  мешать  ему  спать. 

Съ  б-вдной  Cep6ieft  кончено  —  но  это  была  ея  судьба.  Если  бы  мы 
дали  Австрш  это  сделать,  все  остальное  теперь  на  нашу1  долю.  Д-влать 
нечего,  вероятно,  это  кара  странъ*  за  то,  что  они  убили  своего  короля 
и  королеву.  Сл/бдятъ  ли  теперь  также  и  Черногорио  или  Итал1я 
поможетъ.  Ахъ,  а  Грещя,  какая  позорная  игра  происходить  тамъ, 
и  въ  Румыши  —  хотелось  бы,  чтобы  можно  было  ясно  разобраться.  Мое 
личное  мн1эше,  что  нашихъ  дипломатовъ  следовало  бы  повъхить  —  Са- 
винсюй6  всегда  былъ  лучшимъ  другомъ  длинноносаго  Фердинанда 
(у  нихъ,  говорятъ,  одни  и  гб  же  вкусы).  Это  онъ  всегда  говорилъ,  еще 
раньше  чъмъ  туда  былъ  назначенъ.  Загвмъ,  /7.  Козелъ1  также  не  ис- 
полнилъ   своего   долга,    а    Элима8    я   тоже   считаю   дуракомъ.     Разв-Ь 


1  Ген.  КондзеровскШ. 

2  Проситель. 

3  Ген.  Коне. 

4  Проситель. 

5  Наследника. 

6  А.  А.  Савппскш,  въ  то  время  иашъ  посланникъ  въ  Болгарш. 

7  Поклевсшй-Козеллъ,   посланникъ  въ  PyMbiHin. 

8  Элпмъ    Иавловичъ    Демпдовъ,    посланникъ    въ    Грещя. 
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они  не  могли  лучше  действовать?  Посмотри,  какъ  германцы  всегда  все 
перепробуютъ  ради  успеха. 

Нашъ  Другъ  былъ  всегда  противъ  этой  войны,  говоря,  что  изъ 
за  Балканъ  не  стоило  Mipy  воевать  и  что  Серб1я1  окажется  такой  же  не- 
благодарной, какой  оказалась  Болгар1я.  Мнт>  противно,  что  у  тебя 
все  эти  заботы,  и  что  меня  съ  тобой  нтугь.  Я  нахожу,  что  Сазоновъ 
могъ  бы  выяснить  у  греческаго  правительства,  почему  они  не  дер- 
жатся своего  договора  съ  Серб1ей  —  эти  гнусно-фальшивые  греки. 

Какъ  нравится  всбмъ  иностранцамъ  пребываше  на  фронте? 
Мне  приходится  быстро  кончать.  Ты  мне  недостаешь,  и.  я  жажду  тебя 
ужасно,  и  я  целую,  и  обнимаю  теСя  со  всею  нежностью,  на  какую  толь- 
ко я  способна,  и  жажду  чувствовать  твои  объят1я,  и  отдохнуть,  и  забыть 
обо  всемъ,  что  меня  мучаетъ.  Безъ  конца  крещу  тебя.  Твоя  старая 
женка. 

Во  вторникъ  Ольгв  будетъ  двадцать  лътъ. 


№  146. 

2  ноября   1915  г. 
Моя  душка, 

Шлю  тебе  самыя  нежныя  поздравлешя  по  случаю  двадцатой  годов- 
щины рождешя  нашей  милой  Ольги.  Какъ  время  летитъ!  Я  помню 
каждую  подробность  этого  памятнаго  дня  такъ  хорошо,  что  кажется, 
что  будто  это  произошло  только  вчера.  Погода  серая,  льетъ  дождь, 
очень  мрачно.  Какъ  то  бедная  Бебина  ручка,  надеюсь,  что  не  хуже  и 
что  онъ  не  очень  страдаетъ  бедный  Агунюшка. 

Какъ  жадно  ожидаешь  извеспй  —  въ  Афинахъ  была  принята  гер- 
манская депутащя,  они  упорно  работаютъ  для  достижешя  своей  цели, 
а  мы  всегда  доверяемся,  и  постоянно  насъ  обманываютъ;  за  нихъ 
надо  всегда  энергически  приниматься  и  показывать  наше  могущество 
и  нашу  настойчивость.  Я  предвижу  страшныя  осложешя,  когда  кончится 
война  и  придется  разрешать  вопросъ  о  балканскихъ  государствахъ  — 
тогда  я  боюсь,  что  эгоистическая  политика  Англш  резко  столкнется 
съ  нашей  —  только  надо  все  хорошенько  заранее  подготовить,  чтобы 
не  иметь  непр1ятныхъ  сюрпризовъ.  Теперь,  пока  у  нихъ  болышя  за- 
труднешя,  ихъ  надо  забрать  въ  руки. 

Вчера  Андронниковъ  сказалъ  Ане,  что  Волжинъ  послалъ  за  Жива- 
ховымъ  и  сказалъ  ему,  что  ты  и  я  желаемъ  его  назначить,  и  далъ 
ему  списокъ  всехъ  чимовяцковъ  Синода,  говоря  ему,  чтобы  онъ  ре- 
шилъ,   кого  уволить  и  сменить, 1  одного  съ  восмью   детьми,   другого 

1  Т.  е.,  чтобы  освободилось  для  самого  кн.   Ж.  иФсто. 


съ  шестью  и  т.  д.  —  понятно  Живаха  отказался,  и  теперь  его  возьметъ 
министръ  внутреннихъ  д'Ьлъ,  не  желая  терять  такого  превосходнгго  че- 
ловека, который  знаетъ  все, касающееся  нашей  церкви.  Все  это  прямо 
трусость  и  очень  некрасиво.  Почему  не  взять  его,  какъ  одного  изь 
своихъ  помощниковъ?  Онъ1  кому  то  сказалъ,  что  онъ  насъ  боится, 
но  еще  больше  боится  Думы.  Онъ  хуже,  чтзмъ  Саблеръ,  что  можно  поде- 
лать съ  такимъ  трусомъ?  Если  у  тебя  есть  отъ  него  бумаги,  пожалуйста, 
напиши,  что  ты  хочешь  знать,  «назначили  ли  уже  Ж(евахова)».  Тебе 
это  можетъ  казаться  пустякомъ,  но  н'бтъ,  милушка,  онъ2  знаетъ  все, 
все  насквозь  и  могъ  бы  принести  огромную  пользу,  и  онъ  решительный, 
и  могъ  бы  поддерживать  и  давать  советы  Волжину,  который  моложе 
его.  Зач'Ьмъ  увольнять  бътшаго  чиновника  изъ  за  него,  зач'вмъ  не 
взять  его  помощникомъ 3,  неужели  только  потому,  что  мы  за  него  про- 
сили. Это  почти  что  первое  твое  желаше,  и  онъ  не  выполняетъ  и, 
наверное,  онъ  припишетъ  вину  Жевахову.  Ахъ,  человечество  такое  пре- 
зренное, только  думаетъ  о  себе,  масса  красивыхъ  словъ,  а  когда  надо 
действовать  —  одна  трусость! 

Прилагаю  прелестную  телеграмму  отъ  Эриванцевъ.  Я  нахожу,  что 
Ольга  выглядитъ  лучше  съ  техъ  поръ,  какъ  она  больше  лежитъ,  она 
не  такая  зеленая,   менее  утомлена. 

Теперь  одновременно  идетъ  дождь  и  снегъ,  какая  гадость. 

О,  моя  птичка,  еще  и  еще  благодарю  тебя  за  твое  милое  письмо. 
Я  была  безконечно  счастлива  получить  его.  Для  меня  имеетъ  такое 
значеше  одно  словечко  отъ  тебя,  мой  ангелъ.  Какъ  интересно  все, 
что  ты  пишешь.  Я  только  несколько  безпокоюсь  по  поводу  Бебиной 
руки,  такъ  что  просила  нашего  Друга  подумать  о  ней.  Онъ  сказалъ 
мне,  чтобы  я  сообщила  Хвостову,  чтобы  онъ  не  отвечалъ  Дрентельну 
на  его  письмо,  такъ  какъ  это  будетъ  только  хуже,  подастъ  поводъ  къ 
новымъ  разговорамъ,  будетъ  всюду  показано  и  т.  д.  Онъ  не  обязанъ 
отвечать,  такъ  какъ  было  дерзостью  и  оскорблешемъ  такъ  писать  твоему 
министру.  Аня  передала  ему*  это  по  телефону.  Она  мне  дала  письмо 
отъ  Келлера  тебе  на  прочтете,  когда  у  тебя  будетъ  свободная  ми- 
нута. И  потомъ,  по  обыкновешю,  прошеше.  Я  собираюсь  дать  Ольге  ея 
подарки  въ  ея  спальне,  такъ  какъ  мы  обедаемъ  наверху.  Гротенъ 
черезъ  два  дня  уезжаетъ  въ  свой  полкъ,  чтобы  передать  его,  и  потомъ 
останется  въ  Двинске,  такъ  какъ  онъ  переведенъ  въ  запасъ  (что  его 
огорчаетъ).    Онъ  выглядитъ  цветуще  и  молодымъ,  и  опять  можетъ  ез- 

1  Волжинъ. 

2  Жеваховъ. 

3  Въ  Синод-в  по  сообщешямъ  газетъ  возбужденъ  вопросъ  объ  учреждена 
должности  второго  товарища  оберъ-прокурора. 

*  Хвостову. 
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?ХИть  верхомъ.  Завтра  будетъ  мой  Веселовскш,  Выкрестовъ  и  не- 
сколько унтеръ  -  офицеровъ,  которые  убъжали. х  Теперь,  милушка,  я 
должна  кончать,  такъ  какъ  мнЪ  до  объда  придется  прочесть  груды  бу- 
магь.  Прощай,  мой  любимый,  Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя. 
Ц'ьлую  тебя  безъ  конца  съ  любовью  и  нъжностью. 


№  147. 

3  ноября  1915  г. 
Мой   любимый, 

Поздравляю  тебя  съ  двадцатымъ  днемъ  рождешя  нашей  большой 
Ольги.  У  насъ  молебенъ  въ  половинъ-  перзаго  въ  моей  большой  ком- 
натв,  съ  дамами,  такъ  какъ  это  менъе  утомительно  и  для  нея,  и  для 
меня.  Такое  туманное  утро.  Татьяна  отправилась  въ  лазаретъ.  Рита 
Хитрово  была  вчера  у  Ольги  и  тронула  меня,  сказавъ,  что  раненымъ 
очень  грустно,  что  я  не  дьлаю  имъ  перевязокъ,  такъ  какъ  докторъ 
дълаетъ  имъ  больно.  Я  всегда  беру  самые  тяжелые  случаи.  Такъ 
глупо  не  быть  въ  состоянш  снова  работать,  но  я  должна  держаться 
спокойно  —  одинъ  день  сердце  более  расширено,  другой  день  менъе, 
и  я  чувствую  себя  неважно,  такъ  что  даже  не  курила  уже  несколько 
дней;    пр1емовъ   и    докладовъ   совсъмъ   достаточно. 

Я  видела  бъднаго  Мартынова  на  костыляхъ,  одна  нога  на  четыре 
вершка  короче  другой  —  теперь  уже  скоро  годъ,  и  въ  маъ  надъются» 
что  онъ  будетъ  въ  состоянш  опять  служить.  Это  чудо,  что  онъ  выжилъ  — 
какъ  удивительно  онъ  каждый  разъ  спасался.  Подъ  нимъ,  уже  раненымъ, 
и  сплющеннымъ,  и  съ  простреленными  костями,  совсъмъ  погибавшимъ, 
были  убиты  двъ-  лошади.  Я  говорила  съ  графомъ  Ниродомъ  насчеть 
пасхальныхъ  подарковъ  для  армш  —  мы  не  истратили  тъхъ  трехъ  мил- 
люновъ  рублей,  которые  ты  далъ  изъ  удъльныхъ  суммъ  и  которые 
должны  быть  возмъщены  кабинетомъ.  Остается  немного  больше  миллюна, 
и  мы  хотимъ  на  эти  деньги  достать  и  заказать  вещи  на  Пасху.  Только, 
конечно,  каждый  въ  отдъльности  получить  гораздо  меньше,  такъ  какъ 
все  стало  гораздо  дороже  и  даже  нельзя  достать  въ  томъ  количестве, 
какое  намъ  нужно. 

Потомъ  опять  пришелъ  м-ръ  Малькольмъ  съ  предложешемъ  отъ 
общества  суффражетокъ,  которыя  прекрасно  работали  во  Францш  — 
ходить  за  нашими  бгъженцами,  особенно  за  беременными  женщинами  — 
имъ  здъсь  можно  дать  работу  подъ  главенствомъ  Татьянинскаго  Коми- 
тета. Быокененъ  еще  долженъ  объ  этомъ  переговорить  съ  Сазоновымъ. 
Я  сказала  Малькольму,  чтобы  онъ  повидалъ  Ольгу.  Онъ  сегодня  вече- 

1  Изъ  гермаыскаго  пд^на. 
19     Переписка  23£ 


ромъ  уъзжаетъ  въ  Мевъ,  потомъ  въ  Одессу  —  тебя  бы  интересовало  его 
повидать,  такой  славный  человтжъ  и  готовый  везде  помочь.  Онъ  на- 
нисалъ  домой  въ  Англш,  прося  устроить  сборъ  для  нашихъ  нл-ьнныхъ 

—  онъ  такой  добрый,  генералъ  Вильямсъ  его  знаетъ.  Меня  просили  быть 
патронессой  лазарета  въ  домт>  Эллы,  кажется,  онъ  будетъ  названъ  по 
имени  тети  Алисы.  Потомъ  я  видела  моихъ  стръ\лковъ,  прилагаю  ихъ 
имена  —  четыре  чудныхъ  молодца  —  одинъ  изъ  нихъ  уже  раньше 
убъгжалъ  и  былъ  снова  пойманъ  —  50  уже  вернулось,  черезъ  Бельпю  и 
Голландш  —  они  тамъ  оставили  одного  у  консула,  чтобы  быть  пере- 
водчикомъ  —  за  ними  хорошо  ухаживали,  кормили  ихъ  и  од-ввали. 
Ночью  они  ушли,  (искали  путь)  по  компасу.  Ихъ  взяли  въ  пл-внъ 
11  ноября  прошлаго  года  —  братъ  Выкрестова  также  тамъ,  но  подъ 
другимъ  именемъ  и  въ  качестве  солдата,  такъ  какъ  такъ  легче  убежать. 
Одинъ  изъ  нихъ,  знаменосецъ,  говоритъ,  что  разные  солдаты  сохранили 
кусочки  знамени,  которые  не  были  сожжены  старымъ  фельдфебелеяъ. 
Потомъ  я  видела  также  командира  Ольги,  и  Аля  пришла  съ  двумя  д-бтьмн 
на  три  четверти  часа,  что  очень  меня  утомило.  Когда  ты  увидишь  Н.  П. 
наединт>,  скажи  ему,  чтобы  онъ  былъ  осторожнее  насчетъ  книги 
Л^(унковскаго)  изъ  за  Дрентельна,  который  можетъ  изъ  этого  сделать 
непп1ятную  истор1ю,  но  онъ  не  долженъ  догадываться,  что  это  идетъ 
отъ  Ани.  Хвостъ  и  Бт>лецкш  объ\цаютъ  у  Ани  — я  нахожу,  — это  жаль, 
точно  она  хогвла  играть  политическую  роль,  и  она  такъ  тщеславна  и 
самоуверенна,  недостаточно  осторожна,  но  они  просили  ее  принять  ихъ 

—  вероятно,  имъ  надо  что  нибудь  опять  передать,  и  они  не  знаютъ, 
какъ  это  сд-влать  инымъ  путемъ,  и  нашъ  Другъ  всегда  желаетъ,  чтобы 
она  жила  только  для  насъ  и  для  такихъ  вещей.  Милое  сокровище, 
я  должна  теперь  кончать.  Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя,  и 
дастъ  тебтэ  мудрость  и  помощь.  Каюя  изв'вст1я  насчетъ  Румынш  и 
Грецш?  Я  хотела  бы  чтобы  наши  летчики  могли  что  нибудь  сделать 
въ  Болгарш  по  желъ-знымъ  дорогамъ,  по  которымъ  столько  провозится 
изъ  Германш  и  на  Дунаъ\  Хотела  бы  знать,  по-вдеть  ли  туда  Кириллъ 
во  время  и  удастся  ли.  Это  была  бы  большая  вещь.  Безконечно  ц^лую 
съ  глубокой  нежностью  и  любовью. 

Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 

№  148. 

3  ноября    1915   г. 
Мой  родной, 

Начинаю  мое  письмо  сегодня  вечеромъ  для  того,  чтобы  не  забыть, 
что    Хвостовъ    просилъ    Аню    сказать    теб-fe:    1.    Повидимому,    старикъ 
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предложил  ь  не  въ  любезной  формъ\  министерски  постъ *  Наумову,  такъ 
что  тотъ  нашелъ  себя  вынужденнымъ  отклонить  предложеше.  Хвостовъ 
съ  тъхъ  поръ  вид-блъ  Н.  (Наумова)  и  увъренъ,  что  онъ  приметь  назна- 
чеше  и  даже  будетъ  счастливь,  если  ты  назовешь  его  имя.  Онъ  очень 
правый  человъкъ,  намъ  объимъ  онъ  нравится,  мнъ*  кажется,  Бгьлецкш 
съ  нимъ  ранЪе  работалъ.  Онъ  очень  богатъ  (его  жена  —  дочь  Ушкова, 
владельца  Фороса) 2,  такъ  что  ему  нътъ  надобности  брать  взятки,  — 
а  тотъ,  котораго  предлагаетъ  Горем(ыкт\ъ),  многаго  не  стоить  —  я 
забыла  его  фамшию.  2.  Потомъ  насчетъ  Родзянки,  думскаго  —  Х(востовъ) 
находить,  что  онъ  долженъ  быль  бы  теперь  получить  орденъ,  это  бы  ему 
польстило,  а  вмъсгв  съ  т-бмъ  онъ  упадетъ  въ  глазахъ  лъъыхъ  партш, 
если  приметь  отъ  тебя  награду.  Нашъ  Другъ  также  говорить,  что 
было  бы  хорошо  это  сделать 3.  Конечно,  онъ  крайне  несимпатиченъ, 
но,  увы,  теперь  какъ  разъ  таюя  времена,  когда  бываешь  принужденъ 
изъ  расчета  делать  многое,  отъ  чего  бы  охотнъе  воздержался.  3.  Потомъ 
онъ  проситъ  не  мънять  сейчасъ  московскаго  полицеймейстера,  такъ  какъ 
у  него  много  нитей  въ  рукахъ  въ  виду  его  прежней  принадлежности  къ 
охранной  полицш.  Нашъ  Спиридовичъ  тамъ  бы  и  не  подошелъ,  такъ 
какъ,  оказывается,  онъ  только  что  вторично  женился  на  сомнительной 
эксъ-исполнительницъ*  цыганскихъ  пъсенъ,  —  такъ  что  ему,  кажется, 
пердлагаютъ  постъ  губернатора  подальше.  4.  Онъ  проситъ  тебя,  чтобы 
Ксюншъ^  не  былъ  сосланъ  въ  Сибирь,  такъ  какъ  два  генерала  дали 
ложное  св-Бдъше  о  нашей  высадкъ  въ  Болгарш  (онъ  тебт>  привезетъ 
ихъ  имена)  —  этотъ  человъкъ  хорошо  пишетъ  въ  газетахъ  и 
достаточно  было  бы  сд-влать  ему  выговоръ5.  5.  Получилъ  ли  ты 
телеграмму  отъ  какой  то  женщины,  уговаривающей  тебя  заточить  Эллу 
и  меня  въ  монастырь?  Онъ  объ  этомъ  что  то  слышалъ,  и  если  это 
правда,  онъ  хочетъ  устроить  за  ней  надзоръ  и  убъдиться,  что  это  за 
типъ.  Кажется,  это  все.  Онъ  опасается  встръчи  съ  Дрентельномъ, 
находить,  что  послъ  такого  письма  онъ  не  можетъ  ему  подать  руку 
(попроси  его  показать  тебь-  письмо;  если  ты  отъ  него  потребуешь,6 
онъ  долженъ  будетъ  послушаться  —  а  если  ты  этого  не  сдьлаешь,  то 
публика  будетъ  недовольна  и  будетъ  о  немъ говорить).  Я  такъ  огорчена 
за  этого  бъднаго  челов-вка.  Онъ  принесъ  mhtd  твой  секретный  маршрутъ 
(полученный  отъ  Воейкова),  я  о  немъ  не  скажу  ни  слова  никому  за 


1  Министра  землед'Ьл!*!. 

-  Великолепное  imime  на  южномъ  берегу  Крыма,   между  Севастополемъ  и 
А лупкой. 

3  6  декабря  Родзянко  былъ  пожалованъ  орденъ  Анны  I  степени. 

4  А.  И.  Ксюнинъ  —  сотрудникъ  Новаго  и  Вечерняго  Времени. 

5  Д$ло  Ксюнпна  по  высоч.  пове.тГ.шю  прекращено. 
0  Т.  е.  показать  письмо. 
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исключешемъ  только  нашего  Друга,  чтобы  Онъ  повсюду  тебя  охранялъ. 
Если  бы  только  Кириллъ  могъ  имъть  уогвхъ!  —  Нашъ  Другъ  сказалъ 
одну  вещь,  что,  если  теперь  будутъ  предлагать  болышя  суммы  денегъ 
(для  того  чтобы  получить  награды),  надо  принимать,  такъ  какъ  есть 
нужда  въ  деньгахъ  и  чрезъ  это  помогаютъ  имъ  д-влать  добро,  уступая 
ихъ  слабости,  и  мнопя  тысячи  отъ  этого  получаютъ  пользу  —  это 
правда,  но  конечно,  опять  нарушается  всякое  нравственное  чувство.  Но 
во  время  войны  все  меняется.  Поговори  съ  Х(востовымъ)  насчетъ 
Живахи  (что,  я  попрежнему  неправильно  пишу  фамшию?  Андронш- 
ковъ,  кстати  сказать,  не  сообщилъ  мн"В  ея  совсвмъ  точно). 

4-ое  ноября.  За  ночь  выпалъ  обильный  снътъ,  все  бъ\ло,  термо- 
метръ  на  нулъ\ 

Ты  получишь  это  письмо  за  несколько  часовъ  до  того,  какъ  отпра- 
вишься въ  путь  —  Богъ  да  возьметъ  тебя  подъ  Свою  святую  охрану  и 
пусть  ваши  ангелы  хранители  и  Св.  Николай,  и  Св.  Д-вва  слъ\дятъ  за 
тобой  и  за  милымъ  Беби.  Я  все  время  сердцемъ  и  душой  буду  возлЪ  васъ. 
Какъ  будетъ  интересно!  Если  у  тебя  будетъ  случай,  передай  мой  при- 
вътъ  и  благословеше  моимъ  Крымцамъ  и  Инженернымъ  офицерамъ 
также,  если  у  тебя  будетъ  случай,  черезъ  Ягшна.  Какъ  бы  я  хогвла  быть 
съ  тобой,  это  такъ  меня  волнуетъ. 

Я  прочла  въ  «Новомъ  Времени»  краткое  описаше,  сд"Ьланное  лицомъ, 
которое  было  свидътелемъ  того,  что  происходило  въ  Риггъ1,  я  не  могла 
читать  безъ  слезъ.  Такъ  каковы  же  должны  быть  чувства  гбхъ  тысячъ, 
которыя  ты  и  Беби  вм'встъ-  видели  —  такъ  запросто,  такъ  близко  къ 
нимъ.  Могу  себЪ  представить,  какъ  глубоко  ты  все  это  чувствуешь, 
мой  любимый.  Ахъ,  какая  это  безконечная  Божья  милость,  что  ты  ко- 
мандуешь и  самъ  себ*в  хозяинъ! 

Вотъ,  посылаю  теб"Ь  немного  цвътовъ,  чтобы  сопутствовать  тебъ  въ 
дорогв.  Они  стояли  весь  день  въ  моей  комнагв  и  дышали  т-вмъ  же 
воздухомъ,  какъ  и  твоя  старая  «Солнышко»,  фрезш  долго  держатся  въ 
вазъ\ 

Если  ты  увидишь  нашихъ  дорогихъ  матросовъ  и  моихъ  великановъ, 
подумай  о  иасъ  и  кланяйся  имъ  отъ  насъ,  если  будетъ  случай.  Надътось, 
что  будетъ  тепло  и  хорошо,  что  отъ  твоего  пр^зда  будетъ  масса  пользы. 
Нав-врное,  Ольга  Евгешевна  откуда  нибудь  будетъ  наблюдать  за  тобой, 
такъ  какъ  она  живетъ  въ  Одессгь. 

Если  ты  получишь  каюя  либо  достовъфныя  извъчгпя  относительно 
Румыши  и  Грещи,  будь  ангеломъ  и  дай  мнъ*  знать.    Елена2  боится  за 

1  Изъ  Ревеля  (см.  выше)  Государь  направился  въ  Ригу,  гдъ-  осматривала» 
сибирскихъ  стр-Блковъ. 

3  Елена  Петровна,  дочь  сербскаго  короля,  замужемъ  за  Кн.  1оанномъ 
К  инстаитиновичемъ. 
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своего  отца  потому,  что,  если  произойдетъ  худшее,  онъ  сказалъ,  что 
умретъ  со  своей  apMieft  или  же  можетъ  случиться,  что  онъ  покончить 
съ  собой.  Игорь 1  объ  этомъ  разсказалъ  за  завтракомъ  —  онъ  говорить, 
что  съ  бъдной  тетей  Ольгой2  нельзя  касаться  вопроса  о  Греши. 

Васъ  обоихъ  мн-в  на  этотъ  разъ  больше,  чъмъ  когда  либо,  недостаетъ. 
Такая  безконечная  тоска  по  васъ,  хочется  слышать  твой  милый  голосъ, 
смотръть  въ  твои  доропе  глаза  и  чувствовать  тебя,  мой  любимый, 
возлъ  себя.  Слава  Богу,  что  у  тебя  Беби,  чтобы  согръть  тебя,  и  что 
онъ  достаточно  взрослый  и  можетъ  тебя  сопровождать.  Я  ношу  эту  без- 
граничную тоску  одна  въ  моей  усталой  душ'В  и  болящемъ  сердцъ*  — 
нельзя  привыкнуть  къ  этимъ  разлукамъ,  особенно  когда  остаешься  одна 
дома.  Но  это  хорошо,  что  ты  тамъ.  Здъсь  «атмосфера»  такъ  тяжела  и 
угнетаетъ.  Я  жалъто,  что  твоя  мамаша  вернулась  въ  городъ,  ей  про- 
жужжать, бъдной,  уши  всякими  злыми  сплетнями.  Ахъ,  милый,  какь 
я  устала  отъ  этой  жизни  въ  нынъшнемъ  году  и  отъ  постоянной  тревоги 
и  страданш!  Хотълось  бы  заснуть  на  время  и  позабыть  обо  всемъ  и  объ 
ежедневномъ  кошмаръ.  Но  Богъ  поможетъ.  Когда  чувствуешь  себя  не- 
здоровой, все  еще  болъе  угнетаетъ  —  но  друпе  того  не  замъчаютъ. 
Нашъ  Другъ  находить,  что  ^б(остовъ)  не  долженъ  быль  бы  подать  руку 
Др(ентельну)  послъ*  такого  оскорбительнаго  письма  —  но  я  думаю, 
что  Лр(ентельнъ)  по  собственному  почину  будеть  избегать  его.  Мнъ 
такъ  грустно  за  бъднаго  толстяка   (Хвостова). 

Гр(игор'ш)  просилъ  меня  повидаться  съ  нимъ  завтра  въ  малень- 
комъ  дом'Б,  чтобы  поговорить  насчетъ  старика,  котораго  я  еще  не 
видъла. 

Должна  кончать,  Богъ  да  благословить  твое  путешесте.  Спи  хо- 
рошо, чувствуй  мое  присутств!е  возлъ-  тебя  въ  отдъленш,  осыпаю  тебя 
нужными  и  ласковыми  поцълуями,  каждую  частицу  твоего  т"Ьла  и  кладу 
свою  усталую  голову  на  твою  грудь. 

Твоя  любящая  женка. 

Нъжно  благодарю,  моя  душка,  за  твое  дорогое  письмо,  которое  меня 
болъе  чъмъ  обрадовало.  Если  ты  не  можешь  телеграфировать  подробно- 
сти, я  все  же  буду  понимать.  Если  ты  скажешь,  что  видълъ  «нашихъ», 
это  будеть  означать  «гвардейскш  экипажъ»,  если  «твоихъ»  —  это  зна- 
чить крымцевъ,  если  «Едигарова»  —  нижегородцевъ.  Можно  всегда 
болъе  или  MeHte  понять  —  и  потомъ  сообщай,  какая  погода.  Ты  видишь 
я  получила  отъ  Хвостова  имена  городовъ  и  числа,  такъ  что  я  могу 
следить  за  вами,  никому  ничего  не  говоря. 

1  Константинович!,. 

2  Греческой  королевой  (вдовствующей). 
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Я  не  хотъла  сказать,  что  ты  долженъ  теперь  отнять  у  Дли- 
тельна) /7р(еображенцевъ),  но  попозже.  Прочти  это  прежде, 
чъмъ  принять  Хвост(ова).  Онъ  просилъ  меня  подготовить  тебя 
къ  различнымъ  вопросамъ. 


№  149. 

5  ноября   1915  г. 
Мой  родной  ангелъ, 

Какъ  очаровательны  фотографш  Алексья;  та,  гд-в  онъ  стоить,  долж- 
на была  бы  поступить  въ  продажу,  какъ  открытка  —  въ  сущности,  обт* 
могли  бы.  Пожалуйста,  снимись  съ  Беби  также  для  публики,  и  тогда 
мы  можемъ  послать  нъкоторыя  изъ  нихъ  солдатамъ.  Если  на  Югб, 
то  съ  крестомъ  и  медалью  безъ  шинели  и  въ  фуражкахъ,  а  если  въ 
Ставкгъ  или  по  дорогв  туда,  то  возлъ  лъса  въ  шинели  и  папахгь.  Фред 
(ериксъ)  спрашивалъ  моего  мнъшя,  можно  ли  разрешить  кинематографъ 
показывающей  Беби  и  Джои1  публично,  такъ  какъ  я  его  не  видъла, 
я  не  могу  судить,  поэтому  предоставляю  тебъ*  р-вшить.  Беби  сказалъ 
Жильяру,  что  было  бы  глупо  показывать  его  «faisant  des  piroutttes»2 
и  что  на  снимкъ*  собака  выглядитъ  умнъе  его.    Мн-в  это  понравилось. 

У  насъ  завтракала  м-мъ  Зизи,  у  нея  цълый  докладъ  по  поводу  раз- 
ныхъ  прошешй  и  дамъ,  которыя  хотятъ  меня  видъть.  Рощаковскш 
былъ  интересенъ.  Я  ему  сказала,  чтобы  онъ  писалъ  для  тебя  памятную 
записку.  Это  касается  железнодорожной  лиши  въ  Архангельска,  кото- 
рая, по  его  словамъ,  можетъ  работать  въ  семь  разъ  больше,  чт>мъ  сейчасъ. 
Угрюмовъ  послалъ  его  по  дт>ламъ,  касающимся  въ  особенности  П.  за- 
водовъ,  но  онъ  воспользовался  и  попросилъ  представиться  мн-в,  чтобы 
мн-в  сказать,  какъ  трудно  Угрюмову  что  нибудь  д-влать,  такъ  какъ 
за  всв  эти  месяцы  онъ  не  получилъ  никакихъ  оффищальныхъ  полно- 
моч1й. 

Теперь  говорятъ,  что  тамъ  вводится  военное  положеше,  чтобы 
ему  облегчить  задачу,  но  это  не  необходимо,  такъ  какъ  они  тамъ  спо- 
койны, нътъ  исторш  или  безпорядковъ.  Потомъ  онъ  просилъ  о  какомъ 
либо  оффищалыюмъ  назначеши,  чтобы  наблюдать  за  железными  до- 
рогами. Военный  министръ  просилъ  объ  этомъ  Рухлова.  Если  у  него 
будетъ  специальное  назначеше,  то  онъ  можетъ  отдавать  болъе  стропя 
приказашя,  такъ  какъ  онъ  энергиченъ,  инженеры  были  бы  вынуждены 
слушаться  его,  онъ  бы  перем-внилъ  тъхъ,  кто  не  работаетъ,  и  награждалъ 

1  Собаку  наследника. 

2  Выд'Ьлывающимъ  пируэты. 
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работающихъ.  Онъ  могъ  бы  добиться  отправки  болынаго  количества  товар- 
ныхъ  по^здовь,  могъ  бы  поторопить  работу  широкой  колеи  и  т.  д.  Онъ  ни 
о  чемъ  не  просить,  но  Рощ.  ради  пользы  дтэла  просилъ  меня  сказать  тебъ- 
объ  этомъ  словечко . . . 1  генералъ-губернаторомъ  во  время  войны,  такъ 
какъ  это  такое  существенное  мъхто  теперь  и  много  зависитъ  отъ  того, 
чтобы  все  было  правильно  регулировано  и  хорошо  налажено  и  уско- 
рено. Очень  ли  я  тебъ-  надоЪдаю  со  всеми  этими  вопросами,  мой 
б-вдный,  милый?  Загвмъ,  понятно,  я  прилагаю  прошешя.  Генералъ 
Мэррей  еще  не  npi-вхалъ,  но  когда  онъ  npi-Бдетъ,  я,  конечно,  съ  удо- 
вольств!емъ  его  npiftMy.  Только  что  быль  у  меня  князь  Голицынъ  съ 
докладомъ  насчетъ  нашихъ  шгбнныхъ.  Четыре  раза  въ  недътно  мы  от- 
сылаемъ  несколько  вагоновъ,  нагруженныхъ  разными  предметами.  Каюе 
скряги  —  этотъ  Сшодъ,  я  просила  Волжина  послать  больше  священ- 
никовъ  и  (походныхъ)  церквей  въ  Гермашю  и  въ  Австрш,  —  онъ  хо- 
тблъ,  чтобы  мы  платили,  но  такъ  какъ  это  вышло  слишкомъ  много,  то 
онъ  устроилъ,  чтобы  средства  были  даны  изъ  военнаго  фонда;  —  въ 
самомъ  д-бл^б,  это  просто  стыдно  въ  такое  время  какъ  теперь.  Ихъ 
монастыри,  въ  особенности  московсюе,  такъ  богаты,  а  имъ  даже  и  въ 
голову  не  приходить  помочь.  Онъ  писалъ  въ  Серпевскую  лавру,  чтобы 
они  дали  намъ  маленьюе  образки,  кресты  и,  если  они  не  хотятъ  даромъ, 
то  мы  заплатимъ  —  а  они  даже  не  отвъчаютъ,  я  теперь  попробую 
черезъ  Эллу;  —  мы  разослали  10.000,  но  въдь  это  такъ  немного. 
Хогвла  бы  знать,  гдъ-  это  письмо  застанетъ  тебя? 

Иза  пр^хала  въ  Копенгагенъ  и  имътга  хороши  переъздъ.  Маслооъ 
прислалъ  Трубача  съ  письмомъ,  сообщающимъ  подробности  о  смерти 
бт>днаго  Тизенгаузена2.  Инфлуэнца  и  параличъ  сердца;  я  приказала  на- 
кормить трубача  и  потомъ  позвала  его  наверхъ  —  онъ  хорошо  разсказы- 
валъ,  пробылъ  21  годъ  въ  полку,  быль  съ  нами  на  миломъ  «Штандартъ». 
Я  дала  ему  образокъ  и  конвертъ  письма,  посланнаго  военной  почтой  съ 
моей  надписью,  чтобы  возвратить  его  командиру.  Теперь  мой  дорогой, 
мой  милый,  моя  душа,  мое  солнышко,  радость  моей  жизни,  я  должна 
кончать  письмо.  Тоскую  по  тебъ  болт>е,  чъмъ  могу  сказать  словами, 
и  жажду  тебя,  мой  дорогой  муженекъ,  осыпаю  тебя  поцелуями  и 
ласками  и  всегдашней  любовью.  Богъ  да  благословить  тебя,  мой 
Агунюшка, 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Павелъ  попрежнему  очень  боленъ.  Онъ  очень  много  потерялъ  пъ 
въсб.  Доктора  хотятъ  оперировать  его  и  вынуть  желчный  пузырь. 
Нашъ  Другъ  говорить,  что  онъ  тогда  умретъ,  и  я  помню,  что  Федор(ръъ) 


1  Вероятно:  «Его  слЬдовало  бы  назначить»  п  т.  д. 

2  См.   выттте. 


2?^ 


говорилъ,  что  онъ  опасается  операцш,  потому  что  сердце  слабо.  Я 
думаю,  онъ  правъ.  Она  х  говоритъ,  что  Павелъ  слышать  не  хочетъ  объ 
операцш.  Мн"Б  не  нравится,  что  они  хотятъ  удалить  (пузырь),  нътъ  ли 
тамъ  злокачественнаго  новообразовашя,  я  бы  его  не  оперировала  въ  его 
теперешнемъ  состоянш. 


№  150. 

б  ноября  1915  г. 
Мой  родной, 

Горячо  поздравляю  съ  праздиикомъ  твоего  дорогого  полка.  Было 
огромной  радостью  получить  твое  дорогое  письмо,  которое  мн%  сегодня 
утромъ  принесли.  Я  покрывала  его  поцт>луями.  Спасибо  за  то,  что  ты 
написалъ.  Мн-в  отрадно  имь^ь  отъ  тебя  извЪспя,  когда  у  меня  серд- 
це печально  и  одиноко  и  жаждетъ  своего  друга. 

Посылаю  тебъ-  докладъ  Рощаковскаго  —  онъ  совсвмъ  конфиденща- 
ленъ,  я  просила  его  написать  все  подробно,  такъ,  чтобы  тебъ*  все 
было  ясн-ве,  и  я  уверена,  что  ты  будешь  согласенъ  съ  главными  пунк- 
тами. Онъ  очень  энергичный  человтжъ  и  полонъ  лучшихъ  нам-вренш,  и 
понимаетъ,  что  все  могло  бы  идти  лучше,  съ  маленькой  помощью  и  не- 
большими переменами.   Такъ,  пожалуйста,  прочти  докладъ. 

Это  у  тебя  хорошш  планъ  —  послать  попозже  гвардш  въ  Бес- 
сарабпо,  посл-в  того,  какъ  они  будутъ  переформированы  и  отдохнутъ. 
Они  тогда  будутъ  вполне  хороши.  Ну,  да  поможетъ  Господь  Богъ 
злосчастнымъ  сербамъ.  Я  боюсь,  что  съ  ними  кончено,  и  мы  не  можемъ 
во  время  соединиться  съ  ними  —  эти  проклятые  греки  такъ  нечестно 
бросили   ихъ  въ   б-вд-в. 

Нашъ  Другъ,  котораго  мы  вид-вли  вчера  вечеромъ,  когда  онъ  по- 
слалъ  теб-в  телеграмму,  боялся,  что  если  у  насъ  не  будетъ  большой 
армш,  чтобы  пройти  черезъ  Румышю,  мы  можемъ  попасть  въ  западню 
съ   тыла. 

Алексгьевъ  стоить  цъ\лой  сотни  долгоносыхъ  Сазоновыхъ,  котораго 
я  нахожу  довольно  слабымъ,  чтобы  выразиться  мягко.  Ну,  моя  душка, 
Онъ  думаетъ,  что  лучше  мн^  теперь  повидаться  съ  старымъ  господи- 
номъ2  и  мягко  ему  сказать,  (въ\дь,  если  Д(ума)  его  ошикаетъ,  что  же 
можно  будетъ  сделать,  нельзя  же  ее  распустить  по  такому  поводу). 
Ты  придумалъ  что  то  съ  Тангъевымъ  для  него,  неправда  ли?  Я  уве- 
рена, что  онъ  это  пойметъ.  Если  ты  получишь  отъ  меня  телеграмму  — 
все  сдгълано  и  просто  сделано,  это  будетъ  означать,  что  я  съ  нимъ 

1  Княгиня  ПалМ. 
3  Горемыкинымъ. 
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говорила,  и  тогда  ты  можешь  написать  или,  когда  ты  вернешься,  по- 
слать за  нимъ.  Онъ  любить  тебя  такъ  искренно,  что  это  его  не  оби- 
дитъ,  а  я  буду  съ  нимъ  говорить  со  всей  возможной  теплотой.  Онъ1 
такъ  огорченъ,  такъ  какъ  Онъ  почитаетъ  старика. 

Но  онъ2  можетъ  всегда  оставаться  твоимъ  помощникомъ  и  со- 
вътникомъ,  какъ  былъ  старый  Мищ(енко)  —  и  лучше,  чтобы  онъ  ушелъ 
по  твоему  желашю,  чт^мъ  вынужденный  скандаломъ,  который  бы  тебя 
огорчилъ,  а  его  еще  бол-fce.  Онъ3  хорошо  говорилъ,  и  мнъ-  было  по- 
лезно его  повидать.  Очень  кашляетъ  и  волнуется  по  поводу  Грещи. 
Твое  пребываше  въ  армш  съ  Беби  приносить  всвмъ  и  Россш  новую 
жизнь,  Онъ  это  всегда  повторяетъ.  Онъ  находитъ,  что  ты  долженъ 
былъ  высказать  Волжину,  что  ты  желаешь  назначить  ему  помощникомъ 
Ж(евахова)  —  ему  значительно  больше  сорока  лътъ,  онъ  старше  Исто- 
мина,  котораго  взялъ  Самаринъ,  и  онъ  знаетъ  церковь  гораздо  лучше, 
чъ"мъ  В(олжинъ),  и  можетъ  принести  очень  большую  помощь. 

Теперь,  разъ  умеръ  старый  Флавьанъ,  нашего  следовало  бы  туда 
назначить,  какъ  на  высшее  мъхто,  а  Питирима  сюда,  онъ  истинный 
молит  венникъ.  * 

Я  видт>ла  сегодня  утромъ  Сенатора  Кривцова5  —  онъ  даль  мн-в 
свою  книгу  —  я  плакала,  читая  объ  ужасахъ,  которые  делали  гер- 
манцы по  отношешю  къ  нашимъ  раненымъ  и  пл-вннымъ  —  не  могу 
забыть  эти  зверства,  подумать  только,  что  цивилизованные  люди 
могутъ  быть  такъ  жестоки.  Во  время  боя,  когда  люди  теряютъ  го- 
лову —  это  другое  дъ\ло.  Я  знаю,  они  говорятъ,  что  наши  казаки  со- 
вершали зверства  въ  Мемелгь  —  конечно,  можетъ  быть  и  были  не- 
мнопе  случаи  изъ  мести,  лучше  позабыть  объ  этомъ,  такъ  какъ  я 
твердо  в-врю,  что  теперь  они  стали  лучше.  Но  когда  мы  начнемъ  на- 
ступать и  ихъ  нужды  станутъ  больше,  я  боюсь,  что  наши  бедные 
плънные  будутъ  въ  худшемъ  положенш. 

Матушка  Елена  некоторое  время  посидела  со  мной,  она  чрезвы- 
чайно признательна,  что  ты  позволилъ  ей  съ  ея  400  монашенками  и 
200  дътьми  жить  въ  Нескучномъ,  гдъ*  такъ  мирно  и  тихо.  У  нихъ  толь- 
ко столовая  въ  среднемъ  этажъ\  такъ  какъ  наша  мебель  изъ  Бгъловгъжа 
хранится    въ   другихъ    комнатахъ. 

Мои  н-Ьжныя  мысли  не  покидаютъ  тебя,  мой  дорогой  ангелъ,  и 
Агунюшку  на  твоемъ  пути.    Ахъ,  я  такъ  над-Ьюсь,  что  погода  будетъ 

1  Распутинъ. 

2  Горемыкинъ. 
8  Распутинъ. 

4  Т.  е.  богомолецъ. 

5  Председатель    комиссш    по    ивсл-вдоватю    «нФмепкихъ    зв*рствъ> . 
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солнечная  и  ясная  —  Беби  это  будетъ  полезно,  сырость  всегда  на  немъ 
сказывается,  и  онъ  тогда  блътш-Бетъ. 

Дорогой  мой,  ц-влую  тебя  съ  глубокой  нежностью  и  любовной 
лаской,  страстной  любовью.  Богъ  всемогущш  да  охранить  и  защи- 
тить тебя,  мой  дорогой  муженекъ,  мое  ясное  солнышко.  Навсегда 
твоя  старая  женка 

Аликсъ. 

Когда  тебя  нътъ,  я  всегда  вижу  сны  —  это  показываетъ,  что 
значить  не  имъть  возл-б  себя  мою  душку. 

Кланяйся  старику, *  я  надъюсь,  что  онъ  не  пом'Бшаетъ  твоимъ  пе- 
редвижешямъ.  Передай  маленькому  адмиралу  и  Н.  П.  также  мой  при- 
вътъ.    Хотела  бы  знать,  съ  тобой  ли  ДимитрШ  или  нить. 


№  151. 

6  ноября  1915  г. 
Мой    любимый,   дорогой    Ники, 

Драгоценный  мой,  мысли  мои  тебя  не  покидаютъ.  Я  такъ  благо- 
дарна за  твою  телеграмму  вчера  вечеромъ  изъ  Новомиргорода  —  и 
утешительно  было  тебъ*  вид-вть  прохождеше  столькихъ  воинскихъ  по- 
'вздовъ.     Богъ  да  благословитъ  этихъ  храбрецовъ. 

Мнъ*  нечего  сказать  интереснаго.  Вчера  вечеромъ  мы  об-вдали 
въ  половинъ*  восьмого,  потому  что  три  младння  дочери  въ  8  часовъ 
пошли  на  панихиду  по  молодомъ  офицера,  который  умеръ  въ  Большомъ 
Дворце.  Отъ  девяти  до  половины  десятаго  я  была  въ  лазарете 
нашемъ,  чтобы  повидать  одного  опасно  больного,  •—  я  не  могла  допу- 
стить мысль  о  томъ,  чтобы  не  повидать  его  хоть  немного,  и  потомъ  я 
прошла  черезъ  всЬ  палаты,  чтобы  пожелать  имъ  доброй  ночи.  Я 
тамъ  не  была  уже  недълю  и  была  рада  найти,  что  всб  друпе  выглядять 
и  чувствуютъ  себя  гораздо  лучше. 

У  меня  былъ  Вильчковскш  съ  длиннымъ  докладомъ,  отчетъ  нышъш- 
няго  года,  денежные  вопросы  и  т.  д.;  и  потомъ  Аня  уговорила  меня 
покататься  въ  саняхъ  полчаса,  внутри  £абол(овскаго)  парка,2  гд-в  ты 
ходилъ  рядомъ  съ  моей  колясочкой.  Три  градуса  мороза,  мы  немного 
ъхали  шагомъ,  такъ  какъ  мн-в  тогда  легче  дышать.  Только  что 
пришла  м-мъ  Беккеръ. 

Я  жажду  телеграммы  изъ  Одессы,  всб  мои  мысли  съ  тобй.  Я 
чувствую,  что  мое  письмо  страшно  неинтересное,  но  митэ  абсолютно  не- 
чего разсказывать  интереснаго. 

1  Гр.  Фрсдериксу. 

2  Въ  Царскомъ  Сед*. 
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Милый  ангелъ,  мне  хочется  много  вопросовъ  предложить  тебе  по 
поводу  твоихъ  плановъ,  касающихся  Р.  (Румыши),  нашъ  Другъ  такъ 
хот'блъ  бы  знать  объ  этомъ. 

Безобразовъ  сегодня  производить  смотръ  молодымъ  солдатамъ  въ 
Новгорода.  Теперь  какъ  быть  съ  бъ-днымъ  Павломъ.  Я  сомневаюсь, 
чтобы  онъ  когда  либо  былъ  въ  состоянш  вернуться  на  службу,  мне 
сдается,  что  онъ  конченный  челов'Ькъ,  это  не  значитъ,  что  онъ  не  можетъ 
продолжать  жить,  если  будетъ  принимать  меры  предосторожности,  но 
только  для  военной  службы  онъ  не  годится.    Я  глубоко  о  немъ  жалею. 

Не  пошлешь  ли  ты  Димитр1я  къ  Безобразову,  чтобы  онъ  имъ  могъ 
воспользоваться. 

Мой  муженекъ,  тоскую  по  тебе  и  люблю  тебя  безконечно,  съ  истин- 
ной преданностью,  глубже,  чъмъ  я  могу  сказать,  «больше  и  больше» 
каждый  день,  ты  помнишь  эту  старую  песенку  21  годъ  тому  назадъ? 

Божье  благое ловеше  да  будетъ  на  тебе,  моя  душка,  мое  солнышко, 
покрываю  тебя  поцелуями.    Навсегда  вся  твоя. 

Наверное  уютно  возвращаться  въ  поезде  после  утомителънаго 
дня.    Есть  ли  еще  шансъ,  чтобы  ты  вернулся  14-го  или  только  позже? 


№  152. 

8  ноября   1915  г. 
Мой  дорогой  муженекъ, 

Я  такъ  рада,  что  все  сошло  благополучно  въ  Одессгь  и  что  ты  ви- 
дълъ  столько  интересныхъ  вещей  и  нашихъ  дорогихъ  матросовъ,  но 
какая  жалость,  что  погода  не  была  теплее.  Здесь  продолжается  около 
трехъ  градусовъ  и  безъ  солнца.  Я  телеграфировала  тебе  насчетъ 
несчастнаго  случая  съ  беднымъ  Эшапаромъ1  и  его  операцш,  такъ  какъ 
я  получила  сведешя  сегодня  утромъ.  Я  такъ  надеюсь,  что  онъ  вы- 
живетъ,  хотя  это  страшно  опасное  место.  Ахъ,  эти  моторы,  какъ  надо 
быть  осторожнымъ!  А  Фредериксъ,  какъ  поживаетъ?  Нашему  Другу 
это  очень  дорого  стоить,  и  онъ  находить,  что  въ  самомъ  деле  его  другой 
разъ  брать  нельзя,  что  угодно  можетъ  случиться;  —  кроме  того,  онъ 
можетъ  вдругъ  принять  тебя  за  кого  нибудь  другого  (напримеръ  за 
Уильяма) 2  и  сделать  скандаль.    Я  не  знаю  почему  онъ  это  говорить. 

Что  то  случилось  съ  моимъ  перомъ  и  почеркъ  получился  стран- 
ный. Увы,  опять  не  могу  идти  въ  церковь.  Это  благоразумнее  изъ 
за  Б. 3     Какъ  я  рада,  что  ты  былъ  такъ  доволенъ  всемъ,  что  ты  вид-блъ 

1  Дюбрейль-Эшапаръ,  офицеръ  уланскаго  полка. 

2  Германскаго  Императора.     Съ  Фродериксомъ  ташя  псторш  случались. 

3  Беккеръ. 
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въ  Тираспол-в,  какъ  полезно  должно  быть  для  нихъ  увидать  тебя,  и  какъ 
тебя  это  должно  освежать  и  волновать.  Посылаю  тебъ*  телеграмму, 
которую  онъ  (Распутинъ)  мнъ"  продиктовалъ  въ  прошлый  разъ,  когда  я  Его 
видъла  расхаживающимъ  взадъ  и  впередъ,  молящимся  и  крестящимся— на- 
счетъ  Румыши  и  Греши  и  нашихъ  проходящихъ  войскъ.  Такъ  какъ 
ты  будешь  завтра  въ  Рени,  онъ  хочетъ,  чтобы  ты  получилъ  ее  по- 
раньше. Онъ  все  ходить  взадъ  и  впередъ  и  недоум-вваетъ,  что  ты 
рЪшилъ  въ  Ставкгъ,  находить,  что  тебъ-  нужно  имълъ  тамъ1  массу 
войскъ,  такъ  чтобы  нельзя  было  отрезать  съ  тыла.  Въ  гвхъ  бумагахъ, 
которыя  посылаетъ  Григоровичъ  (я  такъ  благодарна,  что  ты  позво- 
ляешь мнъ-  получать  ихъ,  такъ  какъ  большею  частью  онъ-  крайне  инте- 
ресны), видно,  сколько  пушекъ  и  войскъ  они  посылаютъ  въ  Болгарш. 
Чортъ  бы  побралъ  эти  подводныя  лодки,  которыя  м-вшають  флоту!  и  не 
даютъ  сделать  высадки,  а  за  это  время  они  могутъ  собрать  столько 
войскъ ! 

Въ  тотъ  день,  когда  наши  войска  войдутъ  въ  Константинополь, 
онъ  хочетъ,  чтобы  одинъ  изъ  моихъ  полковъ  былъ  первымъ,  не  знаю 
почему.  Я  сказала,  что  я  надеюсь,  что  это  будутъ  наши  доропе  ма- 
тросы, хотя  они  не  мои,  но  въ  сердце  они  самые  близюе  намъ  всвмъ. 
Я  жажду  извъхтш  о  гвардш-  и  т.  д.  Братъ  Ани  пр^халъ,  сегодня  день 
рождешя  ея  матери  и  Али,  такъ  что  я  ее  увижу  только  вечеромъ.  По- 
жалуйста, пошли  мнъ-  какъ  нибудь  прив-втъ  для  нея,  ей  грустно  не 
получать   ничего. 

Меня  очень  огорчила  смерть  Эшапара.  Георпй  будетъ  страшно 
огорченъ  и  также  всв,  кто  его  знали,  за  исключешемъ  Minny.  И  для 
моего  поезда  это  большая  потеря,  и  я  только  что  придумывала  какъ 
устроить,  чтобы  его  по'вздъ  пошелъ  на  югъ,  но  можетъ  быть  я  могу 
распорядиться,  чтобы  по'вздъ  Римаш,  который  идетъ  изъ  Харькова, 
направился  въ  Одессу,  такъ  какъ  тамъ  будетъ  нуженъ  хорошш  по'вздъ. 
Такъ  скучно,  что  я  не  могу  опять  выходить  изъ  за  моего  здоровья,  я  со- 
биралась сдтэлать  такъ  много  во  время  твоего  отсутстя.  У  насъ  къ 
чаю  были  Нини  и  Эмма2  и  мы  много  говорили  объ  ихъ  отц-в  и  о  томъ, 
какъ  его  не  пустить  въ  слт>дуюипй  разъ.  Сегодня  вечеромъ  я  въ  по- 
ловинъ-  девятаго  иду  на  полчаса  въ  нашъ  госпиталь,  чтобы  видъть 
того,  который  такъ  плохъ,  такъ  какъ  мн-Ь  говорятъ,  что  ему  лучше  съ 
гвхъ  поръ,  какъ  онъ  меня  видъ\лъ  и,  можетъ  быть,  это  еще  разъ  ему 
поможетъ.  Я  думаю  —  это  совсвмъ  естественно,  что  всв'  тъ\  кому  такъ 
плохо,  чувствуютъ  себя  спокойнее  и  лучше,  когда  я  тамъ,  такъ  какъ  я 
всегда  думаю  о  нашемъ  ДругЪ.  и  молюсь,  сидя  спокойно  возлъ-  нихъ  и 

1  Т.  е.  въ  Румынш. 

2  Дочери  графа  Фредерикса. 
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тихонько  поглаживаю  ихъ,  —  душа  должна  приготовиться,  когда  си- 
дишь съ  больными,  если  хочешь  помочь  имъ.  Надо  постараться  по- 
ставить себя  въ  ту  же  плоскость  и  черезъ  нихъ  подняться  или  помочь 
имъ  подняться  съ  моей  помощью,  такъ  какъ  я  последовательница  нашего 
Друга. 

Теперь,  моя  птичка,  я  должна  кончать.  Богъ  да  благословить;  и  за- 
щитить тебя  и  охранить  отъ  всякаго  зла.  Ахъ,  какъ  хотелось  бы  быть 
вместе  въ  эти  тяжелыя  времена,  чтобы  все  разделить  съ  тобой.  Без- 
конечныя  благословешя  и  н'Бжн'Бйцне  любовные  поцелуи  отъ  твоей  неж- 
но  любящей  старой  женки. 

«Солнышко». 


№  153. 

9  ноября  1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Съро,  таетъ  и  очень  темно.  Ну,  я  вчера  вечеромъ  была  въ  нашемъ 
лазарете,  некоторое  время  сидела  около  кровати  Смирнова,  темпера- 
тура все  еще  высока,  но  онъ  дышетъ  спокойнее,  простилась  съ  другими— 
трое  лежали  на  спине,  играли  на  гитаре  и  были  совсвмъ  бодры. 

Ксешя  телеграфировала,  что  Ольга  ъ\детъ  къ  ней  на  несколько 
дней,  я  рада,  такъ  какъ  это  ей  принесетъ  огромную  пользу,  ея  нервы, 
кажется,  несколько  разстроены  съ  тъхъ  поръ,  какъ  она  была  въ  Пе- 
трограде и  ей  прожужжали  уши  всякими  гадостями,  и  после  Kieea, 
который  ей  М.  (Милица)  и  Стана 1  испортили  своимъ  злослов!емъ. 
Въ  одной  немецкой  газете  они  пишутъ,  что  пока  союзники  теряли  время 
въ  разговорахъ  насчетъ  Румыши,  мы  и  болгары  не  теряемъ  времени  въ 
нашей  подготовке.  Да,  они  никогда  не  мъшкаютъ,  а  наши  дипломаты  — 
самымъ  жалкимъ  образомъ  проворонили  все  .  Хотела  бы  знать,  удастся 
ли  энергичному  Китченеру  что  нибудь  поделать  съ  Тино2?  Нельзя 
ли  было  бы  захватить  германсюя  подводныя  лодки  въ  Черномъ  море,  они 
высылаютъ  все  большее  число  и  совершенно  парализуютъ  нашъ  флотъ. 
Интересно  все,  что  Веселкину  придется  тебе  разсказать.  Я  надеюсь, 
что  они  все  хорошо  устроили,  укреплешя  и  т.  д.  по  всей  румыно-бол- 
гарской границе.  Всегда  лучше  разчитывать  на  худшее,  такъ  какъ 
германцы,  повидимому,  сосредоточили  тамъ  все  свои  силы.  Кажется 
нелепымъ,  что  я  все  это  пишу,  когда  ты  лучше  меня  все  знаешь.  МнЬ 
не  съ  кемъ  говорить  на  эту  тему  —  но  какую  массу  людей  они  туда  по- 
сылаютъ,  —  такъ  хотелось  бы,  чтобы  мы  немножко  поторопились.    Какъ 

1  Черногорки. 

2  Греческий  король  Константин!.. 

Зо1 


Я  рада,  что  ты  ДОВОЛенЪ  всъмъ  тьмъ,  что  ты  вадвлъ  вь  Рени,  что 
Веселкчнъ  хорошо  работаешь;  какъ  онъ  долженъ  былъ  гордиться,  что 
могъ  показать  теб-fe  свою  церковь,  только  бы  она  не  пострадала,  если 
ее  придется  убрать. 

Я  принимала  Альтфатсра,  Погребнякова,  Румела  и  Семенова  изъ 
Л.  Гв.  Пере.  Арт.  Бригады,  такъ  какъ  это  ихъ  полковой  праздникъ, 
и  эти  трогательные  люди  дали  мнв  тысячу,  Ольги  полтораста,  и  Татьянъ 
полтораста.  Я  была  съ  Татьяной  на  панчхидгь  по  Эшаппару. 
Барановъ  быль  тамъ.  Коцебу  совсбмъ  посбд-блъ.  Яковлееъ,  Шулен- 
бургъ,  КаульбарсЪу  Княжевичъ1  и  всб  дамы.  Такъ  какъ  мой  поъздъ 
стоить  безъ  дъ\ла  въ  Лвинскгь  —  я  распорядилась,  чтобы  онъ  привезъ 
тъло. 

Генералъ  Мэррей  въ  восторгъ  отъ  всего,  что  онъ  вид-ель.  Брать 
Ани  его  съ  собой  много  возилъ.  Прости  мнъ-  это  скучное  письмо, 
но  я  устала  и  у  меня  все  твло  ноетъ,  такъ  какъ  я  очень  плохо  спала 
эти  посл-ьдшя  три  ночи. 

Н'Ьжно  благословляю,  любовно,  горячо  цътгую,  мой  дорогой, 

вся  твоя  старая  женка. 


№  154. 


Мой  любимый, 


10  ноября    1915  г. 


Кажется,  какъ  будто  каждое  утро  становится  темнъе  —  почти 
весь  снътъ  стаялъ  и  три  градуса  тепла.  Теперь  письма  уходятъ 
гораздо  раньше,  повидимому,  изм-внены  поезда.  Кстати,  р-вшилъ  ли 
ты  что  нибудь  насчетъ  Сенатора  для  инспекщи  желт>зныхъ  дорогъ 
и  угольныхъ  депо  и  для  того,  чтобы  все  привести  въ  движете,  потому 
что  это  въ  самомъ  д-бль*  позоръ.  Въ  Москве  нъ-тъ  масла  и  здъсъ 
недостатокъ  въ  очень  многихъ  предметахъ  и  очень  высоюя  цт>ны, 
такъ  что  даже  богатымъ  людямъ  становится  трудно  жить  —  и  все  это 
изв-бстно  въ  Германш,  и  она  радуется  нашей  дурной  организащи,  чтб 
истинная  правда.  Какой  милый  сюрпризъ  письмо  дорогого  Беби  изъ 
Одессы  и  Мг.  Жильяра.  Понятно,  ты  не  можешь  писать.  Могу  себъ- 
представить,  какъ  даже  въ  поъздъ  тебт^  надот^дають  съ  бумагами.  Мо- 
жетъ  быть,  если  ты  мнт>  напишешь  словечко,  ты  пошлешь  благодар- 
ность А.  (Ант>)  за  ея  письмо,  потому  что,  когда  я  сказала  ей,  что  ты 
по  телеграфу  поблагодарилъ  за  письма,  она  сказала,  что  это  относится 
къ  нашимъ  письмамъ.  Думаю,  что  это  письмо  застанетъ  тебя  въ 
Ставкгь.  Нини  думаетъ,  что  ты  npi-взжаешь  сюда,  вероятно,  14-го.   Мнъ* 

1  Однополчане  покойного. 
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-ли  не  кажется  очень  иравдоподобнымъ,  такь  какъ  иослъ  такого  пук- 
шестшя  тебт>,  наверное,  будетъ  еще  много  разговоровъ  съ  Алексгъевымъ. 
Глупое  сердце  опять  расширено,  и  старыя  боли  въ  ногахъ  очень  уси- 
лились —  гвмъ  не  мен-ве  сегодня  приходится  многихъ  принимать  — 
также  эксъ  улана  Княжевича.     Я  не  знаю,  что  ему  сказать. 

Нашъ  Другъ  сказалъ  мнт>  подождать  насчетъ  старика  пока  онъ 
не  увидитъ  дядю  Хвост(ова)  въ  четвергъ,  какое  впечатлътие  тотъ  на 
него  произведетъ  —  онъ  очень  огорченъ  по  поводу  милаго  старика, 
говорить,  что  онъ  такой  праведникъ,  но  онъ  боится,  что  Дума  его 
освищетъ,  и  тогда  ты  будешь  въ  ужасномъ  положенш.  Хорошая  ли 
вещь  земская  реформа,  которую  Николаша  хочетъ  осуществить  на 
Кавказа?  Насел еше  и  всв  эти  различныя  национальности  могутъ  ли 
они  это  понять  —  или  ты  находишь,  что  это  хорошая  реформа'? 
Мой  собственный  слабый  мозгъ  находить,  что  еще  не  время.  По- 
смотри Новое  Время  —  седьмая  страница  внизу  отъ  10-го  ноября. 

Каюя  возмутительно  скучныя  письма  я  пишу,  прости  меня,  мой 
милый. 

Прибыли  австршсюя  сестры,  одна  изъ  нихъ  хорошая  знакомая  Мари 
Барятинской  изъ  Италш.  М-мъ  Зизи  попросить  мамашу  повидать  ихъ 
и  н-вмецкихъ  сестеръ,  когда  они  вернутся.  Потомъ  и  я  также  могу; 
надо  дълать  ташя  вещи,  хоть  для  блага  человечества,  они  тогда  охотнъе 
помогутъ  нашимъ  плъннымъ;  —  и  если  она1  ихъ  повидаетъ,  то  меня  уже 
нельзя  будетъ  обвинять. 

Тебе  придется  очень  подтянуть  Волжина.  Онъ  слабъ  и  напуганъ; 
—  когда  уже  все  должно  было  быть  вполнъ*  устроено  насчетъ  Варнавы, 
онъ  вдругъ  написалъ  ему  частнымъ  образомъ,  что  долженъ  просить 
объ  его  уволъненш  —  молодой  Хвостовъ  сказалъ  ему,  что  это  совер- 
шенно неправильно  —  но  онъ  трусъ  и  боится  общественнаго  мнт>шя, 
такь  что,  когда  ты  его  увидишь,  дай  ему  понять,  что  онъ  служить 
прежде  всего  тебтЧ  и  церкви,  что  это  не  касается  ни  общества,  ни 
Думы. 

Княгиня  Палгъй  говорить,  что  Павелъ  теперь  очень  много  ъттъ, 
но  каждый  день  теряеть  въ  въсв.  Онъ  теперь  въситъ  меньше,  ч-вмъ 
Анастаая,  иногда  по  ночамъ  кричитъ  отъ  боли,  а  потомъ  ему  опять 
становится  лучше.  Желчный  пузырь  начинаетъ  атрофироваться  и  по- 
тому желчь  распространяется  повсюду,  хотя  онъ  еще  не  пожелтвлъ. 
Они  хотятъ  его  оперировать  немедленно  послт>  твоего  возвращешя  въ 
какой  нибудь  общин1ь  —  они  говорятъ,  что  это  есть  единственный  спо- 
собъ  спасти  его,  и  нашъ  Другъ  говорить,  что  онъ,  наверное,  тогда 
умретъ,  такъ  какъ  сердце  недостаточно  кръпко.  Сегодня  Чигаевъ  дол- 
женъ его  повидать.  Его  цвътъ  лица  меня  напугалъ,  такой  же,  какой 
былъ  у  дяди  Владимира  въ  послъдше  мъсяцы  и  у  дяди  Алексия  прежде 
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чЬмъ  онъ  увхалъ  заграницу,  и  такъ  похожъ  на  Дедушку  1  съ  провалами 
подъ  глазами.  Онъ  никого  не  принимаетъ,  не  желая,  чтобы  видъли, 
какъ  онъ  изменился,  но  какъ  только  MHt  будетъ  лучше,  я  хочу  непре- 
менно его  повидать.  Мнъ-  такъ  страшно  грустно  за  него  —  по  край- 
ней мъръ  его  желаше  будетъ  исполнено  —  и  все  равно  не  поможешь. 
Теперь  прощай,  моя  птичка.  Богъ  да  благословитъ  и  охранить 
тебя.  Нъжно  и  страстно  цълую  тебя,  мой  дорогой  Ники,  любимый  мой 
муженекъ.    Твоя  старая  жена 

«Солнышко». 

Какъ    поживаетъ    маленькШ    адмиралъ,    устроилъ   ли   ты    насчетъ 
Дмитр!я?     Цълую  мальчика. 


№  155. 


Моя  дорогая  душка, 


11   ноября   1915  г. 


Я  такъ  рада,  что  ты  видълъ  кавказскую  кавалерш  —  я  потомъ  по- 
лучила прелестную  телеграмму  отъ  Ягмина.  Могу  себЪ  представить 
ихъ  восторгъ,  когда  они  наконецъ  тебя  увидали,  а  Терцы  въ  первый 
разъ  увидъли  Беби. 

Темно,  вътряно,  идеть  снътъ,  одинъ  градусъ  мороза  —  наступили 
самые  коротюе  дни,  такъ  мрачно. 

Вчера  днемъ  милая  Лили  Денъ  была  у  насъ  къ  чаю,  по  дорогъ 
изъ  Гельсингфорса  въ  деревню.  Она  видъла  своего  мужа,  и  онъ  ей 
разсказалъ  много  интересныхъ  эпизодовъ  изъ  ихъ  боевой  жизни,  какъ 
они  стръляли  съ  моря  на  берегъ. 

Ахъ,  моя  душка,  я  принимала  Ольгу  Орлову2,  нарочно  просила 
Ольгу  и  Анастааю  остаться  въ  комнате,  все  обошлось  хорошо,  но 
когда  я  встала,  она  попросила  позволешя  поговорить  со  мной  наедине, 
и  тогда  она  все  выпалила  насчетъ  своего  мужа  и  стала  спрашивать,  что 
у  меня  противъ  него,  и  говорила,  что  нальется,  что  я  не  въфю  гвмъ 
клеветамъ,  которыя  противъ  него  распространяюсь.  Мнъ*  было  жаль 
ея,  но  было  страшно  больно,  такъ  какъ  я  не  могла  ее  огорчить.  Я 
какъ-то  отд-влалась,  но  не  думаю,  чтобы  она  ушла  сколько  нибудь 
разъяснивъ  себ-в  вопросъ  —  я  была  любезна  и  спокойна,  и  никакой 
неправды  не  говорила  —  ну  я  не  буду  надоьдать  тебъ*  этимъ  разгово- 
ромъ.  Слава  Богу,  что  онъ  прошелъ,  —  приходится  выбирать  свои 
слова,  чтобы  потомъ  они  не  были  повернуты  противъ  меня. 

1  Въ  текст*  «Anpapa»  =  «Grandpapa». 

2  Кыаигшо  О.  Э.  Орлову,  жену  впавшаго  въ  немилость  кн.  В  д.  Ыяк.  Орлова. 
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Русскш  санитарный  моторный  отрядъ  Вероля,  который  находится 
подъ  моимъ  покровительствомъ,  прекрасно  работалъ  во  Францш.  Нъжо- 
торое  время  тому  назадъ  я  получила  телеграмму  отъ  него  и  м-мъ 
Извольской,  а  сегодня  я  прочла  описаше  въ  Новомъ  Времена  —  одинъ 
изъ  моторовъ  быль  пробить  насквозь.  Потомъ  я  видела  князя 
Геловани,  чтобы  поговорить  насчетъ  Евпаторш,  которую  онъ  осмо- 
тръугь  для  меня.  Теперь  онъ  на  десять  дней  у-взжаетъ  къ  своей  семьъ- 
на  Кавказъ,  а  оттуда  прямо  въ  полкъ.  Онъ  въ  восторгв,  что  убрали 
графиню  Воронцову,  такъ  какъ  она  очень  много  вредила.  По  поводу 
Земства  онъ  очень  доволенъ  и  говорить,  что  необходимо  было  его 
ввести,  такъ -какъ  они  должны  озаботиться  состояшемъ  путей  и  желъ-з- 
ныхъ  дорогъ  и  т.  д.;  —  онъ  такой  милый,  уютный  человъмсь,  съ  своимъ 
забавнымъ  русскимъ  произношешемъ. 

Бедный  Петровскш  сид-влъ  со  мной  почти  цтэлый  часъ,  и  мы  го- 
ворили объ  его  разводе  безъ  конца,  все  такъ  сложно. 

Сегодня  неделя,  что  ты  отъ  насъ  уъ-халъ,  но  кажется,  что  гораздо 
больше.    Мнт>  такъ  недостаютъ  мои  двъ-  душки. 

Вотъ-то  ты  намъ  много  разскажешь! 

Я  продолжаю  каждый  день  принимать,  сердце  мое  все  еще  расши- 
рено, такъ  что  я  не  выхожу,  мнт>  недостаетъ  мой  лазаретъ,  но  я  хочу 
поправиться  къ  твоему  возвращешю. 

Ольга  выглядитъ  лучше  и  мент>е  утомленной,  мн'Б  кажется. 

Ну,  душка,  я  вид-вла  Княжевича  и  нашла,  что  онъ  выглядитъ  очень 
хорошо,  посв'бж'блъ,  смотритъ  хорошо  и  совсбмъ  не  похожъ  на  то, 
чт>мъ  онъ  былъ  въ  прошломъ  году,  чувствуетъ  себя  хорошо,  такъ  что, 
понятно,  я  ничего  не  могла  сказать.  Онъ  уБзжаетъ  одновременно  съ 
этимъ  письмомъ  въ  Ставку.  Алекстевъ  приказалъ  ему  тамъ  быть 
14-го,  онъ  уже  будетъ  13-го.  У  него  хорошш  видъ.  Его  жена  также 
находить,  что  онъ  совсбмъ  поправился,  такъ  что  я,  право,  не  знаю,  что 
ты  придумаешь  съ  нимъ  сделать.  Можетъ  быть,  это  была  временная 
слабость  —  лично  я  бы  не  послушалась  Эрдели.  Онъ  неважная  и 
завистливая  натура.  Георпй  также  слышалъ  таюя  странныя  вещи. 
Но  ты  увидишь,  что  онъ  сейчасъ  выглядитъ  цв-втущимъ  и  бодрымъ. 
Онъ  думаетъ,  что  можетъ  быть  Арсеньевъ  получить  нашу  бригаду, 
это  было  бы  прелестно.  Прощай,  мой  дорогой,  Богъ  сохранить  и  бла- 
гословить тебя. 

Осыпаю  твое  милое  лицо  поцъ\луями,  н-вжными  ласками.  Навсегда, 
мой  муженекъ,  вся  твоя  женка 

Аликсъ. 

Какъ  поживаетъ  старикъ  Фред(ериксъ)? 

Въ  городъ-  опять  такъ  страшно  бранятъ  милаго  стараго  Горем(ы- 
кина),  прямо  отчаяше.    Завтра  Г/?(игорш)  увидитъ  стараго  Хвост(ова), 
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и  потомъ  я  его  повидаю  вечеромъ.  Онъ  хочстъ  сказать  мнт>  свое  впеча- 
тлЬше,  достоенъ  ли  тотъ  быть  преемникомъ  Горем(ыкииа)  —  старый 
Хвост  (овъ)    принимаетъ  его   въ   качествъ  просителя  въ  министерств  Ь. 


№  156. 

12  ноября    1915  г. 
Милый,  дорогой  Ники, 

Хотела  бы  знать,  последнее  ли  это  мое  письмо.  Говорятъ,  что 
Эриванцы  готовятся  къ  17-ому  и  что  ты  пойдешь  ихъ  смотреть.  Гвард!я 
также  тебя  ожидаетъ  —  ты  только  сегодня  вечеромъ  придешь  въ 
Ставку,  такъ  что  мнъ*  представляется  невозможными  чтобы  ты  могъ 
увхать  13-го.  Кром-в  того,  Баркъ  ждетъ  тебя  въ  Могилевгь;  у  него, 
наверное,  масса  дъ\ла. 

Поэтому,  на  случай  если  мы  не  увидимся  14-го,  шло  тебт>  мои 
самыя,  самыя  нт>жныя  любяпп'я  мысли  и  пожелашя,  и  безконечную 
благодарность  за  глубокое  счастье  и  любовь,  которыя  ты  мн-fe.  да- 
валъ  эти  21  годъ.  Ахъ,  душка,  трудно  быть  счастлив-ве,  чъ*мъ  мы  были, 
это  дало  намъ  силы  переносить  много  горестей.  Да  ниспошлются  на- 
шимъ  дългямъ  щедрыя  милости  Бога  —  я  съ  мучительнымъ  страхомъ 
думаю  объ  ихъ  будущемъ  —  оно  такъ  неизвестно. 

Ну,  все  должно  быть  отдано  въ  руки  Божьи  съ  довт>р1емъ  и 
в-врой. 

Жизнь  загадка,  будущее  скрыто  завесой,  и  когда  я  смотрю  на 
нашу  большую  Ольгу,  мое  сердце  полно  волнешя,  и  я  себя  спрашиваю, 
какая  судьба  ей  готовится,  что  ее  ожидаетъ  ?  . . 

Теперь  опять  о  д-влахъ.  Гротенъ  внезапно  появился,  онъ  про- 
стился со  своимъ  полкомъ  и  былъ  до  слезъ  тронутъ  ихъ  добротой  и 
полковыми  проводами.  Онъ  былъ  въ  Ставкгъ,  представлялся  генералу 
Кондзеровскому1,  который  принялъ  его  не  слишкомъ  любезно  и  заявилъ, 
что  онъ  ему  ничего  не  можетъ  сказать,  такъ  какъ  ты  въ  отъ'Взд'Б.  Онъ, 
глупый,  опять  увхалъ  въ  деревню  вместо  того,  чтобы  терпеливо  ожи- 
дать твоего  возвращешя.  Онъ  совершенно  здоровъ  и  можетъ  слу- 
жить —  хотела  бы  знать,  какую  онъ  получитъ  бригаду.  Изъ  полковъ, 
кажется,  свободны  Конно-Гренадеры.  Мой  толстый  Толль,  кажется,  по- 
лучаетъ  Павлоградцевъ  (они  не  казисты,  но,  говорятъ,  хороши).  Полу- 
чаетъ  ли  Дробязгинъ  бригаду?  Кусовъ  ожидаетъ  полка  —  Сгъверцы 
также  свободны,  кажется.  Масса  вопросовъ,  какъ  видишь;  —  но  найди 
работу  для  Гротена,  онъ  молодъ  и  кр-впокъ,  и  для  него  не  годится 
сид'Ьть  въ  деревн-в  въ  резерве. 

1  См.    выше. 
Зоб 


Я  сплю  отвратительно,  засыпаю  только  послЪ  трехъ,  а  сегодня 
ночью  посл'Ь  пяти  —  это  такъ  скучно.  Сердце  все  еще  расширено.  Аня 
прошла  на  костыляхъ  съ  поддержкой  Жука  отъ  Федоровскаго  лазарета 
черезъ  нашъ  садъ  въ  Знаменье,  понятно,  это  слишкомъ  много,  два  раза 
подъ  рядъ  и  теперь  она  чувствуетъ  себя  очень  усталой. 

Вчера  я  опять  принимала,  сегодня  у  меня  Ростовцевъ,  и  я  утромъ 
уже  читала  его  толстый  докладъ.  Въ  полночь  я  получила  вчера  твою 
телеграмму  насчетъ  Херсона  и  Николаева.  Она  шла  четыре  часа,  и  я 
уже  начинала  безпокоиться,  не  им'вя  извтэстш.  Я  думаю,  тебт>  покажется 
страннымъ  послт>  этихъ  долгихъ  скитанш  опять  жить  въ  домъ\  Пред- 
ставь себъ*,  Ольга  Орлова  телефонировала  своему  другу  Эммъ*  (она 
порвала  съ  Нини  за  то,  что  эта  последняя  находить,  что  Воейковъ  былъ 
кругомъ  неправъ),  что  она  меня  видт>ла  и  не  говорила  ни  слова  о 
своихъ  д-влахъ  —  такая  ложь !  и  посл'Ь  того,  какъ  она  дала  мнт>  честное 
слово,  что  она  никогда  ничего  противъ  меня  не  говорила,  старая  графиня 
говорить,  что  она  всегда  говорила  противъ  меня,  и  о  и  ъ  также  повторялъ 
гадюя  инсинуацш  противъ  меня  въ  Jlueadiu  своему  другу  Эммтз,  а  она 
(Ольга  Орлова)  говорить,  что  онъ  этого  никогда  не  дъугалъ  и  никогда 
не  сталь  бы  вредить  женской  репутацш  —  цт>лое  гн-вздо  лжи.  Это 
меня  не  трогаеть,  потому  что  я  знаю,  что  они  оба  лжецы,  но  я  ненавижу, 
когда  даютъ  честное  слово,  и  когда  я  не  знаю  чтб  на  это  сказать. 

Теперь,  моя  дорогая  душка,  я  должна  кончить  свое  маранье.  Дай 
мнъ*  знать,  когда  приблизительно  ожидать  тебя.  Богъ  да  благословить 
и  охранить,  защитить  и  направить  тебя.  Ц-ьлую  тебя  съ  глубочайшей 
нежностью,  безграничной  любовью  и  преданностью.  Я  хогвла  бы  успо- 
коить свою  усталую  голову  на  твоей  груди. 

Навсегда,  мой  муженекъ,  вся  твоя  старая 

«Солнышко»; 

Душка,  я  забыла  сказать  насчетъ  Питирима,  Экзарха  Грузш.  Всв 
газеты  полны  его  отъьздомъ  изъ  Кавказа  и  сообщешями  о  томъ,  какъ 
его  тамъ  любили.  Посылаю  тебъ-  одну  изъ  выр'взокъ,  чтобы  дать  тебт> 
представлеше  о  той  любви  и  благодарности,  съ  которой  къ  нему  тамъ 
относятся.  Это  показываетъ,  что  онъ  достойный  человЪкъ  и  большой 
молитв енникъ,  какъ  говорить  нашъ  Другъ.  Онъ  предвидитъ  страхъ 
Волжина  и  что  тотъ  постарается  тебя  отговорить,  но  просить  тебя  быть 
твердымъ,  такъ  какъ  онъ  единственный  подходящей  челоз'Ькъ. 

У  него  никого  нътъ,  кого  бы  Онъ  могъ  рекомендовать  на  м-всто 
Питирима  за  исключешемъ,  можетъ  быть,  того  который  былъ  въ  Бгь~ 
ловгъжгь.  Это  вЪроятно  тотъ,  который  въ  Гроднгь?  Онъ  говорить,  что 
это  хорошш  человъжъ  —  только  не  С.  Ф.  или  А.  В.  или  Гермог (енъ), 
они  бы  все  испортили  тамъ  своимъ  Духомъ. 
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Стрып  Владим1ръ  уже  съ  грустью  говорить,  что  его,  наверное, 
назначатъ  въ  К1евъ,  такъ  что  было  бы  хорошо,  если  бы  ты  это  сд'влалъ, 
какъ  только  ты  прИьдешь,  чтобы  помешать  разговорамъ  и  просьбамъ 
со  стороны  Эллы. 

Потомъ  онъ  проситъ  тебя  прямо  назначить  Жевахова,  какъ  по- 
мощника Волжину,  онъ  старше  Истомина,  такъ  что  года  ничего  не 
значатъ,  и  онъ  прекрасно  знаетъ  церковныя  д-Ьла  —  это  твоя  воля,  и  ты 
хозяинъ.    Вотъ,  какой  длинный  постскриптумъ. 


№  157. 

13  ноября  1915  г. 

Дорогой  мой  мужъ, 

21  годъ,  что  мы  съ  тобой  —  одно.  Милый  ангелъ,  благодарю  тебя 
еще  разъ  за  то,  что  ты  мнъ*  далъ  въ  течеше  этихъ  долгихъ  лъ^гъ,  кого- 
рыя  прошли,  какъ  сонъ  —  много  горестей  и  радостей  мы  вм-встъ-  д-влили, 
и  любовь  всегда  росла  и  становилась  глубже  и  н-вжи-ве. 

Въ  прошломъ  году,  кажется,  мы  тоже  не  были  вм-бсгб  въ  этотъ 
день.  Ты  у-вхалъ  въ  Ставку  и  на  Кавказъ,  или  нътъ,  ты  былъ  съ  нами 
въ  Аничковомъ?  Все  такъ  смътналось  въ  моемъ  мозгу.  Поздравляю 
тебя  съ  днемъ  рождешя  Мамаши  —  день  крестинъ  нашей  Ольги.  Я 
выберу  подарокъ  и  дтуги  его  завтра'  отвезутъ. 

Я  собиралась  сегодня  быть  у  Павла,  но  сердце  мое  бол-ве  расширено, 
такъ  что  это  было  бы  неразумно.  Я  просила  Боткина  узнать  точную 
правду  отъ  Варавки.  Я  всегда  боюсь  рака,  и  французсюе  доктора  нт>- 
сколько  л  втъ  тому  назадъ  думали,  что  у  него  начало  рака.  По  телефону 
mhtj  сказали,  что  Чигаевъ  того  же  мнтэшя,  какъ  Вараека,  и  что  завтра 
его  будутъ  изсл-вдовать  рентгеновскими  лучами  —  это  показываеть,  что 
они  думаютъ,  что  тамъ  есть  что  то,  что  можеть  быть  обнаружено,  такъ 
какъ  питаться  каждые  два  часа  и  терять  въ  вЪсв  —  это  показываетъ, 
что  дътю  плохо. 

Нашъ  Другъ  умоляетъ,  чтобы  не  д-влали  операцш,  такъ  какъ,  по- 
его  словамъ,  организмъ  Павла  совсвмъ  такой,  какъ  у  маленькаго  ре- 
бенка —  и  Федоровъ  MHfi  тогда  говор илъ,  что*  онъ  бы  не  хот'влъ  опе- 
рацш, боясь  за  сердце  Павла.  Если  у  него  ракъ  печени,  въ  такихъ 
случаяхъ,  кажется,  никогда  не  оперирують  —  во  всякомъ  случаъ-  я  боюсь, 
что  онъ  приговоренъ,  такъ  зачъ*мъ  же  сокращать  его  жизнь,  гвмъ  бол-ве, 
что  онъ  не  часто  страдаетъ. 

Я  только  думаю,  что  сл-вдовало  бы  дать  знать  маленькой  Мари, 
какъ  ему  плохо,  такъ  какъ  она  ему  очень  предана  и  могла  бы  его  под- 
бодрить.    Княгиня    продолжаетъ    свои    продолжительныя   прогулки    два 
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раза  въ  день,  чтобы  похудеть,  такъ  что  я  не  думаю,  чтобы  она  пони- 
мала какъ  серьезно  положеше  бъушаго  Павла.  Сегодня  я  увижу 
Безобразова. 

Что  ты  будешь  теперь  делать,  тебе  придется  подумать  о  комъ  ни- 
будь другомъ  вместо  Павла,  такъ  какъ  если  бы  даже  онъ  попра- 
вился, то  во  всякомъ  случае,  увы,  не  было  бы  .никакого  вопроса  о 
возможности  для  него  служить  на  фронте.  Не  забудь  куда  нибудь 
назначить  Гротена. 

Ну,  я  видела  нашего  Друга  съ  пяти  съ  половиной  до  семи  ве- 
чера у  Ани.  Онъ  не  можетъ  примириться  съ  мыслью  объ  увольнеши 
старика,  Онъ  надъ  этимъ  мучился  и  думалъ  надъ  этимъ  вопросомъ 
безъ  конца.  Говорить,  что  онъ  такой  премудрый  и,  когда  друпе  шу- 
мятъ  и  говорятъ,  что  онъ  сидитъ  словно  рамоли,  опустивъ  голову,  — 
это  потому,  что  онъ  понимаеть,  что  сегодня  толпа  воетъ,  а  завтра  ли- 
куетъ,  и  что  не  надо  дать  себя  унести  меняющимся  волнамъ.  Онъ  ду- 
маетъ,  что  лучше  подождать.  По  Божьему  не  следовало  бы  его  уволь- 
нять. 

Понятно,  если  бы  ты  могъ  явиться  совершенно  неожиданно  и  ска- 
зать несколько  словъ  въ  Думгь  (какъ  ты  предполагалъ  сделать),  это 
могло  бы  все  переменить,  это  было  бы  великол-Бпнымъ  поступкомъ  и 
это  бы  облегчило  положеше  старика  —  иначе  лучше,  чтобы  онъ  за 
несколько  дней  захворалъ  такъ,  чтобы  не  открывать  Думу  лично  и  не 
быть  освистаннымъ,  но  онъ  думаетъ,  что-  лучше  подождать  пока  ты  вер- 
нешься, и  когда  я  сказала,  что  подожду,  у  него  тяжесть  спала  съ 
души*  и  я  думаю  у  тебя  также. 

Онъ  вид-блъ  старый  «хвостъ»,1  —  очень  сухой  и  жесткш,  но  честный, 
но  не  выдерживаетъ  сравнешя  съ  Горем(ъ\кшъ\мъ).  Одно  хорошо,  что 
преданъ  старику,  но  онъ  упрямъ. 

Эмма  видела  его  потомъ  и,  какъ  дитя,  изливала  ему  всю  свою  ду- 
шу. Онъ  думаетъ,  что  Грещя  не  двинется  и  Румышя  также,  тогда 
война  продлится  меньше  времени  —  Онъ  надеется  —  не  дальше  весны; 
дай  Богъ,  чтобы  это  была  правда. 

Знаешь  ли  ты  одного  графа  Татищева -!  изъ  Москвы  (банкъ)  — 
кажется,  сьгаъ  или  племянникъ  стараго  генералъ-адъютанта.  Очень  пре- 
данный тебе  человъкъ,  говорить,  что  ты  его  знаешь.  3  Онъ  очень 
любитъ  Гр(игор\я),  не  одобряетъ  московскаго  дворянства,  къ  кото- 
рому онъ  принадлежитъ  —  онъ  уже  пожилой  человёкъ.  Быль  у  Ани 
для   разговора,   очень   ясно   видитъ   ошибки,   которыя   сд-Блалъ   Бар/съ, 

1  А.  А.  Хвостовъ,  м-ръ  юстищи. 

3  Графъ  Влад.  Серг.  Татищевъ,  виослъдствт  добивавиийся  поста  министра 
финансовъ    при    помощи    Манасевича-Мануйлова. 

3  Графъ  Т.  былъ  въ  молодости  офицер^мъ  гус.чрскпго  полка. 


кажется,  по  вопросу  о  займъ  и  кате  это  можетъ  имъть  роковыя  ио- 
слъдсшя.  Нашъ  Другъ  говорить,  что  это  человъкъ,  на  KOTOparq 
можно  положиться,  онъ  очень  богатъ  и  прекрасно  знаетъ  банковское 
д'Ьло.  Было  бы  хорошо,  если  бы  ты  могъ  его  видеть  и  услышать  его 
мн-вше  —  она1  говорить,  что  онъ  чрезвычайно  симпатичный.  Я  могу 
съ  нимъ  познакомиться,  только  я  уверена,  что  мой  мозгъ  не  совла- 
даетъ   съ  денежными   вопросами   —  я   такъ   ихъ   ненавижу. 

Но  онъ  могъ  бы  теб"Б  все  ясно  разсказать  щ  помочь  теб1ь  совътомъ. 

Только  что  получила  письмо  Mr.  Жильяра  отъ  8-го,  описывающее 
день  въ  Одесст  —  это  хорошо,  что  ты  -Ьхалъ  верхомъ,  а  Беби  въ 
экипажъ*  со  старикомъ. 2  Онъ  на  радостяхъ  тоже  послалъ  домой  теле- 
грамму. 

У  меня  завтра  будетъ  молебенъ  дома  въ  половинъ-  перваго  для 
Ольги  и  меня;  друпя  поъ\дутъ  къ  одиннадцати  часамъ  въ  Аничковъ. 
Теперь  должна  кончать.  Прощай,  Богъ  да  благословить  тебя,  мое 
сокровище.  Я  переживаю  опять  эти  дни  21  годъ  назадъ  съ  нужной 
признательной  любовью.  Цтэлую  тебя  безъ  конца  съ  глубочайшей  лю- 
бовью и  преданностью,  нтэжно  ласкаю  тебя,  благословляю  и  передаю 
попечешю    Господа   и    любви    св.    Богоматери. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 

Возьметъ  ли  Безобразовъ  Дмитр1я?  Если  мой  командиръ  генералъ 
Веселовскш  получить  бригаду,  пожалуйста,  пусть  его  преемникомъ  бу- 
детъ Серг/ьевъ,  онъ  старшш  въ  полку  и  командовалъ,  когда  Веселовскш 
быль  раненъ. 


№  158. 

14  ноября  1915  г. 
Мое  дорогое  сокровище, 

Всб  мои  любяшдя  мысли  и  молитвы  съ  тобой,  вся  моя  любовь  и 
всб  мои  ласки.  Какъ  грустно  проводить  этотъ  день  въ  разлуке,  но  что  де- 
лать, мы  можемъ  только  благодарить  Бога  за  прошлое  и  за  то,  что  до 
сихъ  поръ  мы  проводили  этотъ  день  вмътт'в.  Глупая  старая  женка 
вчера  ночью  очень  много  плакала.  Чудное  утро,  солнце  чудесно  взо- 
шло изъ  за  нашей  кухни,  десять  градусовъ  мороза  —  какъ  жаль,  что 
снътъ  весь  стаялъ.  Еще  разъ,  мой  муженекъ,  благодарю  тебя  за  всб 
эти  21  годъ.  Сколько  тебъ\  навърное,  д-вла  теперь  послъ-  твоей  по- 
ъздки  —  хотела  бы  знать,  какъ  ты  проводишь  этотъ  день.  Не  слишкомъ 
ли  усталъ  Бебичка  отъ  продолжительныхъ  прогулокъ?  Письма  Mr  Жиль- 

1  Аня. 

-  Фредериксомъ. 
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яра  такъ  интересны,  такъ  какъ  онъ  все  разсказываетъ  о  всбхъ  васъ  — 
и  что  за  чудный  французсюй  языкъ.  Я  просто  завидую.  Отправляю 
трехъ  младшихъ  дочерей  съ  м-мъ  Зизи  въ  церковь  и  къ  завтраку  въ 
Аничковъ,  и  Настенька  также  ихъ  тамъ  увидитъ.  Мы  всв  np04ie 
будемъ  на  молебнъ*  въ  моей  большой  комнате  въ  половин-ь  перваго. 
Я  не  была  у  обт>дни  съ  гьхъ  поръ,  какъ  ты  увхалъ,  и  это  мнъ-  грустно. 

Я  такъ  рада,  что  ты  окончательно  назначилъ  Наумова1,  и  я  полна 
надежды,  что  онъ  будетъ  подходящимъ  челов-вкомъ,  —  онъ  мнъ-  всег- 
да нравился,  mh1s  нравилось  открытое  выражеше  его  глазъ,  и  онъ 
всегда  съ  энтуз!азмомъ  и  горячо  говорилъ  о  своихъ  губершяхъ  \и 
о  всемъ,  что  нужно  сд-влать,  и  онъ  входилъ  во  всв  детали,  такъ  что 
своей  личной  работой  прюбр-влъ  всв  нужныя  свт^д-втя.  Безобразовъ 
былъ  у  меня  вчера,  и  мы  съ  нимъ  имт^ли  пр1ятный  разговоръ,  —  ты 
спасъ  его,  по  его  словамъ.  Потомъ  докторъ  моего  пот>зда,  который 
привезъ  гвло  б-ьднаго  Эшапара,  представлялся,  чтобы  сообщить  мнъ- 
всв  подробности,  а  потомъ  раненый  офицеръ,  возвращающшся  въ  свой 
Сибирскш  полкъ  №  13,  который  ты  долженъ  былъ  з^видтэть  возлъ*  Риги. 

Я  опять  плохо  спала,  сердце  все  еще  расширено  и  голова  поря- 
дочно болитъ,  все  же  придется  съездить  къ  Павлу,  такъ  какъ  онъ 
хоттэлъ  и  просилъ  повидаться  со  мною.  Я  просила  Аню  пригласить 
Риту  и  Шахбагова,  Кикнадзе  и  Данелкова  для  дт>тей  въ  половине  пятаго, 
чтобы  провести  уютный  день,  такъ  какъ  они  сегодня  не  идутъ  въ  лазаретъ 
и  хогвли  бы  повидать  своихъ  друзей.  Почему  это  Шведовъ  опять 
забол-ьлъ  въ  Ставктъ?  Аня  телеграфировала  Зборовскому  въ  его  име- 
нины, спрашивая  насчетъ  Шурша,  но  не  получила  отвъта  —  быть  мо- 
жетъ  частныя  телеграммы  не  пропускаются. 

Совсвмъ  странно  опять  видтугь  солнце  послъ  этихъ  темныхъ  дней, 
это  такое  угьшеше. 

Мое  письмо  скучное,  и  я  должна  сейчасъ  кончать.  Богъ  да  бла- 
гословить и  охранить  тебя,  мой  дорогой,  любимый,  родной,  мое  все. 
Покрываю  тебя  нужными  поцелуями  и  крепко  обнимаю  тебя. 

Навсегда   твоя   старая   женка. 

№  159.  15  ноября   1915  г. 

Мой    любимый, 

Сердце  и  душа  были  обрадованы  получить  твое  дорогое  письмо, 
за  которое  я  благодарю  такъ  н-вжно.  Все  что  ты  написалъ  было  край- 
не интересно  и  было  пр1ятно  убедиться,  какъ  ты  доволенъ  и  удовле- 
творенъ  состояшемъ  войскъ,  которыя  ты  смотр-ьлъ.     Я  могу  себъ-  пред- 

1  Сарат.     губернаторъ     Наумовъ     назначркъ     мт'игтромъ     земледгЬл1я. 


ставить  восторженную  радость  твоихъ  Нижегородцев  и  всъхъ  другихъ, 
бвжавшихъ  за  тобой,  —  исполнилось  ихъ  мечташе  увидъть  тебя  во 
время    войны. 

Можетъ  быть  ты  будешь  дома  въ  среду?  Ахъ,  какъ  это  было  бы 
хорошо,  посл-в  трехъ  долгихъ  нед-вль.  Я  никогда  не  разставалась 
такъ  надолго  съ  моимъ  Агунюшкой  —  теперь  это  уже  кажется  ц-влый 
въкъ. 

Теперь,  прежде  ч-вмъ  я  забуду,  должна  тебе  передать  следующую 
просьбу  отъ  нашего  Друга,  внушенную  ему  ночнымъ  видешемъ.  Онъ 
просить  тебя  приказать,  чтобы  начали  наступлен!е  возле  Ри- 
ги. Онъ  говорить,  что  это  необходимо,  иначе  немцы  тамъ  такъ  прочно 
утвердятся  въ  течеше  зимы,  что  потребуется  безконечное  кровопролит!е 
и  много  хлопотъ,  чтобы  ихъ  оттуда  заставить  уйти  —  теперь  это  ихъ 
застанетъ  врасплохъ,  и  намъ  удастся  заставить  ихъ  отступить.  Онъ 
говорить,  что  это  именно  сейчасъ  самое  существенное,  и  просить  тебя 
серьезно  приказать  нашимъ  наступать.  Онъ  говорить,  что  мы  м  о  - 
ж  емъ  и  должны  наступать,  и  чтобы  я  написала  теб-в  объ  этомъ  не- 
медленно. Потомъ  отъ  Хвостова  —  онъ  говорить,  что  Треповъ  очень 
противъ  той  ревизш,  которую  ты  возложилъ  на  Нейдгардта,  и  не 
хочетъ,  чтобы  тотъ  вмешивался  въ  его  .дела,  но  Хв(оо.юкъ)  просить 
тебя  настоять  на  своемъ  приказанш  и  самъ  на  немъ  настаиваетъ,  по- 
тому что  благомысляшде  люди  даже  и  въ  среди  Думы  очень  довольны, 
такъ  какъ  они  понимаютъ,  что  это  спасетъ  положеше  и  очень  многое 
выяснить.  Хвосшовъ  читалъ  объ  этомъ  восторженную  телеграмму,  это 
затронетъ  различныя  комиссш,  между  прочимъ,  Гучковъ  будетъ  разо- 
блаченъ,  и  нелепо  со  стороны  Трепова  возражать  противъ  этого.  У 
меня  есть  бумага  (кошя)  отъ  Шаховскаго,  который  просить  .Yef остова) 
принять  энергичесюя  мъры,  иначе  онъ  не  можетъ  гарантировать  ре- 
зультата. Треповъ  долженъ  быль  бы  быть  доволенъ  —  ошибки  его  не 
касаются,  такъ  какъ  онъ  вновь-  и  тоже  старается  изо  всбхъ  силъ.  Хвост 
(овъ)  думаетъ,  что  было  бы  очень  правильно,  если  бы  ты  приказалъ 
увеличить  вознаграждеше  жел.  дор.,1  какъ  было  сд-влано  съ  почтовыми 
служащими,  результатомъ  была  огромная,  безмерная,  признательность 
къ  теб-в,  остановлены  были  забастовки  т-вмъ,  что  ты  лично  оказалъ  эту 
милость,  прежде  ч-вмъ  они  успели  о  ней  попросить.  Онъ  нарочно 
пришелъ  къ  обеду,  съ  Аней  и  Бгълецк(шъ),  сегодня  вечеромъ  для 
того,  чтобы  я  теб-fe  это  могла  написать  прежде,  ч-вмъ  ты  получишь 
докладъ  Трепова  въ  понед-вльникъ.  Душка,  ты  мнъ-  написалъ,  что  же- 
лезная дорога  въ  Рени  ветха  и  приведена  въ  негодность,  пожалуйста, 
прикажи  категорически,  чтобы  она  немедленно  была  исправлена,  чтобы 


1  Служащим*. 
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избегнуть  несчастныхъ  случаевъ,  такъ  какъ  наши  санитарные  поезда, 
снаряды,  припасы  и  войска  будутъ  въ  ней  нуждаться.  Не  можешь  ли 
ты  приказать,  чтобы  поскорее  были  устланы  неболышя  вспомогатель- 
ныя  вътки,  чтобы  ускорить  сообщеше,  такъ  какъ  намъ  тамъ  крайне 
нужно  им1ьть  побольше  жел'вздсрожныхъ  лиши,  иначе  въ  нашемъ  со- 
общение произоидетъ  заторъ,  и  это  можетъ~быть  ужасно  во*  время  зим- 
нихъ  боевъ.  Я  это  пишу  по  собственной  инищатив-в,  потому  что  я 
увърена,  что  это  можно  сделать,  а  ты  знаешь,  увы,  какъ  мало  ини- 
щативы  у  нашей  публики  —  они  никогда  не  заглядываютъ  впередъ,  преж- 
де ч-вмъ  не  нагрянетъ  прямо  на  насъ  внезапная  катастрофа,  и  мы  тогда 
взяты  врасплохъ.  Надо  провести  несколько  короткихъ  вътокъ  къ  ру- 
мынской границе  и  къ  Австрш,  заранее  заготовивъ  шпалы  для  широкой 
колеи.    Ты  помнишь,  какъ  трудно  было  добраться  до  Львова. 

Я  была  у  Павла,  онъ  лежалъ  въ  ихъ1  спальне,  ему  позволяютъ 
немного  двигаться  по  комнат-в  и  посидъть  въ  кресл-в  —  онъ  страшно 
похуд-влъ,  но  у  него  больше  нтэтъ  этихъ  темныхъ  пятенъ  на  щекахъ,  ко- 
торыя  мнъ-  такъ  не  нравились,  голосъ  его  окрътгь,  онъ  разговорчивъ 
и  всвмъ  интересуется.  Я  просила  его  отложить  рентгеновское  изсл-в- 
доваше  до  возвращешя  Федорова,  такъ  какъ  Димитрш  телеграфировалъ, 
что  Федоровъ  объ  этомъ  проситъ.  Она  слишкомъ  все  торопить.  Онъ 
вполне  доверяется  Федорову  и  предоставляетъ  ему  решить  насчет!» 
операцш,  ему,  понятно,  эта  мысль  противна,  но  если  Федоровъ  будетъ 
настаивать,  конечно,  онъ  ее  сд-влаетъ;  я  бы  не  рискнула.  Весь  день 
я  себя  чувствовала  никуда  негодной  изъ  за  своего  сердца.  Принимала 
моего  Толя  (улана),  который  получаетъ  полкъ,  говорятъ,  —  твоихъ 
павлогр.  гус. 2,  но  онъ  наверное  не  знаетъ.  Самойловъ  также  кан- 
дидатъ  на  полкъ,  а  Арсеньевъ  на  нашу  бригаду.  Павелъ  думаетъ, 
по  ея  словамъ,  что  онъ  достаточно  поправится,  чтобы  поехать  —  я  ей 
сказала,  что  я  въ  этомъ  сомневаюсь,  я  говорила  не  очень  усш> 
коительно,  когда  мы  остались  съ  ней  вдвоемъ,  такъ  какъ  она  такъ 
спокойна  насчетъ  Павла,  и  у  нея  таюе  жесте  глаза.  Ты  знаешь,  какъ 
странно,  накануне  того  дня,  когда  онъ  забол"Влъ,  у  него  быль  споръ 
съ  Георг1емъ  въ  Ставкгь  по  поводу  нашего  Друга.  ГеоргШ  'сказалЪу 
что  въ  семьъ-  его  называютъ  посл-вдователемъ  Распутина,  Павелъ  при- 
шелъ  въ  ярость  и  наговорилъ  много  ръзкостей  —  и  заболълъ  въ  эту 
же  ночь.  Ея  племянница3  слышала  отъ  нея,  —  разсказала  объ  этомъ 
/7>(игорио),  который  сказалъ,  что,  наверное,  это  его  Богъ  наказалъ  за 
то,  что  онъ  не  отстоялъ  челов-вка,  котораго  ты  почитаешь,  ,и  что 
его  сердце  должно  было  бы  вспомнить,  что  онъ  все  получилъ  отъ  тебя; 

1  Супружеской. 

2  Павлоградскихъ. 

3  Г-жа   Головина,    одна    пэъ   поклонницъ    Распутина. 


она 1  принесла  письмо  отъ  его 2  жены,  въ  котором ъ  она  проситъ  Гр 
(игор1я)  написать  мнт>,  чтобы  просить  за  нихъ8.  Нашъ  Другъ  былъ 
всЬмъ  этимъ  пораженъ. 

Былъ  печальный  день  безъ  тебя  —  завтракали  Соня  и  Ирина, 
Ольга  кормила  Соню 4,  а  я  по  обыкновешю  лежала  на  дивант>.  Потомъ 
принесли  мнт>  твои  письма,  и  я  ихъ  несколько  разъ  съ  тьхъ  поръ  перечла 
и  нт>жно  ихъ  ц-вловала'  —  твои  милыя  руки  коснулись  этой  бумаги  и 
Бебины  также. 

Добрый  старый  Раухфусъ  вчера  утромъ  скончался,  это  большая 
потеря  для  моего  общества  Матер,  и  младенч.,  такъ  какъ  его  голова1 
была  изумительно  св-вжа  для  его  престар'влаго  возраста. 

Боткинъ  нездоровъ  и  не  могъ  придти  сегодня  утромъ.  Анъ- 
удается  прохаживаться  въ  течете  получаса  на  костыляхъ  по  нашему 
саду  —  какъ  она  крт>пка!  Хотя  жалуется,  что  она  калька  —  почти 
каждый  день  трясется  въ  моторъ  въ  городъ,  взбирается  на  третш  этажъ, 
чтобы  видъть  нашего  Друга,  ея  спина  болитъ,  особенно  по  вечерамъ.  Но 
я  чувствую,  что  надежда  встречаться  съ  тобой  по  утрамъ  даетъ  ей  силы. 
Жукъ  опять  ее  сопровождаетъ,  такъ  какъ  было  бы  опасно  давать  ей 
ходить  одной.  Она  могла  бы  упасть  и  тогда,  по  словамъ  докторовъ, 
она,  нав-Брное,  сломаетъ  себъ-  ногу.    Ея  братъ  вернулся  на  шесть  дней. 

Мавра  т>детъ  въ  деревню,  такъ  какъ  она  чувствуетъ,  что  ея  нервы 
такъ  разстроены,  и  она  не  можетъ  совсбмъ  спать,  бъдняжка.  Татьяна 
поехала  на  Кавказъ  для  полугодового  дня  смерти  ея  мужа  и  потомъ 
возвращается  изъ  Мсхедаъ. 

Старикъ6  ко  мнъ-  сегодня  придетъ,  не  знаю  зачъ*мъ.  Такое  чудное 
солнце.     Не  забудь  насчетъ  Риги. 

А  теперь  прощай,  Господь  съ  тобой,  мой  дорогой  мужъ,  люблю  тебя 
всей  душой. 

Безконечные  поцелуи  отъ  твоей  жены 

Аликсъ. 
Я  заснула  посл-в  четырехъ. 


1  Племянница. 

2  Павла. 

3  Невидимому,  жена  Павла  Александровича  обращалась  къ   содМств^ю   Рас- 
путина въ  то   время,   когда  ея   мужъ   былъ  въ   немилости   изъ   за  своего   брака. 

4  Кн.   Орбел1ани  была   парализована. 

5  Мцхета. 

fi  Горемыкгкъ. 
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№  160. 

15  ноября   1915  г. 
Моя  родная  душка, 

Я  уже  сегодня  начала  свое  письмо,  но  я  только  что  видт>ла  старика 
Горемыкина  и  я  такъ  боюсь  забыть  до  завтра  то,  что  нужно  тебе  пе- 
редать. У  него  было  назначено  на  сегодня  вечеромъ  засвдаше  со 
всвми  министрами,  но  пришлось  его  отложить,  такъ  какъ  ты  вызвалъ 
Трепова  —  онъ  соберетъ  ихъ  въ  среду  вечеромъ  и  просить,  чтобы  ты 
его  принялъ  въ  четвергъ.  Онъ  совершенно  спокоенъ  по  поводу  вну- 
тренняя положешя,  говоритъ,  что  ничего  не  будетъ.  Молодые  ми- 
нистры Хвостовъ  и  Шаховской,  по  его  мнт>нпо,  слишкомъ  волнуются 
раньше,  чт>мъ  что  нибудь  серьезное  случилось.  На  это  я  ответила, 
что  лучше  предвидеть,  ч-бмъ  спать,  какъ  здесь  обыкновенно  де- 
лается. 

Ну,  вонросъ  идетъ  о  томъ,  сзывать  ли  теперь  Думу  —  онъ  противъ 
этого.  Имъ  нечего  делать,  бюджетъ  министра  финансовъ  внесенъ  съ 
опоздашемъ  въ  пять  или  шесть  дней,  и  они  еще  не  начали  гвхъ 
предварит  ел  ьныхъ  работъ,  которыя  необходимы,  прежде  ч-вмъ  онъ  бу- 
детъ внесенъ  въ  полное  собраше  Думы.  Если  они  будутъ  сидеть 
безъ  дела,  они  начнутъ  разговаривать  насчетъ  Варнавы  и  нашего  Друга 
и  вмешиваться  въ  правительственныя  дъ\ла,  на  что  они  не  имт^ють 
права,  между  тт>мъ  ^в(остовъ)  и  £/ьл(ецкш)  сказали  Ане,  что  тотъ 
(членъ  Думы),  который  предполагалъ  выступить  противъ  Гр(игор!я), 
взялъ  обратно  свое  заявлеше,  и  они  говорятъ,  что  этотъ  вопросъ  не 
будетъ  (затронутъ)  —  ну  это  мн-Ьше  старика  после  долгаго  обдумы- 
вашя  вчерашней  беседы  съ  членомъ  Думы,  чье  имя  онъ  просилъ  не 
называть.  Онъ  посовт>товалъ  бы  тебе  написать  два  рескрипта,  одинъ 
Куломзину  (я  нахожу,  что  ты  могъ  бы  его  сменить),  а'  другой  Родзянкгъ, 
приведя  какъ  причину,  что  бюджетъ  еще  не  прошелъ  черезъ  комиссш 
и  потому  слишкомъ  рано  собирать  Думу  и  что  Аэ^янко)  долженъ 
тебъ-  сдт>лать  докладъ,  когда  они  закончатъ  свою  предварительную 
работу. 

Я  собираюсь  просить  Аню  совсъмъ  конфиденциально  объ  этомь 
переговорить  съ  нашимъ  Другомъ,  который  видитъ  и  слышитъ,  и  «мно- 
гое знаетъ»,  чтобы  спросить  его,  на  что  Онъ  дастъ  благословеше  — 
такъ  какъ  Онъ  на  дняхъ  высказалъ  другое  мнвше.  Горем(ъттъ)  хо- 
четъ,  чтобы  я  тебе  все  это  написала,  прежде  чъ\мъ  онъ  тебя  увидитъ, 
такъ,  чтобы  подготовить  тебя  къ  его  бесвд/в.  Онъ,  какъ  всегда, 
хладнокровенъ,  только  чувствуетъ  себя  несчастнымъ  по  поводу  своей 
жены,  которая  ко  всему  прочему  стрздаетъ  теперь  астмой  и  еле  можетъ 
дышать. 
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Отъ  Хвосшова  онъ  слышалъ,  что  всъ  твои  приказашя,  отда- 
ваемыя  Поливанову,  а  также  его  бумаги  тебъ  показываются  Гучкову 
—  это  совершенно  невыносимо,  просто  означаетъ  играть  въ  руку  своему 
врагу.  Онъ  сказалъ  мнъ,  что  ты  упоминалъ  ему  объ  Ивановгь  —  ка- 
жется то  же  самое  говорилъ  нашъ  Другъ  и  также  ^в(остовъ)  —  осо- 
бенно нашъ  Другъ  —  тогда  все  было  бы  отлично  въ  Думть  и  все,  что 
нужно,  проходило  бы.  Бъляевъ  хорошш  работникъ  и  престижъ  старика  * 
сд'влалъ  бы  остальное.  А  онъ2  усталъ  на  войнъ-  и,  если  у  тебя  есть 
кто  либо  на  его  мъсто,  можетъ  быть,  было  бы  хорошо  теперь  же  за- 
менить его.  Потомъ  онъ  затронулъ  друпе  вопросы,  представляющее 
для  тебя  меньше  интереса.  Но  нашъ  Другъ  сказалъ  прошлый  разъ, 
что  если  только  у  насъ  будетъ  побъда,  Думу  не  надо  сзывать, 
если  же  нт>тъ,  то  надо,  —  и  что  ничего  особенно  дурного  тамъ  не 
будетъ  сказано  —  что  старикъ  долженъ  на  несколько  дней  заболъть, 
такъ,  чтобы  туда  не  являться,  —  а  что  ты  долженъ  неожиданно  появиться 
и  сказать  нъсколько  словъ.  Ну,  послъ  того,  какъ  я  съ  нимъ  увижусь, 
я  тебъ*   скажу,   что  Онъ  теперь   говорить. 

Моя  душка,  въ  самомъ  ли  дълъ  это  последнее  письмо,  и  пргъз- 
жаешь  ли  ты  въ  среду?  Какъ  чудно.  Аня  получила  прелестное 
письмо  отъ  Н.  П.,  въ  которомъ  онъ  разсказываетъ  про  все  путешеств1е  и 
свои  впечатлъшя  —  онъ  полонъ  восторга  отъ  чуднаго  состояшя  войскъ  — 
они  кажутся  совсьмъ  свежими,  словно  они  никогда  еще  не  были  на 
войнъ.  Все  это  должно  давать  теб-ь  силы  для  твоей  работы  и  ясное 
мышлеше. 

16-ое.  Здравствуй,  душка,  холодно  и  вътряно.  Опять  чувствую 
себя  очень  усталой  послъ  довольно  скверной  ночи  и  все  порядочно 
болитъ,  такъ  что  я  лежала  утромъ  съ  закрытыми  глазами.  У  меня 
будетъ  докладъ  сенатора  князя  Голицына  насчетъ  нашихъ  плънныхъ, 
потомъ  я  увижу  Колгънкина,  а  потомъ  трехъ  австршскихъ  сестеръ. 

Надъюсь,  что  у  тебя  насморкъ  прошелъ  и  что  кокаинъ  хорошо  по- 
могъ.  Какъ  жаль,  что  ты  не  можешъ  дълать  длинныхъ  прогулокъ, 
потому  что  дороги  покрыты  глубокимъ  снъгомъ.  Я  думаю,  что  ты,  ве- 
роятно, npi-ьзжаешь  только  на  одну  недълю,  ты  в-ьдь  долженъ  вернуться 
для  Георпевскаго  праздника  —  какъ  то  это  будетъ? 

Ахъ,  какая  радость,  если  дастъ  Богъ,  ты  будешь  дома  черезъ  два 
дня  —  завтра  три  недъли,  что  ты  уъхалъ.  Какъ  я  жажду  тебя,  мое 
сокровище. 

1  Ген.  Иванова. 

2  Ывановъ 
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Ну,  прощай,  моя  любовь.  Благословляю  и  цт>лую  тебя  еще  и  еще 
съ  глубокой  любовью  и  н-бжностью. 

Навсегда,  мой  Ники,  твоя  старая 

«Солнышко». 

P.  S.  Я  распечатала  свое  письмо:  —  она1  говорила  съ  нашимъ 
Другомъ,  который  очень  опечалился  и  сказалъ,  что  то,  что  говорилъ 
старикъ,  совершенно  неправильно.  Необходимо  созвать  Думу,  хотя 
бы  на  самое  короткое  время,  особенно,  если  ты  безъ  въчдома  другихъ 
туда  явишься,  какъ  ты  самъ  раньше  думалъ,  —  это  будетъ  великолепно, 
тамъ  не  будетъ  никакихъ  скандаловъ  и  не  произойдетъ  по  поводу 
Него  никакихъ  исторш.  Бтълецкш  и  Хвостовъ  принимаютъ  въ  этомъ 
отношенш  мт>ры,  а  если  ты  ихъ  не  созовешь,  это  вызоветъ  ненужное 
неудовольств1е  и  всяюя  исторш.  Я  была  уверена,  что  Онъ  такъ 
ответить,  и  мн-в  это  кажется  совершенно  правильными  Вероятно, 
старика  напугали,  что  онъ  будетъ  освистанъ,  повидимому,  это  думаютъ 
люди,  которые  лично  за  него  безпокоятся;  я  понимаю,  что  разъ  ихъ 
распустили,  когда  они  этого  не  ожидали,  не  слт>дуетъ  опять  безъ 
нужды  ихъ  обижать.  Понятно,  они  ему  отвратительны  (также,  какъ 
и  мнт>,  изъ  за  Россш).  Ну,  надо  немедленно  заняться  ими  и  быстро 
усадить  ихъ  за!  работу  надъ  бюджетомъ.  Я  увъ-рена,  что  ты  также 
скорт>е  согласишься  съ  Гр(игор!емъ),  чтэмъ  со  старикомъ,  который  на 
этотъ  разъ  неправъ  и  напуганъ  по  поводу  Гр(игор1я)  и  Варнавы. 

№  161. 

25  ноября  1915  г.2 
Мой  дорогой, 

Ты  будешь  уже  въ  пути,  когда  прочтешь  эту  записку,  мои  нт>жн-бй- 
ння  молитвы  и  помыслы  будутъ  за  тобой  повсюду  следовать.  Слава 
Богу,  ты  со  мной  былъ  семь  дней  —  эти  дни  быстро  пролетали,  и  опять 

1  Аня. 

2  За   время   пребывашя   Государя  въ   Царскомъ   Сел*   съ   15   по   25   ноября: 
Тобольск  in     губернаторъ     Станкевпчъ     смъщенъ     со     своей     должности,     а 

управляющШ  Пермской  казенной  палатой  Ордовсшй-Танаовскш  назначенъ  То- 
больскимъ  губернаторомъ;  обнародованы  указъ  сенату  и  рескрипты  на  имя 
Председателей  законодательныхъ  учрежденШ  объ  отложенш  созыва  посл'вдиихъ 
до  оконча!ия  разработки  бюджета;  председатель  Государств.  Думы  Родзянко 
им-бль  ауд1енщю  у  Государя  въ  Царскомъ  Сел*;  А.  Н.  Хвостовъ  утвержденъ  въ 
должности  министра  вн.  дьлъ;  предполагавш1еся  въ  Москв*  съъ\зды  —  обще- 
земсшй,  общегородской  и  промышленный  не  разрешены  команд,  войсками  москов- 
скаго  округа;  Высоч.  указомъ  митрополитъ  Петроградск1й  Владимпръ  перем].- 
щенъ  въ  К1евъ,  и  Митрополитомъ  Петроградскимъ  назначенъ  экзархъ  Грувш 
Питиримъ  и  пазначены  членами  Государственнаго  Совета  кн.  Голицынъ,  Рпм- 
скчй-Корсаковъ,    Крашенипнит.-овт,.    Горинъ    и    Муратовъ. 
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начинается  сердечное  страдаше.  Береги  Беби,  не  давай  ему  бътать  по 
поезду,  чтобы  онъ  не  зашибъ  руки  —  я  надвюсь,  что  къ  четвергу  онъ 
будетъ  въ  состоянш  сгибать  правую  руку.  Меня  огорчаетъ  мысль  о 
томъ,  что  потомъ  придется  ему  ут>хать  отъ  тебя  одному.  Прежде 
чт>мъ  ты  ръчиишь,  переговори  съ  Mr.  Жильяръ.  Онъ  такой  разумный 
человЪкъ  и  такъ  все  хорошо  понимаетъ  насчетъ  АлексЬя. 

Ты  будешь  радъ  уЪхать  отсюда  со  всвми  этими  пр1емами  и  докла- 
дами —  здъть  ты  не  отдыхаешь,  наоборотъ. 

Твои  нт>жныя  ласки  согр-вли  мое  старое  сердце,  ты  не  знаешь, 
какъ  тяжело  быть  безъ  васъ,  моихъ  ангеловъ.  Я  рада,  что  я  со 
станщи  въ  девять  съ  половиной  въ  темногв  прямо  перейду  въ  церковь  и 
буду  за  тебя  молиться  —  возвращеше  домой  всегда  такъ  особенно 
тяжело. 

Спи  хорошо  и  долго,  мой  единственный,  мое  все,  св-втъ  моей  жизни. 

Благословляю  тебя  и  вверяю  тебя  попечешю  Господа  Бога.  Крепко 
обнимаю  тебя  и  цъ\лую  н'бжно  твое  милое  лицо,  чудные  глаза  и  всъ* 
доропя   мъ-ста.     Прощай,   отдохни   хорошенько. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 


№  162. 


Мой  н'бжно  любимый, 


25  ноября   1915  г. 


Твоя  милая  записка,  которую  ты  мнъ\  оставилъ,  была  для  меня 
болышшъ  угЬшешемъ,  я  ее  читала  и.  перечитывала,  и  ц-влую  ее,  и 
MHti  кажется,  будто  я  слышу  тиой  голосъ.  Ахъ,  какъ  я  ненавижу  эти 
прощашя!  Мы  прямо  пошли  въ  церковь  наверхъ,  и  я  оставалась  въ 
моей  молельнгъ,  служба  уже  началась  и  продолжалась  очень  короткое 
время.  Какъ  тяжело  на  дунгв  .  Пришла  домой  и  легла  спать  очень 
рано,  не  могла  вид-вться  съ  Аней.  Я  предпочитаю  быть  одной,  когда 
сердце  такъ  болитъ. 

Сегодня  утромъ  десять  градусовъ.  Хогвла  бы  знать,  какъ  Бебины 
руки, —  я  немного  тревожусь,  пока  онъ  совсвмъ  не  поправится  —  пусть 
онъ  только  будетъ  остороженъ  въ  своихъ  движешяхъ.  Алекъ г  что 
то  устраиваетъ  въ  Народномъ  Домгъ  завтра  для  Георпевскихъ  героевъ. 
Теперь  я  также  могу  тебя  поздравить,  мой  ангелъ,  отъ  всего  сердца 
и  отъ  всей  души.  Ты  заслужилъ  крестъ  всвмъ  твоимъ  тяжкимъ  тру- 
домъ  и  тт>мъ  великимъ  подъемонъ  духа,  который  ты  возбудилъ  въ 
войскахъ.    Я  жалт>ю,  что  меня  н-втъ  съ  тобой  и  съ  моимъ  маленькимъ 

1  Нрпнцъ  Алексаядръ  ТТ«тровпчъ  Ольденбургсшй. 
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георпевскимъ  кавалеромъ,  душкой  Беби,  чтобы  благословить  и  поцело- 
вать васъ  въ  этотъ  день. 

Я  была  у  Знаменья  и  поставила  Te6fs  свтзчу;  шла  служба  и  только 
что  была  вынесена  Чаша.  Потомъ  была  въ  лазаретв  и  говорила  со 
всеми.   Мы  завтракаемъ,  и  надо  сейчасъ  же  отправить  это  письмо. 

Прощай,    моя    драгоценная    душка,    покрываю    тебя    нужными    по- 

ЦЪУИЯМИ. 

Богъ  всемогушдй  да  благословить  и  охранитъ  тебя.  Прощай,  мой 
муженекъ,  твоя  старая  женка. 

Д-вти  тебя  ц-влуютъ.    Получилъ  ли  ты  отв-бтъ  отъ  Джорджи?1 


№  163. 

Царское  Село,  26  ноября  1915  г. 
Моя  любимая  душка, 

Хотелось  бы  знать,  что  сегодня  совершается  въ  Стаешь.  Наверное 
тамъ  большое  волнеше.  Надътось,  что  рукамъ  дорогого  Беби  гораздо 
лучше. 

Попозже  я  отправлюсь  въ  церковь  съ  Ольгой,  вчера  вечеромъ 
я  пошла  одна  на  верхъ  въ  свою  молельню;  —  церковь  —  мое  угвшеше. 
Глупое  сердце  нъхколько  меня  мучить.  Видела  г-жу  Погуляеву, 
г-жу  Маньковскую,  представь  себъ-,  ея  сестра  — мать  молодого  Хвостова 2. 
Онъ   просилъ   разрт>шешя   видълъ   меня  сегодня,   не  знаю   зачт^мъ. 

Нашъ  Другъ  съ  нимъ  вчера  объ-далъ  и  былъ  очень  доволенъ. 

Пять  градусовъ  и  такъ  темно. 

Аня  только  что  получила  письмо  отъ  Н.  П.  насчетъ  его  назна- 
чешя,  онъ  пишетъ,  что  ут>зжаетъ  въ  Одессу.  Я  ужасно  огорчена, 
что  его  больше  не  будетъ  съ  тобой,  я  была  такъ  спокойна  за  васъ 
обоихъ  —  онъ  намъ  будетъ  ужасно  недоставать  —  это,  конечно, 
чудное  назначеше  —  но  ты  будешь  такъ  одинокъ.  Нашъ  Другъ 
«рветъ  и  мечетъ»  по  поводу  того,  что  онъ  у-взжаетъ,  такъ  какъ  Н.  П. 
одинъ  изъ  «его  близкихъ>  и  долженъ  былъ  бы  быть  возлтЧ  тебя,  такъ 
какъ  у  тебя  такъ  мало  истинныхъ  честныхъ  друзей,  —  по  его  словамъ, 
только  Аня  и  Н.  П.  Онъ  хот-Ьлъ,  чтобы  я  тебъ-  телеграфировала, 
но  я  отказалась  и  просила  Его  также  этого  не  д-влать  —  я  знаю,  какое 
это  имт>етъ  значение  для  него  (Саблина)  и  для  его  товарищей,  хотя 
онъ  будетъ  страшно  страдать  отъ  разлуки  съ  нами.  Мы,  по  его  сло- 
вамъ, самые  близюе  и  доропе  для  него. 

Каюя  извъчгпя  отъ  Джорджи? 

1  АнглШскаго  Короля. 

2  Министра  внутренних?)  д'Ь.гь. 
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Въ  какомъ  восторгв  будутъ  Орловъ  и  Дрентельнъ,  что  Н.  П. 
у'Ьзжаетъ  —  ихъ  завистливыя  сердца  будутъ  довольны.  Ты  сразу 
лишился  трехъ  своихъ  партнеровъ  1,  кого  ты  теперь  можешь  достать? 

Силаевъ  спокоенъ  и  милъ,  и  безусловно  преданъ.  Я  застала  по- 
ловину обт>дни  и  молебенъ. 

Получила  длинную  телеграмму  отъ  Мекка  насчетъ  всвхъ  моихъ 
подвижныхъ  складовъ.  Складъ  м-мъ  Гартвигъ  въ  Ровно;  поставили 
нашу  походную  церковь  и  тамъ  дважды  совершается  служба  для  про- 
ходящихъ  войскъ.  Первый  дезинфек.  отрядъ  и  моторы  также  стоять 
въ  Ровно.  Наше  летучее  отдгьлеше  склада  находится  40  верстъ 
сгьвернгъе  на  новой  линш  блъзъ  фронта.  Дал'ве  нашъ  бактерюлог. 
дезимфекц.  отрядъ  для  всей  армш,  еще  другой  погъздъ  складъ  въ 
Подволочискгь,  другой  въ  Тарнополгъ,  но  онъ  его  переводить  въ  Ка~ 
женецъ-  Подольскъ,  гдт>  бак.  дез.  будетъ  им-вть  больше  работы.  Я  теб1з 
все  это  говорю  на  случай,  что  ты  тамъ  проъ\цешь. 

Прощай,  моя  птичка,  курьеръ  сегодня  раньше  у-взжаетъ.  Благо- 
словляю и  ц'влую  безъ  конца.  Тоскую  по  тебъ\  Богъ  да  благосло- 
вить тебя. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 


№  164. 

Царское  Село,  27  ноября  1915  г. 
Мой  родной  муженекъ, 

Я  рада,  что  все  такъ  хорошо  обошлось  вчера  —  Георгш  телегра- 
фировалъ,  что  это  было  однимъ  изъ  самыхъ  прекрасныхъ  зръ\лищъ, 
которыя  онъ  видъугь  въ  своей  жизни.  Какъ  это  должно  волновать! 
Говорятъ,  что  въ  Народномъ  Домгь  было  великолепно  —  полн-вйнпй 
порядокъ  —  18  тысячъ  челов-вкъ  —  они  сидт>ли  вмъхт-б,  соответственно 
войнамъ2  —  получили  массу  пищи  и  разр"вшеше  взять  съ  собой  та- 
релки и  кружки.  Въ  каждой  изъ  залъ  былъ  отслуженъ  молебенъ. 
Валя  былъ  тамъ. 

Я  провела  вчерашнш  день  за  чтешемъ.  Дт>ти  были  на  воздух-в, 
Аня  вернулась  изъ  города  только  въ  4,20.  Но  мнт>  нравилась  тишина, 
только  воздухъ  въ  моей  большой  комнатт>  былъ  удушливъ,  такъ  какъ 
они  открыли  отоплеше,  —  а  на  воздухе  одинъ  градусъ  тепла.  Посл-в 
чая  и  повидавъ  офицеровъ,  я  полчаса  -вздила  въ  саняхъ  съ  Ольгой  — 
было  тихо  и  шелъ  снътъ. 


1  По  карточной  игр*. 

2  Въ  которьтхъ  они  получили  Георпевсше  кресты  или  медали. 
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Сегодня  утромъ  десять  градусовъ  —  эти  скачки  вверхъ  и  внизъ 
такъ  вредны  для  больныхъ. 

Аня  съ  нами  об-вдала,  всв  работали,  даже,  наконецъ  и  она  сама, 
потомъ  д-вти  п-вли  церковныя  пъхни  и  Ольга  играла.  Хвостовъ  вчера 
не  былъ,  такъ  какъ  онъ  чувствуетъ  себя  нездоровымъ.  Мои  письма 
скучны,  мнъ-  нечего  теб-в  разсказать  веселаго  и  мысли  мои  невеселы  — 
одиноко  безъ  моей  душки  и  Агунюшки. 

Я  чувствую,  что  мое  сердце  расширено,  но  все  же  я  хочу  пойти  въ 
нижнюю  церковь,  такъ  какъ  маленькш  митрополитъ  Макарш  будетъ 
служить,  просто,  безъ  помпы  —  сегодня  праздникъ  Знаменья.  Поэтому 
днемъ  я  надеюсь  туда  заглянуть  и  поставить  для  тебя  св-Ьчу,  и,  кажется, 
нашъ  Другъ  хочетъ  повидать  меня  въ  четыре.     . 

Только  что  вернулась  изъ  церкви,  маленькш  митрополитъ  чудно 
служилъ,  такъ  спокойно  —  онъ  былъ  очень  живописенъ  весь  въ  золот-Ь 
и  блескт>,  и  позолота  въ  церкви  кругомъ  алтаря,  и  его  серебристые 
волосы.  Я  ушла  до  молебна,  Ольга  пошла  въ  лазаретъ,  а  мн-в.  надо 
было  кончать  письма,  принять  Изу  и  потомъ  Валю  передъ  завтракомъ. 
Прощай,  мой  милый  ангелъ,  мое  сокровище,  моя  птичка.  Богъ  да 
благословитъ  и  защититъ  тебя.  Тысячу  поцъ\луевъ,  милый  Ники,  отъ 
старой  жены 

Аликсъ. 

Р-вшилъ  ли  ты  что  нибудь  насчетъ  твоихъ  будущихъ  плановъ?  Я 
послала  за  Джои,  онъ  лежитъ  у  моихъ  ногъ  —  выглядитъ  грустно,  такъ 
какъ  ему  недостаетъ  его  маленькш  хозяинъ. 


№  165. 

28  ноября   1915  г. 
Дорогая  душка, 

Какъ  н-вжно  благодарю  тебя  за  твое  дорогое  письмо,  котораго  я 
совсвмъ  не  ожидала.  Я  въ  восторгв,  что  праздникъ  Георпевскш  про- 
шелъ  такъ  великолепно  —  я  только  что  прочла  въ  газетахъ  описаше 
и  всв  твои  прекрасныя  слова.  Какъ  странно  себъ*  представить,  что 
Наврузовъ,  мой  хулиганъ,  какъ  я  его  всегда  называю,  и  Крат(овъ) 
тамъ  были,  это  такъ  хорошо.  Ну,  твои  Нижегородцы  должны  намъ 
обо  всемъ  разсказать  —  мы  ихъ  будемъ  ожидать  съ  нетерпънемъ. 

Я  вид-вла  нашего  Друга  въ  течеше  трехъ  четвертей  часа.  Онъ 
много  о  тебъ-  разспрашивалъ.  Сегодня  увидится  со  старикомъ.  Говорилъ 
про  Н.  П.,  страшно  жалт>етъ,  что  его  не  будетъ  больше  у  тебя,  но 
говорить,  что  Богъ  его  охранить  и  что  послъ-  войны  (которая,  по  его 
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Mirbniio,  кончится  черезъ  несколько  лгЬсяцевъ)  онъ  должен  ь  къ  тебъ* 
снова  вернуться. 

Пожалуйста,  душка,  не  соглашайся  на  назначеше  Спчридовича  градо- 
начальникомъ  Петрограда  —  я  знаю,  что  онъ  самъ  и  Воейковъ  (котораго 
Спчридовичъ,  странно  сказать,  держитъ  въ  рукахъ)  хотятъ  этого 
пазпачешя.  Это  было  бы  совсъмъ  неудобно  —  онъ  недостаточно 
джентльменъ,  вступилъ  только  что  въ  нелепый  бракъ,  и  потомъ  это 
было  бы  нехорошо  въ  виду  исторш  со  Столыпинымъ  въ  Kiee/ъ1. 

Его  предложили  губернаторомъ  Астрахани  (ты?),  и  онъ  отказался; 
есть  еще  одно  препятсте:  почему  —  не  знаю,  но  С7ш/?(идовичъ) 
возстанавливаетъ  Воейк(ова)  противъ  Хеостова,  съ  которымъ  вначале 
все  шло  такъ  хорошо.  Теперь  надо  устроить,  чтобы  Треповъ  рабо- 
талъ  въ  согласш  съ  Хвостовымъ,  это  единственный  способъ  наладить 
все  и  добиться  того,  чтобы  работа  шла  гладко. 

Дорогой  маленькш  митрополитъ  Макарш  былъ  у  меня  послт>  завтра- 
ка и  былъ  очарователенъ.  Ломанъ  угощалъ  его  и  все  духовенство. 
Аня  и  м-мъ  Ломанъ  также  тамъ  присутствовали.  Потомъ  я  принимала 
двухъ  нъмецкихъ  сестеръ;  графиня  Икскуль  была  въ  Вольфсгартенъ 
до  своего  прИ>зда,  она  собирается  еще  осмотръть  нъчжолько  мъстъ; 
—  другая  —  изъ  Мекленбурга,  она  меня  спрашивала,  нельзя  ли  было 
бы  отпускать  домой  въ  Гермашю  изъ  Сибири  стариковъ  и  дътей,  кото- 
рыхъ  мы  туда  выслали  изъ  восточной  Пруссш,  когда  наши  войска 
были  тамъ.  Касается  ли  это  Бгьляева  или  Хеостова?  —  mhtd  кажется, 
послт>дняго  —  можешь  ли  ты  мн-б  объ  этомъ  сказать?  —  тогда  я  могу 
объ  этомъ  попросить  —  понятно  рт>чь  идетъ  только  о  совевмъ  старыхъ 
и  о  крошечныхъ  д-бтяхъ  — она  ихъ  видела  въ  Сибири  и  въ  Самар/ь.  Я 
была  у  Знаменья  и  поставила  за  тебя  свт>чу.  Потомъ  у  меня  былъ 
Ломанъ,  съ  которымъ  надо  было  переговорить  насчетъ  крошечной  по- 
ходной церкви,  которую  я  хочу  послать  Гвард.  экип.,  такъ  какъ  нашъ 
священяикъ  при  нихъ.  Сегодня  утромъ  я  остаюсь  дома  и  отдыхаю, 
такъ  какъ  чувствую  себя  неважно.  Одинъ  изъ  нашихъ  раненыхъ  офи- 
церовъ  скончался  вчера  вечеромъ  —  его  вчера  оперировали,  онъ  нт>- 
сколько  разъ  былъ  при  смерти.  Я  къ  нему  ходила  по  вечерамъ,  когда 
ему  было  такъ  плохо  —  но  мнт>  кажется,  что  онъ  ни  въ  какомъ  случае 
не  могъ  поправиться.  Его  денщикъ  —  ангелъ. 

Сегодня  вечеромъ  Шавельскш  служить  въ  нашей  церкви,  вечеромъ 
Ник.  Дм.  и  Викт.  Эраст,  будутъ  у  Анн  въ  девять  часовъ,  чтобы  про- 
ститься съ  ней.  Такъ  грустно,  что  мы  не  увидимъ  Шведова  до  его 
отъезда.    Bet  доропе  друзья  одновременно  увзжаютъ  на  войну. 

1  Сгшрядовичу  вменялось  въ  вину,  что  онъ  не  нредотвратилъ  убШства  II. 
А.  Столыпина  въ  Шевъ\ 
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Одиннадцать   градусовъ  мороза  И   глубокш  снъгъ. 

Посылаю  тебъ*  бумагу  Ростовцева,  кажется,  она  касается  Алексеева, 
но  можетъ  быть  скорт>е  исполнена  черезъ  тебя,  если  ты  согласенъ  — 
я  видт>ла  несчастнаго  офицера 1i  и  твоя  мамаша  также. 

Ортипо  лежитъ  на  моей  кровати  и  крепко  спить. 

Я  переслала  твое  письмо  Малькольму  для  передачи  Джорджи?  онъ 
уъзжаетъ  завтра. 

Теперь,  мой  дорогой,  н'вжно  любимый  и  желанный  муженекъ,  про- 
щай, Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя,  безконечно  и  ньжно 
цъ\лую  твои  милыя  губы  и  твои  доропе  глаза. 

Навсегда   твоя   старая 
«Солнышко». 


№  166. 

29   ноября    1915   г. 
Моя  любимая  душка, 

Только  пятый  день  со  дня  твоего  отъезда  и  уже  кажется,  что 
прошелъ  цьлый  въжъ.  Идетъ  сн-вгъ,  одиннадцать  градусовъ,  вчера 
вечеромъ  было  шестнадцать.  Вчера  вечеромъ  служилъ  ШавельскШ, 
было  такъ  хорошо,  я  очень  люблю  его  голосъ.  Онъ  любезно  согла- 
сился взять  съ  собой  Антиминсы,  которые  я  посылаю  гвардейскому 
экипажу,  и  четыре  стръ\лковыя  походныя  церкви  по  случаю  6-го  (де- 
кабря). 

Мари2  пришла  къ  чаю  —  она  казалась  совсвмъ  хорошенькой, 
когда  сняла  свою  косынку;  она  завила  себъ-  свои  коротюе  волосы. 
Она  стала  гораздо  лучше  и  совсвмъ  другой  по  сравнешю  съ  т-бмъ, 
какъ  она  раньше  была.  Сегодня  она  опять  -вдеть  въ  Псковъ,  но  не 
знаетъ,  когда  Дмитрш  у-взжаеть  —  вечеромъ  мы  были  у  Ани  и  тамь 
были,  кромъ-  насъ,  Деменко  и  Зборовскш.  Повидимому,  Ал.  Конст.  также 
ир1ьхалъ,  такъ  что  мы  его  увидимъ  до  его  отъ-взда  на  фронтъ.  Сегодня 
утромъ  Бульпа  приходить,  чтобы  съ  нами  проститься.  Княгиня  Лоло 
Д.  съ  нами  завтракаеть,  а  потомъ  я  принимаю  Cdndpy  Шувалову  съ 
от  чет  омъ. 

Каждый  день  приходится  кого  нибудь  принимать  и  дьлать  всяк!я 
дъла  и  нечего  сказать  теб-Ь  интереснаго.  Я  свернула  себъ-  челюсть  и 
-бмъ  съ  трудомъ.  Прилагаю  письмо  отъ  Ани,  можетъ  быть  ты  въ  своей 
телеграммъ  поручишь  мнъ-  поблагодарить  ее  за  письмо  и  за  подарокъ. 
Милый  мой,  я  такъ  хотьла  бы,  чтобы  пришло  твое  письмо !  —  теперь  уже 

1  Очевидно  тотъ,  о  которонъ  говорится  въ  ирошенш. 
-  В.  Княгиня  Mapia  Павловна  младшая. 
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к  м'иЬкъ  опоздаетъ  '.     Благословляю  тебя  еще  и  еще,  мой   единствен- 
ный,  мое  все,  и  целую  тебя  съ  горячей  любовью. 
Навсегда,  мой  Ники,  твоя  старая  женка. 


№  167. 

Царское  Село,  29  ноября  1915  г. 
Дорогой  и  любимый, 

Я  начинаю  свое  письмо  сегодня,  чтобы  поблагодарить  тебя  такъ 
нежно  за  твое  письмо,  только  что  полученное  мною.  Какъ  хорошо, 
что  ты  проведешь  свои  именины  съ  войсками,  но  грустно,  что  мы  не 
будемъ  вместе.  Я  рада,  что  ты  проведешь  этотъ  большой  праздникъ 
съ  твоими  войсками,  и  пусть  Св.  Николай  пошлеть  особое  благосло- 
веше  встэмъ  и  поможетъ.  Мне  не  нравится  ответь  Джорджи,  мне 
кажется,   онъ  совсбмъ  ошибоченъ. 

Какъ  интересно,  что  ты  видтзлъ  К.  Кручкова2.  Идетъ  сильный 
снъгъ,  такъ  что  по-бздъ  Ани  опоздалъ  при  отходе  отсюда  на  целый 
часъ  и  шелъ  целый  часъ  до  города,  она  боится  что  застрянетъ  на  об- 
ратномъ  пути.  Ира,  Ларька  и  Сандра*  сегодня  вечеромъ  уБЗжаютъ  въ 
Алупку,  такъ  какъ  у  стараго  графа  ударъ.  У  нея4  четыре  Геор- 
певскихъ  медали,  это  кажется  такъ  странно  на  нарядномъ  платье. 
М-мъ  Оржевская  собирается  предложить  твоей  маме,  послать  ее  осмо- 
треть шгбнныхъ  здесь.  Я  нахожу,  что  это  прекрасно,  такъ  какъ  есть 
вещи,  о  которыхъ  надо  подумать.  Наше  правительство  даетъ  доста- 
точно денегъ  для  пищи,  но,  повидимому,  она  не  получается,  какъ  слъ- 
дуетъ,  такъ  что  я  боюсь,  что  есть  безчестные  люди,  которые  ее  задержи- 
ваютъ,  и  это  не  годится.  Я  рада,  что  у  нея  и  у  меня  тт>  же  мысли.  У 
меня  нт>тъ  права  вмешиваться,  она  можетъ  дать  совать.  Слава  Богу, 
что  Беби  лучше,  я  надътось,  что  онъ  благополучно  совершить  путе- 
mecTBie.  Принимаетъ  ли  теперь  Дрентельнъ  полкъ  и  какъ  онъ 
вообще  устраивается? 

Вокругъ  моей  лампы  жужжитъ  муха,  это  напоминаетъ  лт>то,  но 
в-втеръ  воетъ  въ  камин-в.  О,  милый  мой,  я  такъ  страшно  тоскую  по 
тебт>.  Слава  Богу,  что  у  тебя  Sunbeam,  чтобы  согревать  твое  сердце. 
Что  ты  делаешь  по  вечерамъ,  есть  ли  у  тебя  кто  нибудь  для  игры  въ 
домино? 


1  Подразумевается:    «Если   я    буду   еще    ждать    твоего     письма   и   не    отдамъ 
своего». 

2  Знаменитаго    казака   Кузьму    Крючкова,    о    храбрости    котораго    много   пи- 
салось. 

3  Д^ти  графа  И.   И.  Воронцова-Дашкова. 

4  Сандры   Шувалове »ii. 
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Иаврузовъ  и  Чавчавадзе  уютио  съ  нами  пили  чай.  Было  страшно 
пр1ятно  увидать  ихъ  опять  послъ-  столькихъ  мтэсяцевъ  и  получить 
извт>спе  о  васъ  обоихъ.  Ты  представляешь  себ-ь  насъ  пятерыхъ  пью- 
щими чай  съ  двумя  офицерами,  но  съ  ними  это  какъ  то  кажется  со- 
всвмъ  естественнымъ.  Они  также  въ  восторгь,  что  графиня  £ор(онцова) 
увхала  съ  Кавказа.  Я  посылаю  Граббе  во  вторникъ  170  образовъ, 
170  книжекъ,  200  обыкновенныхъ  открытокъ  со  склада,  170  посылокъ 
для  офицеровъ.  Збор(овскому)  и  Швед(ову)  я  дамъ  вещи  сама.  По- 
томъ  маленькш  образокъ  Св.  Николая  для  сотни.  Ты  можешь  ихъ 
благословить,  душка. 

Ну,  нашъ  Другъ  видълся  со  старикомъ,  который  очень  внимательно 
его  выслушалъ,  но  былъ  чрезвычайно  уирямъ.  Онъ  предполагаетъ 
просить  тебя  совершенно  не  созывать  Думы  (она'  ему  ненавистна)  —  а 
Гр(игорш)  сказалъ  ему,  что  было  бы  неправильно  просить  тебя  объ 
этомъ,  такъ  какъ  теперь  вст>  готовы  стараться  и  работать,  и  какъ 
только  ихъ  предварительная  работа  будетъ  готова,  было  бы  непра- 
вильно не  созвать   ихъ  —  надо   имъ   показать   немного  довътля. 

30  ноября.  Я  завтракаю  и  пишу.  Въ  десять  я  была  на  заупокойной 
литургш  за  нашего  офицера.  Дъти  пришли  къ  отп-ьвашю.  Потомъ  мы 
сидт>ли  въ  лазаретъ\  Появился  Иаврузовъ,  онъ  сегодня  вечеромъ  опять 
увзжаетъ  въ  Армавиръ.  Появился  также  Рафтопуло,  выглядить 
прекрасно. 

Два  градуса  тепла  и  льетъ.  Гвардейсюе  офицеры  слышали,  что 
производство  ихъ  не  касается.  Возвращаешься  ли  ты  прямо  въ  Ставку 
или  черезъ  Минскъ,  Эриванцы  спратииваютъ.  Me  лик.  Адамов,  вернулся 
изъ  Евпаторш 

Мн-ь  надо  принимать,  и  потому  я  должна  кончать  и  проглотить 
свою  пищу.  Благословляю  и  ц-влую  тебя  еще  и  еще  съ  безконечной 
и  глубокой  любовью. 

Навсегда,  моя  душка,  твоя  старая 

«Солнышко». 


№  168. 

1  декабря  1915  г. 
Мой    любимый, 

Темно,  холодно,  одиннадцать  градусовъ  мороза.  Соня1  заболъла, 
она  очень  слаба,  шумъ  въ  легкихъ  и  состояше  сонливости,  она  еле 
говоритъ,  а  когда  говоритъ,  то  ее  почти  нельзя  понять.  Я  вызвала 
£ляд(ишра)  //,'ЛА;(олаевича),  и  онъ  также  привезетъ  своего  брата.  В.  Н. 

I  Кр.  Орбе.аани,  одна   и:л>  дпчныхь  фреплинъ   императрицы. 
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поставилъ  банки,  пока  я  тамъ  была,  она  и  не  заметила  и  висела  какъ 
обрубокъ  на  рукахъ  двухъ  горничныхъ  —  грустно  смотр-вть  на  это 
парализованное  гвло.  Ночью  ей  стало  хуже,  такъ  что  вызвали  сестру 
изъ  Большого  Дворца,  чтобы  сдЪлать  вспрыскиваше  камфоры,  и  серд- 
цу стало  несколько  лучше.  Оказывается,  она  просила  позвать  меня 
и  священника.  Я  зйаю,  что  она  любитъ  причащаться,  когда  она  такъ 
больна,  такъ  что  мы  постараемся  достать  батюшку.  Вчера  она  толь- 
ко проговорила  «какъ  мама»,  она  всегда  думаетъ  о  смерти  матери, 
когда  чувствуетъ  себя  больной.  Митя  Денъ  и  Иза  долго  сид-вли  въ 
сосвдней  комнагв  —  я  сегодня  утромъ  рано  туда  пойду.  Все  таки, 
когда  она  больна,  она  привыкла,  чтобы  я  была  по  близости. 

Все  это  случилось  только  со  вчерашняго  утра,  и  она  сразу  такъ 
ослабела,  и  перебои  (сердца),  и  вчера  только  37,3,  а  пульсъ  140, 
сегодня  38,7,  а  пульсъ  104.  У  меня  была  княжна  Гедройцъ  съ 
докладомъ  въ  течеше  полутора  часа  вчера  насчетъ  Евпаторш,  куда  я 
ее  послала,  чтобы  выяснить  все,  что  тамъ  происходило.  Шурикъ, 
Викт.  Эр.  и  Рафтопуло  были  вечеромъ  у  Ани,  у  Анастасьи  глаза  бле- 
стели отъ  радости.  Я  слышу,  что  Эрдели  даль  знать  въ  штабъ,  что 
ты  приказалъ  моему  Андронникову  быть  помощникомъ  'Вильчковскаго. 
Ну,  такъ  мы  должны  прибавить  еще  другое  мъхто,  второго  помощника, 
такъ  какъ  у  насъ  уже  одинъ  им-вется. 

Чичаговъ  былъ  у  Ани  и  сказалъ'  ей,  что  онъ  сегодня  докладываетъ 
Максимовича.  Чичаговъ  нашелъ  бумагу  въ  Синодп,  о  которой  ми- 
трополитъ  и  Bck  позабыли  (скандалъ)  и  въ  которой  Синодъ  просилъ 
тебя  разрешить  его  прославление  (годъ  назадъ  или  еще  немножко 
больше),  и  ты  написалъ  наверху  —  согласенъ,  такъ  что  они  кругомъ 
виноваты.  Окончу  это  письмо  во  время  завтрака,  теперь  должна 
пойти,  когда  оденусь,  къ  Сонъ\  Душка,  хочу  тебя.  Мы  завтракаемъ 
въ  игральной,  чтобы  быть  поближе  къ  бедной  Сонъ\  Душка,  ей  очень 
плохо.  Воспалеше  легкихъ,  но  что  хуже  еще,  параличъ  подходить  къ 
мускуламъ  сердца,  которое  очень  ослабело  —  мало  надежды,  и  она  вы- 
глядитъ  очень  плохо.  Въ  три  часа  она  будетъ  причащаться.  Сегодня 
она  ничего  не  говорить,  только  слышитъ,  когда  я  ей  говорю,  чтобы 
она  пила  и  откашливалась.  Глаза  всегда  закрыты,  скверный  цв-втъ 
лица  —  говорятъ,  что  л^вый  зрачекъ  не  реагируетъ.  Ея  тетка  Иванова 
и  сестра  изъ  Алекс.  Общ.  (изъ  конвоя)  пришли,  чтобы  за  ней  ходить. 

За  твое  дорогое  письмо  безконечное  спасибо.  Это  всегда  огром- 
ная радость,  моя  душка. 

Прости  это  короткое  письмо,  но  я  тревожусь  но  поводу  Сони.  Нашъ 
Другъ  говорить,  что  лучше  для  нея  чтобы  она  ушла,  и  мы  всв  такъ 
чувствуемъ.     Я    очень    спокойна,    такъ    какъ    уже    столькихъ    видела 
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уходящими  —  умирающими,  и  это  заставляете  понять  велич1е  происходя- 
щего, и  что  Онъ  лучше  насъ  знаетъ . . . 

Солнце  аяетъ.     Безконечные  поц'Ьлуи  и  благословеше  отъ  твоей 
женки. 


№  169. 

Царское  Село,  2  декабря  1915  г. 
Мой  дорогой, 

Еще  одно  в-врное  сердце  ушло  въ  неведомый  край.  За  нее  я 
рада,  что  все  кончено,  такъ  какъ  въ  будущемъ  жизнь  могла  бы  быть 
для  нея  еще  худшей  физической  пыткой.  Все  произошло  такъ  скоро, 
что  еще  трудно  освоиться  со  случившимся.  Она  лежитъ  вся  словно 
восковая,  я  не  могу  иначе  сказать,  такъ  непохожа  на  ту  Соню,  горъвшую 
яркою  жизнью  и  розовыми  красками,  которую  мы  знали.  Богъ  взялъ 
ее  къ  себъ  милосердно,  безъ  всякихъ  страдашй.  Я  тебъ-  писала  вчера 
во  время  завтрака,  потомъ  только  что  начался  докладъ  Вильчковскаго, 
когда  меня  позва!ли  |къ  ней;  сердце  было  очень  слабое,  39,7,  и  въ  два 
съ  половиной  она  причастилась,  —  не  могла  больше  открыть  глаза  — 
единственное,  что  она  могла  сказать,  это  были  обращенныя  ко  мнъ 
слова,  —  «прости»,  это  было  все,,  и  потомъ  она  уже  больше  не  слышала, 
когда  ей  говорили,  чтобы  она  глотала.  Началась  агошя.  Я  просила 
батюшку  читать  молитвы  и  прочесть  отходную.  Молитвы  приносятъ  въ 
комнату  миръ,  и  я  всегда  думаю,  что  это  помогаетъ  отлетающей  душъ\ 
Она  быстро  изменилась.  Въ  четыре  съ  четвертью  ея  тетка  просила 
меня  пойти  и  отдохнуть,  такъ  что)  я  полежала  въ  комнагЬ  Изы  и  тамъ 
мы  пили  чай,  въ  пятьдесять  минуть  они  меня  позвали  —  батюшка  читалъ 
отходную,  и  она  совершенно  мирно  уснула.  Богъ  дастъ  ея  душъ-  от- 
дохновеше  въ  мир1ь  и  благословить  ее  за  ея  великую  любовь  ко  мн1ь 
въ  течете  этихъ  долгихъ  л1ьтъ.  Она  никогда  не  жаловалась  на  свое 
здоровье  —  даже  парализованныя,  она  до  конца  наслаждалась  жизнью. 
Не  выдержало  сердце,  ей  дали  камфоры  и  произвели  друпя  сильныя 
вспрыскивашя,  но  ничто  уже  не  действовало  на  сердце.  Какая  вели- 
кая тайна  жизнь  —  всъ  ожидаютъ  рождешя  человЪческаго  существа 
и  потомъ  всъ-  также  ждутъ  ухода  души.  Есть  что  то  во  всемъ  этомъ 
такое  величественное,  и  чувствуешь,  какъ  мы  малы  смертные  и  какъ 
великъ  нашъ  небесный  Отецъ.  Трудно  на  бумаге  выразить  свои  чув- 
ства и  мысли.  Я  чувствовала,  какъ  будто  мы  ее  передаемъ  на  Божье 
попечен]' е  и  хотимъ  помочь  ея  душъ-  быть  счастливой,  и  меня  охваты- 
ваетъ  великое  благогов^те,  ощущеше  святости  момента  —  это  такая  тай- 
на, только  тамъ  можно  въ  нее  проникнуть.     Д-ввочки  и  я  въ  девять 
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часовъ  пошли  на  панихиду.    Теперь  ее  собираются  положить  въ  гробь 
въ  ея  гостиной,  но  я  сегодня  вечеромъ  поберегу  свои  силы,  чтобы  со- 
провождать ее  bhtd  дома  до  Знаменья.    Я  еле  спала  —  слишкомъ  много 
впечатл1ьшй.    Я  спокойна,  чувствую  словно  я  застыла,  потому  что  все 
приходится  въ  себ-в  подавить.     Боткинъ  въ  первый  разъ  появился  се- 
годня  утромъ   —   просилъ   меня   оставаться   спокойной   изъ   за   расши- 
ренна™ сердца.      Я  хочу  причаститься  завтра  утромъ.     Теперь  Рожд. 
постъ,  и  это  мнъ-  будетъ  поддержкой.    Аня  также  пойдетъ  въ  пещерный 
храмъ  въ  девять.  Итакъ,  моя  душка,  я  нт>жно  съ  любовью  прошу  твоего 
прощешя  за  каждое  слово  и  д-Ьло,  благослови  меня,  моя  душка.    Это 
будетъ  ут-вшешемъ  помолиться  за  тебя,  такъ  какъ  ты  завтра  начинаешь 
свое  путешесте.    Дай  Богъ,  чтобы  все  было  хорошо.     Жалко,  что  ты 
не   увидишь    гвардейскш   экшгажъ.     Посл-fc   твоего    вчерашняго    письма 
мы  устроились  послать  (непонятное  мътто)   въ  Одессу  съ  моимъ    (не- 
понятное мтэсто),   а  Андреева  съ  тЪмъ,   который   предназначается  для 
четвертаго  полка  въ  Жмеринку  или  вообще  туда,  гдъ-   они  находятся. 
Интересно,  какъ  далеко  ты  -вдешь.     Посылаю  тебъ*   сегодня  маленькш 
подарокъ    (коробка    для    писемъ    ждетъ    твоего    возвращешя),    открой 
его  пятаго  вечеромъ.   Это  фотограф1я,  вынутая  изъ  прошлогодней  груп- 
пы  и   увеличенная.     Я   се   посылаю   сегодня   на   случай,   если   она   не 
достигнетъ    тебя    шестого,   и    во    всякомъ   случат*   посылаю   тебъ*    мои 
н-бжи-бйния  благословешя  и  пожелашя,  и  поцелуи  по  случаю  твоихъ  до- 
рогихъ  именинъ.    Сердцемъ  и  душой  я  всегда  съ  тобой,  мой  любимый 
ангелъ.    Посылаю  также  немного  цвтуговъ  —  взятые  тобой,  наверное, 
уже  завяли,  такъ  какъ  вчера  была)  неделя,  что  ты  у-вхалъ.      Дай  Богъ, 
чтобы  у  тебя  было  во  всвхъ  отношешяхъ  хорошее  путешеоъче.    Аня  irb- 
луетъ  тебя.      Твоя  мамаша  npi-вдетъ  на  панихиду,  такъ  что  я  должна 
пойти,  потому  что  Ольга  и  Татьяна  должны  -Ехать  въ  городъ,  у  нихъ 
большой  комитетъ,  котораго  он-в  не  могутъ  отложить,  и  потомъ  npieMb 
пожертвованш.     Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя,  моя  любовь. 
Тысяча  нтэжныхъ  поггвлуевъ  отъ  твоей  старой  женки. 


№  170. 

3  декабря  1915  г. 

Мой  драгоценный, 

Было  большимъ  утЪшешемъ  сегодня  утромъ  пойти  къ  святому 
причаспю,  и  я  несла  тебя  въ  своемъ  сердцъ\  Было  такъ  мирно  и 
красиво,  и  наши  пъъч1е  п-вли  великолепно  —  въ  церкви  никого  не  было  — 
только  пришла  милая  Ольга.  Аня  пошла  со  мной  —  но  везд-в  недостаетъ 
Сони  и  думаешь  о  ней  —  какъ  я  ее  подвозила  въ  колясочке  къ  царскимъ 
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вратамъ.  Мы  выпили  чашку  чая,  иотомъ  Аня  псвхала  въ  городъ,  а 
Ольга  со  мной  пошла  на  минуту,  чтобы  поставить  свЪчку  въ  Знаменьи. 
Читала  монашенка  —  она  х  была  совсвмъ  закрыта,  и  только  ея  в-врная 
горничная  тамъ  стояла  —  такъ  одиноко.  Такъ  какъ  никто  не  думалъ 
о  панихид-в  на  40-й  день,  Я1  ее  заказала.  Вчера  офицеры  Своднаго  полка 
понесли  ее  въ  домъ-  внизъ  по  лъттницъ-  въ  церковь,  по  улицъ-  понесли 
служители,  Татьяна  и  Мар1я  следовали  п-вшкомъ,  а  я  -Ехала  сзади  съ 
Ольгой  и  Анастааей,  шелъ  снътъ,  было  такъ  тихо  и  все  было  сд-влано 
быстро.  Но  нельзя  поварить,  что  это  существо,  столь  полное  жизни, 
л  ежить  такъ  тихо  —  да,  душа  отъ  нея  въ  самомъ  дт>лъ-  отлегвла. 
Аня  также  испов-вдывалась  въ  нашей  спальне,  это  было  удобн-ве  для 
батюшки. 

Я  хогвла  причащаться  въ  этотъ  постъ,  а  теперь  это  вышло  такимъ 
угвшешемъ  —  я  немного  утомлена  отъ  всвхъ  этихъ  страданш,  про- 
должающихся болтэе  года,  и  это  даетъ  новыя  силы  и  поддержку. 

Сегодня  годовщина  дня  смерти  сына  Боткина.  Соня  умерла  въ 
тотъ  же  день,  какъ  моя  мать  34  года  тому  назадъ;  —  о  ней2  очень 
жалели,  ее  любили  и  цт>лыя  толпы  народа  пришли  (на  ея  похороны). 

Во  время  панихиды  въ  домъ\  я  оставалась  возлъ-  дверей  спальни  и 
никого  не  вид-вла  —  это  мн'Б  было  легче.  Милая,  добрая  Мамаша3 
была  на  панихид-в,  такъ  какъ  она  хогвла  еще  разъ  увидать  ее  въ 
ея  собственной  комнатт>,  и  потомъ  она  мнъ-  сказала,  что  она  хочетъ, 
чтобы  всв  ея  картины  Зичи  были  вынуты  изъ  рамокъ  и  положены  въ 
папку  и  посланы  ей,  такъ  какъ  онъ*  напоминаютъ  путешеств1е  и,  по  ея 
словамъ,  раньше  были  въ  Гатлшгъ.  Я  попрошу  Щеглова  это  сделать 
посль1  того,  какъ  будутъ  убраны  Сонины  вещи  и  все  приведено  въ 
порядокъ. 

Холодно  и  идетъ  снътъ.  Хогвла  бы  знать,  какъ  проходитъ  твое 
иутешесте,  мой  любимый,  дорогой.  Такъ  жажду  тебя,  но  я  рада,  что 
тебя  здъхь  нътъ  въ  эти  грустные  дни.  Петя  приходить  къ  чаю.  У  меня 
была  М-me  Зизи,  такъ  какъ  надо  было  о  многомъ  переговорить,  а 
также  о   похоронахъ. 

Все  время  идетъ  снътъ.  Моя  птичка,  мое  сокровище,  какъ  я 
думаю  о  тебъ-  и  люблю  тебя  и  моего  Sunbeam!  Богъ  да  благословить 
тебя  и  твое  путешеств!е  и  вернетъ  тебя  сюда  въ  целости.  Покрываю 
тебя    н^жн-вйшими    поц-влуями.    Дорогой   муженекъ,   твоя   старая 
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1  Покойница  кн.   Орбел1аии. 

2  Матери. 

3  Ими.  Mapifl  Федоровна. 

4  3    декабря    царевичъ    заболълъ    тяжелымъ    кровотечешемъ    изъ    носа     в 
Государь  привезъ  его  въ  Царское  Седо. 
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№  17 


Мой  родной, 


12  декабря  1915  г. 1 


Душка  моя,  мой  любимый,  съ  болью  въ  сердце  я  тебя  отпускаю  — 
нБту  дорогого  Беби,  чтобы  сопровождать  тебя,  ты  совсвмъ  одинъ.  Хотя 
я  страдала  безъ  моего  ребенка,  было  большимъ  угвшешемъ  отдать 
его  тебтэ  и  чувствовать,  что  его  милое  присутсте  возлъ-  тебя  напол- 
нить свътомъ  твою  жизнь.  И  нтугу  Н.  П.  больше,  чтобы  быть  съ  тобой 

—  я  была  спокойна,  когда  я  знала,  что  онъ  съ  тобой.  «Онъ  нашъ», 
какъ  правильно  говорилъ  нашъ  Другъ,  и  его  жизнь  такъ  связана  съ 
нашей  за  всв  эти  годы,  онъ  д-влилъ  наши  радости  и  горести  и  онъ 
въ  самомъ  дблтэ  совсвмъ  нашъ,  и  мы  для  него  самые  близюе  и  доропе, 

—  онъ  также  страшится  этой  долгой  разлуки  съ  нами  всеми,  я  такъ 
надъюсь,  что  ты  его  увидишь  съ  батальонами,  это  было  бы  благосло- 
вешемъ  для  его  новаго  дъла. 

Слава  Богу,  твое  сердце  может  ь  быть  спокойно  насчетъ  Алексъя, 
и  я  над'Ьюсь,  что  къ  тому  времени,  когда  ты  вернешься,  ты  его  найдешь  та- 
кимъ  же  кругленькимъ  и  розовымъ,  какъ  раньше.  Ему  будетъ  очень  грустно 
остаться  дома,  онъ  любилъ  быть  съ  тобой,  на  положенш  взрослаго. 
Въ  общемъ  разлука  ужасная  вещь  и  къ  ней  нельзя  привыкнуть.  Уже 
долго  никого  не  будетъ,  чтобы  ласкать  и  ц-вловать  тебя.  Въ  мысляхъ 
я  это  всегда  буду  дълать,  мой  ангелъ.  Твоя  подушка  получаетъ  утреншй 
и  вечернш  поцелуй  и  много  слезъ.  Любовь  всегда  растетъ,  и  тоска 
по   тебъ-    увеличается. 

Дай  Богъ,  чтобы  у  тебя  была  лучшая  и  бол'ве  теплая  погода  тамъ 
къ  югу.  Очень  жаль,  что  все  приходится  сделать  въ  одинъ  день  — 
нельзя  такъ  полно  насладиться  т1шъ,  что  видишь,  и  нътъ  достаточно 
времени,  чтобы  обо  всемъ  переговорить  такъ,  какъ  хогвлось  бы.  Да 
принесетъ  твое  драгоценное  присутстае  велик1я  милости  Божьи  и  ус- 
пЬхъ ! 

Я  хотъла  бы  знать,  вернешься  ли  ты  къ  Рождеству  или  нътъ, 
но  ты  мн-в  дашь  знать,  какъ  это  будетъ  р-вшено.  Теперь  ты  не  можешь 
знать.    Мой   родной,   держу   тебя,   кръпко   прижавъ   къ   сердцу,   и   по- 

1  За  время  пребываш'я  Государя  въ  Царскомъ  Сел-в  съ  5  по  12  декабря: 
Млхаилу  Родзянко  въ  воздаяше  особыхъ  трудовъ  и  заслугъ,  оказаиныхъ 
въ  должности  почетнаго  попечителя  Новомосковской  гимназш  пожалованъ  ор- 
денъ  св.  Анны  1-ой  степени;  ВологодскШ  губернаторъ  Лопухинъ  назначенъ  чле- 
номъ  совъта  мин.  вн.  двлъ;  экзархомъ  Груз1и  назначенъ  арх!епископъ  кпше- 
невск1й  Платоиъ;  назначены:  епископъ  холмсшй  АнастасШ  арх!епископомъ  Кп- 
шеневскнмъ,    пастоятель    Давидъ-Раредж1Йскаго    монастыря    архимандритъ   Пирръ 

—  епископомъ  аллавердскпмъ;  арх1еписконъ  Иркутсшй  Серафимъ  (производлв- 
mift  ревпзпо  тобольской  cnapxin  еп.  Варнавы)  уволенъ  на  покой. 


крываю  тебя  поцълуями  —  чувствуй  меня  съ  тобой  и  возлт*  тебя,  я  тебя 
гръю  и  н-Бжу.  Въ  первые  часы  будетъ  ужасно  въ  поъздъ  безъ  Беби  — 
такая  тишина,  тебъ-  будутъ  недоставать  его  молитвы.  Моя  душка, 
я  тебя  люблю  такъ  нъжно,  н-бжно  «съ  безконечной  искренней  предан- 
ностью, больше  чъмъ  я  могу  сказать»1  —  когда  тебя  нътъ,  у  меня 
чувство,  что  главной  вещи  въ  моей  жизни  мнъ-  недостаетъ  —  все  какъ 
то  печально  звучитъ;  а  теперь;  когда  у  меня  Агунюшка,  тебъ*  еще  хуже. 
Спи  спокойно,  моя  любовь,  пусть  Богъ  пошлеть  тебт>  укр-Ьпляющш  сонъ 
и  отдыхъ. 

Я  дала  образъ  для  Егерей  въ  футлярт>,  подбитомъ  лентой,  ко- 
торую они  поднесли  и  которую  нашъ  Другъ  благословилъ  въ  ихъ  празд- 
никъ  въ  1906  году  въ  Петергофт.  Остальную  часть  я  оставила  себъ; 
но  Онъ  сказалъ,  что  эта  лента  будетъ  на  войнъ,  и  что  они  сотворять 
велиюя  дъла.  Теперь  Онъ  не  можетъ  точно  вспомнить,  но  Онъ  ска- 
залъ, что  надо  всегда  делать  то,  что  Онъ  говорить  —  его  слово  имъетъ 
глубокое  значеше.  Можетъ  быть  ты  не  захочешь  лично  передать  имъ, 
чтобы  не  обидъть  другого  полка  (такъ  какъ  этоть  полкъ  не  им-Ьеть  ни- 
какого отношешя  къ  Беби  или  ко'  мит?)  —  тогда  отдай  имъ  передъ  отъ- 
Ъздомъ  отъ  моего  имени,  —  не  забудь  хорошую  мысль  Георпя,  2  уста- 
новить для  всъхъ  твоихъ  адъютантовъ  десятидневную  службу  —  тогда 
ты  услышишь  свъж1я  новости,   а   они  могутъ   отдыхать. 

Прощай,  мой  дорогой  муженекъ,  мой  родной,  моя  жизнь,  мое  солнце. 
Богъ  да  благословить  и  защититъ  тебя.  Святой  Николай  да  услышитъ 
наши  молитвы.   Цътгую  безъ  конца,  навсегда  вся  твоя  женка. 


№  172. 

13  декабря  1915  г. 
Мой   любимый, 

Была  одинокая  ночь,  и  мнъ  тебя  страшно  недоставало,  но  reot 
гораздо  тяжелъе  и  мнъ  такъ  жаль  тебя,  мой  душка.  Было  такъ  тяжело 
разставаться.  Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя,  теперь  и  на- 
всегда. 

Я  спала  средне,  съ  вечера  идетъ  снътъ,  дввнадцать  —  пятнадцать 
градусовъ  только,  это  такъ  удачно,  и  я  надъюсь,  что  на  твоемъ  пути 
станеть  гораздо  теплъе. 

Только  что  получила  телеграмму  отъ  Жука,  очень  трогательную, 
отправленную  передъ  ихъ  отъъздомъ,  и  другую  отъ  Н.  П.,  изъ  Подво- 
лочиска,   что   они    благополучно   прибыли    туда,    такъ    что    я    надъюсь, 

1  Стихи  пзъ  ангдшскон  п-Ьсенкп, 

2  Михайловича, 
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что  онъ  тебя  еще  тамъ  увидитъ.  Я  обкдала  наверху,  а  потомъ  при- 
несли письмо  отъ  Павла  и  одно  къ  нему  отъ  Мари,  все  иасчетъ  Рузскаго, 
отчаяше  и  т.  д.  Послъ*  разговора  ея  съ  Б.  Бр.  (Бонъ  Бруевичемъ), 1 
который,  конечно,  жаловался,  что  здт>сь  покровительствуют  баронамъ  — 
что  когда  онъ  выслалъ  двухъ,  служившихъ  въ  Красномъ  Кресгв,  Бгь- 
лецкш  ихъ  опять  вернулъ  —  что*  Рузскш  противникъ  плана  Лл(ексьева) 
въ  южномъ  направлеши,  и  всякое  поношеше  Алексеева)  ~  ну,  такъ 
вотъ,  такъ  какъ  Павелъ  предоставилъ  мнъ-  p-ьшить,  посылать  ли  тебе 
письма  его  и  Мари  -  я  ихъ  ему  вернула  съ  короткими  объяснешями  — 
такъ  какъ  я  не  согласна  со  всбмъ,  что  она  пишетъ.  Будто  бы  просто 
уволили  Рузскаго  гюслт>  его  письма  къ  Поливанову,  котораго»  soi 
disant2  этотъ  послъ\днш  тебе  никогда  не  показывалъ  —  масса  чепухи. 
Крошка  хорошо  спалъ,  37,  но  левая  рука  плохо  сгибается,  хотя  н-бтъ 
боли.  Такъ  какъ  моему  сердцу  несколько  лучше,  и  сегодня  не  такъ 
холодно,  я  въ  одиннадцать  собираюсь  къ  обедне— Питиримъ  служить 
и  я  буду  рада  помолиться  въ  церкви,  хотя  ты  мне  будешь  страшно 
недоставать. 

Богъ  да  благословить  тебя,  душка.  Я  должна  встать  и  одтлъся. 
Я  все  еще  чувствую  твой  прощальный  поцьлуй  на  своихъ  губахь  и 
жажду  другихъ.  Прощай,  мой  ангелъ,  мое  солнце,  покрываю  тебя 
н-бжными  любящими  поцелуями.  Навсегда  твоя  старая  женка.  Мои 
мысли  и  молитвы,  и  моя  безконечная  тоска  по  тебт>  не  покидаютъ  тебя. 


М-  173. 

Царское  Село,  13  декабря  1915  г. 
Моя  душка, 

Начинаю  письмо  сегодня  вечеромъ,  такъ  какъ  у  меня  не  будетъ 
много  времени  для  писашя  завтра  утромъ,  дантистъ  меня  ждетъ,  и 
Элла  пр^хала.  Извини,  что  пишу  другими  чернилами,  но  то  перо  ока- 
залось пустымъ.  Беби  совсьмъ  въ  порядке,  мы  завтракали,  пили  чай 
и  об-вдали  съ  нимъ  и  послъ-  того,  какъ  я  видъ\ла  Бенкендорфа  и  тетку 
Сони,  сестру  Иванову,  я  съ  нимъ  оставалась.  Митрополитъ  Питиримъ 
великолепно  служилъ  и  въ  концъ-  сказалъ  н-ьсколько  теплыхъ  словъ  и 
прочелъ  молитву  за  тебя,  моя  душка.  Ломанъ  угостилъ  его  болыиимъ 
«клерикальными  завтракомъ,  на  которомъ  присутствовала  также  Аня. 
Было  утешительно  помолиться  въ  церкви  съ  нашими  дорогими  сол- 
датами. Аня,  Вороновъ  и  его  жена  пили  чай,  Беби  былъ  въ  восторгв 
ихъ   увидать.    Онъ   у-БЗжаетъ    въ    четвергъ,    чтобы   присоединиться   со 

1  Начальникъ  штаба  сЬв.  фронта^ 

2  Якобы. 
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своими  160  матросами  къ  Экипажу  черезъ  Москву,  такъ  какъ  такимъ 
путемъ,  черезъ  К1евъ,  'Ьхать  ближе. 

Онъ  говорить,  что  бъдный  Мелновецъ  страшно  похуд-влъ,  и  что 
его  лепая  въ  очень  плохомъ  состояши.  Завтра  уже  годовщина  смерти 
Булгакова.  Какъ  время  летитъ!  Потомъ  у  меня  былъ  одинъ  князь 
Оболенскш,  братъ  г-жи  ПрутченкОу1  хотя  она  ненавидитъ  Аню  изъ 
за  нашего  Друга,  онъ  просилъ  о  свиданш  черезъ  Аню,  чтобы  принести 
мнъ  фотографш  фресокъ  въ  Ферапоштевскомъ  монастыре,  который 
онъ  помогаетъ  реставрировать  —  имъ  нужно  еще  38  тысячъ,  и  я  ему 
сказала,  что  надо  подождать  до  конца  войны,  такъ  какъ  теперь  всъ- 
суммы  нужны  для  другого.  Потомъ  пришелъ  князь  Голицынъ  съ  до- 
кладомъ  моего  комитета  о  пл'Бнныхъ. 

Потомъ  я  отдыхала  часъ.  Аня  у  насъ  об'Бдаетъ,  такъ  какъ  я  ее 
въ  эти  дни  меньше  буду  вщгвть,  хотя  Элла  уБзжаетъ  опять  въ  среду 
вечеромъ  и  проведетъ  половину  дней  въ  городе,  а  у  меня  дантистъ. 
Увы,  я  не  могу  пойти  на  освящеше  маленькой  церкви,  это  слишкомъ 
утомительно,  и  я  еще  не  гожусь;  черезъ  десять  дней  Рождество,  и 
столько  нужно  сдъ\лать  до  того.  Было  тешгве,  такъ  что  дъти  'Бздили, 
въ  Павловскъ,  —  встрътили  графиню2  Палгъй  съ  сыномъ  и  маленькими 
дочерьми  на  лыжахъ.     Теперь  я  должна  постараться  заснуть. 

14  декабря.  Здравствуй,  моя  душка!  17  градусовъ  мороза.  Бе- 
бичка  спалъ  хорошо,  я  неважно.  Хогвла  бы  знать,  поймаютъ  ли 
тебя  мои  письма  на  твоемъ  обратномъ  пути,  или  же  ты  ихъ  найдешь 
только  по  возвращенш  въ  Ставку;  ну,  такъ  какъ  они  перенумерованы, 
ты  не  спутаешься.  Розовое  небо  позади  кухни  и  густо  покрытыя  снъ- 
гомъ  деревья  кажутся  совсъмъ  волшебными  —  хотелось  бы  быть  худож- 
никомъ,  что  бы  все  это  зарисовать.  Я  сказала  Бенкендорфу  насчетъ 
Евангелш,  который  надо  послать  тебъ-  черезъ  Ростовцева. 

Элла  придетъ  безъ  четверти  двенадцать  до  трехъ  съ  половиной, 
а  потомъ  -вдеть  въ  городъ  для  Акафиста  и  вечерней  службы  передъ 
завтрашнимъ  освящешемъ  и  об'Бдаетъ  въ  Аничковомъ.  Изъ  за  этого 
я  буду  у  дантиста  раньше  одиннадцати  часовъ. 

Его 3  ручка  совсбмъ  поправилась,  у  него  36,6,  и  онъ  веселый. 

Всб  мои  мысли  сл-вдуютъ  за  тобой  все  время,  и  мои  горяч!я  мо- 
литвы, —  ты  мнъ*  очень  недостаешь,  моя  душка,  и  я  жажду  твоихъ  нъ^к- 
ныхъ  ласкъ,  чтобы  согр-вть  меня.  Ну,  вотъ  Ортипо  вскочилъ  ко 
мн-Б  на  кровать,  Татьяна  отправилась  въ  лазаретъ,  Анастаая  была  у 
дантиста.  Лео^  все  еще  живъ.  Скачки  вверхъ  и  внизъ,  бедняга. 

1  Прутченко,  см.  выше. 

2  Такъ  въ  текстъ  вьгбсто  «княгиню». 
л  Наслъдника. 

1  KaM^pi,- лакей, 
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Я  поцеловала  одинъ  изъ  пашихъ  малепышхъ  розовыхъ  цвъточ- 
ковь  и  кладу  его  въ  конвертъ.  Теперь  я  должна  встать  —  такая 
скука   —   и  закончить   мое   письмо. 

Прощай,   мой   любимый,   благословляю   и   цъ\лую  тебя   безъ   конца. 

Навсегда,  мой  дорогой  муженекъ,  твоя  родная  женка. 


№  174. 

Царское  Село,  15  декабря  1915  г. 
Моя  дорогая  душка, 

Всь  мои  мысли  съ  тобой.  Я  все  думаю,  что  тамъ  делается? 
У  насъ  опять  20  градусовь  мороза  и  чудное  солнце.  Такая  суета 
съ  ранняго  утра,  сотня  вопросовъ  насчетъ  рождественныхъ  подарковъ 
для  раненыхъ  и  для  персонала  лазарета.  Ихъ  число  все  увеличивается. 
—  900  евангелш,  образовъ  и  снимковъ  на  открыткахъ  посланы  Киръ1. 
Я  видела  Эллу  только  одну  секунду  въ  девять,  прежде  чт^мъ  она  по- 
мчалась въ  церковь  —  теперь  часъ,  и  она  еще  не  выбралась  изъ  города. 
У  меня  цълый  часъ  сидтэлъ  зубной  врачъ.  Сегодня  утромъ  сердце 
еще  расширено.  Беби  спалъ  хорошо  до  одиннадцати,  но  у  него 
все  еще  насморкъ.  У  меня  была  Софи  Ферзенъ 2  вчера  въ  течеше 
почти  двухъ  часовь,  и  мы  съ  ней  такъ  пр1ятно  говорили  —  она  такая 
славная,  хорошая  женщина. 

Посылаю  тебъ  прошеше  невъстки  Кн.  Юрьевскаго,  она  не  хорошая 
личность,  дъушй  съ  нимъ,  что  тебъ-  будетъ  угодно. 

Графиня  Ребиндеръ  изъ  Харькова  написала  Анъ,  что  ея  брать 
Кутайсовъ  получилъ  извъст1е  о  своемъ  назначенш.  «Сначала  онъ  и  ве- 
рить не  хотгьлъ  въ  свое  счастье,  а  теперь  горитъ  желансемъ  пока- 
зать, что  онъ  достоанъ  носить  вензеля  возлюбленнаго  монарха,  го- 
товъ  отдать  ему  всп?  свои  силы  всю  свою  жизнь»3.  Она  говорить,, 
что  онъ  съ  гбхъ  поръ  сталъ  совсвмъ  другимъ  человъжомъ.  Да 
вознаградить  тебя   Господь  за  то,   что  ты  для  него  сдЪлалъ,  душка. 

Какъ  я  рада,  что  ты  также  видъ\лъ  Ксенио.  Аня  шлетъ  тебъ  нъжные 
поцълуи,  она  уъхала  въ  городъ  въ  часъ  и  переночуетъ  тамъ.  Должна 
теперь  отправить  это  письмо.  Благословляю  и  горячо,  н-бжно,  любовно 
цълую  тебя,  моя  птичка.     Твое  маленькое 

«Солнышко». 


1  Нарышкину. 

2  Рожд.  княжна  Долгорукова. 

3  Р-Ьчь  идетъ  о  назначети  флигель-адъютаитоыъ. 
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№  175. 

Царское  Село,  16  декабря  1915  г. 
Моя   родная  душка, 

Я  была  такъ  счастлива  получить  твою  милую  телеграмму  вчера 
вечеромъ  изъ  Подволочиска  и  узнать,  что  все  сошло  такъ  прекрасно. 
Нашъ  Другъ  молился  и  снова  благословилъ  тебя  издали.  Н.  П. 
телеграфировалъ  уже  noc/it  четырехъ,  что  ты  его  произвелъ  послъ- 
смотра  и  что  онъ  былъ  страшно  счастливъ  —  я  рада,  что  ты  его  увидъугь 
передъ  батальономъ. 

Мы  просили  Беби  разсказать  Элл'ь  все  насчетъ  /?олоч  (иска)  и 
про  твои  смотры  тамъ,  и  насчетъ  княгини  Болконской) ,  онъ  очень 
хорошо  разсказалъ  и  съ  массой  подробностей.  Элла  тамъ  была  осенью 
годъ  тому  назадъ.  Ея  настроеше  и  видъ  совсьмъ  хороши,  она  спо- 
койна и  естественна,  —  понятно  ей  приходится  каждый  вечеръ  мчаться 
въ  городъ,  кромъ-  того,  она  здесь  принимаетъ.  Она  опять  уьзжаетъ 
завтра  вечеромъ  —  сегодня  я  съ  ней  и  Струковымъ  буду  осматривать 
фарфоръ  и  рисунки  съ  фабрики. 

Опять  26  градусовъ  мороза,  такъ  что  это  и  мое  расширенное 
сердце  заставляютъ  меня  спокойно  оставаться  дома.  Аня  вчера  была 
у  митрополита,  нашъ  Другъ  также  —  они  очень  хорошо  беседовали, 
а  потомъ  онъ  Ему  давалъ  завтракъ  —  всегда  сажалъ  Гр(игор1я)  на 
первое  мтэсто  и  все  время  былъ  удивительно  почтителенъ  къ  Нему  и 
глубоко  подъ  впечатлъшемъ  всего,  что  Онъ  говорилъ. 

Ты  у-ьхалъ  отъ  насъ  всего  пять  дней  тому  назадъ,  а  мнъ-  кажется, 
что  уже  прошла  цт>лая  вечность.  Ахъ,  душка,  Беби  и  я  уже  думаемъ  о 
твоемъ  одиночестве  въ  Ставкгъ,  и  это  насъ  наполняетъ  глубокой  печалью. 
«очень  не  надо»,1  я  нахожу,  дорогой  мой   ангелъ. 

Теперь  я  должна  одеться  и  отправиться  къ  зубному  врачу,  послЬ 
этого  я  закончу  свое  письмо. 

Ну,  вотъ,  я  наверху,  и  онъ  устраиваетъ  мой  (фальшивый)  зубъ. 
Мы  говорили  о  большой  военной  санаторш,  которую  окаичиваютъ  на 
твои  средства,  а  теперь  онъ  слышалъ,  что  Ялтинское  врач,  общество 
(которому  помогаетъ  Союзъ  городовъ)  хочетъ,  чтобы  ты  ему  передалъ 
эту  санаторио  —  онъ  находитъ,  что  это  принцишалыю  совсьмъ  не- 
правильно (хотя  самъ  принадлежите  къ  этому  обществу).  Поэтому 
я  предостерегаю  тебя,  чтобы  ты  не  соглашался,  если  ты  получишь  въ 
этомъ  смыслтЧ  прошеше  —  переговори  объ  этомъ  со  мной,  когда  ты 
вернешься,  пожалуйста.  Санатор1я  нужна  для  этихъ  туберкулезныхъ, 
которыхъ  надо  держать  отдтЧльно,  а  у  нихъ  нт/гь  м'Ьста  въ  Ялтгъ,  и  она 
должна  быть  твоей.   Теперь  я  сижу  возле  кровати  Алексья,  и  онъ  тебъ 

1  Какое  то  интимное  вырпл,емн\  ностороы&нмъ  не  понятное. 
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иишетъ  —  II.  В.  П(етровъ)  наблюдаетъ  за  его  орфограф1ей  —  Джой 
лежитъ  и  спить  на  полу.  Солнце  ярко  свътитъ.  Я  дала  ЭллЪ  образъ 
Св.  Николая  для  передачи  князю  Шир.  Шах. *  отъ  тебя  въ  благодарность 
за  его  работу,  —  онъ  былъ  боленъ  и  не  могъ  быть  на  освя- 
щенш  церкви. 

Я  боюсь,  что  мое  письмо  очень  скучно,  но  мнъ  нечего  тебъ-  сказать 
интереснаго.    Теперь  пора  идти  внизъ  въ  завтраку. 

Прощай,  моя  любимая  душка,  пустой  домъ  въ  Ставкгь  опечалить 
тебя,  моя  бъдная  душка,  и  тебъ4  будетъ  недоставать  нашего  Sunbeam. 
Богъ  да  поможетъ  теб-в,  душка. 

Осыпаю  тебя  н-вжными  любящими  поцелуями  и  благословляю. 

Навсегда'  твоя  старая  женка. 


№  176. 

Царское  Село,   17  декабря    1915  г. 
Моя  родная  душка, 

Опять  не  имъто  времени  написать  теб-в  сколько  нибудь  приличное 
письмо.  Мн-в  пришлось  прочесть  массу  докладовъ,  я  должна  встать 
въ  половинъ*  одиннадцатая,  чтобы  быть  у  зубного  врача,  потомъ 
Вильч(коъо.к\&)  съ  докладомъ,  а  вечеромъ  Хвостовъ.  Я  не  знаю  почему, 
но  сердце  мое  болъе  расширено  и  болитъ,  и  мн-в  следовало  бы  оста- 
ваться спокойной 

22  градуса  мороза.  Посылаю  тебъ  бумагу,  которую  Элла  привезла 
изъ  Курска  —  она  думала,  можетъ  быть,  ты  кого  нибудь  пошлешь  съ 
медалями.  Другая  бумага  должна  тебъ  напомнить,  кому  телеграфиро- 
вать на  Рождество  —  мн-в  нъть  смысла  посылать  телеграммъ,  такъ  какъ 
мы  не  вм-бстъ.  Беби  надеется,  что  завтра  ему  можно  будетъ  встать  и 
од-вться,  если  сегодня  его  температура  останется  нормальной;  простуда 
бросилась  ему  на  животикъ,  такъ  что  ему  приходится  держать  д1ету. 
Элла  сегодня  вечеромъ  у-взжаетъ,  такъ  какъ  у  нея  много  д-влъ.  Ея 
визитъ  былъ  уютенъ,  спокоенъ,  прэстъ,  и  я  думаю,  что  онъ  ей  принесъ 
пользу.  Получила  телеграмму  отъ  Н.  П.,  что  онъ  npi-взжаетъ  20-го 
изъ  Kieea,  н-втъ  я  ошибаюсь  онъ  собирается  у-вхать  20-го,  но  почему 
то  телеграмма  отправлена  изъ  Шева  и  онъ  пишетъ  те  хорошо»,  мо- 
жетъ быть  онъ  простудился  —  это  нъсколько  не  ясно. 

Наши  мысли  тамъ  вдали,  мы  хотъ\ли  бы  знать,  какъ  все  подви- 
гается. Мысль  о  твоемъ  одинокомъ  возвраащенш  въ  пустой  домъ 
печалить  меня  —  Богъ  да  поможетъ  тебъ. 

1  Ширинскому  -Шахматову. 
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Благословляю  и  нвжно  ц-влую,  твоя  старая  женка.  Прости  это 
короткое  письмо,  но  въ  самомъ  дъл-b  у  меня  нътъ  времени  —  когда 
Элла  у-вдетъ  и  дантистъ  кончить,  я  буду  свободнее  —  но  все  труднее 
передъ  Рождествомъ,  которое  наступить  черезъ  недъчлю.  Какъ  было 
здоровье  старика  и  какъ  онъ  сейчасъ  поживаетъ? 


№  177. 

18   декабря    1915   г. 
Моя  любимая  душка, 

Чудное  яркое  солнце,  восемь  градусовъ  мороза  утромъ.  Дан- 
тистъ на  этотъ  разъ  со  мной  покончилъ,  и  зубы  еще  болятъ.  Твое 
одиночество  огорчаетъ  насъ  —  мы  представляемъ  себъ\  твои  унылыя 
прогулки  въ  саду.  Позови  Сил(аева)  или  Мордв(шова),  они  всегда 
могутъ  что  нибудь  разсказать.  И  пустая  спальня.  Скоръе  возвра- 
щайся, и  мы  тебя  согръ-емъ  и  обласкаемъ,  моя  птичка,  н-вжно  любимая. 
Количество  того,  что  мнъ-  приходится  въ  эти  дни  сделать,  сводить 
меня  сума,  такъ  что  я  не  иагбю  даже  времени  писать  спокойно.  Я 
курю,  потому  что  у  меня  болятъ  зубы  и  еще  бол'ье  —  нервы  лица. 
Увы,  мнъ-  приходится  надо-Ьдать  тебъ-  бумагами,  чего  ты  не  любишь. 
Прилагаю  письмо  Михенъ,  это  проще,  ч'вмъ  писать  всю  исторш  насчетъ 
Делингсгаузенъ,  и  когда  ты  прочтешь  ея  объяснешя,  ты  увидишь, 
можно  ли  что  нибудь  для  него  сдъ^лать.  Она  очень  осторожна  насчетъ 
гвхъ,  за  кого  она  проситъ,  чтобы  мы  помогли  поправить  ошибки, 
если  это  возможно  и  если  совершена  несправедливость  людьми,  слиш- 
комъ  посп-ьшно  осудившими  другихъ  людей. 

Манусъ  и  не  думалъ  умирать,  это  просто  былъ  биржевой  маневръ, 
чтобы  поднять,  а  потомъ  уронить  бумаги  —  некрасивый  фокусъ. 

Мой  разговоръ  съ  хвостомъ  я  опишу  завтра,  сегодня  у  меня  нътъ 
времени,  и  голова  слишкомъ  устала. 

Всегда  очень  утомительно  и  такъ  сложно  устраивать  разныя  вещи 
къ  торжеству. 

Беби  всталъ  и  будетъ  завтракать  въ  моей  комнагв.  Онъ  выгля- 
дитъ  очаровательно,  похудълъ,  глаза  стали  болыше.  Дввочки  въ 
порядкъ.  Напиши  мн-в,  чтобы  я  поблагодарила  ее1  за  письмо  и 
за  конфеты  и  пошли  ей  привътъ.  Должна  кончать.  Безко- 
нечно  благословляю.  10.000  н-вжныхъ  пошвлуевъ.  Навсегда,  мой  му- 
женекъ,  твоя  старая 

Аликсъ. 

1  Аню. 
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№  178. 

Царское  Село,  19  декабря  191  о  г. 
Мой  родной  голубчикъ, 

Ты  не  можешь  себъ*  представить,  какую  радость,  какое  утЪшеше 
доставило  мнъ  твое  дорогое  письмо.  Ты  мнъ  страшно  недостаешь  и 
тъмъ  бол-fee,  когда  знаешь,  какъ  безконечно  одиноко  ты  себя  долженъ 
чувствовать,  и  нътъ  н'Ьжнаго  поцелуя,  чтобы  согр-вть  тебя,  н^тъ  ма- 
ленькаго  голоса,  чтобы  тебя  прюбодрить.  Это  болъе  чъмъ  тяжело, 
знать,  что  ты  совсъмъ  одинъ  и  что  возл'Б  тебя  н-втъ  даже  Н.  П. 

Какъ  я  хот-вла  бы  знать,  каюя  ты  имъешь  извъспя  съ  фронта, 
удовлетворительно  ли  совершается  движете  —  черное  воронье  кар- 
каетъ  съ  вопросами,  зач-вмъ  и  для  чего  зимой  такое  предпр1ят1е,  — 
но  я  думаю,  что  мы  не  им-вемъ  права  судить,  ты  и  Алексгъевъ  имеете 
ваши  разсчеты  и  планы,  и  мы  только  должны  молиться  сердцемъ  и 
душой  объ  yarBx-fe  —  и  онъ  придетъ  къ  тому,  кто  умъетъ  ждать. 
Страшно  трудно  и  тяжело,  но  безъ  большого  терп-вшя,  въры  и 
довъ^я  ничего  нельзя  совершить.  Богъ  всегда  посылаетъ  испытан1я, 
и  когда  мы  этого  мен-ве  всего  ожидаемъ,  онъ  посылаетъ  награду  и 
облетчеше.  И  какъ  все  будетъ  по  другому  внутри  страны,  когда  наши 
войска  одержатъ  поб-вду. 

Мы  очень  много  говорили  насчетъ  П родов  (ольств1я)  съ  Хвостовымъ, 
онъ  говорить,  что  министры  въ  самомъ  д-вл-в  стараются  работать 
дружно  (оставляя  въ  стороне  /7ол#в(анова)  и  Барка),  но  это  вина 
Думы,  которая  нав-вшала  на  нихъ  комиссш  изъ  70  членовъ,  и  поэтому 
полиомоч1я  министра  внутреннихъ  дълъ  значительно  уменьшены,  и  онъ 
не  можетъ  принимать  никакихъ  особыхъ  м^ръ,  не  проводя  ихъ  черезъ 
комисаю.  Понятно,  съ  руками,  такъ  связанными,  можно  очень  нем- 
ногое сделать,  онъ  это  сказалъ  на  дняхъ  въ  Думгъ,  и  они  промолчали. 
Поэтому,  онъ  просилъ  меня  напомнить  тебъ  о  своемъ  разговоре  съ 
тобой,  когда  онъ  просилъ  тебя  дать  указъ  —  совъту  министровъ, 
кажется,  чтобы  населеше  знало,  что  ты  думаешь  объ  его  нуждахъ  и  не 
забудешь  ихъ.  Это  немного  поможетъ,  но  нужна  также  моральная 
связь,  что  бы  показать  имъ,  что  хотя  ты  на  войнъ,  ты  не  забываешь 
объ  ихъ  нуждахъ.  Я  боюсь,  что  я  плохо  объясняю  все  это,  но  у  меня 
болитъ  голова  —  мнЪ  надо  было  прочесть  такую  массу  —  вчера  я 
смертельно  устала,  два  часа  разбирая  вещи  Сони  вмъхгб  съ  ея  бра- 
томъ  и  выбирая  рождественсюе  подарки,  и  принимая.  Сегодня  у  меня 
будетъ  только  В.  Кочубей  по  поводу  пасхальныхъ  подарковъ  и  фонда, 
который,  по  его  мн^шю,  мы  могли  бы  образовать. 

Есть  одно  лицо,  противъ  котораго  не  только  хвостъ,  но  и  мнопе 
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благомысляшде  люди,  которые  находятъ,  что  онъ  не  на  высоте 
положешя,  это  Баркъ.  Онъ,  конечно,  не  помогаетъ  Хвост{оъу)  —  уже 
такъ  давно  у  него  просили  денегъ,  чтобы  купить  часть  Новаго  Времени 
(министры,  увы,  сказали  Б  (арку)  это  сдт>лать  вм-всто  Х(востова),  кото- 
рому, наверное,  бы  это  удалось,  тогда  какъ  Б(аркъ)  м-вшаетъ  изъ  за 
личныхъ  соображешй),  а  въ  результате  Гучковъ  съ  евреями  Рубинштей- 
нами1 и  т.  д.  купилъ  газету  и  помъщаетъ  въ  ней  ихъ  собственны» 
лживыя  статьи.  Онъ  самъ  не  чувствуетъ  себя  очень  твердымъ  на 
своемъ  мъхгб  съ  гвхъ  поръ,  какъ  онъ  подписалъ  это  письмо2  съ  дру- 
гими министрами,  которые  къ  счастью  ушли  съ  тт>хъ  поръ,  и  поэтому 
онъ  старается  болъе  или  менЪе  ладить  съ  napriefl  Гучкова.  Они  го- 
ворятъ,  что  умный  мииистръ  финансовъ  могъ  бы  легко  поймать  Гун- 
кова  въ  ловушку  и  обезвредить  его,  разъ  онъ  не  будетъ  имт>ть  денегъ 
отъ  евреевъ:  Теперь  этотъ  кн.3  Татчщевъ,  котораго  я  видътш  (онъ 
быль  въ  кавалерШской  школь*,  нЪтъ,  кажется,  въ  кадетскомъ  корпусв, 
съ  начальствомъ  его  большой  другъ),  очень  компетентный 
человъжъ,  знаетъ  и  почитаетъ  глубоко  нашего  Друга  и  отлично  ладить 
съ  Хвост(овымъ).  Между  ними,  кромь-  того,  некоторое  родство  —  онъ 
въ  высшей  степени  лойяльный  человъкъ  и  только  желаетъ  добра 
тебъ  и  Россш. 

Его  имя  у  многихъ  на  устахъ,  какъ  имя  человека,  способнаго 
спасти  финансовое  положеше  и  исправить  гаффы,  которые  надт>лалъ 
Баркъ.  Онъ  челов-вкъ  съ  собственнымъ  мн-вшемъ,  ничего  личнаго  не 
домогается,  богатъ,  князь  и  врагъ  клики  Тютчева  —  Самаринъ  —  онъ 
свой  человшъ,  нашъ  и  насъ  не  предаешь,  какъ  говорить  Хв(остовъ), 
и  то,  что  онъ  любить  нашего  Друга,  конечно,  Божья  милость 
и  говорить  въ  его  пользу.  Подумай  о  немъ  и,  когда  ты  увидишь 
Хвостова,  поговори  о  немъ,  такъ  какъ  Хвостовъ,  понятно,  не  им^еть 
права  вмъшиваться  въ  дт>ла,  которыя  его  не  касаются,  но  съ  нимъ 
они  поработають  дружно.  Онъ  ненавидитъ  Гучкова  и  этихъ  москов- 
скихъ  типовъ  —  онъ  произвелъ  на  меня  въ  самомъ  дъ\лъ*  хорошее 
впечатл-BHie.  Это  Андронниковъ  безъ  всякаго  основашя  дурно  говорилъ 
о  Т(атищевъ)  съ  Воейковымъ,  и  онъ  потомъ  въ  этомъ  сознался.  Пред- 
ставь себт>,  княгиня  Палгьй  знаетъ  даже  это  (Аня  представилась,  что 
она  совершенно  невинна  и  ничего  объ  этомъ  не  знаетъ)  —  и  передавала 
все  то  хорошее,  что  говорятъ  о  кн.  Татищевгъ.  Прилагаю  справку 
о  немъ,  которую  я  просила  Хв (остова)  для  меня  написать. 

1  Д.  Л.  Рубинштейнъ  прюбрЬлъ  большинство  паевъ  Нов.  Времени. 
3  Противъ    принятия    Государемъ    верховнаго    командовашя. 
3  Такъ    несколько    разъ    вместо   «графъ». 
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Въ  своемъ  Лужско.чъ  им-вши1  онъ  только  что  нашелъ  сврный  (?) 
источникъ  и  уголь  —  это  я  тебъ  говорю  только,  какъ  интересный  фактъ. 
Право,  повидай  его,  когда  ты  придешь,  и  имъй  съ  нимъ  спокойную 
бесвду.  Конечно,  если  кабинетъ  будетъ  все  болъе  объединенъ,  вся 
работа  пойдетъ  лучше,  и  кромт>  того,  они  всв  будутъ  стоять  за  нашего 
Друга  изъ  любви  къ  тебъ  и  уважешя  къ  Нему. 

Беби  теб-в  написалъ  французское  письмо,  пошли  ему  телеграмму, 
это  обрадуетъ  ребенка. 

Теперь  я  должна  кончать. 

Прощай,  мой  милый  мужъ,  сердце  моего  сердца,  многострадаль- 
ный мой  голубчикъ,  я  не  могу  спокойно  о  тебт>  думать,  у  меня  сердце  сжи- 
мается отъ  боли.  Я  жажду  увидать  тебя,  наконецъ,  освобожденнымъ 
отъ  волненш  и  тревогъ  —  видящимъ,  какъ  честно  выполняютъ  твои 
приказашя  и  служатъ  тебъ"  ради  тебя  самого.  У  тебя  такъ  много  тяж- 
кихъ  ношъ.  Богъ  въ  самомъ  дътгв  возложилъ  на  твои  плечи  тяжелое 
бремя.  Но  Онъ  (Богъ)  тебт>  не  изменить,  Онъ  дастъ  тебъ*  мудрость  и 
силу,  которыя  теб-в  нужны,  и  вознаградитъ  твое  всегдашнее  терп-вше  и 
твою  кротость.  Я  только  хотвла  бы  быть  тебъ  полезнъе  —  все  такъ 
трудно,  такъ  сложно,  тяжко  теперь,  и  мы  не  можемъ  быть  вм'Бстъ, 
это  самая  тяжелая  сторона. 

Думаешь  ли  ты,  что  есть  перемена  въ  твоемъ  план-в  скораго  воз- 
вращешя? 

Богъ  да  благословить  и  охранить  тебя,  утвшить  тебя  въ  твоемъ 
одиночестве  и  услышитъ  твои  молитвы. 

Покрываю  тебя  нъжными  горячими  поцтэлуями,  прижимаю  къ  моему 
сердцу  и  хотвла  бы  успокоиться  на  твоей  груди  и  такъ  остаться, 
забывъ  обо  всемъ,  что  рветъ  сердце  на  части. 

Навсегда,  душка,  вся  твоя 

«Солнышко». 


№  179. 

20   декабря    1915   г. 
Мой  родной  голубчикъ, 

Ну,  вотъ  былъ  сюрпризъ  получить  твое  второе  милое  письмо.  Бла- 
годарю тебя  за  него  отъ  всего  сердца.  Я  рада,  что  ты  опять  у-вхалъ  и 
у  тебя  будетъ  меньше  времени  чувствовать  одиночество  и  потомъ 
эти  войска  такъ  долго  тебя  ждали.  Теперь  тоже  не  такъ  холодно,  это  хо- 
рошо для  смотровъ.  Могу  себъ*  представить  какъ  старый  гр-вховодникь 2 

1  У  гр.   Татищевыхъ   было   родовое  им"вн1е   въ  Лужскомъ  увзд*. 

2  Гр.  Фредвриксъ,   чнсливппйся   въ  Л.-гв.  конномъ  полку. 
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проъхалъ  мимо  тебя  во  глав-в  своего  эскадрона  —  слава  Богу,  что  все 
прошло  —  но  я  надт>юсь,  что  онъ  другимъ  нич+эмъ  не  мтзшаетъ  тебъ- 
въ  твоихъ  движешяхъ. 

Какая  радость,  что  ты  можешь  быть  здъхь  24  — ты  напейся  чаю  въ 
по-взд-в,  и  мы  зажжемъ  д-Ьтскую  елку,  когда  ты  пргвдешь.  Мы  къ  тому 
времени  уже  покончимъ  съ  елкой  для  прислуги  и  для  дамъ.  Голова 
идетъ  кругомъ  отъ  всего,  что  нужно  сделать,  и  я  чувствую  себя  изму- 
ченной, но  все  таки  я  собираюсь  пойти  на  короткое  время  въ  церковь, 
такъ  какъ  сынъ  Лила  Д(енъ)  сегодня  утромъ  въ  нижней  церкви  прини- 
маете npaBOG/iaBie  —  будетъ  наверху  стоять  во  время  обт>дни  и  пойдетъ 
причащаться  въ  первый  разъ  въ  своей  жизни  —  онъ  мой  крестникъ. 
Такъ  какъ  Дрентельнъ  завтракаетъ  у  Изы,  мы  просили  его  потомъ 
спуститься,  чтобы  съ  нимъ  проститься,  такъ  какъ  онъ  не  подумаетъ 
самъ  это  сд'влать. 

Какъ  странно  себт>  представить,  что  ты  произведенъ  въ  англшсюе 
фельдмаршалы.  Это  хорошо,  теперь  я  собираюсь  заказать  красивый 
складень,  изображающей  англшскаго,  шотландскаго  и  ирландскаго  свя- 
тыхъ,  Св.  Георпя,  Св.  Михаила  и  Св.  Андрея,  чтобы  ты  могъ  благосло- 
вить ими  англшскую  армио  —  хотя  въ  сущности,  Св.  Патрикъ  покрови- 
тель Ирландш.  Я  сегодня  видъ\ла  въ  газетахъ  то,  что  ты  написалъ 
насчетъ  нашего  наступлешя  къ  югу  до  проволочныхъ  загражденш  и  т.  д. 
Богъ  да  благословить  войска  уагвхомъ. 

Я  хогвла  бы  знать,  что  Б(откинъ)  тебЪ  сказалъ  насчетъ  Мамаши. 

Сегодня  утромъ  десять  градусовъ  мороза  и  деревья  такъ  густо 
покрыты  снътомъ,  какъ  когда  ты  былъ  тутъ.  Беби  уже  началъ  выхо- 
дить, и  я  надт>юсь,  что  у  него  скоро  опять  порозов'вютъ  щечки.  Се- 
годня двадцать  дней  кончины  Сони.  Теперь  теряешь  представлеше  о 
времени  —  кажется,  что  оно  было  вчера,  а  потомъ  опять  словно  это 
было  в-вка  тому  назадъ  —  одинъ  день  кажется  годомъ,  въ  эти  серьезныя 
времена  страдашй  и  тревогъ. 

Моя  птичка,  я  должна  вставать  и  одеваться  въ  церковь.  Прощай, 
мой  любимый,  моя  радость,  моя  жизнь,  мой  единственный  и  мое  все. 
Благословляю  и  н-вжно  цъ\лую  тебя  и  прижимаюсь  къ  тебъ\ 

Навсегда,  моя  душка,  вся  твоя  старая  женка 

Аликсъ. 

Какъ  будетъ  хорошо,  если  ты  увидишь  Эриванцевъ,  Грузинцевъ  и 
другихъ  кавказцевъ,  можетъ  быть,  моихъ  сибиряковъ.  Я  получила  очень 
хорошую  телеграмму  отъ  Ле^б^-Егерей  съ  благодарностью  за  образъ 
и  за  ленту1. 

1  См.  выше. 
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№  180. 

Царское  Село,  21  декабря  1915  г. 
Моя  душка, 

Какъ  я  рада,  что  ты  былъ  доволенъ  всвмъ,  что  ты  вид-влъ  вчера, 
и  что  погода  была  не  слишкомъ  холодна.  Сегодня  у  насъ  только  три 
градуса,  ,и:  Беби  наслаждается  своей  ежедневной  прогулкой  по  саду. 
Вчера  я  была  у  об1здни  —  на  второй  половине,  потому  что  я  хотела 
присутствовать  при  томъ,  какъ  сынъ  Лили  День  въ  первый  разъ  при- 
чащался, онъ  мой  крестникъ,  онъ  сталъ  православнымъ  сегодня  утромъ. 
Описаше  ея  путешеств!я  съ  Гротеномъ  въ  послъ\днш  разъ  отсюда  въ 
деревню  очаровательно  —  они  спали  въ  одномъ  отд-вленш,  онъ  надъ 
ея  головой,  такъ  какъ  не  было  другого  места  —  хорошо,  что  это  не 
была  Аня.  :    ! 

Эрдели  сегодня  будетъ  у  меня,  не  знаю  зач1ьмъ,  можетъ  быть 
вслъ\цств!е  нев-врнаго  приказашя,  которое  онъ  даль  отъ  твоего  имени, 
и  отъ  котораго  онъ  хочетъ,  вероятно,  очиститься,  но  я  не  знаю,  какъ 
это  можетъ  ему  удаться.  Вчера  Дрентельнъ  съ  нами  простился  — 
съ  глазами  полными  слезъ  —  онъ  у-ьзжаетъ  26  вечеромъ  и  надеется 
имъть  шансъ  до  того  съ  тобой  проститься.  Здесь  ты,  наверное,  попадешь 
въ  безумную  суматоху,  ц-влыхъ  три  дня  елки  въ  манеже,  такая  масса 
народу.  Потомъ  у  меня  былъ  Митя  Орбел1ани,  чтобы  пересмотреть 
драгоценности  маленькой  Сони  и  разделить  ихъ  сообразно  ея  желашю 

—  было  грустно  видъть  все  эти  вещицы,  которыми  она  такъ  доро- 
жила. 

Тюдельсъ  такъ  изводить,  никогда  ничего  не  помнить,  сто  разъ 
переспрашиваетъ,  и  это  не  улучшаетъ  моего  почерка;  боли  головы  и 
сердца  меня  мучатъ,  и  я  страшно  устала.  Ради  другихъ  я  вчера  была 
у  Ани,  такъ  какъ  тамъ  было  два  раненыхъ  пр1ятеля  детей  и  толстякъ 

—  пр1ятель  Мари  —  такъ  что  мне  пришлось  посидеть  съ  Аней. 

Дорогая  душка,  я  теперь  должна  проститься.  Будь  здоровъ,  мое 
сердце  и  душа  никогда  не  оставляютъ  тебя.  Благословляю  и  целую 
безъ  конца,  милый  мой  муженекъ. 

Вся  твоя  женка. 

№  181.  22  декабря  1915  г. 

Моя  птичка, 

Поздравляю  тебя  съ  именинами  нашей  маленькой  Анастасш.  Было 
грустно  безъ  тебя  давать  ей  подарки,  у  насъ  молебенъ  въ  моей  комнате 
въ  двенадцать  съ  половиной,  а  потомъ,  можетъ  быть,  я  немного  выеду 
на  воздухъ,  такъ  какъ  два  градуса  тепла,  н-вть  вътра,  отъ  времени  до 
времени  идетъ  огвжокъ.  Это  первый  день,  что  сн-вгъ  спалъ  съ  деревь- 
евъ  и  они  стоять  совсвмъ  голыя, 
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Нашъ  Другъ  все  думаетъ  и  молится  о  войне.  Онъ  говорить, 
что  мы  должны  Ему  сейчасъ  же  сказать,  если  случится  что  нибудь 
особенное  —  поэтому  она *  сказала  Ему  насчетъ  тумана,  и  Онъ  ее 
выбранилъ  за  то,  что  она  не  сказала  сразу,  —  говорить,  что  туманы 
больше  не  будутъ  мешать. 

Алексей  и  Шутъ2  только  что  отправились  въ  садъ,  эти  прогулки 
для  него  такъ  полезны.  Веселовскш  телеграфировалъ,  что  ты  видъ\лъ 
20-го  мою  роту  —  я  за  нихъ  рада.  Нашъ  раненый  Куновъ  можетъ 
быль  тамъ,  или  другой  раненый  Мйлгьевъ. 

Я  видела  Эрдели  —  ну,  истор!я  крайне  не  ясна,  по  моему,  такъ 
какъ  онъ  увЬфяетъ,  что  никогда  съ  тобой  лично  не  говорилъ  насчетъ 
Андронншова,  и  что  онъ  никогда  не  писалъ  такой  телеграммы:  онъ 
думаетъ,  что  она  была  составлена  на  телеграфе,  на  что  я  возразила,  что 
они  не  посмели  бы  выдумать  или  использовать  твое  имя  и  при  томъ, 
какое  же  могло  быть  основаше?  Тогда  онъ  говоритъ,  что  это  вина 
Масло ва,  можетъ  быть  это  ему  представилось  по  ошибке  —  но  я  ему 
сказала,  чтобы  онъ  выяснилъ  въ  ш  т  а  б  е ,  въ  городе,  кто  написалъ 
и  кто  получилъ  приказан! е  отъ  Эрдели  и  при  томъ  якобы  «по  твоему 
повел"Бшю»  —  я  добросовестно  верю,  что  Эрдели  это  сдъ\лалъ, 
потому  что  онъ  наговорилъ  мне  всякой  всячины  —  разную  чепуху,  ты 
знаешь,  я  не  люблю  его  и  его  косыхъ  глазъ,  и  манеръ.  Потомъ  онъ 
сказалъ  мне  разныя  хоронпя  вещи  насчетъ  Гротена  (онъ,  наверное, 
смотритъ  на  него,  какъ  на  протеже  моего  и  Ани,  такъ  какъ  Э (рдели) 
быль  въ  посл-вдше  годы  страшно  грубъ  по  отношешю  къ  Ане  во 
время  его  большой  дружбы  со  Станой). 

Мой  уланъ  Гурьевъ  сид-влъ  со  мной  часъ  (тоже  хорошо  отзы- 
вался о  Гротешь  и  Масловгь),  былъ  милъ  и  интересенъ,  отличный  духъ 
—  то  что  нужно  въ  молодомъ  офицера. 

Какъ  странно  тебе  должно  было  показаться  увидеть  наши  войска 
въ  техъ  мёстахъ,  которыя  тебе  были  знакомы  по  старой  Ставке. 
Наступаемъ  ли  мы  тамъ  хоть  сколько  нибудь  или  же  мы  закрепились  со 
времени  отступлешя?  Мне  кажется,  что  въ  южномъ  направлеши  мы 
беремъ  массу  пленныхъ  и  медленно,  но  упорно,  подвигаемся. 

Я  приготовила  разныя  вещи  для  Н.  П.  Мы  сшили  ему  шелковую 
рубаху,  я  связала  носки,  потомъ  достали  резиновый  тазъ  и  кувшинъ, 
какъ  те,  которые  я  въ  прошлое  рождество  подарило  Родюнову  и  т.  д. 

Тебя  долженъ  освежить  осмотръ  войскъ,  вероятно,  ты  едешь  на 
моторе  и  ходишь,  лошадей  туда  доставить  невозможно. 


1  Аня. 

3  Собака. 
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Душка,  я  теперь  должна  кончать.  Целую  и  благословляю  тебя 
безъ  конца,  ласкаю  и  люблю  более,  чемъ  могу,  сказать. 

Навсегда  вся  твоя. 

Хвост(овъ)  сказалъ  Ане,  что  онъ,  Наумовъ  и  Треповъ  выработали 
планъ  для  продовольствш  на  два  месяца  —  слава  Богу,  после  пятнадцати 
м'всяцевъ  они,  наконецъ,  выработали  планъ. 

М-мъ  Антонова  вернулась  изъ  Ливадш  —  я  прилагаю  <}лалку, 
подсн-ьжникъ  и  друпе  naxy4ie  цветки  оттуда. 


№  182.  30  декабря  1915  г.1 

Мой  любимый,  драгоценный, 

Опять  ты  у-вхалъ  одинъ,  и  я  съ  тяжкимъ  сердцемъ  прощаюсь  съ 
тобой.  Опять  не  будетъ  надолго  твоихъ  поцт>луевъ  и  н'бжныхъ  ласкъ. 
Я  хочу  слиться  съ  тобой,  крепко  держать  тебя  въ  своихъ  объят!яхъ 
и  дать  тебе  почувствовать  мою  безконечную  любовь.  Ты  моя  жизнь, 
мой  милый,  и  всякая  разлука  причиняетъ  мне  такую  безконечную  ду- 
шевную боль,  это  разрывъ  съ  гвмъ,  что  дороже  и  священнее  всего. 
Дай  Богъ,  чтобы  это  было  не  надолго  —  друпе  безъ  сомн^шя  найдутъ 
меня  глупой  и  сентиментальной,  но  я  слишкомъ  глубоко  чувствую  и 
слишкомъ  интенсивно,  и  моя  любовь  бездонно  глубока,  моя  дорогая 
птичка.  И  я  знаю  все,  чт>мъ  обременено  твое  сердце,  все  заботы  и 
тревоги,  все,  что  такъ  важно  и  серьезно,  всю  тяжелую  ответственность, 
которую  мне  такъ  хотелось  бы  разделить  съ  тобой  и  взять  бремя  на 
мои  плечи.  Молишься  и  вновь  молишься  съ  верой,  надеждой  и  терпе- 
шемъ  —  придутъ  лучипя  времена,  и  ты,  и  твоя  страна  будете  возна- 
граждены за  все  страдашя  и  за  пролитую  кровь.  Все,  кто  пали  «и 
горятъ  какъ  светильники  передъ  Божьимъ  престоломъ» 2,  молятся  за 
победу  и  за  успехъ  —  и  тамъ,  где  бьются  за  правое  дело,  достигнуть 
конечнаго  успеха.  Хотелось  бы  только,  чтобы  поскорее  пришли  как1я 
нибудь  хоронпя  изветя,  чтобы  успокоить  безпокойные  умы  здесь  и 
устыдить  ихъ  маловер1е.  На  этотъ  разъ  мы  не  виделись  спокойно, 
были  вдвоемъ  только  три  четверти  часа  въ  сочельникъ  и  вчера  пол- 
часа —  въ  постели  нельзя  разговаривать,  всегда  такъ  страшно  поздно, 
а  утромъ  нету  времени.  Такъ  что  это  твое  посещеше  пролетело 
мимо,  а  потомъ  рождественсюя  елки  у  тебя  каждый  день  отнимали 
время,  —  но  я  благодарна,  что  ты  пр1ехалъ,  такъ  какъ,  не  считая  нашей 

1  За  время  пребывашя  Государя  въ  Петербург*  фрейлина  М.  А.  Василь- 
чикова  лишена  этого  звашя  и  выслана  подъ  надзоръ  полицш  въ  одно  изъ 
своихъ  имъ-нШ  на  юг*  Россш.  М.  В.  Родзянко  сд-Ьлалъ  подробный  докладъ  о 
работахъ  Гос.  Думы. 

2  Слова  Распутина. 
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собственной  радости,  твое  милое  присутсте  обрадовало  несколько  ты- 
сячъ,  вид-ввшихъ  тебя  зд'всь.  Новый  Годъ  не  идетъ  въ  счетъ,  но  все 
же,  не  начинать  его  вм-всгв  въ  первый  разъ  за  21  годъ,  немного  грустно. 
Я  боюсь,  что  это  письмо  звучитъ  ворчливо,  на  самомъ  д'кл'Б  я  этого 
не  хогвла,  но  только  у  меня  на  сердце  тяжело,  и  твое  одиночество 
для  меня  источникъ  горя.  Друпе,  которые  менье  привыкли  къ  семейной 
жизни,  гораздо  менъе  ощущаютъ  такую  разлуку.  Хотя  у  меня  сердце 
не  въ  порядктз,  все  же  я  приду,  чтобы  тебя  проводить,  а  потомъ  пойду 
въ  церковь  и  буду  искать  тамъ  силъ  и  молиться  за  твое  путешеств1е  и 
за  победу. 

Прощай,  мой  ангелъ,  супругъ  моего  сердца,  завидую  моимъ  цвт>- 
тамъ,  которые  поехали  съ  тобой.  Крепко  прижимаю  тебя  къ  моей 
груди,  ц-влую  каждое  дорогое  м-встечко  съ  нужной  любовью,  я  твоя 
маленькая  женщина,  для  которой  ты  все  на  этомъ  св-втъ".  Богъ  да 
благословитъ  и  охранитъ,  и  защитить  тебя  отъ  всякаго  зла,  и  твердо 
и  безопасно  направить  тебя  въ  этомъ  Новомъ  Году.  Пусть  Онъ  при- 
несетъ  славу  и  прочный  миръ,  и  награду  за  все  то,  что  стоить  тебт>  эта 
война.  Нтзжно  прижимаю  мои  губы  къ  твоимъ  и:  стараюсь  все  забыть, 
глядя  въ  твои  прелестные  глаза.  Я  положила  свою  усталую  голову  на 
твою  дорогую  грудь.  Сегодня  утромъ  я  пыталась  успокоиться  и  найти 
силы  для  разлуки.  Прощай,  мой  маленькш,  моя  птичка,  мое  солнышко, 
мой  муженекъ,  мой  собственный.  Навсегда,  и  за  гпобомъ  твоя  жена  и 
другъ 

«Солнышко». 

(  )  я  поц-вловала  это  мътго.  Прилагаемый  маленьюй  календарь, 
можетъ  быть,  тебъ-  еще  понадобится. 


№>  183. 

31  декабря  1915  г. 
Моя  душка, 

Это  послъднш  разъ,  что  я  пишу  теб-fe  въ  1915  году.  Изъ  глубины 
сердца  и  души  молю  Бога  всемогущаго  особенно  благословить  1916  годъ 
для  тебя  и  твоего  возлюбленнаго  государства.  Пусть  онъ  ув1ьнчаетъ 
всв  твои  начинашя  усптзхомъ,  наградить  войска  за  всю  ихъ  ХраОрость, 
пошлеть  намъ  победу,  покажеть  нашимъ  врагамъ,  на  что  мы  способны. 
Солнце  свътило  пять  минуть  передъ  твоимъ  отъ-вздомь  и  Шахбаговъ 
замътилъ,  что  такъ  было  каждый  разъ,  что  ты  у-важалъ  въ  армш. 
Сегодня  солнце  ярко  свътитъ  и  18  градусовъ  мороза.  И-  такъ  какъ 
нашъ  Другъ  говорить,  что  надо  всегда  обращать  внимаше  на  погоду, 
мн-в  в-врится,  что  это  въ  самомъ  д-бл-б  доброе  предзнаменоваше. 
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И  да  будетъ  спокойсте  внутри  —  и  да  будутъ  раздавлены  эти 
мятежные  элементы,  которые  стараются  разрушить  государство  и  даютъ 
тебъ*  только  безконечныя  тревоги.  Я  вчера  вечеромъ  молилась  до 
тьхъ  поръ,  пока  мн'Б  начало  казаться,  что  у  меня  сердце  разорвется, 
и  я  выплакала  встз  глаза.  Я  не  могу  подумать  обо  всемъ,  что  прихо- 
дится теб-в  переносить,  и  ты  совстзмъ  одинъ  такъ  далеко  отъ  насъ. 
Ахъ,  мое  сокровище,  мое  солнце,  моя  любовь! 

Мы  со  станцш  прямо  отправились  въ  Знлменье,  дорогой  Беби 
поставилъ  также  тамъ  св-ьчи.  Я  не  знаю,  какъ  мы  встр-втимъ  этотъ 
Новый  Годъ.  Я  люблю  быть  въ  церкви  —  но  дътямъ  это  скучно  — 
сердцу  моему  хуже,  такъ  что  я  еще  не  могу  р-вшиться:  Во  всякомъ 
случае,  грустно  что  мы  не  будемъ  вм-встъ,  и  ты  uwb  страшно  недоста- 
ешь —  и  твои  пустыя  комнаты  безъ  нашего  солнечнаго  луча,  бедный 
ангелъ,  какая  безконечная  жалость  наполняетъ  мое  сердце  за  тебя  и 
такое  желаше  держать  тебя  кр-впко  въ  моихъ  объяпяхъ  и  покрывать 
тебя  поцелуями.  Беби  только  что  ушелъ  въ  садъ.  Теперь  я  должна 
кончать  —  еще  разъ  благословляю  и  шлю  пожелашя  на  грядущш  годъ. 

Богъ  да  благословитъ  тебя,  моя  душка,  мой  возлюбленный  ангелъ. 
Цъ\лую  тебя  безъ  конца  и  остаюсь  твоей  глубоко,  глубоко  любящей 
старой  женкой 

Аликсъ. 

Аня  посылаетъ  свое  благопожелаше,  любовь  и  поцъугуй  на  Новый 
Годъ.  Только  что  получила  твою  телеграмму.  Мнт>  такъ  жалко,  что 
ты  не  спалъ,  наверное,  было  слишкомъ  жарко,  ты  былъ  переутомленъ, 
измученъ  и  печаленъ.  Мое  настроеше  тоже  самое  грустное. 


№  184. 

Царское  Село,    1    января    1916  г. 
Мой  любимый  ангелъ, 

Наступилъ  Новый  Годъ,  и  я  теб'Б  посылаю  первыя  слова,  написан- 
ныя  моимъ  перомъ.  Посылаю  теб'Б  благословеше  и  безграничную  лю- 
бовь. У  насъ  былъ  молебенъ  въ  другой  части  дома  въ  половине  две- 
надцатая, а  потомъ  я  отвечала  на  телеграмму  и  сама  молилась  до 
двенадцати  —  я  слышала,  стоя  на  кол-вняхъ,  какъ  звонили  церковные 
колокола,  и  я  плакала  и  молилась  сердцемъ  и  душой. 

Дорогая  моя  птичка,  что  то  ты  д-влаешь,  былъ  ли  ты  въ  церкви? 
Быть  одному  въ  твоихъ  пустыхъ  комнатахъ  —  такое  грустное  ощущеше. 

Вчера  я  видела  счастливаго  человека.  Это  былъ  Волковъ,  я  его 
назначила  своимъ  третьимъ  камерлакеемъ,  такъ  какъ  np04ie  слишкомъ 
стары  и  такъ  часто  бываютъ  при  смерти  —  онъ  плакалъ,  когда  благо- 
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дарилъ  меня.  Мы  вспомнили,  какъ  онъ  привезъ  намъ  подарокъ  въ 
Кобургъ,  когда  мы  обручились,  и  я  помню  его  еще  ран-fee  въ  Дарм- 
штадгЬ.  Я  не  могу  писать  больше  сегодня  ночью,  мои  глаза  слишкомъ 
болятъ.   Спи  хорошо,  мой  драгоценный,  мое  солнышко. 

Здравствуй,  мой  муженекъ.  Сегодня  22  градуса  мороза,  яркая 
погода.  Я  плохо  спала,  сердце  болъ\ло.  Сегодня  утромъ  оно  болъе 
расширено,  такъ  что  я  должна  провести  этотъ  день  въ  постели.  Грустно 
за  д'ьтей;  если  mhts  будетъ  лучше,  я  опять  перейду  на  диванъ 
сегодня  вечеромъ,  чтобы  дать  провътрить  эту  комнату. 

Я  получила  телеграмму  отъ  Сандро  1  изъ  города.  Я  рада,  что  бтэдная 
маленькая  Ксешя  не  одна,  такъ  какъ  она  чувству етъ  себя  очень  плохо. 

Жажду  извъспй  отъ  тебя,  такъ  какъ  им-вла  только  телеграмму 
послт>  твоего  npi-взда  24  часа  тому  назадъ,  и  мои  мысли  тебя  не  поки- 
даютъ.  Такъ  какъ  у  Беби  чуть-чуть  болитъ  горло,  оиъ  остался 
дома.  Остальныя  пошли  въ  церковь.  Дорогое  сокровище,  я  надъюсь, 
что  это  яркое  солнце  принесетъ  благословеше  нашимъ  войскамъ  и 
дорогой  странъ*  и  будетъ  свътить  въ  .твоей  жизни  лучами  яркой  на- 
дежды, силы  и  храбрости.  Мнт>  приходится  отвечать  на  массу  теле- 
граммъ.  Вчера  я  принимала  м-мъ  Хвостову  (юстищи) 2  и  ея  хорошень- 
кую дочь,  которая  на  будущей  недъУ1Ъ-  выходить  замужъ,  прежде  чтэМЪ 
ея  женихъ,  молодой  артиллершскш  офицеръ,  вернется  на  фронтъ.  У 
него  было  семнадцать  ранъ.  Потомъ  я  принимала  трехъ  раненыхъ 
офицеровъ  Вильчковскаго  и  одного  Калмыка,  ихъ  священника,  который 
просилъ  меня  пораньше  въ  этомъ  году  отправить  изъ  лазарета  раненыхъ 
на  кумысъ  —  они  хотятъ  также  устроить  здравницу,  что  было  бы 
великолепно.  Ну,  въ  постели  до  меня  не  доберутся  и,  можетъ  быть,  это 
будетъ  лучше  и  поможетъ  моему  сердцу  скоръе  поправиться.  Аня 
провела  ночь  въ  городе,  она  туда  отправилась  уже  посллз  пяти  —  и 
посл-в  того  какъ  говорила  по  телефону  по  приказашю  нашего  Друга. 
Она  мне  передала  то,  что  я  должна  теб-в  сказать  тотчзсъ  же  по  поводу 
трамваевъ.  Я  знаю,  что  Аласъ 3  разъ  попробовалъ  это  прекратить  и 
сразу  были  скандалы  —  какой  то  генералъ  далъ  это  распоряжеше,  это 
совсвмъ  нелепо,  такъ  какъ  имъ  часто  приходится  проезжать  болышя 
разстоян!я,  и  трамвай  ихъ  довозить4.  Повидимому,  одинъ  офицеръ  ради 
порядка  вытолкалъ  солдата  изъ  трамвая,  и  тотъ  попробовалъ  его  уда- 
рить; —  а  теперь  такъ  страшно  холодно,  —  и  въ  самомъ  дтзллз  все  это 

1  В.  Кн.  Александра  Михайловича. 
3  Жену  м-ра   гостнппт. 

3  Принцъ  Алдр.  Петр.  Ольденбургсшй. 

4  Р£чь  идетъ  о  послЪдовавшемъ  въ  то  время  запрещепш  солдатамъ  без- 
платно  -бздить  въ  трамваъ\ 
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вызываетъ  скверный  исторш  —  наши  офицеры  не  все  джентльмены, 
такъ  что  ихъ  способъ  объясняться  съ  солдатами,  вероятно,  часто  «съ 
помощью  кулака»  —  почему  люди  всегда  придумываютъ  новыя  основашя 
для  неудовольств!я  и  скандаловъ,  когда  все  идетъ  гладко.  —  Бгълецкш 
захватилъ  шайку  и  брошюры,  которыя  были  напечатаны  къ  девятому1, 
чтобы  опять  забросать  грязью  —  такь  какъ  они  знаютъ  нашего  Друга, 
Богъ  поможетъ  имъ  служить  тебъ\ 

Дъти  завтракаютъ  въ  соседней  комнагв  и  удивительно  шумятъ. 
Неожиданно  прибыль  инж.  мех. 2  и  такимъ  образомъ  м'Бшаетъ  прини- 
мать лекарство,  что  очень  скучно. 

Въ  эту  минуту  совершенно  неожиданно  принесли  твое  .письмо.  Ахъ, 
спасибо,  моя  душка,  нт>жно  благодарю  тебя  за  твои  сладк1я  слова, 
которыя  согр-вли  мое  больное  сердце,  это  лучшш  подарокъ  для  начина- 
ющегося новаго  года.  Ахъ,  любовь  моя,  какъ  хорошо  услышать  такое 
нужное  слово,  ты  не  знаешь,  какое  оно  им-ветъ  для  меня  значеше  и 
какъ  ты  мнъ*  недостаешь.  Жажду  твоихъ  поцътгуевъ  и  твоихъ  объятш. 
Ты,  стыдливое  дитя,  даришь  ихъ  MHt  только  въ  темногв,  а  твоя  женка 
ими  живетъ;  я  не  люблю  о  нихъ  просить,  какъ  Аня,  но  когда|  я  ихъ 
получаю,  они  моя  жизнь,  и  когда  тебя  нъ-тъ,  я  вспоминаю  всв  твои 
нужные  взгляды  и  каждое  слово  и  ласку. 

Беби  получилъ  прелестную  телеграмму  отъ  всвхъ  иностранцевъ 
въ  Ставкгь,  на  память  о  маленькой  комнате,  въ  которой  они  сидъуш 
и  болтали  во  время  закуски. 

Аня  принесла  теб-в  цвътокъ  отъ  нашего  Друга  съ  его  благосло- 
вешемъ,  любовью  и  добрыми  пожелашями.  Прощай,  мой  дорогой  ая* 
гелъ,  благословляю  и  ц-влую  тебя  еще  и  еще  разъ. 

Вся  твоя  женка. 


№  185. 

Царское  Село,  2  января  1916  г. 
Моя  любимая  душка, 

Чудное  яркое  солнце,  20  градусовъ  мороза.  Я  спала  плохо,  такъ 
какъ  голова  продолжаетъ  болъть.  Поэтому  прости  это  короткое  письмо. 
Я  лежала  на  диванъ-  вчера  отъ  девяти  до  одиннадцати,  но  потомъ  голова 
разболелась  по  настоящему,  поэтому  я  сегодня  опять  остаюсь  въ  по- 
стели, такъ  какъ  голова  и  сердце  больше  болятъ,  когда  я  двигаюсь. 
М(ар!я)  и  А(настаая)  на  часъ  пошли  въ  церковь  изъ  за  Ани,  которая 

1  Годовщина  9-го  января  1905,  когда  на  Дворцовой  площади  войска  стре- 
ляли въ  рабочихъ,  желавшихъ  видеть  Царя  и  подать  ему  просьбу. 

2  Обычное  условное  выражеше. 
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причащается,  остальные  были  въ  лазаретв  и  теперь  завтракаютъ  въ 
сосвдней  комнате.  Никакихъ  извъхтш  съ  фронта  —  это  показываетъ, 
что  погода  еще  не  улучшилась.  Я  ошиблась:  Сандро  зд-всь  HibTy, 
это  другой  *  телеграфировалъ  мнъ\  Сергей  тоже  опять  въ  городе. 
Никошша  телеграфировалъ  отъ  имени  семьи.  —  Мой  любимый,  мой 
одинокш  голубчикъ,  мое  старое  сердце  болитъ  по  тебъ\  я  т  а  к  ъ  хорошо 
понимаю  это  чувство  пзттоты,  несмотря  на  то,  что  такъ  много  народу 
кругомъ.  Нтэтъ  никого,  чтобы  тебя  приласкать.  Когда  Аня  говорить  о 
своемъ  одиночестве,  это  меня  сердитъ,  у  нея  Нини,  которую  она  н-вжно 
любить,  она  дважды  въ  день  къ  намъ  приходить  —  каждый  вечеръ 
она  съ  нами  проводить  четыре  часа,  —  и,  ты  ея  жизнь,  и  она  ежедневно 
получаетъ  ласки  отъ  насъ  обоихъ  и  благословеше,  а  у  тебя  сейчасъ 
ничего  нътъ,  только  все  въ  мысляхъ  и  издали.  Ахъ,  им-вть  бы  крылья 
и  улетать  къ  тебъ-  каждый  вечеръ,  чтобы  тебя  утьшить  моей  любовью. 
Жажду  держать  тебя  въ  своихъ  объя^яхъ,  покрывать  тебя  поцелуями 
и  чувствовать,  что  ты  мой  собственный.  Кто  бы  ни  посагЬлъ  тебя 
назвать  «мой  собственный»,  ты  все  же  мой,  мое  сокровище,  моя  жизнь 
мое  солнце,  мое  сердце.  32  года  назадъ  мое  дътское  сердце  уже  пошло 
тебъ  навстречу  съ  глубокой  любовью.  Понятно,  ты  прежде  всего 
принадлежишь  своей  странтз,  и  это  ты  показываешь  во  всвхъ  своихъ 
дьлахъ,  мой  дорогой.  Я  только  что  прочла  все,  что  ты  пишешь  армш 
и  флоту,  какъ  привътъ  на  новый  годъ.  —  Далъ  ли  ты  знать  по  поводу 
рождешя  (Вильгельма),  что  они 2  могутъ  его  праздновать  тт>мъ  же 
способомъ,  какимъ  отпразднованъ  былъ  твой  день  рождешя3.  Беби  на- 
чалъ  писать  вчера  свой  первый  дневникъ.  Мар!я  ему  помогала,  его 
орфограф1я,  понятно,  курьезна.  Я  больше  не  могу  сегодня  писать, 
каждая  моя  мысль  съ  тобой.  Благословляю  тебя  горячо  и  посылаю 
горяч1е  «мягюе»  поцелуи.  Навсегда,  мой  муженекъ,  твоя  н'Бжно  любящая, 
глубоко  преданная  маленькая  женка.  Перечитываю  твое  письмо  и 
люблю  его. 

№  186. 

Царское  Село,  3  января  1916  г. 
Моя  душка, 

Сегодня  утромъ  только  пять  градусовъ,  какая  большая  перем-вна! 
Я  еле  спала  сегодня  ночью  —  послъ  четырехъ  до  пяти  съ  половиной, 
посл+э  семи  до  девяти.  Головъ  лучше,  сердце  бол'ве  расширено,  такъ  что 

1  Алдръ.  Георпевпчъ  Романовной. 
'  Н^мещае  пленные  въ  Россш. 

8  Русскими  пленными  въ  Гермаши;  какъ  видно  ивъ  дальнъйшаго,  р*чь  стдотъ 
не  о  диъ-  рождешя,  а  объ  именинахъ  (6 то  декабря). 
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опять  остаюсь  бъ  постели.  Вчера  я  съ  девяти  до  одинадцати  вставала 
и  опять  лежала  на  диване.  Мн"Б  грустно  что  у  Маши 1  отнимаютъ 
шифръ2,  но  разъ  это  сделано,  нужно  сказать,  что  тутъ  есть  господа, 
которые  позволяютъ  себтэ  говорить  вещи,  за  которыя  ихъ  вышитые 
золотомъ  мундиры  и  аксельбанты  на  будущее  время  также  придется 
отъ  нихъ  отнимать.  Дай  Максимовичу  приказаше  прислушиваться  къ 
разговорамъ  въ  клубъ\  —  Хвост(овъ)  просилъ  Фредерикса  помочь 
ему,  но  этотъ  послвдшй  не  могъ  или  не  хогвлъ  понять  необходимости. 
Увы,  Бор.  Васильчиковъ 3  очень  изменился  къ  худшему  и  также 
MHorie  друпе.  Ахъ,  имъ  нужно  почувствовать  твою  власть,  теперь  надо 
быть  строгимъ.  А.  (Аня)  была  страшно  счастливя  получить  твою 
телеграмму  и  говорить,  что  она  написала  никуда  негодный  отв-бтъ 
отъ  имени  своихъ  родителей,  хотя  она  выпустила  половину  т-вхъ  оффи- 
щальныхъ  вещей,  которыя  старикъ4  хотЪлъ,  чтобы  она  написала. 

Посылаю  тебъ*  ц-влую  коллекщю  писемъ 5.  Прости  плохой  почеркъ, 
я  не  знаю  почему,  я  не  могу  ровно  писать  этимъ  механическимъ  перомъ, 
в-Броятно,  потому  что  оно  слишкомъ  твердое.  Прилагаю  открытку,  сде- 
ланную изъ  фотографш  Беби,  которую  Ганъ6  снималъ  въ  Ставки*, 
когда  вы  тамъ  были,  она  такъ  хороша.  Идетъ  снътъ.  —  Какъ  я  скучно 
пишу.  Но  я  подавлена,  и  мое  настрэеше  не  веселое,  такъ  что  я  не  могу 
пр!ятно  писать.  Дт^ти  ъ\дятъ  въ  сосвдней  комнатт>,  болтаютъ  и  стр-в- 
ляютъ  изъ  своихъ  игрушечныхъ  пистолетозъ.  О,  мой  милый  ангелъ,  мой 
родной,  я  такъ  жажду  твоихъ  любящихъ  объятш,  чтобы  ты  крепко 
меня  въ  нихъ  держалъ.  Какое  ут-вшеше,  твое  любящее  письмо.  Я  про- 
должаю его  перечитывать  и  благодарить  Бога,  что  я  въ  самомъ  д-вл-в 
кое-что  значу  для  тебя.  Мн^  такъ  этого  хочется.  Я  люблю  тебя  такъ 
крепко,  каждымъ  фибромъ  моего  сердца.  Богъ  да  благословить  тебя, 
мое  солнышко,  мой  единственный,  мое  все,  ц-влую  и  цътгую  тебя  безъ 
конца,  непрестанно  молюсь,  чтобы  Богъ  услышалъ  наши  молитвы  и 
послалъ  утешете,  силу,  усп-вхъ,  поб-вду,  миръ,  миръ  во  всвхъ  смыслахъ 
—  я  такъ  страшно  устала  и  измучена  всеми  этими  страдашями. 

Навсегда,  мой  муженекъ,  ты  жизнь  моей  жизни,  я  счастлива  и 
благодарна  за  всякую  секунду  любви,  которую  ты  мнт>  далъ.  Твоя  ма- 
ленькая женщина,  твоя  женка. 


1  М.  А.  Васильчиковой,  см.  выше. 

2  Фрейлински*. 

3  Князь  Б.  А.  Васильчиковъ,  б.  м-ръ  земдед1шя. 
*  А.  С.  Тан4евъ. 

6  Ходатайства,   поступавпня  черезъ  Распутина. 
6  Придворный   ЦарскосельскШ   фотографъ. 
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№  187. 

Царское  Село,  4  января  1916  г. 

Родная  моя  душка, 

Было  такой  неожиданной  радостью  получить  твое  милое  письмо 
вчера  днемъ.  Благодарю  тебя  за  него  отъ  всей  глубины  моего  любя- 
щаго  сердца.  Мой  день  прошелъ  какъ  обыкновенно.  Аня  немного 
читала  мне  въ  течете  дня.  Съ  девяти  до  двенадцати  я  лежала  на 
диване.  Н.  П.  пришелъ  къ  чаю  отъ  десяти  до  одиннадцати,  я  его  не 
видела  съ  прошлаго  понедельника  —  ты  мне  недоставалъ,  моя  душка, 
такъ  какъ  я  никогда,  не  пила  съ  нимъ  чай  безъ  тебя,  но  онъ  у-взжаетъ, 
вероятно,  восьмого  въ  соотв-втствш  съ  т-вмъ  днемъ,  когда  ему  надо 
встретиться  съ  Кирилломъ.  Сегодня  вечеромъ  онъ  уезжаетъ  на'  одинъ 
день,  чтобы  проститься  со  своими  сестрами,  Онъ  разсказалъ  намъ,  какъ 
трогательно  мила  была  съ  нимъ  Мамаша,  держала  его  полчаса,  бесе- 
довала насчетъ  экипажа1,  политики,  старика2,  котораго  она  находить 
честнымъ,  но  говорить,  что  онъ  дуракъ,  такъ  какъ  онъ  обидъ\лъ  Булы- 
гинаъ,  —  сказала,  какъ  глубоко  она  жалеетъ,  что  Н.  П.  покидаетъ  ея 
сына,  что  онъ  такой  верный  и  честный  другъ,  вытащила  изъ  кармана 
образокъ  и  благословила  его.  Онъ  былъ  страшно  тронуть  ея  добротой. 
Повидимому,  Саблинъ  3,  (котораго  иные,  увы,  считаютъ  его  братомъ) 
распространилъ  исторш,  что  онъ4  будто  бы  высланъ  изъ  Ставки  по- 
дальше отъ  тебя  за  то,  что  говорилъ  противъ  нашего  Друга.  Такой 
гнусный  позорь!  —  и  теперь  онъ  изъ  за  этого  опять  менее  охотно, 
идетъ  къ  Григорью,  такъ  какъ  теперь  это  бы  имъ\ло  видь,  будто  онъ 
къ  нему  идетъ  просить  о  себе,  а  между  тъ-мъ  онъ  долженъ  былъ  бы 
повидать  Его,  прежде  чемъ  отправляться  на  фронтъ.  Его 5  благосло- 
веше  можетъ  спасти  его6  отъ  вреда.  Я  его  опять  повидаю  и  опять 
попрошу  его  пойти.  Это  предметъ,  котораго  надо  касаться  деликатно.— 
Манусъ  тогда  во  всемъ  навредилъ.  Ебыкинъ  видъчть  его  несколько 
разъ  и  все  сделаеть  насчетъ  доставлешя  людей,  кажется,  они  оба  бу- 
дуть  ихъ  смотреть  до  его  отъезда.  К.  (Кириллъ)  просилъ  Григоровича 
попросить  Канина  послать  офицеровъ  съ  «Олега»,  они  послали  за  Ко- 
жевниковымъ,  чтобы  приготовить  людей  для  его  роты.  Это  совпало 
съ  трехнедельнымъ  отпускомъ  —  потомъ  Род.  и  такъ  далее,  они  не  по- 
лучили отпуска  до  настоящаго  времени  съ  Пасхи,  такъ  какъ  приходилось 

1  Гвардейскаго. 

2  Горемыкина. 

3  М-ра  вн.  двлъ  въ  1904—05  гг. 
*  Т.  е.  Н.  П.  Саблинъ. 

5  Распутина. 

6  Саблпна. 
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всегда  быть  наготове  въ  С.  (Севастополе)  и  О.  (Одессв) 1.  Гучковъ 
очень  боленъ  —  хотвла  бы,  чтобы  онъ  переселился  на  тотъ  свътъ,  — 
хогвла  бы  ради  тебя  и  Россш,  такъ  что  это  не  греховное  желаше2. 
Дъти  вчера  пошли  къ  Силаевымъ,  О.  (Ольга)  и  Т.  (Татьяна),  имъ  было 
очень  пр!ятно.  Я  такъ  плохо  спала,  сердце  расширено  и  голова  бо- 
литъ,  такъ  что  я  остаюсь  въ  постели.  Аня  мечется  во  все  стороны,, 
хлопочетъ  объ  устройств-k  своего  убгьжища,  такъ  какъ  она  собирается 
туда  принять  нъхколькихъ  человъкъ  6-го.  Я  также  для  нея  собираю 
вещи  и  заказываю  друпя,  которыя  ей  нужны.  Говорятъ,  что  домъ 
выглядитъ  такъ  уютно;  Татьяна  пошла  осматривать  его.  .  15  граду- 
совъ  мороза  сегодня.  Bichette3  въ  отчаяши  писала  м-мъ-  Зизи,  чтобы 
просить  твоего  прощешя,  что  ея  сына  не  было  въ  Несвижъ,  когда 
ты  туда  поъхалъ.  17  мъхяцевъ  оттуда  не  уъзжалъ  и  только  тогда 
у-вхалъ  на  два  дня,  чтобы  повидать  свою  мать  и  бабушку 4,  которыя  были 
нездоровы.  Если  бы  онъг  знали,  что  ты  npi-взжаешь,  она  бы  также 
полетБла  туда,  чтобы  съ  тобой  повидаться. 

Беби  серьезно  пишетъ  свой  дневникъ,  но  онъ  такъ  забавенъ  съ 
этимъ  дневникомъ,  —  у  него  мало  времени  по  вечер амъ,  такъ  что  онъ 
пишетъ  днемъ  до  объ-да.  Вчера  въ  вид'Б  особеняаго  удовольстя  онъ 
долго  оставался  со  мной,  рисовалъ,  писалъ  и  игралъ  на  моей  постели. 
И  такъ  мнъ  хотълось,  чтобы  ты  былъ  съ  нами.  Ахъ,  какъ  я  жажду 
тебя,  мой  любимый,  —  но  это  хорошо,  что  тебя  здъчъ  нътъ,  такъ  какъ 
я  въ  постели,  и  я  бы  никогда  тебя  не  видъ*ла,  такъ  какъ  они  об'вдаютъ 
и  завтракаютъ  въ  сосъдней  комнате.  Очень  вътряно  и  холодно,  Беби 
не  выходитъ  изъ  за  своего  насморка,  и  Поляковъ5  говорить,  что  еще 
несколько  лътъ  ему  не  слъдуетъ  выходить,  когда  морозъ  свыше  15 
градусовъ,  хотя  я  его  раньше  выпускала  до  20  градусовъ.  Ольга  и 
Анастаая  тоже  простудились,  у  нихъ  насморкъ,  но  онъ  посБщаютъ 
лазаретъ  и  вчера  катались  въ  саняхъ  на  тройкъ\  Папа-Федоровъ6  и 
Ольга  Евгешевна  пр1ъхали  въ  городъ  и  надъются  ее 7  увидъть. 

Какъ  поживаетъ  маленькш  адмиралъ  и  ладитъ  ли  онъ  съ  Мордвино- 
вымъ  во  время  игры  въ  домино?  Каюя  новости  у  Граббе  о  нашихъ 
Конвойцахъ!     Д-бти  ъ-дятъ  и  стръ\ляютъ   изъ  своихъ   противныхъ   пи- 

1  Сокращенное  излолген!е,  понятное  только  для  посвященныхъ  въ  разска- 
занныя  зд^сь  перипетш. 

2  Гучковъ  опасно  заболълъ  въ  это  время  и,  по  сообщешямъ  газетъ,  утрачена 
уже  была  надежда  на  его  выздоровлеше. 

8  Княгиня  Радзивиллъ,  владвлица  им-вшя  «Несвижъ». 

1  Графиню  Браницкую. 

?  Докторъ  9ед.  Петр.  Поляковъ,  лейбъ-от1атръ. 

6  Офицеръ  Гв.  Экипажа,   женатый  на  О.  Е.  Бюцовой. 

7  Аню. 
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столетовъ.    Ксешя  все  еще  очень  слаба  после  инфлуэнцы  —  у  Феликса J 
свинка. 

Душка,  въ  самомъ  дъ\ле  ты  думаешь  ли  теперь  серьезно  о  Штюр- 
жергь?  Я  думаю,  что  стоило  бы  рискнуть  его  германскимъ  именемъ, 
такъ  какъ  мы  знаемъ,  какой  онъ  настоящш  челов-вкъ  (мне  кажется,  твоя 
старая  корреспондентка  о  немъ  говорила),  и  онъ  хорошо  будетъ  ра- 
ботать съ  новыми  энергичными  министрами 2.  Оказывается,  они  все  разъ- 
ехались въ  разныя  стороны,  чтобы  попытаться  все  увидеть  своими  собствен- 
ными глазами  —  это  хорошая  вещь  —  также  хорошо,  что  скоро  будетъ 
прюстановлено  сообщеше  между  Москвой  и  Петр  оград  о  мъ.  Я  рада,  что 
тебе  нравится  книга,  я  не  уверена,  но  мне  кажется,  что  ты  какъ  то 
давалъ  мне  ее  читать,  не  получилъ  ли  ты  ее  отъ  Сандро? 

Теперь,  мое  солнышко,  моя  радость,  мой  дорогой  муженекъ,  прощай 
Богъ  да  благословитъ  тебя  и  охранить  и  поможетъ  во  всемъ.  Нежно  и 
страстно  целую  тебя,  моя  птичка.  Навсегда  твоя  до  смерти  женка. 

№  188. 

Царское  Село,  5  января  1916  г. 
Моя  родная  душка, 

Какая  радость,  я  получила  твое  милое  письмо  отъ  3-го  сегодня 
утромъ  —  наверное,  сильная  мятель  задержала  поезда.  Мы  всв  шесть 
безконечно  счастливы  твоими  письмами  и  благодаримъ  тебя  такъ  нежно, 
какъ  только  возможно. 

Яркое  солнечное  утро,  15  градусовъ  и  очень  холодный  вт>теръ. 
Это  хорошо,  что  ты  нашелъ  лопату  для  работъ.  Попроси  Мордвинова 
придти  помочь  тебе,  иначе  это  одиночество  должно  сводить  сума,  и 
я  чувствую,  какъ  тебе  везде  долженъ  недоставать  нашъ  милый  Sun- 
beam. 

Я  немного  лучше  спала  эту  ночь  и  сердцу  моему  также  лучше,  хотя 
оно  очень  болитъ,  и  я  все  же  чувствую  себя  никуда  негодной,  поэтому 
остаюсь  въ  кровати.  Я  еще  не  была  въ  состоянш  начать  принимать 
лекарство.  Надеюсь,  что  бедный  Валя3,  у  котораго  отнялась  спина, 
скоро  поправится  —  передай  ему  мой  приветъ.  Анастаая  просту- 
дилась, 37,5  и  Беккеръ4,  и  она  не  могла  уснуть  до  очень  поздняго 
часа.    Ольга  тоже  слегка  простужена  и  Беби  чуть-чуть. 

Какъ  хорошо  идутъ  дела  на  Кавказе  1  —  Сообщешя  Григоровича 
и  изъ  германскихъ  и  австршскихъ  источниковъ,  понятно,  всегда  говорятъ 

1  Кн.  Юсупова  младшаго. 

2  20  января  Штюрмеръ  назначенъ  предсвдателемъ  Сов-Ьта  Министровъ. 

3  Кн.  Долгорушй. 

4  Условное    обозначеше. 
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совсъмъ  другое  —  и  будто  бы  они  на  румынской  границе  имъли  удачу, 
а  мы  понесли  страшныя  потери  —  но  вт^дь  это  последнее  ты  зналъ,  еще 
будучи  тутъ,  неправда  ли,  и  потери  не  слишкомъ  страшныя,  потому 
ты  остался.    Гучкову  лучше!! 

Какъ  хорошо,  что  Гардингъ  телеграфировалъ  отъ  имени  всЬхъ  — 
да,  какъ  вещи  меняются  на  этомъ  св-Ьгв ! 

Три  старнля  ушли  въ  церковь.  Мнъ*  хочется  туда  пойти,  полу- 
чить тамъ  угвшеше  и  силу.  Ахъ,  моя  птичка,  я  тебя  люблю.  Вотъ 
посылаю  тебт>  карточку  отъ  Луизы.  Твои  милыя  письма  для  меня 
такая  радость,  и  я  ихъ  перечитываю  и  ц-влую  безъ  конца.  Дорогой 
мой,  любимый,  солнце  моей  болящей  души,  я  хогвла  бы  быть  съ  тобой, 
далеко  отъ  вст>хъ  этихъ  заботь  и  горестей,  совсбмъ  вдвоемъ  съ  ма- 
ленькими, чтобы  немного  отдохнуть  и  все  позабыть  —  ахъ,  такъ 
устаешь ! 

Мита  Бенкендорфъ г  разсказывалъ  у  Павла,  что  Маша 2  привезла 
письма  отъ  Эрни,  Аня  сказала,  что  она  ничего  объ  этомъ  не  знаетъ, 
а  Павелъ  сказалъ,  что  это  правда;  —  кто  ему  сказалъ?  Они  вст>  нашли 
правильнымъ,  что  у  нея  отняли  шифръ.  Я  лично  нахожу,  что  С.  Ив- 
7\ 3  и  Лили,  которыя  такъ  гадко  себя  вели  и  были  притомъ  моими 
личными  придворными  дамами,  гораздо  болт>е  заслуживали  бы  нака- 
зашя  (и  друпе  мужчины  также).  Повидимому,  было  напечатано  письмо 
какой  то  княгини  Голицыной,  обвиняющее  ее4  въ  томъ,  что  она  uini- 
онка  (хотя  я  продолжаю  не  вт>рить  этому,  несмотря  на  то,  что  она 
действовала  очень  неправильно  по  глупости  и,  я  боюсь,  по  жадности 
къ  деньгамъ).  Павелъ  попрежнему  обиженъ  насчетъ  Рауха  —  когда 
я  его  увижу,  я,  конечно,  ему  объясню  вещи,  которыя  ясны,  какъ  день. 

Я  вид-вла  въ  газетахъ,  что  милый  Ткаченко  умеръ  въ  Харьков/ь 
—  мнъ\  такъ  грустно  —  сколько  воспоминанш  мирнаго  счастливаго 
прошлаго  связано  съ  его  именемъ. 

Этотъ  старый  другъ  по  «Штандарту»  —  Кильхенъ  (я  думала,  что 
его  имя  пишется  съ  г)  умеръ  —  такой  стыдъ,  что  его  выслали  изъ 
Бессарабш  изъ  за  его  германскаго  имени5.  Я  никогда  не  слышала 
раньше  этого  имени.  Здъхь  есть  н-Ьмещая  имена,  которыя  по  моему, 
нигд-в  не  существуютъ  въ  другихъ  мъттахъ6. 

Я  читала  безконечное  письмо  отъ  Макса  къ  Вики,  которое  онь 
хотвлъ,    чтобы    я    прочла   —   онъ   старается   быть   справедливыми    но 

1  Д.  А.  Бенкендорфъ,  близшй  семь*  В.  Кн.  Владилпра  Александровича. 

2  Васильчикова. 

3  С.  Ив.  Тютчева. 

4  М.  А.  Васильчикову. 

•г'  Кильхенъ    былъ    уволенъ    съ    поста    бессарабскаго    губернатора. 

с  Императрица   хочетъ  сказать,    что   эти   нЪмецше   имена   совсбмъ   обрусъли. 
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это  было  болт>е  чъмъ  трудно,  такъ  какъ,  увы,  олъ  говорить  много 
правды  о  томъ,  что  здъхь  делается,  и  о  штбнныхъ  —  я  могу  только 
повторить,  что,  по  моему,  следовало  бы  послать  высокопоставленнаго 
чиновника  съ  М-те  Оржевской,  чтобы  осмотреть  наши  тюрьмы,  въ 
особенности  въ  Сибири.  Это  такъ  далеко,  и  конечно,  публика,  увы, 
ьъ  нашей  странъ-  ръ\цко  выполняетъ  какъ  сл'Ьдуетъ  свои  обязанности, 
когда  она  не  на  глазахъ.  Письмо  меня  огорчило,  въ  немъ  много  правды, 
и  также  вещи,  которыя  были  неверны,  и  онъ  говорить,  что  наши  не 
повърятъ  разсказамъ,  которые  распространяются  насчетъ  обращешя  съ 
пленными  у  насъ  (и  они  также  у  себя  vice-versa  не  в-врятъ)  —  я  видьла, 
что  имъ  также  разсказали  сестры  насчетъ  Казаковъ.  Но  все  это 
слишкомъ  тяжело,  только  я  нахожу,  что  онъ  правъ,  когда  говорить, 
что  у  нихъ  нългь  достаточно  пищи  для  того,  чтобы  обильно  кормить 
плънныхъ,  такъ  какъ  всь  прервали  ихъ  снабжеше  пищей  извн-в  (теперь 
черезъ  Турщю,  я  думаю,  они  много  получаютъ)  —  а  мы  можемъ  дать 
больше  нужныхъ  имъ *  жировъ.    Изъ  Сибири  поезда  идуть  правильно 

—  имъ  нужны  болт>е  теплыя  казармы  и  больше  чистоты.  Ради  гуман- 
ности и  для  того,  чтобы  не  смъ-ли  дурно  говорить  о  нашемъ  об- 
ращеши  съ  пл-внными,  хотвлось  бы  отдать  строгое  приказаше  съ  угро- 
зой наказашя  твмъ,  кто  ихъ  не  будетъ  выполнять  —  я  не  имъто  права 
вмъшиваться,  такъ  какъ  я  «н-вмка»,  какъ  некоторые  мерзавцы  про- 
должають  меня  называть,  вероятно,  для  того,  чтобы  помътнать  моему 
возд'вйствш.  У  насъ  такъ  страшно  холодно.  Съ  болынимъ  коли- 
чествомъ  пищи  можно  было  бы  спасти  имъ  жизнь,  тысячи  умираютъ 

—  нашъ  климатъ  такъ  страшно  суровъ.  Я  надътось,  что  feoprift  и 
Татищев!?2  осмотрятъ  все  на  обратномъ  пути  и  внимательно  —  осо- 
бенно въ  маленькихъ  городахъ  —  и  всюду  будуть  совать  свой  носъ, 
такъ  какъ  на  первый  взглядъ  не  все  можно  заметить.  Фредериксъ 
могъ  бы  послать  телеграмму  Георгт  съ  твоимъ  приказашемъ,  —  только 
упомянуть,  что  твоя  Мамаша  и  я  просимъ  его  поъхать  и  осмотреть.  Онъ 
не  долженъ  объ  этомъ  говорить  прежде  времени,  иначе  все  будетъ 
нарочно  подготовлено  —  Тшпищевъ  можетъ  помочь,  такъ  какъ  онъ 
хорошо  говорить  по-н-вмецки  и  будетъ  знать,  какъ  обращаться  съ  гер- 
манскими офицерами  и  выяснить  правду  насчетъ  обращешя  съ  ними, 
въ  самомъ  ли  д-влТэ  ихъ  били;  было  бы  отвратительно,  если  бы  это 
была  правда,  а  тамъ  вдали  это  могло  случиться.  Это  и  для  насъ  будетъ 
лучше,  они  также  начнутъ  поступать  гуманнъе,  такъ  какъ  Максъ  со- 
бирается въ  память  своей  матери  помогать  намъ  —  такъ  что,  если 
Георпй  это  сдт>лаетъ,  это  будетъ  отлично;  и  пошли  также  кого  нибудь 

1  Пл^нпымъ. 

2  Ген.    Татищевъ,    близкое    къ    Николаю    II    лицо,    noixaeniifi    съ    нимъ    въ 
Сибирь  и  ironifiuiiii  одновременно  съ  нимъ. 
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другого  сюда,  а  М-те  О  рже  векую  въ  Сибирь,  чтобы  встретиться  съ 
Георпемъ.  Эта  идея  твоей  женки.  Разъ  ты  теперь  свободнее,  по- 
чему ты  не  приготовляешь  все  для  смены  старика  —  я  уверена,  что  онъ 
чувствуетъ,  что  онъ  въ  последнее  время  не  поступалъ  разумно,  потому 
что  онъ  давно  уже  не  старался  повидаться  со  мной  —  увы,  онъ  понимаетъ, 
что  онъ  неправъ. 

Дорогой  мой,  я  послала  Беби  въ  церковь  для  водосвят1я,  раньше 
у  него  были  уроки. 

Такое  яркое  солнце. 

Я  такъ  рада,  что  у  Ани  есть  эта  работа  съ  ея  убгъжащемъ.  Не- 
сколько разъ  въ  день  она  туда  отправляется,  чтобы  за  вевмъ  наблю- 
дать, делать  заказы  и  столько  нужно  для  50  инвалидовъ,  санитаровъ, 
сестеръ  и  т.  д.  Вильчковскш,  Ломанъ  и  Ргыиетниковъ  (изъ  Москвы) 
помогаютъ  ей  —  кажется,  у  нея  27.000  р.  —  все  это  ей  дано,  она  не  затра- 
тила ни  одной  своей  копейки.  Какъ  хорошо,  что  наконецъ  у  нея 
есть  какое  то  дело  въ  этомъ  роде,  нъ-тъ  времени  хандрить,  и  Богъ 
благословить  ее  за  это  дело.  Она  благодаря  этому  въ  течеше  недели 
сбавила  фунтъ.  Жукъ  отъ  этого  въ  восторге.  Завтра  она  приметъ 
первую  napriio  солдатъ. 

Итакъ,  ты,  моя  душка,  тоже  только  сегодня  утромъ  получилъ  мое 
письмо  —  какъ  это  возможно?  Потому  ли  что  столько  снегу  или  это 
опять  вина  нашихъ  жел-взныхъ  дорогъ  —  когда  же  наконецъ  будетъ 
порядокъ,  въ  которомъ  наша  бедная  страна  во  вевхъ  отношешяхъ 
нуждается  и  который  не  въ  природе  славянъ! 

Я   читала,   что  Цетинье  эвакуировано   и   что   ихъ   войска   сдались. 

Ну,  теперь  король  и  его  сыновья  и  зд'вштя  черныя  дочери *,  ко- 
торыя  такъ  безумно  хотели  этой  войны2,  расплачиваются  за  все  свои 
прегр-вшешя  передъ  Богомъ  и  передъ  тобой,  такъ  какъ  онъ-  пошли 
противъ  нашего  Друга,  зная,  кто  Онъ  такой.  Богъ  воздаетъ  от- 
мщеше,  но  мне  грустно  за  населеше,  они  все  таюе  герои,  а  итальянцы 
таюе  мерзюе  эгоисты,  что  они  ихъ  покинули  въ  нужде  —  трусы. 

Беби  завтра  напишетъ,  онъ  сегодня  долго  спалъ. 

Благословляю  и  целую  тебя  безъ  конца  съ  горячей  любовью,  вся 
твоя  маленькая  женка. 

Мне  говорятъ,  что  священникъ  придетъ  благословлять  комнаты, 
такъ  что  я  должна  надеть  капотъ,  а  потомъ  опять  заберусь  въ  постель 
—  это  мило,  что  онъ  не  забылъ  придти.    Сегодня  въ  доме  нетъ  службы. 


1  Милица  и  Стана. 

2  Опубликованный  дневникъ  франц.   посла  въ  Петербург*  Палеолога  вполн-в 
подтверждаете  это. 
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№  189. 

6  января   1916  г. 
Мое  дорогое  сокровище, 

Была  такая  радость  получить  два  письма,  которыя  я  перечитывала 
вчера  такъ  часто  и  покрывала  поцелуями.  Я  легла  въ  постель  въ 
половинъ  двЪнадцатаго  и  заснула  только  въ  половинъ-  четвертаго,  какъ 
всегда  теперь,  и  еще  ихъ  перечитывала  и  впивалась  въ  каждое  нъж- 
ное  слово.  Сердце  опять  расширено,  хотя  я  вчера  дважды  принимала 
адонисъ.  Я  сказала  Боткину ,  что  мнъ-  нужно  на  минуту  подышать  свъ- 
жимъ  воздухомъ  —  и  онъ  позволилъ  мнъ-  выйти  на  балконъ,  такъ  какъ 
только  пять  градусэвъ  и  нътъ  вътра.  У  бъдной  Анастасш  сегодня 
утромъ  38,  и  она  спала  очень  плохо.  Вначале  я  боялась,  что  это  мо- 
жетъ  быть  начало  кори,  но  они  говорятъ,  что  нътъ,  —  такъ  что  я  думаю, 
что  это  только  инфлуэнца.  Мари  будетъ  спать  сегодня  со  старшими 
сестрами.  Он-Ь  были  въ  церкви  въ  девять,  а  теперь  въ  лазаретъ,  крош- 
ка тоже  туда  идетъ.  Мнъ*  такъ  недостаетъ  мой  лазаретъ,  но  нечего 
дълать. 

0  да,  я  часто  думаю,  какъ  было  бы  чудно  въ  твои  свободные  часы 
уютно  сидъть  возл'Б  тебя  и  спокойно  болтать  безъ  надо'Ьдливыхъ  ми- 
нистровъ  —  кажется,  какъ  будто  все  трудности  и  всб  грустныя  вещи 
одновременно  сваливаются  на  тебя.  Нашъ  Другъ  огорченъ  по  по- 
воду черногорцевъ  и  гЬмъ,  что  врагъ  все  забираетъ,  и  Ему  тяжело, 
что  только  удачи  сопутствуютъ  имъ,  но  Онъ  всегда  говоритъ,  что  ко- 
нечная побъда  будетъ  нашей,  но  только  съ  большимъ  трудомъ,  такъ  какъ 
непр1ятель  такъ  силенъ.  Онъ  жал'Ьетъ,  что  начали  это  движеше,  ка- 
жется, не  спросивши  его,  —  Онъ  бы  сказалъ,  что  нужно  подождать  — 
Онъ  всегда  молится  и  обдумываетъ,  когда  придетъ  хорошш  моментъ 
наступлешя,  такъ  чтобы  не  терять  людей  безъ  пользы.  Пожалуйста, 
поблагодари  генерала  Вильямса  отъ  имени  Беби  за  красивыя  открытки  — 
ему  будетъ  интересно  имъть  коллекщю.  У  Анастасш  бронхитъ,  голова 
тяжела,  ей  больно  глотать,  она  кашляла  ночью,  она  пишетъ  насчегъ 
Огт?//>ог(орскаго)  *  «хотя  онъ  сказалъ  что  видь  у  меня  немного  лучше 
чгьмъ  вчера,  но  я  блгъдная  и  видь  дурацкш  по  моему».  Совсъмъ  похоже 
на  Швибзига2  —  говорить  таюя  вещи;  это  такъ  скучно,  что  я  не  могу 
сидъть  съ  милой  душкой.  Я  думаю  о  Te6t  съ  такой  безконечной  лю- 
бовью и  страдаю  по  поводу  твоего  одиночества.  Возлъ  тебя  нътъ  никого 
молодого  и  веселаго,  а  это  очень  нужно,  чтобы  сохранить  бодрость, 
когда  есть  тревоги  и  тяжелая  работа.  Я  только  что  собрала  десять 
простыхъ  образовъ  для  убгьжища  Ани.     Она  сегодня  приметь  первую 

1  Лейбъ-пед1атръ  С.  А.  Острогорсьлй. 

2  Ласкательное  уменьшительное  для   Анастасш  Николаевны. 
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napTiio.  Ну,  я  полежала  четверть  часа  на  балконе,  славный  воздухъ, 
слышала  колокольный  звонъ,  но  я  была  рада  опять  вернуться  въ 
постель  —  все  еще  чувствую  себя  не  важно.  Посылаю  тебъ-  прошеше 
отъ  нашего  Друга,  это  по  военному  д1ьлу.  Онъ  его  только  послалъ  безъ 
всякихъ   комментар1евъ,    а   потомъ   еще   письмо   отъ   Ани. 

Сегодня  недъ-ля,  что  ты  отъ  насъ  у-вхалъ,  мнъ*  это  кажется  гораздо 
дольше,  женктэ  недостаетъ  ея  солнышко,  ея  единственный  и  все  въ  ея 
жизни,  и  она  жаждетъ  приласкать  и  прюбодрить  его  въ  его  одино- 
честве. Мой  безконечно  милый,  мн'б  нечего  теб-в  сказать  интереснаго, 
такъ  какъ  я  никого  не  вижу.  Вчера  получила  телеграмму  отъ  Мясо- 
гьдова-  Иванова  съ  благодарностью  за  красивыя  пол.  книжка,1  которыя 
я  имъ  послала  —  они  передвинулись  къ  Бгълозеркп,  не  знаю,  пть  это. 

Малама  послалъ  открытку  Анъ,  говоря,  что  они  утэзжаютъ.  «И  за 
дгьло,  и  идемъ  для  этого  на  западъ,  мгъсто  не  особенно  привгьтливо, 
но  отдыхъ  въ  дыргь  тоже  нехорошо,  но  не  на  очень  долго.  Вчера 
зашли  на  танцевальный  вечеръ  въ  эскадронгъ  гдгь  собрался  весь  дере- 
венскш  мондъ.  Я  лично  искренне  веселился  и  даже  устраиваю  сегодня 
тоже  самое».  Теперь,  мой  дорогой  ангелъ,  мой  единственный,  мое  все, 
крепко  держу  тебя  въ  моихъ  объят!яхъ,  долго  и  н-вжно  смотрю  въ  твои 
милые  прелестные  глаза,  ц-влую;  ихъ  и  тебя  всего.  Я,  въ*дь,  одна  им-ью 
на  это  полное  право,  неправда  ли?  Богъ  да  благословить  и  охранить 
тебя  и  защититъ  отъ  всякаго  зла.  Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 

Душка,  сжигай  ея2  письма,  такъ  чтобы  они  никогда  не  попали 
въ  чьи  нибудь  руки. 


№  190. 

Царское  Село,  7  января  1916  г. 

Моя  родная,  любимая  душка, 

Я  получила  твое  милое  письмо  послъ  того  какъ  отослала  свое, 
спасибо  за  него  отъ  всей  души,  это  прелестно,  что  ты  MHt  можешь  писать 
каждый  день,  и  я  пожираю  твои,  письма  съ  такой  безконечной  любовью. 

Н.  П.  объдалъ  съ  Аней  и  потомъ  провелъ  вечеръ  съ  нами.  Онъ 
былъ  въ  негодоваши  по  поводу  Москвы  и  вевхъ  гадостей,  которыя  тамъ 
говорятъ,  и  ему  было  очень  трудно  разъяснить  много  гнусностей,  кото- 
рыя слышали  его  сестры,  и  устранить  нев-врныя  мн-вшя.  Здъть  онъ 
избътаетъ  клубовъ,  но  друзья  ему  много  разсказываютъ.  Псбздъ  изъ 
Севастополя  опоздалъ,  такъ  что  онъ  застрялъ  на  московской  станщи 

1  Полевыя  книжки. 

2  Ани.  .,  .,  ....* 
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съ  одиннадцати  до  четырехъ  и  доЪхалъ  въ  Петроградъ  въ  пять  вмътто 
одиннадцати.  Онъ  говоритъ  насчетъ  Мануса,  что  это  неверно,  будто 
онъ  хочетъ  переменить  свою  фамшию,  его  враги  распространяютъ  о 
немъ  эти  вещи  потому  что  они  завидуютъ,  что  онъ  получилъ  этотъ  чинъ 
и  у  него  была  непр!ятность  съ  Мелюковымъ,1  который  о  немъ  писалъ 
ложь,  а  теперь  публика  хочетъ  возстановить  противъ  него  ма- 
ленькаго  адмирала  изъ  злобы.  Н.  П.  Тэхалъ  въ  поъздъ-  со  старикомъ 
Дубенсшмъ,  который  откровенно  говорилъ  съ  нимъ  по  поводу  старой 
Ставки  и  о  всьхъ  истор!яхъ  и  «пр!ятныхъ»  вещахъ  насчетъ  толстого 
Орлова,  и  о  планахъ,  которые  онъ  и  друпе  строили,  совпадающихъ  съ 
тьмъ,  что  говорилъ  нашъ  Другъ.    Я  разскажу  теб-fe,  когда  мы  свидимся. 

Имеешь  ли  ты  въ  виду  каше'  нибудь  планы  или  поездки,  такъ  какъ 
теперь  теб-ь  меньше  дтэла  и  въ  Ставш  должно  быть  такъ  скучно.  Душ- 
ка, я  не  знаю,  но  я  все  так  и  подумала  бы  о  Штюрмер-в.  У  него 
голова  совсбмъ  достаточно  св-вжа  —  ты  видишь,  Хвостовъ  чуточку 
над-Ьется  получить  это  мъхто  —  но  онъ  слишкомъ  молодъ.  Штюрмеръ 
бы  подошелъ  на  время,  а  потомъ,  если  ты  захочешь  найти  другого,  ты 
можешь  его  сменить,  но  только  не  давай  ему  перем-внить  свою  фа- 
мшию «это  ему  больше  повредитъ,  чъ-мъ  если  онъ  сохранитъ  свое  ста- 
рое и  почетное  имя»  —  ты  помнишь,  Г р (шорт)  такъ  сказа лъ.  Онъ 
очень  ц-ьнитъ  Гр(игор!я),  а  это  большая  вещь.  Ты  знаешь,  что  Волжинъ 
упрямая  дрянь  и  не  хочетъ  помогать  Питириму,  и  не  хочетъ  уступать, 
если  онъ  не  получить  твоего  спещальнаго  приказашя  —  боится  обще- 
ственная мн-ьшя.  Питир(имъ)  хочетъ,  чтобы  Никонъ  (этотъ  мерза- 
вецъ)  назначенъ  былъ  въ  Сибирь,  ты  помнишь,  а  В(олжинъ)  хочетъ, 
чтобы  онъ  былъ  въ  Тулгъ,  а!  митрополитъ  находить,  что  будетъ  нехоро- 
шо, если  онъ  окажется  въ  центра  Россш,  онъ  долженъ  быть  подальше, 
тамъ  nrfc  онъ  меньше  навредить,  потомъ  у  него  еще  друпе  xopouiie 
планы  насчетъ  жаловашя  духовенству,  а  Волжинъ,  съ  этимъ  несогласенъ 
и  т.  д.  Должна  ли  я  попросить  П(итирима)  написать  мн^  списокъ 
мъръ,  которыя  онъ  считаетъ  необходимыми,  и  тогда  я  могу  передать 
этотъ  списокъ  тебтэ,  чтобы  ты  приказалъ  Волжину  все  исполнить. 
Пиш(ирямъ)  такъ  уменъ,  и  у  него  такой  широкш  образъ  мыслей,  а 
другой  —  какъ  разъ  наоборотъ,  изъ  страха. 

У  Анастасш  температура  вечеромъ  была  38,  она  со  мной  говорила 
по  телефону.  Алексьй  пришелъ  къ  нашему  обт^ду  въ  халатике  въ 
8,20  и  писалъ  свой  дневникъ,  съ  которымъ  онъ  очень  мило  возится. 
Твое  письмо  пришло  во  время,  такъ  какъ  дневникъ  началъ  ему  ста- 
новиться немного  въ  тягость,  онъ  не  зналъ,  когда  у  него  будетъ  время 
писать. 


1  П.  Н.  Милюковымъ 
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Я  такъ  жажду  твоихъ  ласкъ,  такъ  хотелось  бы  держать  тебя  въ 
моихъ  объят1яхъ  и  положить  свою  голову  на  твое  плечо,  какъ  въ  кро- 
вати, и  близко  прижаться,  и  лежать  совсъмъ  спокойно  на  твоемъ  серд- 
це, и  чувствовать  себя  спокойной  и  отдыхающей.  Столько  горя  и  стра- 
дашй,  тревогъ  и  испытанш  —  такъ  утомляешься,  а  надо  держаться 
и  быть  сильной,  чтобы  ко  всему  быть  готовой.  Я  хотела  бы  повидать 
нашего  Друга,  но  я  никогда  Его  не  приглашаю  въ  домъ,  когда  тебя 
нътъ,  такъ  какъ  публика  такъ  недоброжелательна.  Теперь  они  ув-в- 
ряютъ,  что  Онъ  получилъ  назначеше  въ  Соборгъ,  и  благодаря  этому 
Онъ  долженъ  также  зажигать  всв  лампадки  во  дворце  во  всъхъ  ком- 
натахъ.  Понятно,  что  этимъ  хотятъ  сказать  —  но  это  такой  идю- 
тизмъ,  что  всякш  разумный  человъкъ  можетъ  только  смеяться  надъ 
этимъ,  —  что  я  и  д-влаю. 

Тебъ-  не  непр1ятно,  что  я  теперь  такъ  часто  вижу  Н.  П.?  Но  такъ 
какъ  онъ  увзжаетъ  черезъ  несколько  дней  (его  товарищи  уъхали), 
онъ    цълые   дни   занять,   а    по   вечерамъ   совсвмъ   одинокъ    и  падаетъ 

ДУХОМЪ.      ПОСЛ'Б   ВСБХЪ    ЭТИХЪ    раЗГОВОрОВЪ    ЗДТзСЬ    и    въ    Москвъ-    о  томъ, 

что  онъ  будто  бы  усланъ  изъ  за  нашего  Друга,  ему  нелегко  остав- 
лять тебя  и  насъ  всвхъ,  а  для  насъ  это  ужасно  прощаться  съ  нимъ  — 
у  насъ  такъ  мало  истинныхъ  друзей,  и  онъ  одинъ  изъ  самыхъ  близкихъ. 
Онъ  будетъ  у  нашего  Друга,  слава  Богу.  Аня  очень  много  ему 
говорила,  а  потомъ  я  ему  все  разсказала  по  поводу  большой  перем-вны 
въ  течете  прошлаго  лъта  —  онъ  не  зналъ,  что  это  былъ  Онъ,  котсь 
рый  тебя  и  насъ  заставилъ  пов-врить  ,въ  безусловную  необходимость2 
ради  тебя,  ради  насъ  и  Россш.  Я  съ  нимъ  не  говорила  наедине 
несколько  мътяцевъ  и  боялась  говорить  про  Гр(игор1я),  такъ  какъ  я 
знала,  что  онъ  въ  Немъ  сомневается.  Я  боюсь,  что  это  еще  не  вполне 
прошло  —  но,  если  онъ  Его  увидитъ,  онъ  почувствуетъ  себя  спокойнъе. 
Онъ  такъ  втэритъ  Манусу  (я  не  в-врю),  и  мн"Б  кажется,  что  тотъ  его 
возстановилъ  противъ  нашего  Друга,  и  теперь  онъ  Его  называетъ 
«Распут(янъ)»,  что  мнтэ  не  нравится,  и  я  постараюсь  его  отъ  этого 
отучить. 

Стало  гораздо  мягче,  вечеромъ  только  1  градусъ  —  эти  перемъны 
нехороши  для  здоровья. 

Что  ты  скажешь  насчетъ  Черногорш?  Я  не  довъряю  этому  старому 
королю  и  боюсь,  что  онъ  можетъ  быть  задумалъ  каюя  нибудь  козни,  такъ 
какъ  онъ  въ  высшей  степени  неверный  человъ*къ  и  прежде  всего  небла- 
годарный. Что  случилось  съ  бъдными  сербскими  войсками,  которыя 
туда  пошли?    Итал!я,  мн-в  кажется,  поступила  гнусно    и  такъ  трусливо, 

1  Распутинъ. 

2  Приня-пя  на  себя  звашя  Верховнаго  Главнокомандующего. 


она  легко  могла  спасти  Черногор1Ю.  Кланяйся  отъ  меня  милому  ста- 
рому По1  и  генералу  Вильямсу  и  милому  Бебиному  бельпйцу.  Я 
уверена,  что  водосвят!е  было  очень  красиво  —  это  такое  живописное 
место  возле  р-вки  съ  крутой  улицей,  и  погода  была  мягкая. 

Анастасш  лучше,  у  нея  36,5,  голова  свежее  и  кашель  уже  умень- 
шился —  повидимому,  только  верхушки  бронховъ  были  затронуты. 

Я  сплю  очень  плохо  и  чувствую  себя  одурявшей,  такъ  что  выйду  на 
балконъ.  —  1  градусъ  тепла.  —  Иза  со  мной  посидитъ. 

Мне  непр1ятно  тебе  опять  надоедать  съ,  прошешями,  но  Безродный 
—  хорошш  докторъ  (онъ  уже  давно  знаетъ  нашего  Друга),  и  только  ты 
можешь  помочь,  такъ  что  напиши  словечко  на  его  памятной  записки 
(прошешя  не  было),  чтобы  приказать  разрешить  ему  разводъ,  и  пошли 
ее  Волжину  или  Мамантову.  Потомъ  есть  еще  бумага  отъ  одного  гру- 
зина, котораго  знаютъ  Гр(игор'ш)  и  Питиримъ  и  за  котораго  они  просятъ. 
Ну,  ты  можешь  послать  ее  Кочубею,  хотя  я  сомневаюсь,  чтобы  ты 
могъ  что  нибудь  сделать  для  этого  князя  Давида  Багартюнъ  Давидова. 
А  можетъ  быть  ты  его  знаешь?  Потомъ  есть  бумага  отъ  Маманг 
това2.  Г/?(игорш)  его  знаетъ  уже  целые  годы,  повидимому,  была  совер- 
шена несправедливость,  не  можешь  ли  просмотреть  ее  и  сделать  со- 
гласно тому,  что  тебе  покажется  справеливымъ.  Мне  грустно  надо- 
едать тебе,  но  эти  бумаги  для  тебя.  Более  простая  я  посылаю  прямо 
нашему  Мамантову  безъ  комментарЬевъ,  Бебино  горло  чуточку  красно, 
такъ  что  онъ  не  выйдетъ  —  въ  эту  погоду  легче  всего  простудиться, 
съ  этими  резкими  переменами. 

Повторилъ  ли  ты  приказаше  по  поводу  дня  рождешя  Уильяма3, 
чтобы  разрешили  его  отпраздновать  также,  какъ  отпраздновали  твои 
именины?  Подумалъ  ли  ты  еще  разъ  о  томъ,  что  члены  Думы,  таюе 
какъ  Гучковъ,  не  должны  иметь  больше  разрешешя  ездить  на  фронтъ 
и  говорить  съ  войсками?  Онъ  поправляется,  —  по  совести  должна  ска- 
зать, къ  несчаспю.  О  немъ  заказывались  молебны  въ  Лавргь,  и  теперь 
онъ  становится  еще  больше  героемъ  въ  глазахъ  техъ,  кто  передъ  нимъ 
преклоняется.  Вотъ  письмо  отъ  Алексея. 

Душка  моя,  я  думала  особенно  о  тебе  въ  эту  безсонную  ночь  съ 
нежной  любовью  и  съ  сострадашемъ.  Какъ  вамъ?*  Ну  прощай,  мое 
солнышко,  мой  любимый  муженекъ,  Богъ  всемогущш  да  благословить 
и  охранить  тебя,   и   поможетъ   во  всехъ  твоихъ   решешяхъ,   и   дастъ 

1  Генералъ  По? 

2  Не  Мамантова,  а  отъ  другого  лица. 

3  См.  выше. 

4  Какая  то  интимная  шутка. 


тебъ    большую    твердость    характера.     Нужные    и    страстные    поцелуи 
Оезъ  конца  отъ  твоей  н'Ьжно  любящей  женки. 

Кланяюсь  Мордвинову  а  Силаеву.     Гд-fc  Миша,  никакого  признака 
жизни  отъ  него  съ  гвхъ  поръ,  какъ  онъ  въ  декабре  у-вхалъ? 


№  191. 

8  января  1916  г. 
Моя  родная  душка, 

Очень  н'Ьжно  благодарю  тебя  за  вчерашнее  драгоценное  письмо  — 
конецъ  былъ  такъ  прелестенъ  и  полонъ  нтэжнаго  значешя  —  лэди  благо- 
дарить за  ласку,  которую  она  возвращаетъ  съ  большой  любовью. 

Ну,  Беби  всталъ  послъ-  завтрака  съ  тяжелой  головой,  довольно 
краснымъ  горломъ,  ему  больно  было  глотать,  такъ  что  я  ему  сказала 
лечь  и  положить  компреесъ.  Попозже  у  него  было  38,4,  но  головъ-  стало 
лучше.  Я  больше  его  не  видъ\ла,  мы  только  говорили  съ  нимъ  и  съ 
Анастааей  по  телефону,  она  почувствовала  себя  лучше  —  37,2.  Аня 
кашляла  два  дня,  ее  знобило,  когда  она  вечеромъ  пришла,  такъ  что  я 
ее  заставила  изм-врить  температуру,  оказалось  37,9,  такъ  что  я  ее  ото- 
слала домой,  а  не  къ  ея  раненымъ.  Акилина  ночью  оставалась  съ  ней, 
докторъ  далъ  ей  лекарство,  она  пила  горячее  красное  вино. 

Я  надъчось,  что  завтра  ей  будетъ  лучше,  она  писала  въ  очень  пе- 
чальномъ  настроеши  и  просила  сказать,  что  она  тебя  цъугуетъ.  Я 
оставалась  на  диван-в  посл-Ь  балкона  до  шести  и  потомъ  опять  встала 
къ  обтэду.  Ц-влый  день  чувствую  себя  слабой  и  вообще  неважно. 
Н.  П.  пришелъ  посл-Ь  девяти  и  оставался  съ  нами  и  съ  дътьми,  и  про- 
бовалъ  играть  разныя  пьесы  на  граммофонахъ,  которые  намъ  нужны 
для  нашего  и  Анинаго  лазарета.  Онъ  говорить,  что  теперь  посылаютъ 
Родюнова  вмъхто  Кожевникова  и,  какъ  только  тоть  продеть  въ  субботу 
или  въ  воскресенье,  онъ  полагаетъ,  что  у-вдетъ  вм-встъ.  съ  Кирилломъ. 
Если  ты  будешь  въ  Ставкгь,  К(ириллъ)  хотъугь  за-вхать  туда  на  два 
дня,  а  потомъ  Н.  П.  думалъ,  что  лучше  присоединиться  къ  нему  въ 
Kieew,  такъ  чтобы  не  было  впечатл-вшя,  что  онъ  навязывается  въ 
Могилевгъ,  но  если  ты  будешь  въ  отъъзд'Б,  а  Дубенскш  намекалъ  на 
эту  возможность,  тогда  онъ  и  Кириллъ  прямо  отсюда  поъдутъ  вмъхтъ\ 
Онъ  купилъ  множество  подковъ  для  ихъ  лошадей  и  гвоздей  и  т.  д.,  и 
массу  разныхъ  вещей,  которыя  друпе  просили  его  привезти.  Онъ 
набираеть  мичмановъ,  какого  то  графа  Гейдена  (въроятно  сына  на- 
шего !,  Кони  и  друпе,  имена  которыхъ  онъ  не  помнитъ.  Видъть  его 
освт>жаетъ    —   очень    пр1ятно.     Сегодня    неделя,    что    я,    такъ    сказать, 

1  Флигель  адъютанта,  морского  офицера. 
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въ  постели  и  не  чувствую  себя  оживленной  или  слишкомъ  веселой  — 
и  ты,  моя  птичка,  также.  Шелъ  дождь,  и  погода  «грязная».  Я  такъ 
рада,  что  поъздки  Трепова  и  Наумова  принесли  пользу1.  И  я  надеюсь, 
что  они  Bctxb  основательно  разбудили  —  надо  самому  разъезжать  и 
всюду  совать  носъ,  тогда  публика  лучше  работаетъ  и  чувствуетъ,  что 
та.  ней  надзоръ  и  что  она  каждую  минуту  можетъ  попасться.  Какъ 
хорошо,  что  у  тебя  есть  кинематографъ  для  всвхъ  детей,  они  тогда 
могутъ  тебя  хорошо  увидеть.  АнастаЫя  спала  хорошо,  36,8.  Алексей 
только  дважды  просыпался,  ночью  37,6,  онъ  въ  игральной,  въ  постели 
и  очень  веселъ.  Я  надеюсь  сегодня  днемъ  пойти  наверхъ,  чтобы  обоихъ 
ихъ  повидать.  Утромъ  мне  надо  опять  лежать  на  балконе,  два  градуса 
тепла,  дождь,  втугеръ,  мрачная,  унылая  погода  —  потомъ  у  меня  опять 
будетъ  Иза,  чтобы  переговорить  о  д'Блахъ. 

Я  опять  спала'  не  очень  хорошо  и  видела  дурные  сны,  голова 
порядочно  болитъ,  сердце  также,  хотя  сейчасъ  не  расширено.  Аня 
спала  очень  дурно,  она  къ  этому  не  привыкла,  много  кашляла,  голова 
болитъ  и  38.  Ольга  туда  пошла  на  короткое  время,  а  Мари  будетъ  въ 
двенадцать  —  глупо,  что  мне  нельзя.  Можешь  быть,  ты  напишешь 
мне,  чтобы  я  передала  ей  отъ  тебя  привътъ,  это  ее  прюбодритъ. 
Кругомъ  у  встэхъ  инфлуэнца  —  такая  гадость.  Не  могъ  ли  бы  ты 
устроить,  чтобы  Штюрмеръ  потихоньку  по'вхалъ  въ  Ставку,  ты  видишь 
столько  народу  и  могъ  бы  иметь  съ  нимъ  спокойную  беседу,  прежде 
чЪмъ  ты  что  нибудь  решишь.  Ахъ,  вотъ  еще,  когда  ты  увидишь  Дубен- 
скаго,  ловко  наведи  его  на  разговоръ  о  толстомъ  Орловгь  и  заставь  его 
разсказать  все  о  немъ  —  если  только  у  него  будетъ  смелость  выставить 
низость  этого  человтька,  который  втягиваетъ  также  и  другихъ  высока- 
поставленныхъ  изъ  старой  Ставки.  Федор (овъ)  кажется  объ  этомъ 
также  всегда  знаетъ.  Обо  мне  онъ  всегда  говорилъ  «Она»  ,и  утверждалъ, 
что  я,  наверное,  не  дамъ  тебе  скоро  вернуться  въ  Ставку  после  того, 
какъ  они  навязали  тебе  «своихъ  министровъ»,  —  спроси  также  насчетъ 
Дрентелыш,  который  намеревался  въ  конце  концовъ  засадить  меня 
въ  монастырь  —  Дж(унковскаго),  Орлова  следовало  бы  прямо  сослать 
въ  Сибирь.  После  конца  войны  ты  долженъ  былъ  бы  произвести 
расправу,  —  на  какомъ  основанш  они  останутся  свободными  на  хоро- 
шихъ  местахъ,  когда  они  все  приготовили  для  того,  чтобы  тебя  низло- 
жить, а  меня  запереть,  и  они  делали  все,  чтобы  навредить  твоей  жене 
—  а  теперь  они  разъезжаютъ  повсюду,  и  друпе  думаютъ,  что  они  были 
несправедливо  уволены,  такъ  какъ  они  остались  совершенно  безнака- 
занными.   Гнусно   думать   о   человеческой   фальши,   хотя   я   давно  это 

1  Министры  вн.  д.  Хвостовъ,  п.  с.  Треповъ  и  земледълш  Наумовъ  выезжали 
для  ознакомления  на  мвстахъ  съ  положешемъ  прод.  вопроса. 
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знала  и  говорила  тебъ  о  моихъ  чувствахъ  къ  нимъ.  Слава  Богу, 
Лрентельнъ  также  ушелъ  —  теперь  около  тебя  чистые  люди,  и  я  бы 
только  хотъла,  чтобы  Н.  П.  былъ  въ  ихъ  числъч  Мы  долго  говорили 
о  Дмитрш,  онъ  говорить,  что  это  совсъмъ  безхарактерный  юноша  и 
что  его  каждый  можетъ  повести  за  собой.  Три  месяца  онъ  былъ  подъ 
вл1яшемъ  Н.  П.  и  держался  хорошо  въ  Ставкгьг  и  когда  онъ  съ  нимъ 
въ  городъ,  онъ  сл'Ьдуетъ  его  примъру  и  не  бываетъ  въ  дамскомъ  об- 
ществе, —  но  когда  онъ  уходитъ  изъ  подъ  надзора,  онъ  попадаетъ  въ 
друпя  руки.  Онъ  находитъ,  что  полкъ  развращаетъ  его1,  такъ  какъ 
ихъ  грубые  разговоры  и  шутки  отвратительны,  особенно  въ  присутствш 
дамъ,  и  онъ  съ  ними  опустился.  Теперь  имъ  пользуются,  какъ  полко- 
вымъ  адъютантомъ.  Швибзигъ  сейчасъ  написала  одну  изъ  своихъ  за- 
бавныхъ  записокъ  —  сегодня  ей  приходится  оставаться  въ  постели. 

Я  провела  вечеръ  за  писашемъ  записокъ  всъмъ  больнымъ.  Аня 
получила  письмо  отъ  милаго  Отара  Пурцеладзе2  —  скажи  объ  этомъ 
Силаеву,  онъ  шлетъ  множество  добрыхъ  пожелашй,  чувствъ  и  любви 
всей  семь/ъ,  и  онъ  счастливъ,  что  мы  видели  его  жену  и  мальчика.  Онъ 
изучаетъ  французскш  и  англшскш  языки  —  встаетъ  и  ложится  рано  и 
не  говорить,  какъ  его  содержать  или  кормятъ,  и  вообще  не  сообщаетъ 
подробностей,  но  только  онъ  въ  отчаянш,  что  находится  тамъ  и  не 
можетъ  служить  въ  такое  время. 

Теперь,  душка,  мой  любимый,  мой  собственный,  мой  собственный, 
благословляю  тебя,  цътгую,  я  кръпко  сжимаю  въ  моихъ  объят1яхъ,  съ 
безконечной  любовью  и  признательностью  за  21  годъ  полнаго  счастья, 
за  которое  я  благодарю  Бога  утромъ  и  вечеромъ. 

Ахъ,  какъ  я  жажду  тебя  и  твоихъ  нъжныхъ  ласкъ  —  посылаю 
тебъ*  все,  все,  все  также,  какъ  и  ты.   Навсегда  твоя  старая 

«Солнышко». 
Неправда  ли,  какъ  хорошо  пахнетъ  бумага!!! 


№  192.  •  9  января  1916  г. 

Моя  душка, 

Мягкая  погода,  идетъ  дождь  и  снътъ  и  темно.  Двое  маленькихъ 
спали  хорошо,  у  нихъ  36,3  и  36,4,  я  къ  нимъ  опять  поднимусь  въ 
течете  дня.  Я  занималась  чтешемъ  докладовъ,  и  ко  мнъ  пришла  Иза, 
чтобы  помочь  въ  нъкоторыхъ  вопросахъ,  и  вчера  вечеромъ  также. 
Дъти  вчера  н-всколько  разъ  заходили,  чтобы  повидать  Аню»  и  Татьяна 
еще  разъ  поздно  вечеромъ,  послъ  того  какъ  вычистила  инструменты 

1  Дмитр1я  Павловича. 

2  Изъ  плъна. 
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въ  лазарете.   У  нея  целый  день  былъ  народъ,  ея  отецъ,  потомъ  нашъ 
Другъ  и  милая  Зина,  потомъ  ея  мать,  потомъ  Аксель  П(истолькорсъ), 
который  пр^халъ  на  три  дня,  и  Жукъ.   Метроп.  (митрополитъ)  услы- 
шавъ,  что  она  больна,  тоже  хочетъ  ее  повидать  —  это  страшно  мило,  и 
она  не  знаетъ,  какъ  ей  быть.    У  ея  горничной  было  вчера  вечеромъ 
40,2,  Ангина,  такъ  что  докторъ  ее  отправилъ  въ  лазаретъ,  и  ея  старая 
Зина  пришла,  чтобы  помогать  Акелангь.    Она  ночью  не  спала  изъ  за 
кашля,  теперь  ей,  наверное,  лучше,  такъ  какъ  она  не  дала  мне  знать  на 
счетъ    своей    температуры.      Она    просила    меня    поцеловать    тебя    и 
поручаетъ  себя  твоимъ  молитвамъ,  потому  я  должна  была  тебе  теле- 
графировать объ  этомъ,  а  также  о  томъ,  что  сказалъ  нашъ  Др (угъ) 
насчетъ  Штюрмера,  чтобы  онъ  не  мЪнялъ  имени  и  чтобы  ты  его  взялъ 
по  крайней  мере  на  время,  такъ  какъ  онъ  такой  решительный  и  лойяль- 
ный  человтэкъ  и  будетъ  держать  другихъ  въ  рукахъ  —  пускай  кричатъ, 
если  угодно,  они  всегда  вопятъ  по  поводу  каждаго  назначешя.    Н.  П. 
говорилъ  по  телефону:  Кириллъ  его  сегодня  вечеромъ  отправляетъ  въ 
Гельсингфорсъ,   чтобы   видеть  Канина  и   штабъ,   потому  что  Григоро- 
вичъ  сказалъ  Кириллу,  что  они  дтэлаютъ  затруднешя  насчетъ  выполнешя 
твоихъ  приказашй  К(ириллу),  такъ  что  самое  быстрое  и,  лучшее  было 
послать  Н.  П.,  чтобы  имъ  выяснить  положете  и  сказать,  что  К(ириллъ) 
получилъ  приказаше  отъ  тебя  —  это  не  Канинъ,  но  друпе  въ  штабе, 
и  онъ  боится,  что  Тимиревъ  можетъ  быть  непр1ятенъ,  такъ  какъ  онъ 
обпженъ  по  поводу  гв.  экипажа),  который  онъ  оставилъ.    Аня  спала 
съ  восьми  до  одиннадцати,  у  нея  35,8  —  огромная  температура!  —  такъ 
что  она  чувствуетъ  себя  очень  слабой.   Сергей,  говорятъ,  скоро  ъ\детъ 
въ  Ставку  —  по  моему,  лучше  не  надо.    Удержи  его  тамъ  подольше, 
такъ  какъ  онъ,  увы,  всегда  сплетничаетъ  и  у  него  такой  острый  крити- 
кующш  языкъ,  и  его  манеры  передъ  иностранцами  не  очень  похвальны. 
И   потомъ  ходятъ   разныя   неясныя,   нечистоплотныя   исторш   про   нее1 
и  насчетъ  Взятокъ,  объ  этомъ  все  говорятъ,  и  артиллер1я  въ  этомъ 
замешана.  —  Я  только  что  получила  твое  письмо  въ  двенадцать  часовъ, 
это   такъ    хорошо    и    рано,    это    такая    безконечная    радость  —  иметь 
отъ  тебя   извеспя.    Ты   не   можешь   себе   представить,    что   для   меня 
значатъ  твои  милыя  письма,  какъ  я  ихъ  целую  и  перечитываю  много 
разъ.    Это   такая   радость   получать   ихъ   теперь   ежедневно,   они   меня 
согреваютъ,  правда,  я  страшно  тоскую  о  моемъ  сокровище,  а  целовать 
твою  подушку  и  письмо,  все  таки  не  вполне  удовлетворяетъ  голодную 
женку.    Ахъ,  мой  ангелъ,  Богъ  да  благословитъ  тебя  за  твою  чудную 
любовь  и  преданность,  которыхъ  я  совсемъ  не  заслуживаю.    Спасибо 
тебе  за  это,  дорогой  мой.    Ты  тоже,  мой  муженекъ,  знаешь,  что  ты 

1  Кшесинскую. 
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для  меня,  и  на  какую  глуоокую  люоовь  спосооно  мое  старое  сердце  — 
эти  разлуки  еще  болт^е  раздуваютъ  огонь  и  усиливаютъ  мою  большую 
любовь.  Пойдешь  ли  ты  къ  другимъ  корпусамъ,  такъ  какъ  у  тебя 
теперь  меньше  работы?  Хорошо  что  ты  заставляешь  министровъ  туда 
бздить  къ  тебтэ.  Ахъ,  какъ,  я!  хотела  бы,  чтобы  ты  отделался  отъ  Поли- 
ванова, это,  въ\дь,  значить  Гучковъ  —  стараго  Иванова  на  его  мъхто, 
если  честный  Бгьляевъ  слишкомъ  слабъ.  Всъ  сердца  въ  Думгь  понеслись 
бы  на  встречу  дгъдушкгъ,  нав-ьрное,  но  можетъ  быть  у  тебя  нътъ  никого 
на  его  мъхто.  Сегодня  сорокъ  дней,  что  скончалась  Сонечка. 
Ч'ерезъ  несколько  дней  именины  Татьяны;  сегодня  знаменитое  9-ое1. 
Сколько  мы  прожили  съ  тобой,  черезъ  как1я  трудныя  времена  прошли, 
и  все  же  Богъ  никогда  не  оставлялъ  насъ  и  поддерживалъ  насъ  —  и 
также  онъ  сдЪлаетъ  и  теперь,  хотя  намъ  нужно  много  терп-вшя,  вт>ры, 
довъф1я  къ  Его  милости.  И  твоя  работа,  твое  самоотречеше  и  твоя 
кротость  должны  быть  вознаграждены,  и  Богъ,  я  чувствую,  ее  возна- 
градить, хотя  мы  не  можемъ  угадать,  когда.  Вчера  вечеромъ  я  раскла- 
дывала пасьянсы,  читала,  вид-влась  съ  Изой  и  играла  съ  Мари.  Пила 
чай  съ  маленькими  наверху.  Елка  тамъ  все  еще  стоитъ,  и  ихъ  кровати 
были  посредине  комнаты.  Анастаая  выглядитъ  зеленой  и  у  нея  тени 
подъ  глазами,  но  онъ 2  —  недурно.  Любовь  моя,  посылаю  тебт>  еще 
одну  бумагу,  поступи  съ  ней,  какъ  хочешь.  Ты  теперь  долженъ  вы- 
звать старика  и  спокойно  сказать  ему  твое  ртлнеше  —  теперь  это  легче, 
такъ  какъ  ты  не  вполне  съ  нимъ  былъ  согласенъ,  и  онъ  не  напечаталъ 
того  циркуляра  (что  показываетъ,  что*  онъ  немного  старъ  и  утомленъ, 
и  не  можетъ,  увы,  все  понять,  милый  старикъ).  У  тебя  есть  вре(мя, 
чтобы  переговорить,  и  лучше,  чтобы  тотъ  другой  им-влъ  время  до 
Думы,  чтобы  заседать  съ  министрами  и  подготовиться,  а  Горемыкинъ 
не  будетъ  обиженъ,  такъ  какъ  Штюрмеръ  пожилой  человъжъ,  а  заттэмъ 
ты  дашь  ему  титулъ  стараго  Сольскаго,  конечно,  не  графскш  (который 
никуда  не  годится),  но  другой3.  Я  бы  это  спокойно  сделала  теперь  въ 
Ставкгъ  и  не  откладывала  бы  этого  надолго,  повърь  мн-Ь,  душка. 

Ну,  теперь  прощай,  мой  милый,  супругъ  моего  сердца  и  души, 
евтэтъ  моей  жизни  —  держу  тебя  въ  своихъ  объят1яхъ,  крепко  прижимаю 
къ  себъ-,  ц-влую  твое  милое  лицо,  глаза,  губы,  шею  и  руки,  горячими 
и  н-бжными  поцелуями  «люблю  тебя,  люблю  тебя  —  другого  не  сказать». 
Ты  помнишь  эту  п-всенку  въ  Виндзоре  въ  1 894,  въ  эти  вечера . . .  Богъ 
да  благословитъ  тебя,  мое  сокровище. 

! 

1  9  января  1905  г.    См.  выше. 

2  Сынъ. 

3  Т.  е.  чпнъ  д.  т.  сов-втннка  1-го  класса,  пожалованный  Сельскому  вм*вс1"В 
гл.  графскимч.  титуломъ. 

366 


Навсегда  твоя,  до  самой  смерти.   Надеюсь  что  мои  цвЬты  прибыли 
свъжими  и  пахучими. 

(     )  Здъть  большой  поцелуй. 


№  193. 


Царское  Село,  10  января  1916  г 


Мой  родной, 

Опять  тепло  и  идетъ  снътъ.  Сегодня  именины  нашего  Друга. 
Я  рада,  что  благодаря  принятымъ  мЪрамъ  все  въ  Моск&гъ  и  въ  Петро- 
град-в  прошло  спокойно х  и  забастовщики  вели  себя  прилично.  Слава 
Богу,  видна  разница  между  Бгьлецкимъ  и  Джунковскимъ  или  Оболен- 
с/шмъ.  Я  надеюсь,  что  тебъ-  не  была  непр1ятна  моя  телеграмма  насчетъ 
Питирима,  но  ему  такъ  бы  хотелось  спокойно  тебя  повидать  (здт>сь 
у  тебя  никогда  н-втъ  времени)  и  сказать  теб'Б  всб  свои  соображешя  и 
мТэры  къ  улучшешю,  которыя  онъ  хогвлъ  бы  принять.  Онъ  вчера 
сид-блъ  возлт>  кровати  у  Ани,  такой  добрый  человъжъ.  Она  спала 
только  четыре  часа  сегодня  ночью  (также  какъ  и  я),  много  кашляла, 
36,8  и  «Беккеръ»,  устала,  а  Гр (игорш)  хотътгь,  чтобы  она  сегодня 
пришла,  но  она  въ  самомъ  дТэЛ-б  не  въ  силахъ  это  сдълать,  и  съ  чело- 
веческой точки  зр-Бн!я  это  было  бы  полнымъ  безум1емъ.  АнастаЫя 
спала  хорошо,  36,3,  Алексвй  еще  спитъ.  Болышя  дъвочки  отправились 
въ  церковь.  Я  вчера  лежала  въ  ихъ  комнатв  съ  четырехъ  съ  половиной 
до  шести  съ  половиной,  Беби  игралъ  въ  безигь  сь  м-ръ  Гибсъ,  который 
провелъ  съ  нимъ  день. 

Евг.  Серг. 2  появился,  его  ногт>  лучше.  Онъ  нашелъ,  что  мое 
сердце  сегодня  утромъ  опять  расширено,  но  это  я  знала  —  поэтому  я 
должна  принять  еще  адонисъ  и  друпя  капли,  чтобы  остановить  сердце- 
6ienie.  Мнб  нечего  теб'Б  сказать  интереснаго,  такъ  это  грустно. 
Я  никого  не  вижу  и  ни  о  чемъ  не  слышу.  Ксешя  все  еще  чувствуетъ 
себя  слабой  и  только  наполовину  встаетъ. 

Какъ  хорошо  наши  казаки  «работаютъ»  возлъ  Эрзерума. 

Анастаая  можетъ  встать  въ  своей  комнатъ  только  во  вторникъ, 
это  такъ  скучно,  но  такъ  будетъ  осторожн-ве,  она  все  еще  выглядитъ 
такой  зеленой. 

Беби  спалъ  очень  хорошо  до  послт>  десяти,  проснулся  только 
разъ,  36,2. 

Ахъ,  вотъ  появилось  солнце  для  нашего  Друга,  это  въ  самомъ 
д'Блт>  очаровательно,  это  должно  было  такъ  случиться  дчя  Него.    Аня 


1  9-го  января. 
-  Боткинъ. 


благодарить  тебя  за  твой  приветь  и  шлетъ  письмо,  спрашиваетъ  не 
будешь  ли  ты  сердиться.  Я  ответила,  что  ей  лучше  знать,  чЪмъ  мне, 
позволилъ  ли  ты  ей  часто  писать. 

Иза  съ  нами  завтракала  —  я  проведу  день  опять  спокойно  и  въ 
одиночестве  до  того,  какъ  поднимусь  къ  моимъ  душкамъ. 

Только  что  получила  милое  письмо  отъ  тебя,  безконечно  благодарю, 
моя  душка.   Ты  правъ  насчетъ  Шт (юрмера)  и  «громового  удара». 

Я  рада,  что  ты  будешь  въ  состоянш  увидать  войска.  Целую  и 
благословляю  тебя  безъ  конца,  прижимаю  къ  моему  большому  болящему 
сердцу,  тоскую  по  тебе;  —  нужные  поцелуи  и  ласки,  которые  такъ  много 
значатъ  для  твоей  родной  маленькой  женщины,  твоей  жены,  твоего 
солнышка,  которая  живетъ  тобой,  ты  ея  свить  и  солнце,  мой  чисгбйшш 
и  лучили. 


№  194. 

Царское  Село,  11  января  1916  г. 
Моя  душка, 

Наконецъ,  более  ясный  день  и  два  градуса  мороза  и  славное  солнце 
аяетъ.  Какъ  жаль,  что  у  тебя  также  такая  «грязная  погода».  Пр!ятенъ 
ли  англшекш  генералъ1?  Вероятно  онъ  былъ  посланъ  къ  тебе  отъ  армш, 
чтобы  приветствовать  тебя  какъ  фельдмаршала?  Но  ты  ничего  не 
можешь  дать  Джорджи  взам-внъ,  такъ  какъ  онъ  не  командуетъ,  и  нельзя 
играть  такими  назначешями.  \ 

Я  не  совсбмъ  понимаю,  что  происходило  въ  Черногорш  —  сооб- 
щаютъ,  что  король  и  Пьетро2  выехали  черезъ  Бриндизи  въ  Люнъ, 
где  онъ  долженъ  встретиться  со  своей  женой  и  двумя  младшими  до- 
черьми, и  будто  Мирко2  остался,  чтобы  попытаться  соединиться  съ  чер- 
ногорскими, сербскими  и  албанскими  войсками.  Только  теперь  Итал1я 
высадила  70.000  человекъ  въ  Албанш  —  они  играютъ  некрасивую  игру. 
Но  если  король  сдался,  какъ  же  насчетъ  его  войскъ?  Где  Ютта2  и 
Данило2?  Почему  ему  не  позволяютъ  ехать  во  Францпо?  Все  это 
для  меня  совсемъ  непонятно. 

Аня  въ  течеше  часа  вечеромъ  пролежала  на  диване  и  говорила 
совсемъ  твердымъ  голосомъ  —  она  уже  мечтаетъ  о  томъ,  чтобы  сюда 
придти  —  какое  крепкое  здоровье  въ  конце  концовъ,  —  такъ  попра- 
виться въ  одну  секунду,  после  того,  какъ  она  думала,  что  она  такъ 
страшно  больна  и  страдаетъ. 

1  Генералъ  Калвелль. 

-  Сыновья  кн.  Черногорскаго. 
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Теперь  не  пршми  меня  за  сумасшедшую  изъ-за  моей  крошечной 
бутылочки,  но  нашъ  Другъ  ей *  такую  послалъ  къ  ея  именинамъ,  и  каждая 
изъ  насъ  выпила  глотокъ,  и  я  отлила  это  для  тебя  —  кажется,  это  ма- 
дера,— я  ее  проглотила  ради  Него  (какъ  лекарство),  пожалуйста,  поступи 
также,  хотя  ты  этого  не  любишь  —  вылей  въ  стаканъ  и  выпей  разомъ  за 
Его  здоровье,  также  какъ.  мы  сделали.  Ландышъ  и  корочка  также 
отъ  Него,  мой  милый  ангелъ.  Говорятъ,  что  у  него  перебывало  масса  на- 
роду, и  Онъ  былъ  прекрасенъ.  Я  телеграфировала,  поздравляя  его 
отъ  насъ  всгъхъ,  и  получила  такой  отвтугъ:  невысказанно  обрадованъ 
свгътъ  Божш  свгътитъ  надъ  вами  не  убоимся  ничтожества.  Онъ  лю- 
бить, когда  не  боятся  Ему  телеграфировать  непосредственно.  Я  знаю, 
Онъ  былъ  очень  кедоволенъ,  что  она  не  была  у  Него,  и  это  ее  волнуетъ, 
но,  кажется,  Онъ  у  нея  сегодня  будетъ. 

Маленькая  елка  сегодня  такъ  хорошо  и  сильно  пахнетъ,  у  всбхъ 
сегодня  нормальная  температура.  Мне  грустно,  что  я  пишу  таюя  скуч- 
ныя  письма,  но  я  ничего  не  слышу  и  никого  не  вижу.  Телеграфиро- 
валъ  Василевскш,  онъ  такъ  счастливъ  былъ  получить  бригаду,  въ  ко- 
торой мой  полкъ,  и  Серггъевъ  въ  восторге,  что  получилъ  отъ  него 
21-й  полкъ,  такъ  какъ  онъ  тамъ  такъ  долго  служилъ.  Мнъ  пришлось 
взять  другое  перо,  такъ  какъ  въ  томъ  не  было  больше  чернилъ. 
Я  лучше  спала,  сердце  пока  не  расширено.  Пойду  и  полежу  немного 
на  балконъ\  такъ  какъ  я  уже  два  дня  не  дышала  воздухомъ. 

Мои  мысли  и  молитвы  никогда  тебя  не  покидаютъ,  душка,  и  я 
думаю  о  тебЪ  съ  безконечной  любовью,  нежностью  и  тоской. 

Богъ  да  благословить  тебя,  тысяча  пошЬлуевъ  отъ  твоей  родной 
женки.  Аня  сейчасъ  пишетъ,  что  Н.  П.  вернулся  изъ  Гельсингфорса 
и  что  ей  хогблось  бы  придти  съ  нимъ  къ  объду,  что  докторъ  позво- 
лилъ  ей  выехать  вечеромъ  въ  закрытомъ  экипаже.  Удивляюсь  докто- 
рамъ,  или  же  она  въ  самомъ  д-влё  поразительно  крЪпка,  и  когда  она 
хочетъ  чего  нибудь,  она  всегда  этого  добивается,  и  ей  какъ  то  удается  — 
молодость   и   сила. 

Много  н-бжныхъ  благодарностей  за  прелестное  письмо,  такая  ра- 
дость, если  ты  пр1ъдешь  въ  концъ-  недЪли  домой. 


№  195. 

Царское  Село,  12  января  1916  г. 
Мое   родное   сокровище, 

Посылаю  тебъ  нЪжныя  пожелашя  по  случаю  именинъ  нашей  Тать- 
яны.    Она  съ  Ольгой  уже  улетала  въ  лазаретъ,  и  въ  двенадцать  съ 

1  Ан*. 
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половиной  у  насъ  въ  моей  комнате  молебенъ.    Какъ  грустно,  что  тебя 
съ  нами  не  будетъ,  душка. 

Я  такъ  хорошо  представляю  себ1ь  полную  тоску  твоихъ  ежедневныхъ 
прогулокъ  въ  этомъ  крошечномъ  садике,  лучше  персвзжай  черезъ 
мостъ  на  моторъ*  и  гуляй  въ  конц'В  города  —  или  вблизи  железной  до* 
роги  по  большой  дорогв;  теб-в  въ  самомъ  д-вл-в  нуженъ  воздухъ  и 
необходимо  упражнеше,  но,  в-вроятно,  скоро  снътъ  стаетъ  въ  этихъ  м-в- 
стахъ.  Какая  радость,  если  въ  самомъ  д-влъ-  тебъ-  удастся  пр^хать 
въ  конц-в  недели,  мой  милый  ангелъ.  Время  кажется  долгимъ  и  скуч- 
нымъ,  когда  тебя  здъчъ  н-втъ. 

Ну,  Аня  и  Н.  П.  пришли  \къ  об-вду,  она  оставалась  немного 
больше  часа,  выглядитъ  полной,  розовой,  хотя  подъ  глазами  т-вни  — 
я  ни  ее,  ни  его  не  вид-вла  съ  прошлаго  четверга. 

У  него  масса  затрудненш  въ  Гельсингфорсв,  они  не  хотятъ  давать 
ему  нужнаго  количества  офицеровъ,  такъ  что  теперь  Кириллъ  дол- 
женъ  за  это  приняться.  Пр1Ъхалъ  Род(юновъ)  и  они  оба  придутъ  въ 
девять  часовъ,  чтобы  доставить  Татьянъ-  удовольсте  въ  ея  именины. 
Анастасш  и  Алексвю  позволено  одеться  и  встать,  но  сегодня  они  еще 
не  могутъ  спуститься.  Беби  спалъ  почти  до  десяти,  у  него  36,2,  го- 
раздо лучше,  что  онъ  всталъ,  такъ  какъ  онъ  чувствовалъ  себя  хо- 
рошо и  такъ  ужасно  шалилъ  въ  кровати,  и  нельзя  было  его  усмирить. 

Н'Ьмцы  эвакуируютъ  Пинскъ?  Такъ  хотела  бы  чтобы  ихъ  можно 
было  «ущемить»  прежде  ч-вмъ  они  успйють. 

Наконецъ,  мнъ*  удалось  совсвмъ  недурно  проспать  дв-в  ночи  и 
сердце  утромъ  не  расширено. 

Такой  сюрпризъ,  оба  маленьюя  появились  и  могутъ  завтракать 
съ  нами  —  и  въ  самомъ  д-вл-в  имъ  гораздо  лучше.  Оба  еще  выглядяггъ 
довольно  худыми  и  зелеными. 

Теперь,  моя  душка,  любимый  мой,  прощай.  Богъ  да  благословить, 
цълую  тебя  такъ  н-вжно  и  любовно  и  остаюсь,  мой  Ники, 

твоя  женка» 

P.  S.  Только  что  получила  твое  н-вжиое  письмо.  Спасибо  тысячу 
разъ,  мой  родной,  возлюбленный.  Покрываю  тебя  жгучими  поцелуями. 
Ахъ,  какъ  должно  быть  скучно  сидеть  со  старикомъ . . . 

№  196. 

Царское  Село,  13  января  1916  г. 

Моя  душка, 

Сврая  унылая  погода,  опять  два  градуса  тепла  и  очень  в-втряно. 
Я  вчера  лежала  на  балконъ-  три  часа.  Маленьюя  такъ  счастливы,  что 
могутъ  придти  внизъ,  но  они  выглядятъ  бледными. 
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Сегодня  двъ  старния  завтракаютъ  въ  Аничковомъ,  у  нихъ  комите- 
ты, пр1емъ  пожертвованш  и  чай  у  Ксенш.  Оказывается,  Мамаша  была 
не  совсвмъ  здорова,  такъ  что  чувствовала1  себя  одинокой  и  только  разъ 
могла   быть  у  Ксенш. 

Было  очень  уютно  имтлъ  вчера  Н.  П.  и  В.  Н.  съ  девяти  съ  четвертью 
до  11,50  —  они  много  болтали  о  всемъ,  что  тамъ  дълается.  Н.  П. 
позволяетъ  ему  жить  въ  его  квартир-в,  такъ  какъ  это  ближе  къ 
экипажу.  Онъ  и  Кириллъ  у-взжаютъ  въ  субботу  вечеромъ.  Еще  есть 
масса  дтзлъ  —  люди  такъ  упрямы  и  не  хотятъ  делать  то,  что  нужно  — 
онъ  сегодня  утромъ  будетъ  у  Григоровича. 

Какъ  скучно,  мой  бъдный  ангелъ,  сид-вть  возл-в  старика  въ  кине- 
матографе —  просто  хоть  на  о"вну  лЪзь.  Я  рада,  что  новый  англшскш 
генералъ  симпатиченъ.  Что  это  за  исторш  по  поводу  черногорцевъ? 
Будто  онъ  продалъ  свою  страну  австрШцамъ  и  за  это  его1  не  хотъли 
принять  ни  въ  Рим-в,  ни  въ  Париже,  или  все  это  сплетни.  Онъ  способенъ 
на  все  ради  денегъ  и  своей  личной  выгоды,  хотя  я  полагала,  что  онъ 
любитъ  свою  страну  —  во  всякомъ  случае,  я  ничего  не  понимаю. 

Я  хочу  выъхать  въ  маленькихъ  санкахъ  въ  садъ,  хотя  сильный  в-в- 
теръ,  вместе  съ  Мари  и  заглянуть  въ.  Значенье  въ  первый  разъ  въ 
1916  году  и  поставить  тамъ  свъчи  и  помолиться  за  мою  милую  птичку. 
Славная  Зина,  которая  любитъ  нашего  Друга,  сидъла  со  мной  вчера 
въ  течеше  часа. 

Теперь,  мое  солнышко,  прощай  —  мой  единственный,  мое  все.  Бла- 
гословляю тебя  и  покрываю  твое  дорогое  лицо  такими  н-вжными  по- 
целуями. 

Твоя  маленькая  женка. 

Какъ  странно,  что  Рафтопуло  въ  Могилевгъ.  Онъ  писалъ  Ан-б, 
его   туда    послали   отъ   полка. 


№  197. 

Царское  Село,  14  января  1916  г. 
Моя  дорогая  птичка, 

Очень  в-втряно,  мягко,  немного  солнца.  Чувствую  себя  никуда 
негодной,  такъ  какъ  у  меня  были  таюя  боли  въ  животе  ночью  и  такая 
дурнота,  я  даже  позвонила  Мадленъ,  чтобы  она  мнъ-  приготовила 
грълку  и  дала  мнъ  опш.  Вероятно,  это  отъ  адониса.  Но  я  чувствую 
себя  такой  слабой  сегодня.  Ольга  Евгешевна  завтракаетъ,  и  потомъ 
я  принимаю  Ягмина,  который  наконецъ  npi-вхалъ,  чтобы  поторопить  свою 
жену. 

1  Короля. 
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Какъ  хорошо,  что  Рафтопуло  съ  тобой  завтракалъ.  Силаевъ,  на- 
верное, былъ  въ  восторге.  12-го  были  также  именины  его  сестры. 
Сегодня  день  рождешя  Уильяма. х  Сейчасъ  пошелъ  сн-вгъ.  Хотела 
бы  знать,  последнее  ли  это  письмо,  и  возвращаешься  ли  ты  въ  суб- 
боту   или   НТУТЬ? 

Дети  нашли,  что  Мамаша  несколько  похудела,  они  съ  ней  завтра- 
кали наверху  —  потомъ  после  своихъ  комитетовъ  они  пили  чай  у  Ксенш, 
которая  также  не  выглядитъ  цветущей.  Твой  другъ  Плевицкая2 
принесла  Ольге  деньги  отъ  концертовъ,  которые  она  давала.  Она  пела 
для  Ольги  въ  Kieeib,  где  случайно  находился  Магаловъ  /Розочка),  и 
онъ  ей  аккомпанировалъ,  а  сюда  съ  ней  npi-Бхалъ  РодЧоновъ. 

Аня  прочла  намъ  изъ  твоей  книги  несколько  разсказовъ  о  дътяхъ, 
пока  мы  раскладывали  пасьянсы  —  она  принесла  для  тебя  новую  книгу 
къ  твоему  возвращешю.  Я  больше  не  могу  писать,  чувствую  себя 
одуревшей. 

Прощай,  моя  душка,  Богъ  да  благословить  и  защитить  тебя  и 
поможетъ   тебе   въ   трудные   минуты   твоей   жизни. 

Осыпаю  тебя  нужными  ласковыми,  жаждующими  поцелуями  и  оста- 
юсь, мой  дорогой,  твоя  нежно  любящая  старая  жена. 

«Солнышко». 


№  198. 

Царское  Село,  15  января  1916  г. 
Душка, 

Только  несколько  строкъ,  такъ  какъ  я  чувствую  себя  очень  сверно. 
Спала  хорошо,  но  голова  все  еще  болитъ,  трудно  держать  глаза  от- 
крытыми, чувствую  себя  такой  слабой,  меня  знобитъ,  мне  нехорошо, 
температура  37,1,  но,  вероятно,  поднимется,  сердце  расширено,  какъ 
будто  у  меня  начинается  инфлуэнца,  такъ  что  Б.  (Боткинъ)  сказалъ, 
что  мне  надо  некоторое  время  остаться  въ  постели.  Уже  вчера  я  чув- 
ствовала   себя    нехорошо   и   одурявшей. 

Ольга  Евгеньевна,  какъ  всегда,  просила  меня  передать  ея  привътъ. 
Ягминъ    получилъ    изв-вспе,    что    полкъ    уже    въ    самой    Персш. 

А.  (Аня)  и  Н.  П.  обедали  —  я  чувствовала  себя  слишкомъ  плохо, 
чтобы  иметь  отъ  нихъ   полное  удовольств1е. 

Солнечный  день,  шесть  градусовъ  тепла  на  солнце. 

Какое  счастье,  что  ты  npi-Бзжаешь  въ  воскресенье,  я  хочу  къ 
тому  времени  быть  здоровой.     Надеюсь,  что  будетъ  хорошая  погода, 

1  Германскаго  Императора. 

2  Иэвъстная  исполнительница  русскихъ  пЗгсснъ  и  романсовъ. 
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что  все  пройдетъ  благополучно,  что  ты  увидишь  дорогихъ  казаковъ. 
Какъ  это  могло  случиться,  что  гнусный  Цеппелинъ  долет-влъ  до  самой 
Ргьжицы? 

Д-вти  здоровы,  хотя  Ольгу  тошнило  ночью  безъ  всякой  причины. 

Любимый  мой,  я  не  могу  больше  писать,  глаза  болятъ  и  такъ 
отяжел-вли. 

Б-ьдиая  графиня  Воронцова1  —  ей  будетъ  недоставать  ея  дорогой 
старый  супругъ  —  но  для  него  это  должно  было  быть  избавлешемъ.  — 
Какъ  поживаетъ  Федоровъ? 

Благословляю  и  ц-влую  безъ  конца  и  сильно  жажду  твоего  возвра- 
шешя,  моя  птичка,  мой  дорогой,  нЪжно  тебя  прижимаю  къ  моему 
сердцу,  навсегда  твоя  старая  женка 

Аликсъ. 

Ты  это  письмо  получишь,  наверное,  въ  Оршгь. 


№  199. 

Царское  Село,  16  января  1916  г. 
Мой  родной, 

Мнъ  сказали,  что  даже  еще  сегодня  тебъ*  не  будетъ  покоя,  —  къ 
тебъ-  ъ\аетъ  посланный  —  потому  я  пишу  несколько  строкъ.  Яркое 
солнце,   тихо   и   два   градуса   мороза. 

Я  пошла  спать  послъ-  трехъ,  чувствую  себя  немного  лучше  се- 
годня, но  все  же  у  меня  странное  ощущеше  внутри,  и  я  держу  горят 
чую  бутылку  на  животъ*  —  но  сердце  случайно  сегодня  утромъ  не 
расширено. 

Я  вчера  встала  къ  обЪду  и  лежала  на  диванъ*  до  одиннадцати  —  по 
обыкновешю  раскладываю  пасьянсы,  такъ  какъ  это  менъе  утомляетъ, 
чъмъ  работа. 

Сандра  у  своей  матери,  Ира  и  Мая 2  здт>сь  въ  городе. 

Какое  угБшеже,  что  ты  возвращаешься  завтра,  моя  птичка,  твое 
дорогое  письмо  меня  такъ  осчастливило.  Но  какъ  странно,  что  Чел- 
ноковъ*  былъ  у  тебя  —  я  могу  себъ  представить,  что  онъ  чувствовалъ 
себя  маленькимъ  и  неувъреннымъ  въ  себъ  —  онъ  долженъ  былъ  бы 
все  время  стоять,  двуличный  этотъ  человъкъ! 

1  Въ  эти  дни  гр.  В.  И.  Воронцовъ-Дашковъ  скончался  въ  Алупкъ\ 

2  Дочери  гр.   Воронцова. 

3  М.  В.  Челноковъ,  МосковскШ  гор.  голова,  представитель  Союза  Горо- 
довъ. 


Какъ  странно,  что  Воейковъ  также  заболеть  —  тебъ-  пришлось  стран- 
ствовать отъ  одного  къ  другому.  Какое  скучное  письмо!  Прости, 
что  я  не  npi-вду  на  станплю,  но  у  меня  нъ^гъ  силы  тамъ  стоять. 

Ц-ьлую  и  благословляю  тебя,  моя  любовь,  и  бол^е  чЪмъ  счастлива 
скоро  тебя  прижать  къ  моей  груди. 

Навсегда  твоя  старая  женка. 


подлинный  ТЕКСТЪ 


No.  I. 

Uvadia,   April    27-th    191 4 
My    sweetest    treasure,    my    very    Own    one, 

you  will  read  these  lines  when  you  get  into  your  bed  in  a  strange  place  &  un- 
known house.  God  grant  that  the  journey  may  be  a  pleasant  &  interesting 
one,  &  not  too  tiring  nor  too  dusty.  1  am  so  glad  to  have  the  map,  as  then 
can  follow  you  hourly.  I  shall  miss  you  horribly,  but  I  am  glad  for  you 
that  you  will  be  away  for  2  days  &  get  new  impressions  &  hear  nothing  of 
Anias  stories.  My  heart  is  heavy  &  sore  —  must  one's  kindness  &  love  always 
be  repayed  thus?  The  black  family  &  now  she?  One  is  always  told  one  can 
never  love  enough  —  here  we  gave  our  hearts  our  home  to  her,  our  private 
life  even  —  &  this  is  what  we  have  gained  1  It  is  difficult  not  to  become 
bitter   —   it    seems    so   cruelly    unjust.    — 

May  God  have  mercy  &  help  us,  the  heart  is  so  heavy  I  I  am  in  despair 
that  she  gives  you  worries  &  disagreeable  conversations,  no  rest  for  you 
either.  Well  try  &  forget  all  these  two  days.  I  bless  you  &  cross  you  &  hold 
you  tightly  in  my  arms  —  kiss  you  all  over  with  boundless  love  &  devotion. 
I  shall  be  in  Church  to-morrow  morning  at  9  &  try  to  go  again  on  Thurs- 
day —  it  does  me  good  to  pray  for  you  when  we  are  separated  —  cannot 
get  accustomed,  for  ever  so  short,  not  to  have  you  in  the  house,  tho*  I  have 
our    5    treasures.    — 

Sleep   well   my   Sunshine,  my   own   precious   one  &  thousand   tender   kisses 
fr.   yr.    own   old   VVify. 
God   bless   &   keep   you. 


No.  2. 

Peter gof,  June  29-th   1914 
My   beloved   One, 

It  is  very  sad  not  to  accompany  you  —  but  I  thought  I  would  better 
remain  with  the  little  Ones  quietly  here.  Heart  &  soul  are  ever  near 
you  with  tenderest  love  &  passion,  all  my  prayers  suround  you  —  I  am  therefore 
glad  to  go  at  once  to  evening  service  when  you  leave  &  to-morrow  morning  at 
9  to  mass.  I  shall  dine  with  Anna,  Marie  &  Anastasia  &  go  early  to  bed. 
Marie   Bariatinsky   will   lunch   with   us  &   spend   her   last   afternoon   with   me.   — 
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I   do   hope   you  will  have  a   calm  sea  &  enjoy  yr.   trip   wh.   will  be  a   rest   for 
you  —  you  need  it,  as  were  looking  pale  to-day.  — 

Shall  miss  you  sorely,  my  very  Own  precious  One.  —  Sleep  well  my  trea- 
sure,  —   my   bed   will   be,   oh,   so   empty. 

God   bless   &   kiss   you.    Very   tenderest   kisses   fr.   yr.    own   old 

Wify. 


No.  3. 

Tsarskoje  Selo,  Sept.    19-th   1914 
My   own,    my    very    own   sweet    One, 

I  am  s  о  happy  for  you  that  you  can  at  last  manage  to  go,  as  I  know 
how  deeply  you  have  been  suffering  all  this  time  —  yr.  restless  sleep  has 
been  even  a  prool  of  it.  It  was  a  topic  I  on  purpose  did  not  touch,  knowing 
&  perfectly  well  understanding  your  feelings,  at  the  same  time  realising  that 
it  is  better  you  are  not  out  at  the  head  of  the  army.  —  This  journey  will 
be  a  tiny  comfort  to  you,  &  I  trust  you  will  manage  to  see  many  troops. 
I  can  picture  to  myself  their  joy  seeing  you  &  all  your  feelings  —  alas  that 
I  cannot  be  with  you  to  see  it  all.  It  is  more  than  ever  hard  to  bid  goodbye 
to  you  my  Angel  —  the  blank  after  yr.  departure  is  s  о  intense  1  Then  you, 
I  know,  not  withstanding  all  you  will  have  to  do,  will  still  miss  yr.  little 
family  &  precious  agoo  wee  one.  He  will  quickly  get  better  now  that  our 
Friend   has   seen  him  &   that   will   be   a   relief   to   you. 

May  the  news  only  be  good  whilst  you  are  away,  as  to  know  you  have  hard 
news  to  bear  alone,  makes  the  heart  bleed.  Looking  after  wounded  is  my  con- 
solation &  that  is  why  the  last  morning  I  even  wanted  to  go  there,  whilst  you 
were  receiving,  so  as  to  keep  my  spirits  up  &  not  break  down  before  you. 
To  lessen  their  suffering  even  in  a  small  way,  helps  the  aching  heart. 
Except  all  I  go  through  with  you  &  our  beloved  country  &  men  I  suffer 
for  my  »small  old  home«  &  her  troops  &  Ernie  &  Irene  &  many  a  friend 
in  sorrow  there  —  but  how  many  go  through  the  same.  And  then  the  shame, 
the  humiliation  to  think  that  Germans  should  behave  as  they  do!  —  egoist!  - 
cally  I  suffer  horribly  to  be  separated  —  we  are  not  accustomed  to  it  &  I  do 
so  endlessly  love  my  very  own  precious  Boysy  dear.  Soon  20  years  that 
I  belong  to  you  &  what  bliss  it  has  been  to  be  your  very  own  little  Wify!  — 

How  nice  if  you  see  dear  Olga,  it  will  cheer  her  up  &  do  you  good.  — 
I   shall  give  you  a  letter  &  things  for  the  wounded  for  her.  — 

Lovy  dear,  my  telegrams  cant  be  very  warm,  as  they  go  through  so 
many  military  hands  —  but  you  will  read  all  my  love  &  longing  between  the 
lines.  —  Sweety,  if  in  any  way  you  do  not  feel  quite  the  thing,  you  will  be 
sure  to  call  Feodorov,  wont  you  —  &  have  an  eye  on  Fredericks. 

My  very  most  earnest  prayers  will  follow  you  by  day  and  night.  I  com- 
mend you  into  our  Lord's  safe  keeping  —  may  He  guard,  guide  &  lead  you 
&   bring    you   safe   &   sound   back   again. 
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I   bless   you  &   love   you,   as  man   was   rarely   been   loved  before   —  &  kiss 
every   dearly    beloved    place   &   press   you    tenderly    to   my    own   heart. 

For  ever  yr.  very  own  old 

Wify. 

The    Image    will    lie    this    night    under    my    cushion    before    I    give    it    to 
you   with   my   fervent   blessing. 


No.  4. 

Tsarskoje  Selo,  Sept.  20-th   191 4 
My  own  beloved   One, 

I  am  resting  in  bed  before  dinner,  the  girls  have  gone  to  church  and 
Babv  is  finishing  his  dinner.  He  has  only  slight  pains  sometimes.  Oh  my 
love!  It  was  hard  bidding  you  goodbye  and  seeing  that  lonely,  pale  face 
with  big  sad  eyes  at  the  waggon-window  —  my  heart  cried  out,  take  me  with 
you.  If  only  you  had  had  N.  P.  S.  or  Mordv.  with  you,  a  young  loving  face 
near  you,  you  would  be  less  lonely  and  »feel  warmer».  I  came  home  and 
than  broke  down,  praved,  —  then  lay  down  and  smoked  to  get  myself  into 
order.  When  eyes  looked  more  decent  I  went  up  to  Alexei  and  lay  for  a  time 
near  him  on  the  sopha  in  the  dark  rest  did  good,  as  I  was  tired  out  in  every 
sense.  At  4V4  I  came  down  to  see  Lazarev  and  gave  him  over  the  little 
Image  for  the  regiment  — I  I  did  not  say  it  was  fr.  you.  as  then  you  would 
have  to  give  to  all  the  other  newly  formed  regiments.  The  girls  worked  in 
the  stores.  At  4 1/2  Tatiana  and  I  received  Neidhardt  about  her  committee  — 
the  first  will  be  in  the  Winterpalace  on  Wednesday  after  а  Те  Detim,  I  shall 
again  not  assist.  It  is  a  comfort  to  set  the  girls  working  alone  and  that  they 
will  be  known  more  and  learn  to  be  useful.  During  tea  I  read  reports  and 
then  got  a  letter  at  last  from  Victoria,  dated  the  1/13  Sep.  it  has  taken  long 
coming  by  messenger.  I  copv  out  what  I  think  may  interest  you:  »We  have 
gone  through  anxious  days  during  the  long  retreat  of  the  allied  armies  in  France. 
Quite  between  ourselves  (so  lovy  don't  tell  on  better)  the  French  at  first 
left  the  English  armv  to  bear  all  the  brunt  of  the  heavy  german  out  flanking 
attack,  alone,  and  if  the  English  troops  had  been  less  dogged,  not  only  they  but 
the  whole  French  forces  would  have  been  crumpled  up.  This  has  now  been 
set  right  and  two  French  generals  who  were  to  blame  in  the  matter,  have 
been  deposed  by  Joffre  and  replaced  by  others.  One  of  them  had  6  notes 
from  the  English  Com.  in  chief  French,  unopened  in  his  pocket  —  the  other 
kept  sending  as  answer  to  an  appeal  to  come  on  and  help,  that  his  horses 
were  too  tired.  That  is  past  history  however,  but  it  has  cost  the  lives  and 
liberty  of  many  good  officers  and  men.  Luckily  it  was  kept  dark  and  people 
here  in  general  dont  know  about  it.«  —  »The  500  000  recruits  asked  for  are 
nearly  complete  and  hard  at  work  drilling  all  day  long  masses  of  gentlemen 
joined  the  ranks  and  set  a  good  example.  There  is  a  talk  of  raising  a  fourther 
500  000  including  the  contingency  from  the  colonies.  I  am  not  sure  I  like 
'.he    idea    of    Indian    troops    coming    to    fight    in    Europe,    but    they    are    picked 
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regiments  and  when  served  in  China  and  in  Egypt  kept  perfect  discipline 
so  that  those  who  ought  to  know  best  are  confident  they  will  behave  perfectly 
well  no  leering  or  massacring.  The  superior  officers  are  all  English.  Ernies 
friend  the  Maharagah  of  Biskanir  is  coming  with  his  own  contingent  —  last 
time  I  saw  him  was  as  Ernie's  guest  at  Wolfsgarren.  —  Georgie  wrote  us  an 
account  of  his  share  in  the  naval  action  of  Helgoland.  He  commands  the 
fore-turret  and  fired  quite  a  number  of  shots  and  his  captain  says  with  coolness 
and  good  judgement.  S.  says  that  the  attempt  to  destroving  the  docks  of 
the  Kiel  Canal  (the  bridges  alone  would  be  little  good)  by  aeroplanes  is  always 
in  the  admiraltys  mind  —  but  it  is  very  difficult  as  all  is  well  defended  and 
one  has  to  wait  for  a  favorable  opportunity  or  the  attempt  has  no  chance  of 
success.  It  is  distressing  that  the  only  passage  into  the  Baltic  for  men-of-war, 
wh.  is  at  all  possible  of  being  used,  is  through  the  Sound,  wh.  is  not  deep 
enough  for  battleships  or  big  cruisers.  In  the  North  Sea  the  Germans  have 
strewn  mines  far  out  all  over  the  place  recklessly  endangering  neutral  trading 
ships  and  now  that  the  first  strong  autumn  winds  are  blowing,  they  will  drift 
(for  they  are  not  anchored)  on  the  Dutch  and  Norwegien  and  Danish  shores 
(some  round  the  German,  one  must  hope)  «She  sends  much  love.  —  The  sun 
shone  so  brightly  this  afternoon  —  but  not  in  my  room  —  tea  was  sad  and  strange 
and  the  armchair  looked  mournful  without  my  precious  One  in  it.  —  Marie 
and  Dmitri  dine,  so  I  will  stop  writing  and  shut  my  eyes  a  little  —  and  finish  to- 
night. —  Marie  and  Dmitri  were  in  good  spirits,  they  left  at  10  so  as  to 
go  to  Paul.  Baby  was  restless  and  only  got  to  sleep  after  it,  but  no  strong 
pain.  The  girls  went  to  bed,  and  I  to  surprise  Ania  who  lay  on  her  sopha 
in  the  big  palace  —  she  has  now  obliteration  of  veins,  so  Princess  Gedroytz 
had  been  again  to  her  and  told  her  to  keep  quiet  a  few  days  —  she  had  been  by 
motor  to  town  to  see  our  friend  and  that  had  tired  her  leg.  I  returned  at  n 
and  went  to  bed. 

My  face  is  tied  up,  as  the  teeth,  jaw  ache  a  bit;  the  eyes  are 
sore  and  swollen  still,  and  the  heart  yearns  after  the  dearest  being  on 
earth  who  belongs  to  old  Sunny.  —  Our  Friend  is  happy  for  your  sake  that 
you  have  gone  and  was  so  glad  to  have  seen  you  yesterday.  He  always  fears 
Bonheur,  that  is  to  say,  the  crows  want  him  to  get  the  P.  throne  'or  in 
Galicia  that  that  is  there  aim  but  I  said  she  should  quieten  him,  even  out  of 
thanks  you  would  never  risk  such  a  thing.  Gr.  loves  you  jealously  and  cant 
hear  N.  playing  a  part.  —  Xenia  answered  my  wire  —  is  sad  not  to  have  seen 
you  before  you  left  —  her  train  arrived.  I  miscalculated,  Schulenburg  cannot 
be  here  before  to-morrow  afternoon  or  evening,  so  I  shall  only  get  up  for 
Church,  a  little  later  too.  — 


No.  5.  Tsarskoje  Selo,  21th  Sept.   19 14 

My   very    own   beloved   One, 

What  joy  to  receive  your  2  dear  telegrams  —  thank  God  for  the  good,  such 
a  comfort  to  receive  it  upon  your  arrival.    God  bless  your  presence  there.  Do  so 


380 


wonder,  hope  and  trust  that  you  will  see  the  troops.  —  Baby  had  a  rather  rest- 
less night  but  no  real  pain.  I  went  up  to  kiss  him  before  Church,  at  II.  Lun- 
ched with  the  girlies  on  my  sopha,  Bekker  arrived.  Then  lay  near  Alexeis 
bed  for  over  an  hour  and  then  off  to  the  train  —  not  very  many  wounded.  Two 
officers  of  one  regiment  and  rota  died  on  the  journey  and  one  soldier.  Their 
lungs  are  much  attacked  after  the  rain  and  having  gone  through  the  Nieman 
in  the  water  —  no  acquaintances  army  regiments  —  one  soldier  remembered  seeing 
us  at  Moscou  this  summer  at  the  Khodynka.  Paretzky  got  worse  from  his  ill 
heart  and  overstrain,  looks  very  bad,  sunken  in  face,  staring  eyes,  grey  beard, 
—  painful  impression  poor  dear  —  not  wounded.  —  Then  we  5  went  to  Ania  and 
took  tea  early  there.  At  3  went  to  our  little  hospital  to  put  on  our  chalat  and 
off  to  the  big  hospital,  where  we  worked  hard.  At  5V2  I  had  to  return  with 
M.  and  A.  as  received  an  otriad  with  Masha  Vassiltchlkov's  brother  at  the 
head.  Then  back  to  the  little  hospital,  where  children  were  working  and  I  did 
3  new  of  ficers  —  then  showed  Ко  ran  go  so  v  and  Zhdanov  how  to  really  play  domino. 
After  dinner  and  prayers  with  Baby,  went  to  Ania  where  the  4  girls  already  were 
and  saw  N.  P.  who  had  dined  with  her.  He  felt  comforted  to  see  us,  as  very 
lonely  and  feels  himself  so  useless.  Princess  Ged.  came  to  see  Anias  leg  wh.  I 
then  bandaged  and  we  gave  her  a  cup  of  tea.  Dropped  N.  P.  in  the  motor  near 
the  station.  Bright  moon,  cold  night.  Baby  is  sleeping  fast.  All  the  little  family 
kiss  you  ever  so  tenderly.  Miss  my  Angel  quite  horribly,  and  at  night  whenever 
woke  up  tried  to  be  silent  not  to  wake  you  up.  So  sad  in  Church  without  you 
near  me.  Goodbye  Sweetheart  —  my  prayers  and  thoughts  follow  you  every- 
where.   Bless   and   kiss   you  without   end,   every   dearly   beloved   place. 

Your    own    old 

Wify. 

N.   Gr.    Orlova   is   going   off   to   morrow   to   Baranovitchi   see   her   husband 
2  days.    Ania  heard  from  Saschka  —  and   2  letters  from  her  brother.  — 


No.  6. 

Tsarskoje  Selo,  23rd  Sept.   1914 
My  own  beloved  Darling, 

I  was  so  sorry  not  to  be  able  to  write  to  you  yesterday,  but  my  head 
ached  hideously  &  I  lay  all  the  evening  in  the  dark.  In  the  morning  we  went 
to  the  Grotto  church  for  half  of  the  service  &  it  was  lovely;  I  had  been  before 
to  see   Baby!    Then  we   fetched   the   Pss.   G.   at  Anias. 

My  head  already  ached  &  I  cant  take  any  medecins  now,  neither  for  the 
heart.     We    worked    from    10 — 1,    as    there    was    an    operation    wh.    lasted    long. 

After  luncheon  I  had  Schulenburg  who  left  again  to-day,  as  Rennenkampf 
told  him  to  hurry  back.  Then  I  came  up  to  kiss  Baby  &  went  down  &  lay  on 
my  bed  till  tea  time,  after  wh.  I  received  Sandra  Schouvalov's  otriad,  after  wh. 
to  bed  with  a  splitting  headache.    Ania  was  offended   I   did  not  go  to  her,  but 
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she  had  lots  of  guests,  &  our  Friend  for  three  hours.  The  night  was  not  famous 
&  I  feel  my  head  all  day  —  heart  enlarged  —  generally  I  take  drops  3  or 
4  times  a  day,  as  otherwise  I  could  not  keep  up,  &  now  I  cant  these  days.  — 
1  read  Doklady  in  bed  &  got  on  to  the  sopna  for  luncheon.  Then  received  the 
couple  Rebinder  from  K^harkhov  they  have  my  stores  there  &  she  had  come  from 
Vilna  where  she  had  been  to  bid  goodbye  to  her  brother  J(utaissov.  He  showed 
her  the  Image  I  had  sent  the  battery  from  Baby  &  it  looked  already  quite 
used  it  seems  they  daily  have  it  out  for  prayers  &  before  every  battle  they 
pray  before  it  —  so  touching.  — 

Then  I  came  to  Baby  &  lay  near  him  in  the  half  dark  whilst  Vlad.  Nik. 
was  reading  to  him,  now  they  are  playing  together,  the  girls  too,  we  have  had 
tea  up  here  too.  —  The  weather  is  bright,  in  the  night  almost  frost.  — 

Thank  God  the  news  continues  being  good  &  the  Prussians  retire.  The 
mud  hunted  them  away.  Mekk  writes  tnat  there  are  a  good  many  cases  of 
cholera  &  dissentry  in  Lvov  but  they  are  taking  sanitary  measures.  —  There 
have  been  difficult  moments  there,  according  to  the  papers;  but  I  trust  there 
wont  be  anytning  serious  —  one  cannot  trust  those  Poles  —  after  ail  we  are 
their  enemies  &  the  catholics  must  hate  us.  —  I  shall  finish  in  the  evening, 
cant  write  much  at  a  time.  —  Sweet  Angel,  soul  &  heart  are  ever  with  you. 

I  am  writing  on  Anastasias  paper.  Baby  kisses  you  very  much  —  he  has 
no  pains  at  all,  lies,  because  the  knee  is  still  swollen,  do  hope  he  can  be  ид 
then  by  your  return.  —  I  got  a  letter  from  old  M-me  Orlova,  to  whom  Ivan 
wrote  that  he  wants  to  continue  the  military  service  after  war  —  he  told  me 
as  much  too  —  he  is  Flyer  Orlov,  20th  Corps,  active  Army  —  he  received  the 
St.  George's  cross,  has  the  right  to  another  decoration,  but  perhaps  he  might 
receive  the  grade  of  praporstchik  (or  podporoutchik).  He  did  his  ^reconnoitring 
under  heavy  fire  of  the  enemy «  —  one  day  he  flew  alone  particularly  hign  up 
&  the  cold  was  so  intense,  he  did  not  know  what  to  do  —  the  hands  freezing  — 
machine  stopped  working  —  he  did  not  care  what  would  become  of  him,  so 
numbed  he  felt  —  then  he  began  praying  &  all  of  a  sudden  the  machine  went 
off  working  again  alright.  Wnen  it  pours  they  cannot  fly  so  sleep  &  sleep. 
Plucky  boy  to  fly  so  often  alone  —  what  nerves  one  needs;  indeed  his  father 
would  have  been  proud  of  him  therefore  the  Grandmama  asks  for  him.  — 
I  write  abominably  to-day,  but  my  brain  is  tired  &  heavy.  —  Oh  my  sweetheart, 
what  an  intense  joy  it  was  when  your  precious  letter  was  brought  to  me, 
&  I  thank  you  for  it  from  all  my  heart.  It  was  good  of  you  writing  —  I 
read  parts  of  it  to  the  girls  &  Ania,  who  had  been  permitted  to  come  to 
dinner  &  remained  till  юуг-  How  interesting  it  must  all  have  been.  —  Rouzsky 
for  sure  was  deeply  moved  that  you  made  him  general  adj.  Wont  agoo  wee 
one  be  happy  you  wrote  I  He  has  no  more  pain,  thank  God.  You  are  probably 
now  off  in  the  train  again  —  but  how  short  you  remain  with  Olga.  What  a 
recompense  to  the  brave  garnison  of  Ossowetz  if  you  go  there;  —  perhaps  Grodno, 
if  some  troops  are  still  resting  there.  —  Schulenburg  saw  the  lancers,  their 
horses  are  completely  done  up,  the  backs  sore  to  blood  —  hours  in  the  saddle 
—  &  their  legs  quite  weak.  As  the  train  stood  near  Vilna  several  of  the  otficcrs 
came    &    slept    change    about    several    hours    on    his    bed,    &    they    enjoyed    this 
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luxury  of  a  train-bed  even,  &  to  find  a  real  W.  C.  was  exquisite  joy  to 
them,  Kniajevltch  did  not  want  to  come  out  any  more  he  was  so  comfortable 
there!    (this  Sch's  wife  related  to  Anla). 

And  beloved  huzy  misses  his  little  Wify!  And  do  I  not  you  tool  But  I 
have  the  nice  family  to  cheer  me  up.  —  Do  you  go  into  my  compartment 
sometimes?  Please  give  Fred,  many  kind  messages.  Have  you  spoken  to 
Feodorov  about  the  military  students  &  Drs  ?  —  No  telegram  from  you  to-day, 
that  means  that  you  did  nothing  in  particular,   I   suppose.  — 

Now  my  own  sweetest  one  my  Nicky  dear,  I  must  be  trying  to  sleep  & 
lay  this  letter  out  to  be  taken  at   81/2-  — 

I  had  no  more  ink  in  my  pen,  so  had  to  take  another. 

Goodbye,  my  Angel,  God  bless  &  protect  you  &  bring  you  safe  & 
sound   back   again. 

Ever  possible   tender  kiss  &  caress  fr.  yr.   foundly  loving  &  truly  devoted 

little    Wify. 

Wify. 

Ania   thanks   for  your  message   &   sends   much   love.   — 


No.  7. 

Tsarskoje  Selo,  Sept.   24-th   1914 

My  beloved  Darling, 

From  all  my  heart  I  thank  you  for  your  sweet  letter.  Your  tender  words 
touched  me  deeply  and  warmed  my  lonely  heart.  I  am  deeply  disappointed 
for  you  that  one  advises  you  not  to  go  to  the  fortress  —  it  would  have  been  a 
real  recompense  to  those  wonderfully  brave  men.  One  says  Ducky  went  there 
for  the  thanksgiving  Те  Deum  and  that  she  heard  the  cannons  firing  in  the 
distance.  —  At  Vilna  there  are  many  troops  resting  as  the  horses  are  so 
worn  out,  I  hope  you  can  see  them.  Olga  wrote  such  a  happy  telegram  after 
having  seen  you  —  dear  child,  she  does  work  so  bravely,  and  how  many 
grateful  hearts  will  carry  home  pictures  of  her  bright  sweet  being  into  the 
ranks  again  and  others  home  into  their  villages  and  her  being  your  Sister  will 
make  the  link  yet  stronger  between  you  and  the  people.  —  I  read  such  a  pretty 
article  out  of  an  English  paper  —  they  praise  our  soldiers  so  much  and  say  that 
their  deep  religiousness  and  veneration  for  their  peace-loving  monarch  makes 
them  fight  so  well  and  for  a  holy  cause.  —  How  utterly  shameful  that  the 
Germans  have  shut  the  little  Grandduchess  of  Luxemburg  in  a  castle  near  Niirn- 
berg  —  such  an  insult!  —  Fancy  only  I  got  a  little  letter  from  Gretchen  without 
signature  or  beginning,  written  in  English  and  sent  from  England  and  the  adress 
written  in  another  handwriting  —  I  cannot  imagine  how  she  got  it  sent.  —  Ania's 
leg  is  much  better  to-day,  and  I  see  she  intends  to  be  up  for  your  return  —  I 
wish  she  had  been  well  now  and  the  leg  next  week  bad,  then  we  should  have  had 
some  nice  quiet  evenings  cosily  to  ourselves.  —  We  only  went  at  1 1  to  the  hospital, 
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fetched  the  Pss.  at  Anias.  We  assisted  at  2  operations  —  she  did  them  sitting,  so 
as  that  I  could  give  her  the  instruments  sitting  too.  The  one  man  was  too  amu- 
sing when  he  came  to  himself  again  in  bed  —  he  began  singing  away  at  the 
top  of  his  voice  and  very  well,  and  conducting  with  his  hand,  upon  wh.  I 
concluded  he  was  a  »Zapievalo«  —  and  so  he  was  most  cheery 
and  said  he  hoped  he  had  not  used  rude  language  —  he  wishes  to  be  a  hero 
and  soon  go  back  again  to  the  war  as  soon  as  his  foot  heals  up  again.  — 
The  other  one  smiled  mischivously  and  said:  »/  was  far,  far  away,  I  walked 
and  walked,  —  it  was  nice  over  there.  Almighty  God,  we  were  all  together  you 
don't  know  where  I  have  been/«.  and  thanking  God  and  praising  him  —  he 
must  have  seen  wonderful  sights  whilst  one  was  extricating  the  ball  out  of  his 
shoulder.  She  did  not  let  me  bind  up  anyone,  so  as  to  keep  quiet,  as  felt  my 
head  and  heart.  After  luncheon  I  lay  in  Babys  room  till  5,  Mr.  G.  read  to 
him  and  I  think  I  took  a  short  nap.  Then  Alexei  read  5  lines  in  French  aloud, 
quite  nicely.  Then  I  received  Uncle  Mekk  after  wh.  I  flew  for  a  half  an  hour 
with  Olga  to  Anias  house,  as  our  Friend  spent  the  afternoon  with  her  and 
wanted  to  see  me.    He  asked  after  you  and  hoped  you  would  go  to  the  fortress. 

—  Then  we  had  our  lecture  with  Pss.  G.  —  After  dinner  the  girls  went  to 
Ania  where  jV.  P.  was,  and  I  followed  after  prayers.  We  worked,  she  glued  and 
he  smoked.  She  is  not  over  amiable  these  days  and  only  thinks  of  herself 
and  her  comfort  and  makes  others  crawl  under  the  table  to  arrange  her  leg  on 
lots   of   cushions,  and  does   not   trouble  her   head   whether   others  sit  comfortably 

—  spoilt  and  badly  brought  up.  She  has  lots  of  poeple  coming  to  see  her 
all  day  long,  so  she  has  no  time  to  be  lonely,  tho'  when  you  return  she  will 
groan  that  she  was  wretched  the  whole  time.  —  She  is  surrounded  by  several 
big  photos  of  you  enlarged  ones  of  hers  —  in  every  corner  and  heaps  of  small 
ones.  —  We  dropped  N.  P.  near  the  station  and  were  home  at  II.  —  I  wanted 
to  go  to  Church  every  day  and  only  got  there  once,  such  a  pitty,  as  it  is  such 
a  help  when  the  heart  feels  sad.  We  always  place  candles  before  we  go  to 
the  hospital  and  I  like  to  pray  for  God  and  the  holy  Virgin  to  bless  the  work 
of  our  hands  and  to  let  them  bring  healing  to  the  ill.  —  I  am  so  glad  you 
are  feeling  better  again,  such  a  journey  is  beneficient,  as  still  you  feel  yourself 
nearer  to  all  and  could  see  the  chiefs  and  hear  all  from  them  directly  and 
tell   them   your   ideas.   — 

What  joy  for  Keller  —  he  really  has  deserved  his  cross  and  now  he  has 
repayed  us  for  everything,  it  was  his  ardent  wish  all  these  years.  —  How  dead- 
tired  the  French  and  English  troops  must  be,  fighting  without  ceasing  for  20 
days  or  more.  —  And  we  have  the  big  guns  from  Koenigsberg  against  us.  To- 
day  Orlov   sent   no   news,   so    I  suppose   nothing   in   particular   has   occurred. 

To  be  away  from  all  the  petty  talks  must  do  you  good  —  here  there 
are  such  rumours  always,  and  generally  without  foundation.  —  Poor  old 
Fredericks,  the  other  one,  had  died.    How  sad  our  poor  old  one  got  worse  again 

—  1  was  so  afraid  it  might  happen  again  when  out  with  you,  and  it  would 
have  been  more  delicate  had  he  remained  behind  —  but  he  is  so  deeply 
devoted  to  you,  that  he  could  not  bear  the  idea  of  your  going  alone.  I  fear 
we   shall    not   keep    him    long   amongst   us,    his    time   is   near   at   hand   —   what 
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a  loss  it  will  be  —  there  are  no  more  such  types  to  be  found  and  such  an  honest 
friend  is  difficult  to  replace.  —  Sweetheart,  I  hope  you  sleep  better  now,  I 
cannot  say  that  of  myself,  the  brain  seems  to  be  working  all  the  time  and  never 
wanting  to  rest.  Hundreds  of  ideas  and  combinations  come  bothering  one.  — 
I  reread  your  dear  letters  several  times  and  try  to  think  its  Lovy  speaking  to 
me.  Somehow  we  see  so  little  of  each  other,  you  are  so  much  occupied  and  one 
does  not  like  to  bother  with  questions  when  you  are  tired  after  your  »doklady«. 
and  then  we  are  never  alone  together.  —  But  now  I  must  try  and  get  to  sleep, 
so  as  to  feel  stronger  to-morrow  and  be  of  more  use  —  I  thought  I  should 
do  so  much  when  you  were  away,  and  Bekker  spoilt  all  my  plans  and 
good  intentions.  —  Sleep  well  wee  One,  holy  Angels  guard  your  slumber  and 
Wify's  prayers  and  love  suround  you  with  deep  devotion  and  love. 

25-th.  Good  morning  my  treasure.  To-day  the  Feldjeger  fetches  the  letter 
later  so  I  can  write  still  a  little.  This  may  be  the  last  letter  if  Fredericks  is 
right,  that  you  are  returning  to-morrow,  but  it  seems  to  me  you  wont,  as  you 
are  sure  to  be  seeing  the  hussars,  lancers,  artillery  and  other  troops  resting  at 
Vilna.  There  were  2  degrees  of  frost  this  night  —  now  there  is  again  glorious 
sunshine.  —  We  shall  be  at  11  at  the  hospital,  I  still  cannot  take  medicins 
wh.  is  a  great  nuisance,  as  my  head  daily  aches  tho*  not  very  strongly  and  I 
feel  my  heart,  tho'  it  is  not  enlarged,  but  I  must  keep  still  rather  quiet  to-day. 
I  have  not  been  for  a  real  airing  since  you  left.  —  Sergei  is  a  little  better  — 
Pss.  Orlov  too  feels  quite  alright,  only  weak.  —  Baby  slept  and  feels  well. 
One  continues  speaking  of  that  property  in  the  Baltic  provinces  where  the 
place  is  marked  white  and  a  hydroplane  rested  upon  their  lake  there  —  as 
tho'  officers,  ours,  had  dressed  in  plain  clothes  and  seen  it  —  nobody  is  allo- 
wed to  go  there.  —  I  do  wish  one  could  have  it  seriously  enquired  into.  —  There 
are  so  many  spies  everywhere  that  it  may  be  true,  but  it  would  be  very  sad, 
as  there  are  still  many  very  loyal  subjects  in  the  Baltic  provinces.  This  mise- 
rable war,  when  will  it  ever  end.  William,  I  feel  sure  must  at  times  pass  through 
hideous  moments  of  despair,  when  he  grasps  that  it  was  he,  and  especially 
his  andrussian  set,  wh.  began  the  war  and  is  dragging  his  country  into  ruin. 
All  those  little  states,  for  years  they  will  continue  suffering  from  the  after- 
effects. It  makes  my  heart  bleed  when  I  think  how  hard  Papa  and  Ernie  struggled 
to  bring  our  little  country  to  its  present  state  of  prosperity  in  every  sense.  — 
With  God's  help  here  all  will  go  well  and  end  gloriously,  and  it  has  lifted  up 
spirits,  cleansed  the  many  stagnant  minds,  brought  unity  in  feelings  and  is 
a  »healthy  war«  in  the  moral  sense.  Only  one  thing  I  long  that  our  troops 
should  behave  examplarily  in  every  sense,  and  not  rob  and  pillage  —  leave 
that  horror  to  the  Prussian  troops.  It  is  demoralising,  and  then  one  looses  the 
real  control  over  the  men  —  they  fight  for  personal  gain  and  not  for  the 
country's  glory,  when  they  reach  the  stage  of  high-way  robbers.  —  No 
reason  to  follow  bad  examples  —  the  rearguard,  »obozy«  are  the  curse  in 
this  case  all  speak  in  despair  of  them,  nobody  to  hold  them  in  hand.  —  There 
are  always  ugly  sides  and  beautiful  ones  to  everything,  and  so  is  it  here.  — 
Such  a  war  ought  to  cleanse  the  spirits  and  not  defile  them,  is  it  not  so?  — 
Some  regiments  are  very  severe   I   know  and   try  to  keep  order   —  but  a  word 
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from  above  would  do  no  harm,  this  is  my  very  own  idea,  Darling:  because 
I  want  the  name  of  our  russian  troops  to  be  remembered  hereafter  in  the 
countries  with  awe  and  respect  —  and  admiration.  Here  people  do  not  ever 
quite  grasp  the  idea  that  other  peoples  property  is  sacred,  and  not  to  be 
touched  —  victory  does  not  mean  pillage.  —  Let  the  priests  in  the  regiments 
say  a  word  to  the  men  too  on  this  topic.  — 

Now  I  am  bothering  you  with  things  that  do  not  concern  me,  but  only 
out   of  love  for   your  soldiers   and  their   reputation. 

Sweetest  treasure,  I  must  be  ending  now,  and  get  up.  All  my  prayers 
and  tenderest  thoughts  follow  you;  may  God  give  you  courage,  strength,  and 
patience,  —  faith  you  have  more  than  ever  and  it  is  this  wh.  keeps  you  up  — 
yes  prayers  and  implicid  trust  in  God's  mercy  alone,  give  one  strength  to 
bear  all.  And  our  Friend  helps  you  carry  yr.  heavy  cross  and  great  respon- 
sabilities  —  and  all  will  come  right,  as  the  right  is  on  our  side.  I  bless  you, 
kiss  your  precious  face,  sweet  neck  and  dear  loving  handies  with  all  the  fervour 
of  a  great  loving  heart.  How  lovely  to  have  you  soon  back  again.  Your  very 
own   old 

Wify. 


No.  8. 

Tsarskoje   Selo,    Oct.    20-th    191 4 
My    love    of    loves,    my    very    own    One, 

Again  the  hour  of  separation  is  approaching  &  the  heart  aches  with 
pain.  But  I  am  glad  for  you  that  you  will  get  away,  see  other  things  &  feel 
nearer  to  the  troops.  I  hope  you  can  manage  to  see  more  this  time.  We 
shall  eagerly  await  your  telegrams.  When  answering  to  the  Headquarters 
I  feel  shy  because  I  am  sure  —  lots  of  officers  read  the  telegrams  &  then 
one  cannot  write  as  warmly  as  one  would  wish  to.  That  N.  P.  is  with 
you  this  time,  is  a  comfort  to  me  —  you  Will  feel  less  lonely  as  he  is  bit 
of  us  all  &  you  understand  many  looks  &  things  together  which  warm  one 
up,  &  he  is  intensely  grateful  &  rejoicing  to  go  with  you,  as  he  feels  so  useless 
in  town,  with  all  the  camrades  out  at  the  war.  —  Thank  God  you  can  go 
away  feeling  quiet  about  Baby  sweet  —  if  there  should  be  anything  the 
matter,  I  shall  write  »ratchka«,  all  in  the  diminutive,  then  you  will  know 
I  write  about  agoowee  one.  —  Oh,  how  I  shall  miss  you  —  I  feel  so  low 
these  days  already  &  the  heart  so  heavy  —  its  a  shame  as  hundreds  are  re- 
joicing to  see  you  soon  —  but  when  one  loves  as  I  do  —  one  cannot  but 
yearn  for  ones  treasure.  Twenty  years  to-morrow  that  you  reign  &  that 
I  became  orthodox  1  How  the  years  have  flown,  how  much  we  have  lived 
through  together.  Forgive  my  writing  in  pencil,  but  I  am  on  the  sopha  & 
you  are  confessing  still.  Once  more  forgive  your  Sunny  if  in  any  way  she 
has  grieved  or  displeased  you,  &  believe  it  never  was  willingly  done.  — 
Thank  God  we  shall  have  the  blessing  of  Holy  Communion  together  to-morrow 
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—  it  will  give  strength  &  peace.  —  May  God  give  us  success  on  shore 
&  at  sea  —  our  fleet  be  blessed.  —  Oh  my  love,  if  you  want  me  to  meet 
you,  send  for  me  &  O.  &  T.  —  Somehow  we  see  so  little  of  each  other 
&  there  is  so  much  one  longs  to  talk  over  &  ask  about,  &  at  night  we  are 
tired  out  &  in  the  morning  are  hurrying.  I  shall  finish  this  in  the  morning. 
2 1 -st.  How  lovely  it  was  to  go  to  Holy  Communion  together  on  this  day  — 
&  the  glorious  sunshine  —  may  it  accompany  on  yr.  journey  in  every  sense. 
My  prayers  &  thoughts  &  very,  very  tenderest  love  will  follow  you  all  the  way. 
Sweetest  of  loves,  God  bless  &  protect  you  &  the  Holy  Virgin  guard  you 
from    all    harm.     My    tenderest    blessing. 

Without  end  I  kiss  you  &  press  you  to  my  heart  with  boundless  love 
&   fondness. 

Ever,    Nicky    Mine,    yr.    very    own    little 

Wify. 

I  copy  out  Gr.'s  telegr.  for  you  to  remember: 

vHaving  been  administered  the  sacred  mysteries  at  the  communion  cup, 
beseeching  Christ,  tasting  of  His  body  and  blood,  there  was  a  spiritual 
vision  of  Heavenly  Beautiful  rejoining.  Grant  that  the  Heavenly  Power 
be  with  you  on  the  road,  that  angels  be  in  the  ranks  of  our  warriors  for  the 
salvation    of    our    steadfast    heroes    with    joy    and    victory. « 

Bless   you. 

Love   you. 

Long    for    you. 


No.  9. 

Tsarskoje   Selo,    Oct.    21-st    191 4 
My    own    sweet    Love, 

It  was  such  an  unexpected  joy  to  get  your  dear  telegram,  and  I  thank 
you  for  it  with  all  my  heart.  Thats  nice  that  you  and  N.  P.  took  a  turn 
at  one  of  the  little  stations,  it  will  have  freshened  you  up.  —  I  felt  so  sad 
seeing  your  lonely  figure  standing  at  the  door  —  it  seems  so  unnatural 
your  going  off  all  alone  —  everything  is  queer  without  you,  our  centre,  our 
sunshine.  I  gulped  down  my  tears  and  hurried  off  to  the  hospital  and  worked 
hard  for  two  hours.  Very  bad  wounds;  for  the  first  time  I  shaved  one  of 
the  soldiers  legs  near  and  round  the  wound  —  I  worked  all  alone  to-day,  without 
a  sister  or  Dr.  —  only  the  Princess  came  to  see  each  man  and  to  what  was 
the  matter  with  him  and  I  asked  her  if  it  was  right  what  I  intended  doing  — 
tiresome  Mile  Annenkov  gave  me  the  things  I  asked  for.  Then  we  went  back 
to  our  little  hospital  and  sat  in  the  different  rooms  with  the  officers.  From 
there  we  went  and  looked  at  the  little  Pestcherny  Chapel  under  the  old  Palace 
Hospital  once  —  in  Catherin's  time  there  was  a  Church  there.  This  has  been 
done  in  remembrance  of  the  300  years  Jubilee  —  it  is  quite  charming  nil 
chosen   by    Viltchkovsky,    purest    and   ancient   Byzantine   style,    absolutely    correct 
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—  you  must  see  it.  The  consecration  will  be  on  Sunday  at  10,  and  we  shall 
get  our  officers  and  men  who  are  able  to  move,  to  come  to  it.  There  are 
tables  with  the  names  of  those  wounded  who  have  died  in  all  our  hospitals 
of  Tsarskoje  Selo,  and  those  officers  too  who  received  St.  George's  crosses 
or  the  gold  arms.  After  tea  we  went  to  M.  and  A.'s  hospital  —  they  have 
several  very  gravely  wounded  men.  Upstairs  are  4  officers  in  most  cosy 
rooms.  —  Then  I  received  3  officers  who  return  to  the  Active  Army  —  one 
lay  in  our  hospital  and  the  other  2  in  my  redcross  station  here;  then  I  rested. 
Baby  said  his  prayers  down  here,  as  I  was  too  tired  to  go  up.  Now  O.  and 
T.  are  at  Olga's  Committee  —  before  that  Tatiana  received  Neidhardt  alone 
for  half  an  hour  with  his  report  —  its  so  good  for  the  girls  and  they  learn 
to  become  independant  and  it  will  develop  them  much  more  having  to  think 
and  speak  for  themselves,  without  my  constant  aid.  —  I  long  for  news  from 
the  Black  Sea  —  God  grant  our  fleet  may  have  success,  I  suppose  they 
give  no  news,  so  as  the  ennemy  should  not  know  their  whereabouts  by  wireless 
telegraphy.    — 

It  is  very  cold  again  to-night.  I  wonder  whether  you  are  playing  domino  1 
Oh,  my  love,  how  lonely  it  is  without  you!  What  a  blessing  we  took  Holy 
Communion  before  you  left  —  it  gave  strength  and  peace.  What  a  great 
thing  it  is  to  be  able  to  take  holy  Sacrement  at  such  moments  and  one  longs 
to  help  others  to  also  remember  that  God  gave  this  blessing  for  all  —  not 
as  a  thing  that  must  be  done  obligatorily  once  a  year  in  lent  —  but  whenever 
the  soul  thirsts  for  it  and  needs  strength.  When  I  get  hold  of  people  alone 
who  I  know  suffer  much  —  I  always  touch  this  subject  and  with  God's 
help  have  many  a  time  succeeded  in  making  them  understand  that  it  is  a 
possible  and  good  thing  to  do  and  it  brings  relief  and  peace  to  many  a 
weary  heart.  With  one  of  our  officers  I  also  spoke  and  he  agreed  and  was 
so  happy  and  courageous  afterwards  and  bore  his  pains  far  better.  It  seems  to 
me  this  is  one  of  the  chief  dutys  of  us  women  to  try  and  bring  people  more 
to  God,  to  make  them  realise  that  He  is  more  attainable  and  near  to  us 
and  waiting  for  our  love  and  trust  to  turn  to  Him.  Shyness  keeps  many  away 
and  false  pride  —  therefore  one  must  help  them  break  this  wall.  —  I  just 
told  the  Priest  last  night  that  I  find  the  clergy  ought  to  speak  more  with 
the  wounded  in  this  way  —  quite  simply  and  straight  out,  not  sermonlike. 
Their  souls  are  like  children  and  only  at  times  need  a  little  guiding  —  with 
the   officers  its   far  more   difficult  as  a   rule.   — 

22-nd.  Goodmorning  my  treasure.  I  prayed  so  much  for  you  in  the 
little  Church  this  morning  —  I  came  for  the  last  20  min:  —  it  was  so  sad 
kneeling  there  all  alone  without  my  treasure,  that  I  could  not  help  crying. 
But  then  I  thought  of  how  glad  you  must  be  to  get  nearer  to  the  front  and 
how  eagerly  the  wounded  will  have  awaited  your  arrival  this  morning  at 
Minsk.  We  bound  up  the  officers  from  1  о —  1 1  and  then  went  to  the  big 
hospital  for  three  operations  —  serious  ones  rather,  3  fingers  were  taken 
off  as  bloodpoisoning  had  set  in,  and  they  were  quite  rotten.  Another  had 
an  »oskolok«  taken  out  of  his  —  another  lots  of  fragments  (bones)  out  of 
his    leg.      I    went    through    several    wards.      Service    was    going    on    in    the    big 
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hospital-church  and  we  just  knelt  down  on  the  top  balkony  during  the  prayer 
to  the  Kazan  Virgin's  Image.  Your  Rifles  feel  sad  with  you  away.  —  Now  I 
must  be  off  to  my  supply  train  No.   4. 

Goodbye    my    Nicky    love,    I    bless    and    kiss    you    over    and    over    again. 
Slept  badly,  kissed  your  cushion  and  thought  much  of  you. 

Ever    your    very    own   little 

Wify. 

I    bow    to   all    and   specially    to    N.    P.    whom    I    am    glad    you   have    with 
you    —    more    warmth    near    you.    — 


No.   10. 

Tsarskoje  Selo,   Oct.    22-nd    19 14 
My    own    beloved    One. 

It  is  7  o'clock  and  as  yet  no  news  from  you.  Well,  I  went  to  see 
my  supply-train  No.  4  with  Mekk  —  they  leave  to-night  for  Radom  I  think 
and  from  there  Mekk  will  go  to  see  Nlkolasha,  as  he  must  ask  him  some 
questions.  He  told  me  privately  from  Ella  that  she  wants  to  go  and  see 
my  store  at  Lvov,  without  anybody  knowing  about  it  —  she  will  come  here 
so  as  that  the  Moscou  public  should  know  nothing,  the  first  days  of  November! 
We  envy  her  and  Ducky  fearfully  —  but  still  hope  you  will  send  for  us  to 
meet  you.  It  will  be  hard  leaving  Baby,  whom  I  have  never  been  long  away 
from,  but  whilst  he  is  well  and  M.  and  A.  are  there  to  keep  him  company, 
I  could  get  away.  Of  course  I  should  like  it  to  be  a  useful  journey  —  best  if 
I  could  have  gone  with  my  train,  one  of  the  sanitary  ones  —  out  to  their 
destination  to  see  how  they  take  in  the  wounded  and  bring  them  back  again 
and  look  after  them.  Or  meet  you  at  Grodno,  Vilna,  Bielostok  where  there 
are  hospitals.  But  that  I  all  leave  in  your  hands,  you  will  tell  me  what  to 
do,  where  to  meet  you  —  or  to  Rovno  and  Kharkov  —  whatever  suits  you  — 
the  less  one  knows  I  come,  the  better.  —  I  received  Schulenburg  who  leaves  to- 
morrow, (my  train  which  Loman  and  Co.  arrange)  leaves  the  i-st  I  think. 
Then  we  had  the  P-ss.  for  our  lecture.  We  have  finished  a  full  surgical  course, 
with  more  things  than  usual,  and  now  shall  go  through  anatomy  and  interior 
illnesses  as  its  good  to  know  that  all  for  the  girls  too.  — 

I  have  been  sorting  out  warm  things  for  the  wounded  returning  home  — 
and  going  back  to  the  army  again.  Ressin  has  been  to  me  and  we  have 
settled  to  go  to  Luga  to-morrow  afternoon  to  my  »Svietelka«.  It  was  a  country- 
house  given  to  Alexei  which  I  took  and  arranged  as  a  »dependance  of  my 
school  of  popular  art,«  —  the  girls  work,  make  carpets  there  and  teach  the 
village  women  how  to  make  them  —  then  they  get  their  cows  and  poultry  and 
vegetables,  and  will  be  taught  housekeeping.  Now  they  have  arranged  20  beds 
and  look  after  the  wounded.  —  We  have  to  take  a  short  train,  as  the  ordinary 
ones  go  slower  and  at  inconvenient  hours  —  Ania,  Nastinka  and  Ressin  will 
accompany  us  three  —  nobody  is  to  know  anything  about  it.    M-elle   Schneider 
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only  knows  A.  and  N.  are  coming,  —  otherwise  she  might  just  be  away.  — 
We  shall  take  simple  cabs  and  go  in  our  nurses'  dresses  to  attract  less  attention 
and  as  its  a  hospital  we  visit.  —  M-me  Becker  is  a  bore,  should  be  much 
freer  without  her.  —  How  vile  one  having  thrown  bombs  from  aeroplans  on 
to  King  Albert's  Villa  in  which  he  just  now  lives  —  thank  God  no  harm  was 
done  but  I  have  never  known  one  trying  to  kill  a  sovereign  because  he  is 
ones   enemy   during   the   war!   — 

I  must  rest  а  1/4  of  an  hour  before  dinner  with  shut  eyes  —  shall  con- 
tinue   to-night.    — 

What  good  news  I  Sandomir  ours  again  and  masses  of  prisoners  heavy 
guns  and  quickfiring  ones  —  your  journey  has  brought  blessings  and  good  luck 
again.  —  Baby  love  came  down  to  say  prayers  again,  as  I  felt  so  tired  in 
every  sense.  My  Image  was  in  Church  this  morning  and  hangs  now  in  its 
place  again.  —  It  is  warmer  this  evening  so  I  have  opened  the  window.  — 
Ania  is  in  splendid  spirits  and  enjoys  her  young  operated  friend  —  she  brought 
him  your  »Skopirt  S.«  to  read.  —  Ago  wee  one  wrote  out  for  me  during 
dinner  on  the  menu  j'ai,  tu  as  etc.  so  nicely;  how  you  must  miss  the  little 
man!  Such  a  blessing  when  he  is  well!!  I  gave  my  good  night  kiss  to  your 
cushion  and  longed  to  have  you  near  me  —  in  thoughts  I  see  you  lying  in 
your  compartment,  bend  over  you,  bless  you  and  gently  kiss  your  sweet  face 
all  over.  —  oh,  my  Darling,  how  intensely  dear  you  are  to  me;  —  could  I  but 
help  you  carrying  your  heavy  burdens,  there  are  so  many  that  weigh  upon 
you.  But  I  am  sure  all  looks  and  feels  different  now  you  are  out  there,  it 
will  freshen  you  up,  and  you  will  hear  lots  of  interesting  things.  —  What  is 
our  blacksea  fleet  doing?  The  wife  of  my  former  »Crimean«  M.  Lichatchev 
wrote  to  Ania  from  Hdtel  Kist,  that  a  shell  had  burst  quite  near  on  the 
place  there.  She  pretends  the  German  ship  got  one  shot  from  us,  but  that 
he  was  not  blown  up  by  our  mines,  over  which  she  went,  because  Eberh.  had 
them  (how  does  one  say  it  ?)  ausgeschaltet,  I  can't  find  the  word,  my  brain 
is  cretinised.  Probably  our  squadron  was  intending  to  go  out,  she  said 
they  were  heating  the  boilers  when  the  shots  flew  —  well,  this  is  lady's  talk,  may 
or  may  not  be  true.  I  enclose  a  telegram  from  Keller  sent  through  Ivanov  to 
Fredericks  for  me  —  an  answer  to  mine  probably  of  congratulations  for  his 
St.  Georges  Cross.  —  In  what  a  state  of  nervousness  Botkln  must  be,  now 
that  Sandomir  is  taken;  —  wonder  whether  his  poor  son  is  yet  alive.  —  Ania 
sends  you  rusks,  a  letter  and  newspapers  open.  —  I  shall  have  no  time  to 
write  to-morrow  in  the  day,  as  we  go  for  half  an  hour  to  Church,  then  to  the 
hospital,  and  at  1V2  to  Luga,  back  by  7  —  shall  lie  in  the  train,  takes  2  hours 
there  and  2  back.  —  Goodnight  my  sunshine,  my  very  Own  one,  sleep  well, 
holy  Angels  guard  your  bed  and  the  blessed  Virgin  keeps  watch  over  you. 
My  very  tenderest  thoughts  and  prayers  hover  ever  around  you  —  yearning 
and   longing,   feeling  your  moments   of  loneliness  accutely.    Bless   you. 

23-rd.  Good  morning  Lovy  minel  Bright  and  sunny!  We  had  little  to 
do  this  morning  and  so  I  sat  nearly  all  the  time  and  did  not  get  tired.  — 
We  went  a  moment  to  Mme  Levitzky  to  see  her  18  wounded,  all  our  old 
friends.    Now  we  must  eat  and  fly  —   too  bad,   C-ss  AdWberg  has  found   out 
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we  go  and  wants  to  come  —  but  I  have  told  Iza  to  answer  that  she  knows 
nothing  and  once  I  say  nothing,  it  means  I  wish  it  to  be  kept  secret,  so  as 
better  to  see  things  than  when  all  is  prepared.  —  Goodbye  Sweetheart,  I  bless 
and   kiss   you   over   and   over   again. 

Your    very    own 

Wify. 

My  love  to  N.  P.  to  whom  we  send  this  card.  — 


No.   ii. 

Tsarskoje  Selo,  Oct.   23-rd    19 14 
My   sweetest   Love, 

Thank  God  for  the  good  news  that  the  Austrian  army  is  in  full  retreat 
from  the  river  San,  and  what  good  news  in  Turkey  —  Endigarov  is  wild 
with  joy  and  my  »Crlmeans«.  —  I  beg  your  pardon  for  having  forgotten  to 
send  Ania's  rusks,  but  I  had  to  seal  up  my  letter  in  such  a  hurry  before  we 
left,  that  I  forgot  sending  them,  but  shall  forward  them  to-morrow.  Our 
expedition  to  Luga  was  most  successful.  When  we  arrived  at  the  station  we 
were  met  by  old  Mile  Sheremetiev  (sister  of  Mme  Tlmashev)  who  told  me 
that  there  were  two  hospitals,  and  she  thought  I  had  come  on  purpose  —  so 
I  told  her  we  should  go  there  after  the  y>Svletelka«.  We  went  off  in  three 
cabs,  with  the  chief  of  police  in  front  in  a  charming  cart.  The  3  hospitals 
were  very  far  from  each  other,  but  we  enjoyed  the  primitive  drive  through 
the  streets  and  sandy  roads  into  the  pinewood  —  quite  near  the  place  where 
we  took  a  walk  then  near  a  lake  years  ago  . . .  Mile  Schneider  got  an  awful 
shock  when  she  saw  us,  as  she  never  received  Ania's  telegram,  and  laughed 
nervously,  excitedly  the  whole  20  m.  we  were  there.  20  men  lie  in  the  little 
country  house  —  they  had  been  wounded  near  Suvalkl  end  of  Sept.,  but  light 
wounds  —  they  were  evacuated  from  Grodno.  They  all  came  by  the  same 
train,  80  men  on  the  whole,  mostly  regiments  from  the  Caucasus.  One 
vErlvanetza  who  had  seen  us  at  Livadia.  —  One  Timashev  daugther  was 
in  one  hospital  as  nurse  and  a  younger  sister  M-lle  Sheremetiev  at  the  head 
of  another  near  the  Artillery  barracks.  —  Friede  I  suddenly  discovered  there. 
Many  of  the  men  were  soon  going  off  again  to  the  army.  They  have  a  Kitchen. 
at  the  station  since  2  months  and  not  one  sanitary  or  military  train  has  stopped 
there.  On  our  way  back  we  took  tea.  We  knitted  a  lot  and  Ressin  kept  us 
company.  —  The  weather  was  fine  and  not  too  cold.  It  is  nearly  1.  I  think 
I  ought  to  try  and  sleep  —  I  had  very  little  sleep  these  nights,  tho'  I  kept 
the  window  open  till  3  o'clock  in  the  night.  —  Baby  sweet  motored  in  (the 
garden,  M.  and  A.  drove  with  Isa,  went  to  their  hospital  and  then  worked 
in  the  supply  store.  I  received  Alia  who  accompanys  her  husband  on  Sunday 
till  where  Misha  is.  —  Goodnight  my  Sunshine,  my  huzy  sweet,  sleep  peace- 
fully and  feel  wify's  presence  ever  near  you  full  of  love. 
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24-th.  I  must  finish  my  letter,  then  lunch,  change  and  be  off  to  town 
to  my  store  and  if  headache  not  much  worse,  then  to  my  Krestov.  Red  Cross 
Station.  —  We  worked  all  the  morning  and  were  very  sad  to  bid  goodbye  to 
my  5  Crlmeans,  and  lancer  Ellis  who  are  off  with  3  others  in  a  waggon  with 
a  nurse  and  1  sanitary  to  Simferopol  and  Kutchuk-Lambat.  —  Mme  Muftizade 
returned  from  the  Crimea  and  brought  me  roses  and  apples.  —  God 
bless  you  my  Angel  love. 

I    kiss   you   ever   so    tenderly, 

your  very  own 

Sunny. 

Thank  God  my  Alexander  squadron  has  turned  up.  I  was  so  anxious  about 
them.     Our    love    to    N.    P. 


No.   12. 

Tsarskoje  Selo,    Oct.    24-nd    191 4 
My    own    precious    Darling, 

Well  we  got  through  everything  alright  in  town.  Tatiana  had  her  Com- 
mittee which  lasted  11/2  hour;  she  joined  us  at  my  K,restov.  Red  Cross  Station, 
where  I  went  with  Olga  after  the  supply  store.  Lots  of  people  were  working 
in  the  Winter  Palace  and  many  came  to  fetch  work  and  others  to  bring  back 
their  finished  things.  I  saw  the  wife  of  a  Dr.  there,  who  just  had  a 
letter  from  her  husband  from  Kovel,  where  he  is  in  a  military  hospital,  where 
they  have  very  little  linnen  and  nothing  to  dress  the  men  in,  when  they  leave 
the  hospital.  So  I  quickly  told  them  to  put  lots  of  linnen  and  warm  under- 
garments to  send  to  Kovel  and  a  biggish  Image  of  Christ  painted  on  linnen 
(and  brought  as  a  gift  to  the  store)  as  its  a  little  Jewish  town  and  they  have 
no  Image  in  their  hospital  which  is  in  barracks.  I  wonder  how  you  spend 
your  days  and  evenings  and  what  your  plans  are.  Our  Friend  was  very  pleased 
we  went  to  Luga  and  in  sisters  dresses  and  wants  me  to  go  about  more  and 
not  to  wait  for  your  return  to  go  to  Pskov,  so  I  shall  spin  off  again,  only  this 
time  must  tell  the  Governor  I  suppose,  as  its  a  bigger  town  —  but  that  makes 
it  always  shyer  work.  I  shall  take  then  linnen  with  me  to  the  military  hos- 
pital which  Marie  said  needed  things,  or  send  it  after.  —  There  were  many 
wounded  at  the  Red  Cross  Station  to-day,  one  officer  had  been  4  days  in 
Olga's  hospital  and  said  there  was  not  such  a  second  sister.  Some  men  had 
very  serious  wounds.  They  had  mostly  been  wounded  near  Suvalki,  or  been 
lying  since  some  time  at  Dvinsk.  —  We  read  the  discription  of  your  visit 
to  Minsk  in  the  papers;  I  received  a  wire  from  the  Governor  thanking  for 
the  Images  and  gospels  you  had  left  there  from  me.  —  Now  I  must  try  and 
sleep,  which  I  do  very  badly  all  these  nights  —  cannot  get  off  to  sleep  before 
3  or  4.  Goodnight  my  Sunshine,  I  bless  and  kiss  you  as  tenderly  and  lovingly 
as   is   only   possible.   — 

25-th.  Goodmorning  my  love  I  I  slept  much  better  this  night,  only  need 
to  begin  more   heartdrops   I   feel,   as  chest  and  head  ache.    Thermometer  is   on 
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zero  this  morning.  —  Ania  is  in  excellent  spirits  this  time.  —  Our  Friend 
intends  leaving  for  home  about  the  5-th  and  wishes  to  come  to  us  this  evening. 
Paul  has  asked  to  take  tea  and  Fred,  to  see  me,  so  we  will  lunch  and  then  we 
have  to  go  to  the  consecration  of  the  hospital  in  the  y>Mlxed  Regiments,  which 
has  got  already  wounded  out  of  M.  and  A.'s  hospital,  who  were  already  better 
and  had  to  leave  to  give  place  for  severely  wounded.  —  Now  must  get  up 
and  dress  for  the  hospital  —  and  place  candles  at  Znamenia  before. 

God  bless   and   keep   you,  my  Treasure.    Have   no   time  for  more.    Kisses 
without   end.   Ever   your   own   old 

Wify. 

The  girls  kiss  you  fondly.  —  Our  love  to  N.  P. 


No.   13. 

Tsars ko/e  Selo,   Oct.    25-th    19 14 

My  own  sweet  Treasure, 

Now  you  are  off  to  Kholtn  and  that  will  be  nice  and  remind  you  of  ten 
years  ago.  Loving  thanks  for  your  telegram  —  it  was  surely  pleasant  seeing 
your  dear  hussars,  and  the  G.  a  Cheval  in  Reval.  —  After  the  hospital  this  mor- 
ning we  went  into  2  private  houses  to  see  the  wounded  —  always  old  patients  of 
ours.  Fredericks  came  to  luncheon,  really  he  had  nothing  to  tell,  brought 
several  telegrams  to  show  and  looked  pretty  well.  At  1/4  to  2  we  were  at  the 
barracks  of  the  Mixed  Regiment  looked  at  the  hospital  arranged  and  had  a 
Те  Deum  and  blessed  the  rooms  —  the  men  looked  very  contented  and  the 
sun  shone  brightly  upon  them.  From  there  we  went  to  Pavlovsk,  picked  up 
Mavra  who  showed  us  over  four  hospitals.  —  Paul  came  to  tea.  He  longs 
to  go  to  the  war,  and  so  I  am  writing  this  to  you  with  his  knowledge,  so 
as  for  you  to  think  it  over  before  you  meet  him  again.  All  along  he  hoped 
you  would  take,  but  now  he  sees  there  is  little  chance,  and  to  remain  at 
home  doing  nothing  drives  him  to  exasperation.  He  would  not  like  to  go  to 
Russky's  staff  as  would  be  inconvenient,  but  if  he  might  begin  by  going  out 
to  his  former  comrade  Bezobrazov  he  would  be  delighted.  Wont  you  speak 
this  question  over  with  Nikolasha?  —  Then  we  went  to  the  evening  service 
in  the  new  Pestcherny  Chapel  under  the  existing  one  in  the  big  Palace 
hospital.  There  was  a  Church  there  in  Catherin's  time;  after  that  we  sat  with 
our  wounded;  many  of  them  and  all  the  nurses  and  ladies  had  been  in  Church. 
Gogobcrldze  the  y>Erlvanetz«  had  just  arrived.  —  Our  Friend  came  for  an 
hour  in  the  evening;  he  will  await  your  return  and  then  go  off  for  a  little 
home.  —  He  had  seen  M-me  Muftlzade  who  is  in  an  awful  state,  and  Ania 
was  with  her  —  it  seems  Lavrinovsky  is  ruining  everything  —  sending  off 
good  Tartars  to  Turky  and  most  unjust  to  all  —  so  that  they  begged  her  to 
come  to  their  Valideh  to  pour  out  their  complaints,  as  they  are  truly  devoted 
subjects.    They  would  like  Knlazhevltch  to  replace  Lavrinovsky,  and  our  Friend 
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wishes  me  quickly  to  speak  to  Maklakov,  as  he  says  one  must  not  waste  time 
until  your  return.  So  I  shall  send  for  him,  pardon  my  mixing  in  what  does 
not  concern  me,  but  its  for  the  good  of  the  Crimea  and  then  Maklakov  can 
at  once  write  a  report  to  you  to  sign  —  if  you  cannot  let  Knlazhevitch  leave 
the  army  now  (tho'  I  think  he  would  be  of  more  use  in  the  Crimea)  then 
another  must  be  found.  I  shall  tell  Maklakov  that  you  and  I  spoke  about  Lavri- 
novsky  already.  He  seems  to  be  most  brutal  to  the  Tartars  and  its  certainly 
not  the  moment  when  we  have  war  with  Turky  to  behave  like  that.  Please 
don't  be  angry  with  me,  and  give  me  some  sort  of  an  answer  by  wire  —  that 
you  »approve«,  or  y>r egrets  my  mixing  in  —  and  whether  you  think  Kniazhevltch 
a  good  candidate,  it  will  quieten  me;  and  I  shall  know  how  to  speak  to  Masha 
Muftizade.  —  You  remember  he  was  angry  she  wished  to  see  me  about  sending 
things  to  the  regiment,  and  founded  that  Tartars  must  not  show  themselves  in 
their  dresses  before  us,  and  so  on  offending  them  constantly.  He  may  do  better  in 
another  government;  I  know  Apraxin  is  of  the  same  opinion,  and  was  deeply 
grieved  by  the  change  he  found.  — 

Its  nearly  one,  must  try  and  sleep.  I  saw  Alia  and  husband  at  10V2, 
he    joins    Khan    and    Misha.    — 

26-th.  We  just  returned  from  2  hospitals,  where  saw  wounded  officers  and 
the  old  Priest  of  your  rifles  from  here,  who  got  overtired  and  was  sent 
back.  —  I  enclose  a  letter  from  Olga  for  you  to  read  (privately)  and  if  you 
see  her,  can  you  give  it  back  to  her.  I  got  another  sweet  letter  from  her 
to-day,  so  full  of  love,  Dear  Child,  she  does  work  so  hard.  Now,  Loman's 
train  (my  name)  will  only  be  ready  later,  am  so  sorry.  Wonder  whether  you 
will  send  for  us  anywhere,  or  whether  we  can  get  into  Schulenburg's  train, 
think  he  must  return  soon.  —  The  weather  is  mild  to-day  and  its  gently  snowing. 
Baby  motored  and  then  made  a  fire  which  he  enjoyed.  —  The  Children  told 
you  probably  all  about  the  Consecration  of  the  Church  (you  must  see  it)  and 
that  we  visited  our  officers  afterwards.  Egor  gave  me  news  you  had  seen  him. 
—  Thank  God  all  goes  so  well  in  Turky  —  would  that  our  fleet  could  have 
success.  —  I  received  M-me  Knlazhevitch  (wife  lancer)  who  offered  me  money  for 
10  beds  from  my  lancer  ladies  —  and  through  her  husband  I  got  money  from 
all  the  squadrons  and  shall  get  monthly  too,  to  keep  up  6  beds  —  too  touching.  — 

Then  M-me  Dedlulin  came  to  thank  for  my  note  and  you  for  the  telegram 
which   came   so   unexpected   and   touched   her   very   deeply.    — 

Must  end  now  my  treasure.  Goodbye  and  God  bless  you,  sweetest,  deeply 
missed    one.     I    cover    your    precious    face   with    tender    kisses. 

Ever   your   very   own  wife.  Alix. 

Our    love    to    N.    P. 


No.   14.  Tsarskoje   Selo,    Oct.    26-th    19 14 

My   very   own   precious   One, 

I  fear  my  letters  are  somewhat  dull,  because  my  heart  and  brain  are  some- 
what  tired   and    I    have    always    the    same    thing    to    tell   you.      Well,    this    after- 
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noon  I  wrote  what  we  did.  After  tea  we  went  with  Alexei  and  Ania  to  the 
hospital  and  sat  there  for  an  hour  and  a  half  —  several  officers  had  gone 
to  town  as  they  did  not  know  we  would  come.  —  Just  this  minute  Tudels 
brought  me  a  wire  from  Botkin,  thank  God  he  has  news  that  his  son  recovered 
very  well  and  was  well  looked  after,  but  taken  to  Budapest  Oct.  i-st  —  Botkin 
returns  here  over  /(holm.  —  How  nice  that  you  were  there  for  Church;  do 
so  wonder,  whether  you  can  get  for  a  peep  to  Lublin  or  anywhere  else  to 
see  some  troops.  — ,  I  am  so  glad  it  has  been  settled  by  the  Princess  and  Zeidler 
that  Shesterikov  and  Rudnev  need  not  be  operated,  one  can  leave  the  bullets 
in  them  —  its  safer  as  they  sit  very  deep  in,  and  cause  no  pain.  Both  are 
enchanted,  walk  about  again  and  went  to  the  Consecration  of  the  little  Church 
this  morning.  —  Kttlinev  we  found  less  well,  grown  pale  and  suffers  more  from 
his  head,  poor  boy.  Young  Krusenstern  returned  to  his  regiment.  Genig 
lies  in  the  red  cross  station;  he  is  also  contusioned  in  the  head,  lies  with 
dark  spectacles  in  a  half  dark-room.  —  The  y>Erivanetz«  Gogoberidze  has 
come  to  us  now.  —  Baby  says  his  prayers  of  an  evening  down  here,  so  as  for  me 
not  to  go  up,  as  I  do  much  now  and  feel  my  heart  needs  caring  after.  —  To- 
morrow its  a  week  we  parted,  and  the  longing  that  fills  my  heart  is  great. 
I  miss  my  Angel  terribly,  but  get  strength  by  remembering  the  joy  of  all  who 
see  you  and  your  contentment  at  being  out  there.  Do  you  play  domino  of 
an  evening  I  wonder!  We  intend  going  to  Georgi  to-morrow  to  see  his  wounded, 
be  only  knows  the  big  girls  go,  about  myself  I  did  not  say  —  then  I  shall 
ask  to  see  Sergei  a  minute  —  and  go  to  some  smaller  hospitals.  Now,  after 
blessing  and  kissing  you  fondly  in  thought,  I  must  put  out  my  lamp  and  get 
to  sleep  —  am  very  tired.  — 

27-th.  I  am  so  glad  you  are  contented  with  your  expedition.  —  We  have 
had  a  busy  day  —  3  operations  this  morning,  and  difficult  ones  too,  so  had  no 
time  to  be  with  ours  in  the  little  house,  this  afternoon  were  in  town  —  went 
to  Georgi  —  the  wounded  lie  in  the  big  room  and  looked  contented.  Sat  with 
Sergei  —  find  him  much  changed,  greyish  complexion,  not  thin  face,  eyes 
strange  —  is  a  little  bit  better,  had  been  very  bad;  saw  old  Zander  there. 
Then  went  to  the  Palace  Hospital  where  wounded  (and  usual  ill)  lie  —  found 
Mr.  Stuart  there,  lies  there  since  6  weeks,  had  typhoid.  —  Then  off  to  the 
Constantin  School  on  the  Fontanka.  There  35  men  some  Izmailov  officers.  —  Am 
tired,  have  Taneyev  at  6,  and  Svetchin  with  report  at  6V2.  —  Miss  you  always, 
my  Sunshine,  think  of  you  with  yearning  love.  —  God  bless  and  protect  you, 
Nicky  dear,  big  agoowee  one.    I   kiss  you  over  and   over  again 

Ever    your    very    own    Wife 

Sunny. 

All  the  girls  send  you  lots  of  love. 
We    also    send    our    love    to    N.    P. 
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No.   15. 

Tsarskoje   Selo,   Oct.    27-th    1914 
My  own  sweetest   Nicky   dear, 

I  have  come  earlier  to  bed,  as  am  very  tired  —  it  was  a  buisy  day,  & 
when  the  girls  went  to  bed  at  11,  I  also  said  goodnight  to  Ania,  her  humour 
towards  me  has  been  not  amiable  this  morning  —  what  one  would  call  rude  & 
this  evening  she  came  lots  later  than  she  had  asked  to  come  &  was  queer  with 
me.  She  flirts  hard  with  the  young-  Ukrainian  —  misses  &  longs  for  you  — 
at  times  is  colossaly  gay;  —  she  went  with  a  whole  party  of  our  wounded  to 
town  (by  chance),  &  amused  herself  immensely  in  the  train  —  she  must  play 
a  part  &  speak  afterwards  of  herself  the  whole  time  &  their  remarks  about  her. 
At  the  beginning  she  was  daily  asking  for  more  operations,  &  now  they  bore 
her,  as  they  take  her  away  from  her  young  friend,  tho'  she  goes  to  him  every 
afternoon    and    in    evening    again. 

Its  naughty  my  grumbling  about  her,  but  you  know  how  aggravating  she 
can  be.  You  will  see  when  we  return  how  she  will  tell  you  how  terribly  she 
suffered  without  you,  tho*  she  thoroughly  enjoys  being  alone  with  her  friend, 
turning  his  head,  &  not  so  as  to  forget  you  a  bit.  Be  nice  &  firm  when  you 
return  &  don't  allow  her  foot-game  etc.  Otherwise  she  gets  worse  after  —  she 
always  needs  cooling  down. 

Her  Father  came  with  a  report  to  me,  then  Svetchin  about  more  motors 
he  has  got  for  our  trains.  —  How  is  the  news  to-day,  I  wonder  —  she  says 
our  Friend  is  rather  anxious  —  perhaps  to-morrow  He  will  see  all  better  again, 
&  pray  all  the  more  for  success.  My  Becker  wired  from  Varsovie  telling  about 
my  squadrons  5  weeks  amongst  the  enemy.  They  lost  1  officer  &  23  men.  I 
always   kiss   &   bless   your   cushion   in   the   evening   &   long   for   my    Lovy. 

I  quite  understand  you  had  no  time  for  writing  &  was  grateful  for  your 
daily  telegrams  —  &  I  know  you  think  of  me,  &  that  you  are  occupied  all 
day  long.  Dearest  Treasure,  this  is  my  7-th  letter,  I  hope  you  get  them  alright. 
—  Does  N.  P.  photograph  ?  He  took  his  apparatus  I  think  with  him.  —  We 
had  a  letter  from  Keller  again.  —  Css.  Carlow's  second  daughter  Merica  is 
engaged  to  a  Chevalier  C.  Orjevsky,  who  is  only  22  —  the  mother  is  not 
contented.    — 

I  saw  in  the  papers  that  Greek  Georgie  &  wife  have  left  for  Greece 
from  Copenhagen  via  Germany,  France  &  Italy  —  I  am  astonished  one  has 
let  them  through.  — 

What  is  Eberhardt  doing  ?    They  have  been  bombarding   Poti.   — 

Oh  this  miserable  war  I  At  moments  one  cannot  hear  it  any  more,  the 
misery  &  bloodshed  break  one's  heart;  faith,  hope  &  trust  in  God's  infinite 
justice  &  mercy  keep  one  up.  —  In  France  things  go  very  slowly  —  but 
when  I  near  of  success  &  that  the  Germans  have  great  losses,  I  get  such  pang  in 
the    heart,    thinking    of    Ernie    &    his    troops    &    the    many    known    names. 

All  over  the  world  losses!  Well,  some  good  must  come  out  of  it,  &  they 
wont  all  have  shed  their  blood  in  vain.  Life  is  difficult  to  understand  — 
y>lt  must  be  so   —   have  patiences,   thats   all   one  can  say.   — 
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One  does  so  long  for  quiet,  happy  times  again  I  But  we  shall  have  long 
to  wait  before  regaining  peace  in  every  way.  It  is  not  right  to  be  depressed 
but  there  are  moments  the  load  is  so  heavy  &  weighs  on  the  whole  country 
&   you  have   to   carry   the  brunt   of   it   all. 

I  long  to  lessen  your  weight,  to  help  you  carry  it  —  to  stroke  your  brow, 
press  you  to  myself.  But  we  show  nothing  of  what  we  feel  when  together, 
which  happens  so  rarely  —  each  keeps  up  for  the  others  sake  &  suffers  in 
silence  —  but  I  long  often  to  hold  you  tight  in  my  arms  &  let  you  rest  your 
weary  head  upon  my  old  breast.  We  have  lived  through  so  much  together  in 
these  20  years  —  &  without  words  have  understood  each  other.  My  brave 
Boy,   God  help  you,   give  strenght  &  wisdom,   comfort  &  success. 

Sleep  well,  God  bless  you  —  holy  Angels  &  Wify's  prayers  guard  your 
slumber. 

28-th.  Good  morning  Darling  I  I  slept  very  badly,  only  got  off  after  4 
&  then  constantly  woke  up  again,  so  tiresome,  just  when  one  needs  a  good 
rest.  Its  warmer  to-day  &  grey  weather.  —  Just  before  going  to  the  hospital 
received  your  beloved  letter  —  it  was  sweet  of  you  to  have  rejoiced  my  heart 
like  that  —  &  I  thank  you  from  all  my  loving  heart.  —  Certainly  we  shall  come 
with  greatest  pleasure  &  let  Voyelkov  arrange  all  &  say  exactly,  when  to  meet 
you  —  perhaps  we  can  stop  on  the  way  out  &  see  some  hospital  at  Dvinsk  or 
so  —  I  have  sent  for  Ressin  to  talk  all  over.  —  We  shall  then  go  off  to  Pskov 
to-morrow,  sleep  this  night  in  the  train,  &  be  back  to-morrow  for  dinner. 
Probably  Babys  train  will  arrive  Thursday.  —  We  saw  Marie's  at  Alexander 
station  —  the  most  were  wounded  in  the  legs  —  came  from  Varsovie  hospitals  & 
Grodno.  — 

We  are  going  to  another  hospital  now  directly.  —  I  think,  if  its  possible 
to  stop  perhaps  at  Dvinsk  on  the  way  to  you,  if  there  is  time.  R.  is  finding 
out  about  the  hospitals  (privately)  —  there  we  shall  go  as  sisters  (our  Friend 
likes  us  to)  &  to-morrow  also.  But  being  with  you  at  Grodno  we  shall  dress 
otherwise,  not  to  make  you  shy  driving  with  a  nurse.  — 

M.  is  coming  at  9,  &  I   shall   tell  him  also  your  wish  about  Lavrlnovsky. 

Feeling  myself  a  wound-up  mashine  which  needs  medicins  to  keep  her  up 
—   seeing   you,   will  help  mightily. 

I  think  of  bringing  Ania  &  Iza  &  O.  Evg.  &  perhaps  one  maid  for  the 
2  girls  &  me,  &  one  for  the  ladies  (to  meet  you)  —  the  less  people  the  better 
&  to  hang  less  on  to  your  train  afterwards.  —  Its  best  taking  Ressin  I  think, 
as  a  military  man.  —  Now  must  end. 

Blessings  &  kisses  without  end.  The  joy  of  seeing  you  will  be  intense  — 
but  hard  leaving  my  Sunbeam.  —  Instead  of  Pskov,  perhaps  we  might  stop 
with  you  still  in  some  other  town.  —  I  bless  you  over  &  over  again  —  a  whole 
week  already   to-day!     Work  is   the  only  remedy.   — 

Ever   your 

very    own   old 

Sunny. 
Love  to  N.  P. 
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Nr.   1 6. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    17-th    1914 
My   own   beloved   One, 

The  train  will  be  carrying  you  far  away  from  us  when  you  read  these 
lines.  Once  more  the  hour  of  separation  has  come  —  &  always  equally  hard  to 
bear.  —  The  loneliness  when  you  are  gone,  tho'  I  have  our  precious  Children, 
is  intense  — ,  a  bit  of  my  life  gone  —  we  make  one. 

God  bless  &  protect  you  on  your  journey  &  may  you  have  good  im- 
pressions &  shed  joy  around  you  &  bring  strength  &  consolation  to  the 
suffering. 

You  always  bring  y>revlvah  as  our  Friend  says.  I  am  glad  his  telegram 
came,   comforting   to   know   His   prayers   follow   you.   — 

Its  good  you  can  have  a  thorough  talk  with  N.  &  tell  him  your  opinion 
of  some  people  &  give  him  some  ideas.  May  again  your  presence  there  bring 
goodluck  to  our  brave   troops.   — 

Our  work  in  the  hospital  is  my  consolation  &  the  visiting  the  specially 
suffering  ones  in  the  big  palace.  —  I  only  dread  Ania's  humour  —  last  times 
our  Friend  was  there,  once  a  bad  leg,  &  then  her  little  friend. 

Lets  hope  she  will  hold  herself  in  hand.  I  take  all  much  cooler  now  & 
don't  worry  over  her  rudenesses  &  moods  like  formerly  —  a  break  came  through 
her  behaviour  &  words  in  the  Crimea  —  we  are  friends  &  I  am  very  fond  of 
her  &  always  shall  be,  but  something  has  gone,  a  link  broken  by  her  behaviour 
towards  us  both  —  she  can  never  be  as  near  to  me  as  she  was.  —  One  tries 
to  hide  one's  sorrow  &  not  pride  with  it  —  after  all  its  harder  for  me  than 
her,  tho'  she  does  not  agree  —  asi  you  are  all  to  her  &  I  have  the  children  — 
but  she  has  me  whom  she  says  she  loves.  —  Its  not  worth  while  speaking 
about  this,  &  it  is  not  interesting  to  you  at  all. 

It  will  be  a  joy  to  go  &  meet  you,  tho'  I  hate  leaving  Baby  &  the  girlies. 
And  I  shall  be  so  shy  on  the  journey  —  I  have  never  been  alone  to  any  big 
town  —  I  hope  I  shall  do  all  properly  &  your  wife  wont  make  a  mess  of 
herself.  —  Lovy  my  dear,  huzy  my  very,  very  own  —  20  years  my  own  sweet 
treasure   —   farewell  &    God   bless   &   protect   you   &   keep   you   from   all   harm. 

My  light  &  sunshine,  my  very  life  &  being.  For  all  your  love  be  blessed, 
for  all  your  tenderness  be  thanked.  I  bless  you,  kiss  you  all  over  &  gently 
press  you  to  my   deeply   loving   old  heart. 

Ever,  Nicky  my  Own, 

your  very  own 

Wify. 

I  am  so  glad  N.  P.  accompanies  you,  it  makes  me  quieter  knowing  him 
near  you   and   for  him   its   such   a   colossal   joy.   — 

Our  last  night  together,  its  horribly  lonely  without  you  —  and  so  silent  — 
nobody    lives    in    this    story. 

Holy  Angels  guard  you  and  the  Sweet  Virgin  spread  her  mantle  of  love 
around    you.    —  ...  Sunny. 
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No.   17. 

Tsar ko je   Selo,    Nov.    18-th    1914 
My   own   beloved   One, 

As  a  Feldjeger  leaves  this  evening,  I  profit  to  write  &  tell  you  how  we 
spent  the  morning.  Such  pain  fills  the  heart  without  my  Sweetheart  being 
here  —  so  hard  to  see  you  having  all  alone.  —  We  went  straight  to  the  hospital 
after  Fredericks  had  given  me  a  paper  to  sign  at  the  station.  We  had  a  good 
deal  to  do,  but  I  sat  long  whilst  the  children  worked.  A.  was  in  a  stupid, 
unamiable  mood.  She  went  off  earlier  to  see  Alia  who  arrives,  &  will  only 
come  back  at  9  &  not  to  our  lecture.  She  never  asked  what  I  would  do  — 
once  you  are  not  there,  she  is  glad  to  get  out  of  the  house.  Its  no  good 
running  away  from  ones  sorrow.  But  I  am  glad  to  see  less  of  her  when 
she  is  unamiable. 

What  dirty  weather!  I  am  going  to  the  Childrens'  hospital  &  then  to 
the  big  palace. 

Marie  &  Olga  go  rushing  about  the  room,  Tatiana  has  a  lesson,  Anastasia 
sits  with  her  —  Baby  is  going  out  after  resting.  The  Governor  calls  me 
quickly.  —  I  just  received  M-me  Muftizade  &  then  the  business  manager  of  my 
Tsarskoje  Selo  red  cross  of  Suvalkl.  He  has  come  to  fetch  things  &  ask  for 
2   motors.   — 

Beloved  One,  my  very  own  Huzy  dear  —  me  wants  kiss  you,  to  cudle 
close  &  feel  comfy. 

Now  the  children  call  me  to  the  hospital,  so  I  must  be  off.  The  man 
goes  at  5.  Goodbye  lovy  mine,  God  bless  &  keep  you  now  &  evermore. 

All  the  children  kiss  you  tenderly 

Ever  your  very  own 

Wify. 


No.   18. 


My    very    own   beloved    One, 


Tsarskoje  Selo,  Nov.    19-th    19 14 


Your  letter  was  such  an  intense  joy,  consolation  to  me,  God  bless  you 
for  it  and  a  thousand  tender  thanks.  I  love  to  read  all  the  dear  things  you 
say,  it  warms  me  up  because  I  cannot  help  feeling  your  absence  greatly,  the 
» thing «  is  missing  in  all  the  life  of  my  home.  I  lunch  now  always  on  the 
sopha  when  we  are  alone.  How  lucky  one  has  taken  Rennenkampf  away  before 
you  came,  I  am  glad  may  they  only  find  a  good  one  instead  —  it  wont  be 
Mistchenko  by  any  chance  ?  He  is  so  loved  by  the  troops  and  a  clever  head, 
is  he  not?  —  One  says  the  blue  curassiers  are  enchanted  to  have  my  Arsenlev 
and  well  they  may  be.  —  Really  it  was  an  excellent  idea  your  arranging  your 
stick  for  gymnastics  —  good  excercise  when  you  will  be  shut  up  for  so  long, 
except  standing  in  hospitals  which  is  horribly   tiring.   —   At   9  Olga,   Anastasia, 
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Baby  and  I  went  off  to  his  train.  We  have  very  heavy  wounded  this  time, 
the  train  was  at  Sakhatchev,  6  versts  from  the  battle,  and  the  windows  shook 
from  the  artillery.  Aeroplanes  were  flying  there  and  over  Varsovie.  Schulenburg 
says  that  the  13  and  14  Sib.  were  hideously  afraid  off  all  and  thought  God 
was  with  the  Germans,  not  grasping  what  the  aeropl.  were  and  so  on,  and 
one  could  not  get  them  to  advance  —  all  new  troops,  and  not  real  Siberians. 
They  have  discovered  our  6  motors  of  his  train,  which  had  disappeared  since 
the  i-st  —  they  are  at  Lodz  only  cant  get  away,  otherwise  may  be  taken,  but 
they  do  still  bring  wounded.  Lots  came  on  foot  now  so  have  their  lungs  in  a 
precarious  state.  Yagmln  arrived  (»Nizhegorodsky«.)  I  get  no  news  —  in  town 
one  says  it  was  bad  yesterday  —  in  the  papers  lots  are  white,  not  printed;  — 
probably  we  retreated  near  Sukhatchev.  Some  of  these  wounded  had  been  taken 
by  the  Germans  and  then  ours  got  them  after  4  days  back  again.  Dear  me 
what  wretched  wounds,  I  fear  some  are  doomed  men;  —  but  I  am  glad  we 
have  them  and  can  at  least  do  all  in  our  power  to  help  them.  —  I  ought 
to  have  gone  now  to  see  the  rest,  but  am  too  awfully  tired,  as  we  had  2 
operations  besides,  and  at  4,  I  must  go  to  the  big  palace,  as  I  want  the 
P — ss  also  to  have  a  look  at  the  poor  boy,  and  an  officer  of  the  2nd  rifles 
whose  legs  are  already  getting  quite  dark  and  one  fears  an  amputation  may 
be   necessary.   — 

1  was  with  the  boy  yesterday  during  his  dressing  awful  to  see,  and  he 
clung  to  me  and  kept  quiet,  poor  child.  —  We  have  some  heavy  cases  in 
the   big   Palace.  — 

It  was  grey  and  rainy  yesterday  and  warm,  this  morning  the  sun  shone, 
but  its  grey.  A.  has  gone  for  a  walk  and  then  will  come  to  me  —  she  was 
in  a  disagreable  mood  the  whole  evening,  so  I  went  to  bed  ad  1 1  —  this  morning 
she  continued,  but  we  succeeded  in  breaking  her.  Its  doubly  painful  when  one 
feels  sad,  and  she  pretends  being  the  »chief  mourner«  before  others. 
I  keep  up  and  talk  —  and  she  might  do  the  same.  She  continues  asking  about 
the  Feldjeger,  I  suppose  intends  writing  —  whether  you  have  allowed  it  — 
I  do  not  know.  —  Olga  and  Tatiana  have  gone  to  town  to  receive  donations 
in  the  Winter-palace.  —  Boris  is  at  Varsovie  for  a  week,  Schulenburg  took  him 
to  wash  and  clean  up,  as  he  has  the  Itch  —  well  Miechen  is  in  good  time.  — 
Yesterday  we  went  also  to  the  Children's  hospital  —  sat  with  Nikolaiev  and 
Lazarev.  —  A  y>Volynetz«  officer  lay  in  the  train  to-day  —  they  have  only 
12   officers   in   the   regiment   and   few  men   left.   — 

The  Children  all  kiss  you  fondly,  daily  one  of  them  will  write,  Marie  has 
begun  now.  —  Please  give  N.  P.  my  love.  —  Did  you  hear  whether  »Giants«. 
are  wounded,  there  are  such  rumors  from  town.  —  Oh  yes,  it  would  indeed 
have  been  lovely  to  have  gone  together,  but  I  think  your  journey  to  the 
Caucasus  at  such  a  time,  is  better  undertaken  alone  —  there  are  moments 
when  we  women  must  not  exist.  —  Yes,  God  has  helped  me  with  my  health 
and  I  keep  up  —  tho'  at  times  am  simply  deadtired  —  the  heart  aches  and 
is   enlarged   —   but  my   will   is   firm   —   anything   only   not   to   think.   — 

My  Sweetheart,  my  very  own  Treasure,  I  must  end  now,  the  messenger 
leaves   earlier   to-day.   — 
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When  you  return,  you  must  give  me  my  letters  to  number,  as  I  have  no 
idea  how  many  I  have  written.  Once  more,  endless  thanks  for  your  dear  letter, 
which   is    very    well    written,    tho'    the    train   moved.    — 

I  press  you  to  my  yearning  breast,  kiss  all  the  dear  places  I  so  tenderly 
love.     God    bless    you    and    guard    you   from    all    ill. 

Ever    Nicky    my    Angel,    my    own    treasure,    my    Sunshine,    my    life    — 

your  very  own  old 

Wify. 
Messages   to   Dmitri  Sheremetiev. 


No.   19. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    20-th    19 14 
My   own  beloved   Nicky   dear, 

There  is  a  belated  gnat  flying  round  my  head  whilst  I  am  writing  to 
you.  —  Well,  I  went  to  the  big  Palace  to  that  poor  boy's  dressing,  and 
somehow  it  seems  to  me  as  tho'  the  border  of  the  great  bedsore  wound  were 
getting  firmer  —  the  P — ss  did  not  find  the  tissue  too  dead  looking.  She 
looked  at  the  rifle's  leg  and  finds  one  ought  at  once  to  take  it  off  before 
it  is  too  late,  and  it  must  be  done  very  high.  Vladimir  Nikolaievitch  and  Eber- 
man  find  one  must  first  try  another  operation  of  the  veins  aneurism  and  if  that 
does  not  help,  then  take  the  leg  off.  His  family  want  some  celebrity  to 
consult  —  but  all  are  away  except  Zeidler,  who  could  not  come  before  Friday. 
I  am  going  to  have  a  talk  still  with  B.  v.  Huk  —  the  evening  I  read  Rost's 
papers  till  10  o'clock.  Before  dinner  I  received  Mme  Zizi  and  then  I  got 
a  nap.  Ania  wants  us  to  go  off  to  Kovno,  as  we  cannot  menage  the  Sanitary 
train  this  time,  to  our  regret,  and  Vojeikov's  joy.  But  that  means  also  Vilna. 
I  cant  pass  without  stopping  there.  The  children  like  that  idea,  as  hope  to 
see  our  »friends«  —  she  says  there  are  heaps  of  wounded  there.  Ella  arrived 
Monday  —  really  don't  know  what  to  do  —  wish  you  were  here  to  ask  and 
this  letter  will  reach  you  only  Saturday  at  earliest,  and  then  we  ought  to  be 
off.  I  shall  think  it  over  still.  Am  so  tired  and  don't  much  care  to  go  off 
now,  and  then  here  is  much  work  and  our  Children,  whom  I  must  leave  on 
the  first.  But  perhaps  it  would  be  good  to  go  there.  Ania  wants  change  and 
»Dr.  Armia«  as  she  always  says.  Dearest  Beloved  —  I  kiss  yr.  cushion  morn 
and  evening  and  bless  it  and  long  for  its  treasured  master.  —  I  enclose  a 
postcard  of  us  at  Dvinsk.  I  think  it  might  amuse  you  to  have  for  yr. 
album.  Its  quite  mild  weather.  Baby  is  going  in  his  motor  and  then  Olga  who 
is  now  walking  with  Ania,  will  take  him  to  the  big  palace  to  see  the  officers, 
who  are  impatient  for  him.  I  am  too  tired  to  go  and  we  have  at  51/4  an 
amputation  (instead  of  lecture)  in  the  big  hospital.  This  morning  we  were 
present  (I  help  as  always,  giving  the  instruments  and  Olga  threaded  the  needles) 
at  our  first  big  amputation  (whole  arm  was  cut  off)  then  we  all  had  dressings 
(in  our  small  hospital)   very  serious  ones  in  the  big  hospital.  —    I  had  wretched 
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fellows  with  awful  wounds  . . . .,  scarcely  a  »man«  any  more,  so  shot  to  pieces, 
perhaps  it  must  be  cut  off  as  so  black,  but  hope  to  save  it  —  terrible  to  look 
at.  I  washed  and  cleaned,  and  painted  with  iodine  and  smeared  with  vaseline 
and  tied  them  up  and  bandaged  all  up  —  it  went  quite  well  and  I  feel  happier 
to  do  the  things  gently  myself  under  the  guidance  of  a  Dr.  —  I  did  three 
such  —  and  one  had  a  little  tube  in  it.  Ones  heart  bleeds  for  them  —  I  wont 
describe  any  more  details,  as  its  so  sad,  but  being  a  wife  and  mother  I  feel 
for  them  quite  particulary  —  a  young  nurse  (girl)  I  sent  out  of  the  room  — 
Mile  Annenkov  is  already  older  —  the  young  doctor  so  kind  —  Ania  looked 
on  so  cooly,  quite  hardened  already,  as  she  says  —  she  astonishes  me  with  her 
ways  constantly  —  nothing  of  the  loving  gentle  woman  like  our  girlies  —  she 
ties  them  up  roughly  when  they  bore  her,  goes  away  when  she  has  had 
enough  —  and  when  little  to  do,  grumbles.  Sedigarov  noticed  that  they  already 
bore  her  —  and  she  fidgets  and  hurrys  one.  —  I  am  disappointed  in  her  —  must 
tways  have  something  new  like  Olga  Evgenievna.  At  4  she  goes  off  to  her 
Jster  instead  of  coming  to  the  amputation,  once  we  go  —  she  might  have 
spent  the  evening  at  her  sister.  P — ss.  Gedroitz  said  to  me  she  soon  noticed 
how  A.  does  not  care  doing  or  knowing  things  a  fond  and  she  feared  we 
might  be  so,  but  is  grateful  its  not  the  case  and  that  we  do  all  thoroughly. 
Its  not  a  play  —  she  wanted  and  fidgeted  for  the  cross,  now  she  has  it,  her 
interest  has  greatly  slakened  —  whereas  we  feel  now  doubly  the  responsability 
and  seriousness  of  it  all  and  want  to  give  out  all  we  can  to  all  the  poor 
wounded,  with  slight  or  serious  wounds,  equally  lovingly.  —  Marie  saw  an 
officer  of  her  regiment.  —  You  will  give  N.  P.  our  love  please,  and  tell  him 
the  news  we  give  you,  as  all  we  do  interest's  him.  —  My  nose  is  full  of 
hideous  smells  from  those  blood-poisoning  wounds.  —  One  of  the  officers 
in  the  big  palace  showed  me  German  frabricated  dum-dums,  very  long,  narrow 
at  the  tip,  red  copper  like  things.  —  Me  misses  you,  me  wants  a  kiss  badly. 
Lovy  my  child,  I  long  for  you,  think  and  pray  for  you  incessantly.  Sweetest 
One,   goodbye   now   and   God   bless   and   protect   you. 

I    press    you    tenderly    to    my    heart,    kissing    you    fondly,    and    remain    for 
ever  your  deeply  loving  own  old  wify  Sunny. 

The    Children   all   kiss   you.   — 


No.  20. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    21-st    191 4 
My  Lovebird, 

I  don't  want  the  Feldjeger  to  leave  to-morrow  without  a  letter  from  me. 
This  is  the  wire  I  just  received  from  our  Friend.  y>Wkeu  you  comfort  the  wounded 
God  makes  His  name  famous  through  your  gentleness  and  glorious  work.a  So 
touching  and  must  give  me  strength  to  get  over  my  shyness.  —  Its  sad  leaving 
the  wee  onesl  — 

Iza  suddenly  had  38  and  pains  in  her  inside,  so  Vladimir  Nikolaievitch  wont 
let  her   go.    Fullspeed   we   telephoned   to   Nastinka   to   get   ready   and   come.   — 

402 


We  are  taking  parcels  and  letters  from  all  the  naval  wives  for  Kovno. 

We  are  eating,  and  the  Children  chattering  like  waterfalls,  which  makes  it 
somewhat  difficult  to  write.  — 

Now  Light  of  my  life,  farewell.  God  bless  and  protect  you  and  keep  you 
from  all  harm.  I  do  not  know  when  and  where  this  letter  will  reach  you.  v— 
Blessings  without  end   and  fondest  kisses  from  us  all.     Your  very  own 

Sunny. 

We  all  send  messages  to  N.  P.  —  and  Dmitri  Sheremetiev, 


No.  21. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.   21-st    19 14 
My   own   beloved   Treasure, 

Its  nice  that  we  were  together  at  Smolensk  2  years  ago  (with  C.  Keller) 
so  I  can  imagine  where  you  were.  Alexei's  » committees  wired  to  me  after 
you  had  been  there  to  see  them.  I  remember  them  giving  Baby  an  Image  at 
that  famous  tea  there.  —  Still  no  news  of  the  war  through  fat  Orlov  since 
you  left.  One  whispers  that  Joachim  has  been  taken  by  our  troops  —  if  so, 
where  has  he  been  sent  to,  I  wonder.  If  true,  one  might  have  let  Dona  know 
through  Vicky  of  Sweden  that  he  is  safe  and  sound  (not  saying  where)  but 
you  know  better,  its  not  for  me  to  advise  you,  its  only  a  mother  pittying 
another  mother.  — 

I  remained  at  home  in  the  afternoon  yesterday,  and  lay  in  bed  before 
dinner,  being  dead-tired.  The  girls  went  to  the  hospital  instead  of  me.  After 
dinner  I  received  Schulenburg  rather  long;  he  leaves  Saturday  again.  The  bombs 
were  being  thrown  daily  over  Varsovie  and  everywhere  and  at  night.  Baby's 
train  stuck  an  hour  and  1/2  on  the  bridge  (full  of  wounded,  over  600)  and 
could  not  get  into  the  station  (coming  from  Praga)  on  account  of  the  other 
trains,  and  he  feared  every  minute  that  they  would  be  blown  up.  —  Then  I 
received  Ressin  —  quick  man  —  in  an  hour  he  settled  all  the  plans,  and  we 
leave  this  evening  at  9,  reach  Vilna  Saturday  morning  at  10 — 15.  —  Then 
continue  to  Kovno  2.50 — 6,  back  Tsarskoje  Selo  Sunday  morning  at  9.  Ressin 
only  lets  the  Gov.  of  Vilna  know,  because  of  motors  or  carriages  and  he  is 
not  to  tell  on  —  from  there  he  will  let  the  Gov.  at  Kovno  know  (or  its  the 
same  man).  Ania  has  telephoned  privately  to  Rodionov  —  I  hope  we  may 
catch  a  glimpse  of  them  somewhere.  —  A.  is  very  proud  she  kept  me  from 
going  to  the  hospital  as  tiring  —  but  its  her  doing  this  expedition  which 
is  tiring  —  2  nights  in  the  train  and  2  towns  to  visit  hospitals  —  if  we  see 
the  dear  sailors,  it  will  be  a  recompense.  —  I  am  glad  we  can  manage  it  so 
quickly  and  wont  be  long  away  from  the  Children.  —  Excuse  this  dirty  page, 
but  I  am  quite  ramolie  and  my  head  is  weak,  I  even  asked  for  a  little  wine. 
100  questions,  papers  —  beginning  by  Viltchkovsky  in  the  hospital,  every 
morning  questions  to  answer,  resolutions  to  be  taken  and  so  on  —  and  my  brain 
is  not  as  strong  or  fresh  as  it  was  before  my  heart  got  so  bad  all  these  years. 
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T  understand  what  you  feel  like  of  a  morning  when  one  after  the  other  come 
bothering  you  with  questions.  —  At  the  hospital  I  received  a  y>Khansha« 
who  gave  M-me  Mdivani  motors  and  was  going  to  send  an  unit  for  the  Cau- 
casian troops  on  the  German  frontier  —  now  she  asked  my  permission  to 
change,  and  have  it  in  the  Caucasus  where  sanitary  help  is  yet  more  deficient. 
— ■  I  could  not  get  to  sleep  this  night,  so  at  2  wrote  to  A.  to  tell  her  to  let 
the   naval   wives   know   there   is   an   occasion   safely   to   forward   letters   or   packets 

—  then  I  sorted  out  booklets,  gospels  (1  Apostcl),  prayers  to  take  for  the 
sailors,  goodies  and  sugared  fruits  for  the  officers  —  perhaps  shall  find  still 
warm  things  to  add.  —  For  your  second  dear  letter,  thanks  without  end.  It 
was  a  joy  to  receive  it,  sweetheart.  It  is  such  anguish  to  think  of  our  tremen- 
dous losses;  several  wounded  officers,  who  left  us  a  month  ago,  have  returned 
again  wounded.  Would  to  God  this  hideous  war  could  end  quicker,  but  one 
sees  no  prospect  of  it  for  long.  Of  course  the  Austrians  are  furious  being 
led  by  Prussians,  who  knows  whether  they  wont  be  having  stories  still  amongst 
each  other.  —  I  received  letters  from  Thora,  Q.  Helena  and  A.  Beatrice, 
all  send  you  much  love  and  feel  for  you  deeply.  They  write  the. same  about 
their  wounded  and  prisoners,  the  same  lies  have  been  told  them  too.  They  say 
the  hatred  towards  England  is  the  greatest.  According  to  the  telegrams  Georgie 
is  in  France  seeing  his  wounded.  —  Our  Friend  hopes  you  wont  remain  too 
long  away  so  far.  —  I  send  you  papers  and  a  letter  from  Ania.  —  Perhaps 
you  will  mention  in  your  telegram,  that  you  thank  for  papers  and  letter  and 
send  messages.  I  hope  her  letters  are  not  the  old  oily  style  again.  —  Very 
mild  weather.  At  9V2  we  went  to  the  end  of  mass  in  the  Pestchemy  Chapel  — 
then  to  our  hospital  where  I  had  heaps  to  do,  the  girls  nothing  and  then  to 
an  operation  in  the  big  hospital.  And  we  showed  our  officers  to  Zeidler  to 
ask  advice.  —  Olga  and  Tatiana  went  in  despair  to  town  to  a  concert  in  the 
Circus  for  Olga's  committee  —  without  her  knowledge  one  had  invited  all  the 
ministers   and   Ambassadors,   so   she   was   obliged   to   go. 

Mme  Zizi,  Isa  and  Nastinka  accompanied  them,  and  I  asked  Georgi  to 
go  too  and  help  them,  —  he  at  once  agreed  to  go  —  kind  fellow.  —  I  must 
write  still  to  Olga  with  the  eatables  I  send  her.  Her  friend  has  gone  there 
for  short,  as  he  is  unwell,  like  Boris  with  the  itch,  and  needs  a  good  cleaning. 

—  A.  says  she  has  looked  through  the  newspaper  and  its  very  dull,  she  begs 
pardon  for  sending  it,  she  thought  it  was  a  nice  one.  Just  back  from  the  big 
Palace   and   dressings    I    looked    at,    and    sat   with   officers. 

Now  Malama  comes   to   tea   to   say  quite   goodbye. 

Goodbye  my  Angel  huzzy. 

God   bless   and   protect   you. 

1000   fond   kisses   from   your   own   old 

Wify. 

The    Children   all   kiss   you.     We   all   send   heaps    of   messages   to    N.   P.    — - 
Long   for   you  I 
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No.    22. 

Tsarskoje    Selo,    Nov.    23  nd     19 14,    Sunday 
My   own   beloved   Darling. 

We  returned  here  safely  at  9 1/4,  found  the  little  ones  well  and  cheery. 
The  girls  have  gone  to  Church  —  I  am  resting,  as  very  tired,  slept  so  badly 
both  nights  in  the  train  —  this  last  we  tore  simply,  so  as  to  catch  up  an  hour. 
Well,  I  shall  try  to  begin  from  the  beginning.  —  We  left  here  at  9,  sat  talking 
till  10,  and  then  got  into  our  beds.  Looked  out  at  Pskov  and  saw  a  sanitary 
train  standing  —  later  one  said  we  passed  also  my  train,  which  reaches  here 
to-day  at  12У2.  Arrived  at  Vllna  at  101/4  —  Governor  and  military,  red  cross 
officials  at  station,  I  cought  sight  of  2  sanitary  trains,  so  at  once  went  through 
them,  quite  nicely  kept  for  simple  ones  —  some  very  grave  cases,  but  all  cheery, 
came  straight  from  battle.  Looked  at  the  feeding  station  and  ambulatory.  — 
From  there  in  shut  motors  driven  (I  was  just  interrupted,  Mitia  Den  came  to 
say  goodbye)  to  the  Cathedral  where  the  3  Saints  lie,  then  to  the  Image  of 
the  Virgin,  (the  climb  nearly  killed  me)  —  a  lovely  face  the  Image  has  (a 
pitty  one  cannot  kiss  it).  Then  to  the  Polish  Palace  hospital  —  an  immense 
hall  with  beds,  and  on  the  scene  the  worst  cases  and  on  the  gallery  above 
officers  —  heaps  of  air  and  cleanly  kept.  Everywhere  in  both  towns  one 
kindly  carried  me  up  the  stairs  which  were  very  steep.  Everywhere  I  gave 
Images  and  the  girls  too.  —  Then  to  the  hospital  of  the  red  cross  in  the  Girls 
gymnasium,  where  you  found  the  nurses  pretty  —  lots  of  wounded  —  Verevkin's 
both  daughters  as  nurses.  His  wife  could  not  show  herself,  as  their  little  boy 
has  a  contagious  illness;  his  aids  wife  replaced  her.  No  acquaintances  anywhere. 
The  nurses  sang  the  hymn,  as  we  put  on  our  cloaks;  the  Polish  ladies  do  not 
kiss  the  hand.  Then  off  to  a  small  hospital  for  officers  (where  Malatna  and 
Ellis  had  layn  before).  There  one  officer  told  Ania  he  had  seen  me  20  years 
ago  at  Simferopol,  had  followed  our  carriage  on  a  bicycle  and  I  had  reached 
him  out  an  apple  (I  remember  that  episode  very  well)  such  a  pitty  he  did 
not  tell  me  —  I  remember  his  young  face  20  years  ago,  so  could  not  recognise 
him.  From  there  back  to  the  station  we  could  not  go  to  more,  as  the  2  sanitary 
trains  had  taken  time.  Malay  ev  wanted  me  to  see  their  hospital  in  the  woods, 
but  it  was  too  late.  Artsimovitch  turned  up  at  the  station  thinking  I  would 
go  to  a  hospital  where  sisters  from  his  government  were.  I  lunched  and  dined 
always  on  my  bed.  At  I(ovno  the  charming  commandant  of  the  fortress  (no 
Governor  counts  there  now,  as  it  is  the  active  front)  and  military  authocraties, 
some  officers,  Shirinsky  and  Stchepotiev  stood  there  too.  The  others 
had  been  just  sent  out  to  town  expeditions,  close  to  Thorn  to  blow 
up  a  bridge  and  the  other  place  I  forget,  such  a  pitty  to  have  missed 
them.  Voronov,  we  passed  at  Vilna  in  the  street.  Again  off  in  motors, 
flying  along  to  the  Cathedral  (from  Vilna  we  let  know  we  were  coming)  — 
carpet  on.  the  stairs,  trees  in  pots  out,  all  electric  lamps  burning  in  the  Cathedral, 
and  the  Bishop  met  us  with  a  long  speach.  Short  а  Те  Deum,  kissed  the 
miraculous  Image  of  the  Virgin  and  he  gave  me  one  of  St.  Peter  and  St.  Paul, 
after   whom    the    Church    is    named    —    he    spoke    touchingly    of    us    »the    sisters 
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of  mercy«  and  called  wify  a  new  name,  »the  mother  of  mercy«.  Then  to  the 
red  cross,  simple  sisters,  skyblue  cotton  dresses  —  the  eldest  sister,  a  lady 
just  come  there,  spoke  to  me  in  English,  had  been  a  sister  10  years  ago  and 
seen  me  there,  as  my  old  friend  Kire]ev  had  asked  me  to  receive  her.  Then 
to  another  little  wing  of  the  hospital  in  another  street.  Then  to  a  big 
hospital  about  300  in  the  bank  —  looked  so  strange  to  see  the  wounded 
amongst  such  surrounding  of  a  former  bank.  One  lancer  of  mine  was  there. 
Then  we  went  to  the  big  military  hospital,  tiny  service  and  wee  speech.  Lots 
of  wounded  and  2  rooms  with  Germans, .  talked  to  some.  From  there  to  the 
station,  on  the  platform  stood  the  companies  (I  had  begged  for  them,  I  must 
confess),  so  difficult  to  recognise  them,  and  not  many  acquaintances,  you  saw 
them.  Slmonln  looked  a  dear.  The  boatswain  of  the  »Peterhof«  with  the 
St.  George's  cross  —  all  well,  Shirlnsky  too  looks  well.  The  Commandant  is 
such  a  nice  simple  kind,  not  fussy  man.  Begged  me  to  send  still  3000  Images 
or  bibles.  He  blessed  us  when  the  train  left,  touching  man  —  to  be  cheered 
by  our  sailors  at  a  fortress-station,  they  dressed  as  soldiers,  we  as  nurses, 
who  would  have  thought  that  possible  a  few  months  ago.  At  Landvarovo  we 
stopped  and  looked  at  the  feeding  station  and  barracks  hospital  at  station  and 
service  in  wee  Church.  Some  heavy  cases.  The  Livland  committee  —  (Pss. 
Schetvertlnskaya  at  the  head,  her  property  is  close  by),  the  daugther  as  nurse. 
—  At  2  we  stopped  at  a  station,  I  discovered  a  sanitary  train  and  out  we 
flew,  climbed  into  the  boxcars.  12  men  lying  comfortably,  drinking  tea,  by 
the  light  of  a  candle  —  saw  all  and  gave  Images  —  400.  An  ill  Priest  too 
was  there  —  »Zemsky«  train,  2  sisters  (not  dressed  as  such)  2  brothers  of 
mercy,  2  doctors  and  many  sanitaries.  I  begged  pardon  for  waking  them  up, 
they  thanked  us  for  coming,  were  delighted,  cheery,  smiling  and  eager  faces. 
So  we  were  an  hour  late  and  cought  it  up  in  the  night,  so  that  I  was  rocked 
to  and  fro,   and  feared  we  should  capsize. 

So  now  I  saw  Irina,  after  which  must  meet  my  Sanitary  train.  Ella 
arrives  to  morrow  evening.  God  bless  and  protect  you  —  no  news  from  you 
since  Friday.    Very  tenderest,  fondest  kisses  from  your  very  own  old  wify 

Sunny. 

Victoria   sends   love,   living    Kent    House    Isle   of   Wight. 

Messages  to  N.  P. 


No.  23. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   24  th   1914 
My  very  own  beloved  One, 

I  am  so  glad  you  had  such  a  touching  reception  at  Kharkov  —  it  must 
have  done  you  good  and  cheered  you  up.  The  news  from  out  there  make  one 
so  anxious  —  I  don't  listen  to  the  gossip  of  town  which  makes  one  otherwise 
quite  nervous,  but  only  beleive  what  Nikolasha  lets  know.  Nevertheless  I  begged 
A.  to  wire  to  our  Friend  that  things  are  very  serious  and  we  beg  for  his 
prayers.    Yes,   its   a   strong   enemy   we   have   facing   us  and   a   stubborn   one.   — 
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Sashka  is  coming  to  us  to  tea,  on  his  way  to  the  Caucasus  —  one  says 
he  married  an  actress  and  therefore  leaves  the  regiment,  he  denied  it  to  A. 
and  said  it  was  his  bad  health  which  obliged  him  to  ask  for  leave  and  he 
wanted  to  see  his  parents.  —  Malama  took  tea  before  leaving  too.  —  Ella 
arrives  this  evening.  —  We  had  4  operations  this  morning  in  the  big  hospital 
and  then  officers  dressings  —  My  2  »Crimeans«  from  Dvinsk  arrived  —  they 
happily  look  better  than  they  did  then.  —  Almost  daily  I  receive  officers 
returning  to  the  army  or  leaving  to  continue  a  restcure  in  their  family.  — 
Now  we  have  placed  officers  in  the  big  palace  on  the  opposite  side  too; 
General  Tancray  (the  father  of  mine)  lies  there  too.  —  I  am  going  off  to 
see  them  at  4,  the  poor  little  fellow  with  the  terrible  wound  always  begs  me 
to  come. 

The  weather  is  grey  and  dull.  —  Do  you  ever  manage  to  get  a  run  at  the 
stations  ?  — 

Fredericks  was  again  ill  two  nights  ago  and  spat  blood  —  so  he  is  kept 
in  bed  —  poor  old  man,  it  is  so  hard  for  him  —  and  he  suffers  morally 
terribly.  —  Masses  of  your  Mamas  Ilth  Siberian  regiment  came  in  my  train, 
7  of  her  officers  lie  here  in  different  trains.  • —  Yesterday  we  received  three 
»Pavlovtsi«  to  congratulate  us  on  their  feast-day,  and  Boris  wired  from  Varsovie 
in  the  y>AtamantsU  name.  —  Petia  looks  alright,  told  us  a  lot,  smelt  of  garlic, 
as  he  has  injections  of  arsenic  made  him.  —  The  Children  are  well  and  cheery. 
—  Such  a  pitty  I  cannot  get  off  now  in  a  sanitary  train  —  I  long  to  be  nearer 
the  front,  as  you  are  so  far  away  —  that  they  should  feel  our  proximity  and 
gain  courage.  —  A.  Eugenie  has  100  wounded  in  the  hall  and  adjoining 
room.   — 

I  do  so  long  for  you,  my  treasure  —  to-morrow  a  week  that  you  left 
us  —  heart  and  soul  are  ever  near  you.  I  kiss  you  as  tenderly  as  I  only  can 
and  hold  you  tightly  in  my  arms. 

God   bless   and   strengthen   you   and   give   consolation   and   trust.   — 

Ever,   Nicky  my   own,   your  very   own   deeply   loving   old   Wify 

Alix. 

Wonder  whether  you  saw  my  supply  store  at  /(.;  the  Gov.  is  on  bad  terms 
with  the  Rebinders  and  so  does  not  give  a  penny  to  my  store,  alas.  —  Please, 
give  N.  P.  our  best  love.  —  The  Children  kiss  you  1000  times.  I  wonder  where 
this    letter   will   reach    you  I    — 


No.  24. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   25  th   19 12 
My  own  beloved  One, 

In  great  haste  a  few  lines.  We  were  occupied  all  morning  —  during 
an  operation  a  soldier  died  —  it  was  too  sad  —  the  first  time  it  had  happened 
to  the  Princess  and  she  has  done  1000  of  operations  already;  Hemorrhage.  All 
behaved  well,  none  lost  their  head  —   and   the   girlies  were  brave  —  they  and 
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Ania  had  never  seen  a  death.  But  he  died  in  a  minute  —  it  made  us  all  so 
sad  as  you  can  imagine  —  how  near  death  always  is!  We  continued  another 
operation.  To-morrow  we  have  the  same  one  again  and  may  end  fatally  too, 
but  God  grant  not,  but  one  must  try  and  save  the  man. 

Ella  came  for  luncheon,  remains  still  to-morrow.  We  had  her  report  and 
the  2  Mekk's,  Rost.  and  Apraxin  —  for  2  hours,  that  is  why  I  had  no  time 
to  write  a  real  letter.  —  Yedigarov  dined  cosily  with  us  yesterday,  he  leaves 
in  a  day  or  2  and  has  left  the  hospital  already  —  fancy  my  having  had  courage 
to   invite  him  —  he  was   a   dear  and   so  simple.   — 

Weather  very  mild.  —  Must  end,  man  waits,  others  drinking  tea  around.  — 

Blessings  and  very  fondest  kisses  from  your  own  old 

Sunny. 

Remember  me  to  Vorontsov  and  N.  P.  Ella  and  Children  kiss  you. 
Ella  says  General  Schwartz  adores  you.  — 


No.  25. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   26-th   191 4 
My  very  own  precious  One. 

I  congratulate  you  with  the  St.  George's  feast  —  what  a  quantity  of  new 
cavaliers  —  heroes  we  have  now.  But  ah  me,  what  heartrending  losses,  if  one 
can  believe  what  town  says.  Ambrazantzev  is  killed,  Mme  Knorring  (his  great 
friend,  nee  Heyden)  got  the  news.  One  says  terrible  losses  in  the  hussars, 
buj't  I  cannot  trust  to  it  being  true.  But  I  have  no  right  to  fill  your  ears  with 
»les  on  dit«,  I  pray  they  may  not  be  true.  Well,  we  all  knew  that  such  a  war 
would  be  the  bloodiest  and  most  awful  one  ever  known,  and  so  it  has  turned 
out  to  be  the  case,  and  one  yearns  over  the  heroic  victims  martyrs  for  their 
cause!  —  A.  has  twice  been  to  se  Sashka,  I  told  her  it  was  very  wrong,  but 
she  does  not  heed  me  in  the  least.  Ella  went  in  the  afternoon  with  Olga  and 
me  to  the  big  palace  and  she  spoke  to  all  the  wounded;  one  of  them  was  wounded 
last  war  and  lay  at  Moscou,  and  remembers  her  having  come  to  see  him.  Its 
difficult  finding  time  to  write  these  two  days  whilst  she  is  here.  —  Sweet  Treasure, 
its  ages  since  you  left  and  me  longs  for  »Agoobigweeone«.  We  went  to  early 
mass  in  the  y>Pestcherny  Chapeh  and  from  there  Ella  went  to  town  till  3  —  and 
we  till  1  to  the  little  hospital  —  a  small  operation  and  19  dressings,  people  I 
mean,  as  some  had  many  wounds  to  be  seen  after.  Very  warm  again.  At  4  I 
am  going  to  the  big  palace,  because  they  daily  wait  for  the  motor  and  are  dis- 
appointed if  we  dont  go,  which  happens  rarely  and  the  little  boy  begged  me 
to  come  earlier  to-day.  —  I  feel  my  letters  are  very  dull,  but  am  ramolie  and 
tired  and  the  thoughts  wont  come.  The  heart  is  full  of  love  and  boundless 
tenderness  for  you.  I  eagerly  await  your  promised  letter,  long  to  know  more 
about  you  and  how  you  spend  the  time  in  the  train  after  all  receptions  and 
inspections.  —  I  hope  you  have  fine  weather  and  lots  of  sun,  here  its  so  grey 
and  wet.    Have  not  been  out  since  you  left,  only  in  shut  motors.    My  Angel  good- 
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bye  now  and  God  bless  you.  May  St.  George  bring  special  blessings  and  victories 
to  our  troops.  —  The  Children  and  I  kiss  you  ever  so  tenderly.  —  Count  Nirod 
is  just  coming  to  speak  about  the  Xmaspresents  for  the  troops.  Ania  sends  you 
a  funny  newspaper. 

Fondest  kisses,   Nicky   love,   from   your   very   own 

Wify. 

The  Children  and  I  send  N.  P.  many  messages.  Well,  the  Xmas  presents 
cannot  be  got  in  time,  so  we  shall  do  it  for  Easter  —  then  10  years  ago  for 
300,000  it  took  from  3 — 4  months  collecting  and  now  its  much  more  needed.  — 


No.  26. 

Tsars koje  Selo,  Nov.   27-th   191 4 
My   own   beloved   One, 

In  great  haste  a  few  lines  —  we  are  at  once  off  to  the  mass  for  and 
with  the  y>Nizhegorodtzy«,  our  wounded  and  other  officers,  General  Bagration, 
old  Navruzov  and  ladies  of  the  regiment.  Worked  the  whole  morning  and  had 
a  big  operation.  At  91/2  had  a  mass  at  Znamensky  church,  as  its  the  feast  of  the 
Church's  Image.  Its  pouring  and  very  dark.  All  of  us  are  well.  We  are  taking 
all    5    children    to    Church    as    Baby    is    inscribed    into    the    regiment.    — 

Well,  all  went  off  well.  From  there  we  went  to  the  big  palace  to  all 
the  wounded  —  they  wait  for  the  motor  daily,  so  there  is  no  way  of  keeping 
away.  I  find  the  young  boy  gradually  getting  worse,  the  temp,  is  slowly 
falling,  but  the  pulse  remains  far  too  quick,  in  the  evenings  he  is  off  of 
his  head  and  so  weak.  The  wound  is  much  cleaner,  but  the  smell  they  say 
is  quite  awful.  He  will  pass  away  gradually  —  I  only  hope  not  whilst  we 
are  away.  Then  we  went  to  the  one  house  of  my  red  cross  community.  —  Now 
have  drunk  tea  and  Goremykin  waits  and  then  the  P-ss.  Can't  write  any  more. 
Blessings  and  kisses  without  end. 

Ever   Sweetheart,   your   very   own 

Sunny. 
Its   pouring  hard. 


No.  27. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   28-th    19 14 
My   very    own   precious    One, 

I  could  not  manage  to  write  to  you  by  to-day's  messenger,  I  had  such  a 
lot  to  do.  We  were  at  the  hospital  all  the  morning  &  as  usual  Viltchkov sky's 
report  there.  Then  quickly  changed,  lunched  &  off  to  town  to  the  Pokrovsky 
Committee  on  Vasiliev  Island.  The  3  Buchanans  &  some  more  English  of  the 
committee  &  nurses  received  us.     A  big  ward  for  officers  &  a  nice  saloon  for 
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them  with  chintz  &  3  rooms  for  men,  quite  simple  &  nice.  Then  we  went 
through  the  wards  &  saw  more  wounded,  &  in  the  yard  there  was  a  big  buil- 
ding belonging  to  the  Committee  of  the  City  Hospital  —  in  the  upper  story 
were  130  wounded.  —  From  there  we  rushed  to  my  store  —  masses  of  ladies 
working  I  am  glad  to  see  &  heaps  of  things  prepared.  Then  to  Anitchkov  to 
tea;  —  Mother  dear  looks  well,  I  think  my  journeys  alone  astonish  her.  — 
but  I  feel  its  the  time  to  do  such  things,  God  has  given  me  better  health  & 
I  find  that  we  women  must  all,  big  &  small,  do  everything  we  can  for  our 
touchingly  brave  wounded.  At  tinges  I  feel  I  cant  any  more  &  fill  myself  with 
heart-drops  &  it  goes  again  —  &  our  Friend  wishes  me  besides  to  go,  &  so 
I  must  swallow  my  shyness.  The  girls  help  me.  Then  we  came  home  I  lay 
&  read  heaps  of  papers  from  Rost.  —  Lovy  dear,  I  hope  you  wont  be  dis- 
pleased at  Fred.  *s  telegram  to  Voyeikov,  we  spoke  it  over  by  telephone,  as  he 
may  not  go  out  yet.  You  see  its  a  national  thing  this  exhibition  with 
trophies      of      the      war,      &      so      its      better      the     entry      should      be      gratis 

—  one  can  stand  collection-boxes  near  the  door,  then  it  obliges 
nobody  to  pay.  I  do  not  wish  Sukhomlinov  harm,  on  the  contrary,  but 
his  wife  is  really  most  mauvais  genre  &  has  made  every  body,  the  military  es- 
pecially, angry  with  her  as  she  »put  me  in«  with  her  collect  on  the  26-th. 
The  day  was  alright  &  that  singers  wished  to  sing  gratis  in  restaurants  so  as 
to  get  money  for  her  store.  And  I  allowed  it.  To  my  horror  I  saw  the  anounce- 
ment  in  the  papers,  that  in  all  the  restaurants  &  cabarets  (of  bad  reputation) 
drinks  would  be  sold  for  the  profit  of  her  branch  store  (my  name  in  big 
letters)  till  3  in  the  morning  (now  all  restaurants  are  closed  at  12)  &  that  Tango 
&  other  dances  would  be  danced  for  her  profit.    It  made  a  shocking  impression 

—  you  forbid  (thank  Heaven)  wine  —  &  I,  so  to  speak,  encourage  it  for  the 
store,  horrid  &  with  right  all  are  furious,  the  wounded  too.  —  And  the  ministers 
aides  de  camp  were  to  collect  money.  There  was  no  possibility  any  more  to 
stop  it  —  so  we  asked  Obolensky  to  order  the  rest  to  be  closed  at  12  except 
the   decent    ones. 

The  fool  harms  her  husband  &  breaks  her  neck.  —  She  receives  money 
&  things  in  my  name  &  gives  it  out  in  hers  —  she  is  a  common  woman,  & 
vulgar  soul,  therefore  such  things  happen,  tho'  she  works  hard  &  does  much 
good  —  but  she  is  harming  him  very  much,  as  he  is  her  blind  slave  —  &  all 
see  this  —  I  wish  one  could  warn  him  to  keep  her  in  hand.  When  Rost.  told 
them  my  displeasure,  he  was  in  despair,  &  asked  whether  she  ought  to  close 
her  store,  so  Rost.  said  of  course  not,  that  I  know  the  good  she  does,  only  here 
acted  most  wrongly.  —  Enough  of  this,  only  I  want  you  to  know  the  story, 
as  there  were  strong  articals  in  the  papers  about  it.  —  Therefore  another  collect 
for  her  now  would  make  things  worse.  One  wished  my  store  to  collect  at  Xmas, 
&  I  declined  the  project,  one  cannot  go  on  begging  incessantly,  its  not  pretty.  — 

The  Commandor  of  my  21-st  Siberian  regiment  arrived  to-day  —  happily 
his  wounds  are  but  slight.  —  Now  I  must  get  to  sleep,  its  1  o'clock.  For  the 
first  time  2  degrees  of  frost  to-day.  —  29-th.  How  can  I  thank  you  enough 
for  your  sweetest  letter  of  the  25-th  which  I  received  this  morning.  We  follow 
with  interest   all  you  are  doing  —  it  must  be  a  great  consolation  to  see   these 
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masses  of  devoted  happy  subjects;  I  am  glad  you  managed  to  go  to  yet  two  other 
towns  where  the  Cosacks  are.  —  We  went  to  the  local  hospital  &  there  I  gave 
4  medals  to  amputated  soldiers  —  there  were  no  very  heavy  cases  otherwise.  — 

Then  we  went  to  the  big  palace  to  see  all  our  wounded  —  they  are  already 
sorrowing  that  they  wont  see  us  so  long.  —  This  morning  both  »Nishegorodtzy«, 
Navruzov  and  Yagmin  were  operated  —  so  we  want  to  peep  in  this  evening  & 
see  how  they  feel.  They  were  mad  with  joy  over  your  telegr.  which  they  read 
in  the  papers  —  that  you  called  them  y>incomparablea  is  the  greatest  recompense, 
as  such  a  word  was  never  used  before. 

Kniazhevitch  comes  this  evening  about  affairs.  —  Are  going  to  Church, 
so  must  end,  &  want  to  rest  before.  —  Very  tenderest  blessings  &  kisses,  Nicky 
mine,  from  your  very  own  Wify. 

Our  love  to  N.  P.  —  glad,  you  two  sinners  had  pretty  faces  to  look  at  —  I 
see  more  other  parts  of  the  body,  less  ideal  ones  I!  — 

No.  28. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    i-st    191 4 
My   own  beloved   One, 

This  is  my  last  letter  to  you  before  we  meet  —  God  grant  in  6  days.  To- 
morrow its  two  weeks  since  you  left  &  I  have  missed  my  Sweetheart  more  than 
I  can  say.  The  joy  to  meet  will  be  intense,  only  the  pain  to  leave  the  little  Ones 
for  a  whole  week  is  great  —  I  cant  get  accustomed  to  separations  —  sweet  Agoo- 
weeone.  —  Thank  God  he  is  well,  that  is  my  consolation.  — 

Oh  I  am  so  tired  —  so  much  to  do  &  people  to  see  the  last  days,  there- 
fore I  could  not  write  yesterday.  —  Then  I  went  to  the  local  hospital  on  Sa- 
turday, yesterday  to  the  Invalides,  to-day  to  our  big  hospital  (took  Alexei)  & 
gave  medals  in  your  name  —  they  were  so  awfully  happy  &  grateful  poor 
miserable  fellows.  —  We  shall  miss  our  sick  &  they  were  sad  to  bid  us 
goodbye.  — 

Petia  lunched,  &  yesterday   Paul  took  tea  —   he  yearns   for  a  nomination. 

Rostof.  comes  now,  I  want  to  find  out  why  Maklakov  wont  allow  the 
Americans  to  see  how  our  prisoners  are  kept  —  they  have  been  sent  to  Ger- 
many to  see,  France  &  England,  &  I  find  it  wrong  one  does  not  show  ours.  — 
Cannot  write  any  more.    Blessings  —  kisses  without  end.  — 

Ever,   Nicky  love,  your  very  own  deeply  loving  old  Sunny. 

Our  Friend  wired:  y>Be  crowned  with  earthly  happiness,  the  heavenly  wreaths 
follow  уоал 

No.  29 

Moscou,    Dec.     12-th     19 14 
My  beloved   Angel, 

Once  more  we  separate,  but  God  grant  shall  meet  again  in  5  days.  — 
I  want  to  remind  you  to  speak  to  Nikolasha  about  alowing  officers  to  go  on 
leave  home  to  be  treated  and  not  to  have  them  kept  in  towns,  where  by  chance 
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the  sanitary  train  has  brought  them.  —  They  will  recover  far  quicker  if  can 
be  near  their  families  and  some  must  finish  their  cures  in  the  south  to  get  their 
strength  back,  especially  those  wounded  through  the  chest.  —  I  am  glad  you 
will  get  one  days  rest  in  the  train  and  being  at  the  »Stavka«  will  freshen  you 
up  after  these  awful  fatigues  and  endless  receptions.  One  consolation,  you  have 
made  iooo  wounded  endlessly  happy.  —  I  shall  try  and  keep  a  little  quiet  these 
days,  more  or  less  —  as  M.  B.  will  be  coming  and  the  heart  has  been  much 
enlarged   these   days.   — 

Lovy  dear,  why  dont  you  nominate  Grotcn  for  your  hussars,  they  sorely 
are   in   need   of   a    real   commander. 

Goodbye  my  treasure  and  sleep  well,  shall  miss  you  horribly  again.  God 
bless    and    keep    you.    — 

If  you  can,  speak  with  Voyeikov  and  Benk  about  the  Xmas-trees,  for 
the  wounded,  and  I  shall  to  Viltchkovsky.  Press  you  to  my  heart  and  kiss 
you  ever  and  ever  again  with  deepest  tenderness. 

Ever   yr.    very   own 

Wify. 
In    my    glass    cupboard    over    the    writing    table    are    candles    in    case    you 
need   any. 


No.  30. 

Tsarskkoje  Selo,  Dec.    14-th   19 14 
My   very   own   beloved   One, 

A  Feldjeger  is  leaving,  so  I  hasten  to  send  you  a  few  lines.  Agooweeone's 
foot  is  really  alright,  only  hurts  him  to  put  it  down,  so  he  prefers  not  using 
it  and  for  prudence's  sake  keeps  on  the  sopha.  Marie's  angina  is  better,  she 
slept  well  and  has  37,  Tatlana  has  Mme  Becker,  so  only  gets  up  for  luncheon. 
Bothiii  has  put  me  to  bed  as  heart  still  very  much  enlarged  and  aches  and 
I  cannot  take  medicins;  and  feel  still  horribly  tired  and  achy  all  over.  Yester- 
day remained  on  the  sopha,  except  when  went  up  to  Marie  and  Baby.  Alia 
came  to  me  for  half  an  hour  in  the  evening  as  feels  sad  and  lonely  without  her 
husband  —  she  spent  the  night  at  Anias.  The  girls  went  to  the  hospitals  after 
luncheon  and  sledging  —  and  in  the  evening.  To-day  they  will  go  again,  and 
to-morrow  begin  their  work  there.  —  I  cant,  alas,  as  yet  and  am  very  sorry 
about  it,  as  it  helps  me  morally.  —  Our  Friend  arrives  to-morrow  and  says  we 
shall  have  better  news  from  the  war  —  Ania  goes  to  meet  him  in  town.  — 
Miechen  is   in   town  laid   up   with  influenza;     Paul   one   says,  neither  well.   — 

A.  received  2  letters  from  Tchakhov,  2  from  Jedigarov  and  Malama  so 
touching  all  of  them  —  I  begged  them  always  to  give  us  news  through  A. 
I  shall  see  Afrosimov  to-morrow  he  leaves  back  to  the  regiment  which  soon 
goes  to  the  »Stavka«,  and  longs  to  see  its  beloved  »chef«  (and  family)  there. 
Won't  you  speak  about  Kirill  to  Nikolasha?  and  then  tell  your  Mama;  it 
wld.  really  be  good  to  settle  all,  and  now  during  the  war  its  easiest  being  done. 
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—  Where  are  all  the  sailors  now  united  ?  —  Poor  Botkin  continues  being  in 
great  anguish  about  his  eldest  son  —  always  hopes  still  that  he  may  be  alive. 
One  says  the  sisters  (ladies)  in  the  »otriad«.  of  Sandra  have  received  medals  on 
St.  Georges  ribbons,  as  were  working  under  fire,  taking  out  the  wounded,  I 
think.  —   Sunbeam  has  just  gone  out  in  the   donkey  sledge  —  he  kisses  you 

—  he  can  put  the  foot  down  but  prefers  being  careful  so  as  to  be  soon  quite 
alright  again.  —  How  horrid  it  was  saying  goodbye  to  you  in  Moscou,  seeing 
you  stand  there  amongst  heaps  of  people  (all  so  unlike  you  in  every  respect) 
and  I  had  to  bow  and  look  at  them  too  and  smile  and  could  not  keep  my  eyes 
fixed  on  you,  as  should  have  wished  to.  —  You  know  before  our  arrival  to 
Moscou,  three  military  hospitals  with  German  and  Austrian  wounded  were 
cleared  out  to  Kazan  — .  I  read  the  description  of  a  young  gentleman  (Russian) 
who  took  them  —  many  half  dying  who  died  on  the  road  and  never  should 
have  been  moved  with  fearful  wounds,  smelling  poisonously,  not  having  been 
bandaged  for  several  days  —  and  just  during  their  Xmas  being  tortured  like 
that  in  no  lovely  sanitary  trains.  From  one  hospital  they  were  sent  even  without 
a  Dr.  to  bring  them,  only  sanitaries.  —  I  have  sent  the  letter  to  Ella  to  enquire 
into  this  and  make  a  good  row,  its  hideous  and  to  me  utterly  incomprehensible. 
At  Petrograd  one  says  scarcely  a  vacant  bed.  Babys  train  arrives  from  Varshau 
to-day  —  Loman  found  no  wounded  there,  so  has  gone  to  look  for  them  else- 
where. Does  that  mean  all  is  quiter  these  days  (their.  Xmas  and  we  like 
Christians  don't  profit)  and  therefore  less  losses  ?  One  longs  to  know  something 
clearer.  —  Must  stop  now  as  my  head  aches  yet  fr.  the  cold,  tho'  the  nose  no 
longer  runs.  —  Sashka  has  returned  fr.  the  Caucasus  again,  one  says.  —  It5 
so  lonely  here  without  you  my  Treasure,  tenderly,  beloved  One,  always  expect 
the  door  to  open  and  see  you  enter  from  yr.  walk.  Its  gently  snowing.  Give 
our  love  to  N.  P.,  so  happy  he  is  with  you.  —  The  Children  kiss  you  endlessly 
and  so  does  your  wify.  I  hope  you  feel  more  rested  now.  —  One  says  the 
Sinod  gave  an  order  there  should  be  no  Xmas  trees  —  I  am  going  to  find  out 
the  truth  about  it  and  then  rriakd  a  row,  its  no  concern  of  theirs  nor  the  Churches, 
and  why  take  away  a  pleasure  fr.  the  wounded  and  children,  because  it  originally 
came  from  Germany  —  the  narrowmindedness  is  too  colossal.  —  I  saw  Olga 
Evg.  she  has  quite  broken  down  after  her  brothers  death,  the  nerves  have  given 
way  and  phisically  her  strength  fails  her,  wretched  soul  —  so  she  needs  a 
month's  good  rest  and  hopes  then  to  set  to  work  again.  —  God  bless  and 
keep  you  my  very  own  precious  Nicky  dear,  I  kiss  you  and  press  you  lovingly 
to    my    old    heart,    and    gently    stroke    yr.    weary    brow. 

Ever   yr.   very   own   old 

Sunny. 

Can  you  find  out  whether  it  is  true  that  little  Alexei  Orlov  is  wounded  ? 
It  may  be  again  gossip  —  I  do  not  know  where  the  regiment  is,  and  wh.  one 
is  at  the  General  Quarter  now.  —  Wont  you  ask  Shavelsky  to  send  out  the  Priest 
in  the  regiments  more  Saint  Sacrements  and  wine,  so  as  that  more  can  take  Holy 
Communion  —   I  send  what  I  can  with  our  store  trains,  —  Ella  too.  — 
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No.  31. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    15-th   1914 
My    beloved    Darling, 

Fredericks  let  me  know  that  you  are  only  returning  on  Friday  as  are 
going  to  see  the  troops  —  I  am  delighted  for  you  and  them,  a  great  consolation 
for  you  all  and  will  give  them  new  strength.  And  this  morning  Selenetzkl  let 
me  know  and  then  Kiryll  wired  from  town,  that  our  dear  Butakov  had  been 
killed  —  it  is  too  sad,  that  kind  good  man,  loved  by  all.  How  wretched  his 
little  wife  will  be,  she  who  is  only  one  bit  of  nerves  already.  Another  one  of 
our  yacht  friends  gone  already,  how  many  more  will  this  terrible  war  yet 
claim!  —  And  now  Botkin  got  the  news  from  the  regiment  that  his  son  was 
killed  as  he  would  not  surrender  —  a  German  officer,  prisoner  told  the  news; 
poor  man  is  quite  broken  down.  —  I  saw  Afrosimov  who  soon  returns  to  the 
front,  but  I  think  its  too  soon,  he  was  contusioned  long  ago  and  one  sees  his 
eye  blinks  and  he  suffers  from  giddyness.  —  The  Children  began  their  work 
to-day  and  had  heavy  cases.  My  heart  is  still  enlarged  and  aches,  as  does 
my  head  and  feel  so  giddy  — <  I  had  to  come  over  onto  the  sopha  as  Aunt 
Olga  comes  at  4V2*  —  Marie  and  Dmitri  wished  to  come  to  dinner,  but  I  cant 
have  them,  feel  too  rotten  still.  —  Marie  has  not  yet  come  down  as  her  throat 
is  not  quite  in  order,  temp,  normal.  Baby  goes  out  twice  daily  in  his  little  donkey- 
sledge.  —  I  have  much  to  do  thinking  over  Xmas-presents  for  the  wounded  and 
its  difficult  when  one  feels  rotten.  —  I  am  glad  you  get  a  walk,  it  will  have 
done  you  good.  —  Ella  wrote  in  despair,  trying  to  get  to  the  bottom  of  the 
things  about  the  trains  and  hospitals  —  she  beleives  the  orders  came  from 
Petrograd.  Often  the  orders  from  there  are  very  cruel  towards  the  wounded 
in  the  military  hospitals.  When  she  knows  all,  she  will  write  to  Alek.  —  In  town 
there  are  scarcely  any  vacancies,  don't  know  where  I  shall  send  my  trains 
if  they  dont  give  me  Finland.  —  Bright  sunny  day,  He  must  have  arrived,  Д. 
has  gone  to  meet  him,  I  only  saw  her  a  second,  she  was  with  the  Children 
in  the  hospital  and  then  lunched  with  them.  Olga  and  Anastasia  are  sledging 
with  Isa,  Tatiana  has  lessons  —  Shura  reads  to  Marie,  Baby  is  out  and  I  feel 
rotten.  —  Precious  one,  its  lonely  without  you,  but  am  glad  for  your  sake 
that  you  are  out  and  will  see  the  troops.  —  I  want  so  much  to  go  to  Holy 
Communion  this  Lent,  if  I  can  manage  with  my  health.  —  My  precious  one. 
Goodbye  now  and  God  bless  —  and  protect  you  and  keep  you  from  all  harm. 
I  press  you  to  my  heart  and  kiss  you  over  and  over  again  with  gentle  tenderness. 

Ever   your   very   own  Wify. 

Give  my  love  to  N.  P.  —  he  will  be  sad  about  Butakov.  Make  Feodorov 
go  unexpected  to  small  hospitals  and  poke  his  nose  everywhere. 

No.  32. 

Tsarskoje  Selo,   Dec.    16-th    191 4 
My   own   beloved   One, 

A  glorious,  sunny  day.  The  girls  are  in  the  hospital,  Baby  has  just  gone 
out,   Anastasia   has   a   lesson   &   Marie   has   not   yet   been   let   come   down.   —    I 
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slept  badly  &  feel  giddy  &  rotten,  tho'  just  now  the  heart  is  not  enlarged  — 
am  to  keep  lying  as  much  as  possible,  so  shall  only  go  over  onto  the  sopha 
after  luncheon,  like  yesterday.  A.  Olga  took  tea  with  me  &  was  very  sweet 
&  dear  —  she  kisses  you.  —  Have  been  reading  through  lots  of  papers  & 
feel  quite  idiotical.  —  Here  I  am  on  the  sopha,  had  Viltchkovsky  with  a  report, 
heaps  of  questions  as  he  tells  me  everything  of  the  evacuation  committee  of 
Y.    C.    wh.    he    is    at    the    head    of    —    then    questions    about    Xmas-trees.    — 

Mavra  sent  you  a  letter  of  Onors  to  Vicky  of  Sweden,  to  give  over  her 
love  to  us  &  to  say  that  Ernie  came  for  quite  short  after  3  months,  that  he 
left  again  &  is  well.  —  I  enclose  a  letter  of  Keller  —  as  it  will  interest  you 
to  see  what  he  says   —  happily  he   seems   not  badly  wounded. 

From  my  store  trains  good  news  &  begging  always  for  more  things,  as 
the  troops  know  them  already,  &  when  in  need,  turn  up.  —  Glad  my  letter 
smelt  nicely,  when  you  got  it,  it  was  to  remind  you  quite  especially  of  your 
very    own   wify,   who   misses    you   awfully.   — 

At  last  Xenia  is  out  of  quarantine  she  let  know.  — 

I  feel  still  not  famous,  such  a  nuisance  not  to  work,  but  I  go  on  with 
my  brain  doing  business.  —  I  have  nothing  interesting  to  tell  you,  alas.  Long 
for    news    of    the    war    —    so    anxious.    — 

It  seems  masses  of  sanitary  trains  were  sent  here  to  town  instead  of  Moscou, 
whilst  we  were  there  &  there  are  no  more  Vacancies  at  Petrograd.  There  is 
something  wrong  about  this  evacuation  question,  Ella  is  trying  to  clear  it  up 
on  her  side.  —  Loman  has  not  returned,  as  thank  God  there  are  few  wounded 
at  the  present  moment.  —  The  Children  kiss  you  very  tenderly,  Wify  clasps 
you   fondly   to   her  lonely  heart,    &   blesses   you   with   fervour. 

Ever  yr.  own  old 

Sunny. 

Messages  to  N.  P.  please  &  the  little  Admiral.  —  I  spoke  a  second  to 
Gr.  by  telephone,  sends:  Fortitude  of  spirit,  —  will  soon  come  to  you,  will 
discuss   everything.   — 


No.  33. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.   17-th   1914 
My  own  precious  One, 

This  will  probably  be  my  last  letter,  if  you  return  on  Friday.  Now  you 
are  with  the  troops  —  what  a  joy  for  you  and  them  —  tho'  painful  to  see 
masses   of   known  faces  missing. 

The  Children  are  working  &  then  go  to  Anitchkov  Palace  to  luncheon 
before  receiving  donations  in  the  Winter  Palace.  The  train  with  poor  Butakov's 
body  is   24  hours  late,  so  the  funeral  can  only  be  to-morrow  morning. 

I  scarcely  slept  a  wink  this  night,  perhaps  from  4—5  &  6—7.  The  rest 
of  the  time  could  not,  &  in  despair  kept  always  looking  at  the  watch,  hundred 
of  sad  thoughts  coursed  through  my  tired  brain  &  gave  it  no  rest.    The  heart 
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again  enlarged  this  morning  —  to-morrow  hope  to  rebegin  my  medicines  again, 
then    I    shall   get   quicker    right   again.   — 

6  degrees  this  morning  —  Olga  walks  through  the  garden  to  Znamenia 
&  fr.  there  on  foot  to  the  hospital,  Tatlana  follows  in  a  motor  after  her, 
lesson,  Olga  feels  the  better  for  air  &  short  exercise  in  the  morning.  —  Sonia 
sat  with  me  yesterday  &  chattered  a  lot  whilst  I  lay  on  the  sopha  &  threaded 
Images.  —  Ania's  brother  returns  to-morrow,  so  he  asked  to  see  me  a  minute 
at  4.  —  Anastasia  &  Ania  have  gone  for  a  turn,  they  say  its  beastly  cold  & 
windy;  Baby's  foot  hurts  a  wee  bit,  Marie  is  coming  down  at  last.  Thoughts 
so  much  with  you  —  what  joy  to  see  the  dear  brave  troops.  —  This  morning 
our  Friend  told  her  by  telephone  that  He  is  a  little  more  quiet  about  the 
news.  —  The  papers  say  we  took  German  quickfiring  guns  at  —  it  does  in- 
deed seem  strange!  —  Excuse  a  mighty  dull  letter,  but  feel  quite  cretinised 
&  good  for  nothing.  —  Just  a  wee  bit  of  scent  again  to  remind  you  quite 
particularly  of  your  Wify,  who  is  impatiently  awaiting  yr.  return.  You  remember 
I  left  candles  for  you  in  my  compartment  in  the  glass  cupbord  over  my  writing- 
table.  Now  my  sweet  Treasure  goodbye  &  God  bless  &  protect  you.  I  kiss 
you  ever  so  tenderly  &  bless  you.  Ever  my  Nicky  yr.  very,  own  tenderly 
loving 


Sunny. 


Ania   kisses    yr.   hand.    All   the   Children  kiss   you. 


No.  34. 

Tsarskoje    Selo,    21.    Jan.    191 5 
My    very    own    beloved    One, 

Once  more  I  pen  a  letter  to  you  wh.  you  will  read  when  the  train  carries 
you  away  from  us  to-morrow.  It's  not  for  long,  &  yet  it  is  painful,  but  I  wont 
grumble,  knowing  it  brings  you  comfort  &  a  change  &  others  intense  joys.  — 
I  hope  that  Baby's  leg  will  be  alright  again  by  yr.  return  —  it  looks  like  it 
did  in  Peterhof  &  then  alas  it  lasted  long.  I  shall  always  give  you  news  about 
the  little  foot  &  about  Ania,  —  either  »A.«  or  »the  invalid«.  Perhaps  you  will  think 
some  times  in  yr.  telegram  to  me  to  ask  after  her  health,  it  will  touch  her, 
as  she  will  miss   yr.   visits   sorely.  — 

I  shall  try  &  go  to  the  hospital  to-morrow  morning,  as  I  get  up  to  go 
to  Church  with  you  &  see  you  off,  hate  that  moment  &  can  never  get  accustomed 
to  it.  —  Darling,  you  will  think  of  speaking  about  the  officers  of  the  different 
regiments,  that  they  should  not  loose  their  places  &  speak  over  those  different 
questions  with  Nikolasha;  perhaps  you  wish  to  mention  the  Manifest  to  him.  If 
you  want  to  do  another  kind  act,  telegraph  once  to  Fredericks,  or  tell  Vojeikov 
who   wires   to   him   daily,    to   give   a   message   from   you. 

In  prayers  &  thoughts  I  shall  accompany  you,  alas  not  in  reality  —  feel 
my   presence  &   incessent  love  hovering   around   you,   tender  &   caressing. 

416 


Goodbye,  Sweetheart,  treasure  of  my  soul,  God  bless  &  protect  you  & 
bring  you  safe  &  sound  back  to  us  again.  I  kiss  you  fervently  &  remain,  huzy 
dear,  yr.  very  own  old  wify 

Alice. 

In  the  glass  cupboard  in  my  compartment  you  will  find  candles,  in  case 
you  need  any;  think  I  am  lying  there  at  night  &  then  you  wont  feel  so  lonely.  — 


No.  35. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.   22-nd    191 5 
My  beloved  One, 

I  have  just  heard  that  a  Feldjeger  leaves,  so  hasten  to  send  a  few  lines. 
Baby  spent  the  day  alright  &  has  no  fever,  now  he  begins  to  complain  a  little 
of  his  leg  &  dreads  the  night.  —  From  the  station  I  went  to  him  till  1 1  & 
then  to  hospital,  to  1,  sat  with  Ania  who  is  alright  —  she  begs  me  to  tell  you 
what  she  forgot  giving  over  to  you  yesterday  fr.  our  Friend,  that  you  must  be 
sure  not  once  to  mention  the  name  of  the  commander  in  Chief:  in  your  manifest 
—  it  must  solely  come  from  you  to  the  poeple.  —  Then  I  went  in  to  see  the 
wound  of  our  standard-bearer  —  awful,  bones  quite  smashed,  he  suffered  hide- 
ously during  the  bandaging:  but  did  not  say  a  word,  only  got  pale  &  perspiration 
ran  down  his  face  &  body.  —  In  each  ward  I  photographed  the  officers.  After 
luncheon  say  goodbye  &  then  I  rested  &  got  a  wee  nap,  after  wh.  I  went  up 
to   Alexei,   read  to  him,   played   together  &   then  had   tea  near   his  bed. 

I  remain  at  home  this  evening,  enough  for  one  day.  —  Sweet  treasure,  I 
am  writing  in  bed,  after  6  —  the  room  looks  big  &  empty,  as  the  tree  has  been 
taken  away.   —   Sad  without  you,  my  Angel   &   seeing  you  leave  was   nasty.   — 

Tell  Fedorov  I  have  told  Viltchkovsky  —  to  find  out  whether  G.  Martinov 
would  like  to  lie  in  the  big  palace  as  he  wont  be  able  to  move  for  very  long  — 
&  here  we  can  get  him  out  fine  days  into  the  garden  in  his  bed  even  —  I 
want  to  let  the  sick  lie  out,   I   think  it  will  do   them  much  good. 

Now  the  man  waits,  so  I  must  end.  —  I  miss  you  &  love  you,  my  own 
Nicky  dear.  Sleep  well.  God  bless  &  keep  you.  1000  kisses  fr.  the  Children 
&  fr.  old 

Wify. 

Baby   kisses   you   very   much.      He   did   not   complain   in   the   daytime. 


No.  36. 

Tsarskoje    Selo,    Jan.    23-d    191 5 
My   own  beloved   Nicky   dear, 

I  am  lying  on  the  sopha  next  Baby's  bed  in  the  sunny  corner  room  — 
he  is  playing  with  Mr.  Gillard.  Benkendorf  came  to  me  &  before  that  M-me 
Scalon   (Homiakova)   —   she    told   me   how  much   one   needs   sisters   out   in    the 
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front  flying-detachment  as  the  poor  wounded  are  often  very  badly  cared 
for,  having  no  real  doctors  &  no  means  of  sending  off  their  wounded  —  its 
all  well  arranged  to  the  east  &  north,  but  in  Galicia  &  the  X.  armycorps  much 
ought  yet  to  be  done.  This  morning  I  sat  with  Baby;  he  had  not  had  a  famous 
night  —  slept  fr.  ii  — 12  then  woke  up  constantly,  not  from  very  great  pain 
happily.  So  I  had  sat  with  him  in  the  evening  —  whilst  the  girls  were  in  the 
hospital,  Isa  came  to  me.  In  the  morning  I  gave  instruments  during  the  opera- 
tion, &  felt  happy  to  be  at  work  again,  then  I  watched  the  girls  a  little  at 
work,  after  which  I  sat  with  Ania  —  met  her  brother  &  nice  looking  bride 
there.  The  sun  is  shining  brightly,  so  I  have  sent  the  girls  for  an  hour's  walk.  — 
According  to  the  agency  telegrams,  such  a  heavy  fighting  has  begun  again,  & 
I  had  so  much  hoped  there  would  have  been  a  little  quiet.  — .  Ania  had  slept 
better,  38.2  yesterday  evening,  this  morning  37.8  —  but  that  does  not  matter, 
she  hopes  you  will  give  over  the  news  of  her  health  to  N.  P.  —  I  think  you 
both  must  ]эе   glad   to  hear  no  more   grumbling. 

Sweetest  one  I  miss  you  very  much  &  long  for  your  tender  love.  Its 
so  silent  &  empty  without  you.  The  children  have  lessons  or  are  in  hospitals, 
I  have  lots  of  papers  fr.  Rostovtzev  to  finish.  —  Forgive  a  dull  letter,  but  my 
brain  is  tired.  —  Baby  kisses  you  many  times,  but  wify  yet  much  more.  — 
Goodbye  &  God  bless  you  my  treasure,  my  sweetest  one  —  my  tenderest  thoughts 
suround  you.     I   am  glad  you  got  a  little  airing  at  the  stations.  — 

I  bless  you  &  kiss  you,  &  remain  Y.  very  own  old 

Sunny. 

Give  my  love  to  N.  P.  &  Mordvinov. 

If  there  is  any  interesting  news,  do  tell  fat  Orlov  to  let  me  know, 
please. 


No.  37.  ч 

Tsarskoje  Selo,   Jan.    24-th    191 5 
My  beloved  Darling, 

A  glorious  sunny  morning  again  —  I  have  to  keep  the  white  curtain 
down,  as  the  sun  shines  straight  into  my  eyes  as  I  lie.  Baby  slept  well,  thank 
God,  woke  up  5  times,  but  soon  went  to  sleep  again,  &  is  merry.  Ania  slept 
also  with  interruptions,  37.4  yesterday  evening  38.6.  The  girls  were  in  the 
hospital  in  the  evening,  but  she  was  sleepy  so  did  not  keep  them.  I  go  earlier 
to  bed  now,  as  got  up  earlier  too,  on  account  of  Alexei  &  the  hospital.  — 
Now  I  am  next  to  Baby's  bed  again  —  I  had  an  endless  report  with  Rostovtzev. 
Then    Isa   with   affairs,   &    before    that    Georgi   lunched.   — 

In  the  morning  I  made  two  bandages  &  sat  with  Ania  who  finds  an  hour 
always  too  little  &  wants  me  in  the  evening,  but  I  remained  because  of  Baby  & 
that  she  understood  —  besides  I  have  been  feeling  so  tired  of  an  evening.  — 
Only  seeing  suffering  makes  a  bit  weary.  —  Such  sunny  weather,  &  Vojelkov 
wired  to  Fred:  you  have  it  too,  thats  nice.    I  am  sure  Vesselkln  tells  you  lots  of 
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interesting  things.  I  sent  you  a  letter  fr.  Ella  wh.  I  got.  —  Baby  is  better  & 
wishes  me  to  tell  you  so;  the  dogs  romp  in  the  room.  — 

Several  of  our  officers  are  off  to  the  Crimea  to  get  stronger.  The  children 
walked  &  are  off  to  the  big  palace;  Marie  stands  at  the  door  &  alas  I  picks  her 
nose.  Vladimir  Nikolaievitch  and  Baby  are  playing  cards  until  I  finish.  I  feel 
my  letters  are  mighty  dull,  but  I  hear  nothing  worth  repeating.  My  train  arrives 
now.  —  My  treasure,  I  miss  you  so  much.  But  I  hope  you  can  get  some  good 
walks  to  brace  you  up,  give  apetite  &  sleep.  —  I  went  into  Znamensky  church 
a  moment  before  this  hospital  &   placed  a  candle  for  you,  huzy  mine.   — 

Are  you  really  having  that  dull  Shlpov  for  yr.  hussars? 

My  ex  —  Shipov  has  received  the  St.  George's  Cross  —  Sandra  P.  telephoned 
to  Tatiana   to  share   the  news  with  us.   — 

All  the  children  kiss  you  ever  so  tenderly  —  I  enclose  letters  from  Olga  & 
Alexei,  our  love  to  N.  P.  &  Mordvinov. 

Goodbye   my   very   Own,    God   bless   &   protect   you   —   Ever   yr.   very   own 

Sunny. 


No.  38. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.   25-th    191 5 
My   very  beloved  One, 

Again  a  gloriously  sunny  morning,  10  degrees.  Only  got  to  sleep  after  4  & 
then  woke  up  still  several  times.  Ania  had  last  night  38.8,  leg  hurt  —  slept  better, 
this  morning  37.3.  Now  she  suddenly  likes  the  sister  Shevtchuk  &  wants  her 
in  the  room  at  night  to  send  her  to  sleep.  The  girls  went  there  in  the  evening, 
but  she  wished  to  sleep,  so  they  sat  in  the  other  ward.  Baby  sweet  was  quite 
cheery  yesterday  &  asleep  before  10.  —  Motherdear  feels  depressed  getting  no 
news  of  the  war  since  you  left.  — 

Such  intense  joy,  I  received  yr.  yesterdays'  precious  letter,  thank  you 
for  it  with  all  my  loving  heart.  —  Don't  be  anxious  about  me,  I  am  very  careful 
&  my  heart  is  behaving  well  these  days,  so  that  Botkin  only  comes  in  the 
morning.  Fancy,  I  just  heard  that  M-me  Pourtzeladze  received  a  letter  from  her 
husband  fr.  Germany  —  thank  God  he  was  not  killed  —  she  adores  him  so, 
poor  little  woman  —  I  can  imagine  how  interesting  Vesselkin  was  —  God  grant 
his  expeditions  further  success.  So  Plater  kin  remains  with  N.  lets  hope  he  will  use 
him  thoroughly  &  send  him  about  to  wake  him  up.  —  Yes,  its  lucky  your  people 
get  on  well  together,  it  makes  all  the  difference  —  I  shall  tell  Ania  her  book 
has   such  success.   — 

Were  at  the  wedding  —  sat  with  Ania  (who  sends  this  note)  from  1 — 2  & 
then  again  —  &  then  to  the  big  palace.  Baby  has  been  twice  in  the  wee  sledge 
in  the  garden  &  thoroughly  enjoyed  it.  —  I  send  you  our  very  tenderest  love, 
kisses  &   blessings,   my   one   &   all,   my   muchly  missed   treasure.   — 

Ever  yr.  very  own  Sunny. 

Messages   to   N.   P. 
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No.  39. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.    26-th    191 5 
My    own   beloved   One, 

How  happy  Olga  must  be  to  have  you  with  her  to-day  a  sunny  day  & 
recompense  for  her  hard  work.  —  Fredericks  sends  me  the  copies  of  Voyeikov's 
telegrams,  so  I  got  the  news  of  all  you  do,  &  whom  you  see.  —  This  morning 
I  went  to  Znatnensky  church  &  the  hospital,  dressed  several  wounds  &  sat  a 
little  with  Ania.  She  had  the  coiffeur  so  as  to  get  her  hair  untangled,  to-morrow 
he  will  come  again  &  clean  it.  Zina  is  again  ill,  so  nobody  can  do  it  well.  She 
looks  alright,  complains  only  always  about  the  right  leg.  Longs  to 
go  over  to  her  house,  &  if  the  temp,  gets  quite  normal,  the  Pss.  has  nothing 
against  it.  —  How  tiring  it  will  be  for  us  —  but  lovy,  from  the  very  first 
you  must  then  tell  her  that  you  cannot  come  so  often,  it  takes  too  much  time  — 
because  if  now  not  firm,  we  shall  be  having  stories  &  love-scenes  &  rows  like  in 
the  Crimea  now,  on  account  of  being  helpless  she  hopes  to  gain  more  caresses 
&  old  time  back  again  —  you  keep  fr.  the  first  all  in  its  limits  as  you  did 
now  —  so  as  that  this  accident  should  be  profitable  &  with  peaceful  results. 
She  is  much  better,  morally,  now.  —  I  have  heaps  of  petitions  our  Friend  brought 
her  for  you.  —  Here  I  enclose  the  telegr.  you  received  before  leaving.  —  Fat 
Orlov  might  find  out  through  Buchanan  what  sort  of  a  man  this  son  of 
Steads  is.  — 

Boris  came  here  for  3  days  to  fetch  Miechen  —  she  cannot  come  to  see 
me  as  she  has  not  yet  been  out  &  there  in  Varsovie  the  warm  air  is  to  her  good. 
She  goes  to  see  her  hospital  &  train  &  motors.  Its  a  great  pitty,  as  the  Poles 
neither  care  for  the  way  in  wh.  she  invites  herself  to  their  houses  to  meals  — 
its  so  tactless  of  her  arranging  a  second  Paris.  —  Tatiana  received  the  St. 
George's  medal  for  having  been  under  fire,  soi  disant,  in  her  motor,  when  she 
went  to  bring  presents  to  the  Erlvantzy  —  the  General  there  gave  it  to  her  — 
that's  not  right,  it  makes  the  order  too  cheap  —  if  a  bomb,  a  shall  burst  near 
the  motor  &  you  are  simply  driving  by  chance  with  presents,  not  working  under 
fire,  you  get  it  —  &  others  who  work  for  months,  as  Olga,  quietly  in  one 
place,  &  therefore  have  by  chance  not  got  under  fire,  won't  receive  it.  —  Next 
Miechen  will  be  returning  with  it,  you  will  see  —  then  Helene  &  Marie  deserve  it 
much  more  for  their  work  in  Prussia  at  the  beginning  of  the  war.  —  Baby  was 
out  twice  again  &  has  rosy  cheeks  &  does  not  complain  of  his  leg  nor  of  his 
arm  —  but  he  lies  in  bed.  We  take  tea  there,  wh.  is  cosy  &  not  so  sad  as 
down  in  my  mauve  room  without  you.  One  misses  you  dreadfully  my  love,  have 
such  bad  nights  —  get  to  sleep  only  after  4  these  three  nights  and  wake  cons- 
tantly  again,  but   the  heart  is  keeping   decent   for   the   present. 

Just  got  yr.  telegram  from  Rovno  &  rejoice  for  you  both  Dears  —  I  hope 
all  will  go  off  well  at  Kiev  &  Rovno. 

Precious  one,  my  tenderest  thoughts  always  suround  you  longingly,  lovingly 
&  I  rejoice  for  those  that  see  you  &  to  whom  you  bring  new  energy  and  courage. 
You   brighten  up  all   always  by   your  serenity. 

Lets  hope  you  will  have  daily  warmer,  sunnier  weather  &  will  return  browner, 
than  when  you  went.  — 
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Please,  give  kindest  messages  from  us  all  to  Л/.  P.  and  M.  —  Do  you  sit 
sometimes  in  my  compartiment  ? 

Now*  I  must  give  my  letter  out,  as  the  man  has  to  take  it  to  town,  —  & 
then  I   shall  get  a  little   rest  before  dinner. 

Do  not  worry,  that  you  have  no  time  for  writing,  I  understand  it  perfectly 
well,  &  not  for  a  moment  am  hurt  —  Goodbye  my  precious  One,  I  bless  you  & 
kiss  you  over  &  over  again  —  ever  so  tenderly,  all  the  favourite  places.  — 

Ever    yr.    very    own 

Wify. 


No.  40. 

Tsarskoje   Selo,    Jan.    27-th    191 5 
My   own  beloved   Nicky, 

I  just  received  yr.  wire  from  Kiev,  am  sure  it  is  a  tiring  day  you  are 
having.  —  How  disgusting  the  Breslau  having  shelled  Jalta  —  only  out  of  spite 

—  thank  God  no  victims.  I  am  sure  you  will  long  to  fly  off  by  motor  to  see 
the  damage  done.  —  The  fighting  is  strong  again  at  the  front  &  heavy  losses 
on  all  sides;   —  these  dumdums  are  infernal  I   — 

I    saw    Betsy    Shuvalov,    who   is   arranging   a   front   detachment    for    Galicia, 

—  she  is  still  full  of  your  visit  to  her  hospital  &  the  joy  it  brought  to  all 
hearts.  — 

We  had  an  operation  this  morning  —  rather  long  but  went  off  well.  — 
Ania  gets  on  alright  tho'  her  right  leg  aches,  but  the  temp,  is  nearly  normal 
in  the  evening.  Only  speaks  again  of  getting  into  her  house.  I  foresee  my 
life  then  I  Yesterday  evening  I  went  as  an  exception  to  her,  &  so,  as  to  sit  with 
the  officers  a  tiny  bit  afterwards,  as  I  never  have  a  chance.  —  She  is  full 
of  how  thin  she  has  grown,  tho'  I  find  her  stomach  &  legs  colossal  (&  most 
unapetising)  —  her  face  is  rosy,  but  the  cheeks  less  fat  &  shades  under  her 
eyes.  She  has  lots  of  guests;  but  dear  me  —  how  far  away  she  has  sliped 
from  me  since  her  hideous  behaviour,  especially  autumn,  winter,  spring  of  19 14  — 
things  never  can  be  the  same  to  me  again  —  she  broke  that  intimate  link 
gently  during  the  last  four  years  —  cannot  be  at  my  ease  with  her  as  before  — 
tho*  she  says  she  loves  me  so,  I  know  its  much  less  than  before  &  all  is 
consecrated  in  her  own  self  —  &  you.  Let  us  be  careful  when  you  return. 
How  I  wish  one  could  sink  that  odious  little  Breslau!  — 

The  weather  continues  being  glorious.  Baby  is  daily  better,  lunched  with 
us  &  will  come  down  to  tea,  now  he  has  a  French  lesson,  so  I  came  down 
again.  — 

Two  more  of  my  Siberians  arrived,  nice  officers.  —  Have  no  answer  fr. 
Martinov.  —  Give  my  love  to  N.P.  Ania  got  his  wire  fr.  the  Stavka  but  dawdled 
about  answering.  Shall  give  her  over  yr.  love.  Girls  have  a  committee  this 
evening.  —  I  slept  3  hours  from  after  4V2  till  71/2  this  night,  so  tiresome  I 
cannot  get  to  sleep  early.  — 
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Must   end   now,   Treasure,   my    Sunshine,   my    Life,   my    Love   —    I    kiss   & 
bless  you.  — 

Ever    yr.    very    own 

Sunny. 
Baby  wishes  us  to  come  up  to  tea. 
Think  of  me  at   Sebastopol  &   all  known  places.  — 

Feel    Jalta   will    tempt    you    —    don't   mind    on    our    account    being    a    day 
late.   — 


No.   41. 

Tsarskoje  Selo,   Jan.    28-th    191 5 
My   beloved   One, 

Such  loving  thanks  for  yr.  dear  telegram.  Voyeikov's  to  Fredericks  I  read 
with  great  interest  as  they  tell  in  detail  where  you  have  been.  How  tired  you 
must  be  after  all  you  did  at  Kj.ev,  but  what  a  sunny  remembrance  you  leave 
with  all  —  you  our  Sunshine,  Baby  our  Sunbeam.  I  was  just  now  in  the  big 
palace  with  Marie  and  Anastasia,  2  of  my  Siberians  arrived  there  &  2  in  our 
hospital,  then  an  officer  of  the  2-nd  Siberian  regiment  (comrade  of  Matznev)  with 
an  amputated  leg  &  a  priest  of  the  4-th  S.  regiment  wounded  in  the  soft 
part  of  his  leg,  made  a  charming  impression  &  spoke  of  the  men,  with  such  love 
and  deepest  admiration.  —  In  the  morning  I  made  three  dressings.  A  little 
Crimeans,  whom  I  received  in  autumn  after  his  promotion,  is  wounded  in 
the  arm  —  already  in  the  Carpathian  hills.  —  Ania's  lungs  are  quite  alright  again, 
but  she  is  weak  &  giddy,  so  is  to  be  fed  every  two  hours.  I  fed  her  personally, 
&  she  ate  a  good  luncheon,  more  than  I  eat.  — 

I  read  two  short  stories  of  Saints  to  her  &  I  think  it  was  good  &  has 
left  her  something  to  think  over,  &  not  only  of  herself,  wh.  is  my  aim  with  her.  — 

The  big  girls  went  to  town  to  Css.  Carlov's  small  hospital  in  her  house  & 
to  the  Winter  Palace  to  receive  donations.  —  Baby  has  his  lessons,  goes  out  in 
the  donkey  sledge  twice  a  day;  he  says  your  tower  has  dwindled  somewhat. 
We  take  tea  in  his  room,  he  likes  it,  &  I  am  glad  not  to  have  it  here  without 
you.  —  Some  regiments  get  their  rewards  awfully  slowly,  how  I  wish  one  could 
hurry  it  up.  —  And  they  do  complain  so,  Viltchkovsky  said  about  those  6  weeks 
as  they  loose  so  much  &  it  makes  them  bitter,  because  if  they  go  back  too 
soon,  they  quite  loose  their  health  &  if  they  remain  over  their  term  of  6  weeks, 
they  loose  so  much.  — 

Nikolasha's  long  telegram  fills  one's  heart  with  admiration  &  deepest 
emotion  —  what  bravery  to  withstand   22   attacks  in  one  day. 

Really  saints  &  heroes  all  of  them.  But  what  ghastly  losses  the  Germans 
have  &  they  don't  seem  to  care.  —  Thanks  so  much  for  letting  me  get  these 
telegrams.    — 

One  says  Rodzianko  's  speech  was  splendid,  especially  the  end,  I  have 
not  had  time  to   read  it  yet.  — 
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Isa's  Mother  comes  to  me  this  afternoon,  as  she  is  going  to  Denmark,  tho' 
her  husband  does  not  want  her.  —  What  do  you  think  Madelaine  told  me, 
fr.  people  she  knows,  whose  acquaintances  returned  just  now  fr.  Jena,  where  they 
had  lived  several  years.  At  the  frontier  one  undressed  the  couple  in  separate 
rooms  &  then  searched  their  b  to  see  whether  they  had  hidden  any  gold 
there.  Too  shameful  &  mad.  —  In  the  goldmines,  niggers  hide  away  gold  there, 
but  you  see  Europeans  doing  such  a  thing  —  ridiculous  if  not  so  degrading  1 
—    I    daily    place    my    candies    at    Znamcnia.    — 

Yesterday  I  was  in  bed  at  111Д  &  got  to  sleep  after  2  —  slept  till  8  with 
interruptions  —  an  Orenburg  shawl  on  my  head  helped  me  to  get  to  sleep  — 
but  waiting  so  long  for  sleep  is  a  wee  bit  dull,  but  not  to  be  complained  of 
as  have  no  pains.  —  Thank  God  my  heart  keeps  decent  &  I  ran  do  more  again 
with    care.    — 

Marie  has  a  bad  finger  since  several  days,  so  Vlad.  Nik.  cut  it  to-day  ш 
my  room  —  she  was  very  good  about  it  &  did  not  move  —  those  things  hurt  — ■ 
it  reminded  me  of  Pss.  Gedroitz  whose  2  fingers  I  had  to  cut  &  bandage 
&   the    officers   looked   on   through   the   door.    — 

Sweet  Manny  mine,  beloved  One,  huzy  my  very  own  Treasure,  goodbye. 
God  bless  &  protect  you.  I  kiss  you  ever  =0  tenderly  &  fondly  &  bless  you. 
yr.  own  old 

S-snnv. 

You  will  receive  this  already  on  yr.  homeward  journey.  —  Many  messages 
to  N.  P.  &  Mordv. 

Glorious,    sunny    weather    continues.    — 

Goodbye  wee  one,  me's  awaiting  you  with  open,  loving  arms!  I  enclose 
a  letter   fr.   Marie. 


No.  42. 

Tsarskoje   Selo,    Jan.    29-th    191 5 
My   own  beloved   One, 

Loving  thanks  for  two  dear  telegrams.  I  can  imagine  how  emotioning 
it  was  going  on  board  our  dear  ships,  &  how  your  precious  presence  will  have 
given  them  new  courage  for  their  difficult  work.  How  one  longs  for  them 
quickly  to  get  hold  of  the  Breslau  before  she  does  any  more  harm.  How  lucky 
there  were  only  so  few  wounded  still  in  the  hospital.  —  Over  &  over  I  thank 
you  for  your  dearest  letter  from  Rovno  —  it  came  as  a  very  great  &  most 
pleasant  surprise  whilst  I  was  still  in  bed.  Fancy  Olga  going  to  be  the  eldest 
sister  now  of  the  red  Cross  community  out  there  —  with  God's  help  I  am  sure 
she   will   manage   well.   — 

Petia  has  turned  up  &  comes  to-morrow  to  luncheon.  I  shall  be  having 
to  see  his  mad  father,  as  I  sent  Loman  twice  to  him  with  questions  about  our 
trains,  &  he  received  before  others  &  screamed  at  him  &  insulted  him  &  under- 
stood everything   wrong,   tho'  he  had   the   paper   wh.    I   had  seen  before  he  got 
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it.  He  is  so  impossible  rushing  about  the  room,  giving  others  no  time  to 
speak  &  screaming  at  all.  —  This  night  I  went  to  sleep  after  4V2  &  woke 
up  early  again  —  such  dull  nights!  Then  we  had  Troitzky's  Operation,  it  went 
off  well,  thank  God  —  hernial  rupture  &■  then  I  had  to  do  several  pensements,  so 
scarcely  saw  Ania.  Our  Fr.  came  there,  as  He  wanted  to  see  me  a  second.  — 
Frcdericksy  &  Emma  lunched,  I  photographed  them.  Olga  &  Tatiana  only 
returned  near  2,  they  had  so  much  to  do.  In  th2  afternoon  I  rested  &  slept 
half  an  hour.  Then  we  took  tea  with  Alexei  upstairs,  then  I  saw  Loman,  — 
Viltchkovsky's  report  is  always  at  the  hospital.  —  Baby  stands  —  &  I  hope, 
by  the  time  you  return,  that  he  will  be  able  to  walk  again.  Marie's  finger  is 
not  yet  right.  —  Ania  is  better,  but  the  humour  not  famous- —  I  fed  her, 
so  she  ate  alright  &  she  sleeps  quite  decently  now.  —  The  most  of  the  wounded 
I  could  not  see  to-day,  there  was  no  time.  —  I  am  so  glad  you  had  good 
talks  with  N.  Freder:  is  rather  in  despair  (rightly)  about  many  orders  he 
gives  unwisely  &  wh.  only  aggravate,  &  things  one  had  better  not  discuss 
now  —  others  influence  him  &  he  tries  to  play  your  part  wh.  is  far  from  right  — 
except  in  military  matters  —  &  ought  to  be  put  a  stop  to  —  one  has  no  right 
before  God  &  man  to  usurp  your  rights  as  he  does  —  he  can  make  the 
mess  &  later  you  will  have  great  difficulty  in  mending  matters.  Me  it  hurts 
very  much.    One  has  no  right  to  profit  of  one's  unusually  great  rights  as  he  does. 

The  weather  continues  being  glorious,  but  I  cannot  venture  out  into  the 
garden.    — 

Do  you  remember  one  of  our  first  wounded  officers  Strashkevitch  who 
had  his  head  tied  up  &  spoke  so  long  to  you,  until  you  felt  quite  faint  ? 
Well  poor  man,  he  returned  to  his  regiment  &  has  been  killed.  Sad  for 
his  poor  family  —  he  served  in  a  bank.  —  I  said  to  Loman  that  some  of 
the   wounded   might   also   come   with   us    to    Church   &    take    Communion   with   us 

—  it  would  be  such  a  consolation  for  them,  &  I  hope  you  do  not  object.  Loman 
will   speak   with    Viltchkovsky,   &    you   can   warn    Voyelkov,   if    you    don't    forget. 

—  How  the  «noises ;<  this  night  will  remind  you  of  the  Yacht  —  that  clang 
clang    of    Sebastopol. 

Sweetheart,  what  joy  to  have  you  back  in  four  days!  Now  I  must  send  off 
my   letter.    Goodbye  &   God  bless  &   protect   you   my   dearest  darling  Treasure. 

I  kiss  you  ever  so  tenderly  &  hold  you  tight  in  my  loving  old  arms. 

Ever,    Lovy,    yr.    very    own 

Wify. 


No.  43. 

Tsarskoje   Selo,    Jan.    30-th    191 5 
My   own   beloved   One, 

This  is  probably  my  last  letter  to  you.  So  interesting  all  the  news  of 
Sebastopol,  I  regret  not  being  with  you.  How  interesting  all  you  saw,  you 
will   have    a   lot    to    teil   us.     Thank    God    so    few   wounded.     But   it   must    have 
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seemed  to  you  like  a  dream  going  out  in  the  steamlaunch  round  the  squadron  — 
&  so  emotioning  —  God  bless  the  dears  &  may  he  give  them  success.  The 
darkness  at  night  must  be  rather  uncanny  I  should  say.  —  Alas!  the.  news 
fr.  East  Prussia  are  not  so  good  &  we  have  had  to  go  back  for  a  second 
time  —  well  we  shall  have  all  our  forces  stronger  together  then  —  I  just 
read  a  very  interesting  letter  Sonia  received  fr.  Lindenbaum,  thanking  for 
the  things  we  sent.  He  loves  his  regiment  which  only  exists  half  a  year  — 
Korotojaktsi,  I  think;  he  was  in  Prussia,  &  wrote  the  22-d  whilst  battles  were 
going  on.  —  Nikolasha  sent  Petia  here  to  look  after  his  leg  —  /(arpinsky 
thinks  it  has  been  contusioned  &  so  must  be  treatened  according;  but  Petia 
cannot  imagine  when  it  happened  as  he  felt  no  pain  for  ages.  —  Alek  has  a 
stiff  back  &  so  could  not  come  &  sent  Petia  with  papers,  &  I  gave  him  mine, 
&  Viltchkovsky  to  help  him  explain  all.  —  Then  I  had  Rost:  &  B.  Witte 
about  Xenia's  committee.  In  the  morning  I  came  to  а  Те  Deum  before 
the  Image  at  Znatn.  wh.  was  nice  —  then  I  did  several  dressing's  &  sat  with 
Ania  —  our  Friend's  girls  came  there  to  see  us.  Her  throat  is  much  better, 
37.1  —  but  last  night  38.5  —  dont  know  why.  I  did  not  go,  as  too  tired.  — 
She  speaks  in  an  extinguished  voice  &  is  dull  poor  soul,  scarcely  opened  her 
mouth,  except  to  eat,  wh.  she  did  well.  Her  poor  back  is  sore  again  from 
lying.  To-day  its  4  weeks.  —  I  must  go  this  evening,  as  did  not  see  all  the 
wounded.  To-morrow  we  have  an  operation.  No  sun  to-day  for  the  first 
time.    —  j 

Now   goodbye   &    God   bless   you   my    Sunshine.     I    kiss   you   very   tenderly 
&   lovingly,   longingly,    Ever   yr.   own   old 

VVify. 


No.  44. 

My   beloved    One, 


Tsarskoje  Selo,  Jan.   31-st    191 5 


This  is  Marie's  paper,  because  I  am  beginning  on  Baby's  sopha  & 
did  not  bring  up  my  thing  for  writing.  —  Just  received  yr.  dear  telegram 
fr.  Ekatcrinoslav  I  had  quite  forgotten  that  you  were  stopping  there.  Can 
imagine  how  interesting  the  plate  workshop  must  be  —  &  yr.  visit  will 
encourage    all    to   work   quicker. 

The   operation   went   off   alright   this   morning.  —   The   officer   Kubatov  has 

invented    a    machine    gun,    wh.    he    watched    being  made    at    Tula    &    the    navy 

has    ordered.     In    the    afternoon    we    went    to    the  big    palace    &    sat    sometime 

with  my   Rifles,    2   fr.   our  hospital   had  also  come  to   see   them. 

Xenia  &  Ducky  lunched  —  both  are  well.  At  6  I  received  M-elle  Rosen- 
bach,  who  has  the  Invalid  house.  — ■  I  said  goodbye  to  5  officers  who  are  going 
back  to  the  war  —  amongst  them  Schevitch  he  was  sad  not  to  be  able  to 
await  your  return  —  he  leaves  to-morrow,  as  otherwise  fears  loosing  the 
regiment.     Zeidler    said    he    might    leave,    but    he    has    not    even    tried    to    ride 
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&  his  foot  will  always  I  am  sure  remain  weak,  as  the  sinews  were  torn  — 
jumping  off  his  horse  will  always  be  risky  &  walking  on  enemi  ground  —  his 
foot  is  tightly  bandaged.  But  he  felt  tho'  ashamed  to  remain  here  any  longer. 
—  Its  much  milder  to-day  &  snowed  hard  this  morning.  Baby  &  Vlad.  Nik. 
are  dining  O.  &  A.  are  shooting  soldiers.  Ania  is  impatiently  awaiting  yr. 
return.  She  has  grown  really  much  thinner,  &  as  she  sits  better  one  notices 
it  more.  —  Now  my  very  own  one   I   must  end,  as  the  messenger  leaves  early. 

Goodbye  &  God  bless  you  beloved  Nicky  dear,  such  joy  to  think  that 
in  two  days  you  will  be  here.  I  kiss  you  over  &  over  again  &  remain  yr. 
very   loving 

Sunny. 

You    understand    I    can't    come   so   early   to    the    station? 

No.  45. 

Tsars ko/e   Selo,   Feb.    27-th    191 5 
My   very   own   deeply   beloved   One, 

God  bless  you  quite  particularly  on  this  journey,  &  give  you  the  possibility 
of  seeing  our  brave  troops  nearer.  Your  presence  will  give  them  new  force 
&   courage   &   be   such   a   recompense   to   them   &   consolation   to   you. 

The  Stavka  is  not  the  thing  —  you  are  for  the  troops,  when  &  where 
possible   —   &   our   Friend's   blessing   &   prayers   will    help. 

Such  a  comfort  for  me  that  you  saw  Him  &  were  blessed  by  Him  this 
evening.  Sad  I  cant  follow  you  out  there  —  but  I  have  the  little  ones  to 
look  after.  I  shall  be  good  &  go  once  to  town  before  M.  B.  comes  &  visit 
some  hospital,  as  they  are  impatiently  awaiting  us  there.  —  My  Angel  sweet, 
me  no  likes  saying  goodbye  —  but  I  wont  be  selfish  —  they  need  you  & 
you    must    have    a    change. 

My  work  &  prayer  must  help  me  over  the  separation  —  the  nights  are 
so  lonely  —  &  yet  you  are  far  lonelier,  poor  agooweeonel  — 

Goodbye  Lovy,  I  bless  you  —  &  kiss  you  without  end,  love  you  more 
than  word   can  say. 

All   my   soul   will   follow   &   suround   you   everywhere.   — 

I   press  you  tenderly   to  my  old  loving  heart  &  remain  yr.  very  own 

Wify. 

Oh  such  pain  saying  goodbye  I  Feel  so  sad  to-night  —  me  does  love 
you   so    intensely.     God    be    with   you.    — 


No.  46. 

My   very   own   One, 


Tsarskoje   Selo,   Feb.    28-th    191 5 


It  was  sad  seeing  you  go  off  in  the  train  all  alone,  &  my  heart  ached.  — 

Well  I  went  straight  to  Ania  for   10  minutes  &  then  we  worked  in  the  hospital 

till     1.  After    luncheon    we    received    6    officers    who    return    to    the    army    — 
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those  wh.  we  had  sent  to  the  Crimea  look  splendid,  round  &  brown.  —  Then 
little  John  called  Olga  to  the  telephone  to  tell  her,  that  poor  Struve  is  killed  — 
he  is  awfully  sad,  because  he  was  his  great  friend.  He  told  J.  that  if  he  should 
fall  in  war,  he  was  to  be  sure  to  tell  you,  that  he  had  never  once  taken  off 
his  achselbant  since  you  gave  them  to  him  —  poor,  kind,  cheery,  handsome 
boy!  His  body  is  being  brought  back.  Then  I  went  to  the  big  palace  &  sat 
for  some  time  with  the  worst,  I  took  the  lovely  postcards  of  Livadia  to  show 
&  they  were  greatly  admired  —  then  the  Children  joined  me  &  we  went  through 
all  the  wards.  —  I  shall  go  for  a  little  to  church,  it  does  one  good;  that 
and  work,  looking  after  those  brave  fellows,  are  one  comfort.  In  the  evening 
we  shall  go  to  Ania  —  she  finds  I  am  too  little  with  her,  wants  me  to  sit 
longer,  (&  alone)  but  we  have  not  much  to  speak  of  —  with  the  wounded 
one    always    can.    — 

My    Angel,    I    must    finish    because    the    messenger    has    to    leave.    — 
I   bless  &  kiss  you  over  &  over  again,   my  Nicky  dear  —   a  lonely  night 
awaits    us. 

Ever   yr.    very    own 

Wify. 

The  Children  kiss  you  very  much.   Hope  tiny  Admiral  »behaves«  himself.  — 


No.  47. 

Tsarskoje   Selo,    March    i-st    191 5 

My    very    own    Huzy    dear, 

What  an  unexpected  joy  yr.  precious  letter  was,  thank  you  for  it  from 
all  my  loving  old  heart.  Yes,  lovy  mine,  I  saw  you  were  happy  to  be  home 
these  2  days  again  &  I  too  regret  that  we  cannot  be  more  together  now  that 
A.  is  not  in  the  house.  It  reminds  one  of  bygone  evenings  —  so  peaceful 
&   calm,   &   no    one's   moods   to   bother   &   make   one   nervous.    — 

I  went  to  Church  last  night  at  7,  the  cosacks  sang  well  &  it  was 
soothing  &  I  thought  &  prayed  much  for  my  Nicky  dear  —  I  always  think 
you  are  standing  near  me  there.  —  Baby  madly  enjoyed  yr.  bath,  &  made 
us  all  come  &  look  on  at  his  pranks  on  the  water.  All  the  daughters  beg  too 
for  the  same  treat  some  evening  —  may  they  ?  —  Then  we  went  to  Ania,  I 
worked,  Olga  glued  her  Album,  Tatiana  worked  —  M.  &  A.  went  home  after 
10  &  we  remained  till  11.  I  went  into  the  room  where  the  Strannitza  (blind) 
was   with   her   lantern   —   we    talked    together   &    then   she   said    her   prayer.    — 

The  Com.  of  the  O.  fortress  Schtilman  knew  us  when  he  was  at  Kfon- 
stadt  to  put  order  there  &  then  at  Sebastopol  he  commanded  the  Brest  regiment, 
wh.  behaved  so  well  during  the  stories  —  I  remember  his  face  very  well.  — 
After  luncheon  shall  finish  —  now  must  dress.  Ortipo  has  been  rushing  all 
over  my  bed  like  mad  &  crushed  Viltchkovsky's  reports  I  was  reading.  — 
The  weather  is  quite  mild,   zero.  — 
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I  had  Olga  E.  to  say  goodbye,  she  leaves  for  a  quiet  sanatorium  near 
Moscou  for  2  months.  Then  we  went  to  the  cemitry,  as  I  had  long  not  been 
there,  &  then  on  to  our  little  hospital  &  the  big  palace.  Upon  our  return 
found  your  dear  telegram  for  wh.  tenderest  thanks.  —  We  all  kiss  &  bless 
you    over    &    over    again.     Our    love    to    N.    P. 

Ever,    my    Treasure,    yr.    very    own 

Wify. 

Who   misses    her   sweetheart   very   much.   — 


No.  48. 

Tsarskoje  Selo,   March    2nd    191 5 
My    beloved     One, 

Such  a  sunny  day!  Baby  went  in  the  garden,  he  feels  well,  tho'  has 
again  a  little  water  in  the  knee.  The  girls  drove  &  then  joined  me  in  the 
big  Palace.  We  inspected  the  sanitary  train  66,  its  an  endlessly  long  one, 
but  well  arranged  —  it  belongs  to  the  Ts.  Selo  district. 

In  the  morning  we  had  a  hernial  rupture  operation  of  a  soldier.  Yesterday 
evening  we  were  with  Ania  —  Schwedov  &  Zabor  too.  —  I  got  a  letter  fr. 
Ella's  Countess  Olsufiev  —  she  has  been  placed  at  the  head  of  16  Comites 
de  bienfaisance  des  22  hospitaux  militaires  de  Moscou.  They  need  money, 
so  she  asks  whether  she  might  get  the  big  theater  for  a  big  representation 
May  23-rd  —  (second  Easter  holiday)  she  thinks  they  might  gain  about 
20,000  (I  doubt)  for  those  hospitals.  They  give  them  things  the  ministery 
(military)  cannot  give  them.  If  you  agree,  then  I  shall  tell  Fredericks  &  he 
can  send  you  the  official  paper.  —  On  the  affiches  they  will  print  that  the 
theatre  has  been  given  by  a  special  grace  of  yours.  —  The  idea  of  going 
to  town  to  a  hospital  is  rather  awful,  but  still  I  know  I  must  go,  so  to- 
morrow afternoon  we  shall  be  off.  In  th?  morning  Karangosov's  appendicitis 
will  be  cut  off.  —  How  glad  I  am  you  get  yr.  walks  daily.  —  God  grant 
you  will  really  be  able  to  see  lots  &  havte  talks  out  there  with  the  Generals.  — 
I  have  told  Viltchkovsky  to  send  fat  Orlov  a  printed  paper  one  of  the  wounded 
received  from  his  chief  —  far  too  hard  orders  &  absolutely  unjust  &  cruel  — 
if  an  officer  does  not  return  at  the  time  mentioned  he  must  be  disciplinied 
punished  etc.:  I  cant  write  it,  the  paper  will  tell  you  all.  One  comes  to  the 
conclusion  that  those  that  are  wounded  are  doubly  badly  treated  —  better  keep 
behind  or  hide  away  to  remain  untouched  &  I  find  it  most  unfair  —  &  I 
dont  beleive  its  everywhere  the  same,  but  in  some  armies.  —  Forgive  me 
bothering  you  my  Love,  but  you  can  help  out  there,  &  one  does  not  want 
bitterness  setting  in  their  poor  hearts.  —  Must  end.  —  Blessings  &  kisses 
without    end. 

Ever    yr.    own 

Sunny. 
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No.  49. 

Tsarskoje  Selo,   March    2nd    191 5 

My   own   sweet   one, 

I  am  beginning  my  letter  this  evening,  as  I  want  to  talk  to  you.  Wify 
feels  hideously  sad  I  My  poor  wounded  friend  has  gonel  God  has  taken  him 
quietly  &  peacefully  to  Himself.  I  was  as  usual  with  him  in  the  morning 
&  more  than  an  hour  in  the  afternoon.  He  talked  a  lot  —  in  a  wisper  always  — 
all  about  his  service  in  the  Caucasus  —  awfully  interesting  &  so  bright, 
with  his  big  shiny  eyes.  I  rested  before  dinner  &  was  haunted  with  the 
feeling  that  he  might  suddenly  get  very  bad  in  the  night  &  one  would  not 
call  me  &  so  on  —  so  that  when  the  eldest  nurse  called  one  of  the  girls  to 
the  telephone  —  I  told  them  that  I  knew  what  had  happened  &  flew 
myself  to  hear  the  sad  news.  After  M.&A.  had  gone  off  to  Ania,  (to  see  Ania's 
sister  in  law  &  Olga  Voronov)  Olga  &  I  went  to  the  big  palace  to  see  him. 
He  lay  there  so  peacefully,  covered  under  my  flowers  I  daily  brought  him,  with 
his  lovely  peaceful  smile  —  the  forehead  yet  quite  warm.  I  cant  get  quiet  — 
so  sent  Olga  to  them  &  came  home  with  my  tears.  The  elder  sister  cannot 
either  realise  it  —  he  was  quite  calm,  cheery,  said  felt  a  wee  bit  not  comfy, 
&  when  the  sister,  10  m.  after  she  had  gone  away,  came  in,  found  him  with 
staring  eyes,  quite  blue,  breathed  twice  —  &  all  was  over  —  peaceful  to  the 
end.  Never  did  he  complain,  never  asked  for  anything,  sweetness  itself  as  she 
says  —  all  loved  him  —  &  that  shining  smile.  —  You,  Lovy  mine,  can 
understand  what  that  is,  when  daily  one  has  been  there,  thinking  only  of 
giving  him  pleasure  —  &  suddenly  —  finished.  And  after  our  Friend  spoke  of 
him,  do  you  remember,  &  that  y>he  will  not  soon  leave  you«.  I  was  sure  he 
would  recover,  tho'  very  slowly.  And  he  longed  to  get  back  to  his  regiment 
—  was  presented  for  golden  sword  &  St.  G.  Cross  &  higher  rank.  —  Forgive 
my  writing  so  much  about  him,  but  going  there,  &  all  that,  had  been  a  help, 
with  you  away  &  I  felt  God  let  me  bring  him  a  little  sunshine  in  his  lone- 
liness. Such  is  life  I  Another  brave  soul  left  this  world  to  be  added  to  the 
shining  stars  above.  —  And  how  much  sorrow  all  around  —  thank  God  that 
we  have  the  possibility  of  at  least  making  some  comfortable  in  their  suffering 
&  can  give  them  a  feeling  of  homeliness  in  their  loneliness.  One  longs 
to  warm  &  help  them,  brave  creatures  &  to  replace  their  dear  ones  who  cant 
come.  —  It  must  not  make  you  sad  what  I  wrote,  only  I  could  not  bear 
it   any   longer   —    I    had   to   speak   myself   out. 

Benkendorf  has  asked  to  accompany  us  to  town  to-morrow,  so  I  had  to 
say  yes,  tho'  I  had  only  thought  of  taking  Ressin  &  Isa.  —  Baby  dear's  leg 
is  better  —  he  sledged  to  Pavlovsk  to-day,  Nagorny  &  the  man  of  the  donkey 
sledge    worked    alone    at    the    hill.    — 

If  by  any  chance  you  ever  happen  to  be  near  one  of  my  stores  tram  (of 
wh.  I  have  5  in  all  directions),  it  wld.  be  very  dear  if  you  could  peep  in, 
or  see  the  com.  of  the  train  &  thank  him  for  his  work  —  they  honestly  are 
splendid  workers  &  constantly  have  been  under  fire  —  I  am  writing  to  you 
now   in   bed,    I    am    lying    since    an   hour   already,    but   cant    get    to   sleep,    nor 
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calm  myself,  so  it  does  me  good  talking  to  you.  I  have  blessed  &  kissed 
your  dear  cushion  as  always.  —  One  says  Struve  is  going  to  be  buried  in  his 
country    place.    — 

To-morrow  we  receive  6  officers  going  back  to  the  war,  two  of  my 
Siberians,  Vykrestov  &  the  Dr.  Menschutkln  —  &  Kratt  for  the  second  time, 
God  grant  he  may  not  be  wounded  again.  First  time  the  right  arm  —  the 
next  time  left  arm  &  through  the  lungs  —  the  Crimea  did  him  no  end  of 
good.  —  The  Nijegorodtzy  are  wondering  whether  their  division  wont  be  sent 
back  again,  as  they  have  nothing  to  do  now.  —  Shulman  thinks  of  his  Ossovets 
with  anguish  &  longing  —  this  time  the  shots  are  bigger  &  have  done  more 
harm  —  all  the  officers  houses  are  already  quite  ruined.  —  One  does  so 
long    for    detailed    news. 

I   heard  Amilachvari  is  wounded,  but  slightly  only.  — 

Igor  has  gone  to  the  regiment,  tho'  the  Drs.  found  him  not  well  enough 
to  leave.  —  Now  I  must  try  and  sleep,  as  to-morrow  will  be  a  tiring  day  —  but 
I   don't  feel  like  it.    You  sleep  well  my   treasure,   I   kiss  &  bless  you. 

March  3-rd.  We  have  just  returned  from  town  —  were  in  M.  &  A.'s  hos- 
pital in  the  new  building  of  the  Institute  of  Rucklov's.  Zeldler  showed  us 
over  all   the  wards    180  men  —  &   in   another  building   30  officers. 

Karangozov's  operation  went  off  well  —  he  had  a  rotten  appendicitis 
&    the    operation   was    done   just   in   time. 

At  12V2  we  went  to  the  funeral  service  in  the  little  hospital  Church  below, 
where  the  poor  officer's  coffin  stands  —  so  sad  no  relations  there  —  so 
lonely  somehow.  —  Its  snowing  hard.  —  Must  end.  God  bless  &  protect 
you  —  kisses  without  end,  my  treasure.    Ever  yr.  very  own 

Wify. 
Messages   to   N.   P. 


No.  50. 

Tsarskofe  Seio,   March   4-th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

With  what  joy  I  received  yr.  dear  letter,  thanks  over  &  over  for  it.  I  have 
read   it   already   twicfe    over   &   kissed   it   several    times.   — 

How  tired  all  those  complicated  talks  must  make  you.  God  grant  the 
coal  question  may  soon  be  settled  satisfactorily  &  the  guns  too.  But  they 
too  must  soon  be  running  short  of  everything.  —  About  Misha  I  am  so  happy 
do  write  it  to  Motherdear,  it  will  do  her  good  to  know  it.  I  am  sure  this 
war  will  make  more  of  a  man  of  him  —  could  one  but  get  her  out  of  his 
reach,  her  dictating  influence  is  so  bad  for  him.  —  I  shall  tell  the  children 
to  fetch  your  paper  &  send  it  with  this  letter  —  Baby  has  written  in  French, 
I  told  him  to  do  so  &  he  writes  more  naturally  than  with  Peter  Vass,  His 
leg  is  almost  alright,   does  not  Iimpr  —   the  right  hand  is   bandaged   as   rather 
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swollen,  so  wont  be  able  to  write  probably  a  few  days.  But  he  goes  out  twice 
daily.  —  The  four  girls  are  going  to  town  —  Tatiana  has  her  committee,  M. 
&  A.  will  look  on  whilst  Olga  receives  money  &  then  they  will  all  go  to 
Mary  —  the  little  ones  have  never  seen  her  rooms.  — 

Botkin  has  put  me  to  bed,  heart  a  good  deal  enlarged  &  have  rather 
a  cough  —  I  felt  rotten,  in  every  respect,  these  days  &  now  Mme  Becker 
arrived  &  prevents  me  from  taking  my  drops.  —  Am  glad  I  managed  the 
hospital  in  town  yesterday  —  we  did  it  quickly  I  hour  &  !Д  &  one  carried  me  up 
the  stairs  —  the  4  girls  helped  giving  the  Images  &  talking,  &  Ressin  arranged 
those  well  enough  to  be  stood  in  a  row  in  the  corridor  —  tell  this  to  N.  P. 
as  he  thought  I  wld.  overtire  myself  in  town  —  its  the  strain  of  these  weeks, 
2  a  day  to  Ania,  who  never  finds  it  enough,  wrote  now  she  had  wanted  to 
see  me  more  to  talk  (have  nothing  to  say,  hear  only  of  sad  things,  Nini  brightens 
her  far  more  up  with  her  »bavardage«  &  gossip)  &  to  read  to  her  —  have 
a  cough  these  days,  so  could  not.  And  she  cant  understand  this  death  having 
upset  me  so  —  Zizi  does,  wrote  so  kindly.  — 1  I  cannot  do  a  thing  by  halves 
&  I  saw  his  joy  when  I  came  twice  daily  —  &  he  all  alone,  others  were 
not  at  in  —  he  had  no  family  here.  —  She  grudges  me  to  the  others,  I  feel, 
&  they  so  touchingly  always  ask  me  not  to  tire  myself  —  »you  are  only  one 
for  us,  we  are  many«.  —  He  told  me  too  still  the  last  afternoon  that  I  overtire 
myself  —  so  on  —  awfully  kind  —  so  how  cannot  I  try  &  give  them  every- 
thing of  warmth  &  love  —  they  suffer  so  &  are  unspoiled  —  she  has  all,  tho* 
of  course  her  leg  is  a  great  worry  to  her  &  does  not  grow  a  bit  together 
yet  —  the  Pss.  looked  yesterday.  But  A.  one  never  can  satisfy  &  that  is  the 
most    tiring,    &    she    does    not   understand    Botkin's    hints    at    all    about   me.    — 

The  sun  is  shining  &  its  snowing  a  little.  —  I  got  nurse  Liubuscha 
(the  eldest  sister  of  big  Palace)  to  come  &  sit  with  me  for  half  an  hour, 
she  is  cosy,  told  me  about  the  wounded  &  more  details  about  the  other.  To- 
morrow one  buries  him  —  our  Friend  wrote  me  a  touching  little  letter  about 
this  death.  —  I  can  imagine  Svetchlne  makes  you  wild  —  me  he  drove  to 
distraction  a  few  years  ago  in  the  Crimea  with  these  half  French  anecdotes 
—  one  says  he  is  the  son  of  old  Galkine-V rassky .  —  Send  him  about  to  look 
at  motors  or  hospitals  close  by.  —  Now  I  wonder  what  you  will  do  —  dont 
tell,  where  you  intend  going,  then  you  can  get  through  unawares  &  I  am 
sure,  he  knows  far  less  where  you  can  go,  then  when  you  are  nearer  out  there 
already  in  the  train.  —  To-morrow  is  N.  Willy's  death   day  —   2  years  1 

My  precious  one,  my  muchly  missed  one,  I  must  end  now.  —  God  bless 
&   protect   you  &  keep  you  safe  from  all  harm. 

I    kiss   you   over   &   over   again   with   deepest   tenderness. 

Ever  yr.   very   own 

Wify  Sunny. 

I   bow   to   yr.   people.   — 
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No.  51. 

Tsarskoje   Selo,    March    5-th    191 5 
My    very    own   beloved    One, 

I  enclose  a  paper  fr.  Ella  wh.  you  can  sent  to  Marnantov,  or  fat  Orlov 
&  then  a  letter  from  Ania.  She  is  very  put  out,  that  I  do  not  go  to  her 
again,  but  B.  keeps  me  again  in  bed  till  dinner,  like  yesterday.  The  heart 
is  not  enlarged  this  morning,  but  I  feel  still  rotten  &  weak  &  sad  —  .when 
the  health  breaks  down  its  more  difficult  to  hold  oneself  in  hands.  Now 
he    is    being    buried. 

I  dont  know  whether  they  will  leave  him  here  or  not,  because  the  regiment 
intends  burying  all  the  officers  after  the  war  in  the  Caucasus,  —  there  have  marked 
the  graves  every  where  —  but  some  died  in  Germany.  I  got  a  telegr.  fr.  my 
Vesselovsky  that  they  had  all  just  enjoved  the  bania  train  &  clean  linen  &  are 
off  to  the  okopi.  —  Then  I  got  a  report  (according  to  my  wish)  from  him. 
He  returned  Feb.  15-th.  But  of  the  heaps  who  are  to  receive  decorations, 
only  one  Pr.  Gantimurov  got  the  Georg  Sword  as  yet  —  he  himself  is  not  pre- 
sented to  anything,  as  in  the  absence  of  his  chiefs  who  commanded  over;  the 
Divisionnary  General  von  Hennings  was  dismissed  from  his  post,  and  the 
Brigadier-Gen.  M.  Bykov  is  taken  prisoner. 

A  terrible  worry  &  sorrow  is  that  they  have  no  flag,  they  entreat  you  to 
give  them  a  new  one,  representations  regarding  this  have  already  been  made 
to  the  War -Minister  by  the  commander-in-chief  on  February  7,  under  No.  9850. 
Their  losses  were  quite  colossal,  4  times  the  reg.  has  been  filled  up  again, 
during  the  battles  above  vil.  В.,  but  I  better  write  this  on  an  extra  paper,  instead 
of  filling  up  my  letter  with  it;  I  shall  copy  out  bits  for  you.  —  My  Image 
reached  them  just  after  30-th,  their  Lieut.  Colonel  Sergeiev,  burned  their  flag. 
After  he  was  wounded  then,  the  chief  of  the  supply  service  took  the  regiment  & 
during  3  months  did  all  splendidly.  — '  I  fear  this  letter  is  mighty  dull.  — 
Have  let  off  Madelaine  for  the  day  to  town  —  6  weeks  Tudels  has  not  turned 
up.  Sunny  again.  —  I  had  Isa  for  affairs  —  &  then  Sonia.  —  Just  got  yr. 
dear  telegram.  Ania  wrote  that  Fredericks  is  intensely  happy  over  your  letter, 
of  course  she  envies  him.  Perhaps  you  will  put  in  your  telegram  to  me  that 
you  thank  for  inclosed  letter  &  send  love  or  messages  —  she  said  I  was  to 
burn  hers  if  I  thought  you  would  be  angry  —  how  can  I  know,  I  answered 
her  that  I  would  send  it,  so  I  hope  she  does  not  bother  you  with  it  —  she  can 
not  grasp  that  her  letters  are  of  little  interest  to  you,  as  they  mean  so  much 
to  her.  —  I  have  send  the  little  ones  to  her  —  she  wanted  them  in  the  evening; 
but  they  said  they  wished  to  remain  with  me  then,  as  don't  see  them  all  day.  — 
Dont  you  tell  N.  &  go  off  where  it  suits  you  &  where  nobody  can  expect  you 
—  of  course  he  will  try  to  keep  you  back,  because  one  won't  let  him  move  — 
but  if  you  go,  /  know  that  God  will  hold  you  in  safe  keeping  &  you  &  the 
troops   will   feel   comforted. 
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Now  my  very  own  Sunshine  my  treasure  beloved,  I  will  close  my  letter. 
God  bless  &  protect  you  now  &  ever,  I  cover  your  dear  face  with  tenderest 
kisses,   &    remain, 

Ever  yr.  very  own  Wify. 

I  wish  I  were  near  you  as  I  am  sure  you  go  through  many  difficult 
moments,  not  knowing  who  speaks  the  exact  truth,  who  is  partial  &  so  on  —  & 
personal  offenses  etc.,  which  ought  not  to  exist  at  such  a  time,  just  show 
themselves,  alas,  now  in  the  rear,  I  fear.  —  Where  are  our  dear  sailors  ?  What 
are  they  doing  &  is  Kirill  with  them?  — 


No.   52. 

My  very   own   Sweetheart, 


Tsarskoje  Selo,  March   6-th   191 5 


A  bright  sunny  day  again,  but  12  of  frost.  This  morning  the  heart  is  not 
enlarged,  but  it  has  slipped  to  the  right,  so  the  feeling  is  the  same.  Yester- 
day evening  it  was  again  enlarged.  I  get  over  onto  the  sopha  for  dinner  till 
10V2  or  11.  Feel  still  so  weak,  A.  fidgets  for  me  to  come  to  her,  but  Boikin 
is  going  there,  so  as  to  tell  her,  that  I  cannot  yet,  &  need  quiet  still  some 
days.  Thank  God,  the  wounded  officers  in  both  hospitals  are  pretty  well,  so 
that  I  am  not  absolutely  necessary  this  moment  &  the  girls  were  at  soldiers' 
operations  again  yesterday.  They  so  touchingly  ask  after  me  through  the 
girls,  Zizi  or  Botkin.  I  miss  my  work,  &  all  the  more  so  that  you,  my  Angel,  are 
not  here.   — 

Do  so  wonder  where  &  when  you  will  be  able  to  move  on  —  standing  so 
long  at  the  Headquarters  must  be  rather  despairing.  —  Lovy  dear,  people  want 
to  send  gospels  to  our  prisoners,  prayerbooks  they  (the  Germans)  do  not  allow 
to  be  forwarded  to  Germany  —  Loman  has  10,000  —  mny  thj-y  be  sent  with 
an  inscription  that  they  come  from  me,  or  better  not,  kindly  answer  by  wire 
«gospels  yes  —  or  not«,  then  I  will  understand  how  to  have  them  sent.  —  Sonia 
sat  with  me  yesterday  afternoon  з/4  of  an  hour,  shall  ask  Mme  Zizi  to-day,  as 
children  must  go  out  &  to  hospitals.  —  Please  give  the  enclosed  letter  to  N.  P. 
through  your  man,  it's  one  from  О,  T  &  me  together.  — 

My  lancer  Apukhtin  is  for  the  moment  commanding  an  in'antry  regiment 
(forget  which),  because  only  a  captain  was  left  eldest  there.  —  Just  got  your 
precious  letter  —  such  an  unexpected  intense  joy,  thanks  ever  so  tenderly! 
warm  words  comfort  my  tired  heart.  —  That  is  nice  your  having  named  your- 
self y>chefa  &  Georgl  too  —  with  what  force  &  cheer  those  brave  »Plastuni:< 
will  now  be  off  —  God  bless  their  voyage  &  give  them  success.  — 

Your  walks  are  surely  refreshing,  &  the  different  falls  must  cheer  up 
the  monotony  (when  not  too  painful).  —  Lovy  mine,  your  letters  are  just  as 
a  ray  of   Sunshine   to  me  I 

Yesterday  they  buried  the  poor  fellow  &  sis'er  fJubusha  said  he  had  still 
his  happy  smile  —  only  a  little  changed  in  colour,  bur  the  expression  we 
knew  so  well,  had  not  faded.    Always  a  smile,  &   he  told   her  he  was  so   happy 
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&  wanted  nothing  more  —  shining  eyes  which  struck  all  &  after  a  life  of  tips 
&   downs,   a   romance   of  changes,   thank   God   he   was   happy   with   us.   — 

How  many  »plastuni«.  regiments  go  ?  as  I  might  send  them  quickly  Images 
—  how  many  officers  in  each  regiment  ?  Make  Drenteln  cypher  the  wire  through 
K.ira  to  me,  please.  —  Ania's  Mother  was  very  ill  with  a  colossal  attack  of  stones 
in  the  liver,  but  is  now  better  —  another  such  strong  attack,  our  Friend 
said,  would  be  her  end.  —  Again  she  fidgets  I  am  to  telephone  &  come  in  the 
evening,  when  we  daily  explain  I  can't  yet;  so  tiresome  of  her,  &  heaps 
of  letters  every  day  —  its  not  my  fault,  &  I  must  get  quite  right  &  only  by 
quiet  lying  (as  can't  yet  take  medicine)  can  help  me  —  she  only  thinks  of 
herself  &  is  angry.  I  am  so  much  with  the  wounded  —  they  do  me  good  &  their 
gratitude  gives  me  strength  —  whereas  with  her,  who  complains  about  her 
leg  always,  it's  more  tiring  —  one  gives  out  so  much  of  oneself,  moral  & 
physical  all  day,  that  in  the  evening  little  is  left.  — 

Got  again  a  loving  letter  from  our  Friend,  wants  me  to  go  out  in  the 
sun,  says  it  will  do  me  good  (morally)  more  than  lying.  But  its  very  cold,  I 
have  still  a  cough,  the  cold  I  keep  down,  then  feverish  again  &  so  weak  & 
tired.  —  Got  a  wire  from  my  Tutchkov  from  Lvov  (Lemberg)  supply  train  who 
arranged  (have  4)  a  flying  one  so  as  to  help  more,  it  will  become  our  5-th. 
»The  flying  train  finished  its  2-nd  trip  by  touring  the  region  of  the  Stry, 
Skole  and  Vigoda,  some  military  units  and  sanitary  sections  received  their 
supplies  in  the  neighbourhood  of  the  front  positions  of  Tukhli,  Libokhori  and 
Koziuvki,  at  the  same  time  distributing  gifts  and  images  (from  me).  The  atten- 
tions bestowed  by  Your  Majesty  everywhere  provoked  the  sincerest  enthusiasm 
and  limitless  joy.  On  the  return  trip  the  empty  cars  furnished  with  portable 
stores  carried  from  Vigoda  about  200  wounded,  the  evacuation  of  whom  con- 
siderably lightened  the  task  of  the  hospital,  etc.«.  So  the  nearer  these  little 
trains  go  in  front,  the  better  it  is  —  Mekk  is  a  wee  genius,  inventing  & 
setting  all  this  going  —  all  he  does  is  really  well  &  quickly  done  &  he  had 
the  chance  of  getting  good  gentlemen  for  these  supply  trains.  —  Zizi  sat  an 
hour  &  was  very  dear. 

The  girls  walked  &  now  have  gone  to  the  big  palace.  — 

A  man  leaves  for  Olga,  so  must  send  her  a  line.  —  Please  tell  Drenteln 
that  we  send  messages  &  hope  his  leg  is  better.  Bow  to  Grabbe  8c  N.  P.  &  wee 
Admiral  &  my  friend  Feodorov.  Goodbye  now,  my  own  precious  one,  my  huzy 
dear,  my  sweet  Sunshine,   I  cover  you  with  very  tenderest  kisses,  Baby  too. 

The  girls  are  wild  that  they  may  bathe  in  your  bath. 

God  bless  &  protect  you  &  keep  you  from  all  harm  —  prayers  &  thoughts 
are   ever   with   you.    Messages   to   the   family. 

Ever   your   own  Sunny. 


No.  53.  Tsarskofe  Selo,  March   7-th   191 5 

My  own  beloved  One, 

A  week  to-day  you  left  us  —  it  seems  much  longer.    Your  telegrams  and 
precious   letters    are    such    a   comfort   and    I    constantly    read    them.   —    You   see 
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I  am  looking  after  my  tired  old  self,  and  to  -  d  а  у  again  only  get  up  for  8. 
Ania  won't  understand  it,  the  Dr.,  children  and  I  explain  it  to  her,  and  yet 
every  day  5  letters  and  begging  me  to  come  —  she  knows  I  lie  in  bed,  and 
yet  pretends  to  be  astonished  at  it  —  so  selfish.  She  knows  I  never  miss  going 
to  her  when  I  only  can,  and  dead  tired  too  she  still  grumbles  why  I  went 
twice  daily  to  an  unknown  officer  and  does  not  heed  Botkin's  remark,  that  he 
needed  me  and  that  she  always  has  guests  all  day  long  almost.  My  visits  to 
her  are  as  a  duty  she  finds  (I  think)  and  therefore  even  often  does  not 
seem  to  appreciate  them,  whereas  the  others  thank  for  every  second  given  to 
them.  It  is  quite  good  she  does  not  see  me  some  days  —  tho'  last  night  6-th 
letter  complained  she  had  had  no  good-night  kisses  nor  blessings  for  so  long. 
If  she  would  kindly  once  remember  who  I  happen  to  be,  then  she  might  learn 
to  understand  that  I  have  other  duties  except  her.  —  100  times  I  told  her 
about  you  too,  who  you  are,  and  that  an  E.  (Emperor)  never  goes  daily  to 
a  sick  person  —  what  would  one  think  otherwise,  and  that  you  have  your  country 
first  of  all  to  think  of,  and  then  get  tired  from  work,  and  need  air  and  its  good 
you  should  be  with  Baby  out,  etc.  It  is  like  speaking  to  a  stone  —  she  won't 
understand,  because  she  goes  before  everybody.  —  She  offers  to  invite  officers 
in  the  evening  for  the  children,  thinking  to  get  me  like  that,  but  they  answered 
that  they  wished  to  remain  with  me,  as  its  the  only  time  we  are  quietly 
together.  We  have  too  much  spoiled  her  —  but  I  honestly  find,  as  a  daughter 
of  our  friends,  she  ought  to  grasp  things  better  and  the  illness  ought  to  have 
changed  her.  Now  enough  about  her,  it's  dull  —  it  has  stopped  worrying  me 
as  it  used  to,  and  only  aggravates  one,  because  of  the  selfishness.  —  It's  cold, 
grey  and  snowing.  —  The  girls  wildly  enjoyed  your  swimming  bath  —  first 
the  2  little  ones  and  then  the  eldest  —  I  could  not  go.  —  I  slept  badly  and 
feel  weak  and  tired  —  so  far  the  heart  is  not  enlarged,  it  becomes  so  every 
afternoon  —  so  I  think  I  won't  see  anybody  and  remain  completely  quiet,  then 
it  may  behave  itself  1  —  Had  heaps  of  papers  to  read  this  morning  from  Rostovtsev 
etc.:  Shulman  was  so  grateful  to  hear  about  Osovetz,  I  told  the  children  to  tell 
him.  —  Baby's  y>Moscouits«  are  not  far  from  there.  Galfter  wrote.  Hope  Dren- 
teln's  leg  is  better,  bow  to  him  and  N.  P. 

Goodbye    and    God    bless    and    protect    you    my    precious    Angel.     Kisses 
without  end  from  your  own  wify 

Alix. 


No.   54. 

Tsars ko/e  Selo,  March  8-th   191 5 
My    own   beloved    One, 

I  hope  you  get  my  letters  regularly,  I  write  and  number  them  daily,  also 
in  my  little  lilac  book.  —  Forgive  my  bothering  you,  by  sending  a  petition, 
but  one  would  like  to  help  those  poor  people  — 1  I  think  it's  the  second  time 
they  write   —   kindly   put   a  decision  and  send   it   to   the  minister  of  Justice.   — 
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I  copied  out  a  telegram  it  might  amuse  you  to  read,  thanking  our  store 
for   presents;    I    don't   need   it   returned.    Then   a  note   from   Marie   to   Drenteln. 

What  a  good  thing  Memel  has  been  taken,  they  did  not  expect  this,  I 
am  sure,  and  it  will  be  a  good  lesson  to  them.  And  everywhere  the  news, 
thank  God,  seem  good,  I  have  time  to  read  up  all  now,  lying  in  bed.  —  I 
am  going  over  onto  the  sopha  for  41/2  already,  bit  by  bit  a  little  more,  tho' 
every  evening  the  heart  is  enlarged,  and  every  day  Ania  asks  me  to  come.  — 
Glorious    sunshine    but    very   cold,    they    say.   — 

Ducky  had  a  correspondant  with  her,  and  he  wrote  most  interesting  all 
she  had  done  at  Prasnlsh  —  she  really  does  a  lot  with  her  unit,  and  is  really 
under  fire.  Miechen  promenades  with  her  decoration  to  all  exhibitions  etc; 
you  ought  to  find  out  really  how  she  got  it,  and  that  such  things  don't  happen 
again,   and   Tatiana  neither.    Ducky   deserves   it   certainly.   — 

How  sad  the  losses  of  the  »Bouvet«,  »Irresistible«  and  »Ocean«,  so  hideous 
to   be   sunk  by   floating  mines  and  so   rapidly   too   —  not  as   tho'  in  battle.   — 

I  had  a  letter  from  Victoria  from  Kent  House  —  nothing  new  in  it. 
Have,  alas,  nothing  interesting  to  tell  you.  The  children  are  lunching  next  door 
and  making   an  unearthly  noise.  — 

What  joy  sweetheart  to  have  got  another  letter  from  you  —  it  was  just 
brought  to  me,  and  the  nice  postcards  and  the  children's  cards  —  we  all 
thank  over  and  over  again  and  are  very  deeply  touched  you  find  time  to 
write   to   us.   — 

I  see  now  why  you  did  not  go  more  forward,  but  surely  you  could  go 
still  to  some  place  before  returning,  it  would  do  you  good  and  cheer  the  others 
up  —  anywhere.  That  drive  must  have  been  nice,  but  I  understand  the  sad 
impression  of  those  empty  houses,  probably  many  of  them  never  to  be  inhabited 
by  the  same  people  again.    Such  is  life  —  such  a  tragedy! 

Did  Sergei  L.  make  a  better  impression  upon  you,  less  sure  of  himself 
and  simpler?  I  at  once  sent  Ania  your  message,  it  will  have  given  her  pleasure. 
She  probably  thinks  that  she  alone  is  lonely  without  you.  —  Ah,  she  is  greatly 
mistaken!  But  I  know  it's  right  you  should  be  there  and  the  change  is  good 
for  you,  only  I  should  have  wished  more  people  to  have  profited  and  seen 
you.  — l  I  suppose  you  had  service  to-day.  —  The  children  went  this  morning. 
Just  heard  Irene  had  a  daughter  (thought  it  would  be  a  girl)  glad  it's  over, 
poor  Xenia  worried  about  it  all  along.  —  It  would  have  seemed  more  natural, 
had  I  heard  that  Xenia  herself  had  borne  a  Baby.  — 

Such  sunshine!  The  girls  drove,  now  have  gone  to  my  red  cross  community, 
then  to  Ania  and  after  tea  the  eldest  go  to  Tatiana.  Alexei  has  three  of  Xenia 's 
boys.    I  am  going  to  be  up  by  Щ  to   5.  — 

Goodbye  my  Sunshine  —  don't  worry  if  you  can't  write  daily,  you  have 
much  to  do,  and  must  have  a  little  quiet  too  —  and  letter-writing  takes  you 
so  much   time. 

God  bless  you,  Nicky  treasure,  my  very  own  huzy,  I  kiss  and  bless 
you  and  love  you  without  ceasing. 

Ever  your  very  own  wify 

Alix. 
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No.  54  a. 

Tsarskoje   Selo,    March    9-th    191 5 
My    Huzy    sweet   Angel, 

What  happiness  to  know,  that  the  day  after  to-morrow  I  shall  be  holding 
you  tight  in  my  arms  again,  listening  to  your  dear  voice  and  looking  into  your 
beloved  eyes.  Only  for  you  I  regret,  that  you  won't  have  seen  anything.  If  I 
could  only  be  decent  by  the  time  you  return.  This  night  I  only  got  to  sleep 
after  5,  felt  such  pressure  on  the  heart,  and  the  heart  rather  much  enlarged. 
Yesterday  it  kept  normal,  and  I  was  also  from  5 — 6  on  the  sofa  and  8 — 11  — 
Irene  and  Baby  are  well  —  she  suffered  a  good  deal,  but  was  brave  —  she 
likes  her  name,  and  so  wished  the  child  to  be  called  by  it,  funny  little  thing. 
—  Dmitri,  Rostislav  and  Niklta  came  to  Alexei,  and  the  latter  dined  with  us.  — 

It  is  cold,  but  bright  sunshine.  — .  I  enclose  a  letter  from  Masha,  (from 
Austria)  which  she  was  asked  to  write  to  you,  for  peace's  sake.  I  never  answer 
her  letters,  of  course,  now;  then  a  letter  from  Ania;  —  I  don't  know  whether 
you  agree  to  her  writing,  but  I  can't  say  no,  once  she  asks  me,  and  better  like 
this  than  through  the  servants.  She  sent  for  Kondratlev  yesterday  —  so  foolish 
to  get  the  servants  to  talk  to  —  in  the  hospital  she  already  wanted  to  see 
them  —  only  to  make  a  fuss  — t  it's  not  quite  ladylike,  I  must  honestly  say. 
Now  she  will  be  sending  for  your  men,  and  that  will  be  quite  improper;  —  why 
can't  she  then  sooner  ask,  after  the  poor  wounded  she  knows,  and  with  whom 
she  won't  have  anything  to   do!  — 

Just  got  your  telegram,  it  came  in  15  min;  thank  God  Przmysl  taken,  con- 
gratulate you  with  all  my  loving  heart  —  this  is  good  —  what  joy  for  our 
beloved  troops  I  They  did  have  a  long  time  of  it,  and  honestly  speaking  I  am 
glad  for  the  poor  garrison  and  people  who  must  have  almost  been  dying  of 
hunger.  Now  we  shall  have  those  army  corps  free  to  throw  over  to  more  weak 
places.    I   am  too  happy  for  you!  — 

From  Olga  good  news,  likes  Lvov  (Lemberg),  she  feels  sad  Misha  is  with 
wife  there  and  she  has  never  seen  him  for  4  years. 

Now  goodbye  my  treasure,  I  bless  and  kiss  you  over  and  over  again  — 
your    very    own  Sunny. 


No.   55. 

Tsarskoje  Selo,   April   4-th    1915 
My   very   own   Treasure, 

Once  more  you  are  leaving  us,  and  I  think  with  gladness,  because  the 
life  you  had  here,  all  excepting  the  work  in  the  garden  —  is  more  than  trying 
and  tiring.  We  have  seen  next  to  nothing  of  each  other  through  my  having  been 
lain  up.  Full  many  a  thing  have  I  not  had  time  to  ask,  and  when  together 
only  late  in  the  evening,  half  the  thoughts  have  flown  away  again.  God  bless 
your  journey  my  beloved  One,  and  may  it  again  bring  success  and  encourage- 
ment  to   our   troops.     You   will   see   a   bit   more    I   hope   before   you   get   to   the 
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Headquarters  and  should  Nikolasha  say  any  thing  to  Voyeikov  in  form  of  a 
complaint,  have  it  at  once  stopped  and  show  that  you  are  the  master.  Forgive 
me,  precious  One,  but  you  know  you  are  too  kind  and  gentle  —  sometimes  a 
good  loud  voice  can  do  wonders,  and  a  severe  look  —  do  my  love,  be  more 
decided  and  sure  of  yourself  —  you  know  perfectly  well  what  is  right,  and 
when  you  do  not  agree  and  are  right,  bring  your  opinion  to  the  front  and  let 
it  weigh  against  the  rest.  They  must  remember  more  who  you  are  and  that 
first  they  must  turn  to  you.  Your  being  charms  every  single  one,  but  I  want 
you  to  hold  them  by  your  brain  and  experience.  Though  Nikolasha  is  so  highly 
placed,  yet  you  are  above  him.  The  same  thing  shocked  our  Friend,  as  me  too, 
that    Nikolasha    words   his    telegrams,    answers    to    governors,    etc.    in   your   style 

—  his  ought  to  be  more  simple  and  humble  and  other  things.  —  You  think 
me  a  medlesome  bore,  but  a  woman  feels  and  sees  things  sometimes  clearer 
than  my  too  humble  sweetheart.  Humility  is  God's  greatest  gift  —  but  a 
Sovereign  needs  to  show  his  will  more  often.  Be  more  sure  of  yourself  and  go 
ahead  —  never  fear,  you  won't  say  too  much.  —  Dear  old  Fredericks,  may 
all  go  well  with  him  —  I  feel  he  goes  for  your  cause  as  he  alone  can  allow 
himself  to  say  anything  to  Nikolasha.  Grabbe  will  amuse  you  at  domino  and 
when  N.  P.  is  with  you,  I  feel  always  quiet,  as  he  is  quite  our  own  and  nearer 
to  you  than  the  rest,  and  is  young  and  not  as  heavy  as  Dmitri  Sh:  —  That 
reminds  me,  what  about  Dmitri  P.  is  he  ever  going  to  stick  here? 

Look  what  a  letter,  but  it  seems  I  have  not  talked  to  you  simply  for  ages 
(and  Ania  imagines  hourly  we  do) ! 

Perhaps  you  can  find  time  to  go  to  one  of  the  hospitals  at  Blelostok  as 
very  many  wounded  pass  there  and  see  that  Fredericks  does  not  insist  upon 
accompanying  you  upon  bad  roads,  Feodorov  must  keep  a  severe  watch  over 
him.  — 

How  lonely  it  will  be  without  you,  my  Sunshine  I    Tho'  I  have  the  children 

—  but  lying  without  work  now  is  difficult  and  I  long  to  get  back  to  the 
hospital.  To-morrow  the  Dr.  wont  come,  (unless  I  should  feel  worse)  as  he 
wishes  to  be  at  the  funeral  of  a  friend  of  his.  —  It's  a  rest  not  seeing  poor 
Ania  and  hearing  her  grumbling. 

You  open  the  windows  nicely  in  my  compartment  then  yours  won't  be  so 
stuffy.    — 

Sweetheart,  you  will  find  some  flowers  (kissed  by  me)  upon  your  writing- 
table,  it  cheers  up  the  compartment. 

Goodbye  and  God  bless  you,  Lovy  my  very  Own  dear  One  —  I  press 
you  tenderly  to  my  heart  and  kiss  you  all  over  and  hold  you  tight,  oh  so  tight. 

Ever  yr.  very  own  wify  Alix. 


No.   56. 

Tsarskoje  Selo,  April  4-th    191 5 

My  Own  precious  One, 

A   Feldjeger   leaves   this   evening  at    5,    so    I   must  write  to   you,   tho'   have 
no   news   to   give.    Thanks   sweety   for   sending    Baby   back   to   rest   with   me,   so 
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I  had  to  keep  my  tears  back,  not  to  grieve  him  —  I  got  back  into  bed  and 
he  lies  for   half  an  hour  near  me.   Then   the   girls   returned.   — 

It  is  so  hard  every  time  —  it  wrenches  at  one's  heart  and  leaves  such  an 
ache  and  endless  longing  —  Ortipo  too  feels  sad,  and  jumps  up  at  every  sound 
and  watches  for  you.  Yes  Deary,  when  one  really  loves  —  one  indeed  loves! 
Dreary  weather  too.  I  am  looking  through  masses  of  postcards  from  soldiers. 
—  Ania  sent  me  lovely  red  roses  as  goodbye  from  N.  P.  —  they  stand  near 
my  bed  and  smell  too  divinely,  do  thank  him  for  his  awfully  kind  thought 
and  that  I  was  very  sad  not  to  have  been  able  to  say  goodbye  to  him.  She 
gave  him  a  letter  for  you,  as  wrote  it  late  and  he  went  straight  to  church 
from  her.  All  the  girls  have  gone  to  M.  and  A.'s  hospital  to  the  concert 
arranged  by  Marie's  friend  D.  —  Baby  was  going  to  play  near  the  white  tower 
with  D.'s  children.  — 

Each  child  brought  me  your  message  —  ah  lovy  mine,  I  cry  now  like 
a  big  baby  —  and  see  your  sweet,  sad  eyes,  so  full  of  love  before  me.  — 

Keep  well,  my  treasure  —  wify  is  ever  near  you  in  thoughts  and  prayers, 
iooo  kisses.    God  bless  and   protect  you  and   keep   you  from  all   harm. 

Ever  yr.  very  own  old 

Sunny. 


No.  57. 

Tsarskoje  Selo,  April   5-th   191 5 
My  own  huzy  darling, 

Just  got  your  telegram.  This  is  wonderful.  You  left  at  2  and  arrived 
at  9.  When  you  leave  at  10  you  reach  there  only  at  12 1  Bright,  sunny  weather, 
I  hear  the  birdies  chirping  away.  Wonder  why  you  changed  your  plans.  —  The 
girls  have  just  gone  to  church;  baby  moves  the  arms  better,  tho'  water  in  the 
elbows  still  he  says.  Yesterday  he  went  with  Vladimir  Nikolaievitch  to  Ania, 
and  she  was  mad  with  joy,  he  goes  again  to-day  to  see  Rodionov  and  Kozhevni- 
kov.  Now  she  has  Vladimir  Nikolaievitch  to  show  how  to  electrify  her  leg  — 
every  day  a  new  Doctor.  Tatiana  and  Anastasia  were  there  in  the  day  and 
found  our  Friend  with  her.  He  said  the  old  story  that  she  cries  and  sorrows 
as  gets  so  few  caresses.  So  Tatiana  was  much  surprised  and  He  answered  that 
she  receives  many,  only  to  her  they  seem  few.  Her  humour  seems  not  famous 
(the  chief  mourner)   and  notes  cold,  so  mine   too.  — 

I  did  sleep  alright,  as  so  awfully  tired  —  but  feel  the  same  so  far.  Yester- 
day again  37.3,  this  morning  36.7,  and  morning's  headache  —  the  empty 
cushion  beside  me  makes  me,  oh  so  sad!  Dear  sweet  One,  how  is  all  aranging 
itself  ?  You  will  let  me  have  telegrams  through  fat  Orlov  when  there  are 
news,  won't  you  ?  —  Spent  the  evening  lying  quietly  and  the  girls  each  reading 
a  book.  Olga  and  Tatiana  went  for  V2  an  hour  to  the  hospital  to  see  how  all 
were.  —  I  hear  Shct  barking  before  the  house.  —  I  send  you  your  Image  from 
our   Friend  of  St.   John   the  Warrior,  wh.   I   forgot   to   give   yesterday   morning. 
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I  have  been  rereading  what  our  Friend  wrote  when  he  was  at  Constantinopel, 
it  is  doubly  interesting  now  —  quite  short  impressions.  Oh,  what  a  day  when 
mass  will  again  be  served  at  St.  Sophie.  Only  give  orders  that  nothing  should 
be  destroyed  or  spoiled  belonging  to  the  mahomedans,  they  can  use  all  again 
for  their  religion,  as  we  are  Christians  and  not  barbarians,  thank  God!  How 
one  would  love  to  be  there  at  such  a  moment!  The  amount  of  churches 
everywhere  used  or  destroyed  by  the  Turks  is  awful  —  because  the  Greeks 
were  not  worthy  to  officiate  and  have  such  temples.  May  the  Orthodox  Church 
be  more  worthy  now  and  be  purified  again.  —  This  war  can  mean  so  colossaly 
much  in  the  moral  regeneration  of  our  Country  and  Church  —  only  to  find  the 
men  to  fulfil  all  your  orders  and  to  help  you,  in  all  your  immense  tasks!  — 
Here  I  am  back  again  —  lay  two  hours  on  the  sopha,-  had  Mme  Zizi 
half  an  hour  with  petition  —  feel  rottenly  weak  and  tired  and  she  did  not 
approve  of  my  looks.  —  My  dear,  Ania  has  been  wheeled  by  Shuk  as  far  as 
Voyeikov's  house,  Dr.  Korcnev  near  her  and  was  not  a  bit  tired  —  now  to- 
morrow she  wants  to  come  to  me!  Oh  dear,  and  I  was  so  glad  that  for  a  long 
time  we  should  not  have  her  in  the  house,  I  am  selfish  after  9  years,  and 
want  you  to  myself  at  last  and  this  means,  she  is  preparing  to  invade  upon 
us  often  when  you  return  or  she  will  beg  to  be  wheeled  in  the  garden,  as  the 
park  is  shut  (so  as  to  meet  you)  and  I  wont  be  there  to  disturb.  Shall  give 
Putiatin  the  order  to  let  her  in  to  the  big  park,  her  chair  wont  spoil  the  roads. 

—  I  should  never  have  ventured  out  —  what  a  sight!  Covered  by  a  shuba  and 
shawl  on  her  head  —  I  said  better  a  tennis  cap  and  her  hair  plaited  tidily 
will  strike  less.  The  man  is  needed  in  the  Feodorov  hospital  and  she  uses  him 
constantly.  I  told  her  to  go  to  Znatnenia  before  coming  to  me  —  I  foresee 
lots  of  bother  with  her;  all  hysteria!  Pretends  to  faint  when  one  pushes  the 
bed,  but  can  be  banged  about  in  the   streets  in  a  chair. 

The  children  went  out  before  one,  and  I  shant  see  them  till  5  for  quite 
short,  then  they  go  off  to  Ania  to  see  our  officers,  Baby  after  his  dinner.  I 
was  up  fr.    1 — 3.  —  Fancy  your  having  had  snow  in  the  night!    Sweetest  treasure 

—  how  I  miss  you!  Long  and  lonely  days  —  so  when  head  aches  less  copy  out 
things  of  our  friends,  and  then  the  time  passes  quicker.  Please  give  my  love 
to  N.   P.  &   Grabbe. 

What  a  lot  of  prisoners  we  have  taken  again!  Now  this  must  go.  — 
Goodbye,  Nicky  love,  I  bless  and  kiss  you  over  and  over  again  with  all  the 
tenderness   of   wh.    I    am   capable. 

Ever  yr.  very  own  old 

Wify. 


No.  58. 

Tsarskoje  Selo,  April   6-th    191 5 
My    own   beloved    Darling, 

Ever  such  tender  thanks  for  yr.  precious  letter,  I  just  received.  It  is 
such  an  intense  joy  to  hear  from  you,  Sweetheart  &  comfort,  as  I  miss  you 
awfully!   —    So   that   is   why   you   did   not   travel   as   intended!     But   the   idea   of 
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L.  &  P.  already  now,  makes  me  anxious,  is  it  not  too  soon,  as  all  the  spirits 
are  not  much  for  Russia  —  in  the  country,  yes,  but  not  at  L.  I  fear.  —  Well, 
I  shall  ask  our  Friend  to  quite  particularly  pray  for  you  there  —  but,  forgive 
my  saying  so  —  its  not  for  N.  to  accompany  you  — you  must  be  the  chief 
one,  the  first  time  you  go.  You  find  me  an  old  goose,  no  doubt,  but  if 
others  wont  think  of  such  things,  I  must.  He  must  remain  &  work  as  usual  > — 
really  don't  take  him,  as  the  hate  against  him  must  be  great  there  —  &  to  see 
you  alone  will  rejoice  those  hearts  that  go  out  to  you  in  love  and  gratitude.  — 
Such  sunshine!  The  little  girlies  drove  between  their  lessons  —  &  I  am  going 
to  have  Ania's  visit! I  The  Dr.  lets  me  get  up  more,  only  to  lie  when  the 
temp,  rises,  heart  nearly  normal,  but  feel  horribly  weak  yet,  &  my  voice  like 
Miechens  when  she  is  tired.  —  One  just  brought  me  an  endless  letter  fr.  the 
Countess  Hohenfelsen  —  I  send  it  you  to  read  through  in  a  free  moment,  & 
then  return  it  to  me.  Only  speak  to  Fredericksy  about  it.  Certainly  not  on  my 
namesday  or  birthday  as  she  wishes  —  but  all  can  be  alright  in  her  wish, 
excepting  the  »Princess«,  that  is  vulgar  to  ask  for.  You  see  it  will  sound 
well  when  one  announces  them  together,  almost  as  Grand  Duchess.  Only  what 
reason  to  Misha  later  —  both  had  children  before,  whilst  married  to  another 
man,  tho'  no,  Misha' s  wife  was  already  divorced.  And  she  forgets  this  eldest 
son  —  if  one  acknowledges  the  marriage  fr.  the  year  1904,  this  Son,  clear 
to  all,  was  an  illegal  child  —  for  them  I  don't  mind,  let  them  openly  carry 
their  sin  —  but  the  boy?  You  speak  it  over  with  the  old  man,  those  things 
he  understands,  &  tell  him  what  yr.  Mamma  said  when  you  mentioned  it  to 
her.    Now   perhaps   people   will   pay   less   attention.   — 

My  love  to  N.   P.  &  tell  him  the   roses  are  still  quite  fresh.  — 

Here  I  am  back  into  bed  again,  was  3  hours  on  the  sopha  —  so  stupidly 
weak  &  tired.  Well,  Ania  came,  &  she  has  invited  herself  to  luncheon  one  of 
these  days.  Looks  very  well,  but  did  not  seem  so  overjoyed  to  see  me,  nor 
that  had  not  seen  me  for  a  week,  no  complaint,  thank  goodness  —  but  those 
hard  eyes  again  wh.,  she  so  often  has  now.  —  The  Children  are  all  out, 
Baby's  arms  are  better,  so  he  could  write  to  you  Sweetheart.  —  Mary  Wassiltshi- 
kov's  son-in-law  Stcherbatov  (ex  naval  officer)  died  suddenly  yesterday.  He 
had  recovered  from  typhoid  &  was  taking  tea  with  his  wife,  nice  Sonia,  when 
suddenly  died  from  a  failure  of  the  heart  —  poor  young  widow!  You  remember 
her  last  baby  was  born  the  day  of  Ducky's  gardenparty  for  the  English  naval 
officers   —   the   grandmother   came   straight   there. 

I  wonder  how  Fr.  conversation  with  N.  went  off.  Our  Friend  is  glad  for 
the  old  man's  sake  that  he  went,  as  it  gave  such  intense  pleasure,  &  perhaps 
its  the  last  time  he  can  accompany  you  on  such  a  journey  —  well,  as  long 
as   he  is   prudent.   — 

Have  been  choosing,  as  yearly,  summer  stuffs  for  my  ladies  and  the  maids 
and   housemaids.    — 

Au  fond,  our  Friend  wld.  have  found  it  better  you  had  gone  after  the 
war  to   the  conquered  country,   I   only  just  mention  this  like  that.   — 

The  man  is  waiting  for  my  letter.  — 
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Beloved    Nicky,    my,    very,    very    own    treasure,    I    bless    &    cover    yr.    sweet 
face   &   lovely   big   eyes   with   the   tenderest   of   kisses, 

Ever  yr.   very  own 

Sunny. 


No.   59. 

Tsarskoje  Selo,  April   7-th    191 5 
My  very  own  sweet  One, 

Every  possible  tender  wish  for  to-morrow.  The  first  time  in  21  years 
we  dont  spend  this  anniversary  together.  —  How  vividly  one  remembers  all  I 
Ah  my  beloved  Boy,  what  happiness  &  love  you  have  given  me  all  these 
years  —  God  verily  richly  blessed  our  married  life.  For  all  your  wify 
thanks  you  from  the  depths  of  her  big  loving  heart.  May  God  Almighty  make 
me  a  worthy  helpmate  of  yours,  my  own  sweet  treasure,  my  sunshine,  Sun- 
beam's  Father  1   — 

Tudels  just  brought  me  your  dear  letter,  &  I  thank  you  for  it  with  all 
my  heart  —  such  joy  when  I  receive  it,  &  many  a  time  it  is  reread.  I  can 
imagine  what  a  funny  sight  Grabbe  sticking  in  the  bogg,  must  have  been; 
those  walks  I  am  sure  do  all  no  end  of  good.  —  How  interesting  all  you 
are  going  to  do.  When  A.  told  Him  in  secret,  because  I  want  His  special 
prayers  for  you,  he  curiously  enough  said  the  same  as  me;  that  on  the  whole 
it  does  not  please  Him  y>God  will  help;  but  it  is  (too  early)  to  go  now,  he  will 
not  observe  anything,  will  not  see  his  people,  it  is  interesting,  but  better  after 
the  war.«  — 

Does  not  like  N.  going  with  you,  finds  everywhere  better  alone  —  &  to 
this  end  I  fully  agree.  Well  now  all  is  settled,  I  hope  it  will  be  a  success,  & 
especially  that  you  will  see  all  the  troops  you  hope  to,  it  will  be  a  joy  to  you, 
&  recompense  to  them.  God  bless  &  guard  this  voyage  of  yours.  Probably 
you  will  see  both  Xenia  &  Olga  &  Sandro.  In  case  you  see  a  sister  all  in  black 
anywhere,  its  Mme  Hartwig  (von  Wiesen)  —  she  is  at  the  head  of  my  stores 
&  often  at  the  station.  —  I  am  feeling  much  the  same,  37.2  in  the  evening, 
36.6  this   morning   —   a   little   redness  is   still   there.   — 

I  am  glad  you  send  Fred,  by  rail  to  L.  —  Grey,  rainy  morning  rather. 
—  My  letters  are  so  dull,  have  only  report  to  read  &  that  is  all,  seeing  people 
tires  me  too  much,  tho'  I  long  for  a  glimpse  of  Ко/.  Rod  &  Kubl.  who  will 
be  at  Anias  from  3 — 4,  they  leave  this  evening  for  O.  Tell  Fred.  I  send  him 
my  love  &  beg  of  him  to  be  very  good  &  prudent,  &  to  remember  he  is  no 
longer  a  wild  young  cornet!  —  I  send  you  some  lilies  of  the  valley,  I  kissed, 
&  wh.  are  to  perfume  yr.  little  compartment.  The  note  for  Olga  yr.  man  can 
send  her  at  Lvov,  as  you  wont  have  time  to  think  about  it.  I  saw  Rod  &  Kubl 
both  look  well  &  brown  —  longing  I  think  to  go  with  the  Plastuny  special  force 
&  not  only  for  the  end   (they  are  to  be  spared  one  says)   but  this  they  did  not 
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tell   me.     Now    all   &    Baby    take    tea    at    Anias.     She    came    this    morning.      My 
blessings,   tenderest   prayers  suround  you.     iooo  of  kisses.    Ever  yr.   old 

Wify. 

Of  course  I  understand  if  you  are  a  day  or  two  later  back.  You  also 
may  like  a  fly  to  Livadial  —  All  the  children  kiss  you  —  they  &  I  send  love 
vo  N.  P.  — 

Have  sent  Ropsha  strawberries. 


No.  60. 


My  very   own  beloved   Husband, 


Tsarskoje  Selo,  April  8-th    191 5 


Tenderly  do  my  prayers  &  grateful  thoughts  full  of  very  deepest  love 
linger  around  you  this  dear  anniversary  I  How  the  years  go  by!  21  years 
already !  You  know  I  have  kept  the  grey  princesse  dress  I  wore  that  morning  ? 
And  shall  wear  yr.  dear  brooch.  Dear  me,  how  much  we  have  lived  through 
together  in  these  years  —  heavy  trials  everywhere,  but  at  home  in  our  nest, 
bright  sunshine  1 

I  send  you  in  remembrance  an  Image  of  St.  Simeon  —  leave  it  for  always 
as  a  guardian  angel  in  your  compartment  —  you  will  like  the  smell  of  the 
wood.   — 

Such  a  sunny  dayl  —  Poor  Mme  Vlltchkovsky  is  going  to  have  her  apen- 
dicitis  cut  out  —  she  lies  in  our  little  room,  where  Ania  was  the  first  night. 
They  say  she  looks  so  clean  &  apetising  in  white  &  lace  with  pretty  ribbons 
in  jacket  &  hair  —  Navruzov  who  is  there  again  —  comes  &  looks  after  her, 
writes  down  her  temp.  &  is  most  touching  with  her  —  am  in  despair  not  to 
be  with  her.  —  Lovy  mine,  how  can  I  thank  you  enough  for  that  ideally 
lovely  cross  ?  You  do  spoil  me,  I  never  for  a  second  imagined  you  would 
think  of  giving  me  anything.  How  lovely  it  is  I  Shall  wear  it  to-day  —  just 
what  I  like,  &  this  one  we  had  not  seen.  And  yr.  note  &  the  dear  letter  —  all 
came  together  after  the  Dr.  He  lets  me  go  on  the  balkony,  so  I  shall  get 
Ania  to  come  out  there.  —  I  see  now  why  you  take  N.  with  you,  thanks  for 
explaining    deary. 

The  sweet  flower  has  gone  into  my  gospel  —  we  used  to  pick  those 
flowers  in  spring  on  the  meadow  at  Wolfsgarten,  before  the  big  house  always. 
—  Am  sure  you  will  all  return  nicely  bronzed.  —  My  throat  is  almost  in  order, 
heart  still  not  yet  quite  normal,   tho'   I   take  my  drops  &   keep   so   quiet. 

I  hear  the  Churchbells  ring,  &  long  to  go  to  Znamenia  &  pray  'there  for 
you  —  well  my  candle  burns  here  too  for  you,  my  very  own  treasure. 

I  am  finishing  my  letter  to  you  on  the  sopha.  The  big  girls  are  in  town, 
the  little  ones  walked,  then  went  to  their  hospital  &  now  have  lessons,  Baby 
is  in  the  garden.  I  lay  for  ЗД  of  an  hour  on  the  balkony  —  quite  strange  to 
be  out,  as  it  happens  so  rarely  I  get  into  the  fresh  air.  The  little  birdies 
were   singing   away    —   all   nature    awakening   &    praising    the    Lord  I     Doubly    it 
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makes  one  feel  the  misery  of  war  &  bloodshed  —  but  as  after  winter  cometh 
summer,  so  after  suffering  &  strife,  may  peace  &  consolation  find  their  place 
in  this  world  &  all  hatred  cease  &  our  beloved  country  develop  into  beauty  in 
every  sense  of  the  word. 

It  is  a  new  birth  —  a  new  beginning,  a  »Lauterung«  &  cleansing  of  minds 
and  souls  —  only  to  lead  them  aright  and  guide  them  straight.  So  much  to 
do,  may  all  work  bravely  hand  in  hand,  helping  instead  of  hindering  work 
for  one  great  cause  &  not  for  personal  success  &  fame.  —  Just  got  your  dear 
telegram,  for  wh.  a  tender  kiss.  —  Mme  Viltchkov  sky's  operation  went  off  alright. 
—   My  stupid  temp,  is  now  already   37.1,   but   I  think  that  does  not  matter.  — 

I  wear  your  cross  on  my  grey  teagown  &  it  looks  too  lovely  —  yr.  dear 
brooch  of  21   years  ago  I  have  also  got  on.  —  Sweet  treasure  I  must  end  now. 

God  bless  &  guard  you  on  yr.  journey.  You  will  no  doubt  receive  this 
letter  in  Lvov.  Give  my  love  to  Xenia,  Olga  &  Sandro.  I  send  you  a  wee 
photo  I  took  of  agooweeone  on  board  last  year.  A  fond  blessing  &  thousands 
of  very   tenderest  kisses,   ever,   Nicky   sweet, 

yr.  own  old 

Wify. 


No.  61. 

Tsarskoje  Selo,  April  9-th   191 5 
My   own    Sweetheart, 

Such  a  sunny  morning  again.  Slept  badly,  heart  more  enlarged.  Yesterday 
at  6  temp.  37.3V2  at  11.  37.2.  This  morning  36.5;  —  such  an  infection 
generally  acts  upon  a  not  strong  heart,  &  as  mine  was  again  so  tired,  of  course 
I  feel  it  more.  Botkln  turned  up  to  my  surprise,  to-morrow  Slrotlnin  comes 
for  the  last  time.  —  I  send  you  a  French  letter  from  Alexei,  &  one  from 
Anastasia.  —  I  wore  yr.  lovely  cross  the  evening  in  bed  still.  —  My  thoughts 
are  the  whole  time  with  you,  &  I  keep  wondering  what  you  are  doing  &  how 
getting   along.    What   an  interesting   journey.    Hope   somebody   will   photograph. 

Had  news  fr.  my  flying  stores  train  No.  5,  that  Brussilov  inspected  it, 
&  was  very  contended  with  the  help  it  gives  —  they  bring  out  presents,  medi- 
caments, linnen,  boots,  &  return  with  wounded.  The  bigger  ones  have  the 
kitchen  &  Priest;  —  all  this  is  thanks  to  little  Mekk.  —  It  grew  so  dark  & 
now  there  has  been  a  good  downpour  &  more  to  follow,  so  I  wont  go  on  the 
balkony  &  its  windy  besides  —  Ania  still  intends  coming,  tho'  I  strongly 
advised  her  not  to  —  why  get  wet  &  have  Jak  soaked,  (only  so  as  to  come 
to  me)  its  selfish  &  foolish,  she  might  as  well  be  a  day  without  seeing  me,  but 
she  wants  more,  says  an  hour  is  too  little  already.  But  I  want  little  at  a  time, 
as  get  so  tired  still.  —  Fond  thanks  for  yr.  letter  from  Brody.  How  glad  I 
am  you  have  fine  weather.  Our  Friend  blesses  your  journey.  —  I  keep  thin- 
king of  you  the  whole  time.  It  got  fine  this  afternoon,  but  I  was  too  tired 
to  go  out.  Received  Khlebnlkov,  my  exlancer  who  has  civil  service  in  the 
Crimea  because   of  his  health,  but  whom   I   helped   to   get  into   the   regiment  as 
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soon  as  the  war  began  (he  looks  &  feels  flourishing)  —  told  me  about  the  lost 
platoon  of  the  6-th  squadron.  10  men  ran  away  &  got  back  to  the  regiment 
after  wandering  about  in  the  forests  &  dressed  as  peasants.  Then  Apraxln 
came,  whom!  I  had  not  seen  for  four  months.  —  Ania  sat  for  an  hour.  Now 
she  has  our  Friend  &  the  girls,  after  walking  &  driving  have  gone  to  the  big 
Palace;    Baby  is  in  the  garden.    I  wear  your  ideal  cross. 

God's  blessing  be  upon  you,  guard  &  guide  you.    Very  fondest  kisses  fr. 
yr.    very    own 

Wify. 

My  love   to  the   old  man  &  to   N.   P.  &  give  him  news  of  my   health.   — 
Just  now   37.1    again. 


No.  62. 

Tsarskoje  Selo,   April    10-th    191 5 
My   very   own  Treasure, 

I  wonder  when  and  where  this  letter  will  reach  you.  Such  fond  thanks 
for  yesterday  evening's  telegram.  Indeed  your  journey  must  be  very  inte- 
resting —  &  so  emotioning  seeing  all  those  dear  graves  of  our  brave  heroes. 
Wont  you  just  have  a  lot  to  tell  us  upon  your  return.  Difficult  writing  yr. 
diary,  I  am  sure,  when  there  are  so  many  different  impressions.  How  happy 
Olga  dear  will  be  to  see  you  —  Xenia  wired  upon  yr.  arrival  so  kindly.  — 

Wonder  whether  you  took  Shavelsky  with  you.  — 

Ania  gave  over  what  you  telegraphed  to  our  Friend,  He  blesses  you  &  is 
so  glad  you  are  happy.  —  This  morning  the  weather  is  going  to  be  finer,  I 
think,  then  can  lie  out.  Heart  still  enlarged,  temp,  rose  to  37.2  —  now  36.5, 
&  still  so  weak,  they  are  going  to  give  me  iron  to  take.  — 

Gr.  is  rather  disturbed  about  the  »meat«  stories,  the  merchants  wont 
lessen  the  price  tho'  the  goverment  wished  it,  &  there  has  been  a  sort  of 
meatstrike  one  says.  One  of  the  ministers  he  thought,  ought  to  send  for  a 
few  of  the  chief  merchants  &  explain  it  to  them,  that  it  is  wrong  at  such  a 
grave  moment,  during  war  to  highten  the  prizes,  &  make  them  feel  ashamed 
of   themselves.   — 

Have  read  through  the  papers  &  found  nothing  of  interest.  —  Marie  is 
going  to  the  cemetry  to  lay  flowers  on  poor  Grabovoy's  grave,  40  days  to-day  I 
So  the  time  flies  by.  —  Mme  Viltchkovsky  is  getting  on  nicely.  I  saw  Aleinikov 
(&  wife)  5  months  he  lay  in  the  big  palace  —  he  longs  to  continue  serving, 
only  his  arm  aches  still  so  (right  to  the  top  the  right  one  is  off)  &  he  has 
to  take  mudbaths.  Then  Koblev  who  goes  back  to  his  regiment,  &  then  Griin- 
wald  with  messages  fr.  you,  Sweetheart.  I  lay  half  an  hour  on  the  balkony, 
quite  mild.  —  Now  Ania  is  coming,  so  goodbye  &  God  bless  you.  I  cover  yr. 
sweet  face  with  tenderest  kisses,  Nicky  love,  &  remain 

Ever    yr.    very    own 

Sunny. 

445 


No.  63. 


My   very   own  Darling, 


Tsarskoje  Selo,  April    11 -th    191 5 


Your  dear  telegram  yesterday  made  us  all  so  happy.  Thank  God,  that 
you  have  such  beautiful  impressions  —  that  you  could  see  the  Caucas.  corps  & 
that  summer  weather  blesses  your  journey.  —  In  the  papers  I  read  Fred: 
short  telegram  fr.  Lvov,  telling  about  the  Cathedral,  peasants  etc.  dinner,  and 
nomination  of  Bobr.  into  yr.  suite  —  what  great  historical  moments.  Our  Friend 
is  delighted  and  blesses  you.  —  Now  I  have  read  in  the  Novoie  Vremia  all  about 
you,  &  feel  so  touched  &  proud  for  my  Sweetheart.  And  your  few  words  on 
the  balkony  —  just  the  thing.  God  bless  &  unite  in  the  fully  deep,  historical  & 
religious  sense  of  the  word,  these  Slavonie  Countries  to  their  old  Mother  Russia. 
All  comes  in  its  right  time  &  now  we  are  strong  enough  to  uphold  them,  before 
we  should  not  have  been  able  to  —  nevertheless  we  must  in  the  »interior«  become 
yet  stronger  &  more  united  in  every  way,  so  as  to  govern  stronger  &  with  more 
authority.  —  Wont  E.  N.  I.  be  glad!  He  sees  his  greatgrandson  reconquering 
those  provinces  of  the  long  bygone  —  &  the  revenge  for  Austria's  treachery 
towards  him.  And  you  have  personally  conquered  thousands  of  hearts.  I  feel, 
by  your  sweet,  gentle,  humble  being  &  shining,  pure  eyes  —  each  conquers 
with  what  God  endows  him  —  each  in  his  way.  God  bless  yr.  journey  on  — 
I  am  sure  it  will  revive  the  strength  of  our  troops  —  if  they  need  this.  I  am 
glad  Xenia  &  Olga  saw  this  great  moment!  —  How  nice  you  went  to  Olga's 
hospital  —  a  recompense  for  her  infatigable  work!   — 

This  moment  got  yr.  wire  fr.  Perem.  &  plans  for  to-day  —  &  now  f/r. 
sweet  letter  fr.  the  8-th,  for  wh.  1000  of  tender  thanks;  such  joy  to  get  a 
letter  from  you,  love  them  so!!  —  Here  is  Ella's  telegram  unciphered;  I  return 
it,  in  case  you  wish  to  mention  anything  about  it,  or  find  out  from  the  railway 
officials,  whether  true.  —  Had  masses  of  report  to  read  through,  &  now  must 
get   up   &   finish  later   on.   — 

I  received  an  awfully  touching  telegram  from  Babys'  Georgian  regiment. 
Akhmisury  arrived  back  &  told  them  he  had  seen  you,  &  gave  over  our 
messages  —  &  thanking   for  my  looking   after   their   officers  etc.   — 

Mme  Zizi  came  after  luncheon  with  papers  —  then  my  Siberian  Geleznoi 
to  say  goodbye.  Then  I  lay  on  the  balkony  ЗД  of  an  hour,  &  the  eldest  sister 
(Liubusha)  of  the  big  Palace,  sat  with  me.  Ania  came  from  12 — 1  as 
usual.  —  My  train  No:  66  has  just  been  to  Brody  to  fetch  wounded  —  lots  of 
men,  over  400,  but  only  two  officers.  — 

Goodbye  Lovy  mine  —  I  do  so  wonder  where  you  are  going  to  see  Ivanov 
and  Aleksejev  &  can  you  get  at  them  this  time.  —  Goodbye  &  God  bless  and 
keep  you.    Very  tenderest  kisses  fr.  yr.  very  own  old 

Wify. 
The  Children  all  kiss  you,  &  with  me  send  love  to  the  old  man  8c  N.  P.  — 
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No.  64. 

Tsarkoje  Selo,   April    12-th    191 5 
Beloved  One, 

1  wonder  where  you  are  ?  Xenia  wired  that  you  had  dined  together  before 
leaving.  Must  have  a  look  at  the  papers.  Till  now  I  go  to  bed  at  6  &  dont 
get  up  any  more,  &  am  up  from  12 — 6.  —  The  Children  have  gone  to  Church. 
Baby's  foot  is  not  quite  the  thing,  so  he  is  carried  &  drives,  but  does  not 
suffer  —  he  played  Colorito  on  my  bed  this  morning  before  his  walk.  —  The 
weather  is  very  sunny,  tho*  at  times  dark  clouds  hide  all  —  hope  to  lie  out 
again.  Take  lots  of  iron  &  arsenic  &  heartdrops  &  feel  a  little  stronger  now 
at  last.  — 

We  saw  dear  little  Madame  Pourtzeladze  &  her  adorable  baby  boy  yester- 
day —  brave  little  soull  —  She  gets  letters  fr.  him,  but  does  not  know  whether 
he  is  severely  wounded  &  how  treated,  that  he  dare  not  write  —  but  thank  God 
he  is  alive.  — 

2  hours  I  lay  on  the  balkony,  &  Ania  kept  me  company  —  Baby  drove  about 
in  his  motor  &   then  in  a  little   carriage. 

I  received  my  Knlajevltch,  who  intends  going  back  to  the  lancers  —  over 
the  Headquarter  —  but  poor  man  doubts  he  can  continue  commanding  the  regi- 
ment, as  fears  he  cannot  ride  on  account  of  his  kidneys  —  if  so,  he  will  return 
&  seek  some  other  service,  as  finds  it  dishonest  towards  the  regiment.  — 
Precious   mine,   quite   spring,   so   lovely.   — 

I  bless  you  &  kiss  you  without  end  from  the  full  depth  of  my  great  love. 
Goodbye    Sweetheart. 

Ever    yr.    very    own    old 

Sunny. 

About  16  lancers  have  escaped  —  2  got  on  German  officers  horses  &  flew 
back   —   they   had   been   well    treated. 

Many  messages  to  the  old  man,  the  little  Admiral,  Grabbe  8c  N.  P.  — 
The  Children  all  kiss  you  tenderly.  —  Miss  you  sorely,  precious  Sunshine  of 
our  little  home!  — 

Is  it  true  Mdivani  receives  another  nomination,  &  who  is  his  successor  ?  — 


No.  65. 

Tsarskoje  Selo,   April    13-th    191 5 
My  very  own  Life, 

Such  a  glorious,  sunny  morning  I  Yesterday  I  lay  two  hours  out  —  shall 
lie  out  at  12  &  I  think  after  luncheon  again.  —  The  heart  is  not  enlarged, 
the  air  &  medicins  are  helping  &  I  decidedly  am  feeling  better  &  stronger, 
thank  goodness.  —  To-morrow  6  weeks  I  worked  last  in  the  hospital.  —  The 
Commander  of  Baby's  Georgian's  sat  with  me  for  half  an  hour  yesterday  — 
such  a  nice  man.  Was  before  in  the  General  staff,  over  the  frontier  guards  in  the 
Caucasus,  singing   highly   the   praises   of  his   regiment  &   of   poor   Grabovoy   — 
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seems  Mistchenko  mentioned  the  young  man  2  in  his  orders  (he  was  to  get  the 
St.  George's  cross  &  sword,  —  the  Commander  presented  him  for  both)  —  I 
got  onto  the  sopha  for  dinner  &  remained  till    1.  — 

Fancy  only,  there  was  a  youngster  in  Olga  Orlov's  hospital  Shvedov  with 
the  St.  George's  cross  —  there  was  something  at  the  end  louche  about  him, 
how  eld.  a  Volunteer  have  an  officer's  cross,  &  to  me  he  said  he  had  never 
been  a  Volunteer  quite  a  boy  to  look  at  —  he  left  —  one  found  german  chiffres 
on  his  table  —  &  now  I  hear  he  has  been  hung  1  Too  horrid  —  &  he  begged 
for  our  signed  photos.  I  remember;  —  how  could  one  have  got  hold  of  such 
a  mere  chap!  —  Baby  just  brought  one  of  those  German  arrows  one  drops  fr. 
aeroplans  —  how  hideously  sharp  —  Rpmanovsky  brought  it  (is  he  a  flier?)  & 
asked  for  Baby's  card  —  the  aeroplan  lies  somewhere  out  here,  Baby  forgot 
fr.  where  it  was  brought.   — 

So  now  you  are  off  to  the  South  —  did  not  get  hold  of  your  Generajls  ? 
To-day  perhaps  in  Odessa  already  —  how  brown  you  will  get  —  I  whisper  a 
wish  of  Kirylls,  wh.  he  told  N.  P.  who  repeated  it,  en  passant  to  Ania  (because 
thought  he  could  not  tell  you)  —  that  he  hoped  you  would  take  him  to 
Nlkolaiev  &  Sebastopol  —  I  only  mention  it  like  that,  because  I  don't  think  you 
have   any   place  for  him. 

Our  dear  sailors,  how  glad   I   am  you  will  see  them.  — 

Now  you  will  find  out  how  many  plastunl  battalions  —  &  then  I  can  send 
Images.  — 

Our  Friend  is  glad  you  left  for  the  South.  He  has  been  praying  so  hard 
all  these  nights,  scarcely  sleeping  —  was  so  anxious  for  you  —  any  rotten 
vicious  jew  might  have  made  a  scandal. 

Just  got  yr.  wire  fr.  Proskurovo  that  is  nice  that  you  will  see  the 
Zaamursky  frontier  guards  at  J^amenetz — Podolsk.  Really,  this  journey  at  last 
gives  you  more  to  see  &  brings  you  into  contact  with  the  troops. 

I  love  to  know  you  do  and  see  unexpected  things,  not  everything  wh. 
is  planned  &  marked  out  before  —  a  la  lettre  —  spontanious  things  (when 
possible)  are  more  interesting.  —  What  a  lot  you  will  have  to  write  in  your 
diary  &  only  during  stoppages.  — 

We  only  remained  half  an  hour  on  the  balkony,  it  got  too  windy  &  fresh. 
Received  two  officers  after  luncheon  then  Isa,  after  wh.  Soma  over  an  hour, 
then   Mme    Zizi   &    at    41/2    Navruzov,    as   want   so   mudh    to    see   him   again.    — 

I   hope   the   rest   of   your   journey  will   go   off  alright. 

Goodbye  &  God  bless  &  keep  you,  my  Angel.  I  cover  yr.  dear  face  with 
kisses,   &   remain  yr. 

Ever  very  fondly  loving   old  wife 

Alix. 

Bow  to  yr.  Gentlemen. 

On  the    16-th  is  N.  P.'S  birthday. 

Ask  N.  P.  whether  Nic.  Iv.  Tchagln  who  died,  was  brother  of  Iv.  Iv. 
(General  of  Infantry)  it  says  in  Petrogr.  I  only  know  he  had  a  brother  jn 
Moscou  &  one  who  died  —  an  architect.  — 
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No.  66. 

Tsarskoje  Selo,   April    14-th    191 5 
My   own  beloved   One, 

Fancy  only,  it  is  snowing  slightly  &  a  strong  wind.  Thanks  so  much 
for  yr.  dear  telegram.  That  was  a  surprise  you  saw  my  Crimean  reg.  am  so 
glad  &  shall  eagerly  await  news  about  them  &  why  they  were  there  —  what 
joy  for  them!  —  Poor  Ania  has  got  again  flebitis  in  her  right  leg  &  strong 
pain,  so  one  has  to  stop  massage,  &  she  must  not  walk  —  but  may  be 
wheeled  out,  as  the  air  is  good  for  her  —  poor  girl,  she  now  really  is  good  & 
takes  all  patiently  &  just  as  one  was  hoping  to  take  off  the  plaster  of  Paris 
(gypsum). 

Yesterday  morning  for  the  first  time  she  walked  alone  on  her  crutches 
to  the  dining  room  without  being  held.    Awful  bad  luck.  — 

Navruzov  sat  half  an  hour  with  me  yesterday  &  was  sweet;  —  to-day 
Pr.  Gelovani  will  come,  as  I  only  saw  him  once  en  passant  &  it  does  one  good 
seeing  them  —  freshens  one  up. 

Am  feeling  better  &  shall  put  on  my  stays  for  the  first  time.  —  Well, 
Ania  came  for  2  hours  &  now  Pr.  Gelovani  comes  to  me,  Tatiana  arranged 
this.  Very  windy,  but  sunny.  —  All  my  love  &  tenderest  thoughts  follow  you. 
God  bless  &   protect  you,  my   Sunshine. 

Fondest    kisses    fr.    yr.    very    own    old 

Sunny. 
Bow  to  all.  — 

I  send  you  some  lilies  of  the  valley  to  stand  on  yr.  writing  table  — 
there  are  glasses  one  always  brought  for  my  flowers;  I  have  kissed  the  sweet 
flowers  &  you  kiss  them  too.  — 


No.  67. 

Tsarskoje  Selo,  April    15-th    191 5 
My   own  beloved  Treasure, 

A  windy,  cold  day  —  there  was  frost  in  the  night,  the  Ladoga  ice  is  passing, 
so  shall  not  be  able  to  lie  out  again.  Temp.  37.2  again  yesterday  evening,  but 
that  means  nothing,  am  feeling  decidedly  stronger,  so  will  go  to  Ania  this 
afternoon  &  meet  our  Friend  there,  who  wishes  to  see  me.  At  11 1/2  I  have 
Vlltchkovsky  with  a  report  \vh.  is  sure  to  last  an  hour  —  then  Schulenburg  with 
his   papers  at    121/2;  &   at   2   Witte  with  his  affairs,   sent  by  Rauchfuss.   — 

Yesterday  Gelovani  sat  i/8  an  hour  with  me,  spoke  much  about  the  regiment. 
—  You  must  have  felt  very  tired  at  Odessa  doing  so  much  in  such  a  short  time 
And  our  dear  sailors  I  &  2  hospitals,  that  is  nice  indeed  &  will  have  rejoiced 
all   hearts.   — 

I  wonder,  what  that  woman's  legion  wh.  is  being  formed  in  Kiev  is  ?  If 
only  to  be  as  in  England,  to  carry  out  the  wounded  &  help  them  like  sani- 
taries,    then   it   can   be   alright   —   but    I   should   personally   not   have   allowed 
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women  to  go  out  there  »en  masse«  —  the  sister's  dress  is  still  a  protection  & 
they   hold    themselves    otherwise    —   but    these   will   be   what  ? 

Unless  in  very  severe  hands,  well  watched  they  may  do  very  different 
things.     A  few  of  them  with  sanitary  detache merits  eld.  be  good,  but  as  a  band 

—  no  —  that  is  not  their  place  —  let  them  nurse  out  there,  from  nurses 
detachements.  There  is  an  English  lady  who  does  wonders  in  Belgium  in  her  warkit 
&  short  skirts  —  rides  &  picks  up  wounded,  flies  about  to  get  vehicles  to  trans- 
port them  to  the  nearest  hospital,  binds  up  their  wounds  —  &  once  even  read 
the  prayers  over  the  grave  of  a  young  English  officer  who  died  in  a  garret  in 
a  Belgium  town  taken  by  the  Germans,  &  one  dared  not  have  a  regular  funeral. 

—  Our  women  are  less  well  educated  &  have  no  discipline  so  I  don't  know  how 
they  will  manage  »en  masse «  —  wonder  who  allows  them  to  form  themselves.  — 

I  think  you  may  get  these  lines  before  leaving  Sebastopol  —  the  dear 
black  seal 

And  the  fruit  trees  all  in  blossom  — i  a  flying  visit  to  Livadla  &  Jalta  would 
be   lovely,    I    am   sure  I   — 

Ania's  leg  is  not  at  all  good,  such  red  spots  —  fear  this  flebitis  can 
last  some  time  I    Her  Mother  too  is  again    ill,  &  Alia  &  the  Children.  — 

Well,  that  was  a  surprise  yr.  precious  letter  &  the  dear  little  flower,  thanks 
ever  so  much.  Too  interesting  all  your  journey,  everything  you  wrote  —  one 
sees  it  all  before  one.  From  Olga  I  also  got  a  letter  with  her  impressions  — 
how  happy  she  was  to  see  you  I  — 

It  is  so  cold!  And  the  wind  howls  down  the  chimny  —  Baby  drove  in  the 
morning  &  will  now  again.  His  motor  has  a  stronger  mashine  &  so  goes  very 
quickly  —  Mr.  Gillard  &  Der.  follow  him  in  a  big  one.  — 

Precious  One,  I  suppose  you  are  at  Nikola jev  now  —  interesting  all  you  will 
see,  &  give  the  men  energy  to  build  on  quickly  &  get  our  ships  done.  — 

Goodbye,  my  own  huzy  love,  God  bless  &  protect  you,  I  kiss  ever  so 
tenderly  &  with  deepest   devotion. 

Ever    yr.    very    own    old 

Wify. 
Messages  to   Fred. 


No.  68. 

Tsarskoje  Selo,  April    16-th    191 5 

My  Sweetheart, 

I  have  just  been  eating  up  the  newspapers  with  Freder.  long  telegrams 
about  your  journey.  You  have  done  &  seen  a  lot,  I  am  delighted  —  &  been 
to  hospitals  too.  Some  of  our  wounded  officers  are  now  at  Odessa  &  will 
surely   have   seen   you   there.    But   you  must   be   very   tired. 

Pitty  you  cannot  have  one  quiet  day's  rest  in  the  South,  to  have  quietly 
enjoyed    the   sunshine   &    flowers.     Life    once   back   here   is   so    awfully    tiring   & 

450 


fidgety    for   you   always,   my    poor   treasure.     I    want    the   weather    to    get    again 
warm  &  nice  for  yr.  return  &  Baby's  foot. 

He   is   very   careful   with  it   I    think   on   purpose. 

This  morning  he  is  out  driving  with  Mr.   Gibbs.  — 

I  had  hoped  to  go  to  our  hospital  to  sit  a  bit  there  but  the  heart  is  again 
a   little  enlarged,   so   have   to   remain  at   home.   — 

Our  Friend  was  not  long  at  Anias  yesterday,  but  very  dear.  Asked  lots 
about  you.  —  To-day  receive  three  officers  returning  to  the  war,  yr.  KobUin  too, 
&  then  Danini  &  two  others,  whom  I  sent  to  Evpatorla  to  choose  a  sanatorium.  We 
have  taken  one  for  a  year  —  the  money  you  gave  me  covers  the  expenses. 
There  are  mud,  sea,  sun,  sandbaths  there,  a  Zanderroom,  electricity,  watercures, 
garden  &   plage  close  by  —    170  people,   &  in  winter   75   —  its   splendid. 

Duvan,  who  has  built  a  theatre,  streets  etc.  there,  I  am  going  to  ask  to 
be  the  Burser,  Kniazhevitch  thinks  he  may  help  materially  then  too.  —  Xenia 
has   returned   one   says.   — 

How  glad   you  will   be  to  see   your  plastuni  to-day.   — 

Well,   my   treasure,    I   must   say   goodbye   now.   — 

God  bless  &  protect  you  — ■  I  kiss  you  over  &  over  again  with  tenderness, 
&  remain  yr.  ever  fondly  loving  old 

Wify. 

How  is  Fred.  I  wonder  I 

Bow  to  him  &  N.  P. 


No.  69. 

Tsarskoje  Selo,  April    17-th    191 5 
My   own  sweetest  One, 

Bright,  sunny  but  cold,  lay  an  hour  on  the  balkony  &  found  it  rather  too 
fresh.  —  Yesterday  Paul  came  to  tea.  He  told  me  he  had  just  received  a  letter 
from  Marie,  telling  him  about  your  talk  in  the  train  concerning  Dmitri.  So 
he  sent  for  the  boy  last  night  and  was  going  to  have  a  serious  talk  with  him 
He    too   is   greatly   shocked   at    the   way    the   boy   goes    on   in    town   etc.    — 

In  the  evening  at  8.20  there  was  this  explosion  —  I  send  you  Obolensky's 
paper.  Now  I  have  had  telephoned  to  Sergei  for  news  —  one  says  150  severely 
wounded  —  how  many  killed  one  cannot  say,  as  one  collects  the  bits  —  when 
the  remaining  people  are  assembled  together,  then  they  will  know  who  is 
missing.  Some  parts  in  town  &  streets  heard  absolutely  nothing  —  here  some 
felt  it  very  strongly,  so  that  they  thought  it  had  occured  at  Tsarskoe.  Thank 
God   its   not   the   powder-magazine   as   one   at   first   had   said.   — 

I  had  a  long,  dear  letter  fr.  Erni  —  I  will  show  it  you  upon  your  return. 
He  says  that  »if  there  is  someone  who  understands  him  (you)  &  knows  what  he 
is  going  through,  it  is  me«.  He  kisses  you  tenderly.  He  longs  for  a  way  out 
of  this   dilema,   that   someone   ought   to  begin   to   make  a   bridge   for   discussion. 

So  he  had  an  idea  of  quite  privately  sending  a  man  of  confidence  to 
Stockholm,    who    should    meet    a    gentleman    sent    by    you    (privately)    that    they 
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could  help  disperse  many  momentary  difficulties.  He  had  this  idea,  as  in 
Germany  there  is  no  real  hatred  against  Russia.  So  he  sent  a  gentleman  to  be 
there  on  the  28  —  (that  is  2  days  ago  &  I  only  heard  to-day)  &  can  only  spare 
him  a  week.  So  I  at  once  wrote  an  answer  (all  through  Daisy)  &  sent  it  the 
gentleman,  telling  him  you  are  not  yet  back,  so  he  better  not  wait  —  &  that 
tho'   one   longs   for   peace,   the   time  has  not   yet  come.   — 

I  wanted  to  get  all  done  before  you  return,  as  I  know  it  would  be  unpleasant 
for    you. 

W.  knows  of  course  absolutely  nothing  about  this.  —  He  says  they  stand 
as  a  firm  wall  in  France,  &  that  his  friends  tell  him,  in  the  North  &  Carpathians 
too.    They   think   they  have    500.000   of   our   prisoners.   — 

The  whole  letter  is  very  dear  &  loving;  —  I  was  intensely -grateful  to  get 
it,  tho'  of  course  the  question  of  the  gentleman  waiting  there  &  you  away,  was 
complicated;  —  &  E.  will  be  disappointed.  — 

My  heart  is  again  enlarged,  so  I  don't  leave  the  house.  Lilly  D.  is  co- 
ming to  me  for  half  an  hour.  —  I  do  hope  you  have  warmer  weather  to-day, 
Sebastopol  is  not  amiable  both  times.  — 

Xenia   is   coming   to-morrow   to   luncheon. 

Ania  sat  with  me  this  morning  for  an  hour.  —  2  Girls  are  riding  &  2 
driving  —  Alexei  out  in  his  motor.  —  I  wonder  whether  you  return  21-st 
or  22-d. 

Ressin  has  gone  to  town  to  see  the  place  &  bring  me  details,  as  I  should 
like   to   help   the   poor   sufferers.   — 

Now  Lovebird,  I  must  end,  as  I  have  to  write  for  the  English  messenger  & 
to  sister  Olga.  — 

God  bless  &  protect  you.    I   kiss  you  over  &  over  again  in  tenderest  love 

Ever,    Nicky    dear,    yr.    old 

Sunny. 


No.  70. 

Tsarskoje  Selo,   April    18-th    191 5 
My    own    sweet    precious    One, 

A  grey,  cold,  damp  morning  —  the  barometer  must  have  fallen,  feel  such 
a  pressure  on  my  chest.  —  Yesterday  evening  Hagentorn  took  off  Ania's 
gypsum,  from  round  her  stomach,  so  that  she  is  enchanted,  can  sit  straight, 
&  back  no  longer  aches.  Then  she  managed  to  lift  her  left  foot,  for  the  first 
time  since  3  months,  wh.  shows  that  the  bone  is  growing  together.  The  flebitis 
in  the  other  leg  is  very  strong  —  so  massage  cannot  be  done  on  either  leg, 
wh.  is  a  pitty.  She  lies  on  the  sopha  &  looks  less  of  an  invalid;  she  comes 
to  me,   as   I   remain  at  home  on  account   of  my  heart.  — 

This  morning  I  receive  Mekk  —  he  will,  entre  autre,  tell  me  about 
Lvov,  where  he  saw  you  in  Church.  My  little  flying  stores  trains  have  hard 
&  useful  work  in  the  Carpathans,  &  our  mules  carry  the  things  in  the  mountains 
—  hard  fighting,  ones  heart  aches,  —  &  in  the  North  too  again.  —  There,  the 
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kind  sun  is  peeping  out.  Yr.  little  plant  stands  on  the  piano  &  I  like  looking 
at    it    —    reminds    me    of    the   Rosenau    21    years    ago  II 

Our  Friend  says  if  it  gets  more  known  that  that  catastrophy  happened 
from  an  attempt  to  set  fire,  the  hatred  towards  Germany  will  be  great.  — 

(Hang  those  aeroplans  in  the  Carpathans  now  too  ?)  I  am  going  to  send 
money  to   the   poorest  families  &   Images  to   the   wounded.   — 

Olga  wrote  you  the  details;-  &  I  suppose  others  do  officially,  so  I  wont 
any    more.    — 

My  temp,  rose  to  37.3  in  the  evening  &  this  morning  37;  heart  just 
now  not  enlarged.  —  Shall  finish  this  in  the  afternoon,  Xenia  &  Irina  lunch 
with  us,  —  &  perhaps  I  may  find  something  more  interesting  to  tell  you  by  then. 

Well,  now  they  have  gone,  Irina  looked  pretty,  only  much  too  thin.  — 
It  seems  there  was  a  fire  in  Ania's  house,  the  little  blind  woman's  candle  fell 
down  &  things  took  fire,  so  the  floor  in  the  back  room  burned  a  little  & 
two  boxes  with  books,  Ania  got  a  nice  fright  —  bad  luck  always.  — 

Now  goodbye  &  God  bless  you  —  soon,  soon  I  shall  have  you  back, 
what    joy  I!      1000    fond    kisses. 

Ever   yr.    old 

Wify. 


No.  71. 

Tsarskoje  Selo,  April    19-the    191 5 
My   own   darling    Huzy   dear, 

Such  a  gloriously  sunny  morning !  Shall  lie  out  on  the  balkony  at  last 
again.  Yesterday  Mme  Janov  sent  us  flowers  from  beloved  Livadla  —  glycinias, 
golden  rain-drops,  lilac  iris  wh.  have  opened  this  morning,  lilac  &  red 
Italians  anemonies  wh.  I  used  to  paint  &  now  want  to  again  —  Judas  tree 
little  branches,  one  pioni  &  tulips.  To  see  them  in  ones  vases  makes  me 
quite  melancholy.  Does  it  not  seem  strange,  hatred  &  bloodshed  &  all  the 
horrors  of  war  —  &  there  simply  Paradise,  sunshine  &  flowers  and  peace  — 
such  a  mercy  but  such  a  contrast.  Do  hope  you  managed  to  get  a  nice  drive 
beyond   Baidary. 

Well,   Baby  &   I   went  at    ni/2   to   Church,   &   came  just  during  the  Credo 

—  so  nice  being  in  Church  again,  but  missed  you,  my  Angel,  awfully  —  &  was 
tired  &  felt  my  heart.  —  Blind  Anisia  took  holy  Communion  —  she  upset 
the  lantern  in  Ania's  house  &  set  the  room  on  fire.  After  luncheon  I  lay 
knitting  for  an  hour  on  the  balkony,  but  the  sun  had  gone  &  it  was  cold. 
Ania   sat   with    me    from    ii/2 — З1/*-    —    Such    tender    thanks    for   the    divine    lilacs 

—  such    perfume  I 

Thanks  over  &  over  again  from  us  all  — •  I  gave  Ania  some  too.  — 
The    Children    are    giving    medals    in    a    hospital    (with    Drenteln)    &    then 
they  &   Baby   go   to   Ania   to   meet   the   2   cosacks   &   Marie's   friend.   — 
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How  dear  you  named  Baby  chef  of  one  of  those  splendid  battalions, 
Vorontzov  sent  me  a  delighted  telegram.  Eagerly  awaiting  your  return  — 
lonely  without  you,  my   Sweetheart;  &  you  will  have   such   a  lot  to  tell.  — 

Schwibzik    is    sleeping    near    me. 

Now  Goodbye,  my  very  Own,  God  bless  &  protect  you  &  bring  you 
safely    home    to    us. 

Very   fondest    kisses    fr.    yr.    own 

Sunny. 
Messages   to   everybody  I 


No.  72. 

Tsarskoje   Selo,   April    20-th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

This  is  my  last  letter  to  you.  For  your  precious  &  unexpected  one  &  lovely 
flowers,  tenderest  thanks.  One  feels  homesick  for  the  beautiful  Crimea  — 
our  earthly  Paradise  in  spring  1  —  All  you  write  is  so  interesting  —  what  a 
lot  you  have  done  —  must  be  tired  I  am  sure,  dear  precious  One,  Huzy  mine  I 
Yes,  my  heart,  I  know  you  are  lonely,  and  that  makes  me  always  so  sad, 
that  Sunbeam  is  not  old  enough  to  accompany  you  everywhere.  The  family 
is  alright,  but  none  of  them  are  near  to  you,  —  or  really  understand  you.  — 
What  a  jubilation  when  you  return.  —  Ania's  Aunt  returned  full  haste  from 
Mitave,  &  the  Governor  with  all  the  documents  —  a  panic  —  the  Germans 
coming!     No    troops    of    ours!    —    German    scouts. 

I  think  near  Libau  —  I  feel  sure  they  want  to  make  a  landing  with 
their  heaps  of  sailors  (doing  nothing)  &  other  troops,  to  push  down  from  there 
towards  Varsovie  from  the  back,  or  along  the  coast,  to  get  the  Germans  onto 
their  side  —  that  has  all  along  been  in  my  head  since  autumn.  —  Our  Friend 
finds  them  awfully  slie  —  looks  at  all  seriously,  but  says  God  will  help.  — 
My  humble  opinion,  why  does  one  not  get  some  cosack  regiments  along  the 
coast,  or  our  cavalry  a  little  bit  up  more  towards  Libau,  to  keep  them  fr. 
ruining  everything  &  finding  basis  for  settling  down  with  their  devilish  aero- 
plans.  —  We  dont  want  them  ruining  our  towns,  not  to  say  killing  innocent 
people.    — 

Baby  enjoyed  himself  at  Ania's  yesterday.  —  To-day  the  young  couple  Voro- 
nov  are  coming  to  us  to  tea,  they  have  come  for  a  few  days  from  Odessa. 
I  receive  7  officers  returning,  amongst  others  the  General,  Commander  of 
Baby's  Georgians,  then  priest  fr.  the  Standart  to  say  goodbye  before  leaving 
&   Benkendorf,   &   then   Ania. 

I  went  for  ЗД  of  an  hour  at  last  to  the  hospital.  Gogoberidze  suddenly 
appeared  to  our  surprise,  he  was  only  a  month  in  the  regiment  &  then  went 
to  Batum  as  was  quite  ill  —  now  he  looks  brown  as  a  nut  —  he  returns  to 
the   regiment  in  a   few  days.  — 
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It  rained  again,  so  I  shall  not  lie  out.  —  Sweetest  one,  I  have  got  to 
see  all  those  people  now,  so  cannot  write  any  more.  The  Children  all  and 
I    kiss   you   ever   so   tenderly   and   warmly,   beloved   One.   — 

God  grant  in  two  days  I  shall  have  you  back  again  in  my  longing 
arms.  —  The  Children  go  to  an  exhibition  to-morrow  and  then  take  tea  at 
Anitchkov. 

God   bless  &  keep   you.    Ever  yr.   very   own   tenderly   loving   old   wife 

Alix. 


No.   73. 

Tsarskko/e   Selo,    May    4-th    191 5 
My    own    sweetest    of    Sweets, 

You  will  read  these  lines  before  going  to  bed  —  remember  Wify  will 
be  praying  &  thinking  of  you,  oh  so  much,  &  miss  you  quite  terribly.  So  sad 
we  shall  not  spend  your  dear  birthday  together  —  the  first  time !  May  God 
bless  you  richly,  give  you  strength  and  wisdom,  consolation,  health,  peace  of 
mind  to  continue  bravely  bearing  your  heavy  crown  —  ah  it  is  not  an  easy 
nor  light  cross  He  has  placed  upon  yr.  shoulders  —  would  that  I  could  help 
you  carrying,  in  prayers  &  thoughts  I  ever  do.  I  yearn  to  lessen  yr.  burden 
—  so  much  you  have  had  to  suffer  in  those  20  years  —  &  you  were  borne 
on  the  day  of  the  longsuffering  Job  too,  my  poor  Sweetheart.  But  God 
will  help,  I  feel  sure,  but  still  much  heartache,  anxiety,  &  hard  work  have  to  be 
got  through  bravely,  with  resignation  &  trust  in  God's  mercy,  and  unfathomable 
wisdom.  Hard  not  to  be  able  to  give  you  a  birthday  tender  kiss  &  blessing!  — 
One  gets  at  times  so  tired  from  suffering  &  anxiety  &  yearns  for  peace  — 
oh  when  will  it  come  I  wonder  I  How  many  more  months  of  bloodshed  & 
misery  ?  Sun  comes  after  rain  —  &  so  our  beloved  country  will  see  its  golden 
days  of  prosperity  after  her  earth  is  sodden  with  blood  &  tears  —  God  is 
not  unjust  &  I  place  all  my  trust  in  Him  unwaveringly  —  but  its  such  pain  to 
see  all  the  misery  —  to  know  not  all  work  as  they  ought  to,  that  petty 
personalities  spoil  often  the  great  cause  for  wh.  they  ought  to  work  in  unisson. 
Be  firm,  Lovy  mine,  show  yr.  own  mind,  let  others  feel  you  know  what  you 
wish.  Remember  you  are  the  Emperor,  &  that  others  dare  not  take  so  much  upon 
themselves  —  beginning  by  a  mere  detail,  as  the  Nostitz  story  —  he  is  in 
yr.  suite  &  therefore  N.  has  absolutely  no  right  to  give  orders  without  asking 
your    permission    first. 

If  you  did  such  a  thing  with  one  of  his  aide  de  camps  without  warning 
him,  wld.  he  not  set  up  a  row  &  play  the  offended,  etc.  &  without  being  sure, 
one  cannot  ruin  a  man's  career  like  that.  —  Then,  Deary,  if  a  new  Com. 
of  the  Nijegorodtzy  is  to  be  named,  wont  you  propose  Jagmln? 

I  meddle  in  things  not  concerning  me  —  but  its  only  a  hint,  —  (&  its 
your    own    regiment,    so    you    can    order    whom    you    wish    there). 
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See  that  the  story  of  the  Jews  is  carefully  done,  without  unnecessary 
rows,  not  to  provoke  disturbances  over  the  country.  —  Dont  let  one  coax  you 
into  unnecessary  nominations  &  rewards  for  the  6-th  —  many  months  are  yet 
before  usl  —  You  cant  fly  off  to  Cholm  to  see  Ivanov  or  stop  on  the  way 
to    see    soldiers    waiting    to    be    sent    to    refill    the    regiments. 

One  longs  that  each  of  yr.  journeys  should  not  only  be  the  joy  for  the 
Headquarters  (without  troops)  —  but  for  the  soldiers,  or  wounded,  more  need 
strength  from  you  &  it  does  you  good  too.  Do  what  you  wish  &  not  the 
Generals    —    yr.    presence    gives    strength   everywhere.    — 


No.  74. 

Tsars koje   Selo,    May    5-th    191 5 
My   own  beloved   One, 

I  send  you  my  very,  very  tenderest  goodwishes  &  blessings  for  yr.  dear 
birthday.  God  Almighty  take  you  quite  particularly  into  His  holy  keeping.  — 
I  hope  the  candlesticks  &  magnifying  glass  will  be  useful  for  the  train  —  I 
could  not  find  anything  else  suitable,  alas.  —  Ania  sends  you  the  enclosed 
card.    — 

This  morning  I  went  to  Znamenje,  then  to  her  for  half  an  hour.  At  10  to 
the  hospital,  operation  &  dressings  —  no  time  to  write  details.  Got  back 
at  1V4  — 1  left  at  2  for  town.  Xenia  &  Georgia  were  also  at  the  committee  — 
lasted  an  hour  &  20  m.  then  went  to  stores  got  home  at  5 1/2  —  now  must 
receive  peasants  from  Daderhof  &  /(olpino  with  money.  The  Feldjeger  must 
leave  at  6.  —  Sunny,  but  cold.  Am  ramolie,  so  cannot  write  much  &  awful 
hurry.   — 

Slept   badly   —   so    lonely.   — 

My  Angel  Darling,  I  kiss  &  bless  you  without  end  —  awfully  sad 
not   to    spend   dear    6-th   together.     Goodbye  my   love,   my   huzy   sweet. 

Ever  yr.   own  old 

Sunny. 


No.  75. 

Tsarskoje   Selo,   May    6-th    191 5 
My   very    own   precious    One, 

Many  happy  returns  of  this  dear  day.  God  grant  you  may  spend  it 
next  year  in  peace  and  joy,  and  the  nightmare  of  this  war  be  over.  I  cover 
you  with  tender  kisses  —  alas,  only  in  thoughts  —  &  pray  God  to  protect  and 
quite   particularly  bless  you  for  all  your  undertakings. 

Such  a  sunny  morning  —  (tho'  fresh)  may  it  be  a  good  omen.  —  Our 
Friend's  lovely  telegram  will  have  given  you  pleasure  —  shall  I  thank  him 
for  you  ?    And  for  Ania's  card,  wire  me  a  message  to  give  over  to  her.  —  We 
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sat  with  her  in  the  evening  as  she  had  spent  a  lonely  day,  by  chance  nobody, 
except  mother  &  son  /(arangozov  came  to  see  her.  —  We  had  a  tiring  day, 
so  I  did  not  take  Olga  to  town,  because  of  her  cold  &  Becker's  visit;  Tatiana 
replaced  her  at  the  Committee.  At  the  stores  Marie  Bariatinsky  &  Olga  were 
making  stockings,  the  same  as  they  had  been  doing  at  Moscou  so  far.  — 

Everybody  asks  for  news  —  I  have  none  to  give  —  but  the  heart  is 
heavy  —  through  Mekk's  telegrams  one  sees  the  movements  more  or  less.  — 
Navrusov  spoke  with  us  by  telephone,  the  sinner  only  leaves  to-night  —  as 
he  said  to  me,  he  had  »fasted«  for  six  months,  now  he  must  enjoy  town.  I 
called  hini  a  hulligan,  wh.  he  did  not  approve  of,  —  too  bad,  he  says  my  health 
is  better  now,  because  he  has  been  drinking  for  my  health.  I  told  him  Pss. 
Gedroitz  who  is  very  fond  of  him,  calls  him  our  enfant  terrible;  then  I  spoke 
with  Amilakhvari  by  telephone,  &  he  will  come  to  say  goodbye  to-day. 
—  Bobrinsky  has  left  full  speed  to  Lvov. 

They  sang  beautifully  in  Church.  We  had  all  my  ladies,  Benkend.  & 
Ressin  to  lunch,  then  I  received  Kotchubey,  Kniazhevitch,  Amilakhvari  then 
went  to  Ania  &  read  to  her,  after  wh.  to  the  big  palace  for  10  m.  —  Now 
Xenia  &  Paul  come  to  tea,  so  must  end,  —  always  a  hurry.  —  Blessings 
&    kisses    without    end    —   no    news,    so    anxious. 

Sweetheart,   yr.   very   own,   longing   for   you  Wify. 


No.  76. 

Tsarskoje    Selo,    May    7-th    191 5 
My    very    own    Angel, 

Again  I  write  in  full  haste,  no  quiet  time.  —  Yesterday  evening  were 
at    Ania's. 

Slept  not  famously  —  heart  heavy  of  anxiety,  hate  not  being  with  you 
when  trying  times.  —  This  morning  after  Znamenje  peeped  in  to  Anias,  her 
sweet  nieces  &  Alia  overnighted  in  her  house  so  as  to  get  good  air.  —  Then 
we  had  an  operation  —  anxious  one,  serious  case  —  &  worked  till  after  I. 
Before  2  said  goodbye  to  /(arangozov  &  Gordlnsky,  then  Tatiana's  committee 
—  big  group  21Д  to  4. 

Went  to  A.  till  5,  saw  our  Friend  there  —  thinks  much  of  you,  prays, 
v>we  sat  and  talked  together,  —  and  still  God   will  help. « 

Its  horrid  not  being  with  you  at  a  time  so  full  of  heartache  & 
anxiety  —  would  to  God  I  could  be  of  help  to  you  —  one  comfort  N.  P. 
is  near  you  &  then  I  am  quieter  —  a  natural,  warm  heart  &  kind  look  helps 
when  worries  fill  the  soul;  not  a  fat  O.  or  Drent.  As  the  cosacks  begged  every- 
time  so  much,  have  said  two  or  1  officer  may  come  with  us.  —  Fear  it  will 
be   very   official   still,   but   our   Fr.   wants   me    to   go   on   such   journeys.   — 

Treasure  of  my  soul,  Angel  beloved,  God  help  you,  console  &  strengthen 
&  help   our  brave   heroes.   — 

I  kiss  you  over  &  over  again  &  bless  you  without  end.    Must  finish. 

Ever    yr.    very    own  Wify. 
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No.  77. 

May    8-th    191 5 
My  beloved   One, 

Artsimovitch  will  meet  you  «at  Dvinsk  to-morrow,  and  has  proposed  to 
bring  you  a  letter.  But  I  have  the  feeling  that  if  the  news  continue  not  being 
good,  that  you  will  probably  be  remaining  on  still  at  the  Headquarters.  Such 
splendid  weather  &  all  quite  green,  a  great  difference  after  Tsarskoje.  —  So 
far  all  has  gone  beautifully  &  we  are  having  three  hours  rest,  wh.  is  splendid, 
as  my  back  aches  a  lot.  —  We  went  to  the  Cathedral,  а  Те  Deutn  of  5  minutes, 
the  Bishop  Cyrill  seemed  ramoli,  I  must  say.  Then  went  to  four  hospitals, 
the  sisters  of  my  /(restovozdvijensky  Community  work  in  one  since  August 
—  in  another,  sisters  &  Drs.  from  Tashkent  —  everywhere  good  air,  clean 
&  nice;  &  not  fussy.  A  group  was  taken  of  us  with  masses  of  wounded  in  a 
garden.  Masses  of  Jews,  &  trains  arrive  with  them  from  Curland  —  painful 
sight  with  all  their   packages  &  wee  children. 

The  town  is  pretty  when  one  crosses  the  river.  The  Children  had  the 
Governor  &  Mezsntzev  to  luncheon  &  then  the  latter  came  &  sat  with  me  — 
such    a    nice    man    &    works    well    one    sees. 

Now  we  shall  be  going  to  one  of  his  stores  &  to  three  hospitals  &  to 
the  Palace  where  the  Gov.  lives  as  there  is  a  store  under  my  protection 
there.  We  leave  again  at  7.  I  did  not  sleep  very  well.  Wonder  what  news, 
feel  so  anxious  far  from  you.  —  Now  my  Lovy,  Goodbye  &  God  bless  you. 

I    kiss    you   from    the    depths    of   my   loving   heart 

Ever  yr.  very  own  old 

Wify. 

The    girls    kiss    you.    — 

I  got  your  wire,  that  you  have  put  off  yr.  journey,  wh.  is  more  than  com- 
prehensible —  easier  to  be  nearer  these  trying  days  —  would  to  God  that 
that  »ray  of  light«  might  brighten  into  sunshine  —  one  yearns  for  success  — 
&  now  Essen's  death,  the  one  that  the  German's  feared  has  died!  Ah,  what 
trials  God  sends  —  whom  do  you  name  in  his  place  I  wonder,  who  has  the 
same  energy  as  he  for  the  time  of  war  ?  I  hate  not  being  near  you,  knowing 
your  suffering.  But  God  Almighty  will  help,  all  our  losses  wont  be  in  vain, 
all  our  prayers  must  be  heard,  no  matter  how  hard  it  is  now  —  but  being 
far  away,  with  scarce  news  is  trying  &  yet  you  cannot  get  nearer.  Sweet 
one,  I  know  yr.  faith  &  trust  in  God.  —  St.  Nicolas  feast  to-morrow  may 
that  holy  Saint  intercede  for  our  brave,  struggling  troops.  —  I  had  my  wish 
&  saw  a  sanitary  train  wh.  brought  fresh  wounded  of  four  days  ago,  of  the 
sixth  infantry  division  the  Muromtzevsky  and  Nizovski.  There  were  no  very  severe 
cases,  thank  God,  tho'  bad  wounds,  to  many  I  said  I  should  tell  you  I  had 
seen  them  &  their  faces  lit  up.  —  We  went  over  my  store  of  the  red  cross  wh. 
Mesentzev  has,  still  3  hospitals  &  the  stores  in  the  Governor's  palace  &  took 
a  cup  of  coffee  wh.  gave  one  new  strength.  My  back  hurts  awfully  —  kidneys, 
I  think  crystals  again  wh.  always  cause  pain.  The  pavement  vile,  glad,  had 
our  motors.    Ortipo  climb   onto  my  lap,  have  sent  her  off  several   times  without 
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success  —  so  yet  more  difficult  writing  on  the  top  of  her  back  in  a  shaking 
train.  All  the  convalescent  stood  near  the  station  when  we  returned,  &  school- 
children. 

Glorious  sunset  —  quite  summer  —  such  dust.  Shall  finish  this  at  Tsarskoe 
to-morrow. 

May  9-th.  We  got  here  alright,  the  Pavlovsk  line,  as  near  Gatchlna 
their  had  been  an  explosion  on  the  train  going  with  ammunitions  —  such  a 
horror  —  12  waggons  they  managed  to  save  —  one  sees  it  was  done  on  pur- 
pose; just  what  one  so  soreley  needs,  it  does  seem  cruel.  —  The  little  ones 
met  us  at  the  station.  Worked  as  usual  in  the  hospital,  was  at  Ania's,  placed 
candles   in    Church. 

After  lunch  received  Apraxin,  Hart  man  the  Com.  of  the  Erivantzi  &  a 
wounded   officer.   — 

Yr.  Taube  lies  still  at  Lomzha  &  one  was  obliged,  alas,  to  amputate  his 
leg  above  the  knee.  Now  I  have  got  Ania  coming,  Sonia  lunched  with  us 
—    one    says    news    a    wee    bit    better  ?    — 

The  a.  d.  с  of  the  blue  curassiers  brought  us  flowers  —  they  love  Arseniev 
&    highly    appreciate    him.    — 

The  wife  of  one  of  the  Georgian  officers  is  coming  to  me  as  its  their 
feast  —  &   later   I    want  to   take   flowers   to   Grabovoy's  grave. 

God   bless    you   my    Sunshine    I    cover    yr.    sweet    face    with    kisses    — 

Ever    yr.    very    own 

Sunny. 

I    have    got    hold    of    a    rotten    pen. 

Hope    to    go    to    Church   —   sad    to-morrow's    great    feast   not    together.    — 

Bow    to    all    yr.    people. 


No.  78. 

Tsarskoje   Selo,    May    10-th    191 5 
My   own   precious   One, 

A  lovely,  warm,  sunny  morning;  yesterday  too  it  was  fine,  but  so  cold 
lying  on  the  balkony   after  the  summerweather  at   Vitebsk. 

Our  Church  is  so  prettily  decorated  in  green  —  do  you  remember  last 
year  at  Livadla  how  lovely  our  little  Church  was  —  &  once  this  day  on 
board   in    Finland    too  I 

Dear  me,  how  much  has  happened  since  the  peaceful,  homely  life  in 
the  fjords. 

Edigarov  writes  that  they  have  35  degrees  of  warmth.  — 
Sister  Olga  wrote  that  all  their  wounded  had  to  be  sent  off  in  full  speed 
with  deep  sorrow  on  both  sides  —  the  very  worse  were  transferred  to  another 
hospital  wh.  must  remain.  —  God  grant  still  P.&  L.  wont  be  taken  &  that 
these  great  feastdays  may  bring  us  luck.  This  journey  of  yours  I  get  no 
telegrams  alas,  &  so  have  to  hunt  in  the   papers  for  news  —  one  lives   through 
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a  time  of  grave  anxiety  —  so  I  am  glad  you  are  not  here,  where  everything 
is  taken  in  a  different  tone,  except  by  the  wounded,  who  understand  all  much 
more    normally.    — 

Drive  with  A.  to  Pavlov sk  —  my  first  drive  since  autumn  —  lovely, 
only  one  feels  so  sad  at  heart  —  &  my  back  aches  awfully  since  3  days  — 
then  remained  on  the  balkony  &  we  are  drinking  tea  there  too.  Thanks 
for  yr.  telegram  Deary,  —  thank  God  the  news  are  better.  I  saw  3  of 
Olga's  ladies,  its  the  regiment's  feast,  then  Kostia  &  Commander  of  Izmail. 
reg.  —  Sister  Ivanova  (Soma's  Aunt)  fr.  Varsovie  —  interesting  all  she  told 
about   the   hospitals   there.   — 

Miechen  heard  through  the  Pss.  Oginsky  &  told  Mavra.  to  tell  me,  that 
the  prisoners  (wounded)  catholics  are  allowed  to  confess  to  Priests  (Vllna) 
but  not  have  holy  Communion  —  thats  quite  wrong,  but  is  Tutnanov's  order 
—  if  they  are  afraid  of  the  Priests,  then  why  allow  confession  —  I  suppose  those 
are  Bavarians,  I  don't  know  how  the  protestants  are  treated  —  can  you  speak 
to  somebody  to  enquire  into  this  ?  Thank  old  man  &  bow  fr.  me,  &  bow  to 
N.  P.  —  A.  sends  her  love  &  kisses  yr.  hand.  —  Blessings  &  kisses  without 
end,  beloved  One. 


Ever  yr.   very,   very   own 


Wify. 


No.  79. 

My   own   precious   Nicky, 


Tsarskoje  Selo,   May    1 1  -th    1 9 1 5 


Again  quite  fresh  and  grey,  &  in  the  night  only  one  degree  —  extra- 
ordinary for  the  month  of  May.  —  We  spent  the  evening  at  Ania's  yester- 
day, some  officers  were  invited  8 — 101/2  &  they  played  games  —  Alexei 
came  fr.  —  9V4  &  enjoyed  himself  greatly;  I  knitted.  She  gave  me  then 
letters  fr.  the  wretched  Nostitz  couple  to  read  —  it  seems  this  hideous  intrigue 
was  written  to  her  relations  to  America,  by  a  Gentleman  of  the  American  em- 
bassy, instigated  by  her  enemies  —  the  Ambassador  is  a  friend  of  theirs.  She 
thinks  it  is  all  done  by  Mme  Artzitnovitch  (an  American  by  birth)  a  story 
of  jealousy.  But  it  was  sad  to  read  their  despairing  letters  of  lives  ruined 
—  but  I  feel  sure  you  will  see  that  this  story  is  cleared  up  satisfactorily  & 
justice  done  them.  I  care  for  neither,  but  the  whole  thing  is  a  crying  shame 
&  N.  had  no  right  to  act  as  he  did  with  a  member  of  your  Suite,  without  asking 
first  your  permission  —  so  easy  to  ruin  a  reputation  &  more  than  difficult 
to  reestablish  it.  —  I  must  dress  now.  —  I  ordered  service  at  9V2  in  the 
Pestcherni  chapel  of  the  Dv.  hospital,  so  that  we  can  work  at  once  in  the 
hospital  when  mass  is  over.  My  heart  keeps  decent  (drops  always)  but  back 
aches   very   strongly   —   for   sure   kidneys.   — 

I  had  Engalitchev  to-day  &  he  told  me  many  interesting  things.  —  Went 
to   the   big   palace  &   then  lay   on   the   balkony   reading  to   Ania,   tho'   cold.    Our 
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Friend  saw  Bark  for  2  hours  &  they  talked  well  together.  —  God  be  thanked 
that  the  news  is  better,  may  it  only  continue  thus.  What  joy,  you  are  writing 
to    me. 

To-day  its  a  week  you  left  us.  —  The   Children  all  kiss  you  &  so   do   I, 
my  lovebird.     Send  blessings   without   end, 

Ever,   huzy    love,    yr.    very    own   old 

Sunny. 

Bow  to  old  man  &  N.  P. 


No.  80. 

My   own   beloved   One, 

When  we  returned  from  the  hospital  I  found  your  beloved  letter,  & 
thank  you  for  it  from  the  depths  of  my  loving  heart.  Such  joy  to  hear 
from  you,  Sweetheart.  Thanks  so  much  for  all  details,  I  was  so  longing  to 
get  real,  exact  news  from  you.  How  hard  those  days  were,  &  I  not  near  you 
&  such  hard  work,  much  to  do.  Thank  God  that  all  is  better  now  &  may 
Italy  draw  some  of  the  troops  away.  I  remember  Savltch,  did  he  not  come 
to  the  Crimea?  The  new  Admiral's  face  I  don't  remember,  he  is  a  cousin  of 
N.  P.  —  Have  the  Erlv.  &  all  the  Caucasian  division  been  sent  to  the  Car- 
pathians, or  is  it  not  true  ?    They  were  asking  me  again.  — 

Engal.  said  one  expects  the  next  heavy  battles  will  be  near  Varsovie,  but 
he  finds  our  2  Generals  (don't  remember  the  name)  weak  &  not  the  types 
to  meet  heavy  attacks  he   told  N.  &   Janoushk.   so. 

Am  so  glad  about  the  paper  you  sent  of  my  Crltneans  —  they  are  then 
again  in  another  division.  —  My  Alexand.  have  also  been  doing  well  near 
Shavli.  Wonder  how  my  K^niazhevitch 's  health  is,  have  no  news  since  he 
left.  —  Just  now  received  2  officers  —  the  most  going  off  to  Evpatoria  — 
that  law  of  8  or  9  months  is  fearfully  hard  —  we  have  some  with  broken 
limbs  wh.  can  be  healed  only  after  a  year,  impossible  before,  but  then  alright 
for  service  —  &  as  they  cannot  possibly  now  return  to  their  regiments,  they 
loose  their  pay  —  &  some  are  so  poor,  have  no  fortune  of  their  own  —  it 
does  seem  unjust.  Crippled,  not  always  for  life,  but  for  a  time,  doing  their 
duty  bravely,  wounded  &  then  left  like  beggars  —  their  moral  sufferings  be- 
comes so  great.  Others  hasten  back  too  early,  only  not  to  loose  all  &  may 
completely  loose  their  health  fr.  that.  Certainly  some  types  (few)  must  be 
hurried  off  to  their  regiments  because  are  fit  for  work  already.  —  Its  all 
complicated.   — 

My  back  still  aches  &  now  higher  up,  a  sort  of  Hexenschuss  wh.  makes 
many  movements  very  painful  —  still  I  managed  to  do  my  works.  Now 
I  shall  lie  on  the  balkony  &  read  to  Arria,  as  driving  been  shaken,  makes 
the  back   worse.   — 

What   joy   if  we  meet   really   on  Thursday  I 

Goodbye    my    Love,    God    bless    &    keep    you    from    all    harm. 

Ever  such  tender  kisses  from  us  all.    Yr.  very  Own. 
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No.  81. 

Tsarskoje   Selo,    June    10-th    191 5 
My    very    own    precious    One, 

It  is  with  a  heavy  heart  I  let  you  leave  this  time  —  everything  is 
so  serious  &  just  now  particularly  painful  &  I  long  to  be  with  you,  to  share 
your  worries  &  anxieties.  You  bear  all  so  bravely  &  by  yourself  —  let  me 
help  you  my  Treasure.  Surely  there  is  some  way  in  wh.  a  woman  can  be 
of  help  &  use.  I  do  so  yearn  to  make  it  easier  for  you  &  the  ministers 
all  squabbling  amongst  each  other  at  a  tune,  when  all  ought  to  work  together 
&  forget  their  personal  offenses  —  have  as  aim  the  wellfare  of  their  Sovereign 
&  Country  —  it  makes  me  rage.  In  other  words  its  treachery,  because  people 
know  it,  they  feel  the  government  in  discord  &  then  the  left  profit  by  it. 
If  you  could  only  be  severe,  my  Love,  it  is  so  necessary,  they  must  hear 
your  voice  &  see  displeasure  in  yr.  eyes.;  they  are  too  much  accustomed 
to    your    gentle,    forgiving    kindness. 

Sometimes  a  word  gently  spoken  carries  far  —  but  at  a  time,  such  as 
we  are  now  living  through,  one  needs  to  hear  your  voice  uplifted  in  protest 
&  repremand  when  they  continue  not  obeying  yr.  orders,  when  they  dawdle 
in  carrying  them  out.  They  must  learn  to  tremble  before  you  —  you  remember 
Mr.  Ph.  &  Gr.  say  the  same  thing  too.  You  must  simply  order  things  to  be 
done,  not  asking  if  they  are  possible  (you  will  never  ask  anything  unreasonable 
or  a  folly)  —  for  instance,  order  as  in  France  (a  Republic)  other  fabrics 
to  make  shells,  cartridges  (if  guns  &  rifles  too  complicated)  —  let  the  big 
fabrics  send  teacher  —  where  there  is  a  will  there  is  a  way  &  they  must  all 
realise  that  you  insist  upon  yr.  wish  being  speedily  fulfilled.  It  is  for  them 
to  find  the  people,  the  fabricants,  to  settle  all  going,  let  them  go  about 
&  see  to  the  work  being  done,  themselves.  You  know  how  talented  our 
people  are,  how  gifted  —  only  lazy  &  without  initiative,  start  them  going,  & 
they  can  do  anything,  only  dont  ask,  but  order  straight  off,  be  energetic  for 
yr.    country's    sake  I 

The  same  about  the  question  wh.  our  Friend  takes  so  to  heart  &  wh. 
is  the  most  serious  of  all,  for  internal  peace's  sake  —  the  not  calling  in  the 
Second  class  —  if  the  order  has  been  given,  you  tell  N.  that  you  insist  upon 
its  counterordering  —  by  your  name  to  wait,  the  kind  act  must  come  f  r. 
you  —  dont  listen  to  any  excuses  —  (am  sure  it  was  unintentionally  done  out 
of  not  having  knowledge  of  the  country).  Therefore  our  Friend  dreads  yr. 
being  at  the  Headquarters  as  all  come  round  with  their  own  explanations  & 
involuntarily  you  give  in  to  them,  when  yr.  own  feeling  has  been  the  right 
one,  but  did  not  suit  theirs.  Remember  you  have  reigned  long,  have  far 
more  experience  than  they  —  N.  has  only  the  army  to  think  of  &  success 
—  you  carry  the  internal  responsabilities  on  for  years  —  if  he  makes  faults 
(after  the  war  he  is  nobody),  but  you  have  to  set  all  straight.  No,  hearken 
unto  our  Friend,  beleive  Him,  He  has  у  r.  interest  &  Russians  at  heart  — 
it  is  not  for  nothing  God  sent  Him  to  us  —  only  we  must  pay  more  attention 
to    what    He   says    —    His    words   are    not    lightly    spoken   —   &   the   gravity    of 
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having  not  only  His  prayers,  but  His  advise  —  is  great.  The  Ministers  did 
not  think  of  telling  you,  that  this  measure  is  a  fatal  one,  but  He  did.  — 
How  hard  it  is  not  to  be  with  you,  to  talk  over  all  quietly  &  to  help  you 
being  firm.  —  Shall  follow  &  be  near  you  in  thoughts  &  prayers  all  the  time. 
May  God  bless  &  protect  you,  my  brave,  patient,  humble  one.  I  cover  yr. 
sweet  face  with  endless,  tender  kisses,  —  love  you  beyond  words,  my  own, 
very  own  Sunshine  &  joy.  —  I  bless  you.  —  Sad  not  to  pray  together,  but 
Botk.  finds  wiser  my  remaining  quiet,  so  as  soon  to  be  quite  alright  again. 

Yr.    own 
!  Wify. 

Our  Marie   will  be    16  on  the    14-th,   so   give  her  diamond-necklace  fr.   us, 
like    the    other    two    got.    — 


No.  82. 

Tsarskoje    Selo,    June    1 1  -th    1 9 1  5 
My   very    own   precious    One, 

All  my  tenderest  thoughts  surround  you  in  love  and  longing.  It  was  a 
lovely  surprise,  when  you  suddenly  turned  up  again  —  I  had  been  praying 
&  crying  &  feeling  wretched.  You  don't  know  how  hard  it  is  being  without 
you  &  how  terribly  I  always  miss  you.  Your  dear  telegram  was  such  a  con- 
solation, as  I  felt  very  low  &  Ania's  odious  humour  towards  me  (not  to  the 
Children)  did  anything  but  enliven  my  afternoon  &  evening.  —  We  dined 
out  &  took  tea  on  the  balkony  —  this  morning  its  glorious  again  —  I  am 
still  in  bed,  resting  you  see,  as  heart  not  quite  the  thing,  tho'  not  enlarged 
—  I  have  been  sorting  out  photos  to  be  glued  into  albums  for  the  exhibition- 
bazar  here.  —  Fancy,  big  Marie  Bariat.'s  husband  died  from  a  stroke  on  the 
9-th  at  Berejany  in  a  property  named  Ra'i  —  one  carries  his  body  to  Tarnopol. 
He  was  Commissioner  of  the  red  cross  at  the  11-th  Army,  can  imagine  Marie 
&  Olga's  despair,  as  they  loved  so  their  brother  Ivan.  Then  the  old  C.  Olsufiev 
has  died  —  they  lived  as  turtledoves,  she  will  be  brokenhearted.  —  One 
hears  of  nothing  but  deaths  it  seems  to  me.  —  Fancy,  what  I  did  last  night 
in  bed?  I  fished  out  yr.  old  letters  &  read  through  many  of  them,  &  those 
few  before  we  were  engaged  —  &  all  yr.  words  of  intense  love  &  tenderness 
warmed  up  my  aching  heart,  &  it  seemed  to  me,  as  tho*  I  heard  you  speaking. 

I  numbered  yours,  the  last  176  fr.  the  Head-Quarters.  You  number  my 
yesterdays  please,  313  — 1  I  hope  my  letter  did  not  displease  you  but  I  am 
haunted  by  our  Friend's  wish  &  know  it  will  be  fatal  for  u  s  &  the  country 
if  not  fulfilled.  He  means  what  He  says,  when  speaks  so  seriously  —  He  was 
much  against  yr.  going  to  L.  &  P.  —  it  was  too  soon,  we  see  it  now  —  was 
much  against  the  war  —  was  against  the  people  of  the  Duma  coming,  an  ugly 
act  of  Rodz.  &  the  speeches  ought  not  to  have  been  printed   (I  find). 

Please,  my  Angel,  make  N.  see  with  your  eyes  —  dont  give  in  to  any 
of   the  2-nd  class    being   taken  —   put  it   off  as  long   as   only   possible  —   they 
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have  to  work  in  the  fields,  fabrics,  on  steamers  etc.;  rather  take  the  recroutes 
for  next  year  now  —  please  listen  to  His  advise  when  spoken  so  gravely  &  wh. 
gave  Him  sleepless  nights  —  one  fault  &  we  shall  all  have  to  pay  for  it.  — 
I  wonder  what  humour  you  found  at  the  Head-Quarters  &  whether  the  heat  is 
very   great.    — 

Felix  told  Ania  that  one  threw  (then)  stones  at  Ella's  carriage  &  spat 
at  her,  but  she  did  not  wish  to  speak  to  us  about  it  —  they  feared  disorders 
these  days  again  —  don't  know  why.  —  The  big  girls  are  in  the  hospital, 
yesterday  all  4  worked  in  the  stores  —  bandages  —  &  later  went  to  Irina.  — 
How  do  you  feel,  my  Love,  your  beloved  sad  eyes  haunt  me  still.  Dear  Olga 
wrote  a  sweet  letter  &  kisses  you  &  asks  sweetly  how  you  bear  all,  tho'  she 
knows  you  will  always  wear  a  cheery  face  &  carry  all  hidden  inside.  I  fear 
often  for  yr.  poor  heart  —  it  was  s  о  much  to  bear  —  speak  out  to  yr.  old  wify 
—  bride  of  the  bygone  —  share  all  with  me,  it  may  make  it  easier  —  tho' 
sometimes  one  has  more  strength  carrying  alone,  not  letting  oneself  get  soft  — 
the  phisical  heart  gets  so  bad  from  it,  I  know  it  but  too  well.  Lovebird,  I 
kiss  you  without  end,  bless  you,  cover  yr.  precious  face  with  kisses  &  long 
to  let  your  dear  head  rest  upon  my  old  breast,  so  full  of  unutterable  love 
&   devotion. 

Ever  yr.  own  old 

Alix. 

I  recieve  Mme  Hartwig,  Rauchfuss,  the  4  Trepov  daughters  (2  married). 
Remember  to  speak  about  the  wounded  officers  being  allowed  to  finish  their 
cures  at  home  befor  returning  for  2,3  or  4  time  to  battle,  its  cruel  &  unjust 
otherwise,    N.   must   give   Alek   the   order. 

My  love  to  the   old  man  &  N.   P. 


No.  83. 

My   very   own   precious   One, 


Tsarskoje  Selo,  June    12-th    191 5 


With  such  anxiety  I  wait  for  news  &  eagerly  read  the  morning  papers  so 
as   to   know   what   happens.   — 

Glorious  weather  again  —  yesterday  during  dinner  (on  the  balkony)  there 
was  a  colossal  downpour,  seems  it  must  daily  rain,  personally  I  have  nothing 
against  it,  as  always  dread  the  heat  &  yesterday  it  was  very  hot  &  Ania's 
temper  beastly,  wh.  did  not  make  me  feel  better  —  grumbling  against  every- 
body &  everything  &  strong  hidden  pricks  at  you  &  me.  —  This  afternoon 
I  may  drive  &  to-morrow  I  hope  to  go  (after  a  week's  absence)  to  the  hospital, 
as  one  of  the  officers  must  have  his  apendicitis  cut  off.  — 

Dmitri  had  his  leg  put  in  plaster  of  Paris  Gypsum  &  to-day  they  are 
going  to  look  with  Rontgen-rays  to  see  whether  the  leg  is  really  broken, 
crushed   or   strained   —   what   bad   luck  always  I 
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Sweet  one,  please  remember  the  question  about  the  Tobolsk  Tatars  to  be 
called  in  —  they  are  splendid,  devoted  fellows  &  no  doubt  would  go  with  joy 
&  pride.  —  I  found  a  paper  of  old  Marie  Feod.  you  once  brought  me,  &  as 
it   is   funny,    I    send    it   to   you.   — 

I  saw  Mine  Hartwig  yesterday  —  she  told  me  many  interesting  things  when 
they  left  Lvov  —  &  sad  impressions  of  soldiers  being  depressed  &  saying  that 
they  wont  return  to  fight  the  enemy  with  empty  fists  —  the  rage  of  the 
officers  against  Soukhomlinov  is  quite  colossal  —  poor  man  —  his  very  name 
they  loathe  &  yearn  for  him  to  be  sent  away  —  well  for  his  sake  too,  before 
any  scandle  arises,  it  would  be  better  to  do  so.  It  is  his  adventurer  wife  who 
has  completely  ruined  his  reputation  —  because  of  her  bribes  he  suffers  &  so  on; 
—  one  says  it  is  his  fault  there  is  no  ammunition  wh.  is  our  curse  now  etc. 
I   tell  you  this  to  show  you  what  impressions  she  brought  back.  — 

How  one  craves  for  a  miracle  to  bring  success,  that  ammunition  &  rifles 
should    do    double    work!    — 

Wonder  how  the  spirit  in  the  Mead-Quarters  is?  —  Would  to  God  N. 
were  another  man  &  had  not  turned  against  a  man  of  Gods,  that  always  brings 
bad  luck  to  their  work  &  those  women  wont  let  him  change;  he  recieved 
decorations  without  end  &  thanks  for  all  —  but  too  early  —  its  pain  to  think 
he  got  so  much  &  nearly  all  has  been  retaken. 

But  God  Almighty  will  help  &  better  days  will  come,  I  feel  convinced. 
Such  trials  for  you  to  bear  my  own  Sunshine.  I  long  to  be  with  you,  to  know 
how  you  are  feeling  morally  —  brave  &  calm  as  usual,  the  pain  hidden  away 
as  usual.  God  help  you  my  very  own  sweet  Sufferer  &  give  you  strength,  trust 
&  courage.  Yr.  reign  has  been  one  of  sore  trials,  but  the  recompense  must 
come  some  day,  God  is  just.  —  The  little  birdies  are  singing  away  so  cheerily  & 
a  soft  breeze  comes  in  by  the  window.  When  I  finish  my  letter,  I  shall  get 
up;  —  these  quiet  days  have  done  my  heart  good. 

Give  many  kind  messages  to  the  old  man  &  N.  P.  I  am  glad  the  latter 
is  near  you,  I  feel  a  warm  heart  with  you  &  that  makes  me  quieter  for  your 
sweet    sake.    — 

Try  &  write  a  wee  word  for  Marie,  her   16  birthday  being  on  Sunday.  — 

Tatiana  went  for  a  ride  yesterday,  I  encouraged  her,  the  others  were  of 
course  too  lazy  &  went  to  the  Nurse's   school  to  play  with   the  babies.   — 

A  Pr.  Galitzine  Serg.  Mikh.  died  at  Lausanne  —  I  suppose  its  the  man 
of  many  wives.  — 

Now  my  own  Nicky  darling,  I  must  say  goodbye.  I  regret  having  nothing 
of   interest   to   tell   you. 

The  4  Trepov  daughters  beg  to  thank  you  ever  so  deeply  for  having 
permitted  their  mother  to  be  buried  next  to  their  Father  —  they  saw  his  coffin, 
still  quite  intact.  — 

Blessings  without  end  be  yours,  my  Love,  I  cover  yr.  sweet  face  with 
kisses,   &    remain 

Ever   yr.   very   own 

Sunny. 
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No.  84. 

Tsarskoje  Selo,   June    12-th    191 5 
My    very    Own, 

I  begin  my  letter  still  to-night,  as  to-morrow  morning  I  hope  to  go  to 
the  hospital  &  shall  have  less  time  for  writing.  Ania  &  I  took  a  nice  drive  to 
Pavlovsk  this  afternoon  —  in  the  shade  it  was  quite  cool;  we  lunched  & 
took  tea  on  the  balkony,  but  in  the  evening  it  got  too  fresh  to  sit  out.  From 
91/2 — 1  ii/g  we  were  at  Anias,  I  worked  on  the  sopha,  the  3  girls  &  officers 
played  games.  I  am  tired  after  my  first  outing.  —  My  Lvov  stores  is  now  at 
Rovno  near  the  station  for  the  time  —  God  grant  we  shant  be  driven  back 
fr.  there  too.  —  That  we  had  to  leave  that  town  is  hard,  but  still  it  was 
not  quite  ours  yet  —  nevertheless  its  sad  to  have  fallen  into  other  hands  — 
William  will  now  be  sleeping  in  old  Fr.  J's  bed  wh.  you  occupied  one  night  — 
I  don't  like  that,  its  humiliating,  —  but  that  one  can  bear  —  but  to  think 
that  once  more  the  same  battle-fields  may  be  strewn  with  the  bodies  of  our 
brave  men  —  thats  heartrending.  But  I  ought  not  to  speak  to  you  in  this  tone, 
you  have  enough  sorrow  —  my  letters  must  be  cheery  ones,  but  its  a  bit 
difficult  when  heart  &  soul  are  sad.  I  hope  to  see  our  Friend  a  moment  in  the 
morning  at  Anias  to  bid  Him  goodbye  —  that  will  do  me  good.  Serge  Tan. 
was  to  leave  tonight  over  KJLev  but  got  a  telegram  that  the  Akhtirtzy  are  being 
sent  elsewhere  &  he  must  leave  to-morrow.  I  wonder  what  new  combination.  — 
How  one  wishes  Alexeiev  had  remained  with  Ivanov,  things  might  have  gone 
better  —  Dragomirov  set  all  going  wrong.  One  prays  &  prays  &  yet  never 
enough  —  the  Schadenfreude  of  Germany  makes  my  blood  boil.  God  must 
surely  hearken  unto  our  supplications  &  send  some  success  at  least;  —  now 
shall  be  having  them  turn  towards  Varsovie  &  many  troops  are  near  Shavli,  oh 
God,  what  a  hideous  war!  Sweet,  brave  Soul  how  I  wish  one  could  rejoice  your 
poor,  tortured  heart  with  something  bright  &  hopeful.  I  long  to  hold  you 
tightly  clasped  in  my  arms,  with  yr.  sweet  head  resting  upon  my  shoulder  — 
then  I  could  cover  Lovy's  face  &  eyes  with  kisses  &  murmer  soft  words  of 
love.  I  kiss  your  cushion  at  nights,  thats  all  I  have  —  &  bless  it.  —  Now 
I  must  go  to  sleep.  Rest  well,  my  treasure,  I  bless  &  kiss  you  ever  so  fondly 
&   gently   stroke   your   dear   brow. 

June  13-th.  How  can  I  thank  you  enough  for  your  beloved 
letter,  I  received  upon  our  return  from  the  hospital.  Such  an  intense 
joy  hearing  from  you,  my  Angel,  thanks  thousands  of  times.  But 
I  am  sad  your  dear  heart  does  not  feel  right,  please  let  Botkin  see  you 
upon  yr.  return  as  he  can  give  you  drops  to  take  from  time  to  time  when  you 
have  pains.  I  feel  so  awfully  for  those  who  have  anything  with  the  heart, 
suffering  from  it  myself  for  so  many  years.  Hiding  ones  sorrow,  swallowing 
all,  makes  it  so  bad  &  it  gets  besides  phisically  tired  —  your  eyes  seemed 
like  it  at  times.  Only  always  tell  it  me,  as  I  have  after  all  enough  experience 
with  heart  complains  &  I  can  perhaps  help  you.  Speak  about  all  to  me,  talk 
it    out,    cry    even,    it    makes    it    phisically    too,    easier    sometimes.    — 
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Thank  God  N.  understood  about  the  second  class.  —  Forgive  me,  but  I 
don't  like  the  choice  of  Minister  of  war  —  you  remember  how  you  were 
against  him,  &  surely  rightly  &  N.  too  I  fancy.  He  works  with  Xenia  too  — 
but  is  he  a  man  in  whom  one  can  have  any  confidence,  can  he  be  trusted  ? 
How1  I  wish  I  were  with  you  &  could  hear  all  yr.  reasons  for  choosing  him. 
I  dread  N.'s  nominations,  N.  is  far  from  clever,  obstinate  &  led  by  others  — 
God  grant  I  am  mistaken  &  this  choice  may  be  blest  —  but  I  like  a  crow, 
croak  over  it  rather.  Can  the  man  have  changed  so  much  ?  Has  he  dropped 
Gutchkov  —  is  he  not  our  Friend's  enemy,  as  that  brings  bad  luck.  Make 
dear  old  Goretnykin  thoroughly  speak  with  him,  morally  influence  him.  Oh 
may  these  2  new  ministers  be  the  right  men  in  the  right  place,  ones  heart  is 
so  full  of  anxiety  &  one  yearns  for  union  amongst  the  ministers,  success.  Lovy 
mine,  tell  them  upon  their  return  from  the  Headquarters  to  ask  &  see  me,  one 
after  the  other,  &  I  shall  pray  hard  &  try  my  utmost  to  be  of  real  use  to 
you.    Its  horrid  not  helping  &   letting   you   have   all   the  hard   work   to   do.   — 

Our  Friend  dined  (I  think)  with  Shakhovskoy  again  &  likes  him  —  He 
can  influence  him  for  the  good.  Fancy  how  strange  I  Schtcherbatov  wrote  a 
most  amiable  letter  to  Andronnlkov  (after  having  spoken  against  him  to  you).  — 

There  is  another  minister  I  don't  like  in  his  place,  Stcheglovltov,  (to  speak 
to  pleasant)  he  does  not  heed  to  your  orders,  &  whenever  a  petition  comes  wh. 
he  thinks  our  Friend  brought,  he  wont  do  it  &  not  long  ago  tore  one  of  yours 
through  again.  Verevkine  his  aid  (Gr.'s  friend)  told  this  —  &  I  have  noticed 
that  he  rarely  does  what  one  asks  —  like  Tlmirlasev  obstinate  &  »by  the 
letter«  not  by  the  soul.  Its  right  to  be  severe  —  but  one  might  be  more  just 
than   he   is   &   kinder   to   the   small    people,   more   lenient.   — 

Our  apendicitis  operation  went  off  well;  saw  the  new  officers  —  the 
poor  boy  with  tetanos  is  a  little  better  —  more  hopeful.  —  Such  fine  weather, 
am  lying  on  the  balkony  &  the  birdies  are  chirruping  away  so  gaily.  —  A. 
just  sat  with  me,  she  saw  Gr.  this  morning,  he  slept  better  for  the  first  time 
since  5  nights  &  says  its  a  little  better  at  the  war.  He  begs  you  most 
incessantly  to  order  quickly  that  on  one  day  all  over  the  country 
there  should  be  a  church  procession  to  ask  for  victory,  God  will  sooner  hear 
if  all  turn  to  Him  —  please  give  the  order,  any  day  you  choose  now  that 
it  should  be  done  —  send  yr.  order  (I  think)  by  wire  (open  that  all  can 
read  it)  to  Sabler  that  this  is  yr.  wish  —  now  is  Petrovski  Lent,  so  it  is  yet 
more  apropriate,  &  it  will  lift  the  spirit  up,  &  be  a  consolation  to  the  brave 
one's  fighting  —  &  tell  the  same  thing  to  Shavelsky  Deary  —  please  Darling, 
&  just  that  its  to  be  an  order  from  you,  not  from  the  Synod.  —  I  could 
not  see  Him  to-day  —  hope  to-morrow. 

A.,  Alia  &  Nini  have  gone  by  motor  to  Krasnoje  to  talk  with  Groten. 
Now  I  must  quickly  send  off  this  letter.  Marie  Bariatinsky  dines  with  us  & 
leaves  to-morrow  with  Olga  for  Kiev  I  think.  — 

God  bless  &  protect  you  —  heart  &  soul  with  you,  prayers  without  end 
surround  you.  Feel  sad  &  lowspirited,  hate  being  separated  fr.  you,  all  the  more 
so   when   you   have   so   many   worries. 
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But  God  will  help  &  if  these  church  processions  are  done,  am  sure  He 
will  hearken  unto  all  prayers  of  your  faithful  people.  God  guard  &  guide  you, 
you  my  very  own  Love. 

If  you  have  any  question  for  our  Fr.  write  at  once. 

I   cover  you   with   fondest  kisses,   Ever  yr.   own   old 


Love  to  old  man  &  N.  P. 

No.  85. 

My  own  beloved  One, 


Wify. 


Tsarskoje  Selo,   June    14-th    191 5 


I  congratulate  you  with  all  my  loving  heart  for  our  big  Marie's  16-th 
birthday.  What  a  cold,  rainy  summer  it  was  when  she  was  borne  —  3  weeks 
I  had  daily  pains  until  she  turned  up.  Pitty  you  are  not  here.  She  enjoyed  all 
her  presents,  I  gave  her  her  first  ring  from  us  made  out  of  one  of  my  Buchara 
diamonds. 

She  is  so  cheery  &  gay  to-day. 

I  am  writing  on  the  balkony,  we  have  just  finished  luncheon  after  we  had 
been  to  Church.  Baby  is  going  to  Peterhof  for  the  afternoon  &  later  to  Ania. 
Such  lovely  weather  &  the  wind  keeps  it  from  being  too  hot  —  but  the  evenings 
are  fresh.  Marie  Bariatinsky  dined  with  us  &  remained  till  ioi/о  &  then  I  Kvent 
to  bed  as  had  a  headache. 

The  girls  had  a   repetition  in  the   »little  house«.  — 

Beloved  one,  all  my  thoughts  &  prayers  are  with  you  the  whole  time  & 
so  much  sorrow  and  anxiety  fills  the  heart.  —  I  hope  you  will  say  about  the 
church  processions.  Old  Fred,  of  course  made  a  confusion  &  gived  O.  Ebr. 
on  her  money  she  got  as  my  lady,  not  her  Father's  pension  (wh.  was  much 
less)  &  she  asked  for.    She  feels  quite  confused  at.  yr.  great  kindness.  — 

Yesterday  I  looked  at  the  10  English  motors  —  quite  splendid,  much 
better  than  ours,  for  four  lying  &  a  sister  or  sanitary  can  sit  inside  with  them 
&  always  hot  water  to  be  had  for  them  —  they  hope  to  get  yet  20  more  for 
us,  yr.  Mama  &  me  together.  As  soon  as  she  has  seen  these,  they  ought  to 
be  sent  off  I  find  at  once  where  the  cavalry  is  most  in  need  of  them  now, 
I  don't  know  where,  perhaps  you  could  ask,  &  then  I  can  hint  it  to  Motherdear. 
She  is  now  at  E login. 

Paul  comes  to  tea  &  then  the  children  go  to  Ania,  perhaps  I  too  for  a  bit 
if  not   too   tired.    I   see   our  Friend   this  evening  or  to-morrow  morning. 

We  are  going  out  driving  this  afternoon,  A.  &  I;  the  girls  will  follow  in 
two   small  carriages. 

Now  I  must  end  dear  Love.  How  I  long  to  know  how  the  news  really 
are,    such    anxiety    fills    the    soul.    — 
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Goodbye   Nicky  mine,  my   very,   very   own. 

God   bless  &   protect   you.    I   cover   your   precious   face   with   kisses. 

Ever  yr.  very  own 

Sunny. 


No.  86. 

Tsarskoje  Selo,  June    14-th    191 5 
My  own  beloved  Nicky, 

So  many  thanks  for  yr.  dear  telegram.  Poor  Darling,  even  on  Sunday  a 
council  of  ministers!  —  We  had  a  nice  drive  to  Pavlovsk,  coming  back,  little 
Georgi  on  his  small  motor  (like  Alexeis)  flew  into  our  carriage,  but  luckily 
he  did  not  upset  &  his  machine  was  not  spoiled.  —  Paul  came  to  tea  &  remained 
1  &  ЗД  hours,  he  was  very  nice  &  spoke  honestly  &  simply,  meaning  well, 
not  wishing  to  meddle  with  what  does  not  concern  him,  only  asking  all  sorts 
of  things  wh.  I  now  repeat  to  you,  with  his  knowledge.  Well,  to  begin  with, 
Paleolog  dined  with  him  a  few  days  ago  &  then  they  had  a  long  private  talk 
&  the  latter  tried  to  find  out  from  him,  very  cleverly,  whether  he  knew  if  you 
had  any  ideas  about  forming  a  seperate  peace  with  Germany,  as  he  heard 
such  things  being  spoken  about  here,  &  as  tho'  in  France  one  had  got  wind 
of  it  —  &  that  there  they  intend  fighting  to  the  very  end.  Paul  answered  that 
he  was  convinced  it  was  not  true,  all  the  more,  as  at  the  outset  of  the  war  we 
&  our  allies  had  settled,  that  peace  could  only  be  concluded  together  on  no 
account  separately.  Then  I  told  Paul  that  you  had  heard  the  same  rumour 
about  France;  &  he  crossed  himself  when  I  said  you  were  not  dreaming  of 
peace  &  knew  it  would  mean  revolution  here  &  therefore  the  Germans  are 
trying  to  egg  it  on.  He  said  he  had  heard  even  the  German  mad  conditions 
posed  to  us.  —  I  warned  him  he  wld.  next  hear,  that  I  am  wishing  peace  to  be 
concluded.   — 

Then  he  asked  me  whether  it  was  true  that  Stcheglovitov  was  being 
changed  &  that  rotten  Manukhln  named  in  his  place  —  I  said  I  knew  nothing, 
wh.  is  the  truth,  &  neither  why  Stchegl.  has  chosen  the  moment  now  to  go  to 
the  Solov.  convent.  Then  he  mentioned  another  thing  to  me  wh.  tho'  painful 
its  better  to  warn  you  about  —  namely,  that  since  6  months  one  speaks  of  a 
spy  being  at  the  Headquarters  &  when  I  asked  the  name,  he  said  Gen.  Danilov 
(the  black  one),  that  from  many  sides  one  has  told  him  this  »feeling«  &  that 
now  in  the  army  one  speaks  about  it.  Lovy  mine,  Vojeikov  is  sly  &  clever,  talk 
to  him  about  this,  &  let  him  slyly  &  cleverly  try  &  have  an  eye  upon  the 
man  &  his  doings  —  why  not  have  him  watched  —  of  course  as  Paul  says  one 
has  the  spy  mania  now,  but  as  things  are  at  once  known  abroad  wh.  only  very 
wellinitiated  people  at  the  Headquarters  can  know,  this  strong  doubt  has  arisen, 
&  Paul  thought  it  honest  to  ask  me  whether  you  had  ever  mentioned  this  to 
me  —  I  said  no.  —  Only  dont  mention  it  to  Nikolasha  before  you  have  taken 
information,  as  he  can  spoil  all  by  his  excited  way  &  tell  the  man  straight 
out   or  disbelieve   all.     But    I    think,  it   would   only   be   right,   tho'   the   man  may 
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seem  perfectly  charming  &  honest,  to  have  him  watched.  Whilst  you  are  there 
the  yellow  men  &  others  can  use  eyes  &  ears  &  watch  his  telegrams  &  the 
people  he  sees  etc.  One  pretends  as  tho'  he  often  receives  big  sums.  I  only 
tell  you  all  this,  knowing  nothing  whether  there  is  any  foundation  in  it,  only 
better  to  warn  you.  Many  dislike  the  Headquarters  &  have  an  uncomfortable 
feeling  there  &  as,  alas,  we  have  had  spies  &  also  innocent  people  accused  by 
Nikolasha,  now  you  can  find  out  carefully,  please.  —  Paul  says  Schtcherbatov' s 
nomination  was  hailed  with  delight;  he  does  not  know  him.  —  Forgive  my 
bothering  you  so,  poor  weary  Sweetheart,  but  one  longs  to  be  of  help  & 
perhaps   I   can  be   of   some   use   giving   over  such  messages.   — 

Mary  Vassiltchikov  &  family  live  in  the  green  corner  house  &  fr.  her 
window  she  watches  like  a  cat  all  the  people,  that  go  in  &  out  of  our  house 
&  makes  her  remarks.  She  drove  Isa  wild  asking  why  the  children  one  day 
went  out  of  one  gate  on  foot  &  next  time  on  bicycles,  why  an  officer  comes 
with  a  portfolio  in  the  morning  in  one  uniform  &  differently  dressed  in  the 
evening  —  told  Css.  Fred,  that  she  saw  Gr.  driving  in  —  (odious).  So  to 
punish  her,  we  went  to  A.  this  evening  by  a  round  about  way,  so  she  did  not 
see  us  pass  out.  He  was  with  us  fr.  ю — 11У2  in  her  house  —  I  send  you  a 
stick  (fish  holding  a  bird),  wh.  was  sent  to  Him  fr.  New  Athos  to  give  to  you 
—  he  used  it  first  &  now  sends  it  to  you  as  a  blessing  —  if  you  can  sometimes 
use  it,  wld.  be  nice  &  to  have  it  in  yr.  compartment  near  the  one  Mr.  Ph. 
touched,  is  nice  too.  He  spoke  much  &  beautifully  —  &  what  a  Russian 
Emperor  is,  tho*  other  Sovereigns  are  anointed  &  crowned,  only  the  Russian 
one  is  a  real  Anointed  since  300  years.  Says  you  will  save  your  reign  by 
not  calling  out  the  2nd  class  now  —  says  Shakhovskoy  was  delighted  you  spoke 
about  it,  because  the  ministers  agreed,  but  had  you  not  begun,  they  did  not 
intend  speaking. 

Finds,  you  ought  to  order  fabricks  to  make  Ammunition,  simply  you  to 
give  the  order  even  choose  wh.  fab  rick,  if  they  show  you  the  list  of  them, 
instead  of  giving  the  order  over  through  commissions  wh.  talk  for  weeks  & 
never   can  make   up   their   minds. 

Be    more    autocratic    my    very    own    Sweetheart,    show    your    mind.    — 

The  exhibition-bazar  began  to-day  in  the  big  Palace,  on  the  terrace  — 
not  very  big  (have  not  yet  been  there)  &  our  works  are  already  bought  up,  it's 
true  we  had  not  done  very  rruch  &  we  shall  continue  working  &  sending 
things  there;  they  sold  over  2100  entrance  tickets  к  10  кор.,  soldiers  (wounded) 
need  not  pay,  as  they  must  go  &  see  what  works  please  them  &  wh.  they  can 
make. 

I  gave  a  few  of  our  vases  &  two  cups,  as  they  always  attract  people. 

Tell  the  old  man  I  saw  his  family  a  moment  yesterday,  when  I  went  to 
fetch  Ania  at  Ninis,  &  found  the  three  ladies  looking  well.  Tell  Vojeikov,  that 
I    find   his   cabinet   quite   charming    (happily   not   smelling    of   cigars). 

Now   I   must  go   to   sleep  &  finish  to-morrow.  — 

So  fresh,  we  dined  out  &  there  were  only  9  degrees.  Baby  enjoyed  Peter- 
hof  &  then  the  games  with  the  officers.  Dmitri  is  better  &  hopes  to  leave  on 
Thursday,   if  even   on  crutches   —   is  in   despair   to  have   remained   behind. 
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The  last  Dolgoruky,  Alexei  died  in  London.  —  Sleep  peacefully  &  rest 
well,  my  treasure  —  I  have  blessed  &  kissed  your  cushion,  as  alas  have  not 
you   here   to   tenderly   caress   &   codle.     Goodnight   my    Angel.    — 

June  15-th.  Very  fine  again,  am  writing  on  the  balkony,  we  have 
lunched,  then  I  must  receive  some  officers  &  hereafter  go  to  Mavra.  We 
photographed  at  the  hospital  in  the  garden  &  sat  on  the  balkony  after  we  had 
finished    everything.    — 

Do   so   long   for   news.   —   Wonder   how   long   you   will   remain   away. 

Ania  has  gone  for  the  first  time  to  town  by  motor  to  her  Parents,  as  her 
Mother  is  ill,  &  then  to  our  Friend.  — 

Now  goodbye  my  very  own,  longed  for  Treasure,  my  Sweetheart,  I  kiss 
you  ever  so  fondly  &  pray  God  to  bless,  protect  &  guide  you 

Yr.  own  old 

Wify, 
Have   you   the   patience   to    read   such   long    letters? 


No.  87. 

My   own   beloved   One, 


Tsarskoje  Selo,   June    15-th    191 5 


Before  going  to  sleep,  I  begin  my  letter  to  you.  Thanks  for  yr.  wire,  I 
received  during  dinner  —  we  dined  in,  as  there  were  only  9  degrees  &  I  had 
just  had  my  head  washed.  I  am  sorry  fat  O.  no  more  sends  me  telegrams,  I 
suppose  there  is  nothing  particular  to  tell.  When  you  are  not  there,  one  gets 
no  direct  news  &  feels  lost.    I  am  eagerly  awaiting  your  promised  letter.  — 

Town  is  so  full  of  gossip,  as  tho'  all  the  ministers  were  being  changed 
—  Kflvosheln  first  minister,  Manukhin  instead  of  Stcheglovitov,  Gatchkov  as 
side  to  Polivanov  &  so  on  &  our  Friend,  to  whom  A.  went  to  bid  goodbye,  was 
most  anxious  to  know  what  was  true.  (As  though  also  Samarin  instead  of 
Sabler,  whom  it  is  better  not  to  change  before  one  has  a  very  good  one  to 
replace  him,  certainly  Samarin  wld.  go  against  our  Friend  &  stick  up  for  the 
Bishops  we  dislike  —  he  is  so  terribly  Moscovite  &  narrowminded.)  Well,  A. 
answered  that  I  knew  nothing.  He  gave  over  this  message  for  you,  that  you 
are  to  pay  less  attention  to  what  people  will  say  to  you,  not  let  yourself  be 
influenced  by  them  but  use  yr.  own  instinct  &  go  by  that,  to  be  more 
sure  of  yourself  &  not  listen  too  much  nor  give  in  to  others,  who  know  less 
than  you.  The  times  are  so  serious  &  grave,  that  all  your  own  personal  wisdom 
is  needed  &  yr.  soul  must  guide  you.  He  regrets  you  did  not  speak  to  Him 
more  about  all  you  think  &  were  intending  to  do  &  speak  about  with  yr. 
ministers  &  the  changes  you  were  thinking  of  making.  He  prays  so  hard  for 
you  and  Russia  &  can  help  more  when  you  speak  to  Him  frankly.  —  I  suffer 
hideously  being  away  from  you.  20  years  we  shared  all  together,  &  now  grave 
things    are    passing,    I    do    not    know    your    thoughts    nor    decisions,    &    its    such 
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pain.  God  help  &  guide  you  aright,  my  own  sweet  Darling.  —  I  too  am  m  uch 
quieter  when  you  are  here  —  I  dread  their  profiting  of  yr,  kind  heart  &  making 
you  do  things,  wh.,  when  calmly  thought  over  here,  you  wld.  perhaps  do 
otherwise. 

I  went  to  Mavra  for  an  hour,  she  is  calm  &  brave  —  Tatiana  looks  awful 
&  yet  thinner  &  greener.  —  How  too  horribly  sad  that  accident  is  that  occured 
to  the  young  couple  K.azbck.  They  were  going  at  a  terrific  speed  in  their 
motor  &  flew  against  a  Schlagbaum,  wh.  they  did  not  see  was  closed.  He  was 
killed  on  the  spot  &  she  has  her  arm  broken,  at  first  they  said  her  both  legs 
&  head,  but  now  one  says  only  the  arm  &  not  so  bad  &  one  has  not  told  her 
about  her  husband.  The  wretched  Father  has  now  lost  his  third  son  —  ghastly. 
—  We  went  to  the  exhibition-bazar  —  very  nice  works  made  by  the  wounded 
were  shown:  &  I  hope  it  will  prove  useful  &  encourage  all  learning  some  handi- 
craft. —  My  head  ached  again  rather,  so  I  better  try  &  sleep  now  —  it  is  12У2. 
All  my  prayers  &  tenderest  thoughts  surround  you  in  deepest  love  &  compassion. 
Oh,  how*  I  long  to  help  you  &  give  you  faith  in  yourself.  —  How  long  do 
you    remain    still  ?     Sleep    well    &    peacefully,    holy    Angels    guard    yr.    slumber. 

June  16-th.  Just  received  yr.  precious  letter,  for  wh.  heartfelt  thanks. 
Glad  you  were  contented  with  the  work  &  sitting.  Yes,  Lovy,  about  Samarin 
I  am  much  more  than  sad,  simply  in  despair,  just  one  of  Ella's  not  good, 
very  biggoted  clique,  bosom  friend  of  Sophie  Iv.  Tiutchev,  that  bishop  Trifon 
I  have  strong  reason  to  dislike,  as  he  always  spoke  &  now  speaks  in  the  army 
against  our  Friend  —  now  we  shall  have  stories  against  our  Friend  beginning 
&  all  will  go  badly.  I  hope  heart  &  soul  he  wont  accept  —  that  means  Ella's 
influence  &  worries  fr.  morn  to  night,  &  he  against  u  s  ,  once  against  Or.  & 
so  awfully  narrowminded  a  real  Moscou  type  —  head  without  soul.  My  heart 
feels    like    lead,    iooo    times    better    Sabler    a    few    months    still    than    Samarin. 

Have  the  church  procession  now,  don't  go  putting  it  off,  Lovy,  listen 
to  me,  its  serious,  have  it  quicker  done,  now  is  lent,  therefore  more  appropriate, 
chose  Peter  &  Paul  day,  but  now  soon.  Oh,  why  are  we  not  together  to  speak 
over  all  together  &  to  help  prevent  things  wh.  I  know  ought  not  to  be.  Its 
not  my  brain  wh.  is  clever,  but  I  listen  to  my  soul  &  I  wish  you  would  too 
my   own   sweetest   One.    — 

I  don't  want  to  croak,  but  I  only  say  all  straight  out  to  you.  —  Goodbye 
my  own  &  all,   God  bless  &  help  you  —  I  kiss  you  without  end. 

Ever  yr.  own  sad 

Wifv. 


No.  88. 

Tsarskoje  Selo,   June    16-th    191 5 

My  beloved  One, 

Just    a    few    words    before    the    night.     Your    sweet    smelling    jasmin    I    put 
in  my  gospel   —   it   reminded   me   of    Pcterhof.    Its  not  like   summer   not  being 
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there.  We  dined  out  this  evening,  but  came  in  after  9  as  it  was  so  damp.  The 
afternoon  I  remained  on  the  balkony  —  I  wanted  to  go  to  Church  in  the 
evening,  but  felt  too  tired.  The  heart  is,  oh,  so  heavy  &  sad  —  I  always 
remember  what  our  Friend  says  &  how  often  we  do  not  enough  heed  His 
words. 

He  was  so  much  against  yr.  going  to  the  Headquarters,  because  people 
get  round  you  there  &  make  you  do  things,  wh.  would  have  been  better  not 
done  —  here  the  atmosphere  in  your  own  house  is  a  healthier  one  &  you 
would  see  things  more  rightly  —  if  only  you  would  come  back  quicker.  I 
am  not  speaking  because  of  a  selfish  feeling,  but  that  here  I  feel  quieter 
about  you  &  there  am  in  a  constant  dread  what  one  is  concocting  —  you  see, 
I  have  absolutely  no  faith  in  N.  —  know  him  to  be  far  fr.  clever  &  having 
gone  against  a  Man  of  God's,  his  work  cant  be  blessed,  nor  his  advice  be 
good.  —  When  Gr.  heard  in  town  yesterday  before  He  left,  that  Samarin  was 
named,  already  then  people  knew  it  —  He  was  in  utter  despair,  as  He,  the 
last  evening  here,  a  week  ago  to-day,  begged  you  not  to  change  him  Sabler  just 
now,  but  that  soon  one  might  perhaps  find  the  right  man  —  &  now  the  Moscou 
set  will  be  like  a  spiders  net  around  us,  our  Friend's  enemies  are  ours,  & 
Schtcherbatov  will  make  one  with  them,  I  feel  sure.  I  beg  your  pardon  for 
writing  all  this,  but  I  am  so  wretched  ever  since  I  heard  it  &  cant  get  calm 
—  I  see  now  why  Gr.  did  not  wish  you  to  go  there  —  here  I  might  have  helped 
you.  People  are  affraid  of  my  influence,  Gr.  said  it  (not  to  me)  &  Voyeikov, 
because  they  know  I  have  a  strong  will  &  sooner  see  through  them  &  help 
you  being  firm.  I  should  have  left  nothing  untried  to  dissuade  you,  had 
you  been  here,  &  I  think  God  would  have  helped  me  &  you  would  have 
remembered  our  Friend's  words.  When  He  says  not  to  do  a  thing  &  one 
does  not  listen,  one  sees  ones  fault  always  afterwards.  Only  if  he  does  accept, 
N.  will   try  &   get   round  him   too   against   our   Fr.   thats   N.'s  campaign. 

I  entreat  you,  at  the  first  talk  with  S.  &  when  you  see  him,  to  speak  very 
firmly  —  do  my  Love,  for  Russia's  sake  —  Russia  will  not  be  blessed  if  her 
Sovereign  lets  a  man  of  God's  sent  to  help  him  —  Ъе   persecuted,   I   am  sure. 

Tell  him  severely,  with  a  strong  &  decided  voice,  that  you  forbid  any  in- 
trigues against  our  Friend  or  talks  about  Him,  or  the  slightest  persecution, 
otherwise  you  will  not  keep  him.  That  a  true  Servant  dare  not  go  against  a 
man    his    Sovereign    respects    &    venerates. 

You  know  the  bad  part  Moscou  plays,  tell  it  him  all,  his  bosom  friend 
5.  /.  Tiutchev  spreads  lies  about  the  children,  repeat  this  &  that  her 
poisenous  unthruths  did  much  harm  &  you  will  not  allow  a  repetition  of  it. 
Do  not  laugh  at  me,  if  you  know  the  tears  I  have  cried  to-day,  you  would 
understand  the  gravity  of  it  all.  Its  not  woman's  nonsense  —  but  straight  for- 
ward truth  —  I  adore  you  far  too  deeply  to  tire  you  at  such  a  time  with 
letter  like  this  one,  if  it  were  not  that  soul  &  heart  prompt  me.  We  women 
have  the  instinct  of  the  right  sometimes  Deary,  &  you  know  my  love  for  yr. 
country  wh.  has  become  mine.  You  know  what  this  war  is  to  me  in  every  sense  — 
&  that  the  man  of  God's  who  prays  incessantly  for  you,  might  be  in  danger 
again   of   persecution    —    that    God   would   not    forgive    us    our   weakness   &    sin 
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in  not  protecting  Him.  —  You  know  N's  hatred  for  Gr.  is  intense.  Speak 
once  to  Vojeikov,  Deary,  he  understands  such  things  because  he  is  honestly 
devoted    to    you. 

S.  is  a  very  conceited  man,  in  summer  I  had  occasion  to  see  it,  when 
I  had  that  talk  with  him  about  the  evacuation  question  —  Rostov.  &  I  carried 
off  a  most  unpleasant  impression  of  his  selfsufficiency  —  blind  adoration  of 
Moscou  &  looking  down  upon  Petersburg.  The  tone  in  wh.  he  spoke  shocked 
Rost.  greatly.  That  showed  me  him  in  another  light,  &  I  realised  how  un- 
pleasant it  wld.  be  to  have  to  do  with  him.  —  When  one  proposed  him  for 
Alexei  before,  I  unhesitatingly  said  no;  for  nothing  such  a  narrowminded  man. 
Our  Church  just  needs  the  contrary  —  soul  &  not  brain.  —  God  Almighty  may 
He  help  &  put  things  aright,  &  hear  our  prayers  and  give  you  at  last  more 
confidence  in  yr.  own  wisdom,  not  listening  to  others,  but  to  our  Friend  &  yr. 
soul.  Once  more  excuse  this  letter  written  with  an  aching  heart  &  smarting 
eyes.  Nothing  is  trivial  now  —  all  is  grave.  I  venerate  &  love  old  Goremykin 
had  I  seen  hini,  I  know  how  I  should  have  spoken  —  he  is  so  franck  with 
our  Friend  &  does  not  grasp,  that  S.  is  your  enemy  if  he  goes  &  speaks 
against   Gr.    — 

I  am  sure  your  poor  dear  heart  aches  more,  is  enlarged  &  needs  drops. 
Please  deary,  walk  less  —  I  ruined  mine  walking  at  the  shooting  &  in  Finland 
before  speaking  to  the  Drs.  &  suffering  mad  pain,  want  of  air,  heartbeating. 
Take  care  of  yourself  —  agoo  wee  one  I  hate  being  away  fr.  you,  its  my 
greatest  punishment  at  this  time  especially  —  our  first  Friend  gave  me  that 
Image  with  the  bell  to  warn  me  against  those,  that  are  not  right  &  it  will 
keep  them  fr.  approaching,  I  shall  feel  it  &  thus  guard  you  from  them  — 
Even  the  family  feel  this  &  therefore  try  &  get  at  you  alone,  when  they  know 
its  something  not  right  &  I  wont  approve  of.  Its  none  of  my  doing,  God 
wishes  your  poor  wify  to  be  your  help,  Gr.  always  says  so  &  Mr.  Ph.  too  — 
&  I  might  warn  you  in  time  if  I  knew  things.  Well,  now  I  can  only  pray  & 
suffer.  I  press  you  tightly  to  my  heart,  gently  stroke  your  brow,  press  my  lips 
upon  yr.  eyes  &  mouth,  kiss  with  love  those  dear  hands  wh.  always  are  pulled 
away.  I  love  you,  love  you  &  want  yr.  good,  happiness  &  blessing.  Sleep 
well  &  calmy  —   I  must  try  &  sleep   too,  its  nearly  one  oclock. 

My  train  brought  many  wounded  —  Babys  has  fetched  a  lot  from  Var- 
sovie  where   they   empty   out   the  hospitals.    Oh   God   help.   — 

Lovy,  remember,  quicker  the  church  procession,  now  during  lent  is 
just  the  most  propicious  moment,  &  absolutely  from  you  ,  not  by  the  new 
Chief  Procurator  of  the  Synod  —  I  hope  to  go  to  holy  Communion  this  lent, 
if  B.  does  not  prevent  me.  —  Reading  this  letter  you  will  say  —  one  sees  she 
is  Ella's  sister.  But  I  cant  put  all  in  three  words,  I  need  heaps  of  pages  to 
pour  all  out  &  poor  Sunshine  has  to  read  this  long  yarn  —  but  Sweetheart 
knows  &  loves  his  very   own  old  wife.   — 

The  boys  from  the  college  come  &  make  bandages  every  morning  at  our 
stores  here  from  10 — 12 1/2  &  now  will  make  the  newest  masks  wh.  are  far  more 
complicated   but   can   be   used    often.   —   Our   little   officer   with   tetanos   is   reco- 
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vering,  looks  decidedly  better  —  his  parents  we  sent  for  fr.  the  Caucasus  & 
they  live  also  under  the  colonnades  —  we  have  such  a  lot  living  there  now.  — 

The  exhibition-bazar  goes  very  well,  the  first  day  there  were  over 
2000,  yesterday  800  —  our  things  are  bought  before  they  appear  —  beforehand 
already  people  write  down  for  them  &  we  manage  to  work  a  cushion  or  cover 
each,  daily.  —  Tatiana  rode  this  evening  5V2— ■  7  —  the  others  acted  at  Anias  — 
the  latter  sends  you  the  enclosed .  card  she  bought  to-day  at  our  exhibition 
—  tell  me  to  thank  her.  — 

Poor  Mitia  Den  is  quite  bad  again  &  cannot  walk  at  all,  Sonia  is  going 
to   take  him  near  Odessa,   Liman  for  a  cure  —  so  sad.   — 

June  17-th,  Good  morning,  my  Pet.  Slept  badly  &  heart  enlarged, 
so  lie  the  morning  on  bed  &  balkony  —  alas,  no  hospital,  head  too  rathen 
achy  again.  Churchbells  ringing.  —  Shall  finish  after  luncheon.  Big  girls  go 
to  town,  Olga  receives  money  then  go  to  a  hospital  &  tea  at  Elagin. 

It  is  very  hot  &  heavy  air,  but  a  colossal  wind  on  the  balkony,  probably  a 
thunderstorm  in  the  air  &  that  makes  it  difficult  to  breathe.  I  brought  out 
roses,  lilies  of  the  valley  &  sweet  peas  to  enjoy  their  perfume.  I  embroider 
all  day  for  our  exhibition-bazar.  —  Ah  my  Boy,  my  Boy,  how  I  wish  we 
were  together  —  one  is  so  tired  at  times,  so  weary  from  pain  &  anxiety  — 
nigh  upon  1 1  months  —  but  then  it  was  only  the  war,  &  now  the  interior 
questions  wh.  absorb  one  &  the  bad  luck  at  the  war,  but  God  will  help,  when 
all   seems   blackest,    I    am    sure   better,    sunnier    days    will    come. 

May  the  ministers  only  seriously  work  to-gether  fulfill  your  wishes  & 
orders,  &  not  their  own  —  harmony  under  your  guidance.  Think  more  of  Or. 
Sweetheart,  before  every  difficult  moment,  ask  Him  to  intercede  before  God 
to  guide  you  aright.  — 

A  few  days  ago  I  wrote  to  you  about  Paul's  conversation,  to-day  the 
Css.  H.  sends  me  Paleologue's  answer:  »Les  impressions  que  S.  A.  S.  le  Gr.  D. 
a  rapportees  de  son  entretien  &  que  vous  voulez  bien  me  communiquer  de  sa 
part  me  touchent  vivement.  Elles  confirment  avec  toute  l'autorite  possible,  ce 
dont  j'etais  moralement  certain,  ce  dont  je  n'ai  jamais  doute,  ce  dont  je  me 
suis  toujours  porte  garant  envers  mon  Gouvernement.  A  un  pessimiste  qui  essayait 
recemment  d'ebranler  ma  foi,  j'ai  repondu:  »Ma  conviction  est  d'autant  plus 
forte  qu'elle  ne  repose  sur  aucune  promesse,  sur  aucun  engagement.  Dans  les 
rares  occasions,  ou  ces  graves  sujets  ont  ete  abordes  devant  moi,  on  ne  m'a 
rien  promis,  on  ne  s'est  engage  a  rien;  parceque  toute  assurance  positive 
eut  ete  superflue;  parceque  Ton  se  sentait  compris,  comme  j'ose  esperer  avoir 
ete  compris  moi-meme.  A  certaines  minutes  solennelles,  il  у  a  des  sincerites 
d'accent,  des  droitures  de  regard,  ou  toute  une  conscience  se  revele  &  qui  valent 
tous  les  serments«.  —  Je  n'en  attache  pas  moins  un  tres-haut  prix  au  temoignage 
direct  qui  me  vient  de  S.A.  S.  le  Gr.  D.  Ma  certitude  personnelle  n'en  avait 
pas  besoin.  Mais,  si  je  rencontre  encore  des  incredules,  j  'aurai  desormais  le 
droit  de  leur  dire,  non  plus  seulement:  »Je  crois,  mais  je  sais«.  —  This  was 
about  the  question  of  a  separate  peace  negociation.  Have  you  spoken  to  Vojelkov 
about  Danilov,  please  do  so  —  only  not  to  fat  Orlov,  who  is  N.  (colossal 
friend    —    they    correspond    the    whole    time    when    you    are    here,    B.    knows    it. 
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That  can  mean  no  good.  Ik-  grudges  no  doubt  about  Gr.'s  visits  to  our  house, 
&  therefore  wants  you  away  from  him,  at  the  Head-Quarters.  If  they  only  knew 
how  they  harm  instead  of  helping  you,  blind  people  with  their  hatred  against 
Gr.f  You  remember  dans  »Les  Amis  de  Dieu«  it  says,  a  country  cannot  be  lost 
whose  Sovereign  is  guided  by  a  man  of  God's.  Oh  let  Him  guide  you  more. 
Dmitri  is  feeling  better,  tho'  his  leg  hurts  him  still.  —  The  poor  little 
Kazbek  one  answered,  does  not  suffer  from  her  broken  arm  too  much,  but 
is  I  think  in  a  rather  dazed  state,  therefore  one  has  not  yet  told  her  about  her 
husband's  death.  How  full  of  life  they  were  when  N.  P.  was  at  their 
Wedding.  —  Now  this  letter  has  become  volumes  &  will  bore  you  to  read,  so 
I  better  end  it.  God  bless  &  protect  you  &  keep  you  from  all  harm,  give  you 
strength,  courage  &  consolation  in  all  trying  moments.  Am  in  thoughts  living 
with  you  my  Love,  my  one  &  all.  I  cover  you  with  kisses  &  remain  ever  yr. 
tenderly    &    deeply    loving    old 

Sunny. 

ЛИ  the  Children  kiss  you.  —  Many  messages  to  the  old  man  &  N.  P.  Khan 
Nahitchevanski   comes    to   say   goodbye   to-morrow.   — 


No.  89. 

;  *  Tsarskoje  Selo,  June    17-th   191 5 

My   very   own   Darling, 

I  had  just  finished  my  letter,  when  yr.  dear  one  was  brought  to  me  — 
thanks  ever  so  tenderly  for  it.  You  don't  know  the  joy  yr.  letters  give  me. 
as  I  know  you  have  little  time  for  writing  &  are  so  tired.  Wify  ought  to 
send  you  bright  &  cheery  letters,  but  its  difficult,  as  am  feeling  more  than 
lowspirited  &  depressed  these  days  —  so  many  things  worry  me.  Now  the 
Duma  is  to  come  together  in  August,  &  our  Friend  begged  you  several  times 
to  do  it  as  late  as  possible  &  not  now,  as  they  ought  all  to  be  worjking  in 
their  own  places  —  &  here  they  will  try  to  mix  in  &  speak  about  things 
that  do  not  concern  them.  Never  forget  that  you  are  &  must  remain 
authocratic  Emperor,  —  we  are  not  ready  for  a  constitutional  government, 
N's  fault  &  Wittes  it  was  that  the  Duma  exists,  &  it  has  caused  you  more 
worry  than  joy.  Oh  I  do  not  like  N.  having  anything  to  do  with  these  big 
sittings  wh.  concern  interior  questions,  he  understands  our  country  so  little  & 
imposes  upon  the  ministers  by  his  loud  voice  &  gesticulations.  I  can  go  wild 
at  times  at  his  false  position.  Why  did  the  ministers  ask  that  to  be  changed, 
that  was  their  first  duty.  He  has  no  right  to  meddle  in  other  affairs  &  one 
ought  to  set  ones  fault  to  rights  &  give  him  only  all  the  military  things  —  like 
French  &  Geoff  re.  Nobody  knows  who  is  the  Emperor  now  —  you  have  to 
run  to  the  Head-Quarters  &  assemble  yr.  ministers  there,  as  tho'  you  could 
not  have  them  alone  here  like  last  Wednesday.  It  is  as  tho*  N.  settles  all, 
makes  the  choices  &  changes  —  it  makes  me  utterly  wretched.  He  did 
not  like  Kfiv,  speaking  about  Danilov  &  the  man  did  his  duty  —  there  m  u  s  t 
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be  a  reason,  except  his  bad  character,  that  the  whole  army  &  old  tvanov  hate 
him  —  all  say  he  holds  Nr.  &  the  other  Grand  Dukes  completely  in  hand. 
Forgive  my  writing  all  this,  but  I  feel  so  utterly  miserable,  &  as  tho'  all 
were  giving  you  wrong  advises  &  profitting  of  your  kindness.  Hang  the 
Head-Quarters  no  good  broods  there.  Thank  God  you  may  get  a  good  day  at 
Bielovlezh  in  God's  glorious  nature,  away  from  intrigues  —  could  you  fly 
off  another  day  to  Ivanov,  another  somewhere  where  the  troops  are,  not  to 
the  guard  again  but  where  others  are  massed  together  waiting.  You  are  re- 
maining still  long  away,  Gr.  begged  not  —  once  ail  goes  against  His  wishes 
my  heart  bleeds  in  anguish  &  fright;  —  Oh,  to  keep  &  protect  you  fr.  more 
worries  &  miser ys,  one  has  enough  more  than  the  heart  can  bear  —  one  longs 
to  go   to  sleep   for  a  long  rest.   — 

Lovy,  wont  you  wire  to  poor  old  Gen.  Kazbek  who  has  now  lost  his 
third  son,  it  would  be  a  true  consolation  to  the  poor  old  Father.  — 

The  heat  is  colossal  to-day  &  the  air  heavy  &  sultry  &  the  wind  very 
strong,  the  curtains  on  the  baikony  went  flying  about.  —  Daisy  heard  fr. 
Vicky  of  S.  from  Karlsruhe,  that  when  the  French  threw  bombs  onto  the 
palace  —  they  all  fled  into  the  cellars  in  the  morning  at   5. 

Sad,  just  their  palace,  next  will  be  ours  at  Mainz  &  the  splendid  old 
museum;  each  country  by  turn.  —  Ivan  Orlov  has  to  fly  daily  for  a  week 
over  Libau  I  am  so  glad  you  spoke  about  all  helping,  working  to  prepare 
ammunition  etc.  in  yr.  rescript  —  now  at  last  they  must  do  it.  —  Do  my 
long,    grumbling    letters    not    aggravate    you,    poor   wee    One  ? 

But  I  only  mean  ail  for  yr.  good  &  write  fr.  the  depths  of  a  very 
suffering,  tormented  heart.  —  My  lancer  Kniazh.  has  come  for  2  days  &  I 
shall  see  him  to-morrow,  also  make  Pr.  Schterbatov's  acquaintance.  — 

N.  P.  must  be  very  unhappy  about  poor  Kasbek. 

Dear  me,  what  an  amount  of  misery  on  all  sides!  When  will  once  again 
peace   &    happiness    reign    in   the   world  ?   — 

The  nice,  young,  pretty  Kalzanova  who  works  with  us  in  the  hospital 
always,  has  to  leave  for  2  months  —  she  overworked  herself,  &  her  always 
ailing  heart  has  become  so  bad  that  one  has  sent  her  to  the  country  &  thence 
to  Livadia.  Kind  Hey  den  gave  the  »Strelax  to-day  to  take  Mme  Taniejev  to 
Peterhof  as  she  is  too  ill  to  go  by  moltor  or  rail.  Our  Friend  said  they  were 
not  to  go  there  this  summer,  but  they  could  not  bear  the  air  any  longer  in 
town,  poor  woman  suffers  so  hideously  fr.  stones  in  the  liver  &  now  I  think 
she  has  jaundice.  As  Ania  can  bear  the  motor,  she  will  go  there  to-morrow  after 
luncheon  &   return  on  Friday,  as  its  wiser  to  stop  the  night  there.  — 

Do  you  think  you  could  tell  me  where  my  Crimean's  are  now  —  I  heard 
as  tho'  one  had  sent  them  fr.  the  Bukovina  elsewhere.  — 

Such  grateful  thanks  for  dear  telegram,  have  at  once  asked  Qoremykin 
to  come  to-morrow,  Thursday,  &  shall  be  happy  to  listen  to  the  dear  old 
man,  &  to  him  I  can  speak  quite  frankly,  I  know  him  ever  since  I  married 
&  he  is  so  utterly  devoted  to  you  &  will  understand  me.  —  Such  a  downpour 
suddenly  at  9  &  twice  very  distant  thunder,  now  its  raining  steadily  for  four 
hours    —    it    will    refreshen    the    air   wh.    was    so   close   all    day.     Or.    telegraphed 
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to  A.  from  Viatka:  »/  travel  quietly,  sleep,  God  will  help,  kiss  all  л  Goodnight 
wee  One,  sleep  peacefully  —  holy  Angels  guard  your  slumber  and  loving  Wify's 
earnest    prayers    for   her    very    own   precious   sunny,    big    eyed   Darling. 

1 8  th.  Good  morning  my  Treasure  —  no  sun,  grey,  rained  a  little,  warm 
hot  &  heavy  thunderstorming  air  —  heart  still  enlarged,  so  remain  again  quiet, 
shall  go  over  onto  the  balkony  towards  12  like  yesterday.  I  have  told  them 
to  put  electric  strings  wires,  then  we  can  have  lamps  &  spend  the  evenings  out, 
when  it  is  warm.  —  Think  of  us  at  Bieloviezh!  Such  remembrances  of  many 
years  ago  when  we  were  younger  &  went  about  together  —  &  of  the  last 
awful  time,  when  poor  suffering  Baby  lay  hours  on  my  bed  &  my  heart 
also  was  bad  —  remembrances  of  pain  &  anguish  —  you  all  away  —  the 
days  endless  &  full  of  suffering.  —  My  name  you  will  find,  on  the  bedroom 
window  leading  out  onto  the  balkony  under  my  initials  in  wire  covering  the 
windowpane.  —  Lovy,  I  saw  my  Kniazhewitch  &  we  spoke  about  Maslov.  In 
Aug.  it  will  be  25  years  that  he  is  in  the  regiment  —  he  managed  very  well 
indeed  whilst  the  commander  was  ill,  yet  there  are  many  questions  difficult  to 
him  &  if  he  got  another  regiment,  he  wld.  loose  the  lancer  uniform  &  pro- 
bably not  be  a  very  perfect  commander.  He  feels  sticking  in  the  regiment, 
that  he  keeps  others  fr.  advancing.  Could  you  not  have  made  him  your  aide- 
de-camp  it  would  have  been  a  kindness,  as  he  is  such  a  really  honest  &  good 
fellow;  only  then  better  sooner  —  Kniazh.  has  kept  the  papers  back  all  along, 
about  whether  he  should  accept  a  regiment  —  this  wld.  enable  him  to  stay  on 
without  harming  anybody.  There  are  lots  of  old  Colonels  in  the  Chev.  G. 
regiment,   they  manage  it  somehow.  — 

I  saw  Pr.  Schtcherbatov  who  made  me  a  pleasant  impression,  as  far  as  I 
can   judge   after   one   talk.   — 

The  girls  have  gone  to  the  Invalid  hospital  —  &  Ania  to  Peterhof,  so  am 
alone.  Am  surrounded  by  masses  of  roses  (just  sent  fr.  Peterhof)  &  sweet- 
peas  —   the  smell  is  a  dream,  wish   I   could  send  them  to  you.  — 

Just  got  yr.  sweet  telegr.  for  wh.  thanks;  thank  heavens  you  feel  better; 
only  don't  overdo  things  by  walking  too  much,  its  never  advisable  when  the 
heart  is  not  quite  in  order,  too  much  of  a  strain  at  a  time,  phisical  &  moral. 
—   Must  send   this   off.    Saw  in  the   papers   our   torpedoboats  acted  well.   — 

Goodbye  &  God  bless  you,  beloved  Sunshine,  caress  &  kiss  with  unbound- 
less   love   &   tenderness. 

Ever,   Nicky   mine,   yr.   very   own   wify 

Sunny. 


No.  90. 

Tsarskoje  Selo,  June   18-th   191 5 

My    own    Darling, 

Real  summer  weather  very  hot  in  the  daytime,  &  in  the  evening  delicious; 
I  hope  tomorrow  the  lamps  will  be  ready,  then  we  can  sit  out  longer,  if  not 
eaten   up   by   gnats.    The   girls   motored   after   dinner,   before   that   they   went    to 
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see  Tatiana.    —   Dear   old   Goremykin   sat   for   an   hour   with   me   &    I    think   we 
touched   many   questions. 

God  grant  him  life  I  —  I  asked  about  Polivanov,  he  said  when  one  proposed 
him  for  Varsovie,  Nikolasha  made  an  awful  grimace  &  now  at  once  proposed 
him,  &  when  Goremykin  asked  him  why  he  mentions  his  name  now,  he 
answered  that  he  had  changed  his  opinion.  He  told  me  what  Samarin  said  to 
him  &  what  he  hadn't  written  to  you,  I  told  him  my  opinion  about  him  & 
Stcheglovitov  &  then  he  pleasantly  surprised  me  by  saying  that  you  had  told  him 
yr.  intention  to  change  him  —  he  thinks  Khvostov  will  be  a  good  choice.  — 
He  sees  &  understands  all  so  clearly,  that  its  a  pleasure  speaking  to  him  —  we 
spoke  about  the  question  of  the  Germans  &  Jews  &  the  wrong  way  all  had 
been  managed  &  orders  given  by  generals  &  Nikolasha.  The  way  they  have 
treated  Ekesparre  for  instance.  —  I  wish  others  had  his  sound  mind.  —  Am 
very  tired,   so  will  end  &  try  to   sleep.    God  bless  yr.  slumber.  — 

19-th.  Goodmorning  my  Treasure.  Lovely  weather  again,  such  a  Godsend 
after  the  late  summer  &  much  rain.  The  »Enginaer  Mechanics  has  come  to  me, 
&  I  should  like  to  send  him  flying.  —  I  wonder  what  news  from  the  war,  one 
hears  so  little.  Our  steady  retreat  will  in  the  long  run  make  the  line  very  long 
&  complicated  for  them  &  that  be  our  gain,  I  hope.  How  about  Varsovie? 
The  hospitals  are  being  emptied  out  &  even  some  quite  evacuated  —  is  that 
only  as  an  extreme  precaution,  because  surely  in  months  one  has  had  time  to 
well  fortify  the  town;  they  seem  to  be  rebeginning  their  autumn  move,  only 
now  they  will  bring  their  very  best  troops  &  it  will  be  easier,  as  they  know  the 
ground  by  heart.  My  dear  Siberians  with  their  comrades  will  have  the  mass 
coming  in  upon  them  —  &  may  they  once  more  save  Varsovie.  All  lies  in 
God's  hands  —  &  as  long  as  we  can  drag  on  till  sufficient  amunition  comes  & 
then  fall  upon  them  with  full  force.  Only  the  perpetual  great  losses  make  the 
heart  very  heavy  —  they  goe  as  martyrs  straight  to  their  heavenly  home,  its 
true,   but   still  its  ever   so   hard.   — 

Pay  attention  to  Baby's  signature  in  his  letter  —  its  his  own  invention  & 
it  seems  his  mood  at  his  lesson  this  morning  was  somewhat  wild,  &  he  only 
got  3.  —  The  girls  have  some  of  their  lessons  on  the  balkony.  —  Benken- 
dorf  suddenly  had  a  fainting  fit  in  town  &  hurt  himself  when  he  fell  —  they 
say  it  may  be  fr.  his  stomach,  but  I  fear  worse  things  —  we  shall  see  what 
the  Drs.  say  this  morning.  It  would  be  a  loss,  as  he  is  far  more  worth  than 
Valia  —  &  one  of  the  old  style  still  wh.  now,  alas,  no  longer  exist.  — 

I  have  an  immense  bunch  of  jasmin  standing  near  me  on  the  balkony  — 
Mme    Viltchkovsky    picked    it    in    the    hospital    garden.    — 

Goodbye  Sweetheart,  my  light,  my  joy.  I  bless,  &  kiss  you  incessantly  with 
deepest   love. 

Ever    yr.    very    own 

Wify. 
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No.  91.  Tsarskoje  Selo,   June    20-th    1915 

My   beloved   Nicky   dear, 

All  my  thoughts  are  ever  near  you  in  tender  love  &  loneliness.  I  hear 
the  churchbells  &  long  to  go  and  pray  for  you  there,  but  the  heart  is  again 
enlarged,  so  must  keep  quiet.  Weather  again  splendid.  Our  corner  on  the 
balkony  is  so  cosy  &  pretty  in  the  evening  with  two  lamps,  we  sat  out  till 
after  11.  —  Ania  saw  the  Alexandrie,  »Dozorny«.  &  y>Razvedchik<r,  &  »Rabotnik« 
from  far  —  lots  of  public,  music,  everything  looking  lovely.  It  seems  sad 
&  strange  for  the  first  time  since  20  years  not  to  go  there  —  but  here  there 
is  more  work  to  do  &  to  run  over  fr.  Peterhof  constantly,  I  could  not  have 
managed.  Then  people  can  be  sent  for  &  got  at  quicker  when  one  needs  them. 
—  Do  so  wonder  what  you  settled  with  Samarin,  whether  you  let  him  off  — 
if  so,  then  don't  hurry  getting  another  &  lets  talk  it  quietly  over  here.  I  told 
the  old  man  all,  &  I  think  he  understood  me,  tho'  being  very  religious  he  per- 
sonally knows  little  about  Church  affairs  (Goremykln). 

This  wire  A.  got  today  from  our  Friend  from  T lumen:  y>Encountered  singers, 
we  sang  in  praise  of  Easter,  the  abbot  was  jubilant,  remember  it's  Easter, 
suddenly  a  telegram  reaches  me  that  my  son  is  being  drafted,  I  said  in  my 
heart,  am  I  like  Abraham,  of  ages  past,  having  one  son  and  supporter,  I  hope 
he  will  be  allowed  to  rule  under  me  as  with  the  ancient  czars. «  Beloved  One, 
what  can  one  do  for  him,  whom  does  it  concern  —  his  only  son  ought  not 
to  be  taken.  Cannot  Voyeikov  write  to  the  local  military  chief,  I  think  it  con- 
cerns  him   —  will   you   say,   please.   — 

The  train  with  your  Feldjeger  is  8  hours  late,  so  shall  only  get  your  letter 
at  7.    This  moment  Vamava  telegraphs  to  me  fr.  Kurgan. 

y>Our  own  empress,  the  17-th  on  the  day  of  the  Saint  Tikhon  the 
Miracle  Worker,  during  the  procession  around  the  church  in  the  village  of 
Barabinsk,  there  suddenly  appeared  on  the  sky  a  cross,  which  was  seen  altogether 
for  15  minutes,  and  as  the  Holy  Church  is  praying  »the  Cross  of  the  Czar  is  the 
support  of  the  kingdom  of  the  believers^,  I  felicitate  you  with  this  vision  and 
believe  that  God  sent  this  vision  and  sign  in  order  to  uphold  visibly  with 
love  his  devoted  ones.    I  pray  for  all  of  you  л 

God  grant  it  may  be  a  good  sign,  crosses  are  not  always.  — 

Benkendorf  came  to  me,  he  looks  alright,  feels  only  a  bit  weak  still.  — 
He  said  one  had  written  that  you  were  perhaps  returning  the  24-th  —  is  it  really 
true?  What  joy  to  have  you  safely  back  again.  —  I  bless  &  kiss  you  with  all 
the  strength  of  my  great  love. 

Ever,    Sweetheart,    yr.    very    own  Sunny. 

No.  92.  Tsarskoje  Selo,   June   21-th    191 5 

My  sweetest  One, 

Ever  such  fond  thanks  for  your  dear  letter,  I  received  yesterday  before 
dinner  —   Baby  thanks  for  the  candlestump.    I   gave  yr.  man  an  extracandle  on 
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the  way.  Here  t  return  you  cascara.  i  am  so  glad  yr.  Drachenschuss  is  better, 
I  have  it  continually  &  generally  fr.  a  false  movement  &  the  left  side,  wh. 
makes  the  heart  worse.  —  Today  my  heart  is  not  enlarged,  but  I  keep  quiet. 
Costia  (to  say  goodbye)  &  Tatiana  come  to  tea  before  the  Children  go  to 
Ania's  to  play  —  Baby  has  gone  to  Ropsha  before  for  a  few  hours  —  he 
enjoys  these  expeditions.  Such  air,  quite  divine  &  delicious  breeze  &  birdies 
singing  away  so  brightly.  —  Shall  think  of  you  so  much  to-morrow  &  hope  you 
will  enjoy  our  dear  Bielovezh.  —  Yesterday  evening  we  went  to  Anias,  there 
were  the  2  Grabbes,  Nini,  Emma,  Alia,  Kussov  of  the  Moscov.  Dragoon  Regiment 
(ex  »Nighegorodtzi«)  —  the  first  time  I  saw  him  &  we  were  quite  at  home 
together  as  tho*  we  had  known  each  other  for  years  —  I  lay  working  on  the 
sopha  &  he  quite  close  chatting  away  busily.  I  am  going  to  invite  him  here  too 
once,   so   nice   to   speak   about   all   our   wounded   friends.   — 

I  congratulate  you  with  yr.  Curassiers'  feast  —  little  Vick  came  with  a 
bouquet  of  yellow  roses  in  the  regiments  name,  so  touching.  —  The  giving 
over  of  Mme  Souchomlinov's  (my  stores)  to  me  is  going  alright  &  with  tact 
luckily  —  because  I  dont  want  them  to  suffer  in  this,  as  she  really  did  a  lot 
of  good.  —  Just  got  a  telegram  from  Romanovsky  (why  he  signs  G.  M.  Romanov 
I  can't  think),  that  he  leaves  the  20-th  Gal(ician)  Regiment  has  a  nomination 
in  the  Staff  of  the  Army.  I  suppose  this  is  my  last  letter  to  you,  unless  I 
hear  a  man  goes  to  meet  you.  —  What  joy  to  have  you  back  again  1  You 
precious  One,  Wify  is  lonely  &  has  a  heavy  heart.  —  S.'s  nomination  makes 
me  sad,  can't  help  it  as  he  is  an  enemy  of  our  Friends  &  that  is  the  worst 
thing  there  can  be,  now  more  than  ever. 

Blessings  &  kisses  without  end  &  such  love,  love 

Ever   my    Nicky    yr.    very    own   old 

Sunny. 


No.  93. 

Tsarskoje  Selo,   June    22-nd    191 5 
My   own   beloved   One, 

I  wonder  how  you  got  to  Bielovezh  &  whether  the  weather  is  as  beautiful 
as  here.  —  So  you  have  put  off  your  return  back  —  well,  nothing  is  to  be 
done;  —  if  you  could  at  least  profit  &  see  some  troops.  Cant  you  flie  off 
again,  as  tho'  to  Bielovezh  but  go  another  way,  without  telling  anybody.  — 
Nikolasha  need  neither  know,  nor  my  enemy  Dzhunkovsky.  Ah  dear,  he  is 
n  о  t  an  honest  man,  he  has  shown  that  vile,  filthy  paper  (against  our  Friend) 
to  Dmitri  who  repeated  all  to  Paul  &  he  to  Alia.  Such  a  sin,  &  as  tho'  you 
had  said  to  him,  that  you  have  had  enough  of  these  dirty  stories  &  wish  him 
to  be  severely  punished. 

You  see  how  he  turns  your  words  &  orders  round  —  the  slanderers  were 
to  be  punished  &  not  he  —  &  that  at  the  Headquarters  one  wants  him  to  be 
got    rid    of    (this    I    beleive)    -      ah,    its    so    vile  always    liars,    enemies    —    I 
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iong  knew  Dzhunkovsky  hates  Gregory  &  that  the  »Preobrazhensky«  clique  there- 
fore  dislikes  me,   as   through  me  &  Ania  he   comes   to   the  house. 

In  winter  Dzhunkovsky  showed  this  paper  to  Voyeikov  asking  him  to  give 
it  over  to  you  &  he  refused  doing  anything  so  disgusting,  thats  why  he  hates 
Voyeikov  &  sticks  with  Drenteln  I  am  sorry  to  say  these  things,  but  they  are 
bitter   truth,  &  now  Samarln  added  to  the   lot  —  no  good  can  come  out  of  it. 

If  we  let  our  Friend  be  persecuted  we  &  our  country  shall  suffer  for  it  — 
once  a  year  ago  one  tried  to  kill  him  &  one  has  slandered  him  enough.  As  if 
they  would  not  have  called  the  police  straight  in  to  catch  him  in  the  act  — 
such  a  horror  1  Speak,  please  to  Voyeikov  about  it,  I  wish  him  to  know 
Dzhunkovsky' s  behaviour  &  false  using  of  yr.  words.  Voyeikov  not  a  fool,  without 
mentioning  names  can  find  out  more  about  it.  I  t  d  a  r  e  not  be  spoken  about. 
I  don't  know  how  Stcherbatov  will  act  —  probably  also  against  our  Fr.  there- 
fore against  us.  —  And  the  Duma  dare  not  broach  this  subject  when  they 
meet  —  Loman  says  they  will,  so  as  to  force  one  to  get  rid  of  Gregory  & 
Ania,  I  am  so  weary,  such  heartache  &  pain  fr.  all  this  —  the  idea  of  dirt 
being  again  spread  about  one  we  venerate  is  more   than  horrible. 

Ah  my  Love,  when  at  last  will  you  thump  with  your  hand  upon  the  table 
&  scream  at  Dzhunkovsky  &  others  when  they  act  wrongly  —  one  does  not  fear 
you  —  &  one  must  —  they  must  be  frightened  of  you,  otherwise  all  sit 
upon  us,  &  its  enough  Deary  —  don't  let  me  speak  in  vain.  If  Dzhunkovsky  is 
with  you,  call  him,  tell  him  you  know  (n  о  names)  he  has  shown  that  paper  in 
town  &  that  you  order  him  to  tear  it  up  &  not  to  dare  to  speak  of  Gregory 
as  he  does  &  that  he  acts  as  a  traitor  &  not  as  a  devoted  subject,  who  ought 
to  stand  up  for  the  Friends  of  his  Sovereign,  as  one  does  in  every  other 
country.  Oh  my  Boy,  make  one  tremble  before  you  —  to  love  you  is  not 
enough,  one  must  be  affraid  of  hurting,  displeasing  you.  You  are  always  too 
kind  &  all  profit.  It  cannot  go  on  like  that  Deary,  beleive  me  once,  its  honest 
truth  I  speak.  All,  who  really  love  you,  long  that  you  should  be  more  decided 
&  show  your  displeasure  stronger,  be  more  severe  —  things  cant  go  well  so. 
If  your  Ministers  feared  you,  all  would  be  better.  The  old  man,  Goremykin  also 
finds  you  ought  to  be  more  sure  of  yourself  &  energetically  speak,  &  show  more 
strongly  when  you  are  displeased.  —  How  much  one  hears  complaints  against 
the  headquarters,   these   surrounding   Nikolasha. 

Now  another  affair  —  don't  know  how  to  explain  it  well,  wont  mention 
names,  so  as  that  nobody  should  suffer.  —  The  y>ErivantzU  are  perfect  —  where 
there  is  a  difficult  place  —  one  sends  them  &  keeps  them  to  the  last,  as  one 
is  so  sure  of  them.  Now  one  intends  taking  of  their  own  officers  &  putting 
them  into  other  regiments  to  make  those  better.  This  is  quite  wrong  &  breaks 
their  hearts.  If  you  take  their  old  ones  away,  then  the  regiment  will  no  longer 
be  what  it  was.  They  have  lost  enough  killed,  wounded  (made  prisoners)  & 
cannot  spare  their  own.  Please  do  not  let  the  regiment  thus  be  ruined,  &  leave 
those  officers,  they  love  their  regiment  &  keep  up  its  fame.  One  does  it  with 
other  officers  of  the  2-nd  Brigade  &  they  fear  their  turn  is  coming  too  &  it 
worries  the  Commander  &  all  —  but  they  dare  not  say  anything,  have  no  right 
—  therefore  they  want  their  chief  to  know  it,  &  not  to  allow  their  Veteran  officers 
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to  be  taken  fr.  them  into  other  regiments.  »W^  shall  be  able  to  stand  up  for 
the  country's  cause  in  the  ranks  of  our  own  regiments,  we  will  not  waver  about 
sacrificing  our  lives  for  it.  This  is  so  urgent  a  situation  that  one  must  hurry 
if  our  own  nest  is  not  to  be  broken  up.  I  think  that  the  regiment  has  some 
right  to  claim  such  attention  (not  like  the  others),  for  its  fighting  service  in  the 
past,  and  as  to  the  present,  the  order  to  the  Division  is  eloquent  enough.  All 
the  brunt  of  the  rearguard  battles,  from  the  31-st  of  May  to  the  6-th  of  June 
were  carried  by  its  shoulders,   which  has  been  recognized  at  the  top  л 

Only  do  not  let  Nikolasha  or  others  guess  that  the  regiment  asks  this, 
otherwise  they  will  suffer  for  it.  —  Do  try  &  do  something  &  give  me  an 
answer,  they  are  very  anxious  —  one  sent  a  delightful  pettyoffice  fr.  there  with 
a   letter   here.    Must   end,   man   waits.     Blessings   &   kisses   without   end    fr.    own 

Wify. 

Ania   kisses   your   hand.   —   Excuse  beastly   dull   letter 


No.  94. 

Tsarskoje  Selo,  June   22-nd    1915 
My  very  own  beloved  One, 

The  letter  I  wrote  in  such  haste  to-day,  I  fear  will  have  caused  you  little 
pleasure  &  I  regret,  that  I  had  no  time  to  add  nothing  nice. 

It  was  a  joy  to  get  your  telegram  from  Bielovezh  —  I  am  sure  it  did  you 
good  seeing  the  splendid  forest  —  but  yet  a  sad  feeling  seeing  the  old  places  & 
realising  that  now  a  terrible  war  is  raging  not  so  very  far  off  from  that 
peaceful   place.  — 

This  morning  I  went  in  my  »droshki«  with  Alexei  to  our  hospital  &  we 
remained  there  over  two  hours.  Spoke  to  the  wounded,  sat  in  the  hospital 
embroidering  &  then  in  the  garden  whilst  the  others  played  croquet.  But  my 
heart  felt  bad  &  ached  so  —  too  early  probably  for  such  a  visit  yet  —  but  I 
was  so  glad  to  see  them  all.  Kolenkin  turned  up  after  commanding  the  »Alexan- 
drovtzU  only  a  month,  he  had  to  come  away  because  of  terrible  abscesses 
in  the  ear  —  they  burst  the  drum  of  the  ear  too,  so  he  hears  nothing  on 
the   left   ear,   poor   fellow.   — 

I  had  Rostoftzev  for  an  hour  &  a  half  talking  over  the  store  of  Mme 
Sukhomlinov  —  all  is  arranging  itself  satisfactorily  &  without  any  scandal.  — 
To-morrow  I  shall  receive  Polivanov  —  Stcherbatov  leaves  very  great  freedom 
to  the  press  —  Maklakov  was  far  severer,  but  now  the  result  is  one  speaks 
&  gets  too  excited  about  the  Duma  wh.  is  not  a  good  thing.  — 

One  longs  sometimes  to  go  to  sleep  &  to  awake  when  all  will  be  over  & 
peace  once  more  reign  everywhere   —  external  &   internal.   — 

Everywhere  Samarin's  name  is  already  mentioned  —  so  disagreable  before 
his  nomination  comes  out  —  how  that  fills  me,  with  deepest  anxiety.  I  fear 
I  aggravate  you  by  all  I  write,  but  its  only  honestly  &  well  meant,  Sweetheart 
—  others   will   never  say   anything,   so   old   wify   writes  her  opinion   frankly,   when 
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she  feels  its  right  to  do  so.  One  longs  to  help  keeping  ot  any  disaster,  but 
often  ones  words,  alas,  come  too  late,  when  already  nothing  can  be  done.  Now  I 
must  try  &  sleep,  its  late.  God  bless  yr.  slumber,  send  you  rest  &  strength, 
courage   &   energy,   calm   and   wisdom.   — 

June  23-rd.  Just  got  the  report  of  my  »AlexandrovtzU  you  kindly  sent 
me  —  thanks  Deary,  even  an  envelope  is  a  nice  thing  to  receive  with  sweet 
handwriting  upon  it.  —  I  remain  quiet  to-day,  as  heart  again  enlarged,  pulse 
rather  weak  &  head  aches. 

Am  lying  on  the  balkony  —  all  are  out  &  away  &  Ania  gone  to  Peterhof. 

I   enclose  a  letter   from   Victoria  wh.   you  may  like  to   read. 

Css.  Hohenfelsen  wrote  to  A.  asking,  whether  she  thinks  we  &  the  children 
would  have  accepted  a  luncheon  at  their  house  after  Church  —  on  Paul's 
namesday,  with  the  people  living  in  their  house  &  whomsoever  we  wld.  wish.  I 
told  her  to  answer  (this  was  to  be  found  out  in  case  of  a  refusal,  so  that  it 
should  not  follow  upon  a  regular  invitation),  that  I  do  not  know  when  you 
return  &  that  my  heart  troubling  me  again  it  is  doubtful  I  could  sit  at  a  big 
luncheon.  So  foolish  &  tactless  to  ask.  If  we  liked  we  might  call  upon  him 
to  congratulate  —  but  not  like  this,  with  Babake  &  Olga  Kreutz,  &  the 
Countess !  — 

Sweetheart,  me  is   so   lonely   without   you,  agoo  wee   one !   — 

Goodbye  Lovebird,  I  bless  &  kiss  you  with  fervour  &  great  love.  —  Hope 
so  much  to  go  Friday  morning  to  Holy  Communion,  if  well  enough,  otherwise 
one  of  the  last  days  of  this  Lent.  —  Wonder  what  you  have  settled  for  the 
day  of  the  cross,  hope  you  have  said  its  to  be  done  by  your  order.  — 

God  bless  &  protect  you,   I   cover  you  with  kisses, 

Ever    yr.    own    old 

Sunny. 
Love  to  old  Man  &  N.  P.  — 


No.  95. 

Tsarskoje   Selo,   June    24-th    191 5 
My   beloved   Nicky   dear, 

Again  a  splendid  day.  Slept  little  this  night  &  at  3  looked  out  of  the 
window  of  my  mauve  room.  A  glorious  morning,  one  felt  the  sun  behind  the 
trees,  a  soft  haze  over  all,  such  calm  —  the  swans  swimming  on  the  pond, 
steam  rising  from  the  grass  —  oh  so  beautiful,  I  longed  to  be  well  &  go  for 
a  long,  long  walk  as  in  bygone  days.  —  Sergei  M.  comes  to  tea,  it  seems  he 
is  quite  well  again  &  Petia. 

Saw  Polivanov  yesterday  —  don't  honestly  ever  care  for  the  man 
something  aggravating  about  him,  cant  explain  what  —  preferred  Sukhomlinov , 
tho'  this  one  is  cleverer,  but  doubt  whether  as  devoted.  Sukhomlinov  has  made 
the  great  mistake  of  showing  your  private  letter  to  him,  right  &  left,  &  others 
have  copies  of  it.  Fred,  ought  to  write  him  a  word  of  reprimand.  I  understand 
he    did    it    to    show    how    kind    you    are    to   him    to    the    end    —    but    others    need 
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not  know  the  reasons  he  left,  except  that  he  told  an  untruth  at  the  famous  sitting 
at  Peterhof,  when  he  said  that  we  were  ready  &  had  enough  to  hold  out,  when 
we  had  not  sufficient  ammunition  —  this  is  his  only  very  great  fault,  the  bribe  of 
his  wife  the  rest.  Now  others  can  think  that  public  opinion  is  enough  to  clear  out 
our  Friend  etc.  a  dangerous  thing  before  the  Duma.  —  You  cannot  imagine  the 
cruel  suffering  of  not  being  with  you  —  I  know  I  could  help  &  guard  off 
things  sometimes  &  here  I  am,,  eating  out  my  heart  fr.  far,  feeling  my 
inability  of  being  any  use,  only  writing  disagreable  letters  to  you,  my  Love.  — 
From  the  outset  Qoremykin  must  speak  to  Samarin  &  Stcherbatov  how  they 
have  to  behave  about  our  Friend,  to  prevent  any  calumnies  &  stories.  —  Alas, 
have  nothing  cheerful  or  interesting  to  tell  you.  Spent  day  &  evening  on  bal- 
kony,  to-day  too  as  don't  feel  well,  tho'  heart  not  yet  enlarged  &  can  begin  my 
medicins  again.    Eagerly  awaiting  yr.  letter  about  Bielovezh.  — 

Its    true    one   is   completely   evacuating   Varsovie?    (for   prudence   sake!)    — 

Hope  to  go  to  holy  Communion,  depends  upon  health,  wh.  day,  think 
Sunday  at  early  mass  downstairs  with  Ania;  when  do  you  return?  to-day  two 
weeks  —  seems  at  least  a  month  —  (&  our  Friend  begged  for  quite  short, 
knowing  things  wld.  not  be  as  they  ought  if  one  kept  you  &  profitted  of  your 
kindness).  —  Are  you  going  off  unaware  to  Bielostok  or  Kholm  to  see  the 
troops  ?  Do  show  yourself  there  before  returning  —  give  them  &  yourself  the 
joy.  The  Active  Army  is  not  tho*  Headquarters  thank  God  —  surely  you 
can  see  some  troops.  Voyeikov  can  arrange  all  (not  Dzhunkovsky),  nobody 
need  know,  only  then  it  will  succeed  —  say  you  are  going  off  again  for  a 
trip;  —  had  I  been  there,  I  should  have  helped  you  going  off  —  Sweetheart 
needs  pushing  always  &  to  be  reminded  that  he  is  the  Emperor  &  can  do 
whatsoever  pleases  him  —  you  never  profit  of  this  —  you  must  show  you 
have  a  way  &  will  of  у  r.  own,  &  are  not  lead  by  N.  &  his  staff,  who  direct 
yr.  movements  &  whose  permission  you  have  to  ask  before  going  anywhere. 
No,  go  alone,  without  N.,  by  yr.  very  own  self,  bring  the  blessing  of  yr. 
presence  to  them  —  don't  say  you  bring  bad  luck  —  at  Lemberg  &  Przmysl  it 
happened,  because  our  Friend  knew  &  told  you  it  was  too  early,  but  you 
listened  instead  to  the  Headquarters. 

Forgive  my  speaking  so  straightforwardly,  but  I  suffer  too  much  —  I 
know  you  —  &  Nikolasha  —  go  to  the  troops,  say  not  a  word  to  N.;  you 
have  false  scruples  when  you  say  its  not  honest  not  telling  him  —  since  when 
is  he  your  mentor,  &  in  what  way  do  you  disturb  him  ?  Let  at  last  one  see 
that  you  do  after  у  г.  о  w  n  head,  wh.  is  worth  all  theirs  put  together.  Go 
Lovy  —  cheer  up  Ivanov  too  —  such  heavy  battles  are  coming  —  bless  the 
troops  by  your  precious  Being,  in  their  name  I  beseech  you  to  go  —  give 
them  the  spiritual  rise,  show  them  for  whom  they  are  fighting  &  dying  — 
not  for  Nikolasha,  but  for  you.  iooo  have  never  seen  you  &  yearn  for  a  look 
of  yr.  beautiful,  pure  eyes.  Such  masses  have  moved  down  —  one  can't  lie 
to  you,  that  none  are  to  be  got  at.  Only  if  you  say  it  to  Nikolasha  the  spies 
that  are  at  the  Headquarters  —  who?  —  will  at  once  let  the  Germans  know  & 
then  their  aeroplans  will  set  to  work.  But  3  simple  motors  otherwise  wont  Ы- 
seen,  only   wire  to  me  something   that   I   can  understand  &  let   our   Frbnd  kno\ 
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to  pray  for  you.  Say  like  that:  going  to-morrow  again  for  an  expedition  — 
please  Lovebird.  Trust  me,  I  mean  yr.  good  —  you  always  need  encouraging  & 
remember,  not  a  word  to  Nikolasha  let  him  think  you  go  anywhere,  Blelovezh 
or  wheresoever  it  pleases  you.  Its  a  false  Headquarter  wh.  keeps  you  away, 
instead  of  encouraging  you  to  go.  But  the  soldiers  must  see  you,  they  need 
you,   not  the  Headquarters,   they  want   you  &   you   them. 

Now    goodbye    my    Sunshine,    kisses    &    blessings    without    end. 

Ever  yr.   very  own 

Sunnv. 


No.  96. 

Tsarskoje  Selo,   June    25-th    191 5 
My    Sweetheart, 

I  thank  you  ever  so  fondly  for  yr.  dear,  long  letter  I  was  overjoyed 
to  receive.  How  nice  that  yr.  expedition  was  so  successful  —  tho'  you  were 
lonely   without   yr.   »Benoitons«   to   keep   you   company. 

I    never    knew   that    Neverle   had   died,   good    old   man  I    — 

What  luck  you  saw  the  Moose  &  could  drive  through  the  thick-woods.  — 

Ah  my  love!  What  anguish  you  must  have  gone  through  when  Nikolasha 
got  that  bad  news.  Here  I  hear  nothing  &  live  in  anguish  &  suspension,  yearning 
to  know  what  is  going  on  out  there.  God  wull  help,  only  we  shall  have 
still  much  misery  &  heartache  I  fear.  That  ammunition  question  can  turn 
ones    hair    grey.    — 

Deary,  I  heard  that  that  horrid  Rodzianko  &  others  went  to  Goremykin 
to  beg  the  Duma  to  be  at  once  called  together  —  oh  please  dont,  its  not 
their  business,  they  want  to  discuss  things  not  concerning  them  &  bring  more 
discontent  —  they  must  be  kept  away  —  I  assure  you  only  harm  will  arise  — 
they   speak    too   much. 

Russia,  thank  God,  is  not  a  constitutional  country,  tho'  those  creatures 
try  to  play  a  part  &  meddle  in  affairs  they  dare  not.  Do  not  allow  them  to 
press  upon  you  —  its  fright  if  one  gives  in  &  their  heads  will  go  up.  — 

You  know  Gutchkov  is  still  Polivanov's  friend  —  that  was  the  reason 
there,  that  Polivanov  &  Sukhomlinov  went  apart.  I  dont  like  his  choice  — 
I  loathe  yr.  being  at  the  Headquarters  and  many  others  too,  as  its  not  seeing 
soldiers,  but  listening  to  N.'s  advice,  wh.  is  not  good  &  cannot  be  —  he 
has  no  right  to  act  as  he  does,  mixing  in  your  concerns.  All  are  shocked 
that   the  ministers  go  with  report  to  him,   as   tho'  he  were  now  the  Sovereign. 

Ah  my  Nicky,  things  are  not  as  they  ought  to  be,  &  therefore  N.  keeps 
you  near,  to  have  a  hold  over  you  with  his  ideas  &  bad  councels.  Wont  you 
yet    beleive    me,    my    Boy? 

Cant  you  realise  that  a  man  who  turned  simple  traitor  to  a  man  of  Gods, 
cannot  be  blest,  nor  his  actions  be  good  —  well,  if  he  must  remain  at  the 
head  of  the  army  there  is  nothing  to  be  done,  &  all  bad  success  will  fall  upon 


his  head  —  but  interior  mistakes  will  be  told  home  upon  you,  as  who  inside 
the   country   can   think   that   he   reigns   besides   you. 

Its  so  utterly  false  &  wrong.  — 

I  fear  I  anger  &  trouble  you  by  my  letters  —  but  I  am  alone  in 
my  misery  &  anxiety  &  I  cant  swallow  what  I  think  my  honest  duty  to 
tell    you.    — 

Yesterday  evening  I  invited  Kussov  (ex  Nizhegorodetz)  of  the  Moscou  reg. 
from  Tver  —  &  I  was  struck  how  exactly  he  spoke  as  I  think,  &  he  does 
not  know  me,  only  second  time  we  have  met  —  so  how  many  others  must 
judge  like  him.  He  was  3  days  at  the  Headquarters  &  did  not  carry  away 
a  pleasant  impression,  neither  do  Voyeikov  &  N.  P.,  who  are  the  most  devoted 
to  you.  —  Remember  our  Friend  begged  you  not  to  remain  long  —  He  sees 
&  knows  Nikolasha  through  &  through  &  your  too  soft  &  kind  heart.  —  I  here, 
incapable  of  helping,  have  rarely  gone  through  such  a  time  of  wretchedness  — 
feeling  &  realising  things  are  not  done  as  they  should  be,  —  &  helpless  to  be 
of  use  —  its  bitterly  hard;  &  they,  Nikolasha  knows  my  will,  &  fears  my 
influence  (guided  by  Gregory)  upon  you;  its  all  so  clear.  —  Well,  I  must 
not  tire  you  any  longer,  only  I  want  my  conscience  to  clear,  whatever 
happens.  —  Js  it  true  Yussupov  has  had  the  half  of  his  duties  taken  fr.  him, 
so   that   he   plays   a  secondary   part?  — 

Sergei  does  not  look  famous  —  we  touched  no  subjects  —  he  is  going 
to  ask  permission  to  go  on  Saturday  to  the  Headquarters. 

Petia   full    of    secrets   &    his    »heart«.    — 

How  nice  you  could  bathe,  so  refreshing.  Here  the  heat  is  not  great, 
always  a  breeze  &  ideal  on  the  balkony  —  don't  feel  well  enough  to  drive. 
Paul   has   invited   himseli^o    tea.     Girls   are   in   hospital,   lessons.   — 

Please  answer  me,Mlre  the  cross  Processions  going  to  be  on  the  29-th, 
as  such  a  great  holiday  &  the  end  of  lent  ?  Excuse  bothering  you  again,  but 
so  eager  to  know,  as  hear  nothing.  —  To-day  I  receive  the  Gentlemen  of 
my  committee  for  our  prisoners  in  Germany  &  an  American  (of  the  young 
Christian's  men's  association  like  our  ъМауаЫ)  who  undertakes  to  bring  all 
our  things  personally  to  the  prisons.  He  has  travelled  &  photogr.  in  many 
places,  especially  Siberia,  where  we  keep  our  prisoners  &  wh.  are  well  arranged, 
those   he   will   exhibit   in   Germany,   hoping    it   will    help    ours   in   return.   — 

What  answer  about  the  y>Erivantzi«P 

Now  goodbye,  my  very  own  tenderly  beloved  one.  I  cover  you  with 
kisses    &    ask    God's    blessing    uoon    you.    — 

Ever     yr.     own     old  Wify. 


No.  97.  Tsarskoje   Selo,    June    25-th    191 5 

My   very    Own, 

Oh,  what  joy,  if  you  really  return  on  Sunday  &  the  news  are  better. 
I  was  just  so  miserable,  as  had  a  telegram  fr.  the  com.  of  my  Siberian  regiment 
that  they  had  very  heavy  losses  in  the  night  23—24  fr.   10—3  —  &  I  wondered 


Ш 


what  great  battle  was  going  on  —  because  the  wire  came  from  a  new  place.  — 
Well  I  saw  that  American  fr.  the  young  Men's  Christian  Association  &  was 
deeply  interested  by  all  he  told  mie  of  our  prisoners  there  &  their  here. 
I  enclose  his  letter  wh.  he  is  also  going  to  have  printed  &  shown  in  Germany 
(&  photos,  wh.  show  our  excellent  barracks).  He  intends  only  telling  the 
good  on  either  side  &  not  the  bad  things,  &  hopes  thus  to  make  all  sides 
work  humanely.  This  evening  I  got  a  letter  fr.  Vicky  wh.  I  send  you  with 
Max  letters  (I  fear  I  worry  you,  but  you  are  free'er  of  an  evening  there  than 
here  please  read  it  &  you  may  like  to  mention  some  things  there).  I  have 
let  the  American  who  leaves  for  Germany  to-morrow  know  that  I  wish  him 
to  send  the  papers  to  Max  &  to  go  &  see  him  &  tell  him  all,  so  as  to 
rectify   all   their   false   impressions   upon   the  way   we   keep   our   prisoners. 

I  never  heard  about  so  many  illnesses  in  Russia.  —  I  think  he  said  (the 
American)  that  4000  had  died  at  Cassel  from  spotted  typhus,  awful!  — 
Chiefly  read  Max'  English  paper;  &  in  Vickys  fr.  Max  you  will  see  our  paper 
wh.  my  Dear  is  idiotically  worded  &  without  any  explication  —  &  abominable 
German.  »Es  ist  befohlen  die  10  ersteu  deutschen  Kriegsgefangenen  —  als 
E  r  f  о  1  g  (all  wrong)  der  morderischen  Thaten,  die  sich  einige  deutsche  Truppen 
erlauben,  zu  erschiessen.«  One  might  have  written  it  in  decent  German; 
explaining  that  in  the  spot  where  one  finds  a  man  had  been  tortured  one 
will  shoot  10  men  j  u  s  t  t  а  к  e  n.  Its  badly  written —  Erfolg  (means  result  — 
success)  one  says  als  Folge,  but  even  that  sounds  wrong.  Let  it  be  decently 
worded    in    proper,    grammatical    German    &    more    explanitarily    written. 

Then  its  not  meant  every  time  to  shoot  men  down,  you  never  meant 
that,  its  all  wrong,  somehow  &  therefore  they  dont  understand  what  one 
means.    — 

Please  dont  mention  fr.  where  the  letters  came,  except  to  Nlkolasha  about 
Max,  as  he  looks  after  our  prisoners;  —  &  they  sent  the  letters  through  a 
Swede  to  Ania,  not  to  a  lady  in  waiting  on  purpose  —  nobody  is  to  know 
about  this,  not  even  their  embassy  —  don't  know  why  this  fright.  I  wired 
openly  to  Vicky  that  I  thank  her  for  her  letter  &  beg  her  to  thank  Max  fr. 
me  for  all  he  does  for  our  prisoners  &  that  he  is  to  rest  assured  that  one  does 
ones  best  for  their  prisoners  here.  I  don't  compromise  myself  in  that  —  I  don't 
do  anything  personally  &  as  I  intend  doing  all  for  our  prisoners  &  this 
American  will  take  our  things  there  &  tell  as  where  &  what  is  needed  &  will 
help  as  much  as  he  can.  —  Please,  return  the  papers,  or  bring  them  on 
Sunday,    if    you    really    come    then.    — 

I  had  Paul  to  tea  &  we  chatted  a  lot.  He  asked  whether  Sergei  would 
be  relieved  of  his  post  as  all  are  so  much  against  him,  right  or  wrong  — 
&  Kchessinska  is  mixed  up  again  —  she  behaved  like  Mme  Sukhomlinov 
it  seams  with  bribes  &  the  Artillery  orders  —  one  hears  it  fr.  many  sides. 
Only  he  reminded  me,  that  it  must  be  by  your  command,  not  Nikolasha's  as 
you  can  only  give  such  an  order,  (or  hint  to  ask  for  his  resignation)  to  a 
Grd.  Duke  who  is  no  boy,  as  you  are  his  Chief  &  not  Nlkolasha,  that  wld. 
make   the   family   very   displeased, 
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He  is  so  devoted,  Paul,  &  putting  his  personal  dislike  to  Nikolas/la 
aside,  —  finds  too  that  people  cannot  understand  his  position,  a  sort  of  second 
Emperor,  mixing  into  everything.  How  many  (&  our  Friend)  say  the  same 
thing.   — 

Then  I  enclose  a  letter  fr.  Count  Pahlen,  rectifying  himself  —  Goremykin 
(or  Stcherbatov)  also  found  one  had  acted  wrongly  towards  him  (I  think 
Goremykin    told    me;    —    the    papex    Mavra    gave    me).    — 

Look    through   it   Deary   &   forgive   me   bothering    you    again.    — 

You  will  »hang  her«  when  you  get  such  long  epistles  from  me  —  but 
I  must  write  all.  —  I  did  not  see  the  Siberian  soldier,  Petia  let  me  know  one 
forbade  him  coming  to  me,  because  he  had  run  away  from  Germany  —  I  dont 
understand    the    logic,    do    you?   — 

26  - 1  h.  Then  this  will  be  my  last  letter  to  you,  fear  even  it  may  not 
reach  you  before  you  leave,  as  trains  so  slow.  —  Heart  enlarged  so  cant 
go  to  Church,  hope  still  for  to-morrow  evening,  so  as  to  go  Sunday  at  8  or 
9  to  mass  &  holy  Communion  in  the  Utile  Church  below  with  Ania.  Sweety, 
from  heart  &  soul  I  beg  your  tender  forgiveness  for  any  word  or  action  of 
mine  wh.  may  have  hurt  or  grieved  you;  &  beleive  it  was  not  intentional. 
Am  longing  for  this  moment,  to  get  strength  &  help.  Am  not  without  courage, 
Lovy,  oh  no,  only  such  pain  in  heart  &  soul  from  so  much  sorrow  all  around 
&   misery   at  not   being   able   to  help.   — 

There  must  be  woods  burning,  smells  strong  since  yesterday;  &  to-day 
very  warm  but  no   sun  —  shall  lie   out   as   usual  if  no   rain.   — 

Fear  can't  meet  you  at  station,  as  Church  will  already  be  a  great  exertion 
&    do    feel    so    rotten    still! 

What  intense  happiness  to  having  you  back  soon  —  but  I  still  tremble  it 
may  not  be  —  God  give  success  to  our  troops  that  you  can  leave  there  with 
a  calmer  heart.    Wonder  if  you  can  manage  to  see  troops  on  yr.  return  route.  — 

Xenia  has  announced  herself  to  tea  after  her  lunch  at  Irina's  —  am  so  glad 
to    see    her    at    last    again. 

Another  »Erivan«  officer  had  been  brought  to  our  hospital  —  what  answer 
to    their   demand,    I    wonder  ? 

Goodbye,  my  own  beloved  One,  my  Nicky  sweet.  God  bless  &  protect 
you  &  bring  you  safely  home  again  into  the  loving  arms  of  your  Children 
&  your  yearning  old  Wify. 

Baby  &  I  arc  going  to  see  Galfter  &  then  3  wounded  of.  —  Miss  my 
hospital  &  feel  sad  not  to  be  able  to  work  &  look  after  our  dear  wounded.  — 
Love   to    old   Man,    Dmitri  Sh.   &   N.    P. 


No.  98.  Tsarskoje  Selo,  Aug.   22-nd   191 5 

My    very    own    beloved    One, 

I  cannot  find  words  to  express  all  I  want  to  —  my  heart  is  far  too 
full.  I  only  long  to  hold  you  tight  in  my  arms  &  whisper  words  of  intense 
love,    courage,    strength    &    endless    blessings.     More    than    hard    to    let    you    go 
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alone,  so  completely  alone  —  but  God  is  v  e  г  у  near  to  you,  more  then 
ever.  You  have  fought  this  great  fight  tor  your  country  &  throne  —  alone 
&  with  bravery  &  decision.  Never  have  they  seen  such  firmness  in  you 
before   &    it   cannot    remain   without    good   fruit. 

Do  not  fear  for  what  remains  behind  —  one  must  be  severe  &  stop 
all  at  once.  Lovy,  I  am  here,  dont  laugh  at  silly  old  wify,  but  she  has  »trousers« 
on  unseen,  &  I  ca<n  get  the  old  man  to  come  &  keep  him  up  to  be  energetic  — 
whenever  I  can  be  of  the  smallest  use,  tell  me  what  to  do  —  use  me  —  at 
such  a  time  God  will  give  me  the  strength  to  help  you  —  because  our  souls 
are  fighting  for  the  right  against  the  evil.  It  is  all  much  deeper  than  appears 
to  the  eye  —  we,  who  have  been  taught  to  look  at  all  from  another  side, 
see  what  the  struggle  here  really  is  &  means  —  you  showing  your  mastery, 
proving  yourself  the  Autocrat  without  wh.  Russia  cannot  exist.  Had  you 
given  in  now  in  these  different  questions,  they  would  have  dragged  out  yet 
more  of  you.  Being  firm  is  the  only  saving  —  I  know  what  it  costs  you, 
&  have  &  do  suffer  hideously  for  you,  forgive  me,  I  beseech  you,  my  Angel, 
for  having  left  you  no  peace  &  worried  you  so  much  —  but  I  too  well  know 
yr.  marvelously  gentle  character  —  &  you  had  to  shake  it  off  this  time,  had 
to  win  your  fight  alone  against  all.  It  will  be  a  glorious  page  in  yr.  reign 
&  Russian  history  the  story  of  these  weeks  &  days  —  &  God,  who  is  just 
&   near   you   —  will  save   your  country   &   throne   through  your  firmness. 

A  harder  battle  has  rarely  been  faught,  than  yours  &  it  will  be  crowned 
with   success,   only  believe   this. 

Yr.  faith  has  been  tried  —  your  trust  —  &  you  remained  firm  as  a  rock, 
for  that  you  will  be  blessed.  God  anointed  you  at  your  coronation,  he  placed 
you  were  you  stand  &  you  have  done  your  duty,  be  sure,  quite 
sure  of  this  &  He  forsaketh  not  His  anointed.  Our  Friend's  prayers  arise 
night  &  day  for  you  to  Heaven  &  God  will  hear  them. 

Those  who  fear  &  cannot  understand  your  actions,  will  be  brought  by 
events  to  realise  your  great  wisdom.  It  is  the  beginning  of  the  glory  of  yr. 
reign,  He  said  so  &  I  absolutely  believe  it.  Your  Sun  is  rising  —  & 
to-day  it  shines  so  brightly.  And  so  will  you  charm  all  those  great  blunderers, 
cowards,  lead  astray,  noisy,  blind,  narrowminded  &  (dishonest  false)  beings, 
this    morning. 

And  your  Sunbeam  will  appear  to  help  you,  your  very  own  Child  —  won't 
that  touch  those  hearts  &  make  them  realise  what  you  are  doing,  &  what 
they  dared  to  wish  to  do,  to  shake  your  throne,  to  frighten  you  with  internal 
black  forebodings  —  only  a  bit  of  success  out  there  &  they  will  change.  They 
will  ( ?)  disperse  home  into  clean  air  &  their  minds  will  be  purified  &  they 
carry   the   picture   of  you  &   yr.    Son  in   their  hearts  with   them.   — 

I  do  hope  Goremykin  will  agree  to  yr.  choice  of  KJivostov  —  you  need 
an  energetic  minister  of  the  interior  —  should  he  be  the  wrong  man,  he  can 
later  be  changed  —  no  harm  in  that,  at  such  times  —  but  if  energetic  he 
may  help  splendidly  &   then   the   old  man   does   not  matter. 

If  you  take  him,  then  only  wire  to  me  »tail  (Khvo$tov)  alright«  & 
I    shall    understand,    -7 
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Let  no  talks  worry  you  —  am  glad  Dmitri  wont  be  there  now  —  snap 
up  Voyelkov  if  he  is  stupid  —  am  sure  he  is  afraid  meeting  people  there 
who  may  think  he  was  against  Nikolasha  &  Orlov  &  to  smoothe  things,  he 
begs  you  for  Nikolasha  —  that  would  be  the  greatest  fault  &  undo  all  you 
have  so  courageously  done  &  the  great  internal  fight  would  have  been  for 
nothing.  Too  kind,  don't  be,  I  mean  not  specially,  as  otherwise  it  would 
be  dishonest,  as  still  there  have  been  things  you  were  discontented  with  him 
about.  Remind  others  about  Misha,  the  Emperor's  brother  &  then  there  is 
war    there    too.    — 

All  is  for  the  good,  as  our  Friend  says,  the  worst  is  over.  —  Now  you 
speak  to  the  Minister  of  war  &  he  will  take  energetic  measures,  as  soon  as 
needed  —  but  Khvostov,  will  see  to  that  too  if  you  name  him.  —  When  you 
leave,  shall  wire  to  Friend  to-night  through  Ania  —  &  He  will  particularly  think 
of  you.  Only  get  Nikolasha' s  nomination  quicker  done  —  no  dawdling, 
its  bad  for  the  cause  &  for  Alexejev  too  —  &  a  settled  thing  quieten  minds, 
even  if  against  their  wish,  sooner  than  that  waiting  &  uncertainty  &  trying 
to   influence   you   —   it   tires   out   ones   heart. 

I  feel  completely  done  up  &  only  keep  myself  going  with  force  —  they 
shall  not  think  that  I  am  downhearted  or  frightened  —  but  confident  &  calm.  — 

Joy  we  went  to  those  holy  places  together  —  for  sure  yr.  dear  Father 
quite    particularly    prays    for    you. 

Give  me  some  news  as  soon  as  you  can  —  now  am  afraid  for  the  moment 
N.    P.   wiring   to   Ania   until   am   sure   nobody   watches   again. 

Tell  me  the  impression,  if  you  cad.  Be  firm  to  the  end,  let  me  be 
sure   of   that   otherwise   shall .  get   quite   ill    from    anxiety. 

Bitter  pain  not  to  be  with  you  —  know  what  you  feel,  &  the  meeting 
with  N.  wont  be  agreeable  —  you  did  trust  him  &  now  you  know,  what  months 
ago  our  Friend  said,  that  he  was  acting  wrongly  towards  you  &  your  country 
&  wife  —  its  not  the  people  who  would  do  harm  to  your  people,  but  Nikolasha 
&    set    Gutchkov,    Rodzianko,    Samarin    etc.    — 

Lovy,  if  you  hear  I  am  not  so  well,  don't  be  anxious,  I  have  suffered 
so  terribly,  &  phisically  overtired  myself  these  2  days,  &  morally  worried 
(&  worry  still  till  all  is  done  at  the  Headquarters  &  Nikolasha  gone)  only  then 
shall  I  feel  calm  —  near  you  all  is  well  —  when  out  of  sight  others  at  once 
profit  —  you  see  they  are  affraid  of  me  &  so  come  to  you  when  alone  —  thejy 
know  I  have  a  will  of  my  own  when  I  feel  I  am  in  the  right  —  &  у  о  u 
are  now  —  we  know  it,  so  you  make  them  tremble  before  your  courage 
&  will.  God  is  with  you  &  our  Friend  for  you  —  all  is  well  —  & 
later  all  will  thank  you  for  having  saved  your  country.  D  о  n't  doubt  — 
believe,  &  all  will  be  well  &  the  army  is  everything  —  a  few  strikes 
nothing,  in  comparison,  as  can  &  shall  be  suppressed.  The  left  are  furious  be- 
cause all  slips  through  their  hands  &  their  cards  are  clear  to  us  &  the  game 
they  wished  to  use  Nikolasha  for  —  even  Shvcdov  knows  it  fr.  there. 

Now  goodnight  lovy,  go  straight  to  bed  without  tea  with  the  rest  & 
their  long  faces.  Sleep  long  &  well,  you  need  rest  after  this  strain  &  your 
heart   needs   calm   hours.    —    God    Almighty   bless    your    undertaking,    His    holy 
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Angels  gu^rd  &  guide  you  &  bless  the  work  of  your  hands.  —  Please  give  this  little 
Image  of  St.  John  the  Warrior  to  Alexeiev  with  my  blessing  &  fervent  wishes. 
You  have  my  Image  I  blessed  you  with  last  year  —  I  give  no  other  as  that 
carries  my  blessing  &  you  have  Gregory's  St.  Nicolas  to  guard  &  guide 
you.  I  always  place  a  candle  before  St.  Nicolas  at  Znamenje  for  you  — 
&  shall  do,  so  to-morrow  at  3  o'clock  &  before  the  Virgin.  You  will  feel 
my    soul    near    you. 

I  clasp  you  tenderly  to  my  heart,  kiss  and  caress  you  without  end  —  want 
to  show  you  all  the  intense  love  I  have  for  you,  warm,  cheer,  console, 
strengthen  you,  &  make  you  sure  of  yourself.  Sleep  well  my  Sunshine, 
Russia's  Saviour.  Remember  last  night,  how  tenderly  we  clung  together.  I  shall 
yearn  for  yr.  caresses  —  I  never  can  have  enough  of  them.  And  I  still  have 
the  children,  &  you  are  all  alone.  Another  time  I  must  give  you  Baby  for 
a  bit   to  cheer  you  up.  — 

I  kiss  you  without  end  &  bless  you.    Holy  Angels  guard  your  slumber 
I  am  near  &  with  you  for  ever  &  ever  &  none  shall  seperate  us.  — 

Yr.   very   own    wife 

Sunny. 


No.  99. 

Tsarskoje  Selo,  Aug.   23-rd   191 5 

All  my  thoughts  &  prayers  surround  you  in  tenderest  love.  Such  calm 
filled  my  soul  (tho'  terribly  sad)  when  I  saw  you  leave  in  peace  and  serene. 
Your  face  had  such  a  lovely  expression,  like  when  our  Friend  left.  God 
verily  will  bless  you  and  your  undertakings  after  this  moral  victory.  Wonder 
how  you   slept   —   I   went   straight   to   bed,   deadbeat   &   very   lonely. 

Dear  Girlies  proposed  to  sleep  by  turn  in  the  room  next  door,  as  I  am 
all  alone  on  this  floor  —  but  I  begged  them  not  to,  am  quite  accustomed 
to  it  &  don't  mind.  I  feel  you  near  me,  bless  &  kiss  your  cushion.  Slept 
midling.  Such  a  sunny  morning  —  the  three  girls  went  at  9  to  Church,  as 
Olga  &  Tatiana  wish  to  work  in  the  hospital  till  i2tyo-  —  Wonder  how  the 
spirits  around  you  are  —  your  peace  must  spread  itself  upon  them.  I  had 
a  talk  with  N.  P.  &  begged  him  not  to  heed  to  Voyeikov's  varying  moods.  — 
The  whole  time  those  odious  trains  make  a  noise  to-day,  the  wind  comes 
from  that  side,  but  to  me  it  seems  that  that  big  new  chimney  (where  the 
electric  mashenes  are)  makes  the  same  noise,  as  it  continues  since  a  long 
time  with  intervals.  —  The  Churchbells  are  ringing,  I  love  the  sound,  with 
the  windows  open;  I  shall  go  at  11,  as  till  now,  tho'  the  heart  &  chest  ache, 
it  is  not  enlarged  &  I  take  many  drops.  The  body  feels  very  beaten  &  achy. 
Have  got  Botkin  to  allow  Anastasia  to  sit  in  the  sun  on  the  balkony,  where 
there  are  20  degrees,  it  can  only  do  the  child  good.  It  is  ro &  Baby  has 
not   yet   turned   up,   took   a   good  sleep   no   doubt. 
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Such  peace  in  the  soul  after  those  anxious  days  —  &  may  you  continue 
feeling  the  same.  —  If  you  have  the  occasion,  give  N.  P.  our  love  &  give 
him  news  as  I  don't  let  A.  wire  now  for  a  time,  after  one  was  so  nasty; 
&  she  gave  him  news  of  my  health  always.  — i  I  hope  old  Fred,  is  not  too 
gaga  &  wont  beg  for  fieldmarshal  etc.,  wh.  can  only  be  given  after  the 
war,  if  at  all.  —  Remember  to  comb  your  hair  before  all  difficult  talks  & 
decisions,  the  litde  comb  will  bring  its  help.  Dont  you  feel  calm  now  that 
you  have  become  »sure  of  yourself^  —  its  not  pride  or  conceit  —  but  sent 
by  God  &  it  will  help  you  in  the  future  &  give  strength  to  the  others  to  fulfil 
your  orders.  Have  let  the  old  man  know,  that  I  want  to  see  him  today,  &  he 
is    to    choose    the    hours.    — 

Well,  Deary,  I  just  had  the  old  man  for  half  an  hour.  He  was  so 
glad  to  get  your  message,  that  you  left  quiet  &  calmly  &  Frederick's  letter 
(I  did  not  know  he  had  written).  But  shocked  &  horrified  with  the  ministers' 
letter,  written  by  Samaria  he  says.  Finds  no  words  for  their  behaviour  & 
says  how  awfully  difficult  it  is  for  him  to  preside,  knowing  they  all  go 
against  him  &  his  ideas,  but  he  wld.  never  think  of  asking  to  leave,  as  he 
knows  you  would  tell  him  if  it  were  yr.  wish.  He  has  to  see  them  to-morrow 
&  will  mention  what  he  thinks  about  this  letter,  wh.  is  so  false  &  untrue  in 
saying  »all  Russia«  &  so  forth  —  I  begged  him  to  be  as  energetic  as 
possible.  He  will  also  talk  before  with  the  minister  of  war,  to  know  what 
you  told  him.  About  Khvostov  he  says  better  not,  it  is  he  who  spoke  in  the 
Duma  against  the  government  &  Germans  (is  a  nephew  of  the  minister  of 
justice),  finds  him  trop  leger,  probably  not  quite  sure  person  in  some  respects. 
He  will  think  over  names  and  send  or  bring  me  a  list  for  you  of  people 
he  thinks  might  do.  —  Finds  certainly  Stcherbatov  cannot  remain,  already 
that  he  took  no  hold  on  the  press  is  a  sign  what  an  incapable  person  he  is 
for  that  place.  —  He  says,  he  would  not  be  astonished,  if  Stcherbatov  & 
Sazonov  asked  to  be  released  from  their  places,  wh.  they  have  no  right  to  — 
Sazonov  goes  about  crying  (the  fool)  &  I  said  I  was  convinced,  that  our 
allies    will    immensely    appreciate    yr.    action,    with   wh.    he    agreed    too.    — 

I  told  him  to  look  at  all  as  a  miasm  of  St.  Petersburg  &  Moscou 
&  that  all  need  a  good  airing  to  see  all  with  fresh  eyes  &  hear  no  gossip 
fr.  morn  to  night.  —  He  says,  the  Duma  cannot  be  dispersed  before  the 
end  of  the  week  as  they  have  not  finished  their  work  —  he  &  others  especially 
fear  the  left  may  outpass  the  Duma  —  I  begged  him  not  to  worry  about  it, 
that  I  am  convinced  its  not  so  serious  &  more  talking  than  anything  else  & 
that  they  wanted  to  frighten  you  &  now  that  you  have  shown  a  strong  will 
of  your  own,  they  will  shut  up.  It  seems  Sazonov  called  them  all  together 
yesterday  —  fools.  I  told  him  that  the  ministers  were  all  des  poltrons  & 
he  agreed  —  thinks  Polivanov  will  work  well.  Poor  man,  it  hurt  him  reading 
all  the  heresies  of  those,  who  signed  against  him  &  I  was  so  pained  for  him. 
He  so  rightly  says,  each  must  honestly  tell  you  his  opinion,  but  when 
you  have  said  yr.  wish,  all  must  fulfill  it  &  forget  their  own  desires,  they  don't 
agree,  neither   did   poor   Serge!   — 
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I  tried  to  cheer  him  up,  &.  a  wee  bit  I  think  I  did,  as  I  showed  hinl 
how  little  serious,  au  fond,  all  this  empty  noise  is.  Now  the  Germans  & 
Austrians  have  to  occupy  minds  &  all  &  nothing  else  —  &  a  good  minister 
of  the  interior  will  keep  order.  —  He  says,  in  town  good  mood  &  quiet  after 
yr.  speech  &  reception  —  &  so  it  will  be,  I  told  him  what  our  Friend  said. 
—  He  begged  me  to  see  Krupensky  to  hear,  what  he  has  to  say  about  the 
Duma,  as  he  knows  everybody  —  do  you  agree,  then  I  certainly  will,  &  without 
any  noise.  Only  wire  »agree«.  —  I  told  him  Ivanov  also  begged  you  to 
come,    through   me.    — 

Finds  the  more  you  show  yr.  energy,  the  better,  to  wh.  I  agreed,  &  he 
also  found  the  idea  good,  that  you  should  send  your  eyes  to  the  fabrics,  even 
if  the  suite  don't  understand  much,  but  to  show  they  come  from  you  is 
good  —  not  only  the  Duma  who  looks  after  all.  —  I  went  with  Baby  to 
Church  &  prayed  so  fervently  for  you.  The  Priest  spoke  beautifully  &  I  only 
regretted  the  ministers  were  not  there  to  hear  it  &  the  men  listened  with 
deepest  interest.  What  this  3  days  lent  means  —  &  how  all  must  cling  & 
work  together  around  you  &  so  on,  beautiful  &  so  true  &  all  ought  to  have 
heard  it.  —  Anastasia  remained  out  till  4  —  &  I  writing  on  the  balkony. 
Baby  returned  fr.  Peter  ho  f  &  has  gone  to  Ania,  where  Olga,  Tatiana  &  Maria 
are.  —  Here  is  a  letter  from  old  Damansky,  he  left  it  at  Ania's  when  she 
was  out  —  he  came  with  his  old  sister  half  paralised  &  scarcely  able  to 
speak  —  am  so  pleased  you  gave  that  honest  man  this  happiness,  it  will 
console    him    in    his    sorrow.    — 

I  copy  out  2  telegrams  from  our  Friend.  If  you  have  an  occasion, 
show  them  to  N.  P.  —  one  must  keep  him  up  more  about  our  Friend,  as 
in  town  he  hears  too  much  against  him,  &  begins  to  heed  less  to  His  tele- 
grams. Goremykln  asked  whether  you  would  be  back  this  week  (to  disperse 
the  Duma  then)   I   said  you  could  not  possibly  yet  tell.  — 

The  Children  &  I  went  to  Znamenje  at  31Д  &  I  placed  a  very  big 
candle,  wh.  will  burn  very  long  &  carry  my  prayers  to  God's  throne  for  you 
&  before  the  Virgin  &  St.  Nicolas.  —  Now,  my  love,  I  must  end.  —  God  bless 
&  protect  you  &  help  you  &  all  you  undertake.  Kisses  without  end  on  all 
dear   places,   for   ever   yr.   very   own   trusting   proud  .„.r 

Only  a  word  en  passant,  Alia's  husband  returned  &  each  time  speaks 
against  Brussllov  as  does  also  Keller  —  you  enquire  other  opinions  about  him 
still.  —  The  Headquarters  has  given  the  order,  that  all  officers  with  German 
names  serving  in  the  staffs  are  to  be  sent  out  to  the  army,  so  Alia's  husband 
too,  tho'  Pistolkors  is  a  Swedish  name  &  more  devoted  servant  you  scarcely 
have.  According  to  me,  it  is  again  wrongly  done  —  gently  each  general  ought 
to  have  been  told  to  hint  to  those  to  go  back  to  their  regiments,  that  they 
want  others  &  these  are  to  have  their  turn  to  fight.  All  is  done  so  clumsily. 
I  shall  write  to  you  always  all  I  hear,  (if  think  right)  as  may  be  of  use 
to  you  to  know  now  &  to  prevent  injustices  —  can  imagine  what  Kussov  will 
write,    so    as    to    help    the    good    cause. 
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Now  t  must  lie  down,  as  very  tired  —  am  feeling  better  &  spirits  up 
&  full  of  trust,  courage  &  hope  —  &  pride  in  my  Sweetheart.  Good  bless, 
guard  &  guide   you.   — 

Hope  Voyeikov  did  not  tell  you  the  rot  he  told  A.  he  wld.  beg  you 
to  make  Nlkolasha  give  his  word  of  honour  not  to  stop  at  Moscou  —  coward 
Voyeikov,  &  fool,  as  tho'  you  were  jealous  or  frightened  —  I  assure  you 
I  long  to  show  my  immortal  trousers  to  those  poltrons. 

If  Paul  should  ask  to  see  me,  can  I  tell  him  that  you  wish  to  take  him 
next  time.  It  will  touch  him  &  change  his  thoughts  into  the  right  current; 
he  is  sure  to  come  —  wire  about  Krupensky  agree  or  don't  agree  I  shall 
understand   —   tell   Paul,   or   don't   tell    Paul.    — 

Smell    the    letter. 


No.   100.  ( 

Tsarskoje   Selo,   Aug.    24-th    191 5 
My    own    beloved    One, 

Thank  God  all  is  done  &  that  the  meeting  went  off  so  well  —  such  a 
relief.  Bless  you  my  Angel  &  yor  brave  undertaking  &  crown  it  with 
success  &  victory,  interior  &  exterior.  So  emotioning  telegram  No.  01  Imper-H. 
—  I  have  kept  the  envelope  too  as  remembrance  of  that  memorable  day; 
Babykins  is  so  happy,  &  interested  in  all,  Ania  too  at  once  crossed  herself 
&  I  directly  called  Nini  to  the  telephone  to  quieten  her,  that  all  went  off 
well,  she  had  her  Mother  &  Emma  with  her,  &   I  knew  it  would  soothe  them. 

The  evening  was  so  lovely,  13  degr.  that  I  drove  20  m.  with  the  three 
big  girls  in  a  half  open  motor.  This  morning  it  is  very  damp,  grey  & 
drizzling.  —  A.  said  Nini  told  her,  that  fat  O.  took  it  very  decently,  thata 
all  I  know  about  him,  that  Emma  crifcd  as  she  was  fond  of  him,  &  Nini 
feared  it  was  an  intrigue  of  her  husbands',  but  A.  quietened  her.  — 

Whilst  Mitia  Den  is  with  you,  he  might  also  do  duty,  when  there  is 
no  walking  about  to  be  done.  Oh  how  I  should  love  to  see  how  you  do  all, 
altogether  I  should  like  a  concealing-fairy-cap  to  peep  into  many  a  house 
&  see  the  faces!!!  —  Baby  enjoyed  himself  very  much  in  the  »little  house« 
with  Irina  Tolstoy  &  Rita  Hitrovo,  they  played  games  together.  — 

I  went  with  Marie  to  the  Cath.  S.  to  mass,  so  nice,  &  from  there  at  1 2 
to  our  hospital  to  sit  with  our  wounded.  Then  we  lunched  upstairs  in  the 
corner    room   &    remained    there    till    6. 

Baby  dear's  left  arm  hurts  &  is  very  swollen,  hurt  fr.  time  to  time 
in  the  night  &  to-day  —  the  old  thing,  but  he  has  not  had  it  for  very  long, 
thank  God.  Mr.  Gillard  read  aloud  &  then  showed  us  the  magic  lantern. 
I  received  7  wounded;  &  Ordin.  A.  was  at  Peterhof  a  few  hours.  Out 
such  a  drizzle.  I  see  nothing  had  appeared  yet  in  the  papers,  so  suppose  you 
intend    telling    it   be    known    to-morrow    when    N.    leaves.    —    I    wonder.    — 

Did    you   appreciate    Volodia's   success   in   the   black    sea  ? 
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1  got  a  charming  letter  fr.  Nicolai  about  yr.  having  taken  over  the 
command  &  shall  send  it  you  to-morrow  —  this  evening  I  must  answer  it.  — 
Ania  sends  her  love  &  kisses  yr.  hand  &  is  always  thinking  of  you.  — 

We   all    send    our   love   to   N.   P. 

God  bless  &  protect  you  my  Treasure  —  miss  you  very,  very  much,  as 
you  know  cannot  be  otherwise;  press  you  tenderly  to  my  heart  &  cover  you 
with    caresses    &    kisses.     I    bless    you   &    pray    for    God's   help. 

Ever   yr.    old 

Wify. 

Ella's  prayers  are  with  you  —  she  is  going  for  these  last  days  to 
Opt  in   con  vent. 

This  is  just  about  another  injustice  Tatibe,  Pss  Gedroit/.  &  our  young 
Dr.   back   fr.   the   war  were  telling  me. 

It  has  just  come  out,  that  henceforth  the  Drs.  are  only  to  get  3  military 
rewards,  wh.  is  unfair,  as  they  expose  themselves  continually  to  danger  —  & 
till  now  masses  received  rewards.  Taube  found  quite  wrong,  people  fr.  the 
ordnance  who  sit  behind  in  the  rear  should  receive  the  same,  as  those  under 
fire.  The  Drs.  &  sanitaries  do  marvels,  are  constantly  killed  —  whilst  the 
soldiers    have    to    lie    flat,    these    walk    upright    carrying    out    the    wounded.    — 

My  little  Dr.  Matashkin  of  the  21  5.  Regiment  has  again  been  commanding 
a  company.  —  One  cannot  recompense  those  enough,  that  work  under  fire.  — 
One  of  your  young  curassiers  was  wounded  by  an  officer,  a  quite  young  boy 
something  like  Minkwitz,  Hessian  reserve  reg.,  such  pain  to  hear  that.  —  Am 
sure   shall  hear  much  now,  hoping  that   I   will   repeat  all  to  you.   — 

Longing    for    news    from    you    &    the    war.     God    help    you.    — 

This   is   gossip. 

Aug.  24  191 5.  Only  one  word,  one  says,  that  on  Wednesday  in  the  Duma  all 
parties  are  going  to  address  themselves  to  you  to  ask  you  to  change  the  old  Man. 
I  hope  still,  that  when  at  last  the  change  is  made  officially  known  things  may 
get  right,  if  not,  I  fear  the  old  man  cannot  continue  working  when  all 
are  against  him.  He  will  never  dare  ask  to  leave,  he  said,  but,  alas,  I  don't 
know  how  things  will  work.  To-day  he  sees  all  the  ministers  &  intends 
speaking    firmer    to    them,    it    can    finish    him    off    poor    dear,    honest    Soul.    — 

And  whom  to  take  at  such  a  moment  firm  enough ?  Minister  of 
war,  so  as  to  punish  them  for  (don't  at  all  like  the  idea)  a  short  time,  as 
he  understands  nothing  of  interior  questions,  but  will  look  like  dictator  ship. 
How  is  Kharitonov? 

I  don't  know.  But  better  to  wait  still.  They  of  course  aim  at  Rodz., 
wh.  wld.  be  the  ruin  &  spoil  all  you  have  done  &  never  to  be  trusted  —  but 
Outchkov  is  behind  Poliv.  &  you  have  no  minister  of  the  Interior  yet.  — 
Forgive   bothering   you,   but   its   only   a   rumour,   wiser   to   know.   — 
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Mo.   ioi. 

Tsarskoje  Selo,   Aug.    25-th    191 1 
My    own    Sweetheart, 

Thanks  for  your  dear  telegram,  Lovy.  I  am  glad  the  country  near 
Mohilev  is  pretty  —  Glebov  always  said  it  was  very  picturesque  —  but  that 
was  natural,  as  he  was  born  there.  But  still  I  suppose  you  will  choose  a 
nearer  place,  so  as  that  you  can  quicker  &  easier  move  about.  When  do 
my  letters  reach  you  ?  I  give  them  out  at  8  &  they  leave  town  at  11  at 
night.  —  Am  anxiously  awaiting  when  the  change  will  be  made  public.  It 
is  pouring  again  &  quite  dark.  —  Baby's  night  was  not  famous,  slept  little, 
but  pain  not  too  strong.  Olga  &  Tatiana  sat  with  him  fr.  11 1/2 — 12У2  &  they 
kept  him  cheery.  —  In  the  papers,  there  was  an  article  as  tho'  people,  2  men 
&  a  woman  had  been  cought  near  Varsovie,  who  were  going  to  make  an 
attempt  upon  Nikolasha's  life  —  people  say  Suvorin  invented  it  to  be  more 
interesting  (the  censor  told  A.  those  were  »canards«.).  A  month  ago  all  the 
redacteurs  from  St.  Pbg.  were  at  the  H.-Q.,  &  Janushkevltch  gave  them 
his  instructions,  —  this  the  military  censor,  under  Frolov  told  A.  —  Samarin  seems 
to  be  continuing  to  speak  against  me,  weul  all  the  better,  he  too  will  fall 
into  the  pit  he  is  digging  for  me.  Those  things  dont  touch  me  one  atom 
&  leave  me  personally  cold,  as  my  conscience  is  clear  &  Russia  does  not 
share  his  opinions  —  but  I  am  angry,  because  it  indirectly  touches  you. 
We   shall   hunt   for   a   successor.   — 

How  do  you  find  work  with  Alexeiev?  Pleasant  &  quick  I  am  sure. 
Have  no  particular  news;  only  Mekk  let  me  know  that  my  central  stores  (Lvov, 
Kovno)  fr.  Proskurov  will  probably  have  to  move  in  5  weeks  to  Poltava  — 
I  cannot  grasp  why,  &  hope  it  will  not  be  necessary.  Marie's  ladies  fr.  Jitomir 
ask  if  one  has  to  evacuate  that  town,  where  her  hospital  is  to  move  to  — 
all  this  is  a  bit  early  to  decide,  I  think.  —  How  very  sad  Molostvov's  death 
is,  I  hear  you  have  made  Velepolsky  your  a.  d.  с  I  suppose  Voyeikov  begged 
for  him  —  he  is  not  a  very  sympathetic  man  &  such  a  »saloon«  fellow. 
I  suppose  his  health  obliges  him  to  leave  the  regiment  &  therefore  you  take 
him  —  but  the  Suite  ought  not  to  be  a  place  like  the  honor,  curator,  where 
one  pokes  people  into  it.  I  alas,  begged  for  my  Maslov,  but  he  had  commanded 
the  reg.  for  several  months  at  the  war  already.  Vel.  is  Olga  O's  sweetheart 
(a  great  secret  she  had  to  make  a  fausse  couche  fr.  him  a  few  years  ago) 
he  was  not  nice  to  her  after  —  not  a  famous  type,  but  Vojeikov's  friend,  ,so 
suppose    good    officer.    — 

The    enclosed    picture    is    for    N.    P.    — 

Is  not  this  ugly,  again  somebody  wishing  to  be  nasty  to  N.  P.,  so 
you  better  tell  Fred,  to  have  printed  (privately  not  fr.  his  name)  that  there 
wont  be  a  lieutenant  as  you  have  now  the  big  chancellry  &  Dr.  &  /(ira 
remain  on;  it  comes  I  am  sure  fr.  the  same  source  as  the  story  of  the  telegr. 
then  at  the  H.-Q.  I  fastened  so,  for  you  to  show  Vojeikov  as  easy  to  «slip 
out  —  one  need  only  let  the  military  censor  Vissarionov  know  what  to  write, 
as    he    is    Frolov* s    chief    censor    &     a    good     man;  its     Suvorln's   doing, 
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last  night  &  this  morning.  —  So  anxious  no  telegram  yet,  cannot  ima- 
gine why  the  change  has  not  been  officially  anounced,  it  would  have  cleared 
&  uplifted  the  minds  &  quicker  have  changed  the  current  of  thoughts  in 
the  Duma.  I  thought  to-day  was  already  the  longest  to  wait  as  N.  leaves  — 
now  yr.  yesterday's  wire  was  fr.  fi.-Q.,  —  on  Sunday  evening  Imp.  H.-Q., 
it.  sounded  so  nice  &  promising.  These  are  fasting  days  approaching  fr.  to- 
morrow on,  so  the  news  ought  to  have  come,  before  &  the  Те  Deum,  its 
a  mistake  all  falling  to-gether,  was  necessary  beforehand,  forgive  my  saying 
this  —  who  again  begged  you  put  off  the  official  anouncement,  did  wrong  — 
no  harm  N.  being  there,  as  it  will  be  known  you  were  working  already  with 
Alexeiev.  It  was  a  bad  council  —  how  against  it  one  party  is,  one  sees  it 
by  this.  The  quicker  officially  known,  the  calmer  all  spirits,  all 
get  nervous  awaiting  the  news  wh.  never  comes  —  its  never  good  such 
a  situation  &  false  —  &  only  cowards  can  have  proposed  it  to  you,  as 
Voyeikov  &  Fred,  they  think  of  N.  before  you  —  its  wrong  being  kept 
secret,  none  think  of  the  troops  who  are  yearning  for  the  good  news  —  I  see 
my  black  trousers  are  needed  at  the  M-Q.,  too  bad,  idiots  —  &  such  perfection 
the  jubilation  &  then  fasting  to  pray  for  your  success  —  &  Tuesday  passes 
&  nothing;  out  of  despair  I  wired  this  morning  early,  but  got  no  answer  & 
its  already  7  o'clock.  —  Marie,  A.  &  I  went  to  Cath.  C.  again  &  then 
to  the  hospital,  where  I  talked  with  the  wounded.  We  lunched  upstairs 
&  will  dine  there  too.  The  rain  &  darkness  make  one  quite  ramolie.  Baby 
has    much    less    pain    &    slept    in    the    morning. 

Helene  &  Vsevolod  came  to  tea  &  then  I  received  my  lancer  Toll 
with  more  photos.  He  says  Kniazhevitch  entreats  to  receive  our  brigade  instead 
of  Schwedov.  Then  I  sent  for  the  Commandant  Ossipov  to  speak  about 
the  cemetry  &  Church  I  build  for  the  dead  of  this  war  in  our  hospitals, 
to    clear    up    that    question.    — 

Mme  Lopukhin,  wife  of  the  Vologda  gov.  wrote  to  me,  because  her 
husbands  heart  is  so  much  worse  again.  Botk.  &  Sirotinin  find  too  that 
his  health  cannot  stand  the  strain  of  work  he  has.  If  you  made  him  Senator, 
he  could  serve  there  &  it  would  be  a  rest  for  a  time,  &  perhaps  later 
eld.  get  more  to  do  if  heart  improves.  He  has  served  25  years.  It  would 
be    good    if    you    could    have    this    done.    — 

My  Sunshine,  I  miss  so  very  much,  but  am  glad  you  are  away.  — 
You  can  let  yr.  ministers  come  by  turn  with  their  report  —  it  will  freshen 
them  up  too.  I  hope  you  sleep  well.  —  Don't  forget  to  wire  to  Georgie  etc. 
when  at  last  all  is  official.  Goodbye  my  treasure,  I  bless  &  kiss  you 
without   end,    every   precious,    dearly   beloved   place. 

Ever,    Nicky    mine,    yr.    very    own    old 

Wify. 

The  stories  about  Varnava,  a  monk  fr.  there  came  to  let  me  know,  are 
untrue.    Samarin   wants   to   get   rid   of  him.   — 

Orlovsky  is  the  name  our  Friend  wld.  like  as  gov.,  he  is  the  president 
of  the  Etchequer  chamber  at  Perm.  You  remember  he  gave  you  a  book  he 
wrote  about   Tcherdyn  where  a  Romanov  is  buried  &  one  considers  him  a  saint. 
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No.    1 02.  1  sarskojc  Sclo,    Aug.    26-th    191 5 

My     very     own    Sweetheart, 

I  am  writing  in  the  corner  room  upstairs,  Mr.  Gillard  is  reading 
aloud  to  Alexei.  Olga  &  Tatiana  are  in  town  this  afternoon.  Oh  Lovy,  it  was 
beautiful  —  to  read  the  news  in  the  papers  this  morning  &  my  heart  rejoyced 
more  then  I  can  say.  Marie  &  I  went  to  mass  in  the  upper  church,  Anastasia 
came  to  the  Те  Dcam.  The  priest  spoke  beautifully,  I  wish  a  good  big  crowd 
in  town  had  heard  him,  it  would  have  done  them  no  end  of  good,  as  he 
touched  the  inner  currents  so  well.  With  heart  &  soul  I  prayed  for  you 
my  treasure.  It  lasted  fr.  101/2 — 12У2.  Then  we  went  to  Ania  to  meet 
her  dear  big  Lilt  returning  from  church.  She  had  been  hunting  for  her  mother 
whose  husband  has  been  killed  &  she  was  looking  for  his  body.  She  could 
no  more  get  to  Brest,  the  Germans  were  at  18  fr.  where  she  was.  Fancy, 
Mistchenko  asked  her  to  lunch  —  she  amongst  50  officers.  She  spent  the 
night  at  Anias  &  leaves  again  to  join  her  Boy;  she  has  no  news  from  her 
husband.  —  We  lunched,  took  tea  &  shall  dine  here.  I  went  for  a  short  turn 
in  a  half  opened  motor  with  Ania  &  Marie  to  get  a  little  air  —  quite  like 
September.  —  Kostia  comes  at  6  &  then  I  go  to  church  —  a  consolation  to 
be  in  church  &  pray  with  all  together,  for  my  huzy.  —  And  Ivanov's  good 
news  was  indeed  a  blessing  for  the  beginning  of  your  great  work.  God  help 
you,  Sweetheart.  All  seems  small  now,  such  joy  reigns  in  my  soul.  — :  I  have  had 
no  news  from  the  old  man  since  Sunday.  —  Samarin  goes  on  speaking  against 
me  —  hope  to  get  you  a  list  of  names  &  trust  can  find  a  suitable  successor 
before  he  can  do  any  more  harm.  —  How  are  the  foreigners  ?  I  see  Buchanan 
to-morrow,   as   he   brings   me   again   over    100,000   p.   from   England. 

I  got  a  letter  from  M-me  Baharacht,  who  begs  her  husband  should  not 
be  sent  away  till  after  the  end  of  the  war.  He  is  of  limit  of  age,  but 
he  does  a  lot  at  Bern  for  the  Russians  &  tries  his  best  —  perhaps  you  will 
remember  when  his  name  may  be  mentioned  by  Sazortov.  —  The  gramophon 
is  playing  in  the  bedroom  for  Marie  &  Anastasia.  —  Baby  slept  on  the  whole  (?) 
hours  —  with  interruptions  —  is  cheery  &  suffers  little.  I  told  Fred.:  it 
was  unnecessary  to  arrange  anything  for  the  wounded  at  present  at  Livadia, 
as  there  are  still  very  many  empty  places  at  Jalta  —  &  now  fr.  all  the  sides 
fr.  the  Crimea  one  tells  me  all  is  being  arranged.  —  Do  ask  Fred:  why?  —  as 
I  do  not  find  it  as  yet  necessary ;  perhaps  later  —  soon  my  sanatorium,  the 
military    one,    &    the    Livadia    hosp.    will    be    ready    —    enough    for    the    present. 


No.    103. 

Tsarskojc   Selo,   Aug.    27 -й\    1915 
My  very  own  beloved  One, 

I  wonder  wheter  you  get  my  letters  every,  day  —  pitty  so  far  away,  &  all 
the  trains  passing  now  stop  the  movement.  —  Again  only  8  degrees,  but  the 
sun   seems   to    wish    to   appear.     Do    you    get    a   walk   daily,    or   are    you    too   mu<  h 
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occupied?  Baby  slept  very  well,  woke  up  only  twice  for  a  moment,  &  the  arm 
aches  much  less  I  am  happy  to  say;  no  bruise  is  visible,  only  swollen,  so  I 
think  he  might  be  dressed  to  day.  When  he  is  not  well  I  see  much  more  ol 
him,  wh.  is  a  treat  (if  he  does  not  suffer,  as  that  is  worse  than  anything).  Olga 
&  Tatiana  returned  after  7  from  town,  so  I  went  with  Marie  to  the  lower  church 
6V2 — 8.  This  morning  I  go  with  the  two  little  ones  upstairs  at  101/2,  as  the 
others  have  Church  before  9  below.  —  My  fasting  consists  now  of  not  smoking, 
a&  I  fast  since  the  beginning  of  the  war,  &  I  love  being  in  Church.  I  do  want 
to  go  to  Holy  Communion  &  the  Priest  agrees,  never  finds  it  too  early 
to  go  again  &  it  gives  strength  —  shall  see.  Those  soldiers  that  care, 
will  also  go.  —  Saturday  is  the  anniversary  of  our  stone!  —  Css.  Grabbe  told 
Ania  yesterday,  that  Orlov  &  wife  were  raging  in  town,  at  being  sent  away, 
turned  out  —  wh.  shocked  others  —  he  told  her  too  that  N.  P.  was  going 
to  replace  him  (I  was  sure  he  had  had  it  put  into  the  papers)  an  ugly  trick, 
after  his  wife  having  begged  N.  P.  to  come  &  talked  with  him  —  such  are 
people.  Many  are  glad,  who  knew  his  dirty  money  affairs  and  the  way  he 
allowed  himself  to  speak  about  me.  —  Will  you  find  time  to  scrawl  a  line  once  ? 
We  get  no  news,  as  I  told  N.  P.  better  not  to  wire  nor  write  for  the  present, 
after   that   ugly   story   at   the   H.-Q. 

Wonder  what  news.  You  will  let  them  send  me  telegr.  again,  wont  you, 
Deary.  —  Baby  dear  is  up  &  half  dressed,  lunched  at  table  with  us  &  had  the 
little  boys  to  play  with.  He  would  not  go  out4  said  he  did  not  feel  strong 
enough,  but  would  to-morrow  —  he  did  not  write  yet,  because  he  could  not 
hold  the  paper  with  his  left  hand.  We  dine  up  there  again  —  its  cosy  &  not 
so  lonely  as  down  here  without  you.  Well,  this  morning  I  went  with  the  two 
youngest  at  10V2  to  mass  &  Те  Deum  with  lovely  prayers  for  you  to  the  Virgin 
&  St.  Serafim  —  from  there  we  went  to  our  hospital,  all  were  off  to  the  Те  Deum 
in  the  little  grotto  church  there  so  we  went  again  —  &  now  at  6V2  to  evening 
service.  I  hope  very  much  to  go  to  holy  Communion  on  Saturday,  I  think 
many  soldiers  go  too,  so  Sweetheart  please  forgive  yr.  little  wify  if  in  any  way 
I  grieved  or  hurt  you,  &  for  having  bored  you  so  much  these  trying  weeks.  I 
shall  wire  if  sure  I  go,  &  you  pray  for  me  then,  as  I  for  you  —  its  for  you 
somehow  this  fasting,  church,  daily  Те  Deum,  &  so  Holy  Communion  will 
be  a  special  blessing  &  I  shall  feel  you  one  with  me,  my  dearly  beloved  Angel, 
very,  very  own  Huzy.  —  Here  I  enclose  a  pretty  telegr.  fr.  Volodia  I  want  you 
to  read.  —  Paul  came  to  tea,  very  quiet  &  nice.  About  himself  he  spoke,  &  I 
said  what  we  had  spoken  about,  that  you  hoped  taking  him  or  sending  him 
about.  He  wants  in  n  о  way  to  be  pushy  or  forward,  but  longs  to  serve  you, 
wont  bother  you  with  a  letter,  asks  me  to  give  all  this  over  to  you.  Or  if  you 
wld.  send  him  to  some  armycorps  under  a  good  general  —  ready  for  anything  & 
full  of  good  intentions.  Wont  you  think  it  over  &  speak  with  Alexeiev  &  then 
let  me  know  please.  —  We  spoke  about  Dmitri,  dont  repeat  it  to  him  — 
it  worries  him  awfully  &  he  is  so  displeased,  that  he  stuck  for  ever  in  the  H.-Q., 
finds  he  ought  absolutely  not  to  stay  there,  as  its  very  bad  for  him,  spoils 
him  &  he  thinks  himself  then  a  very  necessary  personage.  Paul  was  greatly 
discontented    that    he    came    now    &    sorry    you    did    not    shut    him    up    quicker, 
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instead    of   allowing   him    to    try    &    mix    up   in    things    about    \vh.    he    understands 
nothing.   — 

Best  if  he  returned  into  the  regiment  wh.  uniform  he  has  the  honour  to 
wear  &  in  wh.  he  serves.  In  speaking  about  the  G.  a  Cheval,  Paul  said  that  he 
found  a  new  commander  ought  to  be  named,  this  ones  wound  does  not  heal, 
he  has  received  everything,  done  all  he  could  &  the  regiment  cannot  get  along 
with  only  youngsters  &  no  real  Commander  —  as  he  says  any  good  one  fr.  the 
war,  no  matter  who  he  is,  only  that  he  should  be  good,  so  you  will  perhaps 
also  talk  this  over  (not  with  Dmitri)  with  Alexeiev.  Buchanan  brought  me 
over  100.000  p.  again,  he  wishes  you  also  every  success!  Cannot  bear  town  any 
more.  Says  what  difficulty  to  get  wood,  &  he  wants  to  get  his  provisions 
now  already  &  is  waiting  since  2  months  &  now  hears  it  wont  come.  One 
ought  to  get  a  good  stock  beforehand,  as  with  these  masses  of  refugees  who 
will  be  hungry  &  freezing.  Oh,  what  misery  they  go  through,  masses  die  on 
the  way  &  get  lost  &  one  picks  up  stray  children  everywhere. 

Now  must  be  off.  I  bless  &  kiss  you  a  1000  times  very,  very  tenderly, 
with  yearning  love.    Ever  yr.  own  old 

Alix. 

Wont  the  Duma  be  shut  at  last  —  why  need  you  be  here  for  that?  How 
the   fools  speak  against  the  military  censors,   shows  how  necessary. 

All  our  love  to  N.  P. 


No.   104. 

Tsarskoje  Seio,   Aug.    28-th    1915 
My   beloved   Nicky  dear, 

How  can  I  thank  you  enough  for  your  very  precious  letter  wh.  came  as  a 
most  welcome  surprise.  I  have  reread  it  already  several  times  &  kissed  the 
dear  handwriting.    You  wrote  the   25-th  &   I   got  it   27-th  before  dinner.  — 

All  interested  us  immensely,  the  children  &  A.  eagerly  listened  to  some 
parts  I  read  aloud  —  &  to  feel  that  you  are  at  peace  fills  our  hearts  with 
joyful  gratitude.  God  sent  you  the  recompense  of  your  great  undertaking  — 
yes,  a  new  responsability,  but  one  particularly  dear  to  yr.  heart,  as  you  love 
all  that  is  military  &  understand  it.  And  having  shown  such  firmness  must 
bring  blessings  &  success.  Those  that  were  so  frightened  at  this  change  & 
all  that  nonsence,  see  how  calmy  &  naturally  all  took  place,  &  have  grown 
quieter. 

I   shall   see   the   old  man  &   hear   what  he  has   to   tell. 

The  P.  Municipal  Council  needs  smacking,  what  right  have  they  to 
imitate  Moscou  ?  Gutchkov  again  at  the  bottom  of  this  &  the  telegr.  you  got 
—  would  they  but  mind  their  own  business,  look  after  their  wounded,  fugitives, 
fuel,  food  &  so  forth  —  they  need  a  sharp  answer,  to  mind  their  own  business 
&  look  after  the  sufferers  of  the  war  —  nobody  needs  their  opinion,  cant  they 
see  to  their  canalisation  first.  I  shall  tell  that  the  old  man  —  I  have  no 
patience   with   these   meddlesome   chatterboxes.    Oh    Sweetheart,    I    am   s  о   touched 
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you  want  my  help,  I  am  always  ready  to  do  anything  for  you,  only  never 
liked  mixing  up  without  being  asked  —  only  here  I  felt '  too  much  was  at 
stake.  — 

Such  glorious  sunshine  &  18  in  the  sun  &  cool  breeze  —  curious  weather 
this   summer. 

Certainly,  its  wiser  you  have  settled  down  in  the  Governor's  house  if  its 
damp  for  everybody  in  the  woods  —  &  here  you  have  the  staff  close  by,  but 
still  a  bore  being  in  town  for  you.  Wont  you  come  nearer  as  V.  proposed, 
then  you  can  be  up  &  done  here  if  necessary  &  get  yr.  ministers  to  come  — 
this  is  yet  further  than  Baranovitchi  is  it  not?  &  there  you  could  reach  Pskov 
&  sooner  get  at  the  troops.  —  We  all  go  to  Church  again,  the  big  ones 
early,  we  at  101/2  &  then  to  the  hospital  if  the  priest  wont  speak  again,  he  held 
a  sermon  yesterday  evening  &  again  a  good  one.  Then  at  2  we  go  to  the 
christening  of  Underlieuten.  Covb's  child,  I  christened  his  first  child  last 
autumn  (he  was  our  wounded  &  then  served  in  Marie's  train)  so  Marie  & 
Jakovlev  (ex  lancer,  com.  of  her  train)  christen  the  boy  in  the  lower  Hospital 
church. 

Georgi  met  the  train  &  gave  the  sisters  medals  —  I  am  sure  Schulenburg 
will    be   in   despair,    as    they    were    also    under    fire    last    year.    — 

Then  we  shall  drive  &  peep  into  the  little  house,  as  our  Friend's  wife 
will  be  there  with  the  girls  whom  she  has  brought  for  their  lessons.  Then 
Schulenburg  at   5ЗД  —  Church  —  7ЗД  Goretnyk.  before  he  has  a  sitting. 

We  have  got  3  of  Tatiana's  lancers  in  our  hospital  &  a  fourth  lies  in  the 
big   palace   —   there   are    25   vacant   places    there,   happily   again.   — 

I  enclose  a  letter  of  C.  Kellers  you  may  like  to  read,  as  it  shows  his 
way  of  looking  at  things,  sound  &  simple  as  the  most  who  are  not  in  St.  B. 
&  Moscou.  He  did  not  know  of  the  change  at  the  H.  Q.  then.  To-day  he 
returns  to  the  army  —  I  fear  too  early  —  but  certainly  he  is  needed  there.  — 
Rumours  say  the  Novlk  had  a  battle  &  successful,  but  I  do  not  know  what  is 
the    truth   about   it.   — 

I  hope  I  don't  make  you  wild  with  my  cuttings  —  is  this  naval  news 
true  or  not?  I  cut  it  out.  —  We  had  a  lovely  drive,  divine  weather  &  ones 
souls  singing,  surely  it  means  good  news.  —  In  the  village  of  the  Pavlovsk 
farm  we  stopped  at  a  shop  &  bought  two  big  flasks  with  strawberry- jam  & 
redberries  then  met  a  man  with  mushrooms  &  we  bought  them  for  Ania  — 
we  drove  along  the  border  of  Pavlovsk  park  — -  such  weather  is  a  real  treat,  & 
we  are  having  tea  on  the  balkony  —  &  miss  you,  my  very  own  Angel,  to  make 
it  perfect.  —  Gr.'s  wife  sends  you  her  love  &  ask  Archangel  Michael  to  be 
with  you  —  says  he  had  no  peace  &  worried  fearfully  till  you  left.  He  finds 
it  would  be  good  the  people  should  be  let  out  of  prisons  &  sent  to  the  war, 
there  are  a  catagory,  I  am  sure,  of  harmless  ones  sitting,  whose  moral  saving 
it  would  be  to  go;  I  can  hint  it  to  the  old  man  to  think  over  —  he  comes  at 
1/4  to  8  so  I  must  send  my  letter  off  before.  —  His  governor  has  quite  changed 
towards  him  (has  returned  you),  he  says  will  have  our  Friend  stopped  as  soon 
as  he  leaves.  You  see,  that  others  have  given  him  this  order  —  more  than 
wrong    &    shameful. 

502 


There  is  confession  in  common,  so  the  priest  asked  us  to  come  to  it  in 
the  upper  Church,  as  lots  of  soldiers  are  going  &  to-morrow  morning  too 
with  all  upstairs.  All  the  Children  &  Baby  will  come  too  —  oh,  how  I  wish 
you  could  have  been  there  too  —  but  I  know  you  will  be  in  hearts  &  thoughts. 
Once  more  forgive  me,  my  Sunshine.  God  bless  &  protect  you  &  keep  you  fr. 
all  harm  &  help  you  in  everything.  To-morrow  the  day  of  the  stone!  I  kiss 
you  without  end   with   deepest   love  &   devotion.    Ever  yr.   very   own 

Wify. 

Baby  hopes  to  write  to-morrow,  he  is  thin  &  pale,  been  out  all  day. 
Slept  till  10.5  this  morning,  very  cheery  &  happy  to  go  with  us  to  holy  Com- 
munion. Such  a  nice  photo  you  bathing.  A  few  words  for  you  fr.  A.  &  from 
me  for  N.  P. 


No.   105. 

Tsarskoje  Selo,  August   28-th    191 5 

Beloved  One, 

1  just  saw  the  old  man,  he  must  see  you,  so  will  leave  to-morrow.  He 
has  thought  about  a  minister  of  the  Interior,  he  finds  no  one  except  perhaps 
Neidhardt  &  I  think  he  would  not  be  bad  (Papa  Taneiev  mentioned  him  too)  — 
of  Tatiana's  committee,  he  is  a  splendid  worker,  has  shown  it  now,  most  clear- 
headed energetic  —  that  he  is  snob,  cant  he  helped,  his  »grandness«  may  be  effec- 
tive towards  the  Duma  —  then  you  know  him  well,  can  speak  as  you  like  with 
him,  you  need  not  se  gener  with  him  —  hope  he  is  only  not  in  the  Dzhunk.  — 
Drent.  set.  I  think  he  wld.  hold  the  other  ministers  in  hand  &  thus  help  the  old 
man.  He  finds  it  almost  impossible  to  work  with  the  ministers  who  wont  agree 
with  him,  but  also  finds  like  us,  that  now  he  ought  not  to  be  sent  away  because 
they  wish  it  —  &  once  one  gives  in  they  will  become  worse  —  if  you  wish, 
then  of  your  own  accord  a  little  later.  You  are  Autocrat  &  they  dare  not 
forget  it.  He  says  alright  shutting  Dunta,  but  Sunday  holiday,  so  better  Tuesday, 
he  sees  you  before.  Fiends  ministers,  worse  than  Duma.  Infections  about 
censure  —  one  allows  rot  to  be  printed,  also  says  »canards«  about  the  2  attempts 
against  Nikolasha.  Finds  Schtcherbatov  is  impossible  to  keep,  better  quick  to 
change  him.  I  think  Neidhardt  would  be  possible  to  trust  —  his  rather  german 
name  I  dont  think  would  matter,  as  one  praises  him  everywhere  about  Tatianas 
committee.  Cons,  de  l'Emp.  can  finish  the  question  about  refugees.  Will  do 
dear  old  Goremyk.  good  to  see  you  — },  he  is  such  a  dear.  Just  back  fr.  confession 
in  Common  —  most  emotioning,  touching  &  all  prayed  so,  so  hard  for  you  — 
Must  quickly  sent  this  off.  Blessings  kisses  without  end  —  pray  incessantly 
for  you  —  such  a  joy  in  one  's  soul  all  these  days  —  one  feels  God  near 
you  my   Sweetheart-    Ever  Y.  very  own 

Sunny. 
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No.  106. 

Tsarskoje  Selo,  August  29-th   191 5 
My   own   beloved   One, 

One  just  now  brought  me  your  sweet  letter  of  the  25-th.  I  thank  you 
for  it  with  all  my  heart,  sweetest  Pet.  It  is  such  a  comfort  to  know  that 
you  are  contented  with  Alexeiev  &  find  work  with  him  easy.  Is  Dragomlrov 
going  to  be  his  help?  A  man  may  fall  ill  &  its  safer  one  who  knows  the  affairs 
a  little  —  wont  it  be  easier  if  you  come  nearer  —  where  there  are  more 
railway  lines.  —  Mohilev  is  so  far  &  with  all  the  crowded  trains  passing.  One 
ought  really  to  do  something  more  for  the  refugees  —  more  food  stations  & 
flying  hospitals  —  masses  of  children  are  homeless  on  the  highroad  &  others 
die  —  all  returning  from  the  war  —  one  says  its  bitterly  painful  to  see.  The 
governement  is  working  out  questions  for  the  fugitives  after  the  war,  but  its 
more  necessary  to  think  of  them.  —  But  God  grant  soon  the  enemy  wont  any 
more  advance  &  then  all  will  go  on  smoother.  The  news  is  most  consoling  wh. 
I  read  in  the  papers  &  much  better  editied,  one  feels  another  person  writes 
it.  —  But  Friend  finds  more  fabrics  ought  to  make  amunitions,  where  goodies 
are  made  too.  —  I  love  all  the  news  you  give,  the  children  &  A.  listen  with 
deepest  interest,  as   we  live  with  you;   for  you  from  far. 

Let  M.  Den  be  at  the  head  of  the  garage  for  the  moment,  perhaps  one 
can  get  him  a  place  later  in  the  navy  again,  as  he  loves  &  understands  the  work. 
Yes,  do  invite  the  foreigners,  its  far  more  interesting  with  them  &  one  finds  more 
topics  for  talking.  I  am  glad  Dmitry  is  alright  —  give  him  my  love  —  but 
remember  he  ought  not  to  remain  there,  its  bad  for  him,  of  your  own  accord 
let  him  go,  its  unhealthy  doing  nothing,  when  all  are  at  the  war,  &  now  he 
lives  in  gossip  &  plays  a  part.  Only  dont  say  Paul  and  I  think  so.  Paul 
begs  you  to  be  more  severe  with  him,  as  he  gets  spoilt  &  imagines  he  can 
give    you    advice.    —    Bless    you    Sweetheart    for    fasting. 

Perhaps  you  better  give  Samarin  the  short  order  that  you  wish  Bishop 
Varnava  to  chant  the  laudation  of  St.  John  Maximovitch  because  Samarin  intends 
getting  rid  of  him,  because  we  like  him  &  he  is  good  to  Gr.  —  We  must 
clear  out  C:  &  the  sooner  the  better  he  wont  be  quiet  till  he  gets  me  & 
our  Friend  &  A.  in  a  mess  —  its  so  wicked  &  hideously  unpatriotic  &  narrow- 
minded,  but  I  know  it  would  be  so  &  therefore  they  begged  you  to 
name  &  I  wrote  in  such  dispair  to  you.  Poor  Markosov  has  returned  I  must 
try  &  see  him.  It  was  lovely  in  church,  only  two  hours,  masses  went  to  Holy 
Communion,  every  sort  of  person,  lots  of  soldiers,  3  cosacks,  Zizi,  Isa,  Sonia, 
Ania,  M-me  Dedjulin  &  sister,  Baby's  friend,  Irina,  Jonk,  Shah  Bagov,  Jussupov, 
Tchebytarev,  Russin,  Perepelitza,  Kondratiev  etc.  We  went  below  to  kiss  the 
images  before  service,  upstairs  the  children  found  too  shy  work.  Then  we  got 
your  telegram  to  rejoice  us  &  feel  you  with  us  the  whole  time  —  missed  you 
awfully  &  still  felt  your  sunny  presence.  Breakfast,  luncheon  (with  Isa  &  Zizi) 
&  tea  on  balkony.  I  made  the  dressings  in  the  hospital,  felt  so  energetic  & 
full  of  inner  joy.  —  Drove  to  Pavlovsk.  Baby  alright,  cought  wasps  again.  Vict. 
Erast.  left  to   day  for  Mohilev.   We  are  not  going  to  church  this  evening,  as   are 

504  » 


tired,  the  services  twice  dayly  these  four  days  were  very  long,  but  so  lovely. 
The    day    of    our   stone    to-day  I    — 

I  saw  M-me  Paretzkl  &  she  spoke  much  of  you  —  she  goes  over  to 
town  for  winter  again  —  I  gave  her  our  groop  &  said  I  shall  ask  you  to  sisn  it 
when  you   return.    Have  you  any  ideas  of  your   plans? 

This  evening  is  a  week  you  left  —  &  how  different  are  the  feelinpe 
since  —  peace,  trust  &  the  new  fresh  pure  beginning.  That  reminds  me,  wont 
you  have  the  com.  of  Kovno  Grigoriev  quicker  judged  —  it  makes  a  very  bad  im- 
pression his  wandering  about  like  that,  when  one  knows  he  gave  up  &  left  the 
fortress.  Schulenburg  hints  this  to  me  &  another  thing  about  the  Seme no vts у  —  a 
sure  thing,  not  gossip,  Ussov,  whom  he  can  trust,  told  it  him  with  tears  — 
they  simply  bolted  &  therefore  the  Preobr.  lost  so  many.  Do  find  them  a  good 
brave  commander.  I  hope,  you  do  not  mind  my  telling  you  all  these  things, 
they  may  be  of  use  —  you  can  have  it  found  out  &  altogether  make  a 
clearing. 

Many  splendid,  brave  youngsters  received  no  rewards  —  &  high  placed  ones 
—  having  got  the  decorations.  As  Alex,  cannot  possibly  do  all,  my  weak  brain 
imagines,  some  special  people  might  see  to  this,  to  look  through  the  immense 
lists  &  watch  that  injustices  are  not  done.  —  In  case  (as  I  dont  a  bit  know 
whether  you  approve  of  Neidhardt)  you  name  him  &  he  presents  himself, 
have  a  strong  &  frank  talk  with  him  —  see  that  he  does  not  go  Djunk.  line. 
Put  the  position  of  our  Friend  clear  to  him  from  the  outset,  he  dare  not 
act  like  Stcherb.  &  Sam.  make  him  understand  that  he  acts  straight  against  us  in 
persecuting  &  allowing  him  to  be  evil  written  about  or  spoken  of.  You  can 
catch  him  by  his  amour  propre.  And  forbid  the  continuing  of  cutting  down 
the  Barons  mercilessly,  have  you  remembered  about  dispersing  the  Lett,  bands 
amongst  the  regiments?  Is  nice  Dimka  with  you?  I  am  going  to  see  Maximov 
who  returned  from  Moskow.  Sweety,  remember  to  use  the  suite  (other  pen 
dried  up)  to  be  sent  to  the  different  fabrics  in  your  name  —  please  do  it.  it 
will  have  an  excellent  effect  &  show  you  watch  all  &  not  only  the  Duma  pokes 
her  nose  into  all  —  make  a  careful  choice.  Beloved,  A.  just  saw  Andr.  & 
Khvostov  &  the  latter  made  her  an  excellent  impression  (the  old  man  is 
against  him,  I  not  knowing  him,  dont  know  what  to  say.)  He  is  most  devoted  to 
you,  spoke  gently  &  well  about  our  Friend  to  her,  related  that  to  morrow  has 
to  be  a  question  about  Gr.  in  the  Duma  one  asked  for  Khvost's  signature, 
but  he  refused  &  said  that  if  they  picked  up  that  question,  amnestie  would 
not  be  given  —  they  reasoned  &  abolished  again  asking  about  him.  He  related 
awful  horrors  about  Gutchk.,  was  at  Gorem.  today,  spoke  about  you,  that  by 
taking  the  army  you  saved  yourself.  Khvost.  took  the  question  about  German 
over  powering  influence  &  dearth  of  meat,  so  as  the  left  ones  wld.  not  take 
it  —  now  the  right  ones  have  this  question  it  is  safe  —  she  feels  taken  by  him 
&  has  good  impression.  Gorem.  wanted  to  present  Kryjanovsky  but  I  said  you 
would  never  agree.  Do  talk  him  over  except  Neidhardt  —  I  did  not 
see  his  article  then  —  I  mean  his  speech  of  the  Duma  its  difficult  to  advise.  Are 
others  against  him,  or  only  the  old  man,  as  he  hates  all  the  Duma.  Awfully 
difficult    for    you    to    decide    again,    poor    Treasure    —    I    cant    say    as    I    dont 
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know  the  man.  -  She  Intel  a  very  good  impression  indeed.  Talk  him  over 
with  Gorem.  Now  I  must  sent  this  off.  Hope  you  will  clear  out  the  Duma, 
only  who  can  close  it,  if  the  old  man  is  affraid  of  being  insulted.  I  long  to 
thrash  nearly  all  the  ministers  &  quickly  clear  away  Stcherb.  &  Sam.  back  to 
his  serious  evacuation  questions  —  you  see  the  metrop.  is  against  him.  I  hope 
to  send  you  a  list  of  names  to-morrow  for  choice  of  decent  people.  Goodbye, 
Lovy,  God  bless  &  protect  you,  I  kiss  you  without  end  &  press  you  to  my 
breast    with    infinite    tenderness.     Ever,    Nicky    mine,    your    very,    very    own 

Wify. 

Love  to  old  man  &  N.  P.  Excuse  rotten  writing,  but  am  in  a  great 
hurry  &  pen  not  famous.  —  If  you  could  find  a  place  for  Paul  out  at  the 
front,  wld.  be  really  a  good  thing  &  would  not  fidget  you,  under  a  real  good 
clever    general. 

Is  Bezobrasov's  story   cleared  up? 


No.   107. 

My    own    beloved   Darling, 


Tsarskoje   Selo,   Aug.    30-th    191 5 


Again  a  lovely  sunny  morning  with  a  fresh  breeze  --  one  appreciates 
the  bright  weather  so  much  after  the  grey  weather  we  had  &  darkness.  With 
eagerness  I  throw  myself  every  morning  upon  the  Novoje  Vremia,  &  thank 
God  every  day  good  things  are  to  be  read  about  our  brave  troops  —  such 
consolation,  ever  since  you  came  God  really  sent  His  blessing  through  you 
to  the  troops  &  one  sees  with  what  new  energy  they  fight.  —  Could  one 
but  say  the  same  thing  about  the  interior  questions.  Gutchkov  ought  to  be 
got  rid  of,  only  how  is  the  question,  war-time  —  is  there  nothing  one  could 
hook  on  to  have  him  shut  up.  He  hunts  after  anarchy  &  against  our  dynasty, 
wh.  our  Friend  said  God  would  protect  —  but  its  loathsome  to  see  his  game, 
his  speeches  &  underhand  work.  On  Thursday  their  questions  in  the  Duma  are 
coming  out,  luckily  a  week  late  —  could  one  not  shut  it  before  —  only  d  о  n  t 
change  the  old  man  now,  later  when  it  pleases  you,  Gorem.  agrees  to 
this,  Andron.  &  Khvostov  —  that  it  would  be  playing  into  their  hands.  They 
cannot  get  over  yr.  firmness,  as  had  sworn  they  would  not  let  you  go  —  now 
you  keep  on  in  this  spirit.  You  are  still  as  full  of  energy  &  firmness,  tell  me 
Lovy  ? 

Its  horrid  not  being  with  you.  Have  so  many  questions  to  ask  &  things 
to  say  &  alas,  we  have  no  cypher  together  —  cannot  through  Drent.  &  by  tele- 
graph do  not  dare  either  —  as  others  watch  them  —  am  sure  the  ministers 
who  are  badly  intentioned  towards  me,  will  keep  an  eye  upon  me,  &  then  that 
makes  one  nervous  what  to  write.  —  We  went  to  Church  &  then  had  luncheon 
on  the  balkony,  Sonia  too.  —  I  received  5  of  my  Alexandr.  as  its  their  visit. 
—  Then  Maximo vitch  &  we  had  a  long  talk  about  everything  —  he  was  glad 
to    see   my   spirits    up   &   my    energy   &    I    begged   him    also    to    pay   attention,    & 
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when  he  hears   things  that  are  not  nice,   to  stop  &  to   pay  attention  at   the  club 

—  he  has  not  been  there  for  5  months;  when  he  is  there  of  course  nobody 
ventures  to  say  anything,  but  he  has  been  told,  that  not  nice  talkings  were 
going  on  there  &  will  pay  attention  —  the  same  Css.  Fred,  told  him  about 
Orlov  who  before  him  neither  dares  say  anything  incorrect.  O.  now  spreads 
that  our  Friend  had  him  sent  away  —  others  say  he  lives  at  T.  S.,  as  before 
they    said    we    had    Ernie    here. 

I  saw  Mme  Ridiger,  the  widow  of  one  of  the  Georgian  officers,  he  is 
buried  at  Bromberg  —  I  have  asked  her  to  look  after  my  Sanatorium  at 
Massandra.    Here  is  wire  A.  got  from  our  Friend  just  now.  — 

»0«  the  first  news  of  the  Ratniki  being  called,  inquire  carefully  when 
our  (his)  government  is  to  go.  Gods  will,  those  are  the  last  crumbs  of  the 
whole.  Gracious  St.  Nicolas,  may  he  work  miracles  л  —  Can  you  find 
out  when  those  of  his  government  (Tobolsk)  are  taken  &  let  me  at  once  know. 
— 1  I  suppose  in  yr.  staff  all  is  marked  down  exactly.  Does  it  mean  his  boy,  but 
he  is  not  a  ratnik.  So  strange,  when  Praskovia  left,  he  said  she  would  not 
see   her  boy   again.   — 

Maksim,  found  hospitals  in  good  order,  but  the  atmosphere  needing  a 
strong  hand  to  keep  order  —  he  finds  Yttssupov  ought  to  go  back  again 
&    not    stick    here,    with    wh.    I    agree.    — 

Botkin  told  me,  as  Gardinsky  (Ania's  friend)  was  returning  fr.  the 
south,  where  he  had  been  to  see  his  mother,  in  the  train  he  heard  two  gentlemen 
speaking  nasty  about  me  &  he  at  once  smacked  them  in  the  face  &  said 
they  could  complain  if  they  liked  but  he  had  done  his  duty  &  would  do  it  to 
all  who  allowed  themselves  to  speak  so.  Of  course  they  shut  up.  —  Just 
energy  &  courage  are  needed,  &  all  goes  well.  —  Am  anxious,  no  wire  from 
you,  whether  you  got  my  telegram  last  night  about  the  Tail  —  Khvostov  — 
he  made  such  an  excellent  impression  upon  her,  &  I  should  like  you  to  have 
read  my  letter  before  settling  with  Gorem.  &  did  you  get  both  letters  on 
Saturday.  —   You  are   too   far  away,  one  cant  get  at  you  quickly.   — 

Only  cj  u  i  с  к  i  у  shut  the  Duma  before  their  »question«.  can  come  out. 
Continue  being  energetic.  Maksim,  was  delighted.  To  Botk.  I  told  a  lot  to 
make  him  understand  things,  as  he  is  not  always  as  I  should  wish  —  he  saw 
1  know  all  &  could  make  him  understand  things  he  was  unclear  about.  I 
talk  away,  its  necessary   to  shake  all  up  &  show  them  how   to   think  &  act.   — 

Can  you  give,  or  send  through  yr.  man  the  enclosed  letter  to  N.  P.  — 
not  through  Dmitri  only  —  as  he  wld.  make  remarks  that  we  write.  It  will 
amuse  you  how  Anastasia  writes  to  him.  —  I  enclose  a  petition  from  our 
Friend,    you   write   your   decision   upon   it,    I    think   it   certainly   might   be    done. 

—  Aeroplans  are  flying  overhead,  I  am  in  bed,  resting  before  dinner.  —  If 
there  is  anything  interesting,  can  yr.  Mama  &  I  get  the  news  in  the  evening 
as  its  long  waiting  till  the  next  morning.  —  Now  must  end.  Goodbye  &  God 
bless  you  my  Beloved,  my  Sunshine,  my  life.  Miss  you  greatly.  Kiss  you  over 
&   over   again.    Ever   yr.   very   own   wify 

Mix. 
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Bow  to  old  man.  —  It  seems  La  Guiche  when  here  shortly,  spoke  against 
N.  being  changed,  in  the  club  (Sandro  L.  heard  it)  so  be  a  little  careful  what 
sort  of  man  he  is.  —  All  look  upon  yr.  new  work  as  a  great  exploit. 

A.    kisses    you    very    tenderly.     Please    quickly    give    me    an    answer. 


No.   108. 

My    sweet    Beloved, 


Tsarskoje  Selo,   Aug.    31-st    191 5 


Again  a  sunny  day  —  I  find  the  weather  ideal,  but  Olga  freezes,  its 
true,  the  »fond  de  l*air«  is  fresh.  —  I  am  glad  you  had  a  good  talk  with 
the  old  one  as  our  Friend  calls  Goretn.  —  what  you  mention  as  having 
put  off  till  your  return,  I  suppose  means  the  change  of  the  Minister  of  the 
Interior  —  how  good  if  you  could  see  Khvostov  &  have  a  real  talk  with 
him  &  see  whether  he  would  make  the  same  favorable,  honest,  loyal,  energetic 
opinion  on  you  as  upon  A.  —  But  the  Duma,  I  hope  will  at  once  be  closed.  — 

Paul  is  not  well,  suffers,  has  fever,  a  colique  wh.  he  has  not  had  for 
many  months,  so  is  in  bed  —  besides  he  is  worried  about  D.  If  I  could 
get  some  sort  of  an  answer  about  himself,  if  you  can  make  use  of  him  at 
the  front  or  H.-Q.  &  whether  you  are  not  sending  D.  to  his  regiment  —  I  could 
go  &  tell  him  this.  —  Wont  you  send  for  Misha  to  stay  a  bit  with  you  before 
he  returns,  would  be  so  nice  &  homely  for  you,  &  good  to  get  him  away  from 
her  &  yr.  brother  is  the  one  to  be  with  you.  I  am  sure,  you  feel  more  lonely, 
since  you  left  the  train  —  alone  in  a  house  for  breakfast  &  tea  must  be  sad. 
Will  you  come  nearer  ?  —  And  when  about  do  you  think  of  returning  for 
a  few  days  —  difficult  to  say  no  doubt,  but  I  meant  on  account  of  changing 
Stcherbatchev  &  »macking«  the  Ministers,  whose  behaviour  to  the  old  man 
&  cowardice,  disgust  me.  — .  I  went  this  morning  to  Znarn.  with  my  candels, 
there  I  picked  up  A.  &  we  went  to  the  red  Cross.  She  sat  for  an  hour  with  her 
friend,  whilst  I  went  over  both  houses.  The  joy  of  the  officers,  that  you  have 
taken  over  the  command,  is  colossal,  &  surety  of  success.  Groten  looks  well 
but  pale.  Then  I  went  to  our  hospital  &  sat  in  the  different  wrards.  After  lunch 
I  received,  then  went  to  A.'s  to  see  Alia's  husband  who  leaves  for  the  war 
again  to-morrow,  &  she  with  her  Children  to  town.  We  took  a  nice  drive  — 
lunched    &    had    tea    on    the    balkony. 

Now  Baby  has  begged  me  to  take  him  to  Anias  to  see  Irina  T.  & 
Rita  H.,  but  I  wont  remain  there  &  shall  finish  this  when  I   return. 

Well,  I  sat  there  20  m.  &  then  I  went  to  pray  &  place  candles  for  you 
my  Treasure,  my  own  sweet  Sunshine.  »One  says«  you  are  returning  on  the 
4-th  for  a  committee  of  ministers?!  Aeroplans  are  flying  again  overhead  with 
much  noise.  —  Baby  has  written  his  letter  quite  by  himself,  only  asked  Peter 
Vass.  when  not  sure  about  the  spelling.  Gr.s  wife  has  quickly  left,  hoping  to 
see  her   Son   still  is   s  о   anxious   for   Gr.'s   life   now.   — 

508 


Goodbye    my    Angel.     God    bless,    protect    you    &    help    you    in    all.     Very 
tenderest    kisses    Nicky    love,    fr.    yr.    own    old 

Sunny. 

How   nice   that   you   saw   Keller,   such   a   comfort    to   him   I    am   sure. 


No.   109. 

My    own    sweet    Nicky    dear, 


Tsarskoje   Selo,    Sept.    i-st    191 5 


Grey  and  dark  &  I  am  writing  by  lamp  light.  Slept  badly.  —  Looked 
through  the  papers  —  what  terrible  hard  work  for  our  troups,  such  concen- 
trated strength  against  us  —  but  God  will  help  on.  It  is  pleasure  to  read  how 
much  clearer  better  the  news  is  written  now  &  it  strikes  all  —  it  explains 
everything  easier.  —  Is  the  Duma  being  closed  ?  Every  day  articles,  that 
its  impossible  one  will  send  it  away  when  so  much  needed  etc.  but  you  see 
the    papers    too    —    high    time    2   weeks    ago    to    have    closed   it.    — 

But  they  do  go  on  persecuting  the  German  names,  Stcherbatov,  who 
told  me  he  would  be  just  and  not  harm  them,  now  bows  down  to  the  wishes  of 
the  Duma,  clears  away  all  German  names,  —  poor  Gilhen  hunted  away 
one,  two,  three  from  Bessarabia,  he  came  crying  to  old  Mme  Orlov.  Really 
hje  is  a  mad  coward  —  all  those  honest  people,  completely  Russian  besides  — 
kicked    out    —    why,    Lovy,    did    you    give    the    sanction? 

Change  him  quicker,  one  only  gains  enemies  instead  of  loyal  subjects  — 
the  mess  he  makes  in  a  day  will  take  years  to  correct. 

A.  got  a  charming  telegram  from  Kussov  intensely  happy  having  heard 
the  news  about  you.  —  She  saw  Bezak  at  Nini's,  &  he  spoke  splendidly, 
enchanted  that  Dg.  Orl.  &  Nik.  have  left  &  Nikolai  agrees  too,  says  it  right 
&  left,  &  spoke  so  well  about  Goremykin.  —  One  says  the  prorogation  of  the 
Duma  till  Oct.  15,  pitty  date  is  fixed  so  early  again,  but  thank  goodness  it 
now  dispersed  —  only  one  must  work  firmly  now  to  prevent  them  doing  harm 
when  they  return.  The  press  must  really  be  taken  better  in  hand  —  they 
intend  launching  forth  things  soon  against  Ania  —  that  means  me  again,  our  ' 
Friend  was  for  me  too,  so  A.  sent  a  letter  she  received  to  Vojeikov  to-day, 
that  he  must  insist  Frolov  should  forbid  any  articles  about  our  Friend  or 
A.  being  written,  they  have  the  military  power  &  its  easy  for  them  —  Vojeik. 
must  take  it  upon  himself,  yr.  name  has  not  got  to  be  mentioned  —  in  his 
place,  V.  has  to  guard  our  lives  &  anything  that  harms  us,  &  these  articles 
are  against  us;  nothing  at  all  to  be  afraid  of,  only  very  energetic  measures 
must  be  taken  —  you  have  shown  yr.  will  &  no  slacking  in  any  direction  — 
once   begun   its   easy    to   continue.    — 

The  operation  went  off  well  &  then  I  did  some  dressing.  Little  Ivan 
Orlov  was  very  interesting,  he  has  3  St.  George's  crosses  is  presented  to 
the  officers  cross  &  has  St.  Stanislav  with  Swords.  He  was  a  little  con- 
tusioned   &   two   men   killed,   bombs   were   thrown   on   his   mashene,   when   it   was 
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on   the   ground.     He   has   come   for   another.     Throws   bombs   &   arrows   &    papers 
warning    them.    —    K.riiazhevitch    came    for    a    few    days    —    looks    well.    — 

Then  we  drove,  became  sunny  &  nice.  Met  Baby  in  Pavlovsk  park 
in   his   big    motor   with   the   boys.    — 

Thats  nice  Kirill  is  now  too  at  the  H.-Q.,  can  have  good  talks  with 
him.    Egg  him  on  to  get  rid  of  Nic.  Vass. 

I  shall  go  with  the  big  girls  to  town  to-morrow  to  see  our  wounded,  who 
returned  from  Germany,  &  then  to  tea  to  Elagin,  &  hope  to  place  a  candle 
at  the  Saviour  Church  for  your.  —  We  were  yesterday  evening  at  Anias 
to  see  Shourik  &  Yusik.  —  I  have  nothing  interesting  to  tell  you  my  Sweetheart. 
God  bless  &  protect  you  &  help  you  in  your  very  hard  work  &  send  force 
&  success  to  our  troops.  A  thousand  kisses,  Nicky  mine,  fr.  yr.  very  own 
deeply    loving     old 

Wify. 

Our  Friend  is  in  despair  his  boy  has  to  go  to  the  war,  —  the  only  boy, 
who    looks    after    all    when   he    is    away.    — 

Fat  Orlov  says  he  has  been  told  not  to  leave  before  you  return  &  he  still 
hopes  to  remain.  —  His  amour  propre  is  hideously  wounded  —  forgets  all 
he  has  said  &  done  no  doubt,  &  all  his  dirty  money  affairs.  —  Zinaida  one 
says  rages,  that  the  3  have  left,  &  in  the  next  room  Papa  Felix  tells  Bezak 
he    is    delighted    they    have    gone.    — 

Tell  the  old  man  I  saw  his  wife  &  2  daughters  at  the  door  &  they 
look   well  &   have   left   for  Siverskaja.   — 


No.   no. 

Tsarskoje  Selo,  September   2nd    191 5 
My   Own   beloved   One, 

Such  a  glorious  sunny  morning,  both  windows  were  wide  open  all  the 
night  &  now  too.  I  have  new  ink  now,  it  seems  the  other  is  at  an  end 
now,  it  was  not  Russian.  — •  It  always  grieves  me  to  see  how  bad  things  one 
makes  here,  all  comes  from  abroad,  the  very  simplest  things,  as  nails  for 
instance,  wool  for  knitting,  knittingneedles  in  metal  &  any  amount  of  ne- 
cessary things.  God  grant,  that  after  this  terrible  war  is  ended,  one  can  get 
the  fabrics  to  make  leather  things,  &  prepare  the  fur  themselves  —  such  an 
immense  country  dependant  upon  others.  Young  Derfelden  (the  brother  of 
the  G.  a  cheval  you  know),  Paul's  son  in  law  returned  with  G.  Kaufmann; 
the  administration  sent  from  France,  he  says,  was  without  the  key,  so  that  they 
are  no  good  &  must  be  arranged  here,  wh.  will  take  very  long,  the  French 
say  we  must  do  it,  —  the  boy  wired  to  France  &  got  that  answer.  Sandro  wrote 
such  a  contented  letter  to  Olga  after  having  seen  you  on  his  first  report  with 
you.  Was  at  first  too  anxious  &  I  think  against  you  taking  over  the  command 
&  now  sees  with  other  eyes.  N.  P.  wrote  a  charming  letter  to  A.  &  it  was 
agreable  to   see  how  he  has  grasped  all,   as   one   has  frightened   him   too,   tho'  he 
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held  his  tongue  till  now  about  it,  he  marveled  at  you  having  gone  against  every- 
body &  it  has  proved  itself  you  were  wise  &  right,  his  spirits  are  up  again.  Cer- 
tainly being  away  fr.  Petr.  &  Moscou  is  the  best  thing,  pure  air,  other  scenery, 
no  vile  gossip.  —  In  town  one  says  you  return  on  Saturday?  —  We  go  to  town 
(an  aeroplane  is  passing,  for  the  first  time  in  the  morning)  —  I  want  to  see  our  poor 
fellows   who   came  back   from    Germany   &   then   we   take   tea   at   Elagin   at   4У2. 

—  One  says  Paul  keeps  to  his  room  &  is  in  an  awfull  state.  His  boy  leaves 
&  only  longs  to  be  with  you  or  in  tha  army,  &  now  is  frightened  you  will 
sent  for  him  &  he  is  just  feeling  ill,  so  his  humour  is  most  depressing.  I  thought 
I  would  look  in  &  cheer  him  up^  only  I  wish  I  had  some  sort  of  an  answer  for 
him.  The  photos  Hahn  did  of  Baby  were  not  successes,  &  the  idiot  did  him 
sitting  on  the  Balkony  as  tho'  he  had  a  bad  leg,  I  have  forbidden  it  to  be  sold  & 
shall  have  him  done  again.  Lovebird,  good  news  again,  thank  God.  One  terrible 
hard  fighting,  they  push  on,  but  constantly  beaten  back  again.  —  Now  the 
members  of  the  Duma  want  to  meet  in  Moscow  to  talk  over  everything  when 
their  work  here  is  closed  —  one  ought  energetically  to  forbid  it,  it  will  only 
bring  great  troubles.  —  If  they  do  that  —  one  ought  to  say,  that  the  Duma 
will  then  not  be  reopened  till  much  later  —  threaten  them,  as  they  try  to  the 
ministers  —  &  the  gouvernement.  Moscow  will  be  worse  than  here,  one  must 
be   severe   —   oh,   could   one  not  hang   Gutclikov? 

You   can  not   imagine   what   a   joyful   surprise   it   was   to   receive   your   sweet 
letter.    I   perfectly  well  understand  how  difficult  it  is  for  you  to   find   time   for 
writing  therefore  it  touches  me  deeply,   Sweetheart.  —  That  is  a  name  Piltz!  - 
but    at    least    the    mushrooms    are    agreable    to    eat.    —    Now    I    understand    you 
find   Moghilev   alright   &    that   it   does   not   disturb    there.     Just   got    your    wire. 

—  Thank  God,  news  on  the  whole  better,  one  feels  so  anxious  their  trying  to 
cut  off  Vilna,  but  perhaps  we  can  catch  them  in  a  trap,  &  then  Baranovitchl  • — 
strange  towards  that  place  now  —  there  too  military  people  think  in  two 
weeks  time  it  will  be  better.  With  much  skill  K_niazhevltch  finds  the  losses 
might  be  less,  as  where  the  heavy  firing  goes  on,  one  must  quickly  go  under 
their  range,  as  they  are  for  great  distances  &  cannot  change  quickly.  The 
mans  now  are  of  a  far  less  good  cathegory.  We  just  met  a  train  going  out 
&  they  waved  their  caps  to  us  as  we  waved  to  them.  Those  heavy  losses  are 
hard    —    but    theirs    are    yet    worse. 

Of  course,  you  are  more  needed  there  now  &  Motherdear  understands 
it  perfectly.  Its  good  you  get  out  of  an  afternoon.  We  had  divine  weather 
to -day,  like  summer.  I  went  with  A.  in  my  droshka  to  the  cemetry,  as  I  wan- 
ted to  put  flowers  on  the  grave  of  the  Georg.  officers,  who  died  6  months  ago 
to-day  in  the  big  palace  ■ —  &  then  took  her  to  Orlov's  grave,  where  she  has 
not  been  since  her  accident.  Then  to  Znamenia  I  remained  through  hall 
a  mass  &  then  to  our  hospital,  where  I  sat  with  our  wounded.  Luncheon  on 
the  balkony,  then  Baby  was  photographed  on  the  grass.  Then  at  г1/*  off  to 
town  to  the  Hospital  of  Mel.  P.  to  see  our  prisoners  back  from  Germany  & 
Austria  —  the  last  arrived  this  month.  Your  Mamma  had  been  there  this 
morning.  We  saw  several  hundreds  &  40  from  another  hospital,  because  they 
(  ried    so    she    had    not    seen    them.     The)     did    not    look    too    bad    on    the    whole, 
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several  poor  blinds,  lots  without  legs  &  arms  —  one  with  galloping  consumption, 
alas;  &  the  joy  to  be  back.  —  I  told  them  I  should  write  to  you,  that  I  had 
seen  them.  Then  to  Elagin  —  Feodor  has  grown  so  thin,  that  I  at  first  took 
him  for  Andriusha  &  very  weak.  Irina  is  in  bed  in  the  Crimea,  also  ill  with 
the  stomack.  —  Motherdear  looks  well,  Xenia  fidgets,  knowing  the  children 
not  well  &  separated.  Feodor,  Nikita,  Rostlslav  and  Vassja  are  here,  the  other 
three  in  the  Crimea.  —  I  do  wish  Yussupov  wld.  go  back  to  Moskow, 
Zinaida  I  beleive  keeps  him  from  fright.  —  Masses  of  movement  in  town, 
one  gets  quite  giddy.  I  feel  tired.  At  Elagin,  our  runner  &  your 
Mama's  (ex  sailor)  carried  me  up  on  their  hands.  —  Lovely  air,  window 
wide  open.  We  always  dine  in  the  play  room,  but  to-day  I  prefer  remaining 
down  as  am  tired  &  limbs  ache.  Think  incessantly  of  you  ■  my  Angel,  pray 
heart  &  soul  for  you  &  miss  you  more  than  I  can  say  —  but  happy  you  are 
out   there  &  know   at  last  all.   — 

Now  goodbye,  Lovy  mine,  the  man  must  leave.  God  bless  &  protect 
you   I  kiss  every  dear  spot  over  &   over  again  &  hold   you   tight  in  my  arms. 

Ever    your    own    very    own   wify 

Alice. 

1  receive  Kulomsln,  Ignatiev  to-morrow  &  your  Eristov  lunches  with 
us.  —  Dona  received  our  3  Russian  nurses  &  Motherdear  said  she  would  not 
the  Germans  &  now  she  feels,  she  must  &  fears  being  rude  to  them.  Miechen 
&  Mara  could  not  in  consequence,  but  then  they  too  will.  Now,  if  they  ask 
me,  what  shall  I  answer.  Every  kindness  shown  them  will  make  them  sooner 
ready  to  be  kind  to  ours  &  they  would  never  understand,  if  I  dont  see  them. 
if  they  ask;  —  &  here  one  will  no  doubt  rage  against  me.  The  red  cross 
nurses  make  a  difference,  it  seems  to  me.  What  do  you  think,  tell  me 
Sweetheart,  please;  I  find,  I  might,  as  they  are  women,  &  I  know  Ernie 
will   or  Onor  see  ours,  &  Grd.  Dchs.  of  Baden  for  sure.  — 

How  this  new  ink  stinks,   shall   scent  the   letter   again. 


No.   in. 

Tsarskoje  Selo,  Sept.   3-rd    191 5 

My   own   beloved   Nicky   dear, 

Grey  weather.  Looking  through  the  papers  I  saw  that  Litke  has  been 
killed  —  how  sad,  he  was  one  of  the  last  who  had  not  once  been  wounded, 
&  such  a  good  dfficer.  Dear  me,  what  losses,  ones  heart  bleeds  —  but  our 
Friend  says  they  are  torches  burning  before  God's  throne,  &  that  is  lovely. 
A  beautiful  death  for  Sovereign  &  country.  One  must  not  think  too  much 
about  that,  otherwise  it  too  heartrending.  —  Paul's  Boy  left  yesterday  evening 
after  having  taken  Holy  Communion  in  the  morning.  Now  her  both  sons  are 
in  the  war,  poor  woman  &  this  one  is  such  a  marvelously  gifted  boy,  wh. 
makes  one  more  anxious  —  he  is  sooner  ready  to  be  taken  from  this  world 
of    pain.  Wont    you    get    Yussupov    &    give    him    instructions    &    send    him 
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off   quicker    to    Moscou,   its   very   wrong   his   sitting   here   at   such   a    time    when 
his   presence  can  be  needed   any  moment  —   she  keeps  him. 

But  one  must  have  an  eye  on  Moscou  &  prepare  beforehand  &  be  in 
harmony  with  the  military,  otherwise  disorders  will  again  arise.  Stcherbatchev 
being  a  nullity,  not  to  say  worse,  wont  help  when  disorders  occur,  I  am  sure. 
Only  quicker  to  get  rid  of  him  &  for  you  to  get  a  look  a  Khvostov,  whether 
he    would    suit   you,    or    Neidhardt.    —    (who    is    such    a    pedant). 

Thank  God,  you  continue  feeling  energetic  —  let  one  feel  it  in  everything 
&  in  all  yr.  orders  here  in  this  horrid  rear,  —  We  take  tea  at  Miechens. 

Here  are  the  names  of  Maia  Plaoutin's  sons  —  she  entreats  to  get  news 
of  them  —  can  somebody  in  yr.  staff,  or  Drenteln  try  to  find  out  their 
whereabouts  ?    — 

Well,  I  placed  my  candles  as  usual,  ran  in  to  kiss  A.  as  she  was  off 
to    Peterhof   —   then   hospital,    operation. 

Your  Eristov  lunched  with  us,  has  grown  older,  limps  a  little,  was  wounded 
in  the  leg  &  lay  at  Kiev.  Then  I  received  Ignatiev  (minister)  &  talked  long  with 
him  about  everything  &  gave  him  my  opinion  about  all,  they  shall  hear  my 
opinion  of  them  &  the  Duma.  I  spoke  of  the  old  man,  of  their  ugly  behaviour 
towards  him,  &  turned  to  him  as  a  former  Preobr.,  what  would  one  do  to 
officers  who  go  behind  their  commanders  back  &  complain  against  him  & 
hinder  &  wont  work  with  him  —  one  sends  them  flying  —  he  agreed.  As 
he  is  a  good  man  I  know,  I  launched  forth  &  he  I  think  understood  some 
things  more  rightly  afterwards.  —  Then  I  had  Css.  Adlerberg;  after  wh. 
we  made  bandages  in  the  stores. 

О,  T.  &  I  took  tea  at  Miechen,  Ducky  came  too,  looking  old,  &  ugly 
even,  had  a  headache  &  felt  cold  &  was  badly  coif  fee.  —  We  spoke  much 
&  they  looked  at  things  as  one  ought  to;  also  angry  at  the  fright  &  cowardice 
&  that  none  will  take  any  responsability  upon  themselves.  Furious  against  the 
Nov.  Vremia,  finds  one  ought  to  take  strong  measures  against  Suvorin. 
Miechen  knows  that  a  correspondence  goes  on  between  Militza  &  Suvorin, 
make    the    police    clear    this    up,    it    becomes    treachery. 

I  send  you  a  cutting  about  Hermogens  —  again  Nicolasha  gave  orders 
about  him,  it  only  concerned  the  Synod  &  you  —  what  right  had  he  to 
allow  him  to  go  to  Moscou  —  you  &  Fredericks  ought  to  wire  to  Samarin  that 
you  wish  him  to  be  sent  straight  on  to  Nicolo  Ugretsk  —  as  remaining  with 
Vostorgov,  they  will  again  cook  against  our  Friend  &  me.  Please  order  Fred, 
to  wire  this.  —  I  hope  they  wont  make  any  story  to  Varnava;  you  are  Lord 
&   Master   in  Russia,   Autocrat   remember   that.   — 

Then  I  saw  Gen.  Shulmann  of  Ossovetz  —  his  health  is  still  not  yet 
good,  so  he  cannot  yet  go  to  the  army.  —  Uncle  Mekk  was  long  with  me 
&  we  talked  a  lot  about  affairs  —  &  then  about  all  the  rest.  He  finds 
Jussupov  no  good.  Miechen  said  Felix  told  him  his  Father  had  sent  in 
his    demission   &    got   no    answer.    — 
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Big  strikes  in  town.  God  grant  Rouzsky's  order  will  be  fulfilled  energeti- 
cally. —  Mekk  is  also  very  much  against  Gutchkov  —  he  says  the  other 
brother  also   talks   too  much. 

Lovy,  have  that  assembly  in  Moscou  forbidden,  its  impossible,  will 
be  worse  than  the  Duma  &   there  will   be  endless  rows.  — 

Another  thing  to  think  seriously  about  is  the  question  of  wood  —  there 
wont    be    any    fuel    &    little    meat    &    in    consequence    can   have    stories    &    riots. 

Mekks  railway  gives  heaps  of  wood  to  the  town  of  Moscou,  but  its  not 
enough  &   one   does   not   think   seriously   enough   about   this.   — 

Forgive  my  bothering  you  Sweetheart,  but  I  try  to  collect  what  I  think 
may  be  of  use  to  you.  —  Remember  about  Suvorin's  articles  wh.  must  be 
watched    &    damped.    — 

A  great  misfortune,  one  cannot  get  the  refugees  to  work,  they  wont  & 
thats  bad,  they  expect  one  to  do  everything  for  them  &  give  &  do  nothing 
in    exchange.    — 

Now  this  must  go.  The  Image  is  fr.  Igumen  Seraflm  (fr.  whom  St. 
Seraphim  came,  wh.  you  held  in  your  hand).   The  goodies,  toffee  is  from  Ania.  — 

Weather   grey   &   only    8   degr. 

Lovy,  please  send  of  your  suite  to  the  different  manufacturies,  fabricks 
to  inspect  them  —  your  eye  —  even  if  they  do  not  understand  much,  still 
the  people  will  feel  you  are  watching  them,  whether  they  are  fulfilling  your 
orders    conscientiously    —    please    dear.    — 

Many  a  tender  kiss,  fervent  prayer  &  blessing  huzy  mine,  fr.  yr.  very 
own   old  Sunny. 

God  will  help  —  be  firm  &  energetic  —  right  &  left,  shake  &  wake 
all  up,  &  smack  firmly  when  necessary.  One  must  not  only  love  you,  but  b  e 
afraid   of   you,   then   all   will   go   well.    — 

Is  it  true  nice  Dimka  also  goes  to  T  if  lis  —  a  whole  suite  of  yours 
follow,  thats  too  much,  &  you  need  him  with  the  foreigners  &  for  sending 
about. 

All   the   children   kiss   you.   — 


No.   112. 

Tsarskoje  Selo,   Sept.   4-th    191 5 
My    very    own    Sweetheart, 

I  have  remained  in  bed  this  morning,  feeling  deadtired,  &  having  slept 
badly.  My  brain  continued  working  &  talking  —  I  had  spoken  so  much 
yesterday  &  always  upon  the  same  subject  until  I  became  cretinized;  &  this 
morning  I  continued  to  Botkin,  as  its  good  for  him  &  helps  him  put  his 
thoughts  to  right,  as  they  also  did  not  grasp  things  as  they  were.  One  has 
to  be  the  medicine  to  the  muddled  minds  after  the  microbes  from  town  — 
ouff!  She  got  his  telegram  yesterday,  perhaps  you  will  copy  it  out  &  mark 
the  date  Sept.  3-rd  on  the  paper  I  gave  you  when  you  left  with  his  telegr. 
written    down:     v> Remember    the    promise    of    the    meeting,    this    was    the    Lord 
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showing  the  banner  of  victory,  the  children  or  those  near  to  the  heart  should 
say,  set  us  go  along  the  ladder  of  the  banner,  our  spirit  has  nothing  to  fea/'л 

And  your  spirit  is  up  so  is  mine  &  I  feel  enterprising  &  ready  to  talk 
away.  It  must  be  alright  &  will  be  —  only  patience  &  trust  in  God.  Certainly 
our  losses  are  colossal,  the  guard  has  dwindled  away,  but  the  spirits  are 
unflinchingly  brave.  All  that  is  easier  to  hear  than  the  rottenness  here.  I 
know  nothing  about  the  strikes  as  the  papers  (luckily)  don't  say  a  word  about 
them.    — 

Ania  sends  her  love  —  wont  you  wire  to  me  to,  »thank  for  letters,  Image, 
toffee«  —  it  would  make  her  happy. 

Aunt  Olga  was  suddenly  announced  to  me  yesterday  evening  at  101/2  — 
my  heart  nearly  stood  still,  I  thought  already  one  of  the  boys  was  killed  — 
thank  God  it  was  nothing,  she  only  wanted  to  know  whether  I  knew  what 
was  going  on  in  town  &  then  I  had  to  let  forth  again,  for  the  fourth  time  in 
one  day,  &  put  things  clearer  to  her,  as  she  could  not  grasp  some  things  & 
did   not  know   what   to   believe. 

She  was  very  sweet,  dear  Woman.  —  Here  is  a  paper  for  Alexeiev,  you 
will  remember  the  same  officer  asked  some  time  ago  about  forming  a  legion; 
well,  you  will  think  about  it  —  perhaps  it  would  do  no  harm  to  form  it  & 
keep  it  in  reserve  in  case  of  disorders  or  let  it  replace  another  regiment  wh. 
might  come  more  back  as  a  rest.  —  The  legion  of  Letts,  are  you  having  it 
disbanded  into  other  existing  regiments,  as  you  had  intended  &  wh.  would 
be    safer   in   all    respects   &   more   correct. 

The  Children  have  begun  their  winter-lessons,  Marie  &  Anastasia  are  not 
contented,  but  Baby  does  not  mind  &  is  ready  for  more,  so  I  said  the  lessons 
were  to  last  all  50  instead  of  40  minutes,  as  now,  thank  God,  he  is  so  much 
stronger.  —  All  day  long  letters  &  telegrams  come  —  but  its  yours  I  await 
all  day  with  intense  longing.  — 

I  want  to  go  to  Church  this  evening.  —  Ania  sends  you  her  fondest  love. 
Got  finer  after  luncheon  &  we  drove.  The  girls  had  a  concert.  —  So  anxious 
for  news.  —  Kiss  you  endlessly,  my  love  &  long  for  you.  When  you  come, 
I  suppose  it  will  only  be  for  a  few  days  ?  —  Have  nothing  interesting  to  tell 
you,  alas.  All  my  thoughts  incessantly  with  you.  Send  you  some  flowers, 
cut   the   stalks  a  little,   then  they  will  last  longer. 

God    bless    you 

Ever  yr.  very  own   old  Wify. 

Love    to   Kirill   &    Dmitri   &    Boris.    — 
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Tsarskofe  Selo,  Sept.   5-th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

Grey  weather.  Again  Ivanov  &  S.  army  had  success  —  but  how  hard 
it  is  to  the  north  —  but  God  will  help,  I  am  sure.  Are  we  getting  over 
more   troops   there  ?    The   misery   of   having   so    few    railway   lines !    — 
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I  have  nothing  of  interest  to  tell  you,  was  yesterday  in  our  lower  church 
fr.  6V2 — 8  &  prayed  much  for  you,  my  Treasure;  the  evening  we  spent  knitting 
as  usual  &  soon  after  1 1  to  bed.  —  I  must  get  up  &  have  my  hair  done 
before  Botkln,  as  have  sent  for  Rostovtsev  at  10  o'clock.  —  Me  kisses  zoo.  — 
Well  I  had  Rostovtsev  &  told  him  we  were  going  to  town  &  he  was  to  meet 
us  at  the  station  with  Apraxin,  Neldhardt,  Tolstoy,  Obolensky  &  so  it  was 
at  3  (&  M.  D.  with  the  motors  met  us)  &  at  the  station  Rostovtsev  told  them 
I  wished  to  go  &  see  the  refugees.    So  we  went,  quite  unexpectedly  to  different, 

5  places  to  see  them,  a  nighthouse  wh.  stands  empty  near  the  Narva  gate  (as 
people  dont  drink  &  so  can  find  where  to  sleep)  —  &  there  women  &  children 
sleep  in  two  lairs,  —  next  a  house  where  the  men  are.  Many  were  out  looking 
for  work.  Then  the  place  they  are  first  brought  to,  bathed,  fed  —  written 
down  &  looked  at  by  the  Dr.  Then  another  place,  former  chocolate  fabric, 
where  women  &  children  sleep,  all  kissed  my  hands,  but  many  could  not  speak 
being  Letts,  Poles.  But  they  did  not  look  too  bad  nor  too  dirty.  The  worst 
is  to  find  them  work  when  they  have  many  children.  There  is  an  excellent 
new  wooden  building  with  large  kitchen,  dining  passage,  baths  &  sleeping 
rooms,  built  in  3  weeks  near  Packhouses  &  where  the  trains  can  be  brought 
straight.  —  But  now  I  am  tired  &  cant  go  to  Church.  —  I  wonder  if  you 
understood  my  telegram,  written  in  Ella's  style  rather  —  but  Ania  begged 
me  do  it  quickly  as  Massalov  spoke  to  her  by  telephone  &  said  Stcherbatov 
would  see  you  today.  —  The  papers  intend  bringing  in  our  Friend's  name  & 
Anias  —  here  Stcherbatov  promised  Massalov  that  he  wld.  try  to  stop  them, 
but  as  it  comes  fr.  Moscou,  he  did  not  know  how.    But  it  must  be  forbidden; 

6  Samarln  will  go  on  for  sure  —  such  a  hideous  shame,  &  only  so  as  to 
drag  me  in  too.  —  Be  severe.  And  what  about  Yussupov  —  he  does  not 
intend  returning  &  gave  in  his  demission  tho'  one  never  does  during  war.  Is 
there  no  capable  general  who  might  replace  him?  —  only  he  must  be  energetic 
indeed.     All   men   seem    to    wear    peticoats   now  I    — 

Mme  Zizi  lunched  as  its  her  namesday  —  &  then  we  talked  &  I  explained 
a  lot,  at  wh.  she  was  most  grateful,  as  it  opened  her  eyes  upon  many  unclear 
things.  You  know  ramoli  Fredericks  told  Orlov  (who  repeated  it  to  Zizi) 
that  I  felt  he  disliked  me  —  so  he  went  only  disculpiating  himself  &  pro- 
ving his  innocence.  Countess  Benkendorf  told  Ania  she  was  delighted  he 
leaves  &  ought  to  have  long  ago,  as  the  things  he  allowed  himself  to  say 
were  awful.  —  It  was  the  kind  couple  Benkendorf  that  hinted  last  night  to 
Ania  that  I  shld.  go  &  see  the  refugees,  so  I  at  once  did  it,  as  I  know  meant 
well  &  may  help   people   taking  more  interest   in   those   poor  creatures.   — 

The   fabrics  began  working  again  —  not  so  in  Moscou  I   fear.   — 

Kussov  wrote  (he  gets  none  of  Ania's  letters  &  feels  very  sad  we  shld.  have 
forgotten  him).  Is  full  of  the  news  about  You  &  he  explained  it  all  to  his 
men.  He  longs  to  say  heaps,  &  things  you  for  sure  don't  know  &  wh.  are 
not  right,  but  he  cannot  risk  writing  frankly.  —  Zizi  asked  me  who  the 
General  Borissov?  is  with  Alexeiev  as  she  heard,  he  was  not  a  good  man  in 
the    Japanese    war !    — 
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I  was  half  an  hour  in  Church  this  morning  &  then  at  the  hospital  (without 
working)  —  there  were  8  of  yr.  3d  Rifles  fr.  here  wounded  on  the  30  th  — 
one  of  them,  the  first  I  have  ever  heard,  said  one  longs  for  peace;  —  they 
chattered   a  lotl   — 

Now  my  Sunshine,  dearly  beloved  Angel,  I  kiss  &  bless  you  &  long 
for  you 

Ever   yr.   very   own   old 

Wify. 

I  told  Mltta  Den,  that  you  thought  of  sending  the  Suite  to  as  many  fab  ricks 
&  workshops  as  possible,  &  he  found  it  a  brilliant  idea  &  just  the  thing, 
as  then  all  will  feel  your  eye  is  every  where.  —  Do  begin  sending  them  off 
&  make  them  come  with  reports  to  you.  —  It  will  make  an  excellent  impression 
&  encourage  them  working  &  spur  them  on.  —  Get  a  list  of  your  free  Suite 
(without  German  names),  Dmitri  Sheremetlev  as  he  is  free.  Komarov  (as  he 
spoke  to  you),  Vlazemsky,  Zhlllnsky,  Sllaiev,  those  who  are  less  »able  men« 
send  to  quieter  &  surer  places;  Mltla  Den,  Nikolai  Mlkhallovltch  (as  he  is 
in  a  good  frame  of  mind),  Kirill  —  Baranov.  But  do  it  now  Deary.  —  Am 
I  boring  you,  then  forgive  me,  but  I  must  be  yr.  note-book.  Now  Miechen 
writes  about  the  same  man  as  Max  &  Mavra,  Fritzie  vouches  for  him  not 
being  a  spy  &  a  real  Gentleman.  —  The  papers  concerning  him  I  think  lie  in 
town  at  the  general-staff;  it  was  Nlkolasha  ordered  him  to  be  shut  up. 
He  is  since  beginning  of  the  war  in  a  real  cell  with  a  wee  window,  like  a 
culprit  —  only  let  him  be  kept  decently  like  any  officer  we  have,  if  one  wont 
exchange  him  for  Costia's  a.  d.  с.  He  writes  to  Adini  that  he  was  auf  einer 
Studienreise  durch  den  Kaukasus  begriffen  up  in  the  mountains  he  heard 
rumours  of  impending  war,  &  so  he  flew  off  on  the  shortest  road.  He  reached 
Kovel  July  20  &  at  the  station  heard  of  the  declaration  of  war.  The  train 
did  not  continue.  He  announced  himself  as  officer  &  begged  to  be  permitted 
to  pass  over  Sweden  or  Odessa;  instead  one  took  him  prisoner  in  a  cell  at 
Kiev,  where  he  is  still  now,  regarding  him  as  spy.  He  gives  his  word  of 
honour  to  Adini  that  he  »was  only  traveling  without  any  ugly  sidedeeds,  & 
that  he  kept  himself  far  from  anything  like  spying«.  He  suffers  away  fr. 
wife  &  children  &  not  being  able  to  do  his  duty.  —  He  begs  to  be  exchanged, 
or  at  least  a  better  position.  Poor  Photo,  if  one  has  wrongly  shut  him  up 
in  a  cell,  the  quicker  one  takes  him  out  &  treats  him  as  a  German  officer 
taken  as  being  in  Russia  when  war  was  declared,  that  would  only  be  decent. 
When  Miechen  enquired,  one  said  they  had  (nothing?)  against  him,  Sazonov 
only  said  that  he  had  given  out  he  was  unmarried  or  on  his  honeymoon,  in 
any  case  not  correct,  but  that  means  nothing  (perhaps  there  was  a  croocked 
novel)  &  when  they  begged  again,  I  think  Nlkolasha  or  Yanushkevitch  one 
answered  that  one  did  not  remember  why  he  was  shut,  but  probably  they  had 
a  reason  &  therefore  he  must  remain  there  —  that's  »weak«.  as  the  children 
would  say.  —  Ah,  here  Miechen  sends  me  a  letter  of  his  wife  to  Adini.  They 
wanted  to  travel  &  he  wanted  to  show  her  Petrograd  &  Moscou  &  take  a 
rest,  after  hard  work  &  freshen  up  his  Russian.  They  left  beginning  of  July  19 14 
Stettin.     For    safety    sake    her   husband    took    a    diplomatic    Pass    (?).     The    last 
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moment  friends  in  Kurland  told  them  not  to  visit  them,  so  they  spent  8  days 
in  Petrograd  &  8  in  Moscoti  &  did  sightseeing.  There  they  separated  be- 
cause of  her  bad  health  \vh.  prevented  her  accomp.  him  to  friends  in  the 
Caucasus.  She  daily  got  news  fr.  him,  &  fr.  T  if  lis  &  near  there  he  went  to 
a  H.  v.  Kutschenbach,  who  during  the  war  was  murdered  with  his  wife.  Through 
the  german  Consul  at  T if  lis  he  got  a  ticket  to  Berlin  over  Kalish  —  but  only 
reached  Kovel.  —  The  only  red  cross  German  sister,  von  Passow  is  his  sister 
in  law  —  she  is  now  here  to  see  the  prisoners.  Do  have  him  well  placed, 
please  he  can  have  his  health  for  ever  ruined  —  &  Fritzy  vouches  for  him. 
If  you  cant  have  him  exchanged,  then  at  least  lodged  &  with  light  &  good 
air.  Excuse  my  writing  all  this,  but  its  good  you  should  know  what  Adini 
heard,  &  one  cant  be  cruel,  its  not  noble  &  after  the  war-  one  must  speak 
well  of  our  treatment,  we  must  show  that  we  stand  higher  than  they  with 
their    »kultur«.    — 

How  I  bother  you,  am  so  sorry,  but  its  hard  for  others  &  you  don't 
persecute  as  Nikolasha  &  Yanashkevitch  did  mercilessly  in  the  Baltic  provinces 
either,   &    that   does   not   harm   the   war   nor    mean    peace.    — 

Goremykin  comes  to  me  to-morrow  at  3  —  tiresome  hour,  but  is  only 
free  then.  —  ТеД  N.  P.  that  we  thank  him  very  much  for  his  letters  of 
thanks    &    —    messages.    — 

God  bless  you,  once  more  thousand  warm,  warm  tender  kisses  Sweet- 
heart.  — 

Cold  &  raining. 

My   love    &    goodwishes    to    Dmitri.    — 

My  yesterday's  letter  I  marked  wrongly,  it  must  be  344,  please  correct 
it.    — 
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Tsarskoje  Selo,    Sept.    6-th    1915 

Beloved    Nicky    dear, 

Every  morning  &  evening  I  bless  &  then  kiss  your  cushion  &  one  of 
your  Images.  I  always  bless  you  whilst  you  sleep  &  I  get  up  to  draw  open  the 
curtains.  Wify  sleeps  all  alone  down  here,  &  the  wind  is  howling  melancholy 
to-night.  How  lonely  you  must  feel,  wee  One.  Are  your  rooms  at  least 
not  too  hideous?  Cannot  N.  P.  or  Drenteln  photo  them?  All  day  impatiently 
I   await  your  dear  telegram  wh.  either  comes   during   dinner  or  towards    1 1.   — 

So  many  yellow  &  copper  leaves,  &  alas  also  many  are  beginning  to 
fall  —  sad  autumn  has  already  set  in  —  the  wounded  feel  melancholy  as 
they  cannot  sit  out  but  rarely  &  their  limbs  ache  when  its  damp  —  they 
almost  all  have  become  barometers.  We  send  them  off  as  quickly  as  possible 
to    the    Crimea. 

Taube  left  yesterday  with  several  others  to  Yalta  as  a  surgeon  must 
watch   his    wound   &   my   little   fvanov's   too.    —    Ania   dined   with   us    yesterday 
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upstairs.  To-day  is  Isa's  birthday,  so  I  have  invited  her  with  Ania  to  luncheon. 
—  Oh  beloved  One  —  2  weeks  you  left,  —  me  loves  you  s  о  intensely  & 
I  long  to  hold  you  in  my  arms  &  cover  your  sweet  face  with  gentle  kisses  & 
gaze  into  your  big  beautiful  eyes  —  now  you  cant  prevent  me  from  writing 
it,  you  bad  boy. 

When  will  some  of  our  dear  troops  have  that  joy?  Wont  it  be  a  re- 
compense to  see  you!  Navrazov  wrote,  he  at  last  tried  to  return  to  his  regiment 
after  9  months,  but  only  got  as  far  as  Kars,  his  wound  reopened  again  a  fistula 
&  he  needs  dressings,  so  once  more  his  hopes  are  frustrated  —  but  he  begged 
Jagntin  for  work  &  he  has  sent  him  to  Armavir  with  the  young  soldiers 
to   train   them   &   look   after   the   youngest   officers. 

It  is  so  nice  to  feel  ones  dear  wounded  remember  one  &  write.  Madame 
Zizi    also    often   hears    from    those    that    lay    in    the    big    palace.    — 

Have  you  news  from  Misha?  I  have  no  idea  where  he  is.  Do  get  him 
to  stop  a  bit  with  you  —  get  him  quite  to  yourself.  —  N.  P.  writes  so 
contented    &    spirits    up    —    anything    better    than    town. 

It  seems  Aunt  Olga  before  coming  to  me  had  flown  half  wild  to  Paul 
saying  the  revolution  has  begun,  there  will  be  bloodshed,  we  shall  all  be 
got  rid  of,  Paul  must  fly  to  Goremykin  &  so  on  —  poor  soul!  To  me  she 
came  already  quieter  &  left  quite  calm  —  she  &  Mavra  probably  got  a  fright, 
the  atmosphere  spread  there  too  from  Petrograd.  — 

Grey  &  only  5  degrees.  —  The  big  girls  have  gone  to  Church  at  9  & 
I  go  with  the  others  at  101/2-  —  Isa  has  cought  cold  &  38  this  morning, 
so  has  to  keep  in  bed.  The  news  is  good  again  in  the  south,  but  they  are 
quite  close  to  Vilna  wh.  is  despairing  —  but  their  forces  are  so  colossal.  — 
You  wired  you  had  written  so  I  am  eagerly  awaiting  your  letter,  Lovy  —  its 
sad  only  with  telegrams  in  wh.  one  cannot  give  any  news,  but  I  know  you 
have  no  time  for  writing,  &  when  working  hard  to  have  still  to  sit  down  to 
a  letter,  thats  dull  &  wearisome  work;  &  you  have  every  moment  taken  too, 
Sweetheart.  j 

I  had  Markozov  from  6V4  to  8  so  have  to  write  whilst  eating  —  most 
interesting  all  he  told  &  can  be  of  use  to  abolish  misunderstandings,  cant 
write  about  anything  of  that  to-night.  —  Old  man  came  to  me  —  so  hard 
for  him,  ministers  so  rotten  to  him.  I  think  they  want  to  ask  for  their  leave 
&    the    best    thing    too.    — 

Sazonov  is  the  worst,  cries,  excites  all  (when  it  has  nothing  to  do  with 
him),  does  not  come  to  the  conseil  des  Ministers,  wh.  is  an  unheard  of  thing  •— 
Fred,  ought  to  tell  him  fr.  you  that  you  have  heard  of  it  &  are  very  dis- 
pleased, I  find.  I  call  it  a  strike  of  the  ministers.  Then  they  go  &  speak 
of  everything  wh.  is  spoken  of  &  discussed  in  the  Council  &  they  have  no 
right  to,  makes  him  so  angry.  You  ought  to  wire  to  the  old  man  that  you 
forbid  one  talking  outside  what  is  spoken  of  at  the  Council  of  Ministers 
&  wh.  concerns  nobody.  There  are  things  that  can  &  wh.  are  known  later, 
but   not   everything.   — 

If  in  any  way  you  feel  he  hinders,  is  an  obstacle  for  you,  then 
you  better   let  him   go    (he   says   all   this)    but   if   you   keep   him   he   will   do   all 
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you  order  &  try  on  his  best  —  but  begs  you  to  think  this  over  for  when  you 
return  to  seriously  decide,  also  Stcherbatov's  successor  &  Sazonov.  —  He 
told  Stcherbatov  he  finds  absolutely  a  person  chosen  by  Stcherbatov  ought 
to  be  present  at  Moscou  at  all  these  meetings  &  forbid  any  touching  of 
questions  wh.  dont  concern  them  —  he  has  the  right  as  Minister  of  the 
Interior;  Stcherbatov  agreed  at  first,  but  after  having  seen  people  fr.  Moscou 
he  changed  his  mind  &  no  more  agreed  —  he  was  to  tell  you  all  this,  Goremy- 
kln  told  him  to  —  did  he?  Do  answer.  —  Then  he  begs  D.  Mrazovsky. 
should  quickly  go  to  Moscou,  as  his  presence  may  be  needed  any  day.  — 
I  don't  admire  Yussupov  leaving  (its  her  fault)  but  he  was  not  worth  much.  — 
And  now  we  have  left  Vllna  —  what  pain,  but  God  will  help  —  its  not 
our  fault  with  these  terrible  losses.  Soon  is  the  Sweet  Virgin's  feast 
8-th   (my  day,   do  you  remember  Mr.   Philippe)   —  she  will  help  us.  — 

Our  Friend  wires,  probably  after  her  letter  his  wife  brought,  telling  about 
all  the  interior  difficulties.  »Do  not  fear  our  present  embarassments,  the 
protection  of  the  Holy  Mother  Is  over  you  —  go  to  the  hospitals  though 
the  enemies  are  menacing  —  have  faith  л  Well  I  have  n  о  fright,  that  you 
know.  —  In  Germany  one  hates  me  now  too  He  said  &  I  understand  it  —  its 
but   natural.    — 

How  I  understand,  how  disagreeable  to  change  your  place  —  but  of  course 
you  need  being  further  from  the  big  line.  But  God  will  not  forsake  our 
troops,  they  are  so  brave.  — 

I  must  end  now,  Lovebird.  —  Alright  about  Boris,  only  is  it  the  moment? 
Then  make  him  remain  at  the  war  &  not  return  here,  he  must  lead  a  better 
life  than  at  Wars  haw  &  understand  the  great  honour  for  one  so  young.  —  Its 
a  pitty,   true,   that  not  Mlsha. 

The  German  nurses  left  for  Russia  &  Maria  had  no  time  to  see  them, 
me  they  did  not  ask  to  see,  probably  hate  me.  — 

Oh  Treasure,  how  I  long  to  be  with  you,  hate  not  being  near,  not  to 
be  able  to  hold  you  tight  in  my  arms  &  cover  you  with  kisses  —  alone  in 
yr.  pain  over  the  war  news  —  yearn  over  you.  God  bless  help,  strengthen, 
comfort,    guard    &    guide.    — 

Ever    yr.    very    own 

Wify. 


No.   115. 

Tsarskoje   Selo,    Sept.    7-th  191 5 

Beloved  Huzy  dear, 

Cold,   windly   &    rainy    —   may   it   spoil    the    roads.     I    have    read  through 

the  papers  —  nothing  written  that  we  left   Vllna  —  again  very  mixed,  success, 

bad   luck   &   it   cannot   be   otherwise,   &    one    rejoices   over   the   smallest  success. 

It    does    not    seem    to    me    that    the    Germans    will    venture   much   more  further, 
it  would  be  great  folly  to  enter  deeper  into   the  country  —  as  later  our  turn 
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will  come.  —  Is  the  amunition,  shells  &  rifles  coming  in  well?  You  will 
send  people  to  have  a  look  —  your  Suite  ?  —  Your  poor  dear  head  must 
be  awfully  tired  with  all  this  work  &  especially  the  interior  questions  ?  Then, 
to  recapitulate  what  the  old  man  said:  to  think  of  a  new  minister  of  the  interior, 
(I  told  him  you  had  not  yet  fixed  upon  Neidhardt;  perhaps,  when  you  return, 
you  can  think  once  more  about  Khvostov);  a  successor  to  Sazonov,  whom  he 
finds  quite  impossible,  has  lost  his  head,  cries  &  agitates  against  Goremykin,  & 
then  the  question,  whether  you  intend  keeping  the  latter  or  not.  But  certainly 
not  a  minister  who  answers  before  the  Duma,  as  they  want,  —  we  are  not 
ripe  for  it  &  it  would  be  Russia's  ruin  —  we  are  not  a  Constitutional  country 
&  dare  not  be  it,  our  people  are  not  educated  for  it  &  thank  God  our 
Emperor  is  an  Autocrat  &  must  stick  to  this,  as  you  do  —  only  you  must 
show  more  power  &  decision.  I  should  have  cleared  out  quickly  still  Samarin 
&  Krivoshein,  the  latter  displeases  the  old  man  greatly,  right  &  left  & 
excited    beyond    words. 

Goremykin  hopes  you  won't  receive  Rodzianko.  (Could  one  but  get 
another  instead  of  him,  an  energetic,  good  man  in  his  place  wld.  keep  the 
Duma  in  Order.)  —  Poor  old  man  came  to  me,  as  a  »soutien«  &  because 
he  says  I  am  »l'energie«.  To  my  mind,  much  better  clear  out  ministers  who 
strike  &  not  change  the  President  who  with  decent,  energetic,  well-intentioned 
cooperates  can  serve  still  perfectly  well.  He  only  lives  &  serves  you  &  yr. 
country  &  knows  his  days  are  counted  &  fears  not  death  of  age,  or  by  knife 
or  shot  —  but  God  will  protect  him  &  the  holy  Virgin.  Our  Friend  wanted  to 
wire  to  him  an  encouraging  telegram.  —  Markozov  —  no  I  must  finish  about 
Goremykin,  he  beggs  you  to  think  of  somebody  for  Moscou  &  besides  get 
Mrozovsky  to  come  quicker,  as  these  sessions  may  become  too  noisy  in  Moscou 
&  therefore  an  eye  &  voice  of  the  Minister  of  Interior  ought  to  be  there, 
&  one  has  the  right  to,  as  Moscou  is  under  the  minister  of  Interior.  Neratov 
he  finds  no  good  for  replace  Sazonov  (I  only  like  that  mentioned  his  name), 
he  knows  him  since  he  was  a  boy  &  says  he  never  served  out  of  Russia, 
&  that  is  not  convenient  at  such  a  place.  But  where  to  get  the  man.  We 
had  enough  of  Isvolsky  &  he  is  not  a  very  sure  man  —  Girs  is  not  worth 
much,  Benk.  —  the  name  already  against  him.  Where  are  men  I  always  say,  I 
simply  cannot  grasp,  how  in  such  a  big  country  does  it  happen  that  we  never 
can   find   suitable   people,   with  exceptions!   — 

My  conversation  with  Markozov  was  most  interesting  (a  little  too  sure  of 
himself)  &  he  can  tell  one  many  necessary  things  &  clear  up  misunder- 
standings. Polivanov  knows  him  well  &  already  he  has  cleared  up  one 
thing.  It  seems  there  was  an  order  to  take  off  of  the  prisoner  officers  their 
epaulets,  wh.  created  an  awful  fury  in  Germany  &  wh.  I  understand  —  why 
humiliate  a  prisoner  &  that  is  one  of  those  wrong  orders  of  1914  fr.  the 
Headquarters  —  thank  God  one  has  now  changed  it.  —  He  also  understands 
that  we  must  always  try  to  be  in  the  right,  as  they  at  once  otherwise 
repay  us  equally  —  till  for  that  —  &  when  this  hideous  war  is  over  &  the 
hatred  abated,  I  long  that  one  should  say,  that  we  were  noble.  The  horror 
of    being    a    prisoner    is    already    enough    for    an    officer    &    one    wont    forget 
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humilations  or  cruelties  —  let  them  carry  home  remembrances  of  Christianity 
&  honour.  Luxury,  nobody  asks  for.  They  are  really  improving  the  lot  of 
our  prisoners,  I  saw  a  photo,  Max  did  of  our  wounded  at  Saalem  (A. 
Maroussia's  place)  in  the  garden,  near  a  Russian  toy  hut,  Max  used  to  play  in 
&  they  look  well  fed  &  contented.  Their  greatest  hatred  has  passed,  & 
ours  is  artificially  kept  up  by  the  rotten  y>Novoye  Vremya«.  —  I  must 
fly  &  dress,  as  we  have  got  an  operation  &  before  that  I  want  to  place 
my  candles  &  pray  for  you  as  usual;  my  treasure,  my  Angel,  my  Sunshine, 
my  poor  much-suffering  Job.  I  cover  you  with  kisses  &  mourn  over  your 
loneliness.    — 

The  operation  went  off  alright  —  in  the  afternoon  we  went  to  the  big 
Palace  hospital.  /(ulomzin  came  to  me  to  present  himself  .&  bring  lists,  to 
show  me  what  the  Romanovsky  committee  has  done;  —  most  interesting 
talk   about    all   sorts    of   questions.    — 

Well,  Dear,  here  are  a  list  of  names,  very  little  indeed,  who  might 
replace  Samarin.  Ania  got  them  through  Andronnikov  who  had  been  talking  with 
the  Metropolitan  as  he  was  in  despair  Samarin  got  that  nomination,  saying 
that  he  unterstood  nothing  about  the  Church  affairs.  Probably  he  saw  Hermogen 
at  Moscou,  in  any  case  he  sent  for  Varnava,  abused  our  Friend,  &  said  that 
Hermogen  had  been  the  only  honest  man,  because  he  was  not  afraid  to  tell 
you  all  against  Gregory  &  therefore  he  was  shut  up,  &  that  he,  Samarin 
wishes  Varnava  to  go  &  tell  you  all  against  Gregory;  he  answered  that  he 
could  not,  only  if  the  other  ordered  him  to,  &  as  coming  from  him.  So  I 
wired  to  the  old  man  to  receive  Varnava  who  would  tell  him  all,  &  I  hope 
the  old  man  will  speak  to  Samarin  after  &  wash  his  head.  You  see,  he  does 
not  heed  what  you  told  him  —  he  does  nothing  in  the  Synod  &  only  persecutes 
our  Friend,  i.  e.  goes  straight  against  us  both  —  unpardonable,  &  at  such 
a  time  even  criminal.  He  must  leave.  —  Well  here:  K.hvostov  (minister 
of  justice)  very  religious  knowing  much  about  the  Church,  most  devoted  to 
you  &  much  heart.  Guriev  (Director  of  the  Chancellary  of  the  Synod)  very 
honest,  serves  long  in  the  Synod  (likes  our  Friend).  He  mentioned  Makarov 
ex  minister,   but   he   would   never   do,   &   a   small   unknown  man.   — 

But  he  goes  on  singing  a  praise  of  Khvostov  &  tells  it  to  Gregory  as 
he  wants  to  bring  him  round  to  see,  that  this  is  a  man  ready  to  have  himself 
chopped  to  pieces  for  you  (will  stand  up  for  our  Friend,  never  allow  one 
mention  him) ;  his  manque  de  tacte  after  all  don't  mind  so  much  now,  when 
one  needs  an  energetic  man  who  knows  people  in  every  place,  &  a  Russian 
name,  Kulomzin  also  hates  the  y>Novoye  Vremya«  &  finds  the  M  о  s  с  о  v.  Vied. 
&  7>Russkoye  Slovo«  much  better.  I  am  a  bit  anxious  what  they  are  producing 
in  Moscou.  The  Petrograd  strikes,  Andronnikov  says,  are  thanks  to  colossal 
gaffes  of  Stcherbatov  who  shut  up  people  who  had  nothing  to  do  in 
that  respect.  —  I  hope  Voyeikov  listens  less  to  Stcherbatov  —  he  is  such  a 
nullity  &  weak  &  by  that  does  harm.  —  What  dull  letters  I  write,  but 
me  wants  to  help  zoo  so  awfully,  Sweetheart,  &  so  many  use  me  as  an 
organ  to  give  over  things  to  you.  — 
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Sonia  Den  took  tea  with  us,  she  leaves  for  Koreiz,  as  needs  a  better 
climate,  is  so  happy  you  are  out  there  &  understands  perfectly  well  that  you 
went    now    when    all    is    so    difficult.    — 

Yesterday  we  took  tea  at  Pavlovsk  with  Mavra  —  Aunt  Olga  turned  up 
too  —  she  looks  unwell,  worked  in  Sunday  fr.  10 — 2 1/2  in  the  hospital  — 
she  overtires  herself,  but  wont  listen  to  reason.  I  understand  her  —  myself 
of  experience  have  realised  one  must  do  less,  alas,  so  I  work  rarely,  to  keep 
my   strength   for  more   necessary   things. 

Yesterday  evenig  we  were  at  Ania's,  also  Shurik,  Yuzik  Marie's  friend 
&  Alexel  Pavlovitch,  who  told  us  about  the  Headquarters  —  he  leaves  for 
there    again    to-morrow.    — 

I  enclose  a  letter  from  Ania  about  her  brother,  tho'  I  advised  her 
not  to  send  it  as  if  the  name  comes  to  you,  of  yr.  own  accord  I  know  you 
will   do   what   is   right   for   the   boy   who   worked   so   hard.   — 

Now  I  must  dress  for  Church.  Cold,  wet  and  rainy,  —  may  it  spoil 
the  roads  thoroughly  at  least.  —  Awfully  anxious  to  get  news  —  God  will 
help.    — 

Goodbye  &   God  bless  you  my  sweetest  of  sweets.   — 

I  cover  your  precious  face  with  tenderest,  warmest  kisses  &  long  to 
hold   you  in  my   arms  &   forget   everything   for   a   few  moments. 

Ever   yr.    very   own   old 


Sunny. 


Here    is    Babysweets    letter    too. 


No.   116. 

Tsarskoje   Selo,    Sept.    8-th    191 5 
My    own    beloved    One, 

Am  so  anxious  what  news  —  its  101/2  &  the  v>Novoye  Vremyan  has 
not  come  &  I  don't  know  what  is  going  on,  as  never  get  the  telegr.  any  more 
as  before  were  sent  me,  when  you  were  at  the  Headquarters.  So  cold,  3  degr. 
only  in  the  night,  grey  &  windy.  The  eldest  went  to  mass  at  9  &  the 
little  ones  now,  I  shall  follow,  have  been  reading  through  an  immense  fat 
report  fr.  Rostovtsev.  —  There  is  Prince  Ukhtomsky  in  the  4-th  rifles  &  his 
wife  is  terribly  worried,  as  some  of  the  comrades  said  they  had  seen  him 
fallen,  wounded,  whereas  no  sanitary  has  yet  brought  him.  Did  Boris  bring 
the  lists?  But  it  may  have  happened  since.  In  town  one  says  all  the  guard 
was  surrounded,  but  I  wont  believe  anything  that  is  not  official.  I  must 
dress  for   Church.    Service  was  nice  last  night  &  they  sang  well.   — 

Dear  one,  it  is  so  difficult  when  there  are  things  one  must  tell  you 
directly  —  &  I  dont  know  whether  anybody  reads  our  telegrams.  Again 
I  have  had  to  wire  an  unpleasant  thing  to  you,  but  there  was  no  time  to  loose. 
I  have  asked  her,  as  well  as  she  can,  to  write  out  Suslik's  conversation  in 
the  Synod.    Really  the  little  man  has  behaved  with  marvelous  energy,  standing 
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up  for  us  &  our  Friend,  &  gave  back  slapping  answers  to  their  questions. 
Tho*  the  Metropolitan  is  very  displeased  with  Samarin,  yet  at  this  inter- 
rogation he  was  feeble  &  held  his  tongue,  alas.  —  They  want  to  clear 
Varnava  out  &  put  Her  mo  gen  in  his  place,  have  you  ever  heard  such 
an  impudence  I  They  dare  not  do  it  without  yr.  sanction,  as  by  yr.  order 
he  was  punished.  Its  once  more  Nikolasha's  doing  (egged  on  by  the  women) 
he  made  him  come  out  of  his  place,  without  any  right,  to  Vilna  to 
live  with  Agafangel  &  of  course  this  latter,  5.  Philip  &  Nikon  (the  awful 
harmbringer  to  Athos)  attacked  Varnava  about  our  Friend  for  3  hours;  Samarin 
went  to  Moscou  for  3  days  I  think,  no  doubt  to  see  Hermogen  —  I  sen? 
you  the  cutting  about  his  having  been  allowed  to  spend  2  days  in  Moscou  at 
Vostokov's  by  Nikolasha's  order  —  since  when  was  he  allowed  to  mix  in 
such  questions,  knowing  that  by  yr.  order  the  punishment  was  inflicted 
upon  Hermogen!  How  dare  they  go  against  yr.  permission  of  the  »salu- 
tation«  —  what  have  they  come  to,  even  there  anarchy  reigns  &  once  more 
Nikolasha's  fault,  as  he  (purposely)  proposed  Samarin,  knowing  that  that 
man  would  do  all  in  his  power  against  Grgeory  &  me,  but  here  you  are 
dragged  in,  &  that  is  criminal,  &  at  such  a  time  quite  particularly. 
Several  times  the  old  man  told  Samarin  not  to  touch  that  subject,  therefore 
he  is  fearfully  hurt  &  said  so  to  Varnava  &  that  he  found  Samarin  must 
at  once  leave,  other-wise  they  will  drag  it  into  the  public.  I  find  those 
2  bishops  ought  at  once  to  be  taken  out  of  the  Synod  —  let  Pitirim  come 
&  sit  there,  as  our  Friend  feared  Nikolasha  would  harm  him  if  he  heard 
that  Pitirim  venerates  our  Friend.  Get  other,  more  worthy  Bishops  in.  Strike 
of  the  Synod  —  at  such  a  time,  too  unpatriotic,  unloyal  —  what  does  it 
concern  anybody  —  may  they  now  pay  for  it  &  learn  who  is  their  master. 
Here  is  a  cutting  »agaih«  you  will  say,  but  V.  J.  Gurko  says  (I  will  write 
it  better  out  instead  of  sending  you  the  paper).  In  Moscou,  Lvov  allowed 
him  to  speak:  »We  want  a  strong  authority  —  we  mean  an  authority  armed 
with  extraordinary  powers,  authority  with  a  horse-whip  (now  you  show 
it  them  in  every  way,  where  you  can,  you  are  their  autocrat  master)  but  not 
such  an  authority  which  is  itself  under  whip.  A  slandering  pun,  directed 
against  you  &  our  Friend,  God  punish  them  for  this;  —  its  not  Christian 
to  write  this,  then  better,  God  forgive  them,  but  above  all  make  them  repent.  — 

Varnava  told  Goremykin  all  about  the  Governor  —  how  nice  he  was 
with  Gregory  until  he  came  here  &  got  horrid  orders  fr.  Stcherbatov,  i.  e. 
Samarin.  About  me  he  said  to  Suslik  »a  foolish  woman«  &  about  Ania  abomi- 
nable things  wh.  he  eld.  not  even  repeat.  Goremykin  says  he  must  at  once 
be  changed.  Look  through  my  letters  of  about  5  days  ago,  there  I  named 
one,  our  Friend  would  have  liked  to  have.  Only  all  this  must  be  done 
quickly,  the  effect  is  all  the  greater.  Samarin  knows  yr.  opinion  &  wishes 
&  so  does  Stcherbatov  &  they  d  о  n't  care,  thats  the  vile  part  of  it.  Give 
orders  to  the  old  man,  that  is  then  easy  for  him  to  fulfil.  He  told  Varnava 
how  hard  it  was  to  have  all  against  him,  if  only  you  would  give  him  new 
ministers  to  work  with.  —  Samarin  had  ordered  Varnava  to  go  to  you  — 
now   it   would   have   been   good,   he   could   have    told    you   all,    only   it   will    take 
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up  your  time  &  one  must  hurry  with  ones  decisions.  You  see  he  is  like  S.  1. 
incorrigible  &  narrowminded.  He  ought  to  think  of  his  churches,  clergy  &  con- 
vents &  not  of  whom  we  receive.  That  is  his  bad  conscience  now.  Once  more 
»who  digs  a  pit  for  others,  falls  into  it  himself«,  like  Nlkolasha.  —  Quicker 
also  change  the  ministers,  he  cannot  work  with  them  —  if  you  give  him  cate- 
gorical orders,  then  he  can  give  them  over,  thats  easier  —  but  to  talk  with 
them  he  cant.  Excellent  to  send  several  flying  &  keep  him,  serves  them 
right,    please    think    of    it. 

Despairing  not  to  be  with  you  &  talk  all  over  quietly  together.  — 
About  the  war  news  our  Friend  writes  (add  it  to  yr.  list  of  telegrams) 
Sept.  8:  v>Don't  fear  it  will  not  be  worse  than  it  was,  faith  and  the  banner  will 
favor  us.«  —  I  enclose  a  telegram  of  E.  Witgenstein,  born  Nabokova  (Groten's 
great  friend,  was  in  Marie's  train).  She  wants  medals,  perhaps  you  would 
give  Fred,  the  order  —  &  the  telegram  too.  The  Images  I  can  send  her  straight. 
—  Here  my  love  is  Khvostov's  speech  in  reading  you  will  understand  why 
Paul  disapproved  because  he  openly  speaks  against  Dzhunkovsky.  You  better 
keep  it,  in  case  one  makes  remarks  about  him,  you  can  always  fall  back 
upon  it;  its  clever  &  honest  &  energetic  —  a  man  longing  to  be  of  use 
to  you.  —  Are  you  having  more  justice  done  in  the  Baltic  provinces,  one 
would  like  that,  I  must  say  poor  people  suffer  enough.  —  Khvostov's  speech 
I  have  just  read  through,  very  clear  &  interesting,  but  I  must  say  our  own 
lazy  slave  natures  without  any  initiative  have  been  at  fault,  we  ought  to  have 
kept  the  bank  in  hand  before  —  earlier  nobody  paid  attention,  now  all  eyes 
hunt  for  the  German  influence,  but  we  brought  it  on  ourselves,  I  assure  you 
by  our  lazyness.  Pay  attention  to  page  21,  22  about  Dzhunkovsky,  what  right 
had  he  to  telegraph  such  a  thing,  it  was  only  possible  in  quite  particular 
cases  —  &  that  sounds  rotten.  I  think  it  will  interest  you  as  it  shows  you 
his  ideas  about  the  banks  etc.  Then  Ania's  paper  I  enclose  about  Varnava 
&  the  Synod.  Anastasia  kisses  you  &  begs  pardon  for  not  having  written 
but  we  went  for  a  little  drive  (of  course  the  girls  froze)  &  then  to  the  Invalid- 
house  where  it  lasted  11/2  hour  talking  to  all.  We  picked  up  Ania  again  at 
Css.  Schulenburg's  ideal  little  cottage.  Then  they  went  to  their  hospital  & 
after  tea  to  Ania's  to  play  with  some  young  girls.  —  One's  head  is  ramolished 
fr.  conversations  —  but  the  spirit  is  good,  Lovy,  &  ready  for  anything  you 
need.  Varnava  comes  to  me  to-morrow.  Go  on  being  energetic  Sweetheart, 
use  your  broom  —  show  them  your  energetic,  sure,  firm  side  wh.  they  have 
not  seen  enough.  Now  is  the  fight  to  show  them  who  you  are,  &  that  you 
have  enough  —  you  tried  with  gentleness  &  kindness,  but  that  did  not  take, 
now  you  will  show  the  contrary  —  the  Master-will.  Kussov  wrote  to  Ania 
amongst  other  things,  sad  that  a  man  like  Miheyev  came  in  yr.  name  as  he 
represents   nothing   &   does   not   know  how   to   represent   —   nor   to   speak. 

Manny  mine,  Angel  Sweetheart,  so  sorry  to  daily  bore  you  with  things, 
bu,t  I  cant  otherwise.  —  I  long  to  kiss  you  &  gaze  into  yr.  beloved  eyes.  I  bless 
&  kiss  you  without  end  in  true  &  deep  devotion.  God  bless,  guard,  guide 
&    protect    you. 

Ever    yr.    very    own    old  Wify. 
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Are    you    thinking    of    sending    Dmitri    back  to    the    regiment?     Dont    let 

him  dawdle  about   doing  nothing,  its  his  ruin,   he  will  be  worth  nothing,  if  his 

caracter   does   not   get    formed    at   the   war   —    he  was   not    out   more    than    one 
or    2    months. 


No.   117. 


My    very    own    Sweet    One, 


Tsarskoje   Selo,    Sept.    9-th    191 5 


At  last  a  sunny  morning,  &  »of  course  we  go  to  town«,  as  Olga  says"; 
but  I  must  go  to  hospitals,  there  is  nothing  to  be  done.  Yesterday  we  went 
to  the  Invalid -hospital,  I  spoke  to  120  men  11/2,  &  the  rest  en  gros  as 
they  stood  in  one  room,  —  why  I  told  you  all  this  yesterday,  I  am  quite  foolish. 
Thank  God  the  news  is  a  bit  better,  I  find,  to  the  north,  i.  e.  Vllna — Dvlnsk, 
You  said  we  left  Vllna  the  other  night,  but  they  have  not  yet  entered,  have  they  ? 
Am   eagerly   awaiting   your   promised   letter   to-day,   such   a   joy   always.   — 

There  I  I  have  got  your  precious  letter  &  I  thank  you  for  it  from  the 
depths  of  my  heart,  I  hold  it  in  my  left  hand  &  kiss  it,  Sweetheart.  Wont 
Mme  Plautln  be  mad  with  joy  to  have  news  that  her  sons  are  safe,  thanks 
s  о   much  for  enquiring.    What   a   lovely   telegr.   from   our   Friend.   — 

Thats  good  you  use  Kirill  now  after  Georgle,  so  that  each  goes  in  turn, 
only  don't  send  Dmitri,  he  is  too  young  &  it  makes  him  conceited  —  wish 
you  would  send  him  off  I  —  Only  don't  say  its  I  who  ask  this.  —  Well,  you 
have  a  lot  to  do.  You  had  a  better  impression  of  Stcherbatov,  but  he  is 
not  good,  I  fear  at  all,  s  о  weak  and  wont  work  properly  with  the  old  man. 
Well  look  what  they  spoke  about  at  Moscou,  again  those  questions,  wh.  they  had 
come  to  the  conclusion  to  drop,  &  asking  for  an  answerable  minister  wh.  is 
quite  impossible,  even  Kulomzln  sees  this  clearly  —  did  they  really  have  the 
impertinence  of  sending  you  the  intended  telegram?  How  they  all  need  to 
feel  an  iron  will  &  hand  —  it  has  been  a  reign  of  gentleness  &  now  must 
be  the  one  of  power  &  firmness  —  you  are  the  Lord  &  Master  in  Russia  & 
God  Almighty  placed  you  there  &  they  shall  bow  down  before  your  wis- 
dom &  firmness,  enough  of  kindness,  wh.  they  were  not  worthy  of  & 
thought  they  could  hoist  you  round  their  finger.  What  they  said  at  Moscow 
was  printed  yesterday.  —  I  saw  poor  Varnava  to-day  my  dear,  its  abomi- 
nable how  Samarln  behaved  to  him  in  the  hotel  &  then  in  the  Synod  — 
such  cross-examination  as  is  unheard  of  &  spoke  so  meanly  about  Gregory 
using  vile  words  in  speaking  of  Him.  He  makes  the  Gov.  watch  all  their 
telegrams  &  send  them  to  him  —  vicious  about  the  salutation  that 
you  have  no  right  to  allow  such  a  thing  —  upon  wh.  Varnava  answered  him 
soundly  &  said  that  you  were  the  chief  protector  of  the  Church,  &  Samarln 
impertinently  said  you  were  its  servant.  Colossal  Insolence  &  more  than  un- 
gentlemanlike  —  lolling  back  in  his  chair  with  crossed  legs  crossexamining 
a    Bishop    about    our    Friend.     When    Peter    the    Great    of   his    own    accord    also 
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ordered  a  y>  salutations,  it  was  at  once  done,  in  the  place  &  round  about.  After 
the  salutation,  the  funeral  services  cease  (as  when  we  were  at  Sarov,  the 
salutation  &  glorification,  were  done  together)  —  &  they  have  reordered  funeral 
services  &  said  they  would  not  heed  what  you  said.  Lovy,  you  must 
be  firm  &  give  the  strict  order  to  the  Synod  that  you  insist  upon  your 
order  being  fulfilled  &  the  Synod  that  yr.  order  has  to  be  fulfilled  and  the 
salutation  is  to  continue  —  more  than  ever  one  needs  those  prayers  now.  They 
ought  to  know  that  you  are  most  displeased  with  them.  And  please  do  not  allow 
Varnava  to  be  sent  away,  he  stood  up  splendidly  for  us  &  Gregory  &  showed 
them  how  they  on  purpose  go  against  us  in  all  this.  Old  Goremykln  was 
more  than  hurt  &  horrified  &  beyond  words  shocked,  wenn  he  heard  that  the  Gov. 
(whom  Dzhunkovsky  had  made  change  his  opinion  &  instigated)  said  to 
Varnava  that  I  was  a  crazy  woman  &  Ania  a  nasty  woman  etc.  —  how  can 
he  remain  after  that?  You  cannot  allow  such  things.  These  are  the  devil's 
last  trials  to  make  a  mess  everywhere  &  he  shant  succeed.  Samarln  said 
highest  praise  of  Feofan  &  Hermogen,  &  wants  to  put  the  latter  in  Varnava's 
place.  You  see  the  rotten  game  of  theirs.  Some  while  ago  I  begged  you  to 
change  the  Gov.  he  spies  upon  them,  every  step  Varnava  took  at  Pokrosvk 
&  what  our  Fr.  does  &  what  telegrams  are  written,  thats  Dzhunkovsky' s  work 
&  Samarln' s  excited  on  through  Nlkolasha  by  the  black  women.  —  Agaf angel 
spoke  so  badly  (fr.  Yaroslavl)  —  he  ought  to  be  sent  away  on  the  retiring  list 
&  replaced  by  Sergei  F.  who  must  leave  &  get  out  of  the  Synod  —  Nikon 
ought  to  be  cleaned  out  of  the  Council  of  the  Empire,  where  he  is  a  member 
&  also  out  of  the  Synod,  he  has  besides  the  sin  of  Mt.  Athos  on  his  soul.  This 
Suslik  rightly  all  said,  so  as  to  give  the  Synod  a.  good  lesson  &  strong  repri- 
mand for  their  behaviour,  therefore  quickly  change  Samarln.  Every  day  he 
remains,  he  is  dangerous  &  does  mischief,  old  man  is  of  the  same  opinion, 
it  is  not  woman's  stupidity  —  therefore  I  cried  so  awfully  when  I  heard  they 
had  forced  you  to  name  him  at  the  Headquarters  &  I  wrote  to  you  in  my 
misery,  knowing  Nlkolasha  proposed  him  because  he  was  my  enemy  & 
Gregory's   &    through    that    yours.    — 

In  conversation  Metropolitan  Vladimir  said  (they  have  made  him  mad 
too),  when  Varnava  said  that  Samarln  was  breaking  his  neck  by  behaving  thus, 
&  that  he  is  not  Over-Procurator  yet.  y>The  Emperor  is  no  boy  and  ought 
to  know  what  he  Is  doings  &  »that  you  earnestly  begged  Samarln  to  accept «  (I 
told  Goremykln  then  that  it  was  wrong)  —  well  let  them  see  &  feel  that 
you  are  not  a  boy  &  who  calumniates  people  you  respect  &  insults  them 
—  insults  you,  that  they  dare  not  call  a  Bishop  to  account  for  knowing 
Gregory  ■— *  I  cant  repeat  to  you  all  the  names  they  gave  our  Friend.  Pardon 
my  boring  you  again  with  all  this,  but  its  to  show  you,  that  you  must 
quickly  change  Samarln.  —  I  shall  have  to  suffer  for  it  if  he 
remains,  as  I  shall  get  it  onto  my  head,  you  heard  what  the 
Governor  said,  &  here  one  is  not  kindly  intentioned  towards  me 
in  some  sets  &  its  not  the  time  to  drag  ones  Sovereign  or  his  wife  down. 
Only  be  firm  (he  begged  not  to  remain  long,  you  remember)  &  don't  put 
him   into   the   Council   of  the   Empire   as   a   bonbons   after  he   behaved   &   spoke 
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openly  like  that  about  whom  we  receive  &  such  a  tone  about  you  &  yr.  wishes 
—  that  cannot  be  borne,  you  have  not  the  right  to  overlook  it.  These  are 
the  last  fights  for  yr.  internal  Victory,  show  them  yr.  mastery. 

Remember,  in  6  days  he  kicked  out  old  Damansky  (because  of  Gregory) 
&  gave   60.000  for  his  successor  to  arrange  the  appartments  —  hideous  actions. 

I  invented  to-day  the  aid  to  the  new  one  —  Prince  Zhlvakha  you  remember 
him,  quite  young,  knows  all  about  the  Church  questions,  most  loyal  & 
religious   (Barl-Bielgorod)    don't   you    agree? 

Clean  out  all,  give  Goremykin  new  ministers  to  work  with  &  God  will 
bless    you    &    their   work. 

Please  Lovebird,  and  quickly.  I  wrote  to  him  to  give  a  list,  as  you 
asked  but  he  begged  you  to  think  of  Sazonov's  successor  &  Stcherbatov  he 
is  far  too  weak,  tho'  you  liked  him  better  this  time.  I  am  sure  Voyeikov 
(his  bosom  friend)  told  him  how  to  be  —  d  о  n  t  listen  to  Voyeikov,  he  has 
been  wrong  all  this  heavy  time  &  a  b  a  d  adviser.  —  it  will  pass,  he  is  con- 
ceited &  got  a  fright  for  his  own  skin.  —  Oh  dear,  humanity  1 

My  Image  of  yesterday,  of  191 1  with  the  bell  has  indeed  helped  me  to 
»feel«  the  people  —  at  first  I  did  not  pay  enough  attention,  did  not  trust  to 
my  opinion,  but  now  I  see  the  Image  &  our  Friend  have  helped  me  grasp 
people  quickly.  And  the  bell  would  ring  if  they  came  with  bad  intentions 
&  wld.  keep  them  fr.  approaching  me  —  there,  Orlov,  Dshunkovsky,  Drenteln 
who   have   that   »strange«   fright   of  me   are    those    to   have   a   special   eye   upon. 

And  you  my  love,  try  to  heed  to  what  I  say,  its  not  my  wisdom,  but  a 
certain   instinct   given   by   God   beyond  myself   so   as   to   be   your   help.   — 

Precious  one,  I  send  you  the  paper  one  of  our  wounded  wrote  by  my 
request,  as  I  was  afraid  of  giving  over  the  wish  wrongly  —  it  wld.  be  good 
if  the  regiment  could  get  that  bit  of  ground  for  building  a  mausoleum  for 
their    fallen    officers.    — 

Perhaps  you  would  tell  Fred,  to  give  the  order  from  you  to  Stcherbatov 
you  have  not  the  time  for  doing  all  yourself.  —  The  little  Image  is  fr.  Ania 
she  went  to  the  Chapel  today  whilst  we  were  visiting  hospitals,  both  under 
my  protection.  The  one  for  60  officers  on  the  Horse.  Guards  Boulevard, 
very  nice  indeed  &  then  to  the  Vyborg  suburb  between  the  prisons  (a  new 
hospital  for  the  prisoners)  wh.  was  now  at  once  used  for  130  men.  —  so 
nice  &  clean  —  several  Semenovtsi  fr.  KJiolm  &  rifles  etc.  &  one  who  had 
been  for  a  year  in  Germany.  The  pavement  was  atrocious.  You  see  I  choose 
the  smart  &  quite  poor  places  to  turn  up  in  —  they  shall  see  that  I  don't 
care  what  one  says  &  shall  go  about  as  always.  Now  that  am  feeling  better, 
I  can  do  it.  —  Such  sunny  weather.  From  Znamenia  I  went  in  my  Droshki 
round  the  Boulevard  to  the  hospital  to  get  good  air  in  the  morning.  —  Is 
there  a  chance  of  your  coming  now?  —  I  was  thinking  about  Novgorod  (don't 
tell  Voyeikov)  &  Ressin  is  making  inquiries.  By  boat,  or  motor  even  fr.  the 
broad  railway  too  far,  60  Verst  —  so  one  must  get  into  the  narrow  gauged 
waggon.  Sleeping  here  in  the  train  —  reaching  there  in  the  morning,  lunching 
there  etc.  back  by  101/2  in  the  evening  —  because  must  look  at  the  Cathedral. 
The  new  soldiers  are  there  &  that  makes  me  doubt  whether  I  ought  not  rather 
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await   yr.    return.    If   so,   wire   to   me,    »wait   about   Novgorod^.   &    I    shall   then. 

—  Our  Friend  wants  me  to  go  about  more,  but  where  to?  — 

Did  you  copy  out  his  telegr.  for  yourself  on  the  extra  sheet  ?  If  not, 
here    it   is    again: 

y>Sept.  7,  1915.  Do  not  fall  when  in  trouble  God  will  glorify  by  his 
арреагапсел  —  Olga  has  a  committee  this  evening.  —  Alexei's  train  (Schulen- 
burg)  sticks  at  Opukliki  since  4  days,  was  stopped  there  until  called  to 
Polotzk;  he  asked   the   Comm.   of  Polotzk  by  wire,  but  received  no   answer  yet 

—  are   we   cut   off   from   there?   — 

My  train  returned,  said  there  were  lots  of  sanitaries  waiting  out  there 
without  being  able  to  move,  I  hope  it  means  that  our  troops  are  being  brought 
up  there  ?  Then  masses  of  women  were  brought  to  work  near  the  lakes,  but  not 
told  for  how  long,  so  that  they  had  no  time  to  take  warm  clothes,  got  wages 
per  day  for  the  journey,  30  Kopeeks  &  the  journey  lasted  5  days  —  are 
the  Governors  mad.  Never  any  order  here,  it  drives  me  to  distraction  — 
that   lesson  we   ought   to   learn  fr.   the   Germans. 

Sister  Olga's  train  is  bringing  many  wounded  officers  &  men  &  90  refugees. 
I  told  them  always  to  pick  them  up  on  the  way.  — 

Dear  me,  what  a  lot  one  might  do  —  I  long  to  poke  my  nose  into 
everything  (Ella  does  it  with  success)  —  to  wake  up  people,  put  order  into 
all  &  unite  all  forces.  Ail  goes  by  fits  &  starts  —  so  irregular  —  so  very  little 
energy  (my  despair,  as  have  enough,  no  matter  if  I  feel  ill  even,  wh.  thank 
God  I  don't  just  now)  —  am  wise  &  don't  do  too  much.  —  Now  the  endless 
letter  must  be  finished.  Do  I  write  too  much  ?  Courage  —  energy  —  firmness 
will  be  rewarded  by  success,  you  remember  what  He  said,  that  the  glory  of 
yr.  reign  is  coming  &  we  shall  fight  for  it  together,  as  it  means  the  glory  of 
Russia    —    you    &    Russia    are    one.    — 

Beloved  one,  yes,  my  bed  is  much  softer  than  yr.  camp-bed  —  how  I 
wish  you  were  here  to  share  it.  Only  when  you  are  away  I  dream.  2  weeks 
&  У 2  since  you  left.  I  bless  you  &  cover  you  with  kisses,  my  Angel,  &  press 
you   to   my   heart.     God   be   with  you. 

For   ever   yr.   very   own   old 
,*•  .  Sunny. 


No.   118. 

Tsarskofe  Selo,   Sept.    10  th    191 5 
My    own    Sweetheart, 

Yes,  indeed  the  news  is  better  —  I  just  looked  through  the  papers.  What 
a  blessing  if  the  reinforcements  from  the  south  can  soon  get  to  their  des- 
tination;  one   prays   and   prays.  — 

The  article  about  Varnava  in  the  papers  is  untrue,  he  gave  exact  answers 
to  all  questions  and  showed  yr.  telegram  about  the  salutation.  Last  year  the 
Synod  had  all  the  papers  about  the  miracles  and  Sabler  would  not  have  the 
salutation    this    summer.     Your    will    and    order    count,    make    them    feel    it. 
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Varnava  implores  you  to  hurry  with  clearing  out  Samaria  as  he  and  Synod 
are  intending  to  do  more  horrors  and  he  has  to  go  there  again,  poor  man, 
to  be  tortured.  Goremykin  also  finds  one  must  hasten  (alas,  no  list  from  him 
yet).  One  praises  the  redfaced  Prutchenko  too  —  only  his  brother  and  wife 
horrid  about  our  Friend.  Goremykin  wants  quickly  to  see  you,  and  before 
any  others  when  you  return,  but  if  you  dont  soon  —  he  wants  to  go  to  you, 
he  is  ready  to  scream  at  the  bishops,  Varnava  said  and  to  send  them  off.  You 
better  send  for  the  old  Man.  —  As  one  wants  a  firm  Government,  instead  of 
the  old  Man  going;  clear  out  the  others  and  get  strong  ones  in.  Please,  speak 
seriously  about  Khvostov  as  Minister  of  the  Interior  to  Goremykin  am  sure 
he   is   the   man   for   the   moment,   as   fears   nobody   and   is   devoted   to   you. 

Again  an  ugly  thing  about  Nikolasha  I  am  obliged  to  tell  you.  All  the 
Barons  sent  to  the  Headquarters  a  B.  Benkern  to  Nikolasha.  He  begged  in 
all  their  names  that  these  persecutions  should  cease,  because  they  could  not 
bear  them  any  more.  Nikolasha  answered  that  he  agreed  with  them,  but 
could  do  nothing  as  the  orders  came  from  Tsarskoje  Selo.  Is  not  this  too 
vile.  S.  Rebinder  of  the  Artillery  told  it  to  Alia  —  Reutern  was  astonished 
to  see  Suvorin  being  received  by  Nikolasha.  This  must  be  cleared  up,  such 
a  lie  dare  not  lie  upon  you;  they  must  be  told  that  you  are  just  to  those 
that  are  loyal  and  never  persecute  the  innocent.  A  man  who  wrote  against 
Nikolasha  was  shut  up  for  8  months  now,  there  they  know  how  to  stop  the 
press,  when  it  touches  Nikolasha.  —  When  the  prayers  for  you  were  being 
read  those  3  fasting  days,  fr.  the  Synod,  in  front  of  the  Kazan  Cathedral, 
1000  of  portraits  of  Nikolasha  were  being  devided  out  to  the  crowds.  What 
does  that  mean  ?  They  had  intended  quite  another  game,  our  Friend  read 
their  cards  in  time,  and  came  to  save  you  by  entreating  you  to  clear  out 
Nikolasha  and  take  over  the  Command  yourself.  One  hears  always  more  and 
more  of  their  hideous,  treacherous  game.  M.  and  5.  spread  horrors  about  me 
in  Kiev  and  that  I  was  going  to  be  shut  up  in  a  Couvent  —  the  married 
daughter  of  one  of  the  Trepovs  was  so  hurt  when  they  spoke,  that  she 
begged  to  leave  the  room.  He  wrote  this  to  the  Css.  Schulenburg.  Oh  Lovy, 
Ivanov's  army  (some)  heard  these  rumours  —  is  not  that  a  mean  scandal? 
I  see  Dzhunkovsky  has  gone  for  an  unfixed  time  to  the  Caucasus  —  there: 
»birds  of  one  feather  flock  together«  what  new  sin  are  they  preparing  ?  They 
better   take   care   of   their   skin   there.   — 

We,  i.  e.  Olga,  Ressin,  Ania  and  I  went  to  Peter ho f  —  we  left  her  at  her 
Parents  and  drove  on  to  the  local  hospital  —  clean  this  time  and  no  very  heavy 
wounded  —  then  to  the  tiny  red  cross  station  near  the  English  Embassy, 
where  there  were  a  few  officers  — 1  then  to  the  new  Rathhouse  near  the  lake, 
where  were  also  wounded  —  nothing  very  bad.  Took  a  cup  of  coffee  at  the 
Taneyev's  and  came  home.  Then  Tatiana  Andreievna  came  to  say  goodbye, 
after  wh.  Mere  Catherine  and  the  Abbess,  and  talked  without  end.  She 
brought  a  paper  about  flying  machines  wh.  the  inventor  showed  before  at 
the  Headquarters  —  it  was  approved  and  the  papers  now  stick  somewhere, 
so  I  enclose  a  paper  about  it  and  can  you  have  the  thing  hurried  up.  There 
is   a   Rubinstein   who   has   given    iooo's   already,   who   is   willing   to   give    500.000 
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for  this  invention  being  made,  i  f  he  receives  the  same  as  Manus  —  pretty 
these  beggings  at  such  a  time,  charity  cant  go  unbought  —  so  ugly.  —  Then 
Mary  came  and  now  I  am  writing  and  quite  gaga  —  the  road  tired  me  in 
motor.  The  sea,  my  sea!  Felt,  oh,  so  sad,  reminded  me  of  happy  peaceful 
times,  our  house  without  you  —  we  passed  it  —  pain  in  my  heart  and  full 
of  remembrances.  —  I  received  sweet  letters  from  Ernie,  Onor  and  Frl. 
Textor.  He  gave  them  Sister  Baroness  Uxkull  who  came  —  he  hoped  I  would 
see  and  help  her  —  yr.  Mama  did  not  receive  her  and  then  I  was  not  asked 
—  a  great  mistake  of  hers.  These  Sisters  could  have  told  us  about  our 
Prisoners.  Ernie  thinks  so  much  of  you  too  —  I  enclose  his  letter.  —  Frl. 
Textor  lives  at  W.  to  give  the  children  German  and  English  lessons.  The 
heather  blooms  and  it  is  lovely  they  say  —  I  will  show  you  his  letter,  when 
you  come  —  asks  for  nothing  only  full  of  love.  Yr.  regiment  has  better  luck 
than  the  red  Dragoons,  who  have  only  one  officer  not  wounded.  Moritz 
youngest  son  is  slowly  recovering  fr.  wounds.  V.  Giedesel  (who  was  with 
Sandro  in  Bulgaria  —  a  dear)  has  lost  3  sons  already.  —  Onors  nephew  has 
also  been  killed.  —  The  weather  was  divine  to  day.  I  was  in  the  hospital  this 
morning    —   another   Crimean   is   coming.    — 

Now  must   send  off  my  letter,   high  time.  — 

Every  blessing  and  fondest,  tenderest,  warmest  kisses  and  endless  love 
fr.    yr.    own    old 

Sunny. 

Am   glad    you    will    see    Misha.    — 

Have  you  a  list  of  the  losses  in  the  guard  ?  All  are  so  anxious,  the 
wives  anxious  about  their  husbands  —  cannot  somebody  copy  them  out  and 
send  them  me.  —  Tell  Fredericksy  that  young  Mme  Baranov  (he  was  just 
killed)  is  fearfully  poor,  you  kept  him  in  the  regiment  by  paying  him,  now 
she  looses  that  and  Shulgin  begged  me  whether  something  could  be  done  for 
her,  as  he  was  such  a  good  officer.  Mme  Liitke  thanks  for  the  flowers  I 
had    sent    from   us   both.    — 

Maria   Plautin   thanks   colossaly.   — 


No.  119. 

Tsarskoje  Selo,   Sept.    11  -th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

It  was  so  grey,  that  I  felt  quite  sad,  but  now  the  sun  is  trying  to  pierce 
its  way  through  the  clouds.  The  colouring  of  the  trees  is  so  lovely  now,  many 
have  turned  yellow,  red  &  copper.  Sad  to  think  summer  is  over  &  endless 
winter  awaits  us  soon.  It  was  strange  to  see  the  beloved  sea,  but  so  dirty  — 
pain  filled  my  heart  when  I  saw  the  Alexandrie  from  far  &  remembered  with 
what  joy  we  always  saw  her,  knowing  that  she  was  the  means  for  taking  us 
to    our    beloved    »Standart<<    &    fiords/     Now    all    but    a    dream.     What    are    the 

34»  53, 


Bulgarians  up  to,  why  is  Sazonov  such  a  pancake?  It  seems  to  me  that  the 
poeple  want  to  side  with  us  &  only  the  Minister  &  rotten  Ferdinand  mobilize 
to  join  the  other  countrys  so  as  to  squash  Servia  &  throw  themselves  greedily 
upon  Greece.  Get  rid  of  our  Minister  at  Buccarest  &  the  Rumaniens  eld.  be 
got  to  march  with  us,  I  am  sure.  —  Is  it  true  that  they  intend  sending 
Gutchkov  &  some  others  from  Moscou  as  a  deputation  to  you?  A  strong 
railwayaccident  in  wh.  he  alone  wld.  suffer  wld.  be  a  real  punishment  fr.  God 
&  well  deserved,  they  go  too  far,  &  that  fool  Stcherbatov  gained  nothing  by 
only  blotching  out  parts  of  what  they  said  —  indeed  a  rotten  governement  — 
wh.  wont  work  with,  but  against  its  leader.  —  I  am  remaining  in  bed  till 
luncheon,  the  motordrive  shook  me  too  much  &  I  am  tired  from  seeing  i.  e. 
visiting  hospitals  three  days  running.  —  Do  so  much  wonder  when  you  will 
be  able  to  return  &  for  how  many  days  —  how  you  have  arranged  with 
Alexeiev,  when  you  leave?  —  The  old  man  has  asked  to  see  me  this  evening, 
&  as  I  know  he  must  see  you,  I  have  already  wired  to  you.  He  finds  it 
absolutely  indispensible  Sazonov  should  at  once  leave,  he  told  it  to  Andronnlkov 

—  another  man  they  propose  is  Makarov,  but  that  won't  do,  as  he  did  not 
show  himself  at  all  well  in  the  story  of  Her  mo  gen.  Now  another  is  the  editor 
of  the  ^Government  Bulletins  Marshal  of  the  Horse,  Prince  Urussov  an  other 
man,  very  loyal  to  you,  religious  (made  our  Friend's  acquaintance)  —  that 
would  be  best  I  think  &  at  once.  I  write  all  this  for  you  to  have  it  clearly 
in  yr.  head  —  now  I  suppose  he  may  bring  yet  candidates.  The  story  of 
Varnava  is  going  too  far  —  he  did  not  go  again  to  the  Synod,  because  he 
will  not  hear  yr.  orders  mocked  at  —  the  Metropolitan  calls  yr.  telegram 
» foolish  telegram*.  —  such  impertinence  cannot  be  borne  —  you  must  set  yr. 
broom  working  &  clear  out  the  dirts  that  has  accumulated  at  the  Synod.  — 
All  this  row  about  Varnava  is  only  so  as  to  drag  our  Friend's  name  into  the 
Duma.  When  Samarin  accepted  this  place  he  told  his  set  at  Moscou  that 
he  takes  it  only  because  he  intends  to  get  rid  of  Gregory  &  that  he  will  do 
all  in  his  power  to  succeed.  —  One  betted  in  the  Duma,  that  they  would 
prevent  you  fr.  going  to  the  war.  —  you  did  go  —  they  said  nobody  dare  close 
the  Duma  —  you  did  —  now  they  have  betted  that  you  cannot  send  Samarin  away 

—  &  you  will.  The  Bishops  too,  that  sat  there  &  mocked  at  yr.  orders  —  you  have  not 
had  time  no  doubt  to  read  the  articles  about  the  accusation  against  Varnava 
at  the  Synod  about  the  worship.  You  show  yourself  the  master.  We  cleared 
5.  /.  out  &  her  friends  shall  flie  too  &  with  this  ridiculous,  unloyal,  mad 
idea  of  saving  Russia.  Lots  of  grand  words.  Goremykin  must  tell  him,  that 
you  chose  him  believing  him  to  be  a  man,  who  would  work  for  you  &  the 
Church  &  he  has  turned  out  a  spy  upon  the  doings  &  telegr.:  of  Varnava  & 
Gregory  &  has  posed  as  an  accusing  advocate  &  persecutor  —  &  doubter  of 
your  wishes  &  orders.  You  are  the  head  &  protector  of  the  Church  &  he 
tries  to  undermine  you  in  the  eyes  of  the  Church.  At  once  my  Love,  clear 
him  out  &  Stcherbatov  too.  This  night  he  sent  out  a  circular  to  all  the  papers, 
that  they  may  print  anything  they  like  against  the  Governement  (your  governe- 
ment) —  how  dare  he  —  only  not  against  you.  But  they  do  all  in  a  hidden  way, 
des  sousentendu   —   and   he   plays   fast   &   loose   a   very   fool   indeed.   —    Please 
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take  Khvostov  in  his  place.  Did  you  look  through  his  book?  He  wants  very 
much  to  see  me,  looks  upon  me  as  the  one  to  save  the  situation  whilst  you  are 
away  (told  it  Andronnikov)  &  wants  to  pour  out  his  heart  to  me  &  tell  me 
all  his  ideas.  —  He  is  very  energetic,  fears  no  one  &  is  colossally  devoted  to 
you,  wh.  is  the  chief  thing  now  a  days.  —  His  gaffes,  one  can  warn  him 
against  making  them  —  he  knows  the  Duma  poeple  well,  will  not  allow 
them  to  attack  one,  he  knows  how  to  speak;  please  Sweetheart  seriously  think 
of  him,  he  is  not  such  a  coward  &  rag  as  Stcherbatov.  The  Government  must 
be  set  to  right  &  the  old  man  needs  good,  devoted  &  energetic  men  to  help 
him  in  his   old   age  working;   he   cannot   go   on  like   this. 

You  must  tell  him  all,  ask  everything  —  he  is  too  discreet  &  generally 
waits  to  be  asked  &  then  says  his  impressions  or  what  he  knows.  Keep  him 
up,  show  him  you  need  &  trust  him  &  will  give  him  new  workers  —  &  God 
will  bless  the  work.  —  Take  a  slip  of  paper  &  note  down  what  to  talk  over, 
last  time  you  forgot  about  K.hvostov,  &  then  let  the  old  man  have  it  as  a  help 
to  remember  all  questions.  —  i)  Samarin,  2)  Stcherbatov-Synod,  3)  Sazonov, 
4)  Krivoshein  who  is  an  underhand  enemy  &  false  to  the  old  man  the  whole 
time.  —  5)  How  to  let  the  Barons  know  that  it  was  a  great  untruth  Nikolasha 
told  them,  that  he  got  the  orders  from  Tsarskoje  to  persecute  the  Barons  — 
that  must  be  cleared  up  cleverly,  delicately.  —  The  old  man  begs  always  you 
should  hasten  &  be  decisive;  when  you  give  him  categoric  answers  or  orders 
to  fulfil  its  far  easier  for  him  &  they  are  forced  to  listen.  —  I  do  bother 
you,  poor  wee  one,  but  they  come  to  me  &  I  cant  do  otherwise  for  your  sake, 
Baby's  &  Russias.  Being  out  there,  your  mind  can  see  all  clearly  &  calmly  — 
I  am  too  calm  &  firm,  only  when  changes  must  be  made  to  save  further  horrors 
&  filth,  as  that  at  the  Synod  headed  by  the  soi  disant  »gentleman«  Samarin 
—  then  I  get  wild  &  beg  you  to  hasten.  He  dare  not  treat  your  words  like 
dust,  none  of  the  Ministers  dare  behave  as  they  do  after  the  way  you  spoke 
to  them-  I  told  you  Samarin  is  stupid  insolent  fellow  —  remember  how  imper- 
tinently he  behaved  to  me  at  Peterhof  last  summer  about  the  evacuation 
question  &  his  opinion  of  Petersburg  in  comparison  to  Moscou  etc.,  he  had 
no  right  to  speak  to  his  Empress  as  he  did  —  had  he  wished  my  good,  he 
would  have  done  all  in  his  power  for  me,  to  take  it  as  I  wished,  &  he  would 
have  guided  &  helped  me  &  it  would  have  been  a  big  &  popular  thing  — 
but  I  felt  his  antagonism  —  as  5.  /.  's  friend;  &  that  why  he  was 
proposed  to  you,  &  not  for  the  Churches  good.  —  I  am  inconvenient  to  such 
types,  because  I  am  energetic  &  stick  to  my  friends  wherever  they  may  be. 
When  the  Duma  closed,  in  a  private  sitting  there,  they  said  filth  about  Gregory 
Ania  &   her   poor   father   —  so   loathsome. 

Is  that  devotion,  I  ask  you?  Show  yr.  fist,  chastisen,  be  the  master 
&  lord,  you  are  the  Autocrat  &  they  dare  not  forget  it,  when  they  do,  as  now, 
woe  into  them.  —  Over  &  over  let  me  thank  you  for  your  very  sweet  &  dear 
letter,  I  was  overjoyed  to  receive  it  &  devoured  it  up.  How  glad  I  am  you 
get  lots  of  nice  telegrams.  —  Thats  the  proof  &  your  recompense,  God  will 
bless  you  for  it,  you  saved  Russia  &  the  throne  by  that  action.  —  I  wish 
you   could    have   a    real   good    talk   with    Shavelsky   about   all    that   has   been   & 
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about    our    Friend    —    get    him    to    tea    a    2.    —    Ania    spoke    to    him    once,    but 
he  had  his  ears   filled  with  horrors  &   I   am   sure  Nikolasha  continued  thus.   — 

Olga  thanks  Mordvinov  for  his  letter.  —  I  fear  Misha  will  ask  for  his 
wife  to  get  a  title  —  she  cant  —  she  left  two  husbands  already  &  he  is  yr. 
only  Brother,  Paul  is  of  no  consequence.  —  Why  is  Boris  still  with  you, 
he  ought  to  be  back  with  his  regiment,  not  so  ?  Gregory  wrote  despairing 
wires  about  his  son  &  begged  him  to  be  taken  into  the  United  Regiment  wh. 
we  said  was  impossible,  Ania  begged  Voyeikov  to  do  something,  as  he  promised 
to  before  &  he  answered  he  could  not.  I  understand  the  boy  had  to  be 
called  in,  but  he  might  have  got  him  to  a  train  as  sanitary  or  anything  —  he 
always  had  to  do  with  his  hous  in  the  country,  an  only  son,  its  awfully  hard 
of  course.  One  longs  to  help  without  harming  Father  or  Son.  —  What  lovely 
telegrams  he  wrote  again.  —  I  had  old  Rauchfuss  —  we  have  got  masses  of 
cribs  in  these  three  last  months  all  over  Russia  for  our  Society  for  Mothers 
&  Babies  —  its  a  great  joy  to  me  to  see  how  all  have  taken  to  it  so  quickly 
&  have  realised  the  gravity  of  the  question,  now  especially  every  Baby  must 
be   cared    for,   as   the   losses   are   so   heavy   at   the   war. 

One  says   the  guard  has  again  lost   colossally   now.   — 

We  drove  to  Pavlovsk,  lovely  air  &  so  sunny,  the  beautiful  Cosacks 
with    St.    George's    Crosses   follow   one.   — 

Now  I  must  end,  Sunshine  my  beloved  One.  I  long  for  you,  kiss  you 
without   end,   hold   you   tightly   clasped   in   my   arms. 

God  bless  you  &  protect  you,  give  you  strength,  health,  courage,  surety 
of    your    opinion,   wisdom   &    peace. 

Ever   Nicky  mine  yr.   very  own  old   Wify 

Alice. 

The  Children's  joy  over  your  letters  is  intense,  they  are  all  well,  thank 
God. 


No.   120. 

Tsarskoje   Selo,    Sept.    12-th    191 5 
My    own    beloved    One, 

It  is  pouring  and  dreary.  Slept  very  badly,  head  aches  rather,  am  still 
tired  from  Peterhof  &  feel  my  heart,  am  awaiting  Becker.  —  How  I  wish 
the  time  would  come  for  me  to  write  only  simple,  nice  letters,  instead  of 
bothersome  ones.  But  things  dont  at  all  go  as  they  should,  &  the  old 
Man  who  came  to  me  yesterday  evening,  was  very  sad.  He  longs  for  you 
to  come  quickly,  if  only  for  three  days,  to  see  all  &  to  make  the  changes, 
as  he  finds  it  more  than  difficult  working  with  ministers  who  make  opposition. 
Things  must  be  put  clearly  —  either  he  leaves,  or  he  remains  &  the  ministers 
are  changed,   wh.   of  course  would  be  best.    He   is  going  to   send  you  a  report 
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about  the  press  —  they  go  after  orders  Nikolasha  gave  in  July,  that  one 
may  write  whatsoever  one  likes  about  the  government,  only  not  touch  you. 
When  Gore  my  kin  complains  to  Stcherbatov  he  throws  the  fault  upon  Polivanov 
&  vice  versa.  Stcherbatov  lied  to  you  when  he  said  one  would  not  print 
what  is  said  at  Moscou.  —  They  go  on  writing  everything.  Am  so  glad 
you  declined  seeing  those  creatures.  They  don't  dare  use  the  word  con- 
stitution, but  they  go  sneeking  round  it  —  verily  it  would  be  the  ruin  of 
Russia  &  against  your  coronation  oath  it  seems  to  me,  as  you  are  a  autocrat, 
thank  God.  —  The  changes  must  be  made,  cant  think  why  the  old  Man  is 
against  Khvostov  —  his  Uncle  does  not  much  care  for  him  &  they  say 
he  is  a  man  who  thinks  he  knows  everything.  But  I  explained  to  the  old 
Man  that  we  need  a  decided  caracter,  one  who  is  not  afraid,  he  is  in  the 
Duma,  so  has  the  advantage  of  knowing  everybody  &  will  understand  how  to 
speak  to  them  &  how  to  protect  &  defend  your  government.  He  proposes 
nobody,  au  fond,  &  we  need  a  »man«.  —  He  begged  me  to  let  Varnava 
know  that  he  must  not  appear  at  the  Synod  but  say  he  is  ill  —  wh.  is 
the  best  thing,  tho'  the  papers  are  furious  that  he  wont  appear.  But  he  has 
told  them  all  &  answered  everything  —  great  brutes,  I  cannot  call  them 
otherwise.  If  you  could  only  come,  then  at  once  see  the  Metropolitan  & 
tell  him  you  forbid  that  subject  to  be  touched  &  that  you  insist  upon  your 
instructions  being  fulfilled.  He  cried  of  despair  when  Samarln  was  appointed 
&  now  he  is  completely  in  his  hands  —  but  he  must  have  a  strong  word 
from  you.  Yr.  arrival  here  will  be  a  punitive  expedition  &  no  rest,  poor 
Sweetheart,  but  its  necessary  without  delay,  they  go  on  writing  without  ceasing. 
But  they  cant  propose  anybody  —  Makarov  —  no  good  —  Arseniev  fr. 
M.  screams  against  our  Fr.  —  Rogozin  —  hates  our  friend.  —  Prince 
Urussov  (don't  know  him)  —  knows  our  friend,  one  says  much  good  of  him. 
My  head  aches  from  hunting  for  men,  but  anybody  rather  than  Samarin, 
who   openly   goes   against   you   by   his   behaviour   in   the  Synod. 

Can  you  really  not  return  soon,  Lovy,  things  seem  taking  a  better  turn, 
thank  God  &  will  still.  Wonder  what  troops  you  saw  pass.  Old  man  has 
a  sitting  of  Ministers  on  Sunday,  thats  why  he  cant  leave  to-day.  If  you 
come  Thursday,  he  says  he  need  not  go  there  before,  but  I  find  you  can 
see   him   quieter  now  &   speak   over   &    prepare   all   for   yr.   return. 

He  says  Sazonov  is  pitiful  to  behold,  like  »une  poule  mouillee«  —  what 
has  happened  to  him  ?  He  tells  Goremykin  nothing  at  all  &  he  must 
know  what  is  going  on.  The  ministers  are  rotten  &  /(rivoshein  goes  on  workin'g 
underhand  he  says  —  all  so  ugly  &  ungentlemanly ;  —  they  need  your 
iron  will  wh.  you  will  show,  won't  you.  You  see  the  effect  of  yr.  having 
taken  over  all,  well  do  the  same  here,  i.  e.  be  decided,  repremand  them 
very  severely  for  their  behaviour  &  for  n  о  t  having  listened  to  yr.  orders 
given  at  that  sitting  here  —  I  am  more  than  disgusted  with  those  cowards.  — 
Can  Alex,  spare  you  3  days,  soon  ?  Do  answer  this  if  you  can.  You  cannot 
imagine  how  despairing  it  is  not  being  able  to  wire  all  one  would  &  needs 
too  &  not  to  get  an  answer.  You  have  not  time  to  answer  my  questions 
of    wh.     there     are     100,    but    always     the     same    ones,    as    they    are     pressing 
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&  my  head  is  weary  from  thinking  &  seeing  things  so  badly  —  &  beginning 
to  spread  in  the  country.  Those  types  go  talking  against  the  government  every- 
where, etc.  &  sow  the  seed  of  discontent.  Before  the  Duma  meets  in  a 
month,  a  new  strong  cabinet  must  be  formed  &  quicker,  so  as  that  they  have 
time  to  work  &  prepare  together  beforehand.  —  He  proposed  I  should  see 
Samarin  but  what  good  ?  The  man  will  never  listen  to  me,  &  just  do  the 
contrary  out  of  opposition  &  anger  —  I  know  him  also  but  too  well  by  his 
behaviour  now,  —  wh.  did  not  surprise  me,  as  I  know  he  would  be  thus.  — 
Goremykln  wants  you  to  return  &  do  all  this,  but  waste  no  time.  You 
are  calm  out  there,  &  that  is  right,  but  still  Sweetest,  remember  you  are 
a  bit  slow  too  in  deciding  &  dawdling  is  never  a  good  thing.  The  big 
girls  have  gone  to  the  hospital,  the  3  young  ones  are  learning,  A.  is  going 
to  town  to  Alia  &  her  mother  till  3,  &  I  shall  lie  again  till  luncheon  as  heart 
a  little  enlarged  &  feel  so  tired.  —  Now  Yuzik  must  be  already  al  the 
Headquarters.  Is  it  true  that  we  are  only  200  Versts  from  Lemberg  again. 
Are  we  to  hurry  on  so  much  &  not  come  round  and  squash  the  Germans? 
What  about  Bulgaria?  To  have  them  in  our  flank  will  be  more  than  rotten, 
but    they    have    surely    bought    Ferdinand.    — 

How  is  Misha's  humour  ?  Kiss  the  dear  boy  from  me.  Have  no  news 
yet  from  Olga  somehow  her  visit  was  sad  —  we  scarcely  got  a  glimps  of 
her  &   she  left   sad  &   anxious.   — 

Just  received  a  perfumed  letter  fr.  Olga  Palei.  Paul  is  better  —  she 
at  last  had  news  fr.  their  boy,  it  took  him  a  week  to  get  to  the  transport 
of  his  regiment  &  now  he  hopes  to  find  the  regiment.  —  I  beleive  the  lancers 
are  not  far  fr.  Baranovitchi;  a  river  one  speaks  of  near  there,  where  was  heavy 
fighting    —    what    fighting    everywhere  I 

Mackensen  is  not  the  one  we  knew.  There  is  a  Fiirst  Bentheim  at 
Irkutsk  (a  sort  of  relation  of  Marie  Erbachs).  Ernie  asks  in  Max  name 
whether  there  would  be  any  possibility  for  him  to  be  exchanged  —  he  seems 
to  be  the  last  of  his  family  —  perhaps  somebody  of  ours  eld.  be  returned 
in  exchange.  He  only  asks  like  that,  not  knowing  whether  its  possible.  I  shall 
let  Rostovtzev  know  the  same  thing,  —  I  doubt  it  being  possible  unless 
he  gives  his  word  of  honour  not  to  fight  any  more  against  any  of  the 
allies  —  only  under  that  condition,  I  find,  one  can  change  him.  I  shall  write 
this  to  Rost.  &  whom  it  concerns  will  know  what  to  do,  I  have  no  idea 
whom  one  can  ask  for  in  return,  nor  whether  its  allowed.  —  About  the  gasses 
Ernie  is  also  disgusted,  but  he  says  that  when  he  was  near  Reims  beginning 
of  Sept.  last  year,  the  English  used  the  gasses  there  —  &  German  chemical 
industries  being  better,  they  made  worse  gasses.  —  Ania  was  at  the  Church 
of  y>Joy  to  all  grieving^  in  town  &  brought  this  little  Image  for  you.  — 
Fancy  our  surprise  —  suddenly  Kussov  turned  up.  All  his  cavalry  is  being 
sent  down  to  Dvlnsk  &  during  their  move  he  flew  off  here,  arrived  in 
town  this  morning,  probably  goes  on  to-morrow,  meets  his  wife  &  off  to 
Dvinsk  to  meet  his  regiment.  He  had  heavy  losses  —  is  in  despair  with 
Yuri  Trubetskoy  who  makes  fault  upon  fault  &  others  dare  not  say  any- 
thing,   because    one    says    you    particularly    care    for   him    (wh.    Kussov    doubts). 
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Thanks  to  him  Kussov's  men  got  surrounded,  because  Yury  took  the  three 
battalions  of  infantry  away  wh.  guarded  them,  for  himself  —  but  they  got 
through  &  only  many  horses  were  taken,  as  it  was  the  place  where  they  were 
standing  together  —  he  told  his  mind  rather  clearly  to  Trubetskoy.  He 
came  flying  off  to  know  how  things  were  going,  as  letters  never  reached 
him  &  he  wanted  to  hear  all.  Is  already  disgusted  with  town  &  furious 
with  the  »rotten  atmosphere«.  Was  sorry  you  sent  Mikheyev,  because  he  is 
so  very  unrepresentive  &  does  not  know  how  to  collect  all  round  him  &  speak 
&  thank  in  yr.  name.  —  He  saw  the  Kabardlntsl  passing  a  little  while  ago. 
Asked  questions  without  end  &  says  the  »Spirit«  in  the  army  splendid.  It 
does  one  good  &  refreshes  one  seeing  such  a  man  straight  from  there  —  one 
also  gets  musty  fusty  here,  tho*  I  fully  trust  &  believe  all  must  go 
well,  if  God  will  give  us  the  necessary  wisdom  &  energy.  —  Don't  you 
find  Baby's  writing  is  getting  very  nice  &  tidy?  I  remained  quietly  at 
home  to-day,  saw  Mme  Zizi  too.  —  Why  is  Boris  not  with  his  regiment? 
3  of  our  Cav.  Divisions  got  the  order  to  break  through  the  Germans  wh. 
they  did  &  are  in  their  rear  now,   Тайапа'з  regiment  is  there  too.  — 

Blessings   &   kisses   without   end   &   tenderest   love,    Sweetheart,   lovy   mine, 
fr.    yr.    very    own   old 

Wify. 


No,    121. 

Tsarskoje  Selo,   Sept.    13-th    191 5 
My    very    own    Treasure, 

I  am  glad  you  have  fine  weather,  here  it  is  real  autumn,  there  was 
a  little  sun  an  hour  ago  and  now  there  is  again  a  grey  haze.  —  The  4  Girls 
have  gone  to  early  Church  —  v>Engineer  Mechanics  came,  so  keeps  me  company. 
So  you  cannot  come  before  the  end  of  the  week,  I  feared  so,  as  things 
are  still  very  serious  near  Dvinsk  —  but  how  brave  both  sides  are  —  God 
help  and  strenghten  our  dear  troops.  —  The  papers  continue  aggravating 
me,  discussing  and  groaning  that  there  will  be  a  censure  —  and  that  ought 
to  have  been  regulised  months  ago.  —  There  is  a  messenger  leaving  for 
England  this  afternoon,  so  I  must  quickly  profit  to  write  to  Victoria  —  this 
I  will  finish  later  in  the  day,  as  usual.  —  Sazonov  says  it  concerns  Alexeiev 
the  exchange  of  prisoners,  so  I  don't  know  what  to  do  about  Furst  Bentheim, 
I  cannot  ask  for  a  German  (and  I  believe  not  wounded  or  long  ago  well 
by  now)  —  whom  could  one  exchange  him  with  ?  —  I  am  glad  you  wrote 
a  good  letter  to  the  old  Man,  it  will  help  him  in  his  difficult  task.  — 
3  weeks  to-day  that  you  arrived  at  the  Headquarters  —  when  is  Nikolasha 
going  to  Tiflls?  To-day  it  is  put  in  the  papers  that  Dzhunkovsky  is  going 
to  the  Army  and  not  any  more  under  Alexeiev' s  orders  for  Sanitary  questions. 

Sweet  Manny  mine  —  am  always  in  thoughts  with  you,  yearning  to  sec 
what    you    look    and    feel    like;    I    have    no    doubt   much    better   than   when    you 
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were  here.  I  told  you  about  Y.  Trubetskoy  yesterday,  so  as  that  one  should 
have  an  eye  upon  him,  if  he  really  is  so  very  little  famous  and  confuses 
them  all.  Am  I  meddling?  I  don't  mean  to,  I  only  repeat  what  Kussov 
said,  as  I  know  he  tells  me  things  in  the  hope  I  give  all  over.  —  What  news 
f  r.    the    Black    Sea    and    Baltic  ? 

I  spent  the  afternoon  on  my  sopha  in  Che  corner  of  my  big  room  and 
Ania  read  to  me,  tea  we  had  at  4  and  then  the  5  Children  went  to  Ania 
for  an  hour  to  see  some  Children.  I  have  crawled  into  bed,  so  as  to  go  to 
church,  service  to-day  is  from  6 — 8,  and  I  shall  go  at  about  7,  more  I 
have  not  the  strength  for,  as  cannot  take  drops  and  feel  tired,  but  to-day 
the  heart  was  not  enlarged.  A  dreary  day.  —  In  Moscou  Mme  Gardinsky 
finds  the  things  better  than  they  expected,  Petrograd  she  finds  horrid  just  now 
and  I  think  all  agree.  —  I  gave  Zizi  papers  about  John  Maximovitch  and 
how  they  found  his  tomb,  and  she  was  grateful  and  emotioned  as  it  showed 
her  all  in  quite  another  light,  and  now  I  made  Ania  send  it  to  O.  Father 
Alex.  —  I  want  others  to  understand  the  thing  and  the  wrong  behaviour 
of  the  Synod.  If  they  choose  to  find  you  had  not  the  right  to  give  such 
an  order,  nevertheless,  all  the  more  they  ought  to  have  stood  up  for  it, 
legalised  it  still  from  their  side,  instead  of  purposely  going  against  your 
orders  —  and  all  that  simply  out  of  opposition  and  to  harm  Varnava  and 
throw   again   a   bad   light   on   our    Friend.    — 

My  letter  is  dull,  I  have  seen  nobody  interesting.  —  A.  is  going  over 
to  the  big  Palace  for  a  week,  so  as  to  have  her  rooms  cleaned,  the  shaky 
plafond  seen  to  and  windows  arranged  for  winter.  Danini  is  going  to  see 
it!  She  can  meanwhile  go  through  a  cure  of  electrifying  and  strong  light  wh. 
we  have  next  door  in  the  hospital  and  Vladimir  Nikolaievitch  will  do  it, 
and  her  Feodosla  Stepanovna  works  there  too  and  does  massage  for  the 
wounded    officers.    — 

I  enclose  a  letter  fr.  Olga,  and  am  sending  you  flowers  again  —  the 
frezia  last  very  long  and  every  bud  will  open  in  your  vase.  — 

The  leaves  are  turning  very  yellow  and  red,  I  see  it  from  the  windows 
of  my  big  room.  —  Sweetheart,  you  never  give  me  an  answer  about  Dmitri, 
why  you  dont  send  him  back  to  his  regiment,  as  Paul  had  hoped;  —  he 
worrys  so  about  the  boy  wasting  his  best  years  and  at  such  a  grave  moment, 
doing  nothing.  It  does  not  look  well,  no  Granddukes  are  out,  only  Boris  from 
time  to  time,  the  poor  Constantins  boys  always  ill.  —  I  do  so  hope  to  get 
your   letter   before   closing    this,    so    I    will    rest    and   then   finish   it    up.    — 

Well  I  must  send  it  off.  I  kiss  and  bless  you  over  and  over  again, 
my   very    own  beloved  Treasure,    Sunshine. 

I    cover   you  with   tender   kisses   —    God   bless   and  keep   you. 
A    tender    kiss 

fr.    yr.    very    own    old 

Wifv. 


No.    122. 

Tsarskoje   Selo,   Sept.    14-th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

I  found  your  dear  telegram  this  morning  upon  getting  up,  I  was  so 
grateful  as  had  been  anxious  getting  no  ne.vs  all  day.  Being  very  tired  I  went 
to  bed  at  11.20.  yr.  wire  left  the  Headquarters  at  10,31  and  reached  here 
12.10.  Thank  God  the  news  is  better.  But  what  will  you  do  for  the  army, 
so  as  not  to  have  Alexeiev  the  only  responsible  one?  Do  you  get  Ivanov  to 
come  here  and  Stcherbatov  to  replace  him  out  there?  You  will  be  calmer 
and  Alexeiev  wont  have  to  carry  the  responsability  all  alone.  —  So  after 
all  you  have  to  move  to  K,aluga  —  what  a  nuisance,  tho'  from  here  I  should 
say  the  distance  is  less  than  now,  only  you  are  so  far  from  the  troops.  But 
if  Ivanov  helps  Alexeiev  then  you  could  go  straight  from  here  to  see  some 
troops    at    least.    — 

What  has  been  going  on  at  sea,  I  know  nothing  and  read  this  morning 
of  the  losses  of  the  Captain  of  the  1st  rank,  S.  S.  Viazemsky  (heroic  death 
in  battle)  and  the  officers  and  men  of  the  ship  announce  it,  and  his  body 
is  being  brought  from  the  Baltik  Station.  Then  Capt.  of  the  2-nd  rank,  VI. 
Al.  Svinin  also  fell  as  a  hero.  What  does  this  mean  ?  Peter  Vasiltevitch 
told  the  Children  some  days  ago  that  the  Novik  had  been  in  battle,  but  as 
one  keeps  the  naval  news  out  of  the  papers,  one  feels  anxious  to  know  what 
it  means.  When  you  are  not  here  of  course  I  only  get  my  news  in  the 
morning  out  of  the  y>Novoye  Vremya«.  If  there  should  be  anything  good,  do 
wire  it,   as   one   hears   often  false  news   wh.   of  course   I   tell   all  not   to   believe. 

How  is  Voyeikov,  I  cannot  forget  his  madness  here  and  horrid  behaviour 
to  Ania.  Do  take  care  that  he  does  not  take  things  too  much  in  hand  there 
and  does  not  meddle,  as  poor  old  Fred,  is  old  and,  alas,  becoming  rather 
foolish,  the  other  with  his  dominating  spirit  and  being  most  ambitious 
and  sure  of  himself,  and  try  to  fulfil  functions  wh.  don't  concern  him.  Don't 
you  need  somebody  else  still  because  of  the  foreigners,  or  deputations,  or 
orders  to  be  given  over,  wh.  you  have  not  the  time  to  do  yourself  —  a 
General  aide  de  camp  or  something  like  that  ?  —  Have  you  got  rid  of  useless 
people  there  ?  I  am  glad  Boris  has  gone  back  again.  —  I  hope  he  can 
get   the   lists   of   the   losses  as   the   wives   are  in  all   states.   — 

One  says  Leichtenberg  is  wounded,  I  forget  what  regiment  he  commands 
but  its  the  Preobr.  ladies  especially  who  are  nervous.  —  I  wonder  what 
troops  you  saw  the  other  day.  —  Now  the  old  Man  is  with  you.  Its  stupid 
one  prints  when  he  comes  to  me,  thats  fr.  town,  my  people  don't  know  it 
even,  as  people  get  angry  I  mix  in  —  but  its  my  duty  to  help  you.  Even 
in  that  I  am  found  fault  with,  sweet  Ministers  and  society,  who  criticise  all, 
and  themselves  are  occupied  with  things  not  concerning  them  at  all.  Such 
is  the  unedifying  world.  —  Still  I  am  sure  you  hear  far  less  gossip  at 
the  Headquarters  and  I  thank  God  for  it.  —  Church  began  at  6—8  yesterday, 
Baby    and    I    came    at    7 1/4. 
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Slept  badly,  am  tired  and  my  head  rather  aches,  so  keep  in  bed  till 
luncheon.     Paul's   asked   to   come   for   tea. 

Oh  my  sweet  One,  thanks  and  thanks  ever  so  tenderly  for  yr.  sweet 
letter  of  the  ii-th,  I  received  it  with  intensest  gratitude  and  joy.  It  has  been 
kissed  over  and  over  again  and  reread  any  amount  of  times.  Yes  indeed, 
when  will  that  happy  moment  arrive,  when  we  shall  be  cosily  seated  together 
in  my  mauve  room  I  We  continue  drinking  tea  in  the  big  room,  tho'  by  the 
time    Paul    left   at    61/4,   it   was    already    quite   dark.   — 

Yes,  the  changes  of  ministers.  In  the  train  Kussov  went  with  Stcherbatov 
and  he  called  the  old  man  y>crazy  old  man«  thats  going  far;  some  in  the 
Duma  want  Stcherbatov  in  Goremykin's  place,  and  I  understand  them  because 
they    could    do    whatsoever    they    like    with    him. 

Paul  was  disgusted  with  the  goings  on  at  Moscou  and  the  deputation 
that   wished    to    present   themselves    to   you  I    — 

For  the  old  woman's  letter,  warmest  thanks  —  it  pleased  me  very  much 
and  I  read  it  aloud  to  Ania  —  Paul  does  not  care  for  Mrazovsky,  said  he  is 
such  a  cad,  he  remembers  him  fr.  his  service  —  I  remember  he  screamed 
at  the  Guard's  Convoys  once,  because  a  man  eld.  not  say  the  words  of 
the  anthem  by  heart;  the  poor  Grenadier  divisions  were  so  very  little  famous 
at  the  war  now.  Is  it  true  /(uropatkin,  got  it,  or  are  those  gossips  ?  Wonder 
how  he  will  show  himself  this  time  —  God  grant  alright  —  being  in  a  lawer 
position  it  may  go  better.  Paul  asked  why  Nikolasha  is  still  in  the  Country 
and  whether  it  was  true  you  wrote  he  was  to  rest  in  the  Caucasus,  at  Borjom 
—  I  said  yes,  and  that  you  had  allowed  him  10  days  at  Pershino.  Lovy, 
order  him  south  quicker,  all  sorts  of  bad  elements  are  collecting  round  him 
and  want  to  use  him  as  their  flag  (God  wont  permit  it)  but  safer  he  should 
be  quicker  in  the  Caucasus,  and  you  said  10  days  and  to-morrow  its 
3  weeks  he  left  the  Headquarters.  —  Be  firm  in  that  too,  please.  I  am  so 
glad,  that  Paul  has  realised  the  game  Nikolasha  was  to  play  —  he  rages  about 
the  way  Nikolasha's  a.  d.  с  speak.  —  I  am  glad  you  made  Voyeiko\v 
understand  things  —  he  is  so  obstinate  and  selfsure  and  a  friend  of  Stcherba- 
tov's.  —  How  happy  I  am  you  saw  some  artillery  —  what  a  recompense 
to  them.  —  Keep  Misha  with  you  still,  do.  —  Paul  again  repeated,  that 
he  hopes  very  earnestly  that  you  will  send  D.  to  his  regiment,  he  finds 
the  life  he  now  leads  his  ruin,  as  he  has  absolutely  nothing  to  do  and 
wastes   his    time,    wh.    is    perfectly    true.    — 

If  ever  you  get  any  news  of  the  hussars,  do  let  me  know,  as  Paul 
is  anxious,  his  boy  being  now  in  the  regiment.  Paul  is  now  well,  but  very 
weak,  pale  and  thin.  —  Old  Aunt  Sasha  I.  has  come  to  town  and  will  take 
tea  with  us   on  Wednesday,   Xenia  and   Sandro   lunch   that  day  with   us   too.  — 

The  news  to-day  about  our  allies  is  splendid,  if  true  —  thank  good- 
ness if  they  are  beginning  to  work  now,  it  was  hard  time.  And  to  have 
taken  24  artillery  and  made  thousands  of  prisoners,  but  thats  quite  beautiful!  — 
I  do  find  it  so  wrong,  that  the  Ministers  do  not  keep  to  themselves  all  the 
discussions,  wh.  go  on  in  the  Council  of  Ministers.  Once  questions  are  decided, 
its  early   enough   to   know   about   them.     But   our   uneducated,   tho'   they  imagine 
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themselves  intellectual  public,  read  up  everything,  only  grasp  a  quarter  and 
then  set  to  discussing  all,  and  the  papers  find  fault  with  everything  —  hang 
them! 

Miechen  wrote  to  ask  again  about  Plotho,  whether  anything  can  be 
done.  —  I  do  thoroughly  bore  you.  —  In  sweet  Petrograd  one  said  you 
were  here  some  days  —  now  —  that  Gregory  is  at  the  Headquarters,  —  they 
are  really  becoming  always  more .  cretinised,  and  I  pitty  you  when  you  return. 
But  we  shall  be  wild  with  joy  to  have  you  back  again,  if  ever  so  short  — 
just  to  hear  your  precious  voice,  see  yr.  sweet  face  and  hold  you  long,  long 
in  my  yearning  arms.  —  My  head  and  eyes  ache,  so  I  cant  write  any  more 
now.  Goodbye,  Sweetheart,  Nicky  love.  God  bless  and  protect  you  and 
keep    you    fr.    all   harm.     I    cover   you   with   kisses. 

Ever  yr.  very  own  old  wify 

Alix. 

I  feel  quite  sad  without  our  hospital,  where  I  have  not  been  since 
Thursday.    — 

Ania  has  gone  over  to  the  big  palace.  —  Lovy,  are  you  sending  people 
of    your    suite    to    the    fabrics  ?     Please    don't    forget   it.   — 

My  v>Alexandrovtsh  are  near  Dvlnsk  and  have  rather  heavy  losses  amongst 
the    men.    — 

The    Children    all    kiss    you,    Marie    is    overjoyed    with    your    letter.    — 

Yuzik  never  went   to   the  Headquarters,   the   children   imagined  it.  — 

I  like  the  story  about  the  hunt  for  the  germans  near  Orsha;  our  Cosacks 
would  have  found  them  fast  enough.  A*e  they  aiming  at  Riga  again?  Lovy 
sweet,  me  wants  you,  oh  so,  so  much,  precious  Darling.  Your  letters  and  tele- 
grams  ary   my   life   now.   —   Kiss   dear    Misha,   Dmitri. 

My   love    to   the   old   Man   and   N.    p. 

Think  over  about  Ivanov  sweet  one  —  I  think  you  would  feel  calm  — 
or  if  he  were  with  Alexeiev  at  the  Headquarters  and  then  you  would  be  free 
to  move  about  —  and  when  you  remain  longer  at  the  Headquarters  he  could 
go  round  inspecting  all  and  give  you  news  how  things  are  going  and  have 
an  eye   on   all,   and   his   presence   would   be   good   everywhere.   — 

Sleep    well,    I    bless    and    kiss    youl 


No.   123. 

Tsarskoje  Selo,   Sept.    15-th    1915 
My    very    own    precious    Darling, 

Grey  and  raining  &  quite  cold.  Am  still  not  feeling  famous  &  head 
continues  aching  rather  —  nevertheless  I  have  a  committee  for  our  prisoners 
in  Germany.  A  private  society  all  over  Russia  now  has  begun  the  same 
thing,  instigated  by  Suvorin,  as  he  finds  Pr.  Galitzin  does  not  work  enough  — 
I  do  not  like  the  idea  as  its  only  so  as  to  hinder  me,  instead  of  asking  to 
become    part    of    our    society.    — 
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Not  feeling  well,  1  have  been  unable  to  go  to  old  Arseniev's  services 
but  shall  go  either  to-morrow  evening  to  the  funeral  &  service  at  Znamenia 
or  to  the  funeral  there  Thursday  morning.  I  sent  a  cross  of  flowers  from 
us  both  &  wrote  to  poor  little  Nadinka  &  sent  expression  of  your  sympathy 
to  her  brothers.  —  A  bit  of  old  history  dies  with  him.  I  at  once  gave  over 
yr.   order   about   the   papers   &   letters   he   had,   wh.    belonged   to   yr.   library.   — 

To-day  it  was  put  in  the  papers  about  the  naval  losses  &  now  I  under- 
stand all.  And  how  good  the  French  &  English  at  last  began  —  &  with 
success,  may  they  continue  thus  — i  it  is  as  they  had  promised  in  September. 
But  what  obstinate  fighting  on  our  side,  despairing  feeling  that  taking  &  re- 
taking   of    places    &    positions    several    timej    running.    — 

Its  sad  you  will  have  to  go  to  Kaluga,  wh.  is  such  a  big  town  &  yet 
further  away  —  but  I  suppose  on  account  of  the  railway  line  ?  —  So  strange 
you  should  have  lived  at  different  places  &  gone  through  so  much  there 
&   tha|t   I   do   not   know   them   &   had   no   share   on   yr.   life   there.    — 

Lovy,  can  one  have  an  eye  upon  what  is  going  on  at  Pershino  not  good 
rumours    come    from    there.    — 

How  I  wish  I  had  something  interesting,  cheery  to  tell  you,  instead  of 
harping    always    on    the    same    subject.    — 

Remember  to  keep  the  Image  in  yr.  hand  again  &  several  times 
to  comb  yr.  hair  with  His  comb  before  the  sitting  of  the  ministers.  Oh 
how  I  shall  think  of  you  &  pray  for  you  more  than  ever  then,  Beloved 
One.  —  Ania  sends  you  her  love.  —  One  says  Theo  Nirod  has  left  the 
service  so  as  to  follow  Nlkolasha.  I  find  he  is  taking  far  too  big  a  suite 
of  a.  d.  c.  yr.  g.  ad.  &  Orlov  —  its  not  good  coming  with  such  a  court 
&  clique,  &  I  very  much  dread  they  will  try  to  continue  making  messes.  — 
God  grant  only  that  nothing  shld.  succeed  in  the  Caucasus,  &  the  people  show 
their  devotion  to  you  &  allow  no  playing  of  a  grand  part  —  I  fear  Militza 
&   her  wickedness   —  but   God  will  protect  against  evil. 

Well,  the  sitting  went  off  allright,  10  people.  I  took  Olga  to  sit  near 
me  &  then  she  will  get  more  accustomed  to  see  people  &  hear  what  is  going. 
She  is  a  clever  child,  but  does  not  use  her  brains  enough.  Before  that  I  had 
Kussov  for  an  hour,  because  he  would  not  go  away  without  having  seen  me 
once  more.  Quite  disgusted  with  town  &  so  pained  by  everything  &  that  my 
name  is  always  mentioned,  as  tho'  I  had  cleared  Orlov  &  Dzhunkovsky  away 
because  of  our  Fr.  etc.  He  began  to  have  a  constant  eye  upon  the  going 
on  in  the  Caucasus,  that  they  should  not  spoil  everything  there  &  to  send 
people  to  find  out  fr.  time  to  time  to  »feel  the  atmosphere«  —  he  certainly, 
one  sees,  has  a  very  bad  opinion  of  them  all.  Stcherbatov  told  him  in  the 
train  that  Goremykin  is  a  decrepit  old  man  (not  »mad«  as  Ania  said)  &  that 
he  finds  one  must  make  concessions,  wh.  Kussov  said  to  him  would  be  most 
dangerous,  as  one  gives  a  finger  &  the  whole  arm  is  cought  hold  of.  People 
want  Stcherbatov  instead  of  Goremykin,  I  understand  them,  as  he  is  weak 
&  one  can  do  anything  &  he  is  like  a  weathercock,  alas.  —  Benkendorf  let 
me  know,  that  he  is  sending  Gerbel  to  Moscou  on  account  of  the  demenageime.nt 
—    that   means    yours    I    suppose.    How   sad,    that    you    really   have    to    go   so    far 
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away  &  be  near   that   rotten   Moscou.   —   Ania  went   to   town   to   her   Parents   till 

5  —  she  took  Groten  to  Nat.  Br.   and  back  again,   he  enjoyed   the  change  after 
the  sick  room.  — 

Am  s  о  anxious,  how  it  will  be  with  the  ministers  —  now  you  cant  change 
them  once  they  come  there  &  its  so  essential,  only  you  must  get  a  look  at 
the    others   first.     Please    remember   Khvostov.   — 

You  know  my  committee  will  have  to  ask  the  government  for  big  sums 
for  our  prisoners,  we  shall  never  have  enough,  &  the  number  will  be,  alas, 
several  millions  —  its  most  necessary,  otherwise  bad  elements  will  profit  & 
say  we  are  not  thinking  of  them,  they  are  forgotten  &  many  bad  things  can 
be  inculcated  into  them,  as  amongst  our  prisoners  for  sure  there  are  rotten 
red    creatures. 

The  organisation  of  the  Union  of  Cities  are  also  forming  a  society  for 
the  same  thing,  that  makes  3  —  we  must  keep  in  contact  with  them.  Do 
take  everything  in  hand,  so  as  to  say  afterwards  that  the  government  does 
nothing,  &  they  everything,  the  same  for  the  wounded  &  refugees  —  they 
turn  up  &   help   everywhere   —   &   their   deligates   need   watching.   — 

Now   goodbye  my  love,    I   am   tired  &   head   &   eyes   ache.   — 

Goodbye,  dear  Beloved,  my  own  sweet  husband,  joy  of  my  heart  —  I 
cover    you    with    tender   longing    kisses.    — 

Ever    yr.    very    own    old  Wify. 

Please,   give   this    other   letter   enclosed   to    Misha. 

My  love  to  old  man  &  N.  P.    How  are  you  contented  with  Vilna,  &  Dvinsk, 

6  Baranovitchi,  —  are  things  going  as  you  wish? 

Sleep   well   &   feel   my    warm   presence.   — 


No.    124. 

Tsarskoje  Selo,    Sept.    16  th    19 15 
My   very   own   beloved   Darling, 

Ever  such  tender  kisses  and  thanks  for  your  treasure  of  a  letter.  Ah,  how 
I  love  to  hear  fr.  you,  over  and  over  I  reread  your  letters  and  kiss  them.  Shall 
we  really  soon  have  you  here  —  it  seems  to  be  too  good  to  be  true.  It  will 
then  be  four  weeks  we  are  separated  —  a  rare  thing  in  our  lives,  we  have 
been  such  lucky  creatures  and  therefore  one  feels  the  parting  all  the  more. 
And  now  when  times  are  so  very  hard  and  trying,  I  long  quite  particularly 
to  be  near  you  with  my  love  and  tenderness,  to  give  you  cheer  and  courage 
and  to  keep  you  up  to  being  decided  and  energetic.  —  God  help  you  my 
beloved  One,  to  find  the  right  issue  to  all  the  difficult  questions  —  this  is 
my  constant  earnest  prayer.  But  I  fully  believe  in  our  Friend's  words  that 
the  glory  of  your  reign  is  coming,  ever  since  you  stuck  to  your  decision,  against 
everybody's  wish  —  and  we  see  the  good  result.  Continue  thus,  full  of 
energy    and    wisdom,    feeling    more    sure    of    yourself    and    heeding    less    to    the 
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advice  of  others.  Voyeikov  did  not  rise  in  my  opinion  this  summer,  I  thought 
him  cleverer  and  less  frightened.  He  has  never  been  my  weakness,  but  I 
appreciate  his  practical  brain  for  simple  affairs  and  orderliness.  But  he  is 
too  selfsure  and  that  has  always  aggravated  me  and  his  mother  in  law.  All 
this  must  have  been  a  good  lesson  to  him,  lets  hope.  Only  he  sticks  too  much 
to  Stcherbatov,  who  is  a  null  —  tho'  he  may  be  a  nice  man  —  but  I  fear 
that   he   and   Samarin   are   one.   —   Heart   and   soul   I   shall   be   praying   for  you 

—  may  the  committee  go  off  well  —  they  made  me  mad  last  time,  and  when 
I  looked  through  the  window  I  did  not  like  their  faces  and  I  blessed  you  over 
and  over  again  from  far.  God  give  you  force,  wisdom  and  power  to  impress 
them,  and  to  make  them  realise  how  badly  they  have  fulfilled  your  orders 
these  three  weeks.  You  are  the  master  —  and  not  Gutchkov,  Stcherbatov, 
Krivoshein,  Nikolai  III    (as  some   dare  call  Nlkolasha)  Rodzlanko,  Suvorln   — 

—  they  are  nothing  and  you  are  all,  anointed  by  God.  — 

I   am  too  happy  that  Misha  is  with  you,  thats  why  I  had  to  write  to  him 

—  your  very  own  brother,  its  just  his  place,  and  the  longer  he  stops  with 
you,  away  from  her  bad  influence  the  better  it  is  and  you  will  get  him  to  see 
things  with  your  eyes.  Do  speak  often  about  Olga,  when  you  are  out  together, 
don't  let  him  think  badly  of  her.  As  you  have  much  to  do,  tell  him  simply 
to  write  for  you  to  her  to  tell  her  what  you  are  doing  —  that  may  break 
the  ice  between  them.  Say  it  naturally,  as  tho'  you  never  imagined  it  could 
be  otherwise.  I  hope  he  is  at  last  nice  with  good  Mordvlnov  and  does  not  cut 
that   devoted,   loving   soul   who   tenderly   loves   him. 

I  do  so  wonder,  what  the  English  wrote  after  you  took  over  the  command, 
I  see  no  Engl,  papers,  so  have  no  idea.  They  and  the  French  really  seem 
continuing  to  push  forwards;  thank  goodness,  that  they  at  last  could  begin  and 
let  us  hope  it  will  draw  some  troops  away  from  our  side.  After  all  its  colossal 
what  the  Germans  have  to  do,  and  one  cannot  but  admire  how  well  and 
systematically  all  is  organised  —  did  our  »mashene«  work  as  well  as  theirs,  wh. 
is  of  long  training  and  preparation  and  had  we  the  same  amount  of  railways, 
war  would  for  sure  already  have  been  over.  Our  Generals  are  not  well  enough 
prepared  —  tho*  many  were  at  the  Japanese  war,  and  the  Germans  have  had 
no  war  since  ages.  How  much  there  is  to  learn  from  them,  wh.  is  good  and 
necessary  for  our  nation  and  other  things  one  can  turn  away  from  with  horror. 
There  was  little  news  in  the  papers,  and  you  wired  last  night  that  the  news 
was  good,  so  that  means  that  we  are  firmly  keeping  them  at  bay.  —  There 
are    9   degr.   this   morning,   and   it   is   grey   and   rainy,   not   inviting   weather.   — 

Little  Nadinka  Arseniev  is  coming  to  me  this  morning  —  poor  girl,  she 
was  so  touched  by  my  letter  and  yr.  sympathy  I  expressed  them  all,  that 
she  begged  me  to  see  her,  as  none  had  written  so  kindly.  Poor,  foolish 
child,  what  will  become  of  her  and  her  brother  with  all  their  old  nurses  and 
governesses.     Her   Father   was   everything   to   her   in   life.    — 

All  my  thoughts  are  with  you,  Sweetheart  and  those  odious  Ministers, 
whose  opposition  makes  me  rage  —  God  help  you  to  impress  them  with  yr. 
firmness  and  knowledge  of  the  situation  and  yr.  great  disapprouval  of  their 
behaviour    —    wh.    at    such    a    moment    is    nothing    else    but    treacherous.     But 
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personally  I  think  you  will  be  obliged  to  change  Stcherbatov,  Samarin  pro- 
bably longnosed  Sazonov  and  Krivoshein  too  —  they  wont  change  and  you 
cannot  keep   such   types   to   fight   against   a   new  Duma. 

How  one  is  tired  of  all  these  questions  —  the  war  is  quite  enough  and 
all  the  misery  it  has  brought  and  now  one  must  think  and  work  to  set  all 
to  rights  and  see  that  nothing  is  wanted  for  the  troops,  wounded,  cripples., 
families  and  refugees.  —  I  shall  anxiously  await  a  telegram  fr.  you,  tho' 
you   wont   be   able   to    put   much   in   it.    — 

I  am  glad  my  long  letters  don't  bore  you  and  that  you  feel  cosy  reading 
them.  I  cannot  not  talk  with  you  on  paper  at  least,  otherwise  it  would  be 
too  hard,   this  separation  and  all   the   rest  wh.  worries   one.   — 

Gregory  telegraphed  that  Suslik  shld.  return  and  then  made  us  under- 
stand that  KJivostov  wld.  be  good.  You  remember,  he  went  once  to  see  him 
(I  think  by  yr.  wish)  to  N.  Novgorod.  —  I  do  s  о  long  for  at  last  things  to 
go  smoother  and  let  you  feel  you  can  quite  give  yourself  up  to  the  war  and 
its  interests.  —  How  do  you  think  about  what  I  wrote  of  Ivanov  as  aid,  so 
as  that  Alexeiev  wont  carry  all  the  responsability  when  you  are  off  and  on 
away,  here  or  inspecting  the  troops,  wh.  I  do  wish  you  could  soon  do  —  en 
passant,  without  preparation  by  motor  fr.  a  bigger  place  —  nobody  will  watch 
2  motors  or  з  even  and  you  could  rejoice  yr.  heart  and  theirs.  —  Xenia 
and  Sandro  lunch,  Aunt  Sasha  comes  to  tea  and  then,  I  think,  I  must  go  for 
the  carrying  out  of  the  body  of  Arseniev  as  thats  not  long  and  then  to-morrow 
to   the   funeral   at   Znamenia. 

I  am  so  glad  the  flowers  arrive  fresh  —  they  cheer  up  the  room  and 
they  come  out  of  my  vases  with  all  my  love  and  tenderness.  —  I  wonder, 
whether  you  asked  Stcherbatov  what  he  meant  by  telling  you  that  nothing 
wld.  be  printed  in  the  papers  about  the  speeches  at  Moscou,  when  they  wrote 
whatsoever    they    wished.     Coward    that    he    is!    — 

I  am  choosing  photos.  I  made,  so  as  to  have  an  album  printed  for 
Xmas  (like  A.  Alex.'s)  for  charity,  and  I  thiink  it  will  sell  well,  as  the  small 
albums  with  my  photos    sold  at  once  here  this  summer  —  and  in  the  Crimea.  — 

Went  for  a  drive  to  Pavlovsk  with  Anastasia,  Marie  and  Ania,  —  the  weather 
was  lovely,  the  sun  shone  and  all  glittered  like  gold,  a  real  treat  such  weather. 
At  first  I  placed  candles  before  the  Virgin's  Image,  and  St.  Nicolas  at 
Znamenia  and  prayed  fervently  for  you.  Church  was  being  cleaned  up,  palms 
being  stood  and  blue  carpets  arranged  for  poor  Arseniev.  Aunt  Sasha  took  tea  and 
chattered  a  lot  and  abused  nobody,  I  could  not  keep  her  long  as  wanted  to  go 
with  Olga  to  the  funeral  procession  —  of  course  because  of  the  old  woman  we 
were  late  and  they  were  just  carrying  him  out,  so  we  followed  with  Nadinka 
till   the   street   and   he   was   put   on   the   funeral   car   and   then   we   came   home,    as 

1  go  to-morrow  to  the  funeral.  Stepanov,  —  Ella  had  sent,  —  Skariatin,  her  old 
brother    was    there,    Balashov;    the    2    sons,    Benkendorf,    Putiatin,    Nebolsin    and 

2  officers  of  the  Naval  corps.  —  Nadinka  had  been  with  me  in  the  morning 
—  talked  a  lot  and  did  not  cry,  very  caressing  and  grateful.  She  begs  you 
whether  she  might  remain  on  living  in  the  little  house  with  her  poor  brother, 
as  they  lived  there  so  long  with  the   Parents  and  their  graves  are  at   Tsarskoje. 
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—  Perhaps  one  might  for  the  present  at  least,  don't  you  think  so  ?  Ella  wrote 
and  wishes  me  to  give  over  how  much  she  thinks  of  you  and  with  what  love 
and  constant  prayers.  I  send  you  a  paper  of  hers  wh.  read  through  and  find 
out  the  truth  about  it,  please  —  Voyeikov  can  do  that,  or  still  better 
from  your  new  staff.   —   I   don't  need   the   paper  again.   — 

How  one  longs  to  fly  away  together  and  forget  all  —  one  gets  at  times 
so  weary  —  my  spirit  is  good  but  so  disgusted  with  all  one  says.  I  fear 
Gadon  is  playing  a  bad  part  at  Elagin,  because  one  says  the  conversations 
there  against  our  Friend  are  awfull  —  old  Mme  Orlov  had  heard  this  — 
she  knows  ladies  who  go  there.  When  you  see  poor  Motherdear,  you  must 
rather  sharply  tell  her  how  pained  you  are,  that  she  listens  to  slander  and  does 
not  stop  it,  as  it  makes  mischief,  and  others  wld.  be  delighted,  I  am  sure, 
to  put  her  against  me  —  people  are  so  mean.  —  How  I  wish  Misha  could 
be  a  help  in  that.  —  Precious  one  we  met  some  of  the  Cosacks  riding  at 
Pavlovsk  and  I  loved  them  not  only  for  themselves,  but  because  they  had 
seen   and   guarded   you   and   been  in  battle.   — 

Beloved,  I  must  end.  God  Almighty  bless  and  protect,  guard  and  guide 
you    now    and    ever. 

I  kiss  you  with  endless  tenderness  and  fathomless  love,  ever  yr.  very  own 

Sunny. 
Xenia   looks   better,    they    told   nothing   interesting. 
So    anxious    how    all    went    off. 


No.   125. 


My   very    own   beloved    Darling, 


Tsarskoje  Selo,   Sept.    17-th    1915 


It  was  with  a  feeling  of  intense  relief,  that  I  got  your  dear  telegram 
telling  me  that  the  committee  went  off  alright  &  that  you  strongly  told  them 
your  opinion  into  their  faces.  God  recompense  you  for  this  my  treasure. 
You  cannot  imagine  how  hard  it  is  not  being  with  you,  near  you  at  such 
times,    not    knowing    what    is    being    discussed,    hearing    such    horrors    here. 

Deary,  Khvostov  came  to  Ania  again  &  entreated  to  see  me,  so  I  shall 
to-day.  From  all  he  told  her  one  sees  he  thoroughly  understands  the  situation 
&  that  with  skill  &  cleverness,  he  thinks,  one  can  manage  to  set  all  to  rights. 
He  knows  that  his  Uncle  &  Goremykin  are  against  him,  i.  e.  they  are  afraid 
of  him  as  he  is  very  energetic.  But  he  is  above  all  devoted  to  you  &  there-i 
fore  offers  his  services  to  you,  to  try  him  &  see  whether  he  cannot  help.  He 
esteems  the  old  man  very  much  &  would  not  go  against  him.  Once  already 
now  he  stopped  the  question  in  the  Duma  about  our  Friend  in  time  —  now 
they  intend  bringing  it  up  as  one  of  the  first  questions.  Samarin  &  Stcherbatov 
spread  so  much  about  Gregory  &  Stcherbatov  showed  your  telegrams,  our 
Friends  &  Varnava's  to  heaps  of  people  —  fancy  the  hideousness  (about  John 
Maximovitch)  of  such   an  act   —   private   telegrams   —   this  Khvostov  told   —  & 
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Varnava  too,  how  did  they  dare  take  the  telegrams,  when  the  people  at  the 
telegr.  office  have  to  take  oaths  —  consequently  it  came  through  Dzhankovsky 
before,  the  governor,  Stcherbatov  &  Samarin  (just  as  Varnava  already  told  me) 
—  he  will  put  a  stop  to  this,  knows  all  the  parties  in  the  Duma  &  will  know 
how  to  talk  to  them.  He  proposes  his  Uncle  (Minister  of  Justice)  instead 
of  Samarin  being  a  very  religious  man  &  knowing  much  about  the  Church, 
&  in  his  place  Senator  Krasheninnikov ,  whom  you  have  sent  to  Moscou  to  in- 
vestigate things  &  they  say  everybody  praises  him  highly.  Now  that  Gregory 
advises  Khvostov  I  feel  its  right  &  therefore  I  will  see  him.  He  got  an 
awful  shock  as  in  the  evening  papers  one  said  Krizhanovsky  (is  that  the  name) 
had  left  for  the  Headquarters,  he  is  a  very  bad  man  &  you  very  much  always 
disliked  him  &  I  told  the  old  Man  so  —  God  forbid  him  having  advised  him 
again. 

Did  you  look  through  KJivostov  book?  only  as  soon  as  you  can  come  & 
quickly  make  the  changes,  they  will  go  on  working  against  our  Friend  &  that 
is  a  great  evil.  He  will  not  play  fast  &  loose  with  the  press  like  Stcherbatov 
but  watch  it  &  stop  whenever  necessary  wrong  articles.  Its  madning  not  to 
know  what  you  think,  what  you  are  deciding  —  its  a  cross  going  through 
this  anguish  fr.  far  —  &  perhaps  you  are  making  no  changes  until  you  return 
&  I  am  uselessly  worrying.  Only  wire  a  word  to  quieten  me.  If  no  ministers 
yet  changed  —  simply  wire  »no  changes  yet«,  &  if  you  are  thinking  about 
Khvostov  say  »I  remember  the  tail«  &  if  not  »dont  need  the  tail«,  but  God 
grant  you  will  think  well  of  him  —  therefore  I  receive  him  as  he  begs  for 
it  quicker  —  why  he  believes  in  my  wisdom  &  help  I  don't  know,  it  only  shows 
he  wishes  to  serve  you  &  yr.  dynasty  against  those  brigands  &  screamers.  — 
Oh  my  Love,  how  dear  you  are  to  me,  how  infinitely  do  I  long  to  help  you 
&  be  of  real  use  — i  I  do  so  pray  to  God  always  to  make  me  be  yr.  Guardian 
Angel  &  helper  in  everything  —  some  look  at  me  as  that  now  —  &  others 
cannot  find  nasty  enough  things  to  say  about  me.  Some  are  afraid  I  am 
meddling  in  state  affairs  (the  ministers)  &  others  look  upon  me  as  the  one 
to  help  as  you  are  not  here  (Andronnikov,  Khvostov,  Varnava  &  some  others) 
that  shows  who  is  devoted  to  you  in  the  real  sense  of  the  word  —  they  will 
seek   me    out   &    the    others   will    avoid    me    —    is    it    not    true,    Sweetheart  ? 

Do  read  the  36-th  Psalm,  it  is  so  lovely  &  strengthening  &  consoling.  — 
Ah  me  loves  Zoo  so,  so,  so  much  &  so  passionately. 

Only  6  degrees,  but  such  a  glorious,  sunny  morning  —  a  real  gift  of 
Gods.  —  Slept  midling,  got  off  only  after  3,  sad  thoughts  haunted  me.  — 
Why  was  Kaluga  chosen,  so  far  to  the  south?  Do  you  pass  by  Pskov  coming 
here,   so   as   to   see   Russky  &   perhaps   some   troops  ? 

How  disgusting  that  Gutchkov,  Riabushinsky,  Weinstein  (a  real  Jew  for 
sure)  Laptev,  Zhunkovsky  have  been  chosen  into  the  Council  of  the  Empire  by 
all  those  brutes.  Indeed  one  will  have  nice  work  with  them.  Khvostov  hopes 
that  in   2,3  months   one   can   put   all   into   order  with  cleverness   &   decision. 

Ah,  if  he  could  but  be  the  one  to  do  it,  even  if  the  old  man  is  against 
him  —  from  fright.    One  can  be  sure  he  will  act  carefully,   &  once  he  intends 
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standing   up   for   our   Friend,    God   will   bless   his   work   &   his    devotion   to   you. 

—  the   others   Samarin   &   Stcherbatov   sell   us   simply   —   cowards  1 

I  see  also  Prince  Tumanov  instead  of  Frolov  will  be  here  —  thats  surely  a 
good  choice.    Keep  always  an  eye  on  Pollvanov,  please. 

The  painter  Makovsky  has  had  a  horrible  accident,  his  horse  bolted  & 
flew  into  a  tram  —  he  lies  in  a  hospital  with  concussion  of  the  brain  &  a 
cut  on  his  head.  —  Nowi  I  must  quickly  get  up  &  dress  for  the  service  of  old 
Arseniev. 

Mass  begins  at    10,   so  we  shall  go  at    11    —   I   take   Olga  &   Tatiana  too. 

—  Well.  Sweetie,  I  have  talked  with  »the  tail«  for  an  hour  &  am  full  of  the 
best  impressions.  I  was  honestly,  rather  anxious,  as  A.  is  sometimes  carried 
off  for  a  person  —  but  we  talked  over  every  possible  subject  &  I  came  to  the 
conclusion,  that  to  work  with  such  a  man  would  be  a  pleasure.  Such  a  clear 
head,  understanding  so  perfectly  the  gravity  of  the  situation,  &  understanding 
how  one  must  fight  against  it.  That  is  much,  as  here  one  criticises  &  rarely 
proposes  antedotes.  He  is  also  of  course  horrified  that  Gutchkov  &  Rlabu- 
shinsky  have  got  into  the  Council  of  the  Empire  —  it  is  indeed  a  scandle  — 
&  one  knows  Gutchkov' s  work  is  against  the  dynasty.  I  wish  you  could  get 
him  for  a  good  talk.  —  Entre  autre  he  told  me,  that  Stcherbatov  shows  about 
all  yr.  telegr.  &  our  Friends  to  whomsoever  he  wishes  —  many  are  disgusted 
&  others  enchanted.  What  right  has  he  to  potter  in  his  E.'s  private  affairs 
&  have  the  telegraphs  shown  him?  How  do  I  know  if  he  wont  watch  ours 
to,  after  that  you  can,  alas,  never  more  call  him  a  gentleman  or  honest. 
Krivoshein  is  too  well  acquainted  with  Gutchkov  being  married  to  a  lady 
fr.  Moscou  (also  of  the  merchant  families  &  that  makes  one).  —  I  have  so 
much  in  my  head,   that   I   don't  know   what   to   begin  with  nor  what  to  tell.   — 

In  any  case  he  finds  you  must  quicker  change  the  ministers,  above  all 
Stcherbatov  &  Samarin  as  the  old  man  cannot  stand  with  them  opposite  to  the 
Duma.  Now,  having  spoken  with  him  —  I  can  honestly  advise  you  to  take 
him  without  any  fear.  He  talks  well  &  does  not  hide  this  fact,  wh.  is  a 
plus,  as  one  needs  people  to  speak  easily  &  be  ready  with  a  word  to  answer 
back  at  once  &  to  the  point.  He  could  fight  that  duel  with  Gutchkov  &  God 
would  bless  him,  I  think.  Of  course  he  had  too  much  tact  &  was  too  clever 
to  hint  about  himself  —  he  only  thanked  me  many  times  for  having  allowed 
him  to  pour  out  all  that  was  on  his  soul,  as  he  puts  his  hope  &  trust  on  me 
to  help  for  the  good  cause  for  you  &  Baby  &  Russia.  All  is  in  Moscou  & 
Petrograd  wh.  is  bad  —  but,  the  government  must  look  ahead  &  prepare  for 
after  the  war  &  this  question  he  finds  one  of  the  most  serious.  And  if  he 
stands  in  the  Duma,  he  must  for  his  country's  sake  say  all  this  things  &  then 
unwillingly  again  he  will  show  up  the  weakness  &  not  thinking  beforehand 
(what  abominable  English)  of  the  Government.  When  the  war  is  over,  all 
those  iooo  of  men  working  in  fabrics  for  the  army  will  sit  without  work  & 
of  course  be  a  discontented  lot  to  do  with  —  therefore  already  now  that  must 
all  be  thought  of,  all  the  places,  fabrics  written  down,  the  quantity  of  working 
hands  etc.  &  settled  what  one  will  give  them  then  to  do,  not  to  leave  them  in 
the   street   —   &   that   will   take   long    to    prepare   &    think    out   &   is   of   greatest 
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gravity  wh.  of  course  is  absolutely  true.  Then  will  be  so  many  dis- 
contented elements,  now  they  have  money,  then  the  troops  return,  the  men 
to  the  villages,  many  ill  &  maimed,  many  whose  patriotism  &  spirit  now  keep 
them  up,  will  then  be  lowspirited  &  dissatisfied  &  act  badly  on  the  workmen, 
therefore  it  is  of  them  one  must  think  —  &  one  sees  he  would  do  it.  Wonder- 
fully clever,  does  not  matter  if  he  is  a  bit  selfsure,  its  not  offensively  noticed 
—  only  an  energetic  devoted  man,  who  yearns  to  help  you  &  his  country. 
Then  the  preparations  beforehand  for  the  elections  into  the  Duma  (later)  — 
the  bad  prepare,  &  so  must  the  good  »canvass«,  as  one  says  in  England.  — 
He  says  Mme  Stolypin  is  trying  hard  for  Tatiana's  Neidhardt,  hoping  to  play 
a  part  again  herself  —  but  he  finds  him  quite  incapable.  You  would  enjoy 
working  with  this  man  &  you  would  not  have  to  be  keeping  him  up,  pushing 
him  on  —  with  you  here  or  there,  one  feels  he  wld.  work  just  as  honestly. 
He  got  safely  through  in  his  governments  during  the  revolution  (&  shot  at). 
It  seems  it  was  he  who  asked  to  have  the  relics  of  Paul  Obnorsky  arranged, 
I  had  quite  forgotten.  —  He  says  the  old  man  is  afraid  of  him  because  he 
is  old  &  cannot  bend  into  new  ideas  (as  you  yourself  told  me)  &  does 
not  realise  that  one  cannot  do  without  new  things  &  must  count  with  them  & 
cannot  ignor  them.  The  Duma  exist  —  there  is  nothing  to  be  done,  &  with 
such  a  hard  worker,  the  old  man  would  get  on  alright.  —  Excellent  you  did 
not  see  Rodzianko,  at  once  their  noses  went  down  —  you  shut  the  Duma  wh. 
they  thought  you  wld.  not  dare  to  —  all  quite  right.  Now  you  dont,  thank 
God,  receive  the  Moscou  deputation,  all  the  better  —  again  they  intend  asking, 
&  don't  you  give  in,  else  it  looks  as  tho'  you  acknowledge  their  existence 
(whatever  you  may  even  say  to  them).  That  you  went  to  the  war  was  splendid, 
&  he  is  horrified  that  people  dared  be  so  blind  &  unpatriotic  &  frightened 
as  to  be  against  it.  Sees  the  way  how  to  act  with  the  press,  &  not  as 
Stcherbatov   has    been    playing    with    it.    — 

Now  I  must  end,  Lovy,  its  7  o'clock  —  I  have  written  all  this  in  half 
an   hour   so   excuse   atrocious   writing. 

Really,  my  Treasure,  I  think  he  is  the  man  &  our  Fr.  hinted  to  A.  in 
his  wire ;  —  I  am  always  careful  in  my  choice  —  but  I  have  not  the  feeling 
wh.  I  had  to  Stcherbatov  when  he  came  to  me.  And  he  understands  one  must 
watch  Polivanov  since  Gutchkov  has  got  into  the  Council  of  the  Empire,  is 
not  oversure  of  him.  He  sees  &  thinks  like  us  —  he  did  nearly  all  the  tal- 
king. —  Try  him  now,  because  Stcherbatov  must  leave,  a  man  who  openly 
shows  about  your  telegrams  &  Gregory's  wh.  he  has  kidnapped  &  Samarin 
too  —  are  utterly  unworthy  ministers  &  no  better  than  Makarov  who  showed 
my  letter  to  our  Friend,  to  others  too  —  &  Stcherbatov  is  a  rag  &  stupid.  — 
If  the  old  man  grumbles  —  does  not  matter  —  wait  &  see  how  he  proves  himself 
to  be,  worse  than  Stcherbatov  he  cannot  be,  but  I  think  1000  time  better, 
God  grant,  that  I  am  not  mistaken  &  I  honestly  believe  I  am  not.  I  prayed 
before  seeing  him,  as  was  rather  frightened  of  the  talk.  Looks  one  straight 
into    the   eyes.   — 

I    drove   with   my    5    girls    to   Pavlovsk,   glorious    weather. 
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Were  1 1/2  hour  in  Church,  Nadinka  held  herself  well.  —  Petla  hopes  still 
to   see   you   here,   then  must  go   South   for   his   lungs.   — 

Blessings  &  kisses  without  end.  Khvostov  has  refreshed  me,  my  spirit 
was  not  down,  but  I  yearned  to  see  a  »man«  at  last  —  &  here  I  saw  &  heard 
him.     And    you    together    would    keep    each    other    going.    — 

I    bless   you  my    Angel,    God   bless   you   &  -the   holy   Virgin. 
Cover  you  with  longing,  loving,  tender  kisses, 

Ever,    huzy    mine,    yr.    very    own    old 

Sunny. 
Nobody   is   any   the   wiser   I   saw   him.    — 
Anastasia   intensely   proud  &   happy   with   yr.   letter.    — 
Bow   to   Fredericks   &   N.   P. 
Love  to  Misha  &  Dimitri. 


No.   126. 


My    own    beloved    Angel, 


Tsarskoje  Selo,   Sept.    17  th    191 5 


Only  a  word  before  going  to  sleep.  Have  been  s  о  anxious  all  evening 
because  I  got  no  telegram  from  you,  at  last  whilst  my  hair  was  being  done  it 
came  at  5 .  m  to  12  —  think,  how  slow  it  went,  it  left  the  Headquarters  at 
9.56  &  reached  here  11.30,  &  I  fool  got  nervous  &  anxious.  I  sent  you  two 
wires  because  of  KJivostov  &  hoped  you  would  mention  a  wee  word.  I  asked 
you  by  letter  some  days  ago  about  seeing  him  as  he  wanted  it  &  you  did  not 
answer,  &  now  he  begged  again  before  going  to  the  country  &  therefore  I 
wired  it  in  the  morning,  &  at  8.30  after  seeing  him.  —  So  thankful,  you 
say  news  continues  good  —  that  means  very  much,  &  people's  spirits  will 
rise.  —  Misha  wired,  to  thank  for  my  letter,  from  Orsha  —  thats  good  you 
will  have  him  with  you  afterwards  again.  Marie  said  Dmitri  wrote  that  he 
comes  here  with  you,  why  Darling,  Paul  earnestly  begs  for  you  to  send 
him  to  the  regiment,  he  asked  again  when  he  took  tea  with  me  on  Monday. 
—  Marie  looks  alright,  her  hair  is  growing  thick  —  she  has  worries  with 
her  chief  Dr.  &  wants  to  get  rid  of  him.  —  The  Orlovs  are  still  in  town 
it  seems  &  continue  talking  —  Fredericks  must  forbid  it,  its  disgraceful, 
only  the  old  man  must  not  use  any  name  again.  —  Fancy,  Stana  has  sent  away 
her  faithful  Mile  Peterson  —  I  suppose  she  suddenly  found  the  name 
too  German  &  will  choose  a  Caucasian  lady  to  help  her  &  be  popular.  Oh, 
wont  she  try  to  charm  all  there!  —  Now  I  must  try  and  sleep.  I  have  blessed 
&  kissed  &  laid  my  head  upon  your  empty  cushion  as  usual.  It  only  can 
receive  my  kisses,  but,  alas,  cannot  respond  to  them.  —  Sleep  well,  Sweetheart 
&  see  wify  in  your  dream  &  feel  her  arms  caressingly  around  you.  God  bless 
you,  holy  Angels  guard  you,  good-night  my  Treasure,  my  Sunshine,  my 
long-suffering   Job.   — 
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i  8  t  h.  Good-morning  wee  One  —  grey  &  pouring  —  I  found  the  evening 
so  lovely,  moon  &  stars  shining,  that  I  even  opened  half  the  window  (ventilator 
always)   —  &   then  now,  when  I   drew  up   the  curtains,   I   was  quite  disappointed 

6  only  6  degrees  again.  —  As  am  feeling  better,  want  to  peep  in  to  Ania  in 
the  big  Palace  (after  Znamenia)  on  my  way  to  a  new  young  officer  who 
has  just  come  —  only  20  years  old,  with  a  bad  wound  in  the  leg,  Vladimir 
Nikolaievitch  thinks  it  ought  to  be  taken  off,  as  blood-poisoning  is  setting 
in  there  &  in  the  wound  in  the  shoulder  —  he  feels  well,  does  not  complain, 
that  is  always  a  bad  sign  —  so  difficult  to  decide  when  death  is  so  near  leave 
him  to  die  in  peace  or  risk  it,  I  should,  as  there  always  is  a  flicker  of  hope 
when   the   organism   is   so    young,    tho'   now   very   weak   &   high    temp.    —   seems 

7  days  he  was  without  having  his  wound  dressed,  wretched  boy,  —  &  so  I  want 
to  have  a  look  at  the  child.  I  have  not  been  into  that  room  for  6  months 
—  no,  I  was  there  once  since  my  poor  Grabovoy  died.  —  From  there  I  will 
go  to  our  hospital,  as  have  not  been  there  for  a  week  &  I  miss  them  &  they 
even  old  me.  One  says  one  of  my  lancers,  a  volunteer  Liider  (something  like 
that)  has  come  to  us  —  not  wounded  but  squashed  somehow,  they  could  not 
explain  it  properly.  — 

With  pleasure  I  continue  thinking  over  fihvostov's  talk  &  wish  you  had  been 
there  too  — 1  a  man,  no  petticoats  —  &  then  one  who  will  not  let  anything 
touch  us,  &  will  do  all  in  his  power  to  stop  the  attacks  upon  our  Friend,  as  then 
he  stopped  them  &  now  they  intend  beginning  again,  &  Stcherbatov  &  Samarin 
wont  certainly  oppose,  on  the  contrary  for  popularity's  sake.  I  am  bothering  you 
with  this  talk,  but  I  should  like  to  convince  you,  having  honestly,  calmly  the 
opinion  that  this  (very  fat  young  man  of  much  experience)  is  the  one  you  would 
approve  of  &  that  old  woman  who  writes  to  you  I  should  say  too  —  He  knows 
the  Russian  peasant  well  &  closely  having  been  much  amongst  them  —  &  other 
types  too  &  does  not  fear  them.  —  He  knows  too  that  fat  Priest,  now  archiman- 
drite. I  think,  Gregory's  &  Varnava  friend,  as  he  helped  him  4  years  when  he 
was  governor  during  the  bad  years,  &  he  spoke  so  well  to  the  peasants  &  brought 
them  to  reason.  He  finds  a  good  Priest's  influence  should  always  be  used  &  he 
is  right  —  &  they  arranged  together  for  St.  Paul  Obnorsky  &  he  is  now  at 
Tobolsk  or  Tiumen  &  therefore  Samarin  &  company  told  Varnava  they  do  not 
approve  of  him  &  will  get  rid  of  him  —  his  body  is  colossal  Ania  says,  but  the 
soul   high   &   clear.   — 

I  told  Khvostov  how  sad  I  find  it,  that  evil  intentioned  have  always  far  more 
courage  &  therefore  sooner  success  —  upon  wh.  he  rightly  answered,  but  the 
others  have  the  spirit  &  feeling  to  guide  them  &  God  will  be  near  them,  when 
they  have  good  intentions  &  guide  them.  — 

The  Zemstvo  Union,  wh.  I  too  find  has  spread  too  far  &  taken  too  many 
things  in  hand,  so  as  that  later  one  can  say,  the  Government  did  not  enough 
look  after  the  wounded,  refugees,  our  prisoners  in  Germany  etc.  &  the  Zemstvo 
saved  them,  ought  to  have  been  held  in  bounds  by  Krivoshein,  who  set  the  things 
going  —  a  good  idea,  only  needed  watching  carefully  as  there  are  many  bad 
types  out  at  the  war  in  their  hospitals  &  feeding  stations.  Finds  K^rivoshein  too  much 
in  contact  with  Gutchkov.  —  Khvostov  in  his  paper  never  attacked  german  names 
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of  the  Barons  or  devoted  servants,  when  they  speak  of  this  German  influence 
but  drew  all  the  attention  upon  the  banks,  wh.  was  right,  as  nobody  had  yet  — 
(&  the  Ministers  saw  their  faults).  He  spoke  of  the  food  &  fuel  question  — 
Gutchkov,  member  of  the  Petrograd  Duma,  even  forgot  that,  probably  intentionally 
so  as  that  one  should  throw  the  fault  upon  the  government.  And  it  is  its  very 
criminal  fault  not  having  thought  —  months  ago   of  getting  big  stocks  of  wood 

—  we  can  have  disorders  on  that  account  &  quite  comprehensible  —  so  one  must 
wake  up  &  set  people  working.  Its  not  your  busines  to  go  into  these  details  —  it 
is  Stcherbatov,  who  ought  to  have  seen  to  that  with  K^ivoshein  &  Rukhlov  —  but 
they  occupy  themselves  with  politics  —  &  try  to  eat  away  the  old  man.  —  Well,  I 
was  happy  to  receive  your  dear  letter  from  yesterday,  &  thank,  you  for  it  from 
the  depths  of  my  heart.  I  understand  how  difficult  it  is  for  you  to  find  time  to 
write,  &  I  am  therefore  doubly  happy,  when  I  see  your  dear  handwriting  &  read 
your  loving  words.  You  must  miss  Misha  now  —  how  nice  that  you  had  him 
staying  with  you,  &  I  am  sure  that  it  must  have  done  him  good  in  every  sense. 

—  I  am  enchanted,  if  you  need  not  have  to  change  the  Headquarters,  I  was  quite 
sad  about  it,  just  on  account  of  the  moral  side  of  it,  and  as  God  blesses  the  troops 
&  really  things  seem  to  be  going  better,  &  we  keep  firm  where  we  are  —  then  no  need 
for  you  to  move.  —  But  what  about  Alexeiev  remaining  alone  —  you  wont  get 
Ivanov  to  share  the  work  &  responsability  with  him  &  there  you  can  be  more 
free  in  your  movements  to  Pskov  or  wherever  you  wish.  — -  Well  dear,  there 
is  nothing  to  be  done  with  those  Ministers,  and  the  sooner  you  change  them, 
the  better.  Khvostov  instead  of  Stcherbatov  &  instead  of  Samarin  there  is 
another  man  I  can  recommend  devoted  old  N.  K-  Shvedov,  —  but  of  course 
I  do  not  know  if  you  find  a  military  man  can  occupy  the  place  of  Over1- 
Procurator  of  the  Holy  Synod.  —  He  has  studied  church  history  well,  has 
a  known  collection  of  Churchbooks  —  in  being  at  the  head  of  the  Accademy 
for  Oriental  studies,  he  studied  the  Church  too  —  is  very  religious 
&  devoted  beyond  words  (calls  our  Friend  Father  Gregory)  &  spoke  well 
of  him  when  he  saw  &  had  occasion  to  speak  to  his  former  scholars  in  the 
army,  when  he  went  to  see  Ivanov.  He  is  deeply  loyal  —  now  you  know  him 
much  better  than  I  do  &  can  judge  whether  its  nonsense  or  not  —  we  only 
remembered  him,  because  he  longs  to  be  of  use  to  me,  to  make  people  know 
me  &  be  a  counterbalance  to  the  »ugly  party«  —  but  such  a  man  in  a 
high  place  is  good  to  have,  but  as  I  say,  you  know  his  caracter  better  than 
I  do,  otherwise  —  Khvostov  of  the  justice  &  the  other  one  in  his  place,  whom 
I  mentioned  to  you  the  other  day,  who  clears  up  the  stories  at  Moscow, 
but  whom  instead  of  longnosed  Sazonov,  if  he  will  be  an  opponent  the  whole 
time !    — 

I  received  this  from  Ella  to-day,  as  she  read  in  the  papers  that  Yussupov 
is  retired  from  the  service:  —  not  said,  that  according  to  his  petition  wh. 
wld.  have  sounded  prettier  &  this  makes  people  probably  think  he  did  not 
act  well.  He  wld.  gladly  (I  believe)  have  returned,  had  one  given  him  the 
military  power  he  asked  for,  but  she  spoiled  all.  Well,  he  is  no  loss  there, 
tho*  I  am  sorry  it  was  not  better  worded,  &  he  meant  honestly  —  you  might 
have  written  a  wee  word  if   you  had   had   time  but  its   true,   one   does   not   ask 
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ones  demission  in  time  of  war:  »Just  read  old  Felix  officially  suspended, 
when  he  wrote  asking  demission,  must  be  an  error,  cant  one  do  something 
as  most  painful  impression,  even  people  sent  away  one  puts  »in  accordance 
with  requests.  I  have  also  wired  it  to  you,  as  don't  know  what  to  answer 
her.  One  must  make  the  difference,  I  find,  between  a  Dzhankovsky  &  a 
Yussupov,    the    one   utterly   false   —    the    other   stupid   but   honestly   devoted.    — 

Paul's  wife  was  alright,  but  bored  me  with  her  way  of  saying  how  devoted 
she  is  etc.:  Ladung's  lovely  daughter  marries  on  Sunday,  my  Godchild,  so 
I  blessed  her  to-day!  The  afternoon  I  remained  quiet  &  Ania  read  to  me. 
In  the  morning  I  was  with  that  poor  boy  &  then  in  our  hospital,  sat 
knitting  and  talking.  —  Wet,  grey  day.  —  Ania  had  a  long  conversation 
with  Mme  Zizi  about  our  Friend  &  Orlov  &  cleared  up  many  things  to 
her.  She  made  her  promise  not  to  tell  on  the  story  of  Orlov  at  the  Head- 
quarters &  N.  P.  telegr.:  —  she  was  horrified  &  went  green  —  and  said 
she  remembers,  all  the  a.  d.  c.  used  daily  to  write  their  reports  during  the 
war  to  (she  did  not  understand  quite,  to  Anpapa  or  Motherdear).  —  She 
will  see  her  again  &  clear  up  many  more  things  for  the  old  lady  to  know, 
as  she  is  utterly  devoted  to  us  &  can  be  of  use  if  she  sees  the  things 
rightly.  I  explained  lots  of  other  things  the  other  day  wh.  she  was,  most 
grateful  to  know.  —  Is  it  true  what  Pss  PaleU!  says  that  Bark  telegraphed 
he  cannot  make  the  loan  without  the  Duma  being  called  together?  That  is 
a  catch  I  fear.  Khvostov  entreated  that  one  should  not  think  of  calling 
it  together  before  i-st  of  Nov:  as  was  anounced.  He  knows  people  are  working 
at  this,  but  finds  it  would  be  a  wrong  concession,  as  one  must  have  time 
to  prepare  ones  actions  clearly  before  they  assemble  —  &  be  ready  to  meet 
all    attacks    with    answers. 

Fat  Andronnlkov  telephoned  to  Ania  that  KJivostov  was  very  contented 
with  his  talk,  &  other  amiabilities  wh.  I  shan't  repeat.  —  Have  you  any 
place  for  my  letters  ?  I  write  such  volumes  —  Baby  sweet  gently  began 
speaking  again,  whether  you  would  take  him  back  to  the  Headquarters  & 
at  the  same  time  he  feels  sad  to  leave  me.  But  you  would  be  less  lonely  — 
for  a  bit  at  least,  &  if  you  intended  to  move  &  see  the  troops,  I  could  come 
&  fetch  him.  You  have  Feodorov,  so  he  would  only  need  Mr.  Gilliard, 
&  you  could  let  still  one  of  the  aide  de  camp  accompany  him  out  motoring. 
He  could  have  his  French  lessons  every  morning  &  drive  with  you  in  the 
afternoon  —  only  he  cant  take  walks  —  he  could  remain  behind  with  the 
motor  playing  about.  Have  you  a  room  near  you,  or  he  could  share  yr. 
bedroom.  —  But  that  you  must  think  over  quietly.  —  Our  Friend  always 
wires  about  Pokrov  —  I  am  sure  Oct.  i-st.  will  bring  some  particulav 
blessing,  &  the  Virgin  help  you.  To-morrow  its  four  weeks  that  you  left  us 
—  shall  we  really  have  the  intense  joy  of  getting  you  back  by  Wednesday? 
Ania  is  mad  with  joy.  I  carry  it  in  me.  And,  alas,  you  will  have  more  dis- 
agreable  than  pleasant  things  to  do;  —  but  what  a  joy  to  hold  you  again 
in  my  arms,  caress  you  kiss  &  feel  your  warmth  &  love  I  so  long  for.  You 
don't    know    how    I    miss    you,    my    Angel    Dear. 
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Now  my  letter  must  be  sent  off.  —  God  bless  you.  Goodbye  my  own 
sweet  Nicky  dear,  my  husband,  my  joy  &  light,  the  sunshine  &  peace  of 
my   life.     I   bless   &   kiss   you   over   and   over   again.   — 

Ever    yr.    very   own   tenderly    loving    old    wife 

Alix. 

P.  S. 

How  are  the  foreigners?  Is  the  nice  young  Irishman  still  there,?  — 
Messages  to  the  old  man  &  N.  P.  Nini  is  now  here  again,  reasonable  & 
clever  &  still  in  despair  at  her  husband's  behaviour  last  month  &  anxious 
how  is  behaving  now  &  hopes  he  tells  you  things  rightly  &  honestly.  Don't 
you    tell    him    this    Lovy.    — 

All  the  children  kiss  you.  Baby  bakes  potatoes  &  apples  in  the  garden. 
The    girls   went   to   hospitals. 

Why    Boris    is    again    here,    I    do    not    know.    — 

Frolov  was  in  despair.  All  abused  him  for  allowing  the  articles  about 
our  Friend,  tho'  it  was  Stcherbatov*  s  fault  &  was  watching  now  carefully  to 
avoid  anything  again,  &  now  he  has  been  changed.  Khvoslov  also  has  ideas 
about  the  press.  You  will  think,  that  I  have  now  got  a  »tail«  growing.  — 
Gadon  does  great  harm  to  our  Friend  speaking  horrors  about  him  wherever 
&    whenever    he    can.    — 

iooo  thanks  for  the  well  written  cuting  about  the  general  situation.  This 
morning's  papers  with  the  news  fr.  the  Headquarters  pleased  me,  not  dry 
&    explaining    the    situation    so    well    to    all    readers.    — 
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My    own    sweet    Darling, 


Tsarskoje   Selo,   Sept.    19-th    191 5 


To-day  its  four  weeks  you  left  us,  it  was  a  Saturday  evening  —  Aug. 
22-nd.  Thank  God  we  may  hope  to  see  you  soon  back  again,  in  our  midst  — 
oh   what   a  joy   that   will  be! 

Grey    &    rainy    again.    — 

Thanks  for  having  at  once  answered  me  about  Yussupov,  I  directly 
telegraphed   it    on   to   Ella,   it   will   quieten   her.   — 

I  am  glad  Vorontzov's  escorts  were  so  nice.  How  will  it  all  be  there 
now  —  that  nest  collecting  again  together  —  &  Stana  has  taken  there  Kru- 
pensky's  wife  as  her  lady  —  her  husband  did  the  most  harm  in  the  talking 
set  at  the  old  Headquarters  —  &  is  not  a  good  man.  One  must  have  an 
eye  on  their  behaviour  the  whole  time,  they  are  a  dangerous  foe  now  —  & 
as  not  being  good  people,  our  Friend  ends  your  telegr.:  »In  the  Caucasus 
4 here  is  little  sunshines.  —  It  hurts  one  that  he  should  have  changed  so, 
but    those    women    turn    their    husbands    round    their    fingers.    — 

I  see  Ducky  has  been  to  Minsk  to  visit  hospitals  &  refugees!  Boris  is 
coming    to    tea.    —    I    placed   my   candles    at   Znamenia   &    prayed    so    earnestly 
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for  my  Love.  Then  I  went  to  our  hospital  &  sat  knitting  in  the  different 
wards  —  I  take  my  work  so  as  to  keep  from  being  in  the  dressing  station, 
wh.  always  draws  me  there.  I  only  did  one  officer.  —  In  the  morning  I 
finished  Rost.  papers,  wh.  I  could  not  get  done  with  before,  tho'  I  read 
till    2   in   the   night   in   bed.    — 

I  saw  Dr.  Pantlukhln  fr.  Livadla  &  we  spoke  about  all  the  hospitals, 
sanatoriums,  wh.  he  hopes  can  begin  their  work  in  Jan.,  it  will  be  a  great 
boon    when    they    are    ready.    — 

We   drove    to   Pavlovsk,   mild,   fr.   time   to    time   rained.   — 

Boris  told  me  about  his  new  nomination,  wh.  has  overjoyed  him  I  think, 
as  he  will  have  a  lot  to  do  —  then  I  had  Isa  with  papers.  At  7  I  shall 
go  to  Church  with  Baby.  Grabbe  wrote  to  his  wife  that  the  ministers'  sitting 
had  been  stormy  &  that  they  wont  do  as  you  bid,  but  that  you  had 
been  very  energetic,  a  real  Tsar  —  &  I  was  so  proud  when  Ania  told 
me  this  —  ah  Lovy,  do  you  feel  yr.  own  strength  &  wisdom  now,  that  you 
are  yr.  own  master  &  will  be  energetic,  decisive  &  not  let  yourself  be 
imposed  upon  by  others.  —  I  liked  the  way  Boris  spoke  of  you  &  the 
great  change  in  the  Headquarters,  &  how  one  always  gets  news  there  now  from 
all    sides,    &    how    cheerful    you    are. 

God  be  blessed  —  our  Friend  was  right.  —  I  had  a  wire  fr.  my 
Vesselovsky,  that  he  is  ill  &  had  to  go  from  the  regiment  to  look  after  his 
health.  —  Perhaps  you  are  in  Church  at  the  same  time  as  we  are,  that 
will  be  a  nice  feeling.  —  My  supply  train  No.  1  is  at  Rovno  &  fr.  there 
goes  out  &  with  a  motor  column,  wh.  a  Prince  Abamelek  (fr.  Odessa)  formed 
&  gave  me  (he  is  with  it)  they  take  things  linnen  etc.  along  the  whole  front  — 
&  they  continued  without  harm  under  heavy  firing  —  I  am  so  glad  Mekk 
wired  fr.  Vinnitsa  where  my  big  store  is.  —  Varnava  has  left  for  Tobolsk, 
our  Friend  said  we  were  to  send  him  back.  The  old  man  said  he  was  no 
more  to  show  himself  at  the  Synod.  One  anounces  Samarln's  return  fr.  th. 
Headquarters  &  that  he  at  once  began  the  work  about  Varnava  &  that  he 
must  be  dismissed.  Please  forbid  this  if  it  is  true  &  should  reach  you.  —  I 
must  end  now  &  dress  for  Church.  Every  evening  fr.  9 — 9Д/2  Marie,  Baby, 
I  and  either  Mr.  Glllard  or  Vladimir  Nlkolalevltch  play  »Tlshe  Yedesh,  Dalshe 
Budesh.«  —  Dinner  is  very  cosy  in  the  middle  of  the  playroom.  —  Goodnight 
my  beloved  One,  God  bless  and  protect  you  guard  &  guide  you  &  I  cover 
you    with    kisses. 

Ever,    Nicky,    mine    yr.    very    own    loving 

Wify. 

I  see  the  French  people  Monday  at  41/2,  as  they  lunch  at  Elagln.  Its 
such  scandle  —  no  flower  to  be  had  in  town  nor  here  —  people  stand  in 
long   files   in   the   streets   before   the   shops. 

Abominably  organised,  Obolensky  is  an  idiot  —  one  must  foresee  the 
things    —    not   wait    till   they   happen.    — 
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Tsarskoje   Selo,    Sept.    20-th    191 5 
My    own    beloved     Darling, 

I  read  the  papers  this  morning  with  much  interest  —  the  promised 
explanation  of  our  position  at  the  war,  clearly  put  &  the  work  of  a  month 
that   you   are   there   keeping   the   enemy   at   bay.   — 

A  grey,  rainy  morning  again  but  not  cold.  —  This  afternoon  we  have 
а  Те  Deum  in  the  red  cross  &  then  I  give  the  diplomas  to  the  ladies  who 
have  finished  their  courses  as  nurses  &  received  the  red  cross.  We  are 
always  in  need  of  nurses,  many  get  tired,  ill,  or  wish  to  go  out  to  the 
front  positions  to  receive  medals.  The  work  here  is  monotonous  and  con- 
tinual —  out  there,  there  is  more  excitement,  constant  change,  even  danger, 
uncertainty  &  not  always  much  work  to  be  done ;  certainly  it  is  far  more 
tempting.  One  of  our  Trepov's  daughters  worked  nearly  a  year  in  our 
Invalid's  hospital  —  but  after  her  Mother's  death  she  always  felt  restless, 
so  off  she  went  —  &  has  already  received  the  medal  on  the  St.  George's 
ribbon.  —  I  send  you  a  letter  from  Bulatovitch  he  sent  you  through  Ania 
&  a  summary  of  her  talk  with  Beletzky  —  that  does  indeed  seem  a  man  who 
could   be   most   useful   to   the   minister   of   the    Interior,   as   he   knows   everything 

—  Dzhunkovsky  eat  him  out;  just  when  one  needs  to  have  all  the  threads 
in  hand.  He  says  everywhere  one  complains  of  Stcherbatov's  inactivity  & 
not  understanding  of  his  work  &  duties.  Has  very  bad  opinion  of  fat 
Orlov  &  feels  sure  that  my  long  lost  letter  from  the  Standart  in 
C.(rimea)  to  Ania  in  the  country  is  in  Orlov's  hands.  Says  Dzhunkovsky 
gave  over  those  filthy  papers  about  our  Friend  to  Maklakov's  brother,  as 
they  intend  bringing  up  that  question  in  the  Duma  &  papers.  —  But 
God  grant,  if  you  find  Khvostov  suitable,  he  will  put  a  stop  to  all. 

Luckily  he  is  still  here  &  even  went  to  Goremykin  to  place  all  his  ideas 
before  the  old  man.  Andronnikov  gave  Ania  his  word  of  honour,  that  nobody 
shall  know,  that  Khvostov  comes  to  Ania  (she  sees  him  in  her  house,  not 
in  the  palace)  or  Beletzky,  so  that  her  &  my  name  will  remain  out  of  this.  — 
Alas  Gadon  &  Sherv.  seem  to  spread  very  many  bad  things  about  Gregory, 
as  Dzhunkovsky 's  friend  of  course  —  &  knowing  poor  Ella's  ideas  &  wishing 
to  help  —  thus  he  does  mischief  —  before  others'  eyes  sets  Elagin  against 
Tsarskoje  Selo  &  that  is  bad  &  wrong  —  &  its  he  who  ennervates  Xenia 
&    Motherdear,    instead    of    keeping    them    up    bravely    &    squashing    gossip. 

It    was    with    deepest    joy    that    I     received    your    precious,     tender    letter 

—  your  warm  words  did  my  yearning  heart  good.  Yes,  my  treasure,  separa- 
tion draws  one  yet  closer  together  —  one  feels  so  greatly  what  one  misses  — 
&  letters  are  a  great  consolation.  Indeed  he  foretold  most  accurately  the 
length  of  time  you  would  remain  out  there.  Still  I  am  sure  you  long 
to  have  more  contact  with  the  troops,  &  I  shall  be  glad  for  you  when 
you  will  be  able  to  move  a  bit.  Of  course  this  month  was  too  serious  —  you 
had  to  get  into  your  work  &  plans  with  Alexeiev  &  the  time  has  been  such 
an  anxious  out  there  —  but  now  thank  God,  all  seems  going  satisfactorily. 
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Tell  Grabbe  I  am  delighted  with  his  proposition  —  Vlltchkovsky  wanted 
the  new  barracks  badly  &  wrote  I  believe  to  him  &  Voyeikov  about  it  —  I 
said  I  could  say  nothing  until  you  came.  Long  ago  I  had  my  eye  upon  it 
—  but  discreetly  held  my  tongue  — ■  now  I  can  only  say  I  am  enchanted  — 
it  is  near  the  station  —  so  big  &  lofty  &  clean,  brand  new  &  we  have  an 
red  cross  station  waiting  to  be  placed.  Thank  him  very  much  from  me.  — 
The  old  man  has  asked  to  see  me  at  6  to-morrow,  probably  to  give  over 
things  to  you,  or  to  tell  about  Khvostov's  talk.  —  It  will  be  interesting 
what  he  will  tell  about  the  sitting  at  Moghilev.  What  a  beautiful  telegram 
from  our  Friend  &  what  courage  it  gives  you  to  act  firmly.  —  Certainly,  as 
soon  as  Samariti  goes,  one  must  clear  out  the  members  of  the  Synod  and 
get  others  in.  Our  Friend's  wife  came,  Ania  saw  her  —  so  sad  &  says  he 
suffers  awfully  through  calumnies  &  vile  things  one  writes  about  him  — 
high  time  to  stop  all  that  —  K^hvostov  &  Beletzky  are  men  to  do  that.  — 
Only  one  must  get  the  2  KJivostov  to  work  well  together  —  all  must  unite. 
But  about  Sazonov  what  do  you  think,  I  wonder  ?  I  believe,  as  he  is  a 
very  good  &  honest  (but  obstinate)  man,  that  when  he  sees  a  new  collection 
of  Ministers  who  are  energetic,  he  may  draw  himself  up  &  become  once 
more  a  man  —  the  atmosphere  around  him  cought  hold  of  him  &  cretinised 
him.  There  are  men  who  become  marvels  in  time  of  anxiety  &  great  diffi- 
culties —  &  others  show  a  pittiful  side  of  their  nature.  Sazonov  needs  a 
good  stimulant  —  &  once  he  sees  things  «working  well«  instead  of  fomenting 
&  at  the  same  time  dropping  to  pieces  —  he  will  feel  his  backbone  grow. 
I  cant  believe  he  is  as  harmful  as  Stcherbatov  &  Samarin  or  even  my  friend 
Kfivosheln  —  what  has  happened  to  him  ?  I  am  bitterly  disappointed  in  him. 
Lovy,  if  you  have  an  occasion  in  the  train,  speak  to  N.  P.  &  make  him 
understand,  that  you  are  glad  to  make  use  of  me.  He  wrote  to  me  once 
very  upset  that  one  mentions  my  name  so  much  &  that  Goremykin  sees 
me  etc.  &  he  does  not  understand  that  its  my  duty,  tho'  I  am  a  woman, 
to  help  you  when  &  where  I  can,  once  you  are  away,  all  the  more  so. 
Don't  say  I  mentioned  it,  but  bring  the  conversation  onto  that  topic  a 
deux.  He  has  a  cousin's  husband  in  the  Duma  &  perhaps  he  sometimes  tries 
not  rightly  to  tell  him  things  or  influence  him.  He  told  Axel  Pistolkors 
that  I  give  officers  Gregory  prayer  belts  —  such  rot,  one  loves  those  belts 
with  different  prayers  &  I  give  them  to  every  officer  that  leaves  to  the  war 
fr.  here  —  &  two  whom  I  never  saw  begged  for  them  fr.  me  with  a  prayer 
to  Father  Seraphim.  —  One  told  me  that  those  soldiers  that  wore  them 
in    the    last    war    were    not    killed. 

I  see  N.  P.  so  rarely  to  talk  to  longer,  &  he  is  so  young  &  I  always 
lead  him  all  these  years  —  &  now  he  suddenly  comes  into  quite  a  new 
life  —  sees  what  hard  times  we  are  going  through  &  trembles  for  us. 
He  longs  to  help  &  of  course  does  not  know  how  to.  I  fear  Pelrograd 
will  fill  his  ears  with  horrors  —  please  tell  him  not  to  heed  what  one  says, 
because  it  can  make  one  wild  —  &  nasty  ones  drag  my  name  about  a 
good    deal.    — 
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We  were  in  Church  this  morning,  later  drove  &  after  the  red  Cross 
called  on  Silaiev.  —  His  wife  is  so  like  her  son  Raftopulo,  too  amusing  — 
their  little  Children  are  sweet.  Now  our  5  chicks  are  at  Ania's  in  the 
big    palace,    playing    with   Rita    Khitrovo    &    Irina    Tolstaya.    — 

What  intense  joy  —  on  three  days,  God  grant,  we  shall  have  you  back 
again  —  its  too  beautiful.  My  love,  my  joy,  I  await  you  with  such 
eagerness. 

Goodbye,  Sweetheart,  I  bless  &  kiss  you  without  end  with  deep  & 
true  devotion,  better,  better,  every  day.  Sleep  well,  agooweeone.  —  I  shall 
still  write  to-morrow,  if  a  man  goes  to  meet  you,  as  may  have  something 
to  tell  after  my  talk  with  Goremykin. 

Ever,    precious    Nicky    mine,    yr.    own,    tenderly    loving    old    wife 

Alix. 


No.   129. 

My    own    Beloved, 


Tsarskoje    Selo,    October     i-st     191 5 


You  will  read  these  lines  when  the  train  has  already  carried  you  from 
us.  This  time  you  can  part  with  a  quieter  heart,  things,  God  blessed,  are 
going  better  —  exteriorly  as  interiorly  our  Friend  is  here  to  bless  your 
journey.  The  holy  feast  of  Pokrov  may  it  shed  its  blessings  upon  our  troops 
and  bring  us  victories  and  the  holy  Virgin  spread  her  mantle  over  your 
whole    country.    — 

Its  always  the  same  pain  to  see  you  leave  &  now  Baby  too  for  the 
first  time  in  his  life,  its  not  easy,  its  awfully  hard.  But  for  you  I 
rejoice,  at  least  you  wont  be  quite  alone  &  wont  agoo  wee  one  be  proud 
to  travel  with  you  without  any  of  us  women  near  him.  Quite  a  big  boy.  I 
am  sure  the  troops  will  rejoice,  when  the  news  reaches  them  that  he  is 
with  you  —  our  officers  in  the  hospital  were  enchanted.  If  you  see  troops 
beyond  Pskov,  please,  take  him  also  in  the  motor,  —  awfully  much  hope 
you  can  see  some  no  matter  how  few,  but  it  will  already  create  joy  &  con- 
tentement.  Wire  a  word  from  Pskov  about  your  plans,  so  that  I  can  follow 
you    in    thoughts   &    prayers. 

Lovy  my  Soul!  Oh  how  hard  it  is  to  let  you  go  each  time,  tho* 
now  I  have  got  the  hope  to  see  you  soon,  but  it  will  make  you  sad  as 
I    come    to    fetch    Alexei    —    but    not    before    10    days,    I    suppose.    — 

Its  so  lonely  without  Your  caresses  wh.  mean  everything  to  me  —  ah 
how  me  loves  00,  »better  better  every  day,  with  unending  true  devotion, 
deeper  than  I  can  say«.  But  these  days  have  been  awfully  tiring  for  you 
&  the  last  evening  we  could  not  even  spend  quietly  together  —  its  sad.  — 
See  that  Tiny  does  not  tire  himself  on  the  stairs,  I  regret  that  he  does 
not  sleep  near  you  in  the  train  —  but  at  Moghilew  it  will  be  cosy  —  it 
is    not   neccesary    —    even,    too    touching   &    sweet.    I    hope    you    will    like    my 
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photo  of  Baby  in  the  frame.  Derevenko  has  got  our  presents  for  Baby  — 
the  tipe  writing  mashene  he  gets  here  &  a  big  game  when  he  returns  — 
a  bag  in  train.  You  will  give  him  some  writing  paper  &  a  silver  bowl 
to  have  near  his  bed  when  he  eats  fruits  in  the  evening,  instead  of  a  china 
saucer.  —  Ask  him  from  time  to  time  whether  he  says  his  prayers  properly, 
please  Deary.  —  Sweet  One,  I  love  you  &  wish  I  could  never  be  parted 
from  you  &  share  everything  with  you.  —  Oh  the  joy  it  was  having  you 
here,  my  Sunshine,  I  shall  feed  on  the  remembrances.  —  Sleep  well  huzy, 
wify  is  ever  near  you,  with  &  in  you.  When  you  remember  the  picture  books 
think   of   old   wify   for   ever  &   ever.   — 

God   bless   you  &   protect   you,   guard   &   guide   you. 

Ever    Your    very    own    old 

Sunny. 

I     bless     you. 

I    kiss    &    caress    every    tenderly    beloved    place    &    gaze    into    your    deep, 
sweet  eyes  wh.  long  ago  conquered  me  completely. 

Love    ever    grows.    — 


No.   130. 

Tsarskoje    Selo,    Oct.    i-st    191 5 

Sweet    precious    One, 

It  seems  a  messenger  leaves  this  evening,  so  I  profit  to  send  you 
a  word.  Well  there  we  are  again  separated  —  but  I  hope  it  will  be  easier 
for  you  whilst  Sunbeam  is  near  you  —  he  will  bring  life  into  your  house 
&  cheer  you  up.  How  happy  he  was  to  go,  with  what  excitement  he  has 
been  awaiting  this  great  moment  to  travel  with  you  alone.  I  was  afraid 
he  might  be  sad,  as  when  we  left  for  the  south  to  meet  you  in  Dec.  he 
cried  at  the  station,  but  no,  he  was  happy.  Tatiana  &  I  felt  very  hard  to 
be  brave  —  you  dont  know  what  it  is  to  be  without  you  &  the  wee  one. 
I  just  looked  at  my  little  book  &  saw  with  despair  that  I  shall  .  .  .  the 
10-th ...  to  travel  &  inspect  hospitals  the  two  first  days  I  really  cant,  as 
otherwise  shall  get  again  one  of  my  raging  headaches  —  is  it  not  too 
stupid  I   — 

We  drove  this  afternoon  to  Pavlovsk  —  the  air  was  very  autumnal  — 
then  we  went  into  Znamenia  &  placed  candles  &  I  prayed  hard  for  my 
darlings.  Hereafter  Ania  read  to  me.  After  tea  I  saw  Isa  &  then  I  went 
to  the  poor  boy  he  has  changed,  a  good  deal  since  yesterday.  I  stroked  his 
head  a  while  &  then  he  woke  up  —  I  said  you  &  Alexel  sent  messages  wh. 
delighted  him  &  he  thanked  so  much  —  then  went  to  sleep  again  —  that 
was  the  first  time  he  had  spoken  to-day.  My  consolation  when  I  feel  very 
down  &  wretched  is  to  go  to  the  very  ill  &  try  &  bring  them  a  ray  of 
light  &  love  —  so  much  suffering  one  has  to  go  through  in  this  year,  it 
wears   one    out. 
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So  KJra  went  with  you,  thats  good  &  just  —  may  he  only  not  be  stupid 
&  sleep.  Do  so  hope  you  can  manage  to  see  some  troops  to-morrow.  Sweet 
Huzy  mine,  I  kiss  &  bless  you  without  end  &  long  for  your  caresses  —  the 
heart  is  so  heavy.  God  be  with  you  &  help  you  evermore.  Very  tenderest, 
fondest    kisses,    sweet    Beloved,    fr.    yr.    very    own 

Wify. 

Sleep    well,    dream    of    old    Sunny.    — 

I  hope  Paul  will  be  allright  &  not  fidgety.  Did  the  little  Admiral 
answer    you  ? 


No.  131. 

Tsarskoje   Selo,    Oct.    2-th    1915 

My   own   beloved   Sweetheart, 

Goodmorning  my  precious  ones,  how  did  you  sleep,  I  wonder  I  I  did 
not  very  well  its  always  so  when  you  are  away,  Lovy  mine.  So  strange  to  read 
in  the  papers,  that  you  &  Baby  have  left  for  the  front.  I  am  sure  you 
felt  cosy  sitting  &  playing  with  Baby,  not  this  perpetual  loneliness;  for  N.  P. 
I  too  am  glad,  as  he  feels  lonely  there  often,  none  are  such  particular  friends, 
tho'  he  likes  most  of  them  &  they  get  on  splendidly  but  he  misses  us  all  — 
&  now  Alexei  being  there,  it  will  warm  him  up  &  he  will  feel  you  nearer 
to  him  too.  Mr.  Gillard  will  enjoy  all  &  he  can  speak  with  the  French.  — 
You  did  have  such  hard  work  here,  that  I  am  glad  it  is  over  now,  more 
or  less,   &   you  see   the   troops   to-day! 

Oh,  how  pleased  I  am,  the  heart  of  a  soldier's  daughter  &  soldier's 
wife  rejoices  for  you  —  &  I  wish  I  were  with  you  to  see  the  faces  of 
those  brave  fellows  when  they  see  for  whom  &  with  whom  they  go  out 
to  fight.  I  hope  you  can  take  Alexei  with  you.  —  The  impression  will  remain 
for    his    wole    life    &    theirs. 

Oh  how  I  miss  you  both  I  The  hour  for  his  prayer,  I  must  say  I  broke 
down,  so  hurried  off  into  my  room  &  said  all  his  prayers  in  case  he  should 
forget  to  say  them.  —  Please,  ask  him  whether  he  remembers  them  daily.  — 
What  it  will  be  to  you  when  I  fetch  him!  You  must  go  off  too  somewhere, 
not  to  remain  alone.  —  It  seems  to  me  as  tho'  you  were  already  gone  ages 
ago,  such  yearning  after  you  —  I  miss  you,  my  own  Angel,  more  than 
I  can  say.  —  I  went  to  A.  this  morning  &  took  her  to  Znamenia  &  the 
big  Palaces  fr.  whence  she  left  for  town,  &  I  went  to  the  poor  boy  —  he 
had  recognised  nobody  &  not  been  able  to  speak,  but  me  he  did  at  once 
&  even  spoke  a  little.  From  there  I  went  to  our  hospital.  Two  new  officers 
have  come.  The  one  poor  fellow  has  the  ball  or  splinter  in  his  eye  —  the 
other  deep  in  his  lungs  &  a  fragment  probably  in  the  stomach  —  he  has 
such  a  strong  internal  hemorrhage  wh.  has  completely  pushed  his  heart 
to  the  right  side  so  that  one  clearly  sees  it  beat,  hear  his  right  niple.  Its  a 
very    serious    case,    &    probably    he    must    be    operated    to-morrow    —    his    pulse 
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is  140  &  he  is  awfully  weak,  the  eyeballs  so  yellow,  the  stomach  blown  up  — 
it  will  be  an  anguishing  operation.  —  After  luncheon  we  received  4  new 
Alexandrovtsi  just  promoted  going  off  to  the  war  —  2  Elisavetgradtsi  &  4 
Vosrtesentsi?  —  4  wounded  &  Arseniev's  son.  Then  we  drove,  eat  a  pear 
&  apple  —  &  went  to  the  cemetry  to  have  a  look  at  our  wee  temporary  Church 
for  our  dead  heroes.  From  there  to  the  big  Palace  to  а  Те  Deutn  before 
the  Image  of  the  Virgin,  wh.  I  had  told  them  to  bring  fr.  Znamenia  it 
passed    through    all    the    wards   —    it    was    nice.    — 

After  tea  I  saw  Russin  &  gave  him  letters  for  Victoria  &  Toria  —  then 
Ressin  about  our  journey  —  only  what  date  to  settle,  because  of  Bekker, 
wh.  spoils  everything.  —  Got  your  telegram  at  5 1/2  &  we  all  enjoyed  it, 
thank  God  you  saw  the  troops,  but  you  do  not  mention  whether  —  Tiny  accom-> 
panied  you.  —  Wont  you  let  the  soldiers,  wh.  stand  now  at  Moghilev,  show 
you  some  exercises  &  then  they  can  see  Baby.  His  having  gone  to  the 
army  will  also  bring  its  blessing  our  Friend  told  Ania;  even  agoo  wee  one 
helps.  He  is  furious  with  the  way  people  go  on  in  Moscou.  —  There,  the 
Pss.  of  the  Palace  has  already  sent  her  first  perfumed  letter  so  I  forward 
it  to  you.  Personally  I  think  she  ought  not  to  ask  for  him  —  what  wld. 
it  look  like,  both  Paul's  sons  living  lazily,  comfortably  at  the  Headquarters, 
whilst   their   comrades   shed   their   blood   as   heroes. 

I  shall  send  you  the  boy's  pretty  verses  to-morrow.  If  I  were  you, 
I  should  tell  Paul  about  this  letter,  even  show  it  to  him,  &  explain  that 
its  too  early  to  call  him  back  —  its  bad  enough  one  son  not  being  out  at 
the  front  &  it  would  harm  the  boy  in  the  regiment,  I  assure  you;  —  after 
a  bit  of  service  he  can  be  perhaps  given  a  place  as  courier  of  one  of  the 
Generals,  but  not  yet,  I  find.  I  understand  her  Mother's  heart  bleeding  —  but 
she  must  not  spoil  the  boy's  career  —  dont  speak  to  Dmitri  about  it.  —  I 
must  now  write  to  Miechen  &  Aunt  Olga,  so  to  speak  to  invite  them 
to  the  consecration  of  our  microscopic  Church  —  officially  I  cant,  as  the 
Church  is  too  small,  but  if  I  don't,  Miechen  is  sure  to  be  offended.  The 
Pavlovsk  family  (ladies)  I  must  then  too,  as  their  soldiers  are  buried 
on    our    ground.    — 

Goodbye  my  Love,  sweetest  One,  Beloved  —  I  bless  &  kiss  you  with- 
out   end. 

Ever    yr.    very    own    old  Wify. 

Kjivostov   has    asked    to    see    me    after    the    5-th.    — 

No.   132. 

Tsarskoje   Selo,   Oct.    3rd    191 5 
My  own  beloved  Darling, 

A  gloriously  bright,  sunny  day  —  2  degr.  of  frost  in  the  night.  What 
a  pitty,  nothing  is  written  in  the  papers  about  your  having  seen  the  troops  —  I 
hope  it  will  appear  to-morrow.  It  is  necessary  to  print  all  such  things  without 
mentioning  of  course  what  troops  you  saw.  —  Am  eagerly  awaiting  details  how 
it  all  was. 
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So  silly,  in  Moscou  they  want  to  give  Samariti  an  address  when  he  returns 
fr.  the  country  —  it  seems  that  horror  Vostokov  has  sent  him  a  telegram  in  the 
name  of  his  two  »flocks«,  Moscou  &  Kolomna  —  so  the  dear  little  Makari  wrote  to 
the  Consistory  to  insist  upon  a  copy  of  Vostokov's  telegram  to  Samariti  &  to  know 
what  gave  him  the  right  to  forward  such  a  telegr.  —  how  good,  if  the  little 
Metropolitan  can  get  rid  of  Vostokov,  its  high  time,  he  does  endless  harm  &  its 
he  who  leads  Samarln.  Moscou  is  in  a  rotten  state,  but  God  grant  nothing  at 
all  will  be  —  but  they  need  feeling  yr.  displeasure.  —  Sweetheart,  me  misses  you 
very,  very  much,  I  want  your  kisses,  I  want  to  hear  your  dear  voice  &  gaze 
into  your  eyes.  — 

Thanks  ever  so  much  for  yr.  telegram  —  well  Baby  must  have  been  pleased 
that  he  was  present  at  the  review.  How  cosy  yr.  beds  must"  be  in  the  same 
room.  And  a  nice  drive  too.  —  I  always  give  over  by  telephone  all  you  write 
to  Vladimir  Nikolalevltch. 

This  morning  I  went  in  to  the  little  Boy  —  he  is  fast  sinking  &  the 
quiet  end  may  come  this  evening.  —  I  spoke  with  his  poor  mother  &  she  was 
so  brave  &  understood  all  so  rightly. 

Then  we  worked  in  the  hospital  &  Vladimir  Nikolalevltch  made  an  injection 
to   the  new  officer  —  probably  to-morrow  will  be  the  operation. 

Pss.  Gedroitz  has  39  &  feels  so  ill  —  eresypells  in  the  head  one  fears,  so 
she  begged  Derevenko  to  replace  her  for  serious  operations.  Nastlnka  lunched, 
then  I  received  generals  Prince  Tumanov,  Pavlov,  Benkendorf,  Isa.  The  in- 
auguration of  the  Winter-Palace  hospital  can  only  be  on  the  10-th  as  the 
red  cross  has  not  brought  the  beds  etc.  yet  —  our  part  is  done  —  so  you  see 
I  better  keep  quiet  after  that  ceremony  (&  Bekker  no  doubt)  &  the  11  &  12  —  if 
so,  then  I  would  be  at  Moghllev  15-th  morning  at  9  if  that  suits  you?  Thats 
a  Thursday,  just  2  weeks  fr.  the  day  you  left.  You  let  me  know.  That  means 
I  am  the  13-th  at  Tver,  14-th  other  places  nearing  you.  —  A  lovely  bright 
moon,  its  10  minutes  past  5  &  becoming  rather  dark,  we  took  tea  after  a 
drive  to  Pavlov sk,  so  cold  —  the  little  ones  are  trying  on  &  the  big  ones  have 
gone  to  clean  the  instruments  in  our  hospital.  At  б1/?  we  go  to  the  evening 
service   in    our   new   little    Church.    — 

In  the  evening  we  see  our  Friend  at  Ania's  to  bid  goodbye.  He  begs  you 
very  much  to  send  a  telegram  to  the  King  of  Servia,  as  he  is  very  anxious  that 
Bulgaria  will  finish  them  off  —  so  I  enclose  the  paper  again  for  you  to  use 
it  for  yr.  telegram  —  the  sense  in  yr.  words  &  shorter  of  course  reminding  them 
of  their  Saints  &  so  on.  —  Make  Baby  show  you  Peter  V asslllevltch  envelope, 
its  sweet.  I  shall  also  address  my  letter  separatly  to  him,  he  will  feel  prouder. 
Derevenko  has  got  our  presents  for  him  &  can  arrange  them  in  the  bedroom 
before  your  dinner.  —  Wonder,  how  you  will  feast  the  Convoy. 

Now  I  must  end  my  letter,  Sweetheart.  God  bless  &  protect  you  &  the 
holy  Virgin  guard  you  from  all  harm.  Every  goodwish  for  our  sweet  Sunbeam's 
Namesday. 

I  kiss  you  without  end  &  hold  you  tightly  clasped  to  my  old  heart  wh. 
yearns    for    you    ever,    Nicky    sweet,    yr.    very    own    wify 

Alix. 
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Ко.   135. 

Tsarskoje   Seto,   Oct.    4  th    tot 5 

My    own    beloved    Darling, 

With  all  my  heart  I  congratulate  you  with  our  sweet  Child's  Namesday  — 

—  He  spends  it  quite  like  a  little  military  man.  I  read  the  telegram  our  Friend 
sends  him,  its  so  pretty.  You  are  in  Church  this  evening,  but  I  was  feeling  too 
tired,  so  went  into  Znatnenia  just  now  to  place  candles  for  my  darling  instead. 

—  A  glorious  sunny  day,  zero  in  the  morning,  3  at  night.  At  10  we  went 
off  to  the  Consecration  of  the  dear  little  Church  —  last  nights  service  was  also 
very  pretty  —  many  sisters  in  their  white  headdress  give  such  a  picturesque 
aspect.  Aunt  Olga  &  we  both  were  also  as  sisters,  a^  its  for  our  poor  wounded, 
dead  we  pray  for  there.  Miechen  &  Mavra  &  Princess  Palel  &  many 
others  were  there.  About  200  men  of  the  convalescent  company's  stood  round 
the  church,  so  they  saw  the  procession  with  the  cross.  —  At  1  went  to  our 
hospital  &  Vladimir  Nikolaievitch  performed  the  operation  wh.  went  off  well  — 
then  we  had  dressings  after  wh.  I  went  to  see  poor  Princess  Gedroitz.  She 
had  40.5.  temp.,  took  Communion  in  the  evening  &  felt  calmer  later  —  spoke 
about  death  &  gave  all  her  orders.  To-day  she  suffers  less,  but  its  very  serious 
still  as  descending  towards  the  ear  —  eresypeles.  But  our  Friend  promised 
to  pray  for  her.  —  Then  we  fetched  Ania  &  drove  to  Pavlovsk,  everything  looked 
lovely,  &  to  the  cemetry  as  I  wanted  to  put  flowers  on  poor  Orlov's  grave  — 
7  years  that  he  is  dead  I 

After  tea  fr.  Znamenia  to  the  big  palace  to  the  poor  boy.  He  recognised 
me,  extraordinary,  that  he  is  still  alive,  poor  child.  Ania  &  Lili  Den  come  to 
dinner.  Yesterday  we  saw  Gregory  at  Ania's  —  nice  —  Zina  was  there  too  — 
he  spoke  so  well.  He  begged  me  to  tell  you,  that  it  is  not  at  all  clear  about 
the  stamp  money,  the  simple  poeple  cannot  understand,  we  have  enough  coins 
&  this  may  create  disagreablinesses  —  I  think  me  wants  to  tell  the  tail  to  speak 
to  Bark  about  it.  —  One,  of  course,  did  not  accept  his  wire  to  Baby,  so  I  send 
it   you   to   read   to   the   tiny   one,   perhaps   you  will  wire   to  me   to   thank.   — 

How  do  you  find  the  news?  I  was  so  happy  to  get  your  telegram,  Baby's 
&  Mr.  G.'s  letters  to-day  —  they  warmed  me  up  &  I  eld.  picture  all  to  myself. 

—  So  strange  not  to  be  with  him  on  his  Namesday.  —  His  letter  was  sweet  — 
I  also  write  every  day  —  probably  with  many  faults  too.  —  The  big  girls  go  in 
the  evening  to  clean  instruments.  Its  quite  funny  to  have  »for  the  time  being«. 
no  affairs  to  write  about,  nor  to  bore  you  with.  —  Your  bedroom  is  cosy  ?  Did 
he  sleep  quietly  &  the  creaking  boards  not  disturb  him?  —  Oh,  I  miss  you 
both  awfully.  —  Now  goodbye  my  love,  God  bless  you,  protect  you.  I  cover 
you   with   kisses   my   own   Beloved,  &   remain   yr.   fondly   loving   very   own 

Sunny. 

Sweety,  I  do  not  think  it  right  that  Zamoisky's  wife  is  going  to  take  appart- 
ments  at  the  Headquarters.  It  was  known  her  goings  on  at  Varsovie  with  Boris, 
in   the    train,    at   the    Headquarters  &   now   in   Petrograd  it    will    throw   a   bad 
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light  on  the  Headquarters.  —  Fred,  admires  her  so  wont  disapprove,  bur 
please,  tell  Zamoisky  its  better  no  ladies  come  to  settle  down  at  the  Headquarters. 
Therefore  I  do  not  either.  Ania  kisses  yr.  hand  &  congratulates  you  with 
Alexei. 


No.   134. 

Tsarskoje   Selo,    5  th   Oct.    191 5 

My    own    Sweetheart, 

Once  more  many  happy  returns  of  this  dear  day  —  God  bless  our  pre- 
cious Child  in  health  &  happiness.  I  am  so  glad  that  one  at  last  printed 
that  you  had  seen  troop  and  what  you  said  —  otherwise  none  out  at  the  front 
would  be  any  the  wiser,  as  before.  —  And  every  bit  of  your  movements  to 
the  troops,  when  known,  will  yet  more  raise  their  spirits  &  all  will  hope  for 
the    same   luck.   — 

Glorious,  sunny,  cold  morning. 

We  went  to  Church  at  10,  then  I  changed  &  we  worked  at  the  hospital  till 
10  m.    to    2.    After   luncheon   I    drove   with   the   girls. 

Miechen  came  to  tea,  was  nice  &  cosy,  is  so  delighted  that  Plotho  has 
been  set  free  —  now  he  gets  transported  to  Siberia,  but  its  quite  different.  — 
She  goes  with  her  train  now,  Ducky  returned  with  a  terrible  cough  —  so  she 
wishes  to  go,  as  its  not  far  nor  long  —  well,  lets  hope  no  bombs  will  be  throwm 
upon  it.  —  We  have  just  returned  fr.  a  funeral  service  in  the  new  Church  —  the 
little  boy  in  the  big  palace  died  peacefully  this  night  &  in  Maria's  &  Anastasia's 
hospital  one  died  too  —  so  both  coffins  stood  there  —  I  am  so  glad  we  have 
got  that  little  Church  there.  — ,  I  received  still  several  officers  &  feel  now  mighty 
tired,  so  excuse  a  short  letter.  —  Lili  Den  was  very  handsome  yesterday  eve- 
ning   &    dear. 

How  sweet  that  you  say  prayers  with  Baby,  he  wrote  it  to  me,  the  treasure 
—  his  letters  are  delightful.  —  I  am  so  grateful,  that  you  told  Grlgorovitch  to 
send  me  every  evening  the  papers  — ■  I  eagerly  read  &  then  return  them  after 
having  sealed  them  myself.  —  Sweetheart,  beloved  Treasure,  I  wish  I  had  wings 
so  as  to  fly  over  to  you  &  see  how  you  both  sleep  in  wee  bedybys  —  &  would 
love  to  tuck  you  up  &  cover  you  both  with  kisses  —  very  »not  necessary^.  — 

Ever,  my  Treasure,  yr.  very  own,  tenderly  loving  old 

Wify. 

God   bless   &    protect    you. 

At  night   2  &   3   degr.  of  frost,  nevertheless   I   sleep  with   the  little  window 
open.   —   Its   so   empty   —  miss   you   both   terribly. 
How  does   Paul  get  on  ?  — 
You  may   like   to   read   Putiatin's  letter,   so    I    send  it   to   you.  — 
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No.   135. 

Tsarskoje   Sclo,    Oct.    6-th    191 5 

My    own    beloved    Treasure, 

A  cold  foggy  morning.  Have  read  through  the  papers,  thank  God,  the 
news  continues  being  good.  I  was  glad  to  see,  that  one  already  speaks  of  chan- 
ging the  stamp  money,  thats  good.  —  P-ss  Gedroitz  is  happily  better,  the 
temperature   less   high.   — 

We  have  just  returned  from  town.  The  school  is  really  charming  —  4  stories 
high  so  I  twas  carried  up,  the  lift  not  being  ready;  a  part  of  the  necessary  things 
are   at   Archangelsk.   —   Really   the   girls   have   made   wonderful   progress. 

I    went    through   all   their   work-rooms   weaving,    carpets,    embroidery,    pain- 
tings,   where    they    prepare    the    dyes    and    dye    the    silk    threads    and    stuffs    they 
make  out  of  blackberry.  —  Our  priest  officiated  the  Те  Deum.    Bark,  Khvostov, 
Volzhin    and    Krivoshein    etc.    were    there,    the    later    offered    us    24,000    Rabies 
for   keeping   up    the   school    one    year.   —   Then   we    took   tea   at   Elagln,    —    she 
looks  well  and  thinks  of  going  for  a  tiny  visit  to  Kiev  to  see  Olga  whilst  Xenia 
is  away,   wh.   I   find   an  excellent   idea.   —   In  the  morning,    I   had  much   to   do 
in  the  hospital.  —  Sweety,  why  did  Dzhunkovsky  receive  the  y>PreobrasentsU  and 
y>Semenovtsh  —  too  much  honour  after  his  vile  behaviour  —  it  spoils  the  effect  of  the 
punishment   —   he   ought   to   have   got   army   regiments.     He   has  been   continuing 
horrors  against  our  Friend  now  amongst  the  nobility  —  the  tail  brings  me  the 
proofs  to-morrow  —  ah  no,   thats  far  too  kind  already  to  have  given  him  such 
a    splendid    nomination    —    can    imagine    the    filth    he    will    spread    in    those    two 
regiments  and  all  will  believe  him.  — I  I   am  sending   you  a  very  fat  letter  from 
the    Cow,    the   lovesick   creature   could   not   wait   any   longer,    she   must    pour    out 
her  love   otherwise   she   bursts.    My  back   aches   and    I   feel   very   tired   and   long 
for  my  own  sweet  One.    One  keeps  up   alright,   but  there  are  moments  when  it 
is   very   difficult.   —   When   sanitary   trains   pass    do   you   sometimes   have   a   look 
to   them  ?    Have   you   gone   over   the   house,   where   all   the   sm'a.11   people   of   your 
staff   work,    take    Baby   with   you   and    that    will   be   a    thanks    to    them    for    their 
hard  work  and  serve  as  an  encouragement;  have  the  different  officers  of  yr.  staff 
been  invited  to  lunch  on  Sundays  ?  —  Has  the  English  Admiral  arrived  yet  ?  — 
There    is    so   much    to    do,    people    to    see   etc.    that    I    feel   mighty   tired    and    fill 
myself   with   medicins.    How   is   your   health   my   Beloved?   —   Are   no   troops   for 
you  to  see  near  Orsha?  or  Vitebsk?    An  afternoon  you  might  give  up  to  that  ? 
—   You  think  me  a  bore  but   I   long   for  you  to  see  more  troops  and   I  am  sure 
young  soldiers  pass  by  on  their  way  to  fill  up  regiments  —  they  might  march  pass 
you   at   the   station   and   they   will   be   happy.     You   know   our   people   often   have 
the    false    idea    of   not    telling    you,    as    it   might    prevent    your   habitual    drive   as 
tho'   one   could   not   often   combine   all   quite   well.   —   What   does    Paul   do   of   an 
evening  ?    And   what   have   you   settled   about   Dmitri  ?  —   Oh   Deary,   how    I    long 
for  you   yearn  after  you  both  its  horrible   how   I   miss   you.    But   I   am   sure,   all 
seems    different    now    the    little    man    is    with    you.     Go    and    have    the    regiment 
drfll  before  you  and  let  Baby  see  it  too  it  will  be  a  nice  remembrance  for  you 
both  my  sunshine  and   sunbeam.    The   letter  must   leave.   —   Good  bye  my  very 
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own  Huzy  heart  of  my  heart,  soul  of  my  life  —  I  clasp  you  tight  in  my  arms 
and  kiss  you  with  ever  such  great  tenderness,  gentleness  and  devotion.  God 
bless  and  protect  you  and  keep  you  from  all  harm.  A  thousand  kisses  fr. 
yr.   own   old 

Wify. 


No.   136. 

Tsarskoje  Selo,   Oct.   7  th    191 5 
My    very    Own, 

Sweetest  Darling,  I  try  to  picture  to  myself  how  you  sat  answering  con- 
gratulations. I  also  got  from  some  of  Baby's  regiments  (I  collect  his  regi- 
mental ones  for  him  during  the  war)  &  I  answered  that  he  was  at  the  Head- 
quarters, as  I  was  sure  it  would  rejoice  their  hearts  to  know  Father  and  Son 
together.  —  Since  yesterday  evening  it  gently  snows,  but  scarcely  any  remains 
lying  —  does  seem  so  early  already  to  have  real  winter  beginning. 

Lovy  Dear,  I  send  you  two  stamps  (money)  fr.  our  Friend,  to  show  you 
that  already  one  of  them  is  false.  People  are  very  discontented  —  such  wee 
papers  flie  away,  in  the  darkness  they  cheat  the  cabmen  &  its  not  a  good  thing 
—  he  entreats  you  to  have  it  stopped  at  once.  —  That  rotten  Bulgaria, 
now  we  shall  have  them  turning  against  us  from  the  south,  or  do  you  think 
they  will  only  turn  against  Servia  &  then  Greece  —  its  vile.  Did  you  wire 
to  old  King  Peter,  our  Friend  wanted  it  so  much. 

Oh  my  love,  its  20  m.  to  8  &  I  am  absolutely  cretinised  have  heaps  to 
say  &  don't  know  how  to  begin.  —  10V2 — 12У2  operation,  &  gips  being  put 
on  —  12  —  1  Krivosheln,  we  only  spoke  about  the  home  manufactures  committee 
how  to  arrange  it,  whom  to  invite  etc.  Girls  came  late  to  lunch,  had  to  choose 
cloaks  for  them,  received  officers  —  Bark  for  1/2  hour,  then  to  big  palace. 
Then  got  yr.  precious  letter  for  wh.  I  thank  you  without  end,  you  sweet 
One  — '  I  loved  to  get  it  &  have  reread  it  &  kissed  it  &  Tiny's  too.  —  Our 
Friend    is    rather    anxious    about    Riga,    are    you    too  ?    — 

I  spoke  to  Bark  about  the  stamps  —  he  also  found  the  stamps  wrong, 
wants  to  get  the  Japanese  to  make  coins  for  us  —  &  then  to  have  the  paper- 
money,  instead  of  wee  stamps,  like  the  Italian  lire,  wh.  is  then  really  paper- 
money.    — 

He  was  very  interesting.  Then  Mme  Zizi,  then  young  Lady  Sibyl  de 
Grey,  who  has  come  to  arrange  the  English  Hospital  &  Malcolm  (whom  I 
knew  before,  was  at  Mossy 's  Wedding,  our  Coronation  as  a  fair  curly  young 
man  in  a  kilt),  both   remained   20  minutes  each. 

Then  Khvostov  till  this  minute  &  my  head  buzzes  from  everything. 

As   remplacant   of   Dzhunkovsky   for   the    Gendarmes   he   thought    Tatistchev 

Zizi's     son     in     law)     might     do,     discrete     &     a     real     gentleman     —     only 

then  he   ought   to   wear   a  uniform   —   you  gave  Obolensky   one  again  &   Kurlov 

&    Prince    Obolensky    general    governor    of    Finland    —    he    asked    me    to    tell 


you  this  beforehand  so  as  that  you  should  think  whether  it  would  suit  you. 
He  wishes  to  ask  to  be  received  next  week  by  you  &  he  told  me  the  different 
questions    he    will    touch. 

To-morrow  I'll  try  &  write  more,  when  can  calmly  shape  all  into  words 
—  I  am  too  idiotical  this  evening.  —  Our  Friend  was  very  contented  with 
yr.  decree  about  Bulgaria,  found  it  well  worded.  — 

I  must  then  end  now.  Thanks  again  over  &  over  for  yr.  sweetest  letter, 
beloved  Angel.  I  can  see  you  &  the  wee  one  in  the  morning  &  be  talking  to 
you  whilst  you  half  sleep.  Bad  Boy  wrote  today:  Papa  made  smells  much 
and  long  tliis  morning.   Too  noughtyl 

Oh  my  Angels  how  I  love  you  —  but  you  will  miss  him  shockingly 
later. 

Just  got  your  telegram.  What  news  Deary,  I  long  to  have  some,  it 
seems  very   difficult  again,   does  it  not  ? 

Goodbye  my   Sun,   I   cover  you  with  fond   kisses.    Bless  you  my   Love. 

Ever    yr     very    own    old 

Sunny . 


No.   137. 

Tsarskoje  Selo,   Oct.   8-th    191 5 

My    very    own    Love, 

A  grey  and  dreary  morning.  You  too  have  cold  weather,  I  see,  its  sad, 
as  winter  is  so  endless.  —  I  am  glad  tiny  behaves  well,  but  I  hope  his 
presence  does  not  prevent  you  from  seeing  troops  or  anything  like  that. 
Am-  I  a  bore,  always  mentioning  that  ?  Only  I  have  such  a  longing  you  should 
go  about  &  see  more  &  be  seen.  Do  not  reserve  regiments  stand  at  Vitebsk, 
or  are  only  the  horses  kept  there  ?  Baby  writes  such  amusing  letters  & 
everything  that  passes  through  his  head.  —  Does  he  speak  with  the  foreigners, 
or  has  he  not  the  courage  ?  —  I  am  glad  his  little  lamp  does  not  keep  you 
from  sleeping.  —  Well,  about  the  Tail.  I  spoke  to  him  concerning 
flour,  sugar,  wh.  are  scarcely  &  butter,  wh.  is  lacking  now  in 
Petrograd  when  cars  full  are  sticking  in  Siberia.  He  says  its  Rukhlov  this 
all  concerns,  he  has  to  see  &  give  the  order  to  let  the  waggons  pass.  Instead 
of  all  these  necessary  products,  waggons  with  flowers  &  fruit  pass  wh.  really 
is  a  shame.  The  dear  man  is  old  —  he  ought  to  have  gone  himself  to  inspect 
all  &  set  things  working  properly  —  its  really  a  crying  shame,  &  one  feels 
humiliated  before  the  strangers  that  such  disorder  should  exist.  Could  you 
not  choose  somebody  &  send  him  to  revise  it  all  &  oblige  those  to  work 
properly  out  there  at  the  places  where  the  waggons  stand  &  the  things  rot. 
Khvostov  mentioned  Gurko  as  a  man  to  send  and  inspect  as  he  is  very  ener- 
getic &  quick  about  all  —  but  do  you  like  such  a  type  ?  Its  true  he  was 
unjustly  treated  by  Stolypin  but  sonic  energetic  means  ought  to  be  taken.  —  I 
wrote  to  you  about   Tatistchev  for  the  gendarrn-s  only   I  forgot  to  tell  Khvostov 
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that  he  is  terribly  against  our  Friend,  so  he  ought  to  speak  to  him  upon 
that  subject  first,  I  think.  —  Fancy,  how  disgusting,  the  warministery  has 
its  own  detective  work  to  look  out  for  spies,  and  now  they  spie  upon  Khvostov 
&  have  found  out  where  he  goes  &  whom  he  sees  &  the  poor  man  is  very 
much  upset  by  it.  He  cannot  make  a  row,  as  he  found  it  out  through  a 
clerk  (?),  I  think,  who  told  him  all  about  it,  his  Uncle  also  had  heard  things 
wh.  came  from  the  side  of  Pollvanov  —  the  latter  continues  being  Gutchkov's 
friend  &  therefore  they  can  harm  Khvostov.  One  must  have  a  firm  watch 
over  Pollvanov.  —  Bark  also  dislikes  him  &  gave  him  a  smacking  answer 
the  other  day.  But  perhaps  you  are  satisfied  with  Pollvanov' s  work,  for  the 
war.  In  any  case  when  you  find  he  needs  changing,  there  is  Bellalev  his  aide, 
whom  everybody  praises  as  such  a  clever,  thorough  worker  and  real  gent- 
leman &  utterly  devoted  to  you.  —  All  the  papers  against  our  Friend,  kept 
in  the  ministery  of  the  Interior,  Dzhunkovsky,  took  copies  of  (he  had  no  right 
to)  &  showed  them  right  &  left  at  Moscou  amongst  the  nobility  —  after  he 
was  changed.  —  Once  more  Paul's  wife  repeated  to  Ania  that  Dzhunkovsky 
gave  his  word  that  you  had  given  him  in  winter  the  order  to  have  Gregory 
severely  judged  —  he  said  it  to  Paul  &  his  wife  &  repeated  it  to  Dmitri  & 
many  others  in  town.  I  call  that  dishonesty,  unloyalty  to  the  higest  extreme 
&  a  man  who  deserves  no  recompenses  or  high  nominations.  Such  a  man 
will  continue  unscrupilously  doing  harm  &  speaking  against  our  Friend  in 
the  regiments.  Gregory  says  he  can  never  bring  luck  in  his  work,  the  same 
as  Nlkolasha,  as  they  went  against  him,  —  against  you.  —  What  a  delightful 
surprise,  your  dear  letter  was  brought  me  so  early  —  I  thank  you  for  it 
over  &  over  again  my  Sweetheart.  That  is  right,  Dear,  that  you  have  at 
once  ordered  those  3  generals  who  were  at  fault,  to  be  changed;  such 
measures  will  be  lessons  to  the  rest  &  they  will  pay  more  attention  to  their 
actions.     I    wonder    who    the    3    are.    — 

But    God   grant   'Riga   wont   be   taken,    they   have   enough. 

What  an  idiot  I  was  to  wrongly  number  your  letters,  please  correct 
the  fault.  Tiny  does  love  digging  &  working  as  he  is  so  strong,  &  forgets 
that  he  must  be  careful  —  only  watch  he  should  now  not  use  it  —  wet  weather 
can  make  it  ache  more.  I  am  glad  he  is  so  little  shy,  that  is  a  great  thing. 
—  I  am  not  going  to  the  hospital  this  morning  &  shall  only  get  up  for 
luncheon,  because  my  back  continues  aching  &  I  feel  very  tired,  but  must 
still  go  to  town,  its  necessary,  as  people  are  so  very  unfriendly  &  misjudge 
one  —  then  one  must  just  show  oneself,  tho'  its  tiring. —  I  am  astonished 
the  little  Admiral  did  not  answer  yr.  letter  —  I  think  a  change  of  air  will 
do  him  &  his  wife  good;  A.  went  to  see  them,  as  I  begged  her,  to  —  at  first 
he  was  stiff  —  he  had  not  seen  her  for  a  year  &  never  enquired  after  her 
when  she  had  the  accident,  but  afterwards  he  got  alright,  talked  a  lot  about 
the   Headquarters   &   the   good   change   since    you   are   at   the   head. 

Well,  I  am  tired.  In  town  I  received  the  Baroness  Uxcull  of  the  Kauf- 
mans hospital  — '  it  is  the  first  time  I  saw  her  &  we  had  a  charming  talk.  She 
is  very  fond  of  our  Friend.  Then  I  went  with  the  2  little  ones  to  Css. 
Hendrikov,    whom    I    had    not    seen    for    a    year    —    it   was    indeed    »fatiguing« 
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with  her,  poor  soul.  —  Then  the  big  girls  joined  us  and  we  went  to  the 
Noblemen's  assembly.  —  By  chance  I  fell  upon  a  day  when  they  were  all 
assembled  at  a  sitting  —  well,  let  them,  perhaps  all  the  better  &  will  make 
them    amiable. 

We  had  tea  in  the  train.  Upon  our  return  I  found  yr.  sweet  telegram 
for  wh.  tenderest  thanks  —  how  glad  I  am  that  our  attack  near  Baranovitchl 
was  successful.  —  Ella  wired  that  my  Grodno  hospital  with  Mme  Kaygorodova 
has    settled    down   at    Moscou,    in    a    nice,    new    house.    — 

Then  I  received  Volzhln  with  whom  I  talked  for  ЗД  of  an  hour;  he 
made  me  a  perfect  impression,  God  grant  all  his  good  intentions  may  be 
successful  &  he  have  the  strength  to  bring  them  into  life  —  he  indeed  seems 
the  right  man  in  the  right  place,  very  glad  to  work  with  energetic  young 
Khvostov.  —  In  going  away  he  asked  me  to  bless  him,  wh.  touched  me  very 
much  —  one  sees  he  is  full  of  bast  intentions  &  understands  the  needs  of  our 
church  perfectly  well.  How  awfully  difficult  it  was  to  find  the  right  man 
—  &  you  got  him  I  think.  —  We  touched  all  the  most  vital  questions  of  our 
Priesthood  refugees  Synod  etc.  —  Giinst  comes  at  9  to  say  goodbye,  she  is 
going   to    Blelgorod   to   join   her   mother.    — 

Now    Lovebird    I    must    send    off    my    letter.     God    bless    &    protect    you    & 
keep    you    from   all   harm-.     I    kiss    you   my    both   Treasures    over   &    over    again. 
Ever    yr.    very    own    old 

Wify. 

I  send  you  some  of  the  postcards  I  ordered  to  have  made,  they  cost  3  kopeeks 
&  are  sold  for  5,  so  Massalov  proposes  I  should  use  the  money  for  some 
charity  organisation  &  it  must  be  printed  on  the  back,  so  I  shall  think  out 
for    what.    — 


No.    138. 

Tsarskoje    Selo,    Oct.    9-th    1915 
My   own   precious   One, 

It  is  snowing  —  the  men  were  cutting  the  grass  this  morning  &  raking 
it  away  under  the  falling  snow,  I  wonder  why  they  waited  so  long.  —  Well, 
I  have  had  again  a  day.  The  morning  I  had  Rostovtzev' s  papers  to  read  till 
11,  then  dressed,  went  to  Znamenia  called  on  Ania  &  at  12  was  at  hospital 
till  1.  Mordvlnov  lunched  with  us,  then  I  had  Prince  Galitzin,  Rauchfuss, 
had  to  see  about  coats  —  then  Ania  came  &  read  to  me  (as  I  cant  talk  the 
whole  time),  the  head  is  so  tired  as  so  many  things  to  remember  —  caviar, 
wine,  postcards  to  the  hospital  —  our  prisoners  —  Babies  etc.  Then  Ania 
has  heaps  to  tell  after  all  her  conversations  &  her  humour  today  is  not  famous 
(as  I  go  away).  Then  after  tea  officers,  Duvan  fr.  Eupatoria,  again  papers 
&  lots  more  people  to  see  before  leaving  &  all  must  be  fitted  in.  Our  Friend 
is  with  her,  &  we  shall  probably  go  there  in  the  evening  —  he  puts  her  out 
by  saying  she  will  probably  never  really  walk  again,  poor  child,  better  not 
to   tell   her   with   her   caracter.   -- 
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I  am  going  to  see  Zhevakha  to-morrow  —  to  hear  all  about  the  Image, 
it  will  be  interesting  to  hear  all  —  it  would  be  good  to  draw  him  to  the  Synod 
as  worker.  —  I  wonder  how  Baby's  arm  is  —  he  so  easily  overtires  it,  being 
such  a  strong  child  &  wanting  to  do  everything  like  the  others  —  you  know 
Lovy,  I  think  I  must  bring  Marie  &  Anastasia  too,  it  would  be  too  sad  to 
leave  them  all  alone  behind.  I  shall  only  tell  them  on  Monday  morning,  as 
they  love  surprises.  —  Mme  Zizi  wants  to  come  as  far  as  Tver  as  its  her  old 
town  &  she  knows  everybody,  so  she  can  be  of  much  help  to  us.  —  I-ovy, 
wont  you  go  to  Vitebsk  with  Baby,  before  we  come,  so  as  to  see  the  army-corps 
wh.  stands  there,  its  interesting  to  see,  Mordvinov  says  —  or  let  us  all  go  there 
together  &  from  there  you  leave  to  the  south  somewhere  to  Ivanov.  Think 
that  over  —  it  would  be  awfully  interesting  to  see  the  troops,  only  2  versts 
from  Vitebsk  by  motor  —  our  Friend  always  wanted  me  also  to  see  troops, 
since  last  year  till  now  he  speaks  of  it  —  that  it  would  also  bring  them  luck. 
You  speak  it  over  with  Voyeikov  &  let  us  go  all  together.  We  arrive 
i  5  th  morning  at  9,  I  think  &  then  you  say  for  one  or  2  days.  —  What  intense 
joy  to  meet  again,  I  do  miss  you  both  so  dreadfully !  Yesterday  it  was  a 
week    you    left    us,    our    precious    sunny    ones !    — 

Beletzky  presents  himself  to-morrow.  It  seems  he  spoke  very  energetically 
to  Polivanov  &  told  him,  that  he  knows  his  detectives  work  &  spy  &  so  do 
his  watch,  &  that  rather  upset  him.  Mordvinov  was  full  of  best  impressions 
of  all  he  had  seen  —  oh  what  good  it  does  being  out  there,  far  from  these 
grey,    nasty,    gossiping    towns.    — 

Forgive  my  bad  writing,  but  I  am  as  usual  in  a  hurry.  —  Shall  see  our 
Friend   this   evening   at    9   at  her  house. 

Sweetheart,  how  are  things  working  near  Riga,  who  are  the  3  generals  you 
cleared   out  ?  — 

I  cannot  imagine  what  Nikolasha  does,  now  he  has  taken  Istomin  (who 
hates   Gregory)  who  was  Samarin's  aide,   as   the   chief  of  his  chancellery. 

Miechen  is  off  with  her  train.  Igor  returned  very  ill,  inflammation  of 
the  lungs  &  pleurisie  —  now  he  is  out  of  danger,  poor  boy  —  he  lies  in  the 
Marble   palace   —  what   bad   health    they   all   of   them  have,    I    pitty   poor   Mavra. 

Now  my  Sunshine  I  must  end.  My  longing  is  great  for  you  &  I  eagerly 
count  the  days  that  remain  still.  God  bless  &  protect  you,  guard  &  guide  you 
now  and  ever.  I  cover  you  with  tender  kisses,  my  Treasure,  &  remain  yr. 
fondly   loving   v  e  г  у  Own. 

I  send  you  some  flowers  again.  —  I  always  kiss  &  bless  your  cushion 
morning  &  evening. 


No.    139. 

My  own  beloved  Darling, 


Tsarskoje   Selo,   Oct.    10-th    19 '5 


Snowing  and  one  degree  of  frost  and  grey;  but  still  I   slept  with  an  open 
window.  —  Whut   a  lot  of  prisoners  we   have  made  gainst;   but   bow  h  the 
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news  near  Riga,  that  point  disturbs  one.  —  Our  Friend,  whom  we  saw  last 
night,  is  otherwise  quiet  about  the  war,  now  another  subject  worries  him  very 
much  and  he  spoke  scarcely  about  anything  else  for  two  hours.  It  is  this 
that  you  must  give  an  order  that  waggons  with  flour,  butter  and  sugar  should 
be  obliged  to  pass.  He  saw  the  whole  thing  in  the  night  like  a  vision,  all  the 
towns,  railway  lines  etc.  its  difficult  to  give  over  fr.  his  words,  but  he  says 
it  is  very  serious  and  that  then  we  shall  have  no  strikes.  Only  for  such  an 
organisation  somebody  ought  to  be  sent  from  you.  He  wishes  me  to  speak' 
to  you  about  all  this  very  earnestly,  severely  even,  and  the  girls  are  to  help, 
therefore  I  already  write  about  it  beforehand  for  you  to  get  accustomed  to  the 
idea.  He  would  propose  3  days  no  other  trains  should  go  except  these  with 
flour,  butter  and  sugar  —  its  even  more  necessary  than  meat  or  amunition  just 
now.  He  counts  that  with  40  old  soldiers  one  could  load  in  an  hour  a  train, 
send  one  after  the  other,  but  not  all  to  one  place,  but  to  Petrograd  —  Moscou 
—  and  stop  some  waggons  at  different  places,  by  lines  and  have  them  by 
degrees  brought  on  —  not  all  to  one  place,  that  also  would  be  bad,  but  to 
different  stations,  different  buildings  —  if  passenger  trains  only  very  few 
would  be  allowed  and  instead  of  all  4  classes  these  days  hang  on  waggons 
wrm  flour  or  butter  fr.  Siberia.  The  lines  are  less  filled  there  coming  towards 
the  west  and  the  discontentment  will  be  intense,  if  the  things  dont  move.  People 
will  scream  and  say  its  impossible,  frighten  you,  if  can  be  done  and  »will  hark« 
as  he  says  —  but  its  necessary  and  tho  '  a  risk,  essential.  In  three  days 
one  could  bring  enough  for  very  many  months.  It  may  seem  strange  how 
I  write  it,  but  if  one  goes  into  the  thought  —  one  sees  the  truth  of  it.  After  all 
one  can  do  anything,  and  one  must  give  the  order  beforehand  about  these 
three  days,  like  for  a  lottery  or  collect  —  so  that  all  can  arrange  themselves 
good  —  now  it  must  be  done  and  quickly.  Only  you  ought  to  choose  an 
energetic  man  to  go  to  Siberia  to  the  big  line  and  he  can  have  some  others 
who  will  watch  at  the  big  stations  and  embranchments  and  see  the  thing 
works  properly,  without  unnecessary  stoppages.  I  suppose  you  will  see  KJivostov 
before  me,  therefore  I  write  all.  He  told  me  to  speak  it  to  Beletzky  and  to 
morrow  to  the  old  man,  so  as  that  they  should  think  about  it  quicker.  Khvostov 
says  its  Rukhlov's  fault,  as  he  is  old  and  does  not  go  himself  to  see  what  is 
going  on,  therefore  if  you  send  somebody  quite  else  to  see  to  the  thing,  it 
would  be  good.  —  If  one  looks  at  the  map;  one  sees  the  branching  off  lines 
and  from  Vlatka.  Also  one  ought  to  get  sugar  from  Kjev.  —  But  especially 
the  flower  and  butter  wh.  overflows  in  Yalutersk  and  other  districts  —  old 
men,  soldiers  can  be  used  as  there  are  otherwise  not  enough  men  to  pack  up 
and  load  the  waggons.  —  Make  it  spread  like  a  notwork  and  push  on  them 
and  fill  up  —  there  are  sufficient  waggons.  —  Well,  please,  seriously 
think  this  over.  —  Now  enough  of  this  topic.  —  A.  is  very  put  out  He  wont 
let  her  go  anywhere,  Bielgorod  for  instance,  whilst  we  are  away  —  and  when 
I  encouraged  her  to  go  she  found  her  house  so  cosy,  that  she  did  not  wish 
to  leave  it ;  its  always  the  same  thing  and  it  does  not  improve  her  mood  and 
spoils  ones  pleasure  when  one  rejoices  to  see  you  Darlings  soon.  —  He  finds 
it    necessary    to    remain    on    here    to    watch    how    things    are    going,    but    if    she 
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leaves  then  he  will  too,  as  he  has  nobody  otherwise  to  help  him.  Yes.  He 
blesses  you  for  the  arrangement  of  these  waggons,  trains.  —  Again  I  cannot 
go  to  the  hospital,  as  have  four  people  to  receive  before  luncheon;  and  each 
will  have  a  lot  to  talk  about.  At  2.20  we  go  to  the  Winter  Palace  for  the 
opening  of  the  hospital.  —  I  take  the  4  Girlies  —  Mother  dear  will  be  there 
too  and  heaps  of  people  —  if  there  is  time  I  shall  pass  through  the  Store. 
At  6  I  receive  again  —  its  madning.  —  In  the  train  I  must  speak  with  Ressin 
about  our  journey.  —  I  am  so  tired  and  M.  Becker  will  be  coming  too.  — 
Here  we  are  back  again  from  town.  The  hospital  in  the  Winter  Palace  is  really 
splendid  —  a  marvel  how  quick  all  the  works  have  been  done  —  one  does 
not  know  where  one  is  with  rooms  made  in  rooms  quite  excellent,  and  the 
baths,  any  amount  of  them.  You  must  come  and  see  it  some  day,  its  certainly 
worth  while  seeing.  From  there  we  went  to  the  Store  right  through.  —  Beletzky 
told  me,  that  you  are  leaving  to-day  or  to  morrow  for  Tchemigov,  Kiev, 
Berditchev,  but  Voyeikov  only  mentioned  yr.  name,  therefore  I  wired  about 
Baby,  because  he  can  remain  in  the  train  when  necessary  and  appear  too 
sometimes  —  the  more  you  and  he  show  yourselves  together,  the  better  it  is 
and  he  does  love  it  so,  and  our  Friend  is  so  happy  about  it;  and  so  is  your 
old  Sunny  when  Sunbeam  accompainies  sunshine  through  the  country.  Wee  God 
bless  you,  my  Angels.  —  We  think  of  leaving  monday  evening  at  ioi/2  — 
reaching  Tver  at  9 — 9V2  and  remaining  there  till  3  or  5  —  the  next  morning, 
Wednesday  at  8V2  at  Velikia-Luki  for  several  hours  —  and  in  the  evening 
8 1/2  at  Orsha  where  we  can  see  several  establishments  of  Tatiana's  committees  — 
its  too  late  to  go  on  to  Moghilev  so  shall  spend  the  night  there  and  be  at 
9V2  at  Moghilev  Thursday  morning.  You  will  then  tell  us  how  long  we  are 
to  remain.  It  will  be  such  a  joy!  Zhevakha  is  charming  and  we  had  a  thorough 
talk  about  every  thing  —  he  knows  all  Church  questions  and  the  clergy  and 
Bishops  a  fond,  so  he  would  be  good  as  a  help  to  Volzhin.  The  latter  spoke 
well  at  the  Synod  it  seems.  —  Beletzky  pleased  me,  another  energetic  man. 
—  Now  I  have  been  talking  to  the  American  Mr.  Hearte  for  1  h.  and 
20  m.  about  our  prisoners  in  Germany  and  Austria  and  he  brought  me  photos 
I'll  show  you.  He  helps  a  lot  now  he  goes  again  to  visit  the  Germans  and 
Austr.  here.  —  Well  my  Sunshine,  Goodbye  and  God  bless  you.  If  you  see 
Olga  kiss  her  tenderly  from  me  —  my  prayers  follow  you  everywhere  so 
tenderly.    — 

Very    tender    kisses.     Sweatheart    fr.,    yr.,    own    deeply    endlessly    loving    old 

Wify. 


No.    140. 

Tsarsko/e   Selo,   Oct.    27-th    1915 
My    very    own    Sweetheart, 

There  off  you  are  again  my  two  treasures  —  God  bless  your  journey  & 
send  His  Angels  to  guard  &  guide  you.  May  you  only  have  beautiful  im- 
pressions &  everything  go  off  well.    What  will   the  sea  be  like?    Dress   warmly 
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Lovy,  its  sure  to  be  bitterly  cold  —  may  it  only  not  be  rough.  —  You  will 
take  Baby  on  some  ships  —  but  not  out  to  sea  &  perhaps  to  the  forts,  depending 
how  you  find  his  health.  I  feel  so  much  quieter  for  you  knowing  that 
precious  child  near  you  to  warm  &  cheer  you  up  with  his  bright  spirit  &  by 
his  tender  presence.  Its  more  than  sad  without  you  both.  But  we  wont  speak 
of  that.  —  See  that  he  dresses  warm  enough.  —  I  wish  the  old  man  wld. 
stay  at  home  — ■  I  find  it  a  shame  he  goes  with  you  as  you  will  feel  nervous 
on  his  account  —  but  insist  upon  Feodorov  being  severe  with  him.  —  Give  me 
news  whenever  you  can,  as  shall  anxiously  follow  your  journey;  I  know  you 
wont  risk  anything  &  remember  what  He  said  about  Riga.  —  Sweet  Angel, 
God  bless  &  protect  you  —  ever  near  &  with  you  my  own  Sweets,  its  such 
pain  every  time  &  I  am  glad  its  in  the  evening  at  least,  when  one  can  go 
straight    home    to    ones    room. 

Yr.  warm  caresses  are  my  life  &  I  always  recall  &  remember  them  with 
infinite    tenderness   &    gratitude.    — 

Sleep  well,  Lovebird  —  Holy  Angels  guard  yr.  slumber  —  tiny  is  near 
by    to   keep   you   warm   &   cheer   you   up.    — 

Ever    yr.    v  e  г  у    own,    endlessly    loving 

Wifv. 


No.   14т. 

Tsarskoje  Selo,   Oct.    28-th    191 5 

My   own   sweet   One, 

Such  tender  thoughts  follow  you  both  darlings  everywhere.  I  am  glad 
you  saw  so  many  troops,  I  did  not  think  you  would  at  Reval.  How  I 
wonder  whether  you  will  go  on  to  Riga  &  Dvinsk.  —  So  bitterly  cold,  but 
bright  sunshine.  Miss  you  both  quite  horribly,  but  feel  much  quieter 
for  you  as  sunbeam  is  there  to  cheer  you  up  &  keep  company.  No  need  to 
motor  with  Fred.  &  Voyeikov  now.  Do  have  the  old  man  always  watched, 
our  Fr.  is  afraid  he  may  do  something  stupid  before  the  troops.  Let  somebody 
follow  &  have  an  eye  upon  him.  —  A.  gave  me  this  paper  for  you  —  she 
forgot  to  tell  it  to  me,  probably  not  grasping  what  it  would  mean  to  us 
about  Baby's  health  &  the  great  weight  lifted  at  last  fr.  dnes  shoulder 
after    1 1   years   of  constant  anxiety  &  fright  I  — 

Forgive  me  bothering  you  already  with  a  paper,  but  Rostovtzev  sent  it 
to   me   —    Voyeikov   can   send   the   answer   to   Rostovtzev    —   that   would   be   best. 

I  was  not  long  at  the  hospital  as  had  much  to  read.  We  had  Valid, 
Iza,  Mr.  Malcolm  &  Lady  Sibyl  Grey  to  lunch  —  they  are  such  nice  people 
(arranging  the  hospital  in  Ella's  house  —  the  operation  room  will  be  in  the 
room  of  Ella's  with  the  3  lights  wh.  you  used  to  watch).  —  Then  I  received 
our  3  sisters,  who  go  to  Austria  &  Kazbek  my  lancer.  Please  remember 
about    Kniazhevitch.  Went   straight   to   bed    fr.    the   station,    sad    &     lonely    — 
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saw   yr.   sweet   faces   before   me  my    two    St.  George's   treasures.    —   Goodbye 

Sweetheart!     God   bless   &    protect    you    now   &  ever.     Cover    you    with   kisses   & 
yearn    for    yr.    embrace. 

Ever  yr.  very  own  old  Sunny. 

I  wonder  whether  this  goes  to  the  Headquarters  or  Pskov,  wh.  wld.  have 
been  cleverest.  —  Am  so  glad  I  know  now  where  &  how  you  live  &  the  drives, 
country    around    &    Church    —    can    follow    you    everywhere.     All   my    love. 


No.   142. 

Tsarsko/e   Selo,   Oct.    29-th    1915 
My    own    beloved 

I  just  received  yr.  wire  from  Venden,  wh.  came  fr.  10 — 11.5,  so  now 
I  suppose  you  are  at  Riga.  All  my  thoughts  and  prayers  surround  you  my 
darlings.  How  interesting  all  you  saw  at  Reval  —  can  imagine  how  enchanted 
the  English  submarines  must  have  been  that  you  inspected  them  —  they  know 
now  for  whom  they  are  so  valiantly  fighting.  The  manufacteries  and  ship 
building  yards  are  sure  to  work  doubly  hard  and  energetically  now.  Wonder 
whether  Baby  accompanied  you  and  what  you  did  with  the  old  man.  —  Here 
too  its  a  little  bit  warmer,  5  degree  of  frost  and  sunshine.  I  remain  in  bed 
till  12  as  heart  a  little  enlarged  and  aches  as  does  my  head  (not  too  bad) 
since  yesterday.  Then  I  have  several  gentlemen  to  see  with  Reports  and  that 
is  fatiguing  when  the  head  is  tired.  —  I  shall  finish  this  later,  as  may  have 
more  to  tell  then.  Sweety,  again  I  come  with  a  petition,  wh.  the  widow  Mme 
Beliaieva  brought  me  to-day.  —  Groten  came  to  Aula  to-day,  in  despair  to 
be  without  a  place  —  he  is  well  now  and  will  go  to  the  regiment  to  give 
it  over  and  then  he  has  to  go  to  Dvinsk  with  Reserves  —  but  perhaps  you  will 
think  about  getting  him  a  nomination.  His  eldest  officer  got  a  regiment 
and  now  a  brigade  already.  —  I  am  quite  ramolished  after  all  the  people 
I  saw.  Mile  Schneider  was  interesting  and  talked  like  a  fountain  —  we  just 
arranged  with  her  to  keep  Krlvosheln  in  the  new  Home  Manufactures  committee, 
as  he  can  be  most  useful.  Excuse  such  a  beastly  dull  letter,  but  am  incapable 
of  writing  a  decent  letter.  I  bless  and  kiss  you  over  and  over  again  —  sad 
lonely    nights    and    don't    sleep    very    well.     God    be    with    you. 

Ever  yr.  very  own  old  Wify. 

Remember   about   Kniazhevitch. 


No.   143. 

Tsarskoje  Selo,   Oct.    30.  th    191 5 
My    precious   Darling, 

It  is  thawing,  raining  and  terribly  dreary  and  dark  this  morning.  Many 
thanks  for  last  nights  telegram  again  from  Venden.  I  am  happy  you  managed 
to    go    beyond    Riga    —    it    will    be    a    consolation    to    the    troops    and    make    the 
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town  inhabitants  more  reassured.  —  Was  Baby  excited  to  hear  the  distant 
shooting  ?  How  different  your  life  is  now,  thank  God,  with  nobody  to  keep 
you  from  traveling  about  and  showing  yourself  to  the  soldiers.  Nikolasha  must 
now  realise  how  false  his  ideas  were  and  how  much  he  personnally  lost 
by  never  having  shown  himself  anywhere.  Old  Mme  Beliaieva  told  me  yester- 
day, that  she  had  a  letter  from  her  son  yesterday  from  England  (all  6  serve 
in  the  artillery).  He  is  attached  t.o  Kitchener  and  has  to  see  about  our  orders 
being  executed  there.  —  Georgie  received  him  and  spoke  about  you  just 
that  you  are  with  the  troops  and  Kitchener  wont  allow  him  to  go  wh.  is  a 
sure  point.  Belimev  answered  him,  that  here  there  is  a  great  difference,  we 
are  fighting  on  our  own  territory  wh.  he  would  not  be  doing.  This  simple 
answer  seemed  to  console  him  and  Kitchener  was  very  contented  when  Beliaiev 
repeated  their  conversation.  I  was  sure  it  wld.  torment  Georgie  —  but  he 
does    visit    the    troops    in    France    from    time    to    time.    — 

Markosov  is  off  to  Sweden  to  meet  Max  etc.  and  speak  over  the  questions 
of  all  the  prisoners.  M.  just  returned  from  Tashkent  as  he  wanted  to  see 
how  they  were  cared  for  there,  and  found  760  Austrians,  officers,  but  only 
1 5  intelligent  people  to  look  after  them,  to  answer  their  questions  etc.  — 
I  think  he  can  be  of  use,  as  he  is  very  just,  wh.  people  are  not  inclined  to 
be  now.  But  one  sends  him  without  any  instructions  wh.  is  foolish,  and  its 
the  business  of  the  red  cross  who  sends  him  to  do  so.  —  Thank  goodness 
the  Epaulets  have  been  restored  to  the  officers.  —  I  hope,  Deary,  that  as  soon 
as  you  reach  the  Headquarter  one  will  print  in  the  papers  where  you  have 
been  and  what  you  have  seen.  How  does  the  old  man  get  on?  I  hope  Feodorov 
keeps  an  eye  upon  him  and  that  he  want  gaffe  before  the  foreigners.  Strange 
at  the  Headquarters  without  us?  The  noisy  girls  not  there.  Eristov  wrote  to 
Ania,  that  you  will  be  receiving  a  petition  from  Molostvo's  widow,  to  receive 
a  yearly  substitute.  It  seems  he  left  her  scarcely  a  penny  and  she  is  in  an 
awful  dilemma.  He  squandered  his  small  capital  sold  his  estate  to  his  brother 
and  the  crumbs  which  remained  will  with  difficulty  cover  the  debts  which 
were  left  after  his  death.  Unfortunately  the  victims  of  an  epidemic  have  not 
tlie  same  privileges  as  those  who  fell  in  Battle.  He  is  delighted  that  Afrossimov 
has  been  advanced  as  General,  and  in  the  suite,  an  honour  to  the  regiment. 
—  Would  Groten  have  done  for  yr.  lancers,  how  do  you  think  ?  I  had  old 
Shvedov  for  V2  hour  and  I  told  him  I  shall  go  one  day  and  see  where  the 
young  men  work.  Sazonov  is  a  nuisance  —  always  jalousie  de  metier,  but  in 
my  Imperial  academy  of  oriental  sciences  we  have  to  prepare  good  consuls  who 
know  the  languages,  religions,  customs  etc.  of  the  east.  —  Isa  lunched  with 
us  —  then  I  received  3  young  officers  returning  to  the  war  after  wh.  we 
went  to  the  big  palace  —  the  hospital  exists  since  a  year,  so  we  had  lots  of 
groups  taken.  Later  I  received  Joy  Kantakuzen  who  talked  a  lot,  her  husband 
is  delighted  to  command  yr.  curassiers.  Then  P-ss  Galitzin  of  Smolna, 
then  I  read  —  A.  went  to  town  and  returns  only  at  91/2  (with  Groten)  as  they 
dine  at  Mme   Orlov's  in  town.   — 
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I  do  so  wonder  whether  you  reached  the  Headquarters  to-day  or  went  to 
Dvinsk.  Sweet  Angel,  goodbye  and  God  bless  and  keep  you,  endless  passionate 
kisses    fr.    yr.    old 

Wify. 

Massages   to    the   old    man    and    N '.   P. 


No.   144. 

Tsarskoje   Selo,   Oct.    31st    1915 

Beloved    One, 

I  am  so  glad  that  you  saw  the  splendid  troops  at  Vitebsk  you  have  done 
a  lot  in  these  days  —  such  joy  Baby  can  accompany  you  everywhere.  —  Its 
grey  thawing,  raining;  I  remain  at  home  as  my  heart  more  enlarged  and 
don't  feel  very  nice  all  these  days.  It  had  to  come  sooner  or  later  as  I  had 
done   so  much  and  still  a  lot  ahead   to  be   done. 

Olga  only  got  up  for  a  drive  and  now  after  tea  she  remains  on  the 
sopha  and  we  shall  dine  upstairs  —  this  is  my  treatment  —  she  must  lie  more, 
as  goes  about  so  pale  and  wearily  —  the  Arsenic  injections  will  act  quicker 
like    that,    you   see.    —   All   the   snow   has   melted   away. 

I  just  heard  through  Rostovtzev  that  my  lancer  Baron  Tiesenhausen 
suddenly  died  on  his  post  as  a  guard  —  it  seems  to  me  very  strange  —  he  had 
no    heart    complaint.     His    young    wife    died    this    winter. 

Our  Fr.  is  happy  you  saw  so  much,  says  you  walked  all  in  the  clouds. 
Isa  lunched  and  bid  us  goodbye,  she  leaves  to-morrow  early  fr.  town  for 
Copenhagen,   to   see   her   Father   for    5    days,    after    2   years'   separation.   — 

Do  you  look  at  our  names  on  the  window  sometimes  I  Paul  is  better 
but  I  think  Varavka  speaks  of  an  operation  wh.  Feodorov  dreaded  on  account 
of   his   heart.    The   wife   says   he   cannot   take   any   food,    only   a   cup   of   tea.   — 

Alas,  no  Church  for  Olga  and  me  —  and  I  cannot  go  on  Monday  to  the 
Supreme  Council,  it  had  to  come,  I  had  overtired  myself  —  and  I  do  so 
miss    you    my    own    Treasures.    —    Well    Love,    Goodbye    and    God    bless    you. 

I    cover    you    with    tenderest    kisses    and    remain    yr.    very    own    old 

Sunny. 

What  is  Greece  up  to  ?  Does  not  sound  very  encouraging  —  hang  those 
Balkans    all.     Now    that    idiotical    Roumania,    what    will    she    do? 


No.   145. 

Tsarskoje   Selo,    Nov.    1  st    191 5 
My    own    precious    Darling, 

I  just  got  Baby's  letter  and  enjoyed  it  thoroughly,  he  does  write  amusingly. 
What  a  pitty  there  was  such  rain  and  mud  —  but  then  at  least  the  Dvina 
wont    yet    freeze. 

576 


Am  so  anxious  about  Roumania,  if  its  true  what  Vesselkin  wired  (Grigoro- 
v itch's  papers)  that  at  Rustchuk  one  says  Roumania  has  declared  us  war  — 
I  hope  it  is  unfounded  and  that  they  only  spread  such  news  to  please  the 
Bulgarians.  It  would  be  horrid,  as  then  Greece  I  fear  will  turn  against  us 
too.  Oh,  confound  these  Balkan  countries.  Russia  has  only  been  as  an  ever- 
loving  helping  mother  to  them  and  then  they  turn  treacherously  and  fight 
her.   —  Really  you  never  get  out  of  worry   and  anxiety.  — 

I  read  the  whole  description  of  your  journey  in  the  papers  —  what  a  lot 
you  did;  and  then  Mr.  Gillard  explains  all  nicely.  —  Last  night  we  dined 
upstairs    in    the    corner    room    —    horribly    sad    and    empty    without     Sunbeam 

—  I  prayed  in  his  room  afterwards  —  no  little  bed!  And  then  I  remembered 
that  where  he  is  now  he  has  another  beloved  Being  lying  near  him.  What 
a  blessing  that  you  can  share  all  together,  its  so  good  for  him  to  be  your 
little  companion  it  developes  him  quicker;  —  he  is  not  too  wild  before  guests, 
I  hope.  He  writes  so  happy  to  be  again  at  the  Headquarters.  —  To-day  I  bid 
goodbye  to  my  Crimean,  Gubariov,  Vatchnadze  and  Botkin's  son,  who  all 
return  to  the  front.  The  Crimeans  all  are  anxious  to  reach  the  regiment  as 
they  are  sent  to  the  new  front.  —  Grey,  rainy  weather.  —  The  heart  is  better 
this  morning,  but  does  not  feel  nice,  so  I  wont  go  out,  nor  to  church,  I  must 
put  myself  to  right  again.  — ■  I  send  you  a  touching  telegram  from  Alexei's 
Georgians;  I  answered  them  and  said  I  should  forward  it  to  him  —  so 
perhaps    you    would    thank    them    in    his    name    again. 

How  did  you  find  poor  K^anin,  not  too  bad  I  trust.  Sister  Olga  wrote 
she  is  so  happy  in  her  work  —  Motherdear  runs  about  all  day  in  hospitals 
and   finds   Olgas   especially   cosy   and   nice.   — 

Beloved,  I  have  popped  into  bed  after  seeing  Khvostov  who  begged 
urgently  to  be  received.  Well,  our  good  old  Fred,  had  gaffed  quite 
colossaly  again,  wh.  shows  that  one  must  no  more  tell  him  anything 
serious  or  wh.  is  not  to  be  repeated.  Khvostov  got  a  letter  fr.  (his  former 
brother  in  law)  Drenteln  —  he  will  bring  it  to  you,  for  you  to  see  in  what 
terms  it  is  written.  He  tells  him  that  Fredericks  sent  for  him  and  told  him 
that  he  wishes  to  know  why  Khvostov  judges  Dzhunkovsky  so  unjustily  etc. 
Drenteln  furious,  sees  in  it  the  result  of  that  black  force  (one  understands 
our  Friend)  and  that  he  pities  you  and  Russia  if  Khvostov  perverts  all  orders 
in  that  way.  —  Khvostov  told  Fred,  that  one  must  beware  of  Dzhunkovsky 
because  of  his  different  actions,  police  etc.  Moscou  meeting  of  the  nobility, 
making  himself  out  as  a  martyr  because  of  Gregory  and  so  on,  and  finding 
that  in  the  society  and  clubs  one  ought  to  pay  attention  to  his  talks  —  and 
not    let    him    receive    a    nomination    in    the     Caucasus.      Oh,    that    awful    gaffeur 

—  now  that  runs  the  round  of  the  »Preobrazhensky«  reg.  and  the  Governors 
excomerades  and  hinders  Khvostov  terribly.  He  begs  you  not  to  tell  anything 
to  Fredericks,  who  will  make  it  yet  worse,  nor  Drenteln,  who  will  be  furious 
that  I  saw  the  letter.  Such  an  unfortunate  affair  and  binds  Khvostov's  hands. 
The  regiment  is  not,  alas,  famous  and  hates  our  Friend,  so  he  hopes  you 
will  soon  promote  Drenteln  —  give  him  an  army  brigade,  so  as  that  he  should 
not    yet    more    influence    the    regiment.     Drenteln    writes    that    Orlov    sent    for 
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Dzhunkovsky  (soit  disant  his  brother  being  very  ill)  —  Nikolasha  proposed  him 
to  become  hetman  of  the  Tersk  troops  but  Dzhunkovsky  refused.  According 
to  »spied  upon«  correspondance  Nikolasha  intends  proposing  him  to  be  his  aide. 
For  God's  sake  don't  agree,  otherwise  we  shall  have  the  whole  lot  of  evil 
doers  brooding  harm  and  mischief  there.  Give  him  any  command  in  front 
rather,    he    is    a    dangerous    man    pretending    to    be    a    martyr. 

I  said  in  future  Khvostov  is  to  address  himself  to  Voyelkov  in  stead  of 
the  old  ramoli  gaffeur  —  no  its  too,  too  bad.  Tell  it  Voyelkov  if  he  promises 
to  hold  his  tongue  until  he  has  seen  I^hvostov.  He  begs  you  to  receive  him 
one  of  these  days  for  affairs.  He  will  send  me  his  answer  to  Drenteln.  —  I 
begged  him  to  well  think  it  over,  as  many  will  read  it,  and  he  must  still 
explain  reasons  wh.  can  be  told.  —  Then  as  not  enough  waggons  move, 
thought  it  wld.  be  good  if  you  could  at  once  send  a  senator  (Dm.  Neldhardt) 
who  has  often  been  —  does  not  matter  he  has  Miechen's  committee  and  its 
not  for  long  to  make  a  revision  about  the  coal  in  the  chief  place.  Masses 
are  heeped  and  must  be  moved  on  to  the  big  towns  and  if  you  send  him 
directly  it  wont  be  an  offense  to  the  new  minister.  He  does  not  know  Trepov, 
many  are  against  him  as  being  a  very  weak  and  not  energetic  man.  Our 
Friend  is  very  grieved  at  his  nomination  as  He  knows  he  is  very  against  him, 
his  daughter  told  it  to  Gregory  and  he  is  sad  you  did  not  ask  his  advice.  I 
too  regret  the  nomination,  I  think  I  told  you  so  he  is  not  a  sympathetic  man 
—  I  know  him  rather  well.  His  daughters  were  cragg  and  tried  to  poison 
themselves  some  years  ago.  The  Kiev  brother  is  far  better.  Well,  one  must 
oblige    this    one    to    work    hard.    — 

400  waggons  ought  to  come  a  day  with  flour,  but  only  200  do  —  one 
must  set  about  things  quicker  and  more  energetically  —  the  idea  of  the  revision 
I  think  excellent,  Senatorial  Revision  for  the  coal  —  if  we  get  that  people 
wont  freeze  and  keep  quiet  —  to  send  him  out  to  the  chief  coal  places  fr. 
where  one  forwards  it  here.  —  I  am  sorry  to  bother  you  with  so  many  things. 
I  enclose  a  petition  fr.  my  Qalkln  for  his  son.  He  made  Ania  write  to  several 
Generals  and  all  say  it  concerns  General  (cant  spell  his  name)  the  little  one, 
/(onazarovsky.  Perhaps  you  would  tell  K,tra  to  give  it  him  fr.  me.  He  is 
a  good  officer  was  in  the  artillery  academy,  I  believe,  and  Costia  knew  about 
him  —  so  funny  for  Galkln's  son.  —  Leo  is  better,  I  am  glad  to  say  — 
Isa  lunched  and  bid  us  goodbye,  she  leaves  to-morrow  early  fr.  town  for 
Volkov  is  now  doing  duty  —  I  am  ashamed  I  took  him  away  fr.  the  Head- 
quarters. 

I  do  hope  the  dear  little  arm  will  be  better  by  the  time  you  get  this 
letter   and   that  it   wont   spoil   the   nights   rest.   — 

Poor  Serbia  is  being  finished  off  —  but  it  was  her  lot,  had  we  let  Austria 
do  it,  our  now  all  the  rest  —  nothing  to  be  done,  probably  a  punishment 
for  the  country  having  murdered  their  King  and  Queen.  Will  Montenegro 
now  be  eaten  up  too,  or  will  Italy  help  ?  —  Oh  and  Greece  ?  What  shameful 
game  is  going  on  there  and  in  Roumania  —  I  wish  one  could  see  clearly.  My 
personal  opinion  is  that  our  diplomates  ought  to  be  hung  —  Savinsky  has 
always    been    the    greatest    friend    of    longnosed    Ferdinand    (the    same    tastes 
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one  says)  that  he  always  said  before  he  ever  went  there.  Then  P.  K^ozel 
has  neither  performed  his  duty  and  Elim  I  think  a  fool  too.  Could  they  not 
have  worked  harder  ?  Look  how  the  Germans  dont  leave  a  thing  untried  so 
as    to    succeed. 

Our  Friend  was  always  against  this  war,  saying  the  Balkans  were  not 
worth  the  world  to  fight  about  and  that  Serbia  would  be  as  ungrateful  as 
Bulgaria   proved   itself.   — 

Hate  yr.  having  all  these  worries  and  I  not  with  you.  I  find  Sazonov 
might  have  inquired  fr.  the  Greek  Government,  why  they  do  not  stick  to  their 
treaty   with   Servia  —   beastly   false   Greeks.   — 

How  did  all  the  foreigners  like  being  out  at  the  front  ?  —  Must  quickly 
end.  I  miss  and  long  for  you  quite  terribly  and  kiss  and  hug  you  with 
all  the  tenderness  I  am  capable  off  and  yearn  for  your  arms  to  be  around  me 
and   rest  and   forget   all   that   torments   one.   — 

Endless  fr.  yr.  old 

Wify. 
On  Tuesday  Olga  will  be   20. 


No.   146. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    2nd.    1915 

My   own    Sweetheart, 

I  send  you  my  very  tenderest  congratulations  for  our  darling  Olga's 
20  th  birthday.  How  the  time  does  fly!  I  remember  every  detail  of  that 
memorable  day  so  well,  that  it  seems  as  tho'  —  it  had  all  taken  place  only 
yesterday.  —  It  is  grey  and  raining,  most  dreary  weather.  I  wonder  how 
Baby  sweet's  arm  is,  I  hope  no  worse  and  does  not  give  him  too  much  pain, 
poor    Agooweeone. 

How  anxiously  one  waits  for  news  —  in  Athens  an  Austrogerman  deputa- 
tion was  received,  they  work  hard  to  attain  their  aim,  and  we  always  trust 
and  are  constantly  deceived;  —  one  must  always  be  at  them  energetically  and 
show  our  power  and  insistance.  I  foresee  terrible  complications  when  the  war 
is  over  and  the  question  of  the  Balkan  territories  will  have  to  be  settled  —  then 
I  dread  England's  selfish  politics  coming  in  rude  contact  with  ours  —  only 
to  well  prepare  all  beforehand,  not  to  have  nasty  surprises.  Now  whilst  they 
have  great  difficulties  one  must  take  them  in  hand.  — 

Yesterday  Andronnikov  told  Ania  that  Volzhln  sent  for  Zhlvakhov  and 
told  that  you  and  I  wished  him  to  be  appointed,  so  he  gave  him  the  list 
of  all  the  officials  of  the  Synod,  telling  him  whom  wld.  he  wish  to  have  sent 
away  and  replace,  one  with  8  children,  or  6  and  so  on  —  of  course  Zhlvakhov 
declined  and  the  minister  of  the  Interior  will  take  him,  not  to  loose  such  a 
perfect  gentleman  who  knows  everything  about  our  Church  a  fond.  Its 
downright  cowardice  and  hideous.  Why  not  take  him  as  one  of  his  aides? 
He   told   someone   he   feared   us,   but   yet   more   the   Duma.    Worse   than    Sabler, 
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how  can  one  do  anything  with  such  a  poltroon.  If  you  have  papers  of  his  d  о 
write  that  you  wish  to  know  «whether  you  have  already  appointed  Zhivakhova. 
To  you  it  may  seem  a  mere  nothing,  but  no  Deary,  he  knows  all  the  ins  and 
outs  and  can  be  of  immense  help  and  he  is  decided  and  could  support  and 
counsel  Volzhin  tho'  he  is  a  younger  man.  Why  send  away  a  poor  man 
because  of  him,  why  not  as  aide,  only  because  we  begged  for  him.  Your 
first  wish  almost,  and  he  does  not  fulfil  it  and  no  doubt  will  throw  the  fault 
upon  Zhivakhov,  oh,  humanity,  so  dispisable  only  think  of  themselves,  lots  of 
beautiful    words    and   when   it    comes    to    deeds    —    cowardice. 

I  enclose  a  charming  telr.  from  the  »Erivantsi«.  I  find  Olga  looks  bet 
ter  since  she  lies  more  —  less  green  and  weary. 

Now  its   snowing   and   raining   together,   such   a  mess.   — 

0  Lovebird,  thank  you  over  and  over  again  for  yr.  sweet  letter.  I  was 
intensely  happy  to  receive  it,  it  means  s  о  much  to  me  a  word  from  you, 
my  Angel.  How  interesting  all  you  write.  I  am  only  rather  anxious  at 
Baby's  arm,  so  asked  our  Friend  to  think  about  it.  —  He  told  me  to  let 
Khvostov  know,  n  о  t  to  answer  Drentetn's  letter,  as  it  would  only  be  worse,  give 
rise  to  more  talking,  be  shown  about  and  so  forth.  He  is  not  obliged,  as  it 
was  an  impertinence  and  insult  writing  thus  to  yr.  minister.  Ania  gave  it  him 
over  by  telephone.  She  gave  m?e  a  letter  of  Kellers  for  you  to  read  through 
when  you  have  a  free  moment;  and  then  as  usual  a  petition.  — '  I  am  going  to 
give  Olga  her  presents  in  her  bedroom  as  we  dine  upstairs.  —  Groten  leaves 
in  2  days  to  his  regiment  to  give  it  over  and  then  will  remain  at  Dvlnsk,  as 
he  has  been  put  en  reserve  (wh.  makes  him  sad).  He  looks  flourishing  and 
young,  can  ride  again.  —  To-morrow  my  Vesselovsky  comes,  Vikrestov  and 
several  petty  officers  who  ran  away.  I  must  end  now  Deary,  as  I  have  heaps 
of   papers    to    read    through   before    dinner.    — 

Goodbye   my    Beloved,    God   bless    and    protect    you. 

1  kiss  you  endlessly,  lovingly  and  longingly.  — 

Ever   yr.   very   own  old 

Sunny. 


No.   147. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.   3-rd    191 5 
My   very    own   beloved    One, 

Many  happy  returns  of  our  big  Olga's  20-th  birthday.  We  are  having 
а  Те  Deum  at  12V2  in  niy  big  room  with  the  ladies  —  as  it  is  less  tiring 
for  her  &  me.  Such  a  foggy  morning,  Tatiana  has  gone  off  to  the  hospital. 
Rita  Khitrovo  was  yesterday  with  Olga  &  touched  me  by  saying,  that  the 
wounded  are  very  sad  I  am  not  there  to  do  their  dressings,  as  the  Dr.  hurts 
them.  1  always  take  the  worst.  So  stupid  not  to  be  able  to  work  again,  but 
I  must  keep  quiet  —  one  day  the  heart  is  more  enlarged,  the  next  less  &  I 
don't  feel  nice,  so  have  not  even  smoked  for  days;  receptions  &  reports  are 
quite    enough.    — 
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Saw  poor  Martinov  on  сгШспгз,  ths  leg  is  4  inches  (!)  shorter  —  its  now 
soon  a  year  &  by  May  one  hopes  he  may  be  able  to  serve  again.  Its  a  mar- 
vel that  he  is  alive  —  how  wonderfully  he  every  time  escaped,  2  horses 
killed  under  him  being  already  wounded  &  crushed  &  both  bones  shot  through, 
broken.  — '  I  spoke  with  Count  Nirod  about  Easterpresents  for  the  army  —  we 
did  not  use  up  the  3  million  roubles  you  had  given  fr.  the  appanage  &  wh. 
have  to  be  replaced  by  the  cabinet.  A  little  over  1  m.  remains  &  with  that  we 
want  to  get  &  order  things  for  Easter.  Only  each  man  will  get  much  less, 
as  everything  is  far  more  expensive  &  in  such  quantities  as  we  need,  not  even 
to   be    had. 

Then  Mr.  Malcolm  came  again  with  a  proposition  of  a  society  of  the 
suffragists,  who  have  been  v/orking  splendidly  in  France,  to  look  after  our 
refugees,  especially  the  women  who  are  expecting  Babys  —  one  can  set  them 
to  work  here  under  Tatiana's  committee  —  Buchanan  must  still  speak  to 
Sazonov  about  it.  I  told  Malcolm  to  see  Olga,  he  is  off  to  Kiev  to-night  & 
then  Odessa  —  it  would  have  interested  you  to  have  seen  him,  such  a  nice  man 
&  ready  to  help  everywhere.  He  wrote  home  to  Engl,  begging  one  to 
collect  for  our  prisoners  —  most  kind,  general  Williams  knows  him.  They 
have  asked  me  to  be  the  patroness  of  the  hospital  in  Ella's  house,  it  will 
be  called  after  Aunt  Alix  I  think.  —  Then  I  saw  my  rifles  I  enclose  their 
names  —  4  splendid  men  —  one  ran  away  before  &  was  cought  again  — 
50  have  already  returned  —  through  Belgium  &  •  Holland  —  there  they  left 
one  now  at  the  Consuls  to  act  as  interprator  —  they  were  kindly  cared 
for,  fed  &  clothed,  they  went  at  night  by  the  compass.  They  were  made 
prisoners  nov.  1 1  of  last  year  —  Vikrestov's  brother  is  there  too,  but  under 
another  name  &  as  a  soldier,  so  as  easier  to  run  away.  The  one  man,  the 
flag-bearer  says,  that  the  bits  of  the  flag  wh.  were  not  burned  by  the  old 
Sergeant,  different  men  kept  —  &  the  top  too.  —  Then  I  saw  Olga's  comman- 
der too.  And  Alia  came  with  her  2  children  for  ЗД  of  an  hour,  wh.  made 
me  very  tired.  When  you  see  N.  P.  alone,  tell  him  to  be  careful  about 
Dzhunkovsky's  book,  on  account  of  Drentelnf?),  who  may  make  a  nasty  story 
of  it  —  only  that  should  never  guess  it  came  through  Ania.  —  The  tail  & 
Beletzky  dine  at  Ania's  — •  a  pitty  I  find,  as  tho'  she  wanted  to  play  a  political 
part.  О  she  is  so  proud  &  sure  of  herself,  not  prudent  enough,  but  they  begged 
her  to  receive  them  —  probably  something  to  give  over  again  &  they  don't 
know  how  to  do  it  otherwise  &  our  Friend  always  wishes  her  to  live  only 
for    us    &    such    things. 

Sweetest  Treasure  I  must  end  now.  God  bless  &  protect  you  &  give 
you  wisdom  &  help.  What  news  about  Roumania  &  Greece?  I  wish  our 
»fliers«  could  do  something  in  Bulgaria  on  the  railway  lines  where  so  much 
is   being   in   time   &   succeed.    It  would   be   a   great  thing. 

Endless   kisses    of   deepest   devotion   &   great   yearning. 

Ever    yr.    very    own    old 

Sunny. 
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No.   148. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.   3-rd    191 5 
My    own    Beloved, 

I  begin  my  letter  this  evening,  so  as  not  to  forget  what  Khvostov 
begged  Ania  to  tell  me. 

I.  It  seems  the  old  Man  did  not  propose  the  ministery  in 
a  nice  way  to  Nautnov,  so  that  he  found  himself  obliged  to  refuse. 
Khvostov  has  seen  Nautnov  since,  &  is  sure  that  he  would  accept,  or  be 
happy  if  you  simply  named  him.  He  is  a  very  right  man,  we  both  like 
him,  I  fancy  Beletzky  worked  with  him  before.  Being  very  rich,  (his  wife 
is  the  daughter  of  Foros  Ushkov)  so  not  a  man  to  take  bribes  —  &  the 
one,  whom  Goremykin  proposes,  is  not  worth  much  —  have  forgotten  his 
name. 

II.  Then  about  Rodzianko  of  the  Duma  —  Khvostov  finds  he  ought 
to  receive  a  decoration  now,  that  wld.  flatter  him  &  he  wld.  sink  in  the  eyes 
of  the  left  party,  for  having  accepted  a  reward  from  you.  Our  Friend  says 
also  that  it  would  be  a  good  thing  to  do.  Certainly  its  most  unsympathetic, 
but,  alas,  times  are  such  just  now,  that  one  is  obliged  out  of  wisdom  sake 
to    do   many   a   thing   one   wld.    rather   not   have.   — 

III.  Then  he  begs  the  police  master  of  Moscou  not  to  be  changed  just 
now,  as  he  has  many  threads  in  hand,  having  belonged  to  the  detective  force 
before.  Our  Spirldovitch  won't  do  there,  as  it  seems  he  has  just  remarried 
a  former  doubtful  singer  of  gipsy  songs  —  so  that  one  proposes  him  a  post 
far  away  of  governor  I  believe.  — 

IV.  Begs  you  not  to  have  Ksiunin  banished  to  Siberia,  as  2  Generals 
gave  him  the  false  news  about  our  disembarkment  in  Bulgaria  (he  will  bring 
the  names  to  you)  —  &  the  man  writes  well  in  the  papers  &  a  repremand 
might    be    enough.    — 

V.  Did  you  get  a  telegram  fr.  a  woman  saying,  that  you  must  place 
Ella  &  me  in  a  convent,  as  he  heard  something  about  it,  &,  if  true,  wants 
to  have  her  watched  &  see  what  type  she  is.   — 

Thats  alL  I  think  —  he  dreads  meeting  Drenteln,  after  such  a  letter  finds 
he  cannot  give  him  his  hand  (ask  him  to  show  it  you)  —  if  you  invite 
him  he  must  —  &  if  you  dont  people  wld.  be  unkind  &  speak.  Am  s  о 
sorry  for  the  poor  man.  —  He  brought  yr.  secret  marcheroute  (fr.  Voyei- 
kov)  to  me  &  I  won't  say  a  word  about  it  except  to  our  Friend  to  guard 
you  everywhere.  If  only  Kiril  could  succeed  I  —  One  thing  our  Friend 
said,  that  if  people  offer  great  sums  (so  as  to  get  a  decoration),  now  one 
must  accept,  as  money  is  needed  &  one  helps  them  doing  good  by  giving 
in  to  their  weaknesses,  &  1000  profit  by  it  —  its  true,  but  again  against 
all  moral  feelings.  But  in  time  of  war  all  becomes  different.  —  Speak 
to  Khvostov  about  Zhivakha  (do  I  still  spell  it  wrongly?)  Andronnikov  did 
not    quite    give    it    over    as    it    happened. 

Nov.    4-th.     Thick    snow   fell    over   night,    everything   white,   but   zero.   — 
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You  will  receive  this  letter  a  few  hours  before  you  leave  on  your  jour- 
ney —  God  take  you  into  His  holy  keeping  &  may  your  guardian  Angels, 
St.  Nicolas  &  the  sweet  Virgin  watch  over  you  and  Baby  sweet.  Shall  be  near 
you  all  the  time  with  heart  &  soul.  How  interesting  it  will  be.  If  you 
have  the  chance,  give  over  a  greeting  &  blessing  to  my  Crlmeans  &  the 
Nizhegorod.  officers  too,  if  you  have  the  chance,  through  Yagniin.  How  I  wish 
we    were    with    you    —    so    emotioning. 

I  read  a  short  description  in  the  y>Novoye  Vremya«.  of  an  eye  witness 
at  Riga,  &  could  not  read  it  without  tears,  so  what  must  be  the  feelings 
of  those  iooo,  that  see  you  &  Baby  together  —  so  simple,  so  near  to  them. 
Can  imagine  how  deeply  you  feel  all  this,  beloved  One,  oh  the  endless  blessing, 
that    you    command    &    are    yr.    own    master. 

Here  I  send  you  some  flowers  to  accompany  you  upon  your  journey 
—  they  stood  the  day  in  my  room  and  breathed  the  same  air  as  your  old 
Sunny,    fresias    last    long    in    a    glass.    — 

If  you  see  our  beloved  sailors  &  my  giants,  think  of  us  &  bow  to  them 
from  us  if  there  should  be  an  occasion.  —  I  hope  it  will  be  nice  &  warm 
&  that  will  do  you  all  no  end  of  good.  For  sure  Olga  Evgenlevna  will  watch 
you   from   somewhere,   as   she  lives   at   Odessa.   — 

If  you  do  get  any  sure  news  about  Roumania  or  Greece,  be  an  Angel 
&  let  me  know.  Elena  fears  for  her  Father,  because  if  the  worst  should 
happen,    he    said,    he   would    die   with   his    army    —    or   he    may    commit    suicide. 

Igor  told  us  this  at  luncheon  —  he  says  one  cant  touch  the  subject 
of    Greece    with    poor    Aunt    Olga.    — 

Miss  you  both  this  time  more  than  ever,  such  an  endless  yearning 
craving  for  you,  to  hear  your  sweet  voice,  gaze  into  your  precious  eyes  & 
feel  your  beloved  being  near  me.  Thank  God,  you  have  Baby  to  warm  you 
up  &  that  he  is  of  an  age  to  be  able  to  accompany  you.  Carry  this  infinite 
longing  alone  in  my  weary  soul  &  aching  heart  —  one  cannot  get  accustomed 
to  these  separations,  especially  when  one  remains  behind.  But  its  good  you 
are  away  —  here  the  »atmosphere«  is  so  heavy  &  depressing,  I  regret  yr. 
Mama  has  returned  to  town,  fear  one  will  fill  her  poor  ears  with  unkind 
gossip.  Oh  dear,  how  weary  one  is  of  this  life  this  year  &  the  constant 
anguish  &  anxiety  —  one  would  wish  to  sleep  for  a  time  &  forget  every- 
thing &  the  daily  nightmare.  But  God  will  help.  When  one  feels  unwell, 
everything  depresses  one  more  —  others  dont  see  it  tho*.  —  Our  Friend 
finds  Khvostov  ought  not  to  shake  hands  with  Drenteln  after  such  an  insulting 
letter  —  but  I  think  Drenteln  will  of  his  own  accord  avoid  him  —  am  so 
sorry    for    the    poor    fat    man.    — 

Gregory  has  asked  to  see  me  to-morrow  in  the  little  house  to  speak  about 
the    old    man,    whom    I    have    not    yet    seen.    — 

I  must  end.  God  bless  yr.  journey  — ■  sleep  well,  feel  my  presence  near 
by  in  any  compartment,  I  cover  you  with  such  soft  &  tender  kisses,  every 
little   bit   of   vou   &   lay   my   weary   head   upon   yr.   breast,   yr.   own   old 

Wify. 
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Very  fondest  thanks  my  own  Sweetheart  for  your  very  dear  letter,  I  was 
more  than  overjoyed  to  receive.  If  you  cannot  wire  details,  I  can  still  understand. 
If  you  say  you  saw  »ours«  —  that  will  mean  Marine  of  the  Guard  if  »yours«  — 
»Crlmeans«  if  Yedigarov  —  »Nizhegorodtsl«,  can  always  understand  more  or  less 
—  &  then  what  weather  —  I  have  the  towns  &  dates,  you  see,  fr.  Khvostov 
to  go  by  &  keep  it  to  myself.  — 

I  did  not  mean  you  should  now  take  the  Pr(eobrajentzl)  away  fr.  Drenteln 
but    later    on.    — 

Read  this  before  you  receive  Khv  о  st  о  v ,  —  he  wants  me  to 
prepare    you    to    several    questions. 


No.   149. 

My    own    Angel, 


Tsarskoje    Selo,    Nov.    5-th    191 5 


How  charming  Alexei's  photos  are,  the  one  standing  ought  to  be  sold 
as  postcard,  —  both  might  be  really.  — ■  Please,  be  done  with  Baby,  also 
for  the  public  and  then  we  can  send  them  to  the  soldiers.  —  If  in  the  south, 
then  with  cross  and  medal  without  coats  and  in  caps  and  if  at  the  Headquarter 
or  on  the  way  there,  near  a  wood,  —  overcoat  and  fur  cap.  —  Fredericks 
asked  my  opinion,  whether  to  permit  that  cinema  of  Baby  and  Joy  can  be 
allowed  to  be  shown  in  public;  not  having  seen  it,  I  can  not  judge,  so  leave 
it  to  you  to  decide.  Baby  told  Mr.  GUlard,  that  it  was  silly  to  see  him 
»faisant  des  pirouettes«  and  that  the  dog  looked  cleverer  than  he  —  I  like 
that.    — 

We  had  Mme  Zizi  to  lunch,  she  had  a  whole  report  about  all  sorts  off 
petitions  and  ladies,  who  want  to  see  me.  —  Rostchakovsky  was  interesting 
I  told  him  to  write  me  a  Memorandum  for  you.  It  concerns  the  railway  line 
to  Archangelsk,  wh.  he  says  might  work  7  times  more  than  he  does.  Ugrlumov 
sent  him  for  affairs  concerning  P.  works  especially,  but  he  profitted  to 
ask  to  see  me  to  tell  me  how  difficult  it  is  for  Ugrlumov  to  do  anything, 
as   he   has   no    official   power   given   to   him   all   these  months. 

Now  one  says  it  will  be  under  Military  law,  so  as  to  give  him  help, 
but  thats  unnecessary,  as  they  are  quiet  there,  no  stories  or  disorders  whatso- 
ever. Then  he  asked  for  some  formal  nomination  as  to  see  to  the  railways, 
the  minister  of  war  put  it  on  to  Rukhlov  etc.,  if  he  had  a  special  nomination, 
then  he  could  give  severer  orders  as  he  is  energetic,  the  engineers  wld. 
be  obliged  to  listen  to  him,  those  who  dont  work  he  eld.  change,  those  that 
are  good  reward.  He  could  force  more  goods  trains  leaving,  could  hurry 
on  the  work  of  the  broad  gage  and  so  on.  He  does  not  ask,  but  Rostchakovsky, 
for  the  good  of  the  work  spoke  to  me  to  say  a  word  to  you  .  .  .  General 
Gov.  during  the  war,  as  its  such  a  very  essential  place  now  and  much 
depends  upon  all  being  regulated  and  sent  off  well  and  hurried  up.  —  Do 
I    bore    you   very   much   with   all    these    things,    poor   sweet  ?   —   Then   of   course 
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I  add  a  petition.  —  General  Murray  has  not  yet  arrived,  but  when  he 
comes  I  shall  certainly  receive  him  with  pleasure.  —  Now  I  had  P-ce  Ga- 
litzin  with  his  report  about  our  prisoners.  4  times  a  week  we  send  off 
several  waggon  loads  of  things.  How  stingy  the  Synod  is,  I  asked  Volzhin 
should  send  more  Priests  and  Churches  to  Germany  and  Austria  —  he 
wished  us  to  pay,  but  as  it  was  too  much,  he  made  the  money  be  given 
out  of  the  military  fund  —  really  a  shame  in  time  of  war.  Their  convents, 
especially  the  Moscou  ones  are  so  rich  and  don't  dream  of  helping.  He 
wrote  to  St.  Serg.  for  them  to  give  us  little  Images  and  Crosses  and  if  they 
wont  gratis  we  shall  pay  —  and  they  dont  even  answer;  I  shall  try  now 
through  Ella;  —  we  have  sent  10,000,  but  what  is  that  wee  number.  —  I 
wonder,   where   this   letter  will   find   you! 

Isa  arrived  at  Copenhagen  and  had  a  good  passage.  —  Maslov  sent 
a  Trumpeter  with  a  letter  telling  the  details,  of  poor  Tiesenhausen  death  — 
influenza  and  heartfailure ;  —  so  I  told  one  to  give  him  food  and  then 
called  him  upstairs  —  he  talked  nicely.  21  years  in  the  regiment,  was  on 
the  dear  Standart  with  us.  I  gave  him  an  Image  and  the  envelope  of  the 
military-post    letter   with   my   name    to    bring   back    to    the    Commander. 

Now  sweetest  One,  my  beloved,  my  Soul  and  Sunshine,  brightness  of 
my  life  I  must  end  my  letter.  I  miss  you  more  than  words  can  say  and 
yearn  for  you  my  huzy  love.  I  cover  you  with  kisses  caresses  and  undying 
love.     God   bless   you   my   A. 

Ever    yr.    very    own    old  Wify. 

Paul  continues  being  very  ill,  lost  in  weight  very  much  —  the  Drs. 
wish  an  operation  and  to  take  out  the  »Gall  Bladders,  Friend  says  he  will 
die  then  and  I  remember  Feodorov  saying  he  feared  an  operation  because 
of  the  heart  being  weak,  with  wh.  I  agree.  She  says  Paul  won't  hear  of  an 
operation;  it  looks  bad  their  wishing  to  take  it  out,  is  there  a  bad  growth? 
I    should    not    operate    him    in    the    state    he    is    now.    — 


No.   150. 

Tsarskoje    Selo,    Nov.    6-th    191 5 
My    Own, 

Warmest  congratulations  for  yr.  dear  regiment's  feast.  —  It  was  an 
intense  joy  when  your  dear  letter  was  brought  me  this  morning  &  I 
covered  it  with  kisses  —  thanks  ever  so  much  for  having  written.  So 
comforting  to  hear  from  you  when  the  heart  is  sad  &  lonely  &  yearns 
for    its    mate. 

I  am  sending  you  Rostchakovsky's  paper  —  its  quite  private,  I  begged 
him  to  write  all  out  so  as  to  have  it  clearer  for  you,  &  I  am  sure,  that 
you  will  agree  with  the  chief  points.  The  man  is  very  energetic  &  full 
of  best  intentions  &  sees  that  things  might  work  far  better  with  a  little  help 
&   a   few   changes   —   so   please    read   it   through.   — 
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That  is  a  good  plan  you  intend  sending  the  guards  later  to  Bessarabia 
after  they  are  reformed  &  rested  —  they  will  be  perfection  then.  Well,  may 
God  help  those  miserable  Serbians.  —  I  fear,  they  are  done  for  &  we  cannot 
reach  them  in  time.  —  Those  beastly  Greeks,  so  unfair  leaving  them  in  the 
lurch. 

Our  Friend,  whom  we  saw  yesterday  evening,  when  he  sent  you  the 
telegram,  was  afraid  that,  if  we  had  not  a  big  army  to  pass  through  Roumania, 
we   might   be   cought   in   a   trap    from    behind.    — 

Atexelev  is  worth  ioo  longnosed  Sazonov's,  who  seems  somewhat  feeble, 
to    say    the    least    of    it.    — 

Well  Lovy,  He  thinks  I  better  now  see  the  old  Gentleman  &  gently 
tell  it  him,  as  if  the  Duma  hisses  him,  what  can  one  do,  one  cannot  send 
it  away  for  such  a  reason.  You  thought  out  something  with  Taneyev  for 
him,  did  you  not  ?  I  feel  sure  he  will  understand  it.  If  you  get  a  wire  from 
me  —  all  is  arranged  or:  its  done  —  that  means  I  have  spoken  &  then 
you  can  write  or,  when  you  return,  send  for  him.  He  loves  you  so  deeply 
that  he  wont  be  hurt  &  I  shall  say  it  as  warmly  as  I  can  —  He  is  so 
sorry   as   venerates   the   old    Man.   — 

But    he    can    always    be    yr.    help    &    counsellor    as    old    Mistchenko    was 

—  &  better  he  goes  by  yr.  wish  than  forced  by  a  scandle,  wh.  wld.  hurt  you 
&  him  far  more.  He  spoke  well  &  it  did  me  good  to  have  seen  him.  Coughs 
very  much  &  worries  about  Greece.  Your  presence  in  the  Army  with  Baby 
brings  new  life  to  all  &  to  Russia,  he  was  always  repeating  it.  —  He  finds 
you  ought  to  tell  Volzhln  you  wish  Zhivakhov  to  be  named  his  aide  —  he 
is  well  over  40,  older  than  lstimin,  whom  Samarln  took,  knows  the  Church 
far  better  than  Volzhin  &  can  be  of  the  very  greatest  help. 

Now  old  Flavian  has  died,  ours  ought  to  go  there  as  highest  place  & 
Pitirim    here,     a     real     worshipper.    — 

I  saw  Senator  Krivtzov  this  morning  —  he  gave  me  his  book  —  I 
cried    reading    of    the    horrors    the    Germans    did    to    our    wounded    &    prisoners 

—  cannot  forget  the  atrocities,  to  think  that  civilised  people  could  be  so 
cruel  —  during  battle,  when  one  is  mad,  thats  another  thing.  I  know  they 
say  our  cosacks  did  horrors  at  Memel  —  a  few  cases  of  course  there  may 
have  been  out  of  revenge.  Better  to  forget  it,  as  I  firmly  believe  they  are 
better  now  —  but  when  once  we  begin  to  advance  &  their  needs  become 
greater,    then    I    fear    our    poor    men    may    fare    worse.    — 

y>Mother  Elena'i.  sat  with  me  for  some  time,  she  is  intensely  grateful 
that  you  allowed  her  with  her  400  nuns  &  200  children  to  live  at  »Nes- 
kutchnoye«  where  its  so  peaceful  &  quiet.  They  have  only  got  the  dining 
room  on  the  midle  floor  as  our  furniture  fr.  Bielovezh  &  Varsovie  are  kept 
in    the    other    rooms.    — 

All  my  tender  thoughts  dont  leave  you,  Angel  dear  &  agooweeone 
on  your  journey,  oh  I  do  hope  the  weather  will  be  sunny  &  bright  —  do 
Baby    good,    dampness    acts    on    him    &    makes    him    pale    always.    — 
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Precious  One,  I  kiss  you  with  deep  tenderness  &  loving  caresses,  passiona- 
tely love.  God  Almighty  bless  and  protect  you  my  huzy  darling,  my  bright 
sunshine.    — 

Ever    yr.    very    own    old    wify  Alix. 

When  you  are  away,  I  always  dream  —  shows  what  it  is  not  to  have 
Sweetheart    near    me.    — 

Bow   to    the    old   man,    I    do    hope   he    wont    hinder    yr.    movements. 
Give    the    little    Admiral    &    N.    P.    also    my    love. 
Wonder,   whether   Dmitri   is   with   your   or   not. 


No.    151. 

Tsarskoje    Selo,    Nov.    8-th    191 5 
My    own    beloved    Nicky    dear, 

Precious  one,  my  thoughts  dont  leave  you.  So  grateful  for  yr.  telegram 
yesterday  evening  fr.  Novomirgorod  —  comforting  to  see  so  many  military 
trains    pass    —    God    bless    the    brave    souls ! 

I  have  nothing  of  interest  to  tell.  Yesterday  evening  we  dined  at  7 1/2 
because  the  3  youngest  girls  went  at  8  to  the  funeral  service  of  the  young 
officer,  who  died  in  the  big  palace.  From  9 — 9V2  I  went  to  our  hospital 
to  see  one  who  is  very  dangerously  ill  &  I  could  not  bear  the  idea  of  not 
going  to  him  for  a  little  bit  —  &  then  I  passed  through  all  the  wards  to 
bid  goodnight.  I  had  not  been  for  a  week  &  was  glad  to  find  all  the  others 
looking    &    feeling    much    better.    — 

I  had  Viltchkovsky  with  a  long  report,  on  account  of  the  year,  money 
questions  etc.  &  then  Ania  got  me  to  sledge  for  1/2  an  hour  the  interior 
Babol.-pa.r'k,  where  you  walked  near  my  little  carriage  —  3  degrees  of 
frost,  we  went  much  at  a  footpace,  as  then  it  was  easier  for  me  to  breathe. 
Mme  B.  has  come  just  now  I!  — 

Longing  for  a  wire  from  Odessa,  all  thoughts  there  with  you.  —  I  feel 
my   letter   is   mighty   dull,   but    I    have   absolutely   nothing   interesting   to   tell.   — 

Sweet  Angel,  long  to  ask  heaps  about  yr.  plans  concerning  Roumania, 
our    Friend   is   so    anxious    to   know. 

Bezobraizov  is  inspecting  the  young  soldiers  at  Novgorod  to-day.  What 
now  about  poor  Paul  ?  I  doubt  his  ever  being  able  to  take  up  his  service, 
to  my  mind  its  a  finished  man,  that  does  not  mean  that  he  may  not  continue 
living   with   care,   but   not   at   the    war,    &    I    pity   him   deeply. 

Wont  you  give   Dmitri  over  to  Bezobrazov  to   use  then? 

Huzy  mine,  I  long  for  you  &  love  you  »with  unending  true  devotion 
deeper  more  than  I  can  say,  better  better  every  day«  —  you  remember  that 
old    song    of    2 1     years    ago  ? 
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God's    blessing    be    upon    you    my    Sweetheart,    sunshine. 
I    cover    you    with    kisses 

Ever    yr.    very  Own. 

Its    cosy    to    get    back    into    the    train    after    a    tiring    day  ?     Is    there    still 
a  chance   of   yr   returning   the    14-th   or   only   later? 


No.   152. 

Tsarskoje   Selo,    Nov.    8-th    191 5 
My   sweetest  Huzy   dear, 

I  am  so  glad  that  all  went  off  so  well  at  Odessa  and  that*  you  saw  so  many 
interesting  things  and  our  dear  sailors  too,  but  what  a  pitty  that  the  weather 
was  not  warmer.  Here  it  continues,  about  3  degrees  and  no  sun.  —  I  wired  to 
you  about  poor  Echappar's  accident  and  operation,  as  I  got  the  news  this  mor- 
ning. I  do  hope  he  will  pull  through,  tho'  its  a  terribly  dangerous  place  —  oh 
those  motors,  how  careful  one  must  be.  —  And  Fredericks  keeps  on  alright?  It 
costs  our  Friend  a  lot,  and  he  finds  one  really  must  not  take  him  another 
time,  anything  may  happen  —  besides  he  might  suddenly  take  you  for  somebody 
else  (William  for  instance)  and  make  a  scandle  —  I  don't  know  why  he 
says  this.  — 

Something  has  got  wrong  with  my  pen  and  my  writing  is  queer.  — 
Alas,  again  wont  go  to  Church,  but  wiser  not  on  account  of  B.  —  How  glad 
I  am,  that  you  were  so  contented  with  all  you  saw  at  Tiraspol  what  good  it 
must  do  them  seeing  you,  and  how  refreshing  and  emotioning  for  you.  I  am 
sending  you  a  telegram.  He  dictated  to  me  the  other  day  I  saw  Him,  walking 
about,  praying  and  crossing  himself  —  about  Roumania  and  Greece  and  our 
troops  passing  through,  and  as  you  will  be  at  Reni  to-morrow,  he  wishes  you 
to  get  it  before.  He  wanders  about  and  wonders  what  you  settled  at  the  Headquarters, 
finds  you  need  lots  of  troops  there  so  as  not  be  cut  off  from  behind.  —  In 
the  papers  Grigorovltch  sends  (so  grateful  you  let  me  get  them  as  most 
interesting  generally)  one  sees  how  many  guns  and  troops  they  send  to 
Bulgaria.  Hang  those  submarines,  who  hinder  ones  fleet  and  any  disembarcation 
and  they  have  time  to  collect  so  much.  — 

When  one  day  our  troops  will  march  into  Const,  he  wants  one  of  my 
regiments  to  be  the  first,  don't  know  why.  —  I  said,  I  hoped  it  wld.  be  our 
beloved  sailors,  tho'  they  are  not  mine,  at  heart  they  are  nearest  to  us  all.  — 
I  long  for  news  about  the  Guard  etc.  —  Ariia's  brother  has  arrived  and  its 
her  mothers  and  Alia's  birthday,  so  shall  only  see  her  this  evening.  Do  send 
me   a  message   once   for  her,   she  is   sad   to  have  none. 

I  am  much  grieved  about  Echappar's  death.  Georgi  will  be  awfully 
sad  and  all  who  knew  him  except  Minny.  And  for  my  train  a  great  loss  and 
I  was  just  thinking  about  arranging  for  his  train  to  go  south,  but  perhaps  I 
can  let  Riman's,  wh.  goes  from  Kharkov,  go  to  Odessa,  as  one  will  need  a 
good    train   there.    —    So    tiresome    that   cannot    go    about   again   because    of   my 
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health,  had  wanted  to  do  a  lot  during  your  absence.  —  We  had  Nlni  and 
Emma  to  tea  and  we  talked  long  about  their  Father  and  how  to  keep  him 
back  next   time.   — 

I  am  going  this  evening  at  8  Уз  f°r  na^  an  nour  t0  our  hospital  to  see 
the  one  who  is  so  bad,  as  they  say  he  is  better  since  he  saw  me,  and  perhaps 
it  may  help  again.  I  think  its  natural,  why  those  who  are  so  very  ill  feel 
calmer  and  better  when  I  am  there,  as  I  always  think  of  our  Friend  and  pray 
whilst  sitting  quietly  near  them  or  stroking  them  —  the  soul  must  prepare 
itself  when  with  the  ill  if  one  wishes  to  help  —  one  must  try  and  put  oneself 
into  the  same  plan  and  help,  oneself  to  rise  through  them,  or  help  them  to  rise 
through  being  a  follower  of  our  Friends.  — 

Now  Lovebird,  I  must  end.  God  bless  and  protect  you  and  keep  you 
from  all  harm.  Oh  how  one  longs  to  be  together  at  such  serious  times  to 
share  all. 

Endless  blessings,  fondest,  tenderest  kisses  Nicky  sweet,  fr.  yr.  deeply  and 
passionately  loving  old  Wify 

Sunny. 


No.   153. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    9-th    191 5 
My   own  beloved    Sweetheart, 

Grey,  thawing  and  very  dark.  Well,  I  went  yesterday  evening  to  our 
hospital,  sat  some  time  near  the  bed  of  Smirnov  temp,  still  high  but  breath 
quieter  —  said  goodevening  to  the  others  —  3  were  lying  on  their  backs 
playing   on  guitars   and  quite   cheery.   — 

Xenia  telegraphed,  that  Olga  is  going  to  her  for  a  few  days,  I  am  glad 
as  it  will  do  her  no  end  of  good,  as  her  nerves  seem  to  me  rather  down, 
ever  since  she  came  to  Petrograd  and  one  filled  her  ears  with  horrors,  and 
Kiev,  wh.  Militza  and  Stana  had  spoiled  by  wicked  talks.  — 

In  one  of  the  copies  of  a  German  newspaper  they  write,  that  whilst 
the  allies  are  wasting  time  discussing  about  Roumania,  we  and  the  Bulgarians 
are  not  wasting  time  making  our  preparations  —  yes,  they  never  dawdle  and 
our  diplomates  do  most  piteously.  I  wonder  whether  energetic  Kitchener  will 
manage  anything  with  Tino.  —  Could  one  but  get  hold  of  the  German  submarines 
in  the  black  sea,  they  are  sending  out  more  of  them  and  they  will  paralise 
our  fleet  completely.  Interesting  all  Vesselkin  will  have  to  tell  you,  I  hope  they 
are  all  well  fortifying  etc.  all  along  the  Roumainian-Bulgarian  frontier  —  always 
better  to  calculate  for  the  worst,  as  the  Germans  seem  to  be  collecting  all  their 
forces  down  there  now.  It  sounds  absurd  my  writing  all  this,  when  you  know 
a  1000  times  better  than  me  what  to  do;  —  I  have  nobody  to  speak  with 
on  such  subjects;  —  but  what  a  lot  of  men  they  send  down  there,  wish  we 
could  hurry  up  a  bit.  —  How  glad  I  am  that  you  are  satisfied  with  all 
you  saw  at  Reni  and  that  Vesselkin  works  well,  how  proud  he  must  have  been 

5»9 


to    show    you    his    church    —    may    it    only    not    suffer    on    have     to     be     taken 
away.    — 

I  received  Altfater,  Pogrebniakov,  Rumella  and  Semenov  of  the  1st  ar- 
tillery brigade  of  the  Body -Guards  as  its  their  feast,  and  the  touching  people 
gave  me  iooo  —  Olga  150,  and  Tatiana  150.  —  I  went  with  Tatlana  to  the 
funeral  service  for  Echappar  —  Baranov  was  there,  Kotzebu  grown  quite  grey, 
Yakovlev,  Schulenburg,  Kaulbars,  and  Knlazhevltch  and  all  the  ladies.  As  my 
train  stands  without  work  at  Dvlnsk  have  told  it  to  bring  his  body.  — 

General  Murray  is  enchanted  with  all  he  saw,  Anias  brother  took  him 
about  a  lot.  —  Excuse  a  dull  letter,  but  am  tired  and  achy  as  slept  very  badly 
these   last    3   nights.   — 

Very  tenderest  blessings,  fondest,  warmest  kisses,  Precious  One,  fr.  yr. 
very   own  old 

Wify. 


No.   154. 

Tsarskofe  Selo,   Nov.    10-th   91 15 
My    own    beloved    One, 

It  seems  to  be  darker  every  morning  —  nearly  all  the  snow  gone  &  three 
degrees  of  warmth.  —  Now  the  letters  have  to  leave  much  earlier,  the  trains 
have  changed  it  seems.  —  By  the  by  did  you  settle  anything  about  a  senator 
to  inspect  the  railways  &  coaldepots  &  see  to  set  all  moving,  because  really 
it  is  a  shame  —  in  Moscou  one  has  no  butter  &  here  still  many  things  are 
scarce  &  prices  very  high,  so  that  for  rich  people  even  it  is  hard  living  —  & 
this  is  all  known  &  rejoiced  at  in  Germany  as  our  bad  organisation,  wh. 
is   absolutely   true.   — 

Such  a  nice  surprise  Baby  dears  letter  from  Odessa  &  Mr.  Gillards  — 
of  course  you  cant  write,  I  can  imagine  how  even  in  the  train  you  are  bothered 
with  papers.  —  Perhaps,  if  you  do  send  me  a  word,  you  will  give  a  message 
of  thanks  to  A.  for  her  letter,  because  when  I  said  you  wired  thanks  for  letters, 
she  said  it  meant  ours.  — <  I  suppose,  this  letter  will  find  you  at  the  Headquarter. 
Nini  understood  you  were  probably  arriving  here  on  the  I4:th,  to  me  it  doe9 
not  seem  very  likely,  as  after  such  a  journey  you  will  for  sure  have  lots  to 
speak  to  Alexelev  about.  —  Stupid  heart  is  enlarged  again  &  the  old  pain 
in  the  legs  was  very  strong  —  nevertheless  have  many  people  to  receive  to-day, 
—    ex    lancer    Knlazhevitch    too,    don't    know    what    shall    have    to    tell    him.    — 

Our  Friend  told  me  to  wait  about  the  old  man  until  he  has  seen  Uncle 
Khvostov  on  Thursday,  what  impression  he  will  have  of  him  —  he  is  miserable 
about  the  dear  old  man,  says  he  is  such  a  righteous  man,  but  he  dreads  the  Duma 
hissing  him  &  then  you  will  be  in  an  awful  position.  —  Is  the  Zemstvo  reform 
which  Nikotasha  wants  to  bring  into  the  Caucasus  a  good  thing  ?  The  people 
and  many  different  nationalities,  can  they  grasp  this  —  or  do  you  find  a  good 
reform  ?  My  personal  weak  brain  does  not  find  it  yet  time  —  you  will  see 
«Novoye    Vremya»    page    7    below    of    Nov.    10-th.    — 
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What    hideously    dull    letters    I    write  I     Forgive    me    sweetest. 

The  Austrian  sisters  have  arrived,  one  is  a  good  acquaintance  of  Marie 
Bariatinskys  from  Italy.  Mme  Zizi  will  beg  Motherdear  to  see  them  &  the  Ger- 
mans when  they  return,  then  I  can  too;  &  one  must  do  such  things,  its  for 
humanity's  sake  then  they  will  be  more  willing  to  help  our  prisoners  too;  — 
&  if  she  sees  them  one  cannot  find  fault  with  me.  — 

Volzhin  will  need  a  good  deal  of  «picking  up»  from  you,  he  is  weak  & 
frightened  —  when  all  is  going  to  be  well  arranged  about  Varnava,  he  suddenly 
writes  to  him  privately  that  he  should  ask  for  his  dismission  —  young  Khvostov 
told  him  it  was  very  wrong  —  but  he  is  a  coward  &  frightened  of  public 
opinion,  so  when  you  see  him,  make  him  understand  that  he  serves  you  first 
of  all  &  the   Church  —  &  that  it   does  not  concern  society  nor  Duma.   — 

Princess  Palel  says  Paul  eats  a  lot  now  but  looses  daily  in  weight  —  he 
weighs  less  than  Anastasia  now,  at  night  sometimes  screams  from  pain  &  then 
again  feels  better.  The  gall  bladder  is  becoming  atrophied  &  therefore  the  gall 
spreads  everywhere,  tho'  he  has  not  become  yellow  .They  want  him  to  be 
operated  at  once  upon  yr.  return,  in  some  hospital  station  —  they  say  its  the 
only  thing  to  save  him,  &  our  Friend  says  he  will  certainly  then  die,  the 
heart  not  being  strong  enough.  To-day  Tchigaiev  is  to  see  him.  His  colour 
frightened  me,  the  same  as  Uncle  Wladimir  had  the  last  months,  &  Uncle 
Alexei  before  he  left  abroad  then,  &  looking  so  like  Anpapa,  hollow  under 
the  eyes.  He  receives  nobody,  not  wishing  them  to  see  how  he  has  changed, 
but  as  soon  as  am  better  want  absolutely  to  see  him;  am  so  awfully  sorry 
for  him  —  at  last  all  his  wishes  achieved  —  &  nothing  of  any  avail.  — 

Now  goodbye  Lovebird,  God  bless  —  &  protect  you.  Ever  such  tender, 
passionately,     loving     kisses,     Nicky     sweet,     beloved    huzy,    fr.    yr.    very    own 

old   wife  Sunny. 

How  is  the  little  Admiral?  What  have  you  settled  about  Dmitri?  Love 
to  the  boy. 


No.   155. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    n-ths    1915 
My    own   beloved    Sweetheart, 

I  am  so  glad  you  saw  the  Caucasian  cavalry  —  I  got  a  charming  telegram 
afterwards  from  Yagmin.  —  Can  imagine  their  enchantment  at  last  to  have  seen 
you;  &  the   «Tvertsi»   Baby  for  the  first  time.  — 

Dark,  windy,  snowing,    1   degree  of  frost  —  the  shortest  days,  so  dreary.  — 

Yesterday   afternoon   dear   Lili  Den   came   to   us   for   tea,   on  her   way   from 

Helsingfors  to  the  country.    She  saw  her  husband,  &  he  told  her  many  interesting 

episodes  of  their  fighting,   firing   from  sea  on  shore.   — 

Oh,   my  dear,   I   received   Olga  Orlov,   on  purpose   I   had  Olga  &  Anastasia 

in   the   room  &   all   went   well,   but   when    I    got   up   she   begged   to   speak   to   me 
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alone  &  then  went  off  about  her  husband  &  what  I  had  against  him  &  that 
she  hoped  I  did  not  believe  all  the  calumnies  spread  against  him  etc.  I  was 
sorry  for  the  woman,  but  it  was  horribly  painful,  as  I  could  not  offend  nor 
hurt  her  —  I  got  through  somehow,  but  I  dont  think  she  went  away  any  the 
wiser  —  I  was  kind  &  calm,  did  not  fib  —  well  I  wont  bother  you  with  the 
talk  &  thank  God  its  over  —  one  has  so  to  pick  out  ones  words,  that  they  should 
not  be  turned  against  one  afterwards.  — 

The  Russian  motor  sanitary  detachment  of  Verolas  wh.  is  under  my 
protection,  worked  splendidly  in  France,  a  while  ago  I  got  the  telegrams  from 
him  &  Mme  Isvolsky  &  today  I  read  a  description  in  the  «.Novo ye  Vremya» 
—    the    one   motor    got   holes.    — 

Then  I  saw  Prince  Gelovani  to  speak  about  Eupatoria  vvh.  he  looked  after  for 
me.  Now  he  goes  for  10  days  to  his  family  to  the  Caucasus  &  then  straight 
to  the  regiment.  He  is  delighted  the  Css.  Worontzov  has  been  taken  away 
as  the  harm  she  did  was  very  great.  About  the  Zemstvo  he  is  very  contented  & 
says  its  obligatory  to  be  arranged  as  they  must  see  to  the  state  of  the  roads  & 
railways  &  so   on;   —  he   is   such   a  nice,   cosy  man,   with  his   amusing  Russian. 

Poor  Petrovsky  sat  for  nearly  an  hour  with  me  &  we  talked  over  the 
question    of    his    divorce    without    end    all    so    complicated.    — 

A   week   to-day   that   you   left   us    —    but   it   seems   much   longer   &    I    have 
such   a   yearning    for   you   my   two    Darlings.    — 
Wont   you   have   a   lot    to    tell   us! 

I  continue  receiving  daily,  my  heart  is  still  enlarged  so  do  not  go  out 
&   miss   my   hospital,   but    I    want   to   get   decent   for   your   return. 

Olga  looks   better  and  less   tired,    I   find.   — 

Well  Deary,  I  saw  /(niazhevitch  &  found  him  looking  very  well,  fresh,  good 
look  in  the  eyes  &  nothing  about  him  like  last  year.  Feels  well,  so  of  course 
I  could  not  say  anything.  He  leaves  at  the  same  time  as  this  letter  for  the 
Headquarters,  Alexeiev  told  him  to  be  there  on  the  14,  well  he  will  be  already 
the  13-th.  He  has  good  complexion  —  his  wife  finds  him  also  quite  alright  — 
so)  I  really  do  not  know  what  you  will  think  to  do  with  him  —  perhaps  it  was 
a  momentary  weakness  —  I  should  not  personally  listen  to  Erdeli,  as  he  is 
not  famous  &  a  jealous  nature  —  Georgi  heard  such  strange  things  too  —  but 
you  will  see  he  is  just  now  looking  flourishing  &  bright  too.  —  He  thinks,  that 
perhaps   Arseniev  may  receive   our  brigade,   that  would  be  lovely.   — 

Goodbye,   Beloved,   God  bless  &   protect  you. 

I  cover  your  sweet  face  with  kisses  and  tender  caresses. — 

Ever,    Huzy   love,   yr.    very    own   wify  Alix. 

How  is   the  old  man  Fred. 

In  town  one  grumbles  again  so  awfully  against  dear  old  Goremykin  so 
despairing.  To-morrow  Gregory  sees  old  Khvostov  &  then  I  see  him  in  the 
evening  —  He  wants  to  tell  his  impression,  if  a  worthy  successor  to  Goremykin,  — 
old  Khvostov  receives  him  like  a  petitioner  in  the  ministery. 
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No.  156. 

Tsarskoje  Selo,   iNov.    12-th    1915 

My   own   beloved   Nicky   dear, 

Is  this  the  last  letter  to  you,  I  wonder.  One  says  the  )>Erivantsi«.  are 
preparing  for  the  17-th  when  you  go  to  see  them  —  the  guard  awaits  you 
too  —  you  arrive  only  this  evening  at  the  Headquarters  so,  that  it  seems  to 
me  impossible  you  should  leave  the  13-th  —  besides  Bark  awaits  you  at  Moghilev, 
and   for   sure  heaps   of   work. 

In  case  therefore  if  we  do  not  see  each  other  the  14-th,  I  send  you  my 
very,  very  tenderest  loving  thoughts  &  wishes  &  endless  thanks  for  the 
i  n  t  e  n  s  e  happiness  &  love  you  have  given  me  these  2 1  years  —  oh,  Darling, 
it  is  difficult  to  be  happier  than  we  have  been,  &  it  has  given  one  strength  fo 
bear  much  sorrow.  May  our  children  be  as  richly  blessed  —  with  anguish  I 
think  of  their  future  —  so  unknown  1 

Well,  all  must  be  placed  into  God's  hands  with  trust  &  faith.  —  Life  is 
a  riddle,  the  future  hidden  behind  a  curtain,  &  when  I  look  at  our  big  Olga, 
my  heart  fills  with  emotions  and  wondering  as  to  what  is  in  store  for  her  — 
what  will  her  lot  be. 

Now  about  affairs  again.  Groten  suddenly  turned  up,  he  bid  his  regi- 
ment goodbye  &  was  touched  to  tears  by  their  kindness  &  the  regimental  fare- 
well. He  went  to  the  Headquarters  presented  himself  to  General  Konazarovsky, 
who  did  not  receive  him  over  amiably  &  said  he  could  not  tell  him  anything  as 
you  were  away.  He,  the  stupid,  left  again  for  the  country  instead  of  patiently 
awaiting  yr.  return.  He  is  perfectly  well  &  can  serve  —  wonder  what  brigade 
he  will  get  ?  As  regiment  I  believe  the  Horse  Grenadiers  are  free,  my  fat 
Toll,  I  fancy,  receives  the  Pavlogradtsi  (not  a  beauty,  but  one  says  thorough).  — 
Does  Dobrfczin  get  a  brigade?  Jf(ussov  waits  for  a  regiment  —  The  «Severtsi» 
are  free  too,  I  believe.  Heaps  of  questions,  you  see  —  But  get  work  for  Groten, 
he  is  young  &  strong  &  its  no  good  his  sitting  in  the  country  in  the  reserves. 

I  sleep  abominably,  get  off  only  after  3,  and  this  night  after  5  —  so 
dull.  Heart  still  enlarged.  —  Ania  walked  on  her  crutches  guided  by  Zhuk 
from  Feodorov  hospital  through  our  garden  to  Znamenia,  of  course  far  to 
much,   already   twice,   &   now   feels   very   tired.   — 

I  received  again  yesterday,  to-day  I  have  Rostovzev  &  I  read  already 
a  fat  report  of  his  this  morning.  At  midnight  I  got  yr.  telegram  yesterday 
about  Kherson  and  Nikolaiev  —  it  took  4  hours  coming  &  I  was  beginning 
to   get   anxious   without   any   news.   — 

It  will  seem  strange  to  live  ш  a  house  again,  I  am  sure,  after  your 
long    roaming    about.    — 

Fancy,  Olga  Orlova  telephoned  to  her  friend  Emma  (she  has  broken 
with  Nini  for  her  finding  Voyeikov  at  fault  in  everything),  that  she  had  seen 
me  &  not  spoken  a  word  about  her  affairs  —  such  a  liel  And  when  she 
gave  her  word  of  honour  to  me  she  had  never  said  anything  against  me, 
the  old  Css.  says  she  did  speak  against  me,  &  h  e  said  nasty  insinuations  at 
Livadia   against    me    to    his    friend    Emma   &    she,    Olga    Orlova   says    he    never 
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did,  nor  wld.  try  to  harm  a  woman's  reputation  —  one  nest  of  lies  —  they 
don't  touch  me,  because  I  know  both  be  liars,  only  I  hate  words  of  honour, 
when  one   does  not   know   how   to   answer.   — 

Now  my  sweetest  love,  I  must  end  my  scrawl.  Let  me  know  about  when 
to   expect   you.     God   bless   and   protect,   guard  &   guide   you.   — 

I  kiss  you  with  deepest  tenderness  and  boundless  love  &  devotion,  &  long 
to    rest    my    weary    head    upon    yr.    breast.    — 

Ever,    Huzy   mine,   yr.   very   own   old  Sunny. 

P.    S. 

Darling,  I  forgot  to  speak  about  Pitirim,  the  metropolitan  of  Georgia 
—  all  the  papers  are  full  of  his  departure  fr.  the  Caucasus'  &  how  greatly 
he  was  beloved  there  —  I  send  you  one  of  the  cuttings  to  give  you  an  idea 
of  the  love  &  gratitude  one  bears  him  there.  Shows  that  he  is  a  worthy 
man,  and  a  great  Worshipper,  as  our  Friend  says.  He  foresees  Volzhin's  fright 
&  that  he  will  try  to  dissuade  you,  but  begs  you  to  be  firm,  as  he  is  the 
only  suitable  man.  To  replace  him  He  has  nobody  to  recommend,  unless 
the  one  who  was  at  Bielovezh,  I  suppose  thats  the  Grodno  one?  A  good  man 
he  says  —  only  not  S.  F.  or  A.  V.  Hermogen,  they  would  spoil  all  with 
their   spirit   there.   — 

Old  Vla\dimir  already  speaks  with  sorrow,  that  he  is  sure  to  be  named 
to  Kiev  —  so  it  would  be  good  you  did  it  as  soon  as  you  come,  to  prevent 
talks  &  beggings   fr.  Ella  etc.  — 

Then  Zhivakhov  he  begs  you  straight  to  nominate  as  help  to  Volzhin, 
he  is  older  than  Istomin  so  age  means  nothing  &  knows  the  Church  affairs 
to   perfection  —  its  your '  will  &   you   are  master.   — 

There,   that  was  a  long   post  scriptom.  — 

VV. 


No.  157. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.    13-th    191 5 
My  own  beloved  Husband, 

21  years  that  we  are  1,  sweet  Angel,  I  thank  you  once  more  for  all 
you  gave  me  these  long  years,  wh.  have  passed  like  a  dream  —  much  joy 
and  sorrow  we  have  shared  together,  &  love  ever  increased  in  depth  and 
longing. 

Last  year,  I  think,  we  were  neither  together;  on  that  day  you  had  left 
for  the  Headquarters  &  Caucasus  ?  Or  no,  you  were  with  us  at  Anitchkov?  All 
is  so  mudled  up  in  my  brain.  —  Congratulate  you  with  Motherdear's  birthday 
—  our  Olga's  Christening  day.  —  I  shall  choose  a  present  &  the  children  can 
take    it    to-morrow.   — 

I  was  to  have  gone  to  Paul  to-day,  but  my  heart  being  more  enlarged 
it  would  have  been  unwise.    I   have  asked   Botkin   to   find  out   the  exact  truth  fr. 
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Varavka  —  I  always  fear  cancer,  &  the  french  Drs.  some  years  ago  thought,  that 
he  had  the  beginning  of  cancer.  By  telephone  one  told  me  that  Tchigalev  is 
of  the  same  opinion  as  Varavka  &  that  to-morrow  he  is  to  be  looked  at  through 
Rontgen  rays  —  now  that  shows,  that  they  think  there  is  something  wh. 
might  appear,  because  to  be  fed  every  2  hours  &  decrease  in  weight  shows  that 
things  are  bad. 

Our  Friend  entreats  there  should  be  no  operation,  as  he  says  Pauls 
organism  is  like  that  of  a  wee  childs  —  &  Feodorov  then  told  me,  that  he 
would  not  like  an  operation,  fearing  for  Paul's  heart.  Now  if  it  is  cancer  in 
the  liver,  then  one  never,  I  believe,  operates  —  in  any  case  I  fear  he  is  a 
doomed  man,   so   why   shorten  his   days  &   he   does   not   often   suffer. 

I  only  think  they  ought  to  let  little  Marie  know  how  bad  he  is,  as  the 
Child  is  devoted  to  him  &  might  have  cheered  him  up.  The  Prss.  (Palei) 
continues  her  long  walks  twice  daily  to  become  thin,  &  I  do  not  think  realises 
how  seriously  ill  poor  Paul  is.  — 

I    see    Bezobrazov    to-day. 

What  are  you  going  to  do  now,  you  will  have  to  think  of  another  man 
now  instead  of  Paul,  as  were  he  to  recover,  in  any  case  there  would  be  no 
question,  alas,  of  his  serving  at  the  war.  —  Remember  to  nominate  Groten 
somewhere.    — 

Well,  I  saw  our  Friend  from  5 1/2 — 7  yesterday  at  Anias.  He  cannot 
bear  the  idea  of  the  old  man  being  sent  away,  has  been  worrying  &  thinking 
over  that  question  without  end.  Says  he  is  so  very  wise  &  when  others  make 
a  row  &  say  he  sits  ramoli  with  his  head  down  —  it  is  because  he  under- 
stands that  to-day  the  crowd  howls,  to-morrow  rejoices,  that  one  need  not 
be  crushed  by  the  changing  waves.  He  thinks  better  to  wait,  according  to  God 
one   ought  not   to   send  him  away. 

Of  course  if  you  could  have  turned  up  for  a  few  words,  quite  unexpected 
at  the  Duma  (as  you  had  thought  to)  that  might  change  everything  &  be 
a  splendid  deed  &  it  wld.  later  be  easier  for  the  old  man  —  otherwise  better 
he  should  be  ill  a  few  days  before  so  as  not  to  personally  open  the  Duma 
not  to  be  hissed,  but  he  thinks  better  to  wait  until  you  return,  and  when  I 
said  I  should,  it  was  a  weight  lifted  fr.  his  mind  —  &  I  know  you 
think   so    too. 

He  saw  the  old  tail,  very  dry  &  hard,  but  honest,  but  not  to  be 
compared  with  Goremykln  —  one  good  thing  that  he  is  devoted  to  the  old 
man  —  but  is  obstinate.  — 

Emma  saw  him  afterwards  &  like  a  child  poured  her  whole  heart  out 
to  him.  —  He  thinks  Greece  wont  move  &  Roumania  neither,  then  the  war 
will  last  shorter  —  He  hopes  not  more  than  to  spring.  —  Would  to  God 
it   were   true  I 

Do  you  know  a  Count  Tatistcliev  from  Moscou  (banks)  ?  —  I  think  a 
son  (or  nephew)  of  the  old  General  a.  d.  c,  a  most  devoted  man  to  you,  says 
you  know  him.  Likes  Gregory  much,  disapproves  of  the  Moscou  nobility  to  wh. 
he  belongs  —  is  an  older  man  already.  Came  to  Ania  to  talk,  sees  very  clearly 
the  faults   B-ark   made,   about   the  loan    I   believe  &   the   fatal   results   it  may   have. 
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Our  Friend  says  he  is  a  man  to  be  trusted,  very  rich  &  knows  the  bank 
world  very  well  —  would  be  good,  if  you  could  have  seen  him  &  heard 
his  opinion  — •  says  he  is  most  sympathetic.  I  can  make  his  acquaintance, 
only  my  brain  I  am  sure  would  never  grasp  money  affairs  —  I  do  dislike 
them    so. 

But    he    might    put    things    clearly    to    you,    &    help    you    advise. 

Just  this  moment  got  Mr.  Gillard's  letter  of  the  8-th  describing  the 
day  at  Odessa  —  that  was  nice  that  you  rode  &  Baby  drove  with  the  old 
man  —  he  wired  home  enchanted  too.  — 

I  shall  have  a  mass  to-morrow  in  the  house  at  12V2  for  Olgas  &  me,  the 
others    will    go    for    1 1    oclock    to    Anitchkov. 

Now   I   must   end. 

Goodbye  &  God  bless  you,  my  Treasure.  Live  through  these  days 
21  years  ago  with  tender,  grateful  love,  I  kiss  you  without  end  in  deepest 
love  &  devotion  caressing  you  gently.  I  bless  you  &  commend  you  to  our 
Lords'   care  &   the   Holy   Virgin's  love. 

Ever    yr.     very     own    old  Wify. 

Will  Bezobrazov  take  Dmitri?  If  my  Commander  General  Vesselovsky 
receives  a  brigade,  please,  let  his  successor  be  Sergeiev,  he  is  the  eldest  in  the 
reg.   &   commanded   when   Vesselovsky   was   wounded. 


No.   158. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.    14-th   1915 
My    own    sweet    Treasure, 

Every  loving  thoughts  and  prayer  are  with  you,  all  my  love  and  caresses. 
So  sad  to  spend  this  day  apart,  but  what  is  to  be  done,  we  can  only  thank 
God  for  the  past  and  that  up  to  now  we  spenjt  that  day  always  together. 
Foolish  old  wify  cried  a  lot  this  night.  —  A  bright  morning,  the  sun 
rose  beautifully  behind  the  kitchen,  10  degrees  of  frost  —  a  pitty  the  snow 
has  all  melted.  —  Once  more,  Huzy  mine,  thank  you  for  all  during 
these  21  years!  What  a  lot  you  have  to  do  for  sure  now  after  your  journey 
—  wonder  how  you  spend  this  day  1  Is  Baby-kins  not  too  tired  from  all 
the  walking?  Mr.  Gillard's  letters  are  so  interesting,  as  he  relates  about 
all  you  saw  —  and  what  splendid  French,  it  makes  me  quite  jealous.  —  I  am 
sending  off  the  3  youngest  girls  with  Mme  Zizi  to  Church  and  lunch  to 
Anitchkov  and  Nastinka  also  meets  them  there.  The  rest  of  us  will  have 
а  Те  Deum  in  my  big  room  at  121/2-  I  have  not  been  to  mass  since  you 
left    and    it    makes   me    so    sad.    — 

I  am  so  glad,  that  you  have  named  Nautnov  definitely  and  am  full 
of  hopes,  that  he  will  be  the  right  man  —  he  always  pleased  me,  I  like  his 
frank  eyes  and  he  always  spoke  enthusiastically  and  eager  about  his  govern- 
ments   and    all    the    work    to    be    done    and    went    into    all    the    details,    so     it 
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is  knowledge  he  has  gained  personally  by  work.  Bezobrazov  came  to  me 
yesterday  and  we  had  a  nice  talk  —  you  saved  him  as  he  says.  —  Then 
the  Dr.  of  my  train,  who  brought  poor  Eshapar's  body,  presented  himself 
to  give  me  all  the  details,  and  then  a  wounded  officer  returning  to  his 
Siberian  regiment  No.  13,  wh.  you  must  have  seen  near  Riga.  —  Slept  badly, 
again  heart  still  enlarged  and  head  rather  aches,  still  shall  have  to  go  to 
Pauls,  as  he  begged  to  see  me.  I  asked  Ania  to  invite  Rita  and  Shcth  Bagov 
and  Kiklnadze  and  Danelkov  for  the  Children  at  4V2,  to  spend  a  cosy  after- 
noon, as  they  dont  go  to  the  hospital  to-day  and  would  have  missed  their 
friends.  —  I  wonder  how  Shvedov  is,  he  fell  ill  again  at  the  Headquarters 
—  A.  wired  to  Zborovsky  on  his  namesday,  asking  about  Shurlk,  but  got 
no    answer    —    perhaps    private    telegrams    are    not    let    through. 

Its  quite  strange  to  see  the  sun  again  after  these  dark  days,  such  a  con- 
solation. — 

My  letter  is  dull  and  must  now  come  to  an  end.  God  bless  and  protect 
you,  my  very  own  Darling,  my  Beloved,  my  One  and  All.  I  cover  you 
with  tender  kisses  and  hold  you  tightly  in  my  yearning  arms. 

Ever   yr.   very   own   old 

Wify. 


No.   159. 

Tsarskoje    Selo,    Nov.    15-th    191 5 
My    own    Beloved, 

Heart  and  soul  were  overjoyed  to  receive  your  dear  letter,  and  I 
thank  you  for  it  ever  so  tenderly.  Everything  you  wrote  was  most  inter- 
esting and  did  one  good  to  see  how  contented  and  well  pleased  you  are 
with  the  state  of  the  troops  you  inspected.  Can  imagine  the  wild  joy  of 
your  y>N  izhegorodtzU  and  all  the  rest  scampering  after  you  —  their  dream 
fulfilled,    to    see    you    during    the    war!    — 

And  perhaps  you  will  be  home  on  Wednesday,  oh  wont  that  be  too 
lovely,  after  3  long  weeks.  I  have  never  been  separated  so  long  from 
Agoowee    one    —    now    it    seems    already    such    ages.    — 

Now,  before  I  forget,  I  must  give  you  over  a  message  from  our 
Friend,  prompted  by  what  He  saw  in  the  night.  He  begs  you  to  order 
that  one  should  advance  near  Riga,  says  it  is  necessary,  otherwise 
the  Germans  will  settle  down  so  firmly  through  all  the  winter,  that  it 
will  cost  endless  bloodshed  and  trouble  to  make  them  move  —  now  it  will 
take  them  so  aback,  that  we  shall  succeed  in  making  them  retrace  their  steps 
—  he  says  this  is  just  now  the  most  essential  thing  and  begs  you  seriously 
to  order  ours  to  advance,  he  says  we  can  and  we  must,  and  I  was  to 
write   it    to    you    at    once.    — 

Then  from  Khvostov.  He  says  Trepov  is  very  much  against  the  revision 
you    ordered    Neidhardt    to    do,    and    docs    not    wish    him    to    mix    in   his    affairs, 
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but  Khvostov  begs  you  to  stick  to  yr.  order  and  insists  upon  it,  because  the 
well -thinkers  and  in  the  Duma  too  are  delighted,  as  they  see  that  will  save 
the  situation  and  clear  much  up.  Khvostov  read  delighted  telegr.  about  it 
and  that  will  touch  different  commissions,  entre  autre  Gutchkov  will  be  shown 
up,  and  its  absurd  Trepov  being  against  it.  I  have  a  paper  (copy)  of 
Shakhovskoy's  begging  Khvostov  to  take  energetic  measures  otherwise  he  cannot 
guarantee  for  the  result  —  Trepov  ought  to  be  glad  —  no  fault  touches 
him  as  he  is  new  and  is  also  trying  his  best.  Khvostov  thinks  it  wld.  be 
very  advisable  if  you  had  tha  pay  of  the  railroad  men  augmented,  as  with 
the  post,  the  result  was  glorious  gratitude  towards  you,  boundless,  a  stop 
to  strikes  —  given  by  you  personally  before  they  had  time  to  ask  for  it. 
He  came  on  purpose  to  dine  with  Ania  and  Beletzky,  to-night,  so  as  that  I 
should  write  this  for  you  to  read  before  Trepov's  report  on  Monday.  — 
Lovy,  you  wrote  me  that  the  railway  line  to  Reni  is  old  and  rotten,  please 
order  it  categorically  to  be  at  once  improved  to  avoid  accidents,  as  our 
sanitary  trains,  amunitions,  provisions  and  troops  will  need  it.  Cannot  you 
quickly  have  small  lines  branching  off  laid,  to  facilitate  the  communication, 
as  we  sorely  need  more  lines  there,  otherwise  our  communication  will  stick, 
and  that  can  be  awful  during  winter  battles.  This  I  write  of  my  own  accord, 
because  I  feel  sure  it  could  be  done  and  you  know,  alas,  how  very  little 
iniative  our  people  have  —  they  never  look  a  head  until  the  catastrophe  comes 
suddenly  right  upon  us  and  we  are  taken  unaware.  Several  short  branches 
towards  the  Roumanian  frontier  and  Austria,  have  sleepers  for  broad  gages 
prepared  beforehand,  you  remember  what  trouble  it  was  to  reach  Lemberg. 
I  was  at  Paul's,  he  lay  in  thsir  bedroom,  is  allowed  to  move  about 
in  the  room  and  sit  a  bit  on  the  armchair  —  terribly  thin,  but  not  those  dark 
spots  on  his  cheeks  I  disliked,  voice  stronger,  talkative,  interested  in  every- 
thing. I  begged  him  to  put  off  having  Roentgen  photo  taken  till  Feodorov 
returns,  as  Dmitri  wired  Feodorov  bagged  it  —  she  hurrys  things  too  much. 
He  puts  all  his  trust  in  Feodorov  and  leaves  it  to  him  to  decide  about  the 
operation,  he  of  course  hates  the  idea,  but  if  Feodorov  insists,  of  course  he 
will  do  it;  I  should  not  risk  it.  —  I  felt  rotten  all  day  with  my  heart.  Received 
my  Toll  (lancer),  who  gets  a  regiment,  one  says  yr.  Pavlograd  Hussars  — 
but  he  does  not  know  for  sure.  Samoilov  is  also  a  candidate  for  a  regiment 
and  Arseniev  for  our  brigade.  —  Paul  imagines  he  will  be  well  enough  to 
go,  she  says  — ,  I  told  her  I  doubted  it,  I  did  not  speak  reassuringly  when 
we  were  alone,  as  she  was  so  cool  about  it  and  eyes  so  hard.  You  know 
its  strange,  the  eve  before  he  fell  ill,  he  had  a  discussion  with  Georgls  at 
the  Headquarters  about  our  Friend.  Georgi  said  the  family  call  him  a 
follower  of  Rasputin,  where  upon  Paul  got  furious  and  said  very  strong 
things  —  and  fell  ill  that  night.  Her  niece  heard  this  from  her  —  told 
it  to  Gregory,  who  said,  that  no  doubt  God  sent  it  him  because  he  ought 
to  have  stood  up  for  a  man  you  respect  and  his  sduI  ought  to  have  remembered 
that  he  received  everything  fr.  you  and  brought  a  letter  fr.  his  wife  she 
had  asked  Gregory  to  write  to  me  begging  for  them.  —  Our  Friend  was 
struck   by    this.    — 
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It  was  a  sad  day  without  you  —  Sonia  and  Irina  lunched,  Olga 
fed  Sonia  and  I  lay  as  usual  on  the  sopha.  Your  letters  were  then  brought 
to  me  and  I  have  reread  them  more  than  once  since  and  kissed  them  tenderly 
—   your   sweet  hands   rested   on   the   paper   and   Baby's   too.   — 

Good  old  Rauchfuss  died  yesterday  morning,  a  great  loss  for  my  society 
» Mothers'  and  Infants^  as  his  head  was  marvelously  fresh  for  his  great  age.  — 

Botkin  is  not  well,  so  can't  come  this  morning.  —  Ania  manages  to 
walk  half  an  hour  on  crutches  through  our  garden  —  how  strong  she  is,  tho' 
complains  at  being  a  cripple  —  nearly  daily  shaken  by  motor  to  town,  climbs 
up  to  the  3rd  story  to  see  our  Friend  —  her  back  aches  especially  in  the 
evening.  But  I  feel  its  the  hope  of  meeting  you  in  the  mornings  that  gives 
her  the  strenght  to  walk.  —  Zhuk  accompanies  her  now  again,  as  it  wld. 
be  dangerous  her  going  alone,  she  might  fall  and  then,  the  Drs  said,  she 
wld.  be   sure   to   rebrake   her  leg.   —   Her   brother   returned   for    6   days.   — 

Mavra  is  going  to  the  country  as  she  feels  her  nerves  so  shaken  and 
cant  sleep  a  bit,  poor  thing.  Tatiana  has  gone  to  the  Caucasus  for  the  6 
months   of  her  husband's   death  and  then  returns  again  from  Mskhed.  — 

The  old  man  is  coming  to  me  to-day,  but  I  don't  know  why.  —  Such 
glorious    sunshine!     Remember    about    Riga! 

And  now  goodbye  and  God  bless  you  my  sweetest  husband,  love  of 
my    soul. 

Endless   kisses  fr.   yr.   own   wife 

Alix. 
Went   to   sleep   after    4.   — 


No.   160. 


My    own    beloved    Darling, 


Tsarskoje  Selo,  Nov.    15-th    191 5 


I  began  my  letter  already  to-day,  but  I  saw  old  Goremykin  just  now  & 
am  so  afraid  of  forgetting  what  I  am  to  give  over,  by  to-morrow.  —  He  was 
to  have  a  sitting  of  all  the  ministers  this  evening,  but  had  to  put  it  off  as 
you  sent  for  Trepov  —  he  will  have  them  Wednesday  evening  &  begs  to  see 
you  on  Thursday.  He  is  perfectly  calm  for  the  interior  quiet,  says  nothing 
will  be.  The  young  ministers,  Khvostov  &  Shakhovskoy  he  finds  get  a  bit 
excited  before  anything  is  the  matter,  to  \vh.  I  answered  better  foresee  things 
than    sleep,    as    one    generally    does    here.    — 

Well,  its  the  question  about  calling  the  Duma  together  now  —  he  is 
against  it.  They  have  no  work  to  do,  the  budget  of  the  minister  of  Finances 
has  been  presented  5  to  6  days  late  &  they  have  not  begun  the  preliminary 
works,  wh.  are  needed  before  giving  it  over  to  the  whole  Duma.  If  they  sit 
idle,  they  will  begin  talks  about  Varnava  &  our  Friend  &  mix  into  govern- 
mental  questions,    to   wh.   they   have   not    the    right,    (now   Khvostov  &   Beletzky 
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told  Ania,  that  the  man  who  intended  speaking  against  Gregory  has  taken 
back  his  paper  &  they  say  that  subject  won't  be  touched)  —  well,  this  is  the 
old  man's  council  after  long  consideration  &  yesterdays  talk  with  a  member 
of  the  Duma,  whose  name  he  begged  not  to  mention.  He  would  advise  you 
writing  two  rescripts,  one  to  Kulomzin  (I  find  you  might  change  him)  & 
the  other  to  Rodziatiko,  giving  as  reason  that  the  budget  has  not  been  worked 
through  by  the  commissions  &  therefore  too  early  to  assemble  the  Duma,  that 
Rodzlanko  is  to  make  his  report  to  you  when  they  are  ready  with  their  preli- 
minary   work. 

I  am  going  to  ask  Ania  to  quite  privately  speak  of  this  to  our  Friend, 
who  sees  &  hears  &  »knows  much«,  to  ask  what  He  would  bless  —  as  He 
thought  otherwise  the  other  day.  Goremykin  wants  me  to  write  all  this  to  you 
before  seeing  you,  so  as  to  prepare  you  to  his  conversation.  Always  calm, 
only  very  wretched  about  his  wife  who  suffers  now  from  asthma  beside  all 
the   rest  &  therefore  can  scarcely  take  her  breath.   — 

From  KJivostov  he  heard  that  all  your  orders  to  Polivanov  or  his  papers 
to  you  are  all  shown  to  Gutchkov  —  now  that  cannot  be  stood,  simply 
playing  into  yr.  enemy's  hands.  He  told  me  you  had  mentioned  Ivanov 
to  him  —  the  same  thing  also  our  Fr.,  I  believe,  &  /(hvostov  said  —  especially 
our  Friend  —  then  all  would  be  perfect  in  the  Duma  &  everything  one  needs, 
pass  through.  Beliaiev  is  a  good  worker  &  the  old  man's  prestige  would 
do  the  rest.  And  he  is  tired  at  the  war  —  &  i  f  you  have  a  man  to 
replace  him,  perhaps  it  would  be  good  now.  —  Then  he  touched  other 
questions  of  less  interest  to  you.  —  But  our  Friend  said  last  time,  that 
only  if  we  have  a  victory,  then  the  Duma  should  not  be  called  in,  other* 
wise  yes,  that  nothing  will  be  said  so  bad  —  that  the  old  man  must  be  ill 
a  few  days  so  as  not  to  appear  there  —  &  that  you  should  turn  up  unawares 
&  say  a  few  words.  —  Well,  when  we  meet  I'll  tell  you  what  he  now 
says.    — 

Lovy  mine,  is  this  really  the  last  letter,  &  are  you  coming  on  Wednesday  ? 
How  lovely.  —  A.  had  a  charming  letter  fr.  N.  P.  telling  all  about  the 
journey  &  his  impressions  —  full  of  the  beauty  of  the  troops,  as  tho'  they 
were  fresh  &  never  been  to  the  war  yet.  —  All  this  gives  you  strenght  for 
your    work    &    a    clear    mind.    — 

1 6-th.     Goodmorning    Lovy. 

Cold  &  windy.  Feel  very  tired  after  again  a  badish  night  &  every- 
thing aches  rather  —  so  have  been  lying  with  shut  eyes  this  morning  —  I 
have  a  report  with  Senator  Pr.  Galltsln  about  our  prisoners  &  then  see  Ko- 
lenkin    &    hereafter    the    3    Austrian    Sisters.    — 

I  hope  your  cold  has  passed  &  that  the  cocain  helped  well.  Pitty  no 
long  walks  for  you,  with  the  roads  covered  in  deep  snow.  —  I  suppose  you 
come  for  barely  a  week  if  you  must  be  back  again  for  the  St.  George's 
feast    —    how    will    that    be,    I    wonder. 

Oh  what  joy,  God  grant,  if  I  shall  have  you  home  again  in  two  days  — 
to-morrow    3    weeks   that    you   left!     Such    a    longing   for   you,   my   Treasure.   — 
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Well,  goodbye  my  Love,  I  bless  &  kiss  you  over  &  over  again  wirji 
deepest  love  and  tenderness. 

Ever    Nicky    mine,    yr.    very    own    old  Sunny. 

P.  S.  I  reopened  my  letter  —  she  spoke  to  our  Friend  who  was  very 
sad  &  said,  it  was  quite  wrong,  what  the  old  man  said.  One  must  call  the 
Duma  together  even,  for  quite  short,  especially  if  you,  unknown  to  others, 
turn  up  there  it  will  be  splendid,  as  you  had  thought  before  of  doing  — 
that  there  wont  be  any  scandals,  one  wont  make  a  row  about  him,  Beletzky  & 
Khvostov  are  seeing  to  that  &  that,  if  you  do  not  call  them  together,  it  will 
create  unneccessary  displeasure  &  stories  —  I  was  sure  He  wld.  answer 
so,  &  it  seems  to  me  quite  right.  Probably  one  frightened  the  old  man  that 
he  would  be  whistled  at,  its  people  who  were  sorry  personally  for  him  —  be- 
cause I  understand  having  sent  them  away  when  they  did  not  expect  it,  one 
cannot  again  uselessly  offend  them  —  of  course  he  loathes  their  existence 
(as  do  I  for  Russia).  Well,  one  must  see  to  their  at  once  &  quickly  sitting 
to  work  over  the  Budget.  I  feel  sure  you  also  will  agree  to  Gregory  sooner 
than  to  the  old  man,  who  this  time  is  wrong  &  been  frightened  about  Gregory 
&   Varnava. 


No.  161. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.   25-th    1 91 5 
My    own    precious    One, 

Off  you  will  be  storming  when  you  read  this  note.  My  tenderest  prayers 
and  thoughts  will  as  ever  follow  you  everywhere.  Thank  God,  I  had  you 
7  days  —  but  they  flew  by,  and  again  the  heartache  begins.  Take  care  of 
Baby,  don't  let  him  run  about  in  the  train,  so  as  not  to  knock  his  arms  — 
I  trust  he  will  be  able  to  bend  his  right  arm  alright  by  Thursday.  —  The  idea 
of  having  to  let  him  leave  you  alone  afterwards,  makes  me  sad.  Before  you 
decide  speak  with  Mr.  Gillard,  he  is  such  a  sensible  man  and  knows  all  sq 
well    about    Alexei.    — 

You  will  be  glad  to  get  away  from  here  with  all  your  receptions,  worries 
and  reports,  —  here  life  is  no  rest  for  you,   on  the  contrary.   — 

Your  tender  caresses  warmed  up  my  old  heart  —  you  don't  know  how 
hard  it  is  being  without  you  both  Angels.  — '  I  am  glad,  that  I  shall  go  straight 
to  Church  from  the  station  at  9V2  in  the  darkness  and  pray  for  you  —  the 
home    coming    is    always    so    particularly    painful. 

Sleep  well  and  long,  my  Treasure,  my   one  and  all,  the  light  of  my  life! 

I  bless  you  and  confide  you  unto  God's  holy  care  —  tightly  I  hold 
you  in  my  arms  and  press  tender  kisses  upon  yr.  sweet  face,  lovely  eyes  and 
all    dear    places. 

Goodnight,    rest    well, 

Ever  yr.   very  own  old 

Wify. 
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No.   162. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   25-th    191 5 
My    very    own    beloved    One, 

Your  sweet  note,  you  left  me,  is  a  great  consolation,  I  read  it  over  and 
over  again  and  kiss  it  and  think  I  hear  you  talk.  Oh  I  hate  those  goodbyes  1 
We  went  straight  to  church,  upstairs,  so  I  remained  in  my  prayer-room  — 
service  had  already  begun,  so  lasted  quite  short.  What  pain  in  the  soul! 
Came  home  and  went  to  bed  very  soon,  could  not  want  to  see  A.  I  prefer 
being   alone   when   the   heart  is   so   sore. 

10  degrees  this  morning.  Wonder  how  Baby's  arms  are  —  am  a  bit 
anxious  until  he  will  be  quite  right  again  —  only  careful  in  his  movements.  — 
Alek  is  arranging  something  in  the  People's  House  for  to-morrow  St.  George's 
heroes.  Now1  I  can  congratulate  you  too,  my  Angel,  and  do  so  with  heart  and 
soul.  You  deserved  the  cross  for  all  yr.  hard  labour  and  for  the  rise  in  spirits 
you  bring  the  troops.  Regret  not  being  with  you  and  our  little  St.  George's 
cavalier,    Baby    sweet,    to   bless   and    kiss    you    that    day.    — 

I  went  to  Znamenia  and  placed  a  candle  for  you  —  service  was  going 
on  and  they  just  brought  out  the  cap.  Then  went  to  the  hospital  and  spoke 
to   all.    We   are   lunching   and   this   letter   must   be   sent   at   once. 

Goodbye   my    own   precious    Darling,    I    cover    you    with   tender    kisses. 

God   Almighty   bless   and   keep   you   — 

Ever,   Huzy   mine,   yr.   very   own   old  Sunny. 

The   Children   kiss   you.    Had   you   an   answer   from   Georgie.   — 

No.   163. 

Tsarskoje  Selo,   Nov.   26-th    191 5 
My    own    beloved    Darling, 

I  wonder  how  all  is  going  off  at  the  Headquarters  to-day,  great  excitement, 
I   am  sure.    Hope,   Baby  dear's  arms  are  much  better.   — 

Am  going  later  to  Church  with  Olga,  last  night  I  went  alone,  upstairs 
in  my  prayer-house  —  Church  is  my  consolation.  Stupid  heart  rather  bothers 
me.  —  Saw  M-me  Poguliayev,  M-me  Manskovskaya,  —  fancy,  her  sister  is  young 
Khvostov's   mother    —    he   asked    to    see   me    today,    I    don't    know    why. 

Our    Friend    dined    with    him    yesterday    &    was    very    contented.    — 

5    degrees    &    so    dark.    — 

Ania  just  got  a  wire  fr.  N.  P.  about  his  nomination  &  that  he  is  off 
to  Odessa.  I  am  awfully  sorry  he  wont  be  any  more  with  you,  was 
s  о  quiet  for  you  both  —  we  shall  miss  him  awfully  —  but  its  a  splendid 
nomination  —  but  you  will  be  so  lonely!  —  Our  Friend  is  in  all  states  that 
leaves,  as  one  »of  his«  &  ought  to  be  near  you,  as  have  few  such  true,  honest 
friends  as  He  says  only  Ania  &  N.  P.  —  wished  me  to  telegraph  to  you,  but 
I    declined   &   begged    Him    neither    to    —    I    know   what    this    means    to    him   & 
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his  comerades,  tho'  he  will  horribly  suffer  leaving  us.  who  are  his  nearest 
&    dearest    as    he    always    says!    — 

What  news  from  Georgie  ?  How  delighted  Orlov  &  Drenteln  will  be 
that  N.  P.  leaves  —  their  jealous  hearts  will  be  contented.  —  And  3  of  yr. 
players    at    once    gone,    whom    can    you    get  ? 

Silaiev  is   quiet   &   nice   &   utterly   devoted.    — 

Came    to    half    of   mass    &    Те   Deum. 

Had  a  long  telegr.  fr.  Mekk  about  all  my  flying  stores  —  M-me  Hart- 
wigs  is  at  Rovno  —  have  put  our  camp.  Church  &  twice  daily  there  are 
services  for  the  passing  troops.  The  I-st  disinfection  unit  &  motors  stand 
also  at  Rovno.  Our  flying  detachment  of  the  store  is  40  versts  north,  on  the 
new  line  near  the  front.  Then  our  Bacteriological  disinfection  unit  works 
for  all  the  army,  another  supply  train  at  Podvolotchisk,  another  at  Tarnopol, 
but  he  moves  it  to  Kamenetz-Podolsk  where  the  Bacteriological  Section  will 
have   more   work.     I    only   tell   you   this   in   case   you   pass   any.    — 

Goodbye    my    Lovebird,    the    man    leaves    earlier.    — 

Blessings  &  kisses  without  end  &  great  yearning.    God  bless  you. 

Ever   yr.   very   own   old 

Wify. 


No.   164. 

Tsarskofe  Selo,   Nov.   27-th    191 5 

My    very    own    Huzy, 

I  am  glad  everything  went  off  so  well  yesterday  —  Georgi  telegraphed 
that  it  had  been  one  of  the  finest  sights  he  had  ever  seen  in  his  life.  How, 
emotioning.  One  says  it  was  splendid  at  the  ^People's  Houses  —  greatest 
order  —  18.000  men  —  sat  together  according  to  the  wars  —  got  heaps 
of    food     &    were    allowed    to    take    their    plates    &    mugs    home. 

In   each   hall   their   was   а   Те   Deum   —    Valia   was   there. 

I  spend  yesterday  afternoon  reading,  the  Children  were  out  &  Ania 
only  returned  from  town  at  4.20  —  but  I  liked  the  calm,  only  the  air  in 
my  big  room  was  stiffling  they  let  on  the  hot  air  —  &  out  of  doors  the 
glass  on  1  of  warmth.  So  after  tea  &  having  seen  officers,  I  sledged  for 
half    an   hour   with    Olga    —    it    was    mild    &    snowing. 

This  morning  there  are  10  degrees  —  those  ups  &  downs  are  so  bad 
for    the    ill. 

A.  dined  with  us  —  all  worked,  even  she  at  last,  then  they  sang 
churchsongs  &  Olga  played.  Khvostov  did  not  come  yesterday  as  he  felt 
unwell. 

My  letters  are  dull,  I  have  nothing  interesting  to  tell  you,  &  the  thoughts 
are    not    gay    —    its    lonely    without    Sweetheart    &    agooweeone.    — 

I  feel  my  heart  enlarged,  but  still  I  want  to  go  to  our  lower  Church, 
as    little    Metropolitan    Makari    is    going    to    serve,    simple,    without    pomp    —    its 
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the  feast  of  Znamenia.  So  in  the  afternoon  I  hope  to  go  in  &  place  a  candle 
for  you  &   I   believe  our  Friend  wants  to  see  me  at   4    — 

Just    back    from    Church,    little    Metropolitan   served   beautifully,    so    quietly 

—  looked  a  picture,  all  gold,  glittering,  &  the  golden  Church  round  the 
Altar  &  his  silver  hair.  I  went  away  before  the  Те  Deum,  Olga  to  the 
hospital,   &    I    to    finish   my   letters,    receive    Isa   &    then    Valla   before   luncheon. 

—  Goodbye  my  Angel  sweet,  my  Treasure,  my  Lovebird.  God  bless  & 
protect    you    —    1000    of    kisses,    Nicky    love,    fr.    yr.    old    wife 

Alix. 

Any    idea    about    your    plans  ?    — 

I    sent    for    Joy    &    he    lies    at    my    feet    —    a    melancholy    picture,    as    he 
misses  his  little  master. 


No,  165 

Tsarskoje   Selo,    Nov.    28  th    191 5 

Darling    Sweetheart, 

Ever  such  very  tender  thanks  for  yr.  dear  letter,  wh.  I  never  expected. 
I  am  delighted  that  the  St.  George's  feast  was  so  splendid  —  I  just  read  the 
description  and  all  yr.  lovely  words  in  the  papers.  Fancy  Navruzov,  my 
Hooligan  as  I  always  call  him,  and  К  fat.  having  been  there,  that  is  nice.  Well, 
yr.   2  Nlzhegorodtzl  must  tell  us  about  it  —  we  shall  eagerly  await  them. 

I  saw  our  Friend  for  зД  0f  an  hour  —  asked  much  after  you,  goes 
to-day  to  see  the  old  man.  Spoke  about  N.  P.,  regrets  terribly  he  wont  be 
near  you,  but  that  God  will  protect  him  and  that  after  the  war  (wh.  he  always 
thinks   will  be   over  in   a   few  months)    he  must  come  back   to   you   again.   — 

Please  dear  dont  let  Splrldovltch  be  named  as  Chief  of  police  in  Petrograd 

—  I  know  he  and  Voyelkov  (whom  Splrldovltch,  sorry  to  say,  holds  in  hands) 
want  to  place  him  there.  It  wld.  never  do,  he  is  not  enough  gentleman,  has 
now  made  a  useless  marriage  and  then  on  account  of  Stolypln's  story  at 
Kiev,    it    would    not    be    good. 

One   proposed   him    to   be   governor   at   Astrakhan    (yes  ?)    and   he    refused, 

—  and  one  thing  more,  why  I  do  not  know,  but  Splrldovltch  puts  Voyelkov 
up  against  Khvostov,  with  whom  everything  went  so  well  at  first.  Now  one 
must  get  Trepov  to  work  in  harmony  with  Khvostov  —  its  the  only  way  of 
setting  things  to   rights  and  making  work  go  smoothely.  — 

The  dear  little  Metropolitan  Makari  came  to  me  after  luncheon  and  was 
sweet.  —  Loman  had  feasted  him  and  all  the  clergy  —  Ania  and  Mme  Loman 
were  there  too.  —  Then  I  saw  two  German  sisters;  Countess  Uxkull 
had  been  to  Wolfsgarten  before  coming,  but  she  is  still  going  to 
visit  more  places;  —  the  other  is  from  Mecklenburg  —  she  asked  me 
whether  one  could  not  let  home  to  Germany  old  men  and  children  fr.  Siberia, 
whom  ours  transported  there  fr.  Eeast  Prussia,  when  our  troops  were  there.  Does 
it  concern  Bellaiev  or  Khvostov?    I   should  say,   the  latter.   —   Can  you  tell  me 
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as  then  I  can  ask  about  it  —  off  course  only  the  quite  old  men  and  tiny 
children  —  she  saw  them  in  Siberia,  Samara.  —  I  went  to  Znatnenia  and 
placed  a  candle  for  you.  Then  I  got  Loman  so  as  to  speak  about  a  wee  camp. 
Church,  I  want  to  send  to  the  Marine  of  the  Guard  as  our  priest  is  with  them. 
I  am  remaining  quiet  this  morning,  as  don't  feel  very  famous.  —  One  of  our 
wounded  officers  died  last  night  —  yesterday  he  was  operated  —  he  was 
several  times  at  death's  door  —  I  used  to  go  to  him  in  the  evenings  when 
he  was  so  bad  —  but  I  think  he-  never  could  have  recovered  —  his  soldier  is 
an    Angel.    — 

This  evening  Shavelsky  officiates  in  our  Church.  In  the  evening  Nik. 
Dm.  Dem.  and  Victor  Erastov.  come  to  Ania's  at  g,  to  say  goodbye  to  the 
latter;  so  sad  we  shant  see  Shvedov  before  he  leaves.  —  All  ones  dear  friends 
go    off    at    the    same    time    to    the    war  I 

n°  of  frost  and  thick  snow. 

I  am  sending  you  a  paper  of  Rostovtzev,  I  think  it  concerns  Alexeiev 
and  can  be  quicker  done  through  you,  if  you  agree  —  I  saw  the  wretched 
officer    and    yr.    Mama    too.    — 

Ortipo  is  lying  on  my  bed  and  sleeping  fast.   — 

I  have  sent  your  letter  to  Malcolm  to  give  over  to  Georgie  —  he  leaves 
to-morrow.   — 

Now  my  sweetest  One,  my  sorely  missed  and  deeply  yearned  for  Huzy, 
Goodbye  and  God  bless  —  and  protect  you.  Endless  tender  kisses  do  I  press 
upon    yr.    sweet   lips    and    beloved   eyes. 

Ever   yr.   very   own   old 

Sunny. 


No.    1 66. 

Tsarskoje  Selo,  Nov.   29  th    191 5 
My    own    beloved    Sweetheart, 

Only  the  5  th  day  since  you  left,  and  it  seems  already  such  ages.  Dark, 
snowing  11  degr.;  last  night  16.  —  yesterday  evening  Shavelsky  served,  it 
was  so  nice  and  I  like  his  voice.  He  is  kindly  going  to  take  two  Communion 
Cloths  with  him,  as  I  am  sending  the  Marine  of  the  Guard  and  4  rifles  camp 
Churches   for   the    6  th.    —  t 

Marie  P.  came  to  tea  —  looked  really  pretty  when  she  took  off  her 
scarf,  her  short  hair  had  been  curled.  She  has  greatly  improved  and  becoming 
so  different  to  what  she  was  before.  To-day  she  returns  again  to  Pskov,  but 
does  not  know  when  Dmitri  leaves.  —  In  the  evening  we  went  to  Anias  and 
there  were  besides  us,  Demenko  and  Zborovsky.  It  seems  Alexei  Konstantinovitch 
has  also  come,  so  shall  see  him  before  his  departure  for  the  war.  This  morning 
Bulpa  comes  to  bid  us  good  bye:  —  Pss.  Lolo  D.  lunches  with  us  and  after 
I  see  Sandra  Shuvalova  with  her  Report.  — 

Every  day  somebody  to  receive  and  affairs  and  nothing  interesting  to 
tell    you. 
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My   jaw   has   jumped   out   and   I    eat   with   difficulty. 

I  enclose  a  letter  fr.  A.,  perhaps  you  will  in  your  wire  say  I  am  to  thank 
her    and    for    the    present.    — 

Beloved  one,  I  do  wish  yr.  letter  had  come,  now  the  man  is  always 
late.    — 

I  bless  you  over  and  over  again  my  one  and  all  and  kiss  you  with  all 
the    fervour    of    тлг    love    — 

Ever,   Nicky  mine,   yr.   very   own  old 

Wify. 


No.   167. 

Tsarskoje    Selo,    Nov.    29     191 5 

Sweet    Beloved, 

I  begin  my  letter  already  to-day,  so  as  to  thank  you  ever  so  fondly  for 
yours,  wh.  I  just  received.  That  is  nice,  that  you  will  spend  your  namesday 
with  the  troops,  tho'  sad  we  cannot  be  together,  am  glad  you  will  spend  that 
big  feastday  in  yr.  army  and  may  St.  Nicolas  send  special  blessings  to  all 
and   help.   —    I    don't   like    Georgie's   answer,    to   my   mind   its   quite   wrong.    — 

How  interesting  you  saw  K.  Kfutchkov;  its  snowing  so  hard,  A's  train  left 
an  hour  late  from  here  and  took  a  whole  hour  to  town,  she  fears  sticking 
on  her  way  back.  Ira,  Larka  and  Sandra  leave  tonight  for  Alupka  as  the 
old  Count  had  a  stroke.  She  has  four  St.  George's  medals.  It  looks  so 
strange  on  a  smart  dress.  Mme  Orjewsky  is  going  to  propose  to  your  Mama 
that  one  should  send  her  to  see  the  prisoners  here,  wh.  I  find  perfect,  as 
there  are  things  one  must  see  into.  Our  government  gives  enough  money 
for  food  but  it  seems  its  not  given  as  ought  to  be,  I  fear,  dishonest  people 
keep  it  back  and  that  wont  do;  I  am  glad  she  and  I  had  the  same  idea  — 
I  have  no  right  to  mix  in,  and  she  can  advise.  Thank  God,  Baby  is  better, 
so»  I  hope  he  will  get  through  the  journey  alright.  —  Does  Drenteln  take  over 
the    regiment   now,   or   how   is   he   arranging  ? 

I  have  got  a  fly  buzzing  round  my  lamp,  reminds  one  of  summer;  but 
the  wind  is  howling  40wn  tne  chimney.  Oh  sweet  Love,  I  long  for  you  so 
terribly  —  thank  God  you  have  Sunbeam  to  keep  your  heart  warm.  —  What 
do   you  do  in  the  evenings,  have  you   anyone  for  domino  ? 

Navruzov  and  Chavtchavadze  took  tea  cosily  with  us  —  it  was  awfully 
nice  seeing  them  again  after  so  many  months  and  to  get  news  of  you  both. 
You  see  us  5  taking  tea  with  2  officers,  but  with  them  it  seems  somehow 
so  natural.  They  also  are  enchanted  that  Vorontzov  left  the  Caucasus.  — 
I  am  sending  Grabbe  on  Tuesday  170  Images,  170  little  books,  200  ordinary 
store  post-cards,  170  packets  for  officers  —  to  Zborovsky  and  Shvedov  I  shall 
give  the  things  myself.  And  then  a  small  Image  of  St.  Nicolas  for  the 
company,    you    can    bless    them    with   it,    Deary. 
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Well,  our  Friend  was  with  the  old  man  who  listened  to  him  very 
attentively,  but  was  most  obstinate.  He  intends  asking  you  not  at  all  to  call 
the  Duma  together  (he  loathes  it)  —  and  Gregory  told  him  it  was  not  right 
to  ask  such  a  thing  of  you,  as  now  all  are  willing  to  try  and  work  and  as 
soon  as  their  preliminary  work  is  ready  it  would  be  wrong  not  to  call  them 
together    —    one    must    show    them    a    little    confidence.    — 

Nov.    30  th 

I  am  lunching  and  writing.  At  10  I  went  to  the  memorial  liturgy  for 
our  officer,  the  children  came  for  the  Requiem.  Then  sat  in  the  hospital, 
Navruzov  turned  up,  he  leaves  tonight  again  for  Armavir.  Ravtopolo  turned 
up,   looks   flourishing  1 

Its  2  of  warmth  and  pouring.  —  The  guard  officers  heard,  that  the 
promotion   did   not   count   for   them.    — 

Do  you  return  straight  to  the  Headquarters  or  over  Minsk?  The  Erlvantsi 
were  asking.    Mellk  Adamov  turned  up  fr.  Eupatoria.  — 

Have   to   receive   and   so   must   end   and   swallow   my   food.    — 

I   bless   and   kiss   you   over   and   over   again   with   unending   deep   devotion. 

Ever,    Sweetheart,    yr.    very    own    old 

Sunny. 


No.   168. 

Tsarskoje   Selo,    Dec.    I-st    191 5 
My   own   Beloved, 

Dark,  cold,  II0  of  frost.  Sonia  has  fallen  ill,  very  weak,  a  noise  in  the 
lungs  &  dozing  state,  scarcely  speaks  &  when  does,  scarce  to  be  understood. 
I  had  Vladimir  Nlkolalevltch  to  come  &  he  will  bring  his  brother  too.  VI.  Nik. 
put  cuppings  on  whilst  I  was  there  —  she  took  no  notice  &  hung  like  a  lump 
in  the  2  maids'  arms  —  pittyful  sight  this  paralised  body.  In  the  night  she 
was  worse  so  they  got  a  sister  fr.  the  big  palace  to  make  camphor  injec- 
tions &  then  the  heart  got  a  bit  better.  I  know  she  likes  to  take  holy  Com- 
munion when  so  ill,  so  shall  try  &  get  the  priest.  She  only  said  yesterday 
,,like  Mama",  she  always  thinks  of  her  mother's  death  when  feels  ill.  Mitia 
Den  8c  Isa  sat  long  next  door  —  I  shall  go  up  soon  this  morning  —  still  when 
ill,   she   is   accustomed    to   have   me   near   her    always. 

Only  since  yesterday  morning  everything,  &  at  once  so  weak  &  broken 
&  yesterday  only  37.3  &  pulse  140  —  today  38.7  &  pulse  82  —  104.  —  I 
had  Pss.  Gedroitz  for  a  report  1V2  hour  yesterday  about  Eupatoria,  where  I 
sent  her  to  clear  up  things  wh.  were  going  on.  —  Shurlk,  Victor  Erastov.  8c 
Ravtopolo  were  in  the  evening  at  Anias,  —  Nastasia's  eyes  glittered  fr.  joy.  — 
I  hear  Erdell  let  the  staff  know  you  have  said  my  Andronnlkov  is  to  be  aid 
to  Vlltchkovsky.  Well,  then  we  must  add  a  place  as  second  aid,  as  have 
already   one.   — 

Tchltchagov  was  at  Ania's  &  told  her  that  he  leads  Vamava  's  story  to- 
day &  that  today  the  Synod  issues  the  glorificate  decree  of  St.  John  Maximovitch 
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'T  chit  clia  gov  found  a  paper  at  the  Synod,  wh.  the  metrop.  &  all  had  forgotten 
(scandal),  in  wh.  the  Synod  asked  you  to  permit  his  glorification  (a  year 
ago  or  a  little  more)  &  you  wrote  „agree"  on  the  top  —  so  they  are  at  fault 
in  everything.  —  Shall  finish  this  during  luncheon,  must  go  up  to  Sonia, 
when  dressed.    Sweetheart,  me  wants  you.   — 

Are  lunching  in  the  play-room  to  be  nearer  to  poor  Sonia.  Lovy,  she 
is  very  bad.  Inflamation  of  the  lungs,  but  whats  worse  the  paral.  is  creeping 
round  the  muscles  of  her  heart  wh.  is  very  weak  —  there  is  little  hope  & 
she  looks  so  bad.  At  3  she  will  take  holy  Communion.  Does  not  speak  to- 
day, hears  when  I  tell  her  to  drink  &  cough.  Eyes  always  shut  —  bad 
complexion  —  They  say  her  left  eye-ball  does  not  react.  Her  Aunt  Ivanovo 
&  a  sister  fr.  the  Alexander  hospital  Station  (fr.  the  convoy)  have  come  to 
look  after  her.   — 

For   yr.   beloved  letter,   endless   thanks,   always   an  intense   joy,    Sweetheart. 

Excuse  short  letter,  but  am  worried  about  Sonia.  Our  Friend  says  better 
for  her  she  shld.  go  &  we  all  feel  it  —  I  am  very  calm,  seeing  so  many 
going  off,  dying,  makes  one   realise  the  grandeur  of  it  &  that   He  knows  best. 

Sun    shines. 

Endless  blessings  &   kisses   fr.   own 

Wify 


No.   169. 

Tsarskoje  Selo,   Dec.   2nd    1915 

My   very   own   sweet   One, 

One  more  true  heart  gone  to  the  unknown  land!  For  her  I  am  glad 
that  all  over,  as  in  the  future  life  might  have  been  a  yet  worse  phisical  trial 
to  her.  Want  so  quickly  that  one  cannot  yet  realise  it  —  she  lies  there  like  a 
wax  all,  I  cannot  call  it  otherwise,  so  unlike  the  Sonia  full  of  bright  life  and 
roy  colours  we  knew.  God  took  her  mercifully  without  any  suffering.  I  wrote 
to  you  during  luncheon  yesterday,  then  just  began  report  with  Viltchkovsky  and 
I  was  called  to  her,  heart  very  weak,  39,7  and  was  taken  Holy  Communion 
(2У2),  she  could  not  open  her  eyes  —  the  only  thing  she  said,  was  to  me, 
and  »forgive«  —  that  was  all  and  then  no  more  heeded  when  one  told  her  to 
swallow,  the  end  began.  I  asked  the  priest  to  read  the  prayers  and  give  her 
the  last  unction  —  it  brings  peace  into  the  room  prayers  and  I  always  think 
helps  the  parting  soul.  She  changed  rapidly.  At  4 1/4  her  Aunt  begged  me  to 
go  and  rest  —  so  I  lay  in  Isa's  room  and  there  we  took  tea  —  at  5.10  they  called 
me  —  the  priest  read  the  prayers  for  the  dying  and  she  quite  peacefully  went 
to  sleep.  God  let  her  soul  rest  in  peace  and  bless  her  for  all  her  great  love  to 
me  through  these  long  years.  Never  did  the  child  complain  of  her  health  —  even 
paralised,  she  enjoyed  life  to  the  end.  —  It  was  the  heart  wh.  failed,  they  gave 
her  camphor  and  other  strong  injections,  nothing  acted  upon  the  heart.  What 
a  great  mystery  life  is  —  all  waiting  round  for  the  birth  of  a  human  being  —  again 
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all  awaiting  the  departure  of  a  soul.  Something  so  grand  in  it  all  and  one 
feels  how  small  we  mortals  are  and  how  great  our  heavenly  Father.  Its  diffi- 
cult to  express  ones  thoughts  and  feelings  on  paper  — >  I  felt  as  tho'  were  giving 
her  over  to  God's  care  alone  now,  wanting  to  help  her  soul  to  be  happy  —  a  great 
awe  and  holiness  of  the  moment  overtakes  one  —  such  a  secret,  only  to  be  fatho- 
med yonder.  The  girls  and  I  went  at  9  to  the  funeral  service.  Now  they  are  going 
to  place  her  into  her  coffin  in  her  sittingroom,  but  I  shall  spare  my  forces  the 
evening,  to  accompany  her  out  of  our  house  to  Znamenia.  I  scarcely  slept  —  too 
many  impressions!  I  am  quiet  —  calm  —  numbed  feeling  you  know  fr.  crushing 
all  in.  Botkin  for  the  first  time  turned  up  this  morning  —  begged  me  to  keep  quiet 
because  of  the  enlarged  heart.  I  want  to  go  to  holy  Communion  to-morrow  mor- 
ning —  Christmas  Fast  and  now  it  will  be  a  help.  —  A.  will  go  to  Pestcherny 
Chapel  at  9.  So  Sweetheart,  I  tenderly,  lovingly  beg  your  forgiveness  for  every- 
thing —  word  and  deed  —  bless  me  Lovy.  It  will  be  a  comfort,  as  you  leave  on 
your  journey  to-morrow,  to  pray  for  you  there.  God  grant  all  will  go  well.  Sad 
you  won't  see  the  marine  of  the  guard.  After  your  letter  yesterday,  we  arranged 
to  send  Popov  to  Odessa  with  my  Church  and  Andreiev  with  the  one  for 
the  4-th  reg.  to  Zhmerinka  or  wherever  they  are.  It  will  be  interesting  you  go 
on  further.  —  I  send  you  a  small  present  to-day  (the  letterbox  awaits  your 
return)  and  you  open  it  the  5-th  evening.  Its  a  photo  taken  out  of  a  group 
last  year  and  enlarged.  —  I  send  it  today,  in  case  it  might  not  reach  you 
on  the  6-th  and  in  any  case  also  my  very  tenderest  blessings  goodwishes 
and  kisses  for  your  precious  Namesday.  Heart  and  soul  ever  with  you  my 
beloved  Angel,  also  a  few  flowers  —  the  others  must  have  faded,  as  yester- 
day it  was  a  week  that  you  left  us.  God  grant  you  a  good  journey  in 
every  respect.  —  Ania  kisses  you.  —  Yr.  Mama  is  coming  to  the  funeral  service, 
so  I  must  go  to  it,  because  Olga  and  Tdtlana  are  obliged  to  go  to  town, 
they  cannot  put  off  a  big  committee  and  receipt  of  donations. 

God   bless    and   protect    you   my    Love,    1000   fond    kisses    fr.   yr.   own   old 

Wify. 


No.   170. 

Sweet  precious  One, 


Dec.   3d    191 5 


It  was  a  great  consolation  to  go  to  Holy  Communion  this  morning 
And  I  carried  you  in  my  heart.  So  peaceful  and  lovely  and  our  singers 
sang  beautifuly  —  nobody  was  in  Church  —  only  Olga  dear  came.  Ania 
went  with  me  —  but  everywhere  one  misses  and  thinks  of  Sonia  —  how  I  used 
to  wheel  her  up  to  the  Czar  Gates.  —  We  took  a  cup  of  tea,  then  Ania  went 
to  town  and  Olga  and  I  a  moment  to  place  candles  at  Znamenia.  A  nun 
was  reading,  —  she  was  covered  right  over  and  only  her  faithful  servant 
stood   there  —  so  lonely. 

As  nobody  thought,  of  40  days  mass,  I  had  it  ordered.  —  Yesterday  the 
officers   of   the   United  Regiment  carried   her  in   the    house   down  the   stairs   and 
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in  Church,  in  the  street  the  servants,  Tatiana  and  Maria  followed  on  foot 
I  drove  behind  with  Olga  and  Anastasia  —  snow  —  so  quiet  and  quick  all. 
But  one  cannot  grasp  that  being  so  full  of  life  is  lying  there  so  still  —  yes, 
the    soul   is   gone   indeed.    — 

Ania   had   confession   in   our   bedroom    too,   it   was    simpler   for   the   priest. 

I  had  wanted  to  go  this  lent  and  now  it  came  as  a  great  consolation  — 
one  is  a  bit  tired  from  more  than  a  years  suffering  and  that  gives  one  new 
strength   and  help.   — 

To-day  its  the  anniversery  of  Botkin's  son's  death.  Sonia  died  the  same 
day  as  my  Mother  34  years  ago;  —  she  was  much  pittied  and  loved  and 
heaps    of    people    came. 

During  the  funeral  service  in  the  house,  I  kept  near  the  bedroom  door 
so  saw  nobody,  wh.  was  easier.  Kind  little  Mother  dear  came,  as  she  wan- 
ted to  see  her  in  her  own  room  still,  and  then  she  told  me  she  wants  all 
those  pictures  of  Zichy's  taken  out  of  the  frames  again  and  put  in  a  map  and 
sent  to  her,  as  they  are  remembrances  of  the  journey  and  she  says  were 
before  at  Gatchina.  I  shall  get  Stcheglov.  to  do  it,  only  after  one  has  taken 
Soma's  things  away  and  put  order. 

It's  cold  and  snowing  —  I  wonder  how  you  are  getting  along  on  your 
journey,  my  sweetest  sweets.  Such  an  intense  longing  for  you,  but  I  am  glad 
you  are   not   here   these   sad   days.    Petia   comes   to   tea.   — 

I  had  Mme  Zizi,  as  there  was  a  lot  to  talk  about  and  on  account  of  the 
funeral  too.  — 

Its  snowing  away  the  whole  time.  Lovebird,  treasure,  how  I  think  of 
and  lovy  you  and  my  Sunbeam. 

God  bless  you  and  your  journey  and  bring  you  safely  back  again  I  cove 
you  with  very  tenderest  kisses,   and   remain, 

Huzy  Love,  yr.   very  own  old 

Sunny. 


No.   171. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    12-th    191 5 
My  very  own, 

Sweetheart,  beloved  Darling,  its  with  an  aching  heart  I  let  you  go  —  no 
Baby  sweet  to  accompany  you  —  quite  alone.  Tho'  I  suffered  without  my 
Child,  it  was  a  great  consolation  to  give  him  to  you  and  to  feel  his  sweet 
presence  would  be  ever  near  to  brighten  up  your  life.  And  no  N.  P.  anymore 
to  accompany  you  —  I  was  quiet  when  I  knew  him  with  you  »fie  is  oarsa  as 
our  Friend  says  so  rightly  and  his  life  is  so  knitted  to  ours  since  all  these 
years,  he  has  shared  our  joys  and  sorrows  and  is  quite  our  very  own  and  we 
are  his  nearest  and  dearest  —  he  too  dreads  the  long  absence  now  from  us 
all,  I  do  hope  you  will  see  him  with  the  battalions,  it  would  be  a  blessing 
for  his  new  work.  — 
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Thank  God,  your  heart  can  be  quiet  about  Alexei  and  I  hope,  that  by 
the  time  you  return,  you  will  find  him  as  round  and  rosy  as  before.  —  He 
will  be  very  sad  to  remain  behind,  he  loved  being  with  you  alone  like  a  big 
fellow  already.  Altogether  separations  are  horrid  things  and  one  cannot  get 
accustomed  to  them.  Nobody  to  caress  and  kiss  you  for  long  now  —  in 
thoughts  I  will  be  always  doing  it,  my  Angel.  Your  cushion  gets  the  morning 
and  evening  kisses  and  many  a  tear.  Ones  love  always  grows  and  the  yearning 
increases. 

God  grant  you  may  have  fine  and  warmer  weather  there  to-  the  south. 
Its  a  pity  all  has  to  be  crowded  into  one  day  —  one  cannot  so  thoroughly 
enjoy  all  one  sees,  nor  have  enough  time  to  talk,  as  one  would  wish.  —  May 
your   precious   presence   bring   them   great   blessings   and   success.   — 

I  wonder,  whether  you  will  return  for  Xmas  or  not,  but  you  will  let  me 
know  as  soon  as  it  is  settled,  now  of  course  you  cannot  tell.  —  My  own,  my 
own,  I  hold  you  tightly  clasped  to  my  heart  and  cover  you  with  kisses  —  feel 
me  with  and  near  you,  holding  you  warm  and  tenderly  .  The  first  hour  will 
be  horrid  in  the  train  without  Baby  —  so  silent  and  you  will  miss  the 
prayers  too.  Sweethearty  mine,  oh  me  loves  so  deeply,  deeply  »with  unending 
true  devotion  deeper  far  than  I  can  say«.  —  When  you  are  away,  there  is 
a  feeling  of  the  chief  thing  in  my  life  missing  —  everything  has  a  sad  note, 
and  now  I  keep  Agoowee  one,  its  worse  for  you  by  far.  Sleep  peacefully 
my    Love,    God    send    you   strengthning   sleep   and    rest.    — 

I  have  given  the  Image  for  the  Chasseurs  regiment,  the  bag  is  lined  with 
their  ribbon  they  gave  and  our  Friend  blessed  on  their  Feastday  1906  at  Peterhof. 
The  rest  of  it  I  have  kept;  but  He  said  it  would  be  in  a  war  and  they  would 
do  great  things.  Now  He  cannot  exactly  remember,  but  said  that  one  must 
always  do  what  he  says  —  it  has  a  deep  meaning.  Perhaps  you  wont  wish  to 
give  it  personally,  not  to  hurt  the  other  reg.  (as  this  one  has  nothing  to  do 
with  Baby  or  me)  —  then  have  it  given  them  fr.  me  when  you  leave,  — 
Remember  Georgi's  good  idea  of  having  all  yr.  a.  d.  c.  to  do  service  10  days 
—  then  you  will  hear  fresh  news  and  they  will  get  a  rest.  — 

Goodbye  my  own  Huzy,  my  Own,  own,  very  Own,  my  Life,  my  Sunshine, 
God  bless  and  protect  you,  St.  Nicolos  hear  our  prayers. 
Kisses   without   end. 

Ever  yr.  very 

Own. 


No.   172. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    13-th    191 5 
My    own    Beloved, 

It  was  a  lonely  night  and  I  miss  you  awfully  —  but  for  you  its 
far  worse  and  I  feel  so  much  for  you  my  Sweetheart.  Was  so  hard  parting! 
God   bless   and    protect    you   now   and   for   ever.    — 
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I  slept  midling  —  its  snowing  since  the  evening,  12 — 15  degrees  only, 
such  luck  and   I  hope  you  will  find  it  much  warmer  on  your  journey.  — 

Just  got  a  wire  fr.  Zhukov,  very  touching,  before  their  departure  and 
one  from  N.  P.  from  Podvolotchisk,  that  they  arrived  there  safely  yester- 
day —  so  I  hope  he  will  still  see  you  there.  —  Dined  upstairs  and  then  a 
letter  from  Paul  was  brought  me  and  one  to  him  from  Marie  all  about  Russky, 
despair  etc.;  after  a  talk  of  hers  with  Bontch  Brujevitch,  who  complained  of 
course  that  one  protects  the  Barons  here  —  that  when  he  sent  away  the  2  of  the 
red  cross,  Beletski  got  them  back  —  that  Russky  is  against  this  plan  of  Alexeiev 
to  the  south  and  abuse  of  Alexeiev  —  so,  as  Paul  left  it  to  me  to  choose, 
whether  to  send  his  and  Maries  letters  to  you  — I  I  returned  them  to  him  with  a 
few  explanations  — •  as  I  disagree  with  all  she  writes.  As  tho'one  simply  sent 
Russky  off,  after  his  letter  to  Polivanov,  wh.  soi  disant  the  latter  never  showed 
you  —  lots  of  rot.  —  Tiny  slept  well,  37,  but  left  arm  rather  stiff,  no  pain. 
—  As  heart  a  little  better,  and  not  so  cold,  am  going  at  11  to  mass  —  Pitirim 
serves  and  I  will  feel  grateful  to  pray  in  Church,  tho'miss  you  there  quite 
awfully.   — 

God  bless  you  Lovy,  I  must  get  up,  and  dress.  I  feel  still  your 
goodbye  kiss  on  my  lips  and  hunger  for  more.  Goodbye  my  Angel,  my  Sunshine. 
I    cover    you   with   tender   fond   kisses.   — 

Ever   yr.    very   о  wn   old  Wify. 

Toughts  don't  leave  you,  nor  my  prayers  with  endless  yearning.  — 

No.   173. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    13-th    191 5 
My  own  Sweetheart, 

I  begin  my  letter  this  evening,  as  shall  not  have  much  time  for  writing 
to-morrow  morning,  as  the  dentist  awaits  me  &  Ella  arrived.  Excuse  another 
ink,  but  the  other  pen  is  empty.  Baby  has  been  quite  alright  —  we  lunched, 
took  tea  &  dined  with  him  &  after  seeing  Benkendorf  &  Sonia's  Aunt  Sister 
Ivanova,  I  remained  with  him.  The  Metropolitan  Pitirim  served  beautifully, 
&  at  the  end  said  a  few  warm  words  &  prayer  for  you,  Lovy  dear.  Loman 
gave  him  a  big  clerical  luncheon  at  wh.  Ania  also  assisted.  It  was  comforting 
praying  in  Church  with  our  dear  soldiers.  —  Ania,  Voronov  &  wife  took  tea, 
Baby  was  delighted  to  see  them.  He  leaves  on  Thursday  to  join  the  crew 
with   his    160    sailors,    over    Moscou,    as    that    way    to    f(iev    seems    quicker.    — 

He  says  poor  Melnovetz  has  grown  terribly  thin  &  his  lungs  are  in  a 
seriously  bad  state.  —  To-morrow  is  already  the  anniversary  of  Butakov's 
death  —  how  the  time  flies!  —  Then  I  had  a  Pr.  Obolensky,  brother  of  M-me 
Prutchenko,  tho'  she  hates  Ania  on  account  of  our  Friend,  he  came  to  me 
through  A.  to  bring  me  photos  of  the  frescos  in  the  Feropontievsky  monastery, 
wh.  he  is  helping  to  restore  —  they  need  still  38.000,  so  I  told  him  he  must 
wait  to  the  end  of  the  war,  now  all  sums  are  needed  elsewhere.  Then  Pr. 
(j;ilitzin   came   with   his   report   of  my   committee   for   our   prisoners.   — 
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Then  I  rested  an  hour.  Ania  dines  too,  as  I  shall  see  her  less  these 
days,  tho*  Ella  leaves  again  Wednesday  evening  &  will  spend  half  her  days 
in  town  &  I  with  the  dentist.  Alas,  I  cannot  go  to  the  consecration  of  the 
little  Church  —  its  too  tiring  &  I  am  not  fit  yet;  in  ten  days  Xmas  &  so 
much  to  be  done  before  that.  —  It  was  warmer,  so  the  children  drove  to 
Pavlovsk,  —  met  the  Countess  Palel,  son  &  little  gu*1^  on  snowshoes.  Now  I 
must  try  &  sleep. 

Dec.    14-th.  1 7°    of    frost. 

Good  morning,   Sweetheart, 

Babykins  slept  well,  I  not  famously.  —  I  wonder  whether  my  letters 
catch  you  up  on  the  way  back  or  whether  you  will  only  find  them  upon  yr. 
return  to  the  Headquarters;  well,  as  they  are  numbered,  you  wont  make  any 
confusions.  —  The  pink  sky  behind  the  kitchen  &  the  thickly  covered  in  snow 
trees  look  quite  fairylike  —  one  longs  to  be  an  artist  to  paint  all.  —  I  told 
Benkendorf   about   the   gospels   to   be   sent   to   you   through   Rostovtsev. 

Ella  comes  at  1/4  to  12 — 3V2  &  then  goes  to  town  for  Acathistus  &  evening 
service  before  to-morrow's  consecration  &  dines  at  Anitchkov.  And  I  have 
the   dentist   before    1 1    in   consequence.   — 

His  arm  is  alright  again  &   36.6  &  gay. 

All  my  thoughts  follow  you  the  whole  time  and  ernest  prayers  —  miss 
you  greatly,  my  Sweetheart  &  long  for  your  tender  caresses  to  warm  me  up. 
■ —  There,  Ortipo  jumped  upon  my  bed,  Tatiana  has  gone  off  to  the  hospital, 
Anastasia  was  at  the  dentists.  —  Leo  is  still  alive  —  ups  &  downs,  poor 
man.   — 

I   kissed   one   of   0  u  r   little   pink   flowers   &    enclose   it   in    this   letter.    — 
Now  I  must  get  up  —  such  a  nuisance  —  &  end  my  letter. 
Goodbye  my  Beloved,  I  bless  you  &  kiss  you  without  end. 
Ever    Husy    sweet    yr.    veiry  Own. 


No.    174. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    15-th    191 5 
My   very    own   sweet   Darling, 

All  my  thoughts  are  with  you,  wondering  how  all  is  going  on.  —  We 
have  again  200  of  frost,  and  glorious  sunshine.  —  Such  a  fidgeting  from 
early  morning  on,  hundreds  of  questions  about  Xmas  presents  for  the  woun- 
ded and  personal  of  the  hospitals  —  the  number  always  increases.  —  The 
900  gospels,  images  and  postcard-groups  have  been  sent  to  Kyra.  —  I  only 
saw  Ella  a  second  at  9  before  she  flew  off  to  church  —  it  is  1,  and  she 
has  not  yet  left  town  again.  Sat  with  the  dentist  for  an  hour.  —  Heart  more 
enlarged  this  morning.  —  Baby  slept  till  11,  alright,  but  still  has  a  cold. 
—  Had  Sophie  Fersen  for  nearly  2  hours  yesterday  and  we  had  such  a  nice 
talk   —   such   a   pleasant,   good   woman.   — 
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I  send  you  a  petition  of  Prince  Yurevsky's  sister-in-law,  a  not  good 
person,  you  will  do  as  you  like  with  it.  — 

Css.  Rebinder,  Kharkov,  wrote  to  Ania,  that  her  brother  Kutaysov  got  the 
news  of  his  nomination  there:  »At  first  he  would  not  believe  In  his  good 
fortune,  and  now  he  is  aflame  with  the  desire  to  prove  his  worth  to  bear  the 
insignia  of  his  beloved  Monarch  and  ready  to  sacrifice  for  him  all  his  nowers, 
all  his  life" 

She  says  he  has  become  quite  another  man  since  •—  God  bless  you 
for  what  you  have  done   to  him,   Sweetheart. 

How  glad  I  am  you  saw  Xenia  too.  —  A.  sends  you  her  tender  kisses, 
she  has  left  for  town  at   i,  over  night.  —  Must  send  this  off  now.  — 

Blessing  and  ever  such  warm,  tender,  fond  kisses,  Lovebird  fr.  yr.  very 
'»wn  little 

Sunny. 


No.   175. 

Tsarskofe  Selo,  Dec.    16-th    191 5 
My    very    own    Darling, 

I  was  so  happy  to  receive  your  dear  telegram  last  night  from  Pod- 
volotchisk  and  to  know,  that  all  had  been  so  beautiful.  Our  Friend  prayed 
and  blessed  again  from  afar.  —  N.  P.  wired  after  4  already,  that  you  had 
promoted  him  after  the  review  and  that  he  was  awfully  happy  —  I  am  glad 
you  saw  him  before  the  battalion.  — 

We  made  Baby  tell  Ella  all  about  Volotchisk  and  your  inspections  there 
and  the  Pss.  Volkonskaya  —  he  told  it  very  well  and  with  lots  of  details.  — 
Ella  had  been  there  a  year  ago  in  autumn.  Her  humour  and  looks  are  ex- 
cellent, quiet  and  natural  —  of  course  has  to  rush  every  morning  to  town  and 
receives  besides  here  still.  She  leaves  again  to-morrow  evening  —  to-day  I  am 
going  to  look  at  the  china  and  drawings  from  the  fabric  with  her  and  Strukov. 

2 6°  of  frost  again,  so  that  and  my  enlarged  heart  keep  me  quietly  home. 
Ania  was  yesterday  at  the  Metropolitans,  our  Friend  too  —  they  spoke  very 
well,  and  then  he  gave  them  luncheon  —  always  the  first  place  to  Gregory  and 
the  whole  time  wonderfully  respectful  to  him  and  deeply  impressed  by  all 
he  said.  — 

You  have  only  left  us  5  days,  and  it  seems  to  me  such  ages  already  Oh 
Lovy,  Baby  and  I  are  already  thinking  of  your  loneliness  at  the  Headquarter 
and  it  fills  us  with  great  sorrow  »You  really  mustn't«  I  find,  precious  Angel 
mine. 

Now  I  must  dress  and  go  to  the  dentist,  after  wh.  I  shall  finish  my 
letter.  — 

Here  I  am  upstairs  and  he  is  arranging  my  (false)  tooth  —  we  spoke 
about  the  big  military  Sanatorium,  vvh.  is  being  finished  with  yr.  sums  and  now 
he  hears  the  Yalta  medical  society   (wh.  the  y>Union  of  Cities^  helps)  wants  you 
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to  give  it  over  to  them  —  he  finds  it  principally  quite  wrong  (belongs  him- 
self to  the  society),  therefore  I  warn  you  not  to  agree  if  you  get  such  a  petition 

—  speak  it  over  with  me  when  you  return,  please  —  one  needs  it  for  those 
tubercular  patients,   who   must   be   kept   separately   and   have   no    place   at    Yalta 

—  and  it  must  be  yours.  —  Now  I  am  sitting  next  to  Alexei's  bed  and  he 
is  writing  to  you  —  Peter  Vasilievitch  watches  how  he  spells.  »Joy«.  lies  slee- 
ping in  the  floor.  The  sun  shines  brightly  —  I  am  giving  an  Image  of  St. 
Nicolas  for  Ella  to  bring  Prince  Chir.-Chakhmatov  from  you,  as  thanks  for  his 
work,   —  he   was   ill   and   could   not   be   at   the   consecration   of   the    Church.   — 

I  fear  my  letter  is  very  dull,  but  I  have  nothing  of  interest  to  tell  you. 
Now  it  is  time  to  go  down  to  luncheon.  — 

Goodbye,  my  very  own  beloved  Sweetheart.  The  empty  house  at  the 
Headquarters  will  make  you  sad,  poor  Lovy  mine  and  you  will  miss  our  Sun- 
beam.   God  help   you,   Deary. 

I  cover  you  with  tenderest,  fondest  kisses,  blessings. 

Ever  yr.  very  own  old  Wify. 


No.   176. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    17-th    191 5 
My  own   Darling, 

Again  no  time  to  write  even  a  decent  letter.  I  had  to  read  through  any 
amount  of  reports,  must  get  up  at  101/2  to  go  to  the  dentist  —  then  Viltchkovsky 
with  a  report,  in  the  evening  Khvostov  I  don't  know  why,  and  my  heart  more 
enlarged  and   hurts  and   I   ought  to   keep   quiet.   — 

220  of  frost.  —  I  send  you  a  paper  Ella  brought  from  Kursk  —  she  tought 
you  would  perhaps  send  someone  with  medals.  The  other  is  to  remind  you 
whom  to  telegraph  for  Xmas  —  it's  no  good  my  sending  them,  as  we  are  not 
together.  —  Baby  hopes  to  be  up  and  dressed  to-morrow  if  his  temp,  keeps 
normal  to-day;  the  cold  had  thrown  itself  unto  his  tommy,  so  that  he  has  to 
keep  to  a  diat.  —  Ella  leaves  this  evening,  as  has  much  to  do  —  her  visit  was 
cosy,  calm  and  homely  and,  I  think,  will  have  done  her  good.  — 1  I  got  a  tele- 
gram fr.  N.  P.  that  he  comes  on  the  20-th  fr.  Kiev,  no,  not  true,  thinks  of 
leaving  the  20-th,  but  why  the  wire  comes  fr.  Kiev  and  he  writes  »not  well«, 
perhaps  cought  cold  —   rather  unclear.  — 

Ones  thoughts  are  »out  there «  wondering  how  all  are  moving  along. 
—  Your  lonely  homecoming  to  the  empty  house  makes  me  sad  —  God  help  you. 

Blessings    and    v  e  ry    tenderest    kisses    without    end    fr.    yr.    very    own    old 

Wify. 

Excuse  short  letter,  but  really  have  no  time  —  when  Ella  leaves  and  dentist 
finished,  shall  he  free'r  —  but  all  is  worse  before  Xmas  wh.  is   in  a  week.   — 

How  was  and  is  the  old  Man  ? 
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No.   177. 

Dec.     18-th    191 5 
My  own  beloved   Sweetheart, 

Glorious  bright  sunshine,  8  of  frost  in  the  morning  —  the  dentist  finished 
with  me  for  this  time  &  the  teeth  ache  still.  Yr.  loneliness  makes  us  sad  — 
fancy  yr.  dreary  walks  in  the  garden,  call  Silaiev  or  Mordvlnov  to  come  with 
you,  they  have  always  something  to  tell.  And  the  empty  bedroom  I  Come  back 
quicker  &  we  shall  warm  you  up  &  caress  you,  Lovebird  tenderly  longed  for. 
—  The  amount  I  have  to  do  these  days  makes  me  wild,  so  as  that  I  have  not 
even  time  to  write  to  you  quietly.  I  am  smoking  because  my  teeth  ache  so 
more  the  nerves  of  the  face.  —  Alas,  I  must  bother  you  with  papers,  a  thing 
you  dont  like.  I  enclose  Miechen's  letter,  its  simpler  than  writing  out  all  the 
story  about  Bellingshausen,  &  when  you  have  read  her  explanation,  you  will 
see  whether  anything  can  be  done  for  him  —  she  is  very  careful  whom  she 
asks  about,  but  also  wants  us  to  help  set  right  things  if  one  can,  &  if  an  in- 
justice has  been  committed  through  people  having  hastily  judged  people.  — 
Manus  never  died,  it  was  simply  a  game  of  the  bourse  wh.  made  the  papers 
rise  &  fall   —  an  ugly  trick.   — 

My  conversation  with  the  Tail  I  shall  write  to-morrow,  to-day  I  have  no 
time  &  my  brain  is  too  tired.  — 

Things  to  settle  for  Xmas  are  always  tiring  &  so  complicated.  — 

Baby    has    got    up    &    will    lunch    in    my    room,    looks    sweet,  thin    with 

big   eyes.   —  The   girls   alright.     Tell  me   to   thank  her   for   letter   &  goodies  & 

send   a   message.   —   Must   end.    Blessings   without   end   &    10  000   of  very,   very 
fond  kisses 

Ever,    Huzy   mine   yr.    very    own   old 

Alix. 


No.   178. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.    19-th    191 5 
My    own    Sweetheart, 

You  cannot  imagine  what  a  joy  &  consolation  your  precious  letter  was.  1 
miss  you  quite  terribly,  &  all  the  more  knowing  how  intensely  lonely  you  must 
feel,  &  no  soft  kiss  to  warm  you  up,  no  little  voice  to  cheer  you.  Its  more  than 
hard  knowing  you  all  alone  &  not  even  N.  P.  near  you. 

How  I  wonder  what  news  you  have  from  the  front,  is  the  move  going 
satisfactorily  —  black  crows  croak  with  whys  &  wherefores,  in  winter  such  an 
undertaking  —  but  I  find  we  have  no  right  to  judge,  you  &  Alexeiev  have  your 
calculations  &  plans  &  we  only  need  praying  with  heart  &  soul  for  success  — 
&  it  will  come  to  him  who  knows  how  to  wait.  Its  bitterly  trying  &  hard,  but 
without  great  patience,  faith  and  trust  nothing  can  be  achieved.  God  always 
tries  one  &  when  least  we  expect  it  sends  His  recompense  &  relief.  And  how 
different  all  will  be  interiorly  when  once  our  arms  are  crowned  with  success.  — 
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We  talked  a  lot  about  the  supply  question  with  Khvostov,  he  says  the  ministeis 
really  try  working  together  (puting  Polivanov  &  Bark  beside),  but  its  the 
Duma's  fault  wh.  hung  comissions  with  70  members  onto  them  &  the  Minister 
of.  Interior's  powers  consequently  are  greatly  diminished  &  he  can  take  no 
particular  measures,  without  it  having  passed  through  the  commission.  Certainly 
frith  one's  hands  tied  like  that,  little  can  be  achieved  —  he  told  it  at  the  Duma 
the  other  day  &  they  held  their  tongues.  He  therefore  asked  me  to  remind  you 
of  his  conversation  with  you  when  he  begged  you  to  give  an  order  —  to  the 
Council  of  ministers  (I  think)  for  the  people  to  know,  that  you  are  thinking  of 
their  needs  &  wont  forget  them  —  it  wont  be  much  of  a  help,  but  as  a  moral 
iink,  to  show  them,  that  tho'  you  are  at  the  war,  you  remember  their  needs. 
I  fear,  I  explain  things  badly,  but  my  head  aches  —  I  had  such  masses  to  read 
through  —  yesterday  was  dead  tired  2  hours  looking  trough  Sonia's  things  with 
her  brother  &  choosing  Xmas  presents  &  receiving.  To-day  I  shall  only 
have  V.  Kotchubey  about  the  Eastergifts  &  a  fond  he  is  thinking  we  might 
found.   — 

One  person,  whom  not  only  the  tail,  but  many  good  intentioned  people  are 
against  &  find  not  at  the  hight  of  his  place  is  Bark.  He  certainly  does  not 
help  Khvostov  —  ever  so  long  one  has  asked  for  money  for  him  to  buy  the 
„Novoye  Vremya"  partly  (the  ministers,  alas,  told  Bark  to  do  it  instead  of 
Khvostov  who  wld.  certainly  have  succeeded,  whereas  Bark  dawdles  for  his 
own  reasons)  —  &  the  result  is  Gutchkov  with  Jews,  Rubinsteins  etc.  buy- 
up  the  paper,  put  in  their  own  mendacious  articles.  He  himself  does  not  feel 
his  sitting  very  firm  since  he  signed  that  letter  with  the  other  ministers,  who 
partly  left  since  &  so  tries  to  get  on  with  the  party  of  Gutchkov  more  or  less 
They  say  a  clever  Minister  of  Finance  eld.  easily  catch  Gutchkov  a  trap  & 
make  him  harmless,  once  he  wld.  have  no  money  from  the  Jews.  Now  this 
Prince  Tatistchev  whom  I  saw  (was  in  the  Cavalry  school,  no,  Cadetcorps, 
I  think,  which  command,  is  a  great  friend  of  his)  is  a  very  competent  man 
knows  &  venerates  our  Friend  deeply  &  gets  on  to  perfection  with  Khvostov; 
a  sort  of  relationship  besides  between  them  —  a  most  loyal  man  &  only 
wanting  yr.  &  Russia's  good. 

His  name  is  in  many  mouths,  as  a  man  capable  of  saving  the  financial 
situation  &  the  gaffes  Bark  made.  He  is  a  man  with  an  opinion  of  his  own 
&  seeks  nothing  personal,  is  rich,  a  prince,  &  an  enemy  of  the  Tjutchev  — 
Samdrin  set  —  he  is  one  of  our  own  men,  ours,  and  will  not  betray  us,  fts 
Khvostov  says,  &  loving  our  Friend  is  certainly  a  blessing  &  gain.  Do 
think  about  him  &  when  you  see  Khvostov  speak  about  him,  as  he  of  course 
has  not  the  right  to  meddle  in  the  affairs  not  concerning  him  —  but  they  wld. 
tvork  harmoniously  together.  He  hates  Gutchkov  &  those  Moscow  types  — - 
made  a  really  good  impression  upon  me.  It  was  Andronnikov  who  spoke  without 
any  reason,  nastly  about  Tatistchev  to  Voyeikov,  &  he  confessed  this  afterwards 

—  fancy,    Pss.    Palei   knows    even    this    (Ania    pretended    utter    innocence    &    no 
knowledge   of   anything)    —   &   said   what   good    one   says    of   Prince    Tatistchev. 

—  I   enclose   a   paper   about   him,    I   asked   Khvostov   to   write   down   for  me. 

In  his  Luzhskoye  estate  he  has  just  found   a  sulphour    ( ?)   spring  &  coal 
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this  I  only  tell  you  for  a  point  of  interest.  —  Do  see  him  when  you  come 
&  have  a  quiet  talk.  —  Certainly  if  the  Cabinet  becomes  always  more  united, 
everey  thing  will  work  better  &  they  will  besides  stick  up  for  our  Friend  from 
love   for   you   &   veneration   for   him. 

Baby  has  written  you  a  French  letter,  you  send  him  a  telegr.  it  will 
rejoice  the  child. 

Now   I   must  end. 

Goodbye  my  own  precious  Husband,  heart  of  my  heart,  longsuffering 
Darling.  I  cannot  think  of  you  quietly,  the  heart  draws  itself  together  from 
pain.  I  long  to  see  you  at  last  relieved  from  worries  &  anxieties  —  seeing 
people  honestly  fulfilling  yr.  orders,  serving  you  for  your  own  precious  self. 
You   have    s  о   much    to    carry.    — 

God  indeed  has  laid  a  heavy  burden  upon  yr.  shoulders  —  but  He  will 
not  fail  you,  will  give  you  the  wisdom  &  strength  you  need  &  recompense 
your  unfailing  patience  &  humility.  I  only  wish  I  could  be  of  more  use  to 
you  —  all  is  so  difficult,  complicated  &  hard  now  —  and  we  cannot  be 
together,    that    is    the    worst    of   it. 

Do  you  think  there  is  a  chance  of  yr.  coming  soon  ?  — 

God  bless  and  protect  you,  comfort  you  in  yr.  loneliness  &  hearken  unto 
yr.    prayers. 

I  cover  you  with  tenderest  warmest  kisses,  press  you  tightly  to  my 
heart  &  long  to  rest  upon  yr.  breast  &  keep  quietly  so,  forgetting  everything 
that  tears  the  heart  to  pieces. 

Ever,   Sweetheart   yr.  very   own 

Sunny 


No.    179. 

Tsarskoje  Selo,   Dec.    20-th    191 5 
My  own  Sweetheart, 

Well,  that  was  a  surprise  receiving  yr.  second  dear  letter,  and  I  thank 
you  for  it  with  all  my  heart  .  I  am  glad  you  are  off  and  away  again,  you 
will  have  less  time  to  feel  lonely  and  then  those  troops  have  been  so  long 
waiting  to  see  you.  It  is  also  less  cold  now,  wh.  is  a  good  thing  for  inspec- 
tions. Fancy  the  old  Sinner  having  ridden  past  at  the  head  of  his  Squadron,  — 
thank  God  it  went  off  well;  —  but  I  hope  he  otherwise  does  not  bother  you 
in  your  active  movements.   — 

What  joy  you  can  be  here  on  the  24-th,  then  you  drink  tea  in  the 
train  and  we  can  light  the  Children's  tree  when  you  come  —  we  shall  have 
finished  the  servants  and  ladies  trees  by  then  too.  Ones  head  goes  round  from 
all  there  is  to  do  and  I  feel  rotten  —  still  I  want  to  go  for  a  bit  to  Church 
as  Lilt  Den's  Boy  becomes  orthodox  this  morning  in  the  lowerchurch  —  and 
upstairs  will  stand  during  mass  and  go  to  Holy  Communion  for  the  first  time 
in  his  life   —   my   Godchild.    As   Drenteln  lunches   at   Isa's  we  have   asked   him 
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to    come    down    after,    to    bid    him    goodbye,    as    probably    he    won't    think    of 
doing  it  himself.  — 

Fancy  yr.  being  English  Fieldmarshall  I  That's  nice.  Now  I  am  going 
to  order  a  nice  Image  of  the  English,  Scotch  and  Irish  Patron  Saints,  St.  Ge- 
orge, St.  Michel,  St.  Andrew  for  you  to  bless  the  English  Army  with  —  St. 
Patrick  is  the  Irish  au  fond.  —  I  saw  in  the  papers  to-day  what  you  wrote 
about  our  advance  to  the  south  till  the  wire -lines  and  so  forth.  God  bless  the 
troops   with   success. 

I  wonder  what  B.  (Botkln?)  told  you  about  Mama. 
io°  —  of  frost  this  morning  and  the  trees  as  thickly  covered  in  snow  as  when 
you  were  here.  Sunbeam  is  at  last  going  out  and  I  hope  he  will  quickly 
regain  his  pink  cheeks  again.  —  To-day  it's  20  days  that  Sonia  died!  One 
has  no  idea  of  time  now  —  it  seems  like  yesterday  and  then  again  as  tho*  it  had 
happened  ages  ago  —  one  day  like  a  year  at  these  serious  times  of  suffering 
and  anguish.  — 

Lovebird,  I  must  be  getting  up  to  dress  for  Church.  Goodbye  my  very 
own  beloved,  my  joy,  my  life,  my  one  and  all.  I  bless  and  kiss  you  tenderly 
as  it  is  only  possible  and  cuddle  close  to  you.  — 

Ever,    Sweetheart,    yr.    very    own    old    wify  Alix. 

How  nice  if  you  see  the  y>Erlvantsh  Georgians  and  the  other  Caucasians 
now  —  perhaps  my  Siberians  ?  I  got  a  very  pretty  telegram  from  the  Chasseurs 
of  the   Guard   thanking   for   the   Image   and   ribbon. 


No.   180. 

Tsarskoje  Selo,  Dec.   21-th    191 5 
My    own    Sweetheart, 

How  glad  I  am  that  you  were  satisfied  with  all  you  saw  yesterday,  and 
that  the  weather  was  not  too  cold.  To-day  we  have  only  30 —  and  Baby  enjoys 
his  outing  twice  daily  in  the  garden.  —  I  went  to  mass  yesterday  —  the  latter 
half,  because  I  wished  to  be  present  when  Lili  Den's  boy  took  holy  Communion 
for  the  first  time  —  he  is  my  Godchild.  She  became  orthodox  yesterday  mor- 
ning. The  discription  of  her  journey  with  Groten  last  time  from  here  to  the 
country  —  is  delightful  —  please,  they  slept  in  one  compartment,  he  over  her 
head    as    there    was    no    other    place    —    good    it    was    not    Anla.    — 

Erdeli  comes  to  me  to-day,  I  don't  know  why,  perhaps  after  the  false  order 
he  gave  in  your  name  and  wh.  he  wants  to  clear  himself  probably,  but  I  don't 
see  how  he  can.  —  Yesterday  Drenteln  took  leave  of  us  —  eyes  full  of  tears  —  he 
leaves  the  26-th  evening  and  hopes  to  have  a  chance  of  bidding  you  before 
goodbye.  Won't  yr.  days  here  be  madning,  3  days  Xmastrees  in  the  manege 
there    are    such    masses  I 

Then  I  had  Mitia  Orbeliani  to  look  through  little  Sonia's  jewels  and 
devide  them  according  to  her  wish  —  painful  work  seeing  all  her  little  things 
she   was   so   fond    of.   — 
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Tudels  is  such  a  bore,  never  remembers  anything,  asks  hundred  times  the 
same  things,  and  that  does  not  make  my  writing  better.  Head  and  heart  bother 
me  and  I  am  awfully  tired.  For  the  other's  sakes  I  went  to  Ania's  house  yester- 
day as  there  were  2  of  the  Childrens  wounded  friends  and  Marie's  fat  fellow- 
so    I    had    to   keep   Ania   company.   — 

Beloved  Darling,  I  must  say  goodbye  now.  Keep  well,  heart  and  soul 
never  leave  you.    Blessings  and  kisses  without  end,  Huzy  mine,  fr.  yr.  own  old 

Wify. 


No.   181. 

Tsarskoje   Selo,    Dec.    22.    191 5 
My  own   Lovebird, 

I  congratulate  you  with  our  little  Anastasia's  namesday.  It  was  sad 
giving  her  the  presents  without  you.  We  have  a  mass  in  my  room  at  121/2  & 
perhaps  after  I  shall  go  for  a  little  airing,  as  there  are  20  of  warmth  &  no 
wind,  from  time  to  time  a  little  snow.  The  first  day  that  snow  has  fallen  from 
the  trees  &  they  are  quite  uncovered.  — 

Our  Friend  is  always  praying  &  thinking  of  the  war  —  He  says  we  are 
to  tell  him  at  once  if  there  is  anything  particular  —  so  she  did  about  the 
fogg,  &  He  scolded  for  not  having  said  it  at  once  —  says  no  more  folggs 
will   disturb.   — 

Alexei  &  Shot  have  just  gone  off  into  the  garden,  it  does  him  such  good 
these  walks.  —  Vesselovsky  telegraphed,  that  you  saw  my  Company  on  the 
20-th  — ;  I  am  so  glad  for  them,  our  wounded  Kunov  may  also  have  been  there 
or   the   other   wounded   Maleiev. 

I  saw  Erdell  —  well!  the  story  is  most  unclear  to  my  mind,  as  he 
protests  ever  having  spoken  to  you  personally  about  Andronnlkov  &  that 
he  never  wrote  such  a  telegr.,  he  thinks  at  the  telegraph  they  did  it,  to  wh. 
I  firmly  protested,  as  they  never  would  invent  or  use  your  name  &  for 
what  reason  besides.  Then  says  its  Maslov's  fault,  may  be  the  idea  was  a  mis- 
take of  his  —  but  I  told  him  to  find  out  in  the  staff  in  town  who  wrote  & 
who  got  the  order  fr.  Erdeli  &  »by  your  order«  — 1  I  honestly  believe  Erdell 
did  it,  because  he  told  me  other  words  &  tho'  my  name  were  mentioned  — 
bosh,  —  you  know  I  don't  like  him  nor  his  shifty  eyes  &  manners.  Then  he 
told  me  good  things  about  Groten  (looks  upon  him  as  my  protege  &  Ania's 
no  doubt,  as  Erdell  was  awfully  rude  the  last  years,  during  his  great  friend- 
ship  with   Stana,   towards   Ania). 

My  lancer  Gurlev  sat  an  hour  with  me  (also  spoke  well  of  Groten  &  Maslov) 
&  was  nice,  interesting,  excellent  spirit  —  the  thing  for  a  young  officer.  — 

How  strange  it  must  have  seemed  to  you  to  see  our  troops  in  the  places 
you  knew  from  the  old  Headquarters.  Do  we  at  all  advance  there,  or 
have  we  stuck  fast  since  the  retreat?  — ■  To  the  south  we  seem  to  be  making 
lots    of    prisoners    and    slowly    but    firmly    advance.    — 
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I  have  been  making  up  things  for  N.  P.  —  we  sowed  him  a  silk  shirt, 
I  knitted  stockings,  then  got  india  rubber  basin  &  jug  like  those  I  gave  last 
Xmas   to   Rodionov   etc.   — 

Seeing  the  troops  must  be  refreshing.  I  suppose  you  go  by  motor  & 
walk   —  not   possible   to   get   your  horses   there.    — 

Sweetheart,  I  must  now  end,  I  bless,  &  kiss  you  without  end,  caress  & 
love    you   beyond   words.    — 

Ever   yr.   very  Own. 

Khvostov  told  Ania  that  he,  Naumov  &  T  re  рои  have  made  a  plan  for  the 
food  distribution  for  2  months  —  thank  God,  after  1 5  months,  these  have  at 
Uist  worked   out  a  plan.  — 

M-me  Antonova  returned  from  Livadia  —  I  enclose  a  violet,  snowdrop 
&    other   smelling   buds   from   there.   — 


No.   182. 

Dec.  30-th    191  5 
My    very    own    beloved    One, 

Off  you  go  again  alone  &  its  with  a  very  heavy  heart  I  part  from  you. 
No  more  kisses  &  tender  caresses  for  ever  so  long  —  I  want  to  bury  myself 
into  you,  hold  you  tight  in  my  arms,  make  you  feel  the  intense  love  of  mine. 
You  are  my  very  life  Sweetheart,  and  every  separation  gives  such  endless 
heartache  —  a  tearingaway  from  one,  what  is  dearest  &  holiest  to  one.  God 
grant  it's  not  for  long  —  others  would  no  doubt  find  me  foolish  &  senti- 
mental —  but  I  feel  too  deeply  86  intently  &  my  love  is  fathomlessly  deep,  Love- 
bird !  —  And  knowing  all  your  heart  carries,  anxieties,  worries,  —  so  much 
that  is  serious,  such  heavy  responsibilities  wh.  I  long  to  share  with  you  & 
take  the  weight  upon  my  shoulders.  One  prays  &  again  with  hope  &  trust  & 
patience  the  good  will  come  in  due  time  &  you  &  our  country  be  recompensed 
for  all  the  heartache  &  bloodshed.  All  that  have  been  taken  »&  burn  as 
candles  before  God's  throne«  are  praying  for  victory  &  success  —  &  where 
the  right  cause  is,  will  final  victory  be!  One  longs  just  a  bit  quicker  for 
some  very  good  news  to  quieten  the  restless  minds  here,  to  put  their  small 
faith  to  shame.  —  we  have  not  seen  each  other  quietly  this  time,  alone  only 
3Д  of  an  hour  on  Xmas  Eve,  &  yesterday  V2  an  hour  —  in  bed  one  cannot 
speak,  too  awfully  late  always,  &  in  the  morning  no  time  —  so  that  this  visit 
has  flown  by,  &  then  the  Xmastrees  took  you  away  daily  —  but  I  am  grate- 
ful that  you  came,  not  counting  our  joy,  your  sweet  presence  delighted  sever- 
al thousands  who  saw  you  here.  The  new  year  does  not  count  —  but  still  not 
to  begin  it  together  for  the  first  time  since  21  years  is  still  a  bit  sad.  — 
This  letter  I  fear  sounds  grumbly,  but  indeed  its  not  meant  to  be  so,  only 
the  heart  is  very  heavy  &  your  loneliness  is  a  source  of  trouble  to  me. 
Others,    who    are    less    accustomed    to    family    life,    feel    such    separations    far 
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less.   —   Tho'   the   heart  is  engaged,   I'll   still   come   to   see   you   off   and   then  go 
into   Church  &  seek  strenght  there,  &  pray  for  your  journey  &  victory.  — 

Goodbye  my  Angel,  Husband  of  my  heart  I  envy  my  flowers  that  will 
accompany  you.  I  press  you  tightly  to  my  breast,  kiss  every  sweet  place 
with  gentle  tender  love,  I,  your  ownlittle  woman,  to  whom  you  are  All  in 
this  world.  God  bless  &  protect  you,  guard  you  from  all  harm,  guide  you 
safely  &  firmly  into  the  new  year.  May  it  bring  glory  &  sure 
peace,  &  the  reward  for  all  this  war  has  cost  you.  I  gently  press  my  lips  to 
yours  &  try  to  forget  everything,  gazing  into  your  lovely  eyes  —  I  lay  on 
your  precious  breast,  rested  my  tired  head  upon  it  still.  This  morning  I 
tried  to  gain  calm  &  strenght  for  the  separation.  Goodbye  wee  one,  Lovebird, 
Sunshine,    Huzy   mine,    Own! 

Ever    your    unto    death    wife    and    friend. 

(  )   a   big   kiss   imprinted   here 

Sunny. 

This    little    calendar   may   still    be    of   me    to    you. 


No.   183. 

Tsarskoje   Selo,    Dec.    31-st    191 5 
My   own   Sweetheart, 

This  is  the  last  time  that  I  write  to  you  in  the  year  191 5.  From  the 
depths  of  my  heart  and  soul  I  pray  God  Almighty  to  bless  19 16  quite 
particularly  for  you  &  your  beloved  country.  May  He  crown  all  your  under- 
takings with  success,  recompense  the  troops  for  all  their  bravery,  send  victory 
to  us  —  show  our  ennemies  of  what  we  are  capable.  5  m.  the  sun  shone  before 
you  left,  and  so  has  even  Shah  Bagov  also  noticed  it  each  time  you  left  for 
the  army  &  to-day  it  shines  brightly,  18  of  frost.  And  as  our  Friend  says 
always  to  pay  attention  to  the  weather,  I  trust  that  forsooth  it  is  a  good 
augury. 

And  for  interior  calm  —  to  crush  those  effervescing  elements,  wh.  try  to 
ruin  the  country  &  give  you  endless  worry.  — >  I  prayed  last  night  till  I  thought 
my  soul  wld.  burst,  &  cried  my  eyes  out.  I  cannot  bear  to  think  of  all  you 
have  to  carry,  &  all  alone  away  from  us  —  oh,  my  Treasure,  my  Sunshine,  my 
Love.  We  went  straight  to  Znamenia  from  the  station,  Baby  dear  also  placed 
his  candles.  I  don't  know  how  we  shall  meet  the  new  Year  — ■  I  likes  being  in 
Church  —  it  bores  the  Children  —  my  heart  is  worse,  so  I  cannot  make  up 
my  mind  yet,  —  in  any  case,  its  very  sad  not  to  be  together  &  I  miss  you  quite 
horribly.   — 

And  yr.  empty  rooms  without  our  Sunbeam,  poor  Angel;  such  endless 
pitty  fills  my  heart  for  you  &  such  a  craving  to  hold  you  tightly  in  my  arms, 
&  to  cover  you  with  kisses.  —  Baby  has  just  gone  off  into  the  garden.  — 
Now  I  must  end  —  Once  more  every  blessing  and  goodwish  for  the  coming 
Year. 
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God   bless    you,    Lovy    sweet,    beloved    Angel, 

I  kiss  you  without  end,  &  remain  yr.  deeply,  deeply  loving,  loving  very 
own  old  Wify 

Alice. 

A.  sends  every  blessings,  goodwish,  love  &  kisses  for  the  New  Year.  — 
Just  got  yr.  wire,  so  sorry  you  did  not  sleep,  for  sure  too  hot,  overtired  & 
worried  &  sad.    My  humour  too  Ц  of  the  saddest. 


No.   184. 

Tsarskoje   Selo,    January    i-st    191 6 
My   own   beloved   Angel, 

The  new  year  has  begun  &  to  you  I  send  the  first  words  my  pen  traces. 
Blessings  &  boundless  love  I  send  you.  We  had  a  mass  in  the  other  side 
of  the  house  at  io1/-*  &  then  I  answered  telegrams  &  got  to  my  prayers  before 
12  —  I  heard  the  Churchbells  ring  lying  on  my  knees,  crying  &  praying 
with    heart    &    soul. 

Sweet  Lovebird,  what  are  you  doing  ?  Have  you  been  to  Church  ?  Alone 
in  yr.  empty  rooms,  a  sad  sensation! 

One  happy  man  I  saw  this  evening,  that  was  Volkov,  as  I  have  named 
him  my  3-st  page,  the  others  beeing  old  &  so  often  at  death's  door  —  he 
cried  when  thanking  me  —  we  remembered  how  he  brought  us  in  a  present  at 
Coburg,  when  we  were  engaged  &  I  remember  him  yet  before  at  Darmstadt. 
—  I  cant  write  any  more  to-night,  my  eyes  are  too  sore.  Sleep  well,  my 
precious   One,   my    Sunshine. 

Goodmorning    Huzy,   my    own  I 

22  of  frost,  bright  weather.  Slept  badly,  heart  ached  —  this  morning 
more  enlarged  so  have  to  spend  the  day  in  bed  —  sorry  for  the  children  — 
if  better,  shall  get  over  onto  the  sopha  in  the  evening  to  have  this  room 
aired. 

Got  a  telegram  from  Sandra  from  town,  glad  poor  little  Xenia  not 
alone,    as   she   feels    so    very   unwell. 

Longing  for  news  from  you,  as  only  had  a  wire  upon  your  arrival  24 
hours  ago  &  my  thoughts  dont  leave  you,  —  As  Baby  has  a  wee  bit  scratchy 
throat,  he  remains  at  home.  —  The  others  have  gone  to  Church.  —  Darling 
treasure,  I  trust  this  bright  sunshine  will  bring  many  blessings  to  our  brave 
troops  &  dear  country  and  shine  into  your  life  with  bright  hope,  strength  & 
courage.  —  Have  any  amount  of  telegram  to  answer.  —  Yesterday  I  received 
Mme  Khvostov  (wife  of  Minister  of  Justice)  &  pretty  daughter,  who  marries 
next  week,  before  the  young  Artillery  officer  returns  to  the  war  —  he  had 
7  wounds.  Then  received  4  wounded  officers,  Viltchkovsky  &  a  Kalmyk  & 
Priest  of  theirs,  who  ask  me  to  send  wounded  earlier  in  this  year  to  their 
hospitals  for  mare's  milk  —  they  want  to  arrange  also  a  sanatorium,  wh. 
wld.  be  splendid.  —  Well,  in  bed  one  wont  get  at  me  &   that  will  be  perhalps 


better  &  help  getting  my  heart  sooner  into  order.  —  A.  spent  the  night  in 
town,  she  went  after  5  already  —  &  after  her  telephone,  by  our  Friend's  order. 
She  told  me  what  to  tell  you  at  once  about  the  trams.  I  know,  Alek  once 
tried  to  stop  it  &  at  once  there  were  rows  —  what  general  gave  the  order 
now?  It  is  perfectly  absurd,  as  they  have  often  to  go  great  distances,  &  a 
tram  takes  them  there  in  no  time.  It  seems  an  officer,  because  of  the  order, 
kicked  a  man  out  of  the  tram  &  the  soldier  tried  to  beat  him  —  its  bitterly 
cold  too  —  &  really,  gives  rise  to  nasty  stories  —  our  officers  are  not  all 
gentlemen,  so  that  their  ways  of  explaining  things  to  the  soldiers  are  probably 
often  ,,with  the  fist".  —  Why  do  people  always  invent  new  reasons  for  dis- 
content &  scandal,  when  all  goes  smothely.  —  Beletzky  got  hold  of  a  gang 
&  brochures,  wh.  were  being  printed  for  the  9-th,  to  make  filth  again  knowing 
our   Friend,    God   will   help   them   serve   you. 

The  children  are  lunching  next  door  &  making  wonderful  noises.  „Engineer- 
Mechflfiic"  has  arrived  unexpectedly  &  so  prevents  med  (icine)  wh.  is  a  bore.  — 

This  instant,  quite  unexpectedly  your  sweetest  letter  was  brought  —  oh 
thank  you  Lovy  mine,  thank  you  tenderly  for  yr.  sweet  words  wh.  warmed 
up  my  aching  heart  —  the  best  gift  for  the  beginning  of  the  new  year.  Oh, 
Lovy  mine,  what  good  it  does  a  tender  word  like  that  1  you  don't  know,  how  much 
it  means  to  me,  nor  how  terribly  I  miss  you  —  I  yearn  for  your  kisses,  ,for 
your  arms,  shy  Childy  only  gives  them  me  in  the  dark  &  wify  lives  by  them; 
I  hate  begging  for  them  like  Ania,  but  when  I  get  them,  they  are  my  life, 
&  when  you  are  awayt,  I  recall  all  your  sweet  looks  &  every  word  and  caress.  — 

Baby  received  a  charming  telegram  fr.  all  the  foreigners  at  the  Head- 
quarters in  remembrance  of  the  little  room  in  wh.  they  used  to  sit  &  chat  during 
»Zakuska«    (hors    d'ceuvres). 

Ania  brought  a  flower  from  our  Friend  for  you  with  His  blessing,  love 
and   many   good   wishes.    — 

Goodbye  my  Angel  Dear,   I   bless  &  kiss   you   over  &  over   again  yr.   own 

Wify. 


No.   185. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.  2-nd  19 16 

My  own  beloved  Darling, 

Nice  bright  sunshine,  20  of  frost.  Did  not  sleep  well  as  head  continues 
aching,  so  excuse  short  letter.  Was  on  the  sopha  yesterday  fr.  9 — 11,  but  the 
head  began  aching  thouroughly  then  —  therefore  I  remain  again  in  bed  to-day, 
as  head  &  heart  ache  more  when  I  move.  Maria  &  Anastasla  went  for  an  hour 
to  church,  because  of  Ania,  who  takes  Holy  Communion  the  others  were  in 
the  hospital  &  now  they  are  lunching  next  door.  No  news  from  the  front  — 
shows  the  weather  has  not  yet  changed  for  the  better.  —  I  made  a  mistake, 
Sandro  is  not  here,  it's  the  other  one  who  telegraphed  to  me.  Sergei  too  is 
in    town    again.     Nikolasha   wired    from   his   family.   —    My    Beloved,   my    lonely 
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Sweetheart,  my  old  heart  aches  for  you,  1  so  well  understand  that  feeling  of 
emptiness,  tho'  there  are  many  people  around  —  no  one  to  give  you  caresses. 
When  A.  speeks  of  her  loneliness,  it  makes  me  angry,  she  has  Nini  near  whom 
she  tenderly  loves,  twice  a  day  comes  to  us  —  every  evening  with  us  four  hours 
&  you  are  her  life  &  she  gets  daily  caresses  fr.  us  both  &  blessings;  you  have 
nothing  now  —  only  all  in  thoughts  and  fr.  far.  Oh,  to  have  wings  &  fly  over 
every  evening  to  cheer  you  up  with  my  love.  Long  to  hold  you  in  my  arms, 
to  cover  you  with  kisses  &  feel  that  you  are  my  very  Own,  whoever  dares 
call  you  »my  own«,  —  you  nevertheless  are  mine,  my  own  treasure,  my  Life, 
my  Sun,  my  Heart  I  32  years  ago  my  childs  heart  already  went  out  to  you 
in  deep  love.  —  Of  course  you  are  your  country's  first  of  all  &  that  you 
show  in  all  your  deeds,  precious  One.  —  I  just  read  what  you  write  to 
the  army  &  the  navy  as  New  year's  greeting.  —  have  you  let  know  about  W's 
birthday,  that  they  may  feast  it  in  the  same  way  as  yours  was  ?  Baby  began 
writing  his  first  diary  yesterday,  —  Marie  helped  him,  his  spelling  is  of  course 
queer.  —  Cannot  write  any  more  to-day.  —  Every  thought  is  with  you.  I  bless 
you  fervently  &  sent  warm  »soft«  kisses.  Ever  Huzzy  mine,  very  own  tenderly; 
loving,    deeply   devoted   little  Wifv 

I  reread  your  letter  &  love  it.  — 


No.   186. 

Tsarskoje  Selo,   Jan.    3-d    191 6 
My    very    own    Sweetheart, 

This  morning  only  5  degrees  —  such  a  great  change.  Scarcely  slept  this 
night  —  after  4 — 5 1/2  —  after  7 — 9  —  head  better,  heart  more  enlarged,  so  remain 
in  bed   again.    Yesterday  was  up  from  9 — 11   again  on  sopha.  — 

Am  sorry  one  takes  Masha's  Chiffre  off,  but  once  that  done,  there  are 
gentlemen  who  allow  themselves  to  say  things,  whose  golden  coats  and  aiguillettes 
can  now  in  future  well  be  taken  from  them.  Give  Maximovltch  the  order  to 
pay  attention  in  the  club  —  Khvostov  begged  Fredericks  to  help  him,  but  the 
latter  could  not  or  did  not  understand  the  necessity.  —  Alas,  Bor.  V assiltchikov 
has  changed  much  for  the  worse  and  many  another  —  oh,  they  need  to  feel  yr. 
power    —    one    must    be    severe    now.    — 

A.  was  awfully  happy  with  yr.  telegram  and  says  she  wrote  a  rotten  answer 
with  the  Parents,  tho'  she  did  not  add  half  the  official  things  the  old  man  wanted 
her   to   write.   — 

I  send  you  a  whole  collection  of  letters.  Excuse  bad  writing,  I  don't 
know  why  I  cannot  write  evenly  with  this  selffilling  pen,  because  its  so  hard 
probably.  I  enclose  a  postcard  made  of  Baby's  photo  by  Hahn  at  the 
Headquarters  when  we  were  there  —  it's  such  a  good  one.  —  It's  snowing.  — 
How  dull  I  write.  But  I  am  squashed  and  humour  not  bright,  so  cannot 
write   nicely.     The    Children   are   eating   next   door,    chattering    and    firing   away 
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with  their  toy  pistols.  —  Oh,  my  Angel  sweet  —  my  Own,  very  own  —  do  so  long 
for  your  loving  arms  to  be  around  me,  to  hold  me  tight.  The  consolation  of 
yr.  loving  letter!  I  continue  rereading  it  and  thanking  God  that  really  I  can 
be  something  for  you  —  I  long  to  —  I  do  love  you  so  intently  with  every  fibre 
of  my  heart.  God  bless  you  my  sunshine,  my  one  and  all  —  I  kiss  and  kiss  you 
without  end,  pray  without  ceasing,  that  God  may  hearken  unto  our  prayers 
send  consolation,  strength,  success,  victory,  peace,  peace  in  every  sense  —  one 
is   so   dead   tired   and  weary   fr.   all   the   misery.   — 

Ever  Huzy  mine,  life  of  my  life,  the  blessing  of  it,   the  gratitude  for  every 
second  of  love  you  have  given  me. 

Yr.   little   woman,   Yr.   Wify. 


No.   187. 

Tsarsrwje  Selo,   Jan.    4-th    191 6 

My    own    Sweetheart, 

It  was  such  an  unexpected  joy  to  receive  your  sweet  letter  yesterday 
afternoon,  and  I  thank  you  for  it  with  all  my  deeply  loving  heart.  My  day 
passed  as  usual,  Ania  read  to  me  a  little  in  the  day.  Got  on  to  my  so'pha 
from  9 — 12,  N.  P.  came  to  tea  from  10 — 12  —  had  not  seen  him  since  last 
Monday,  missed  you,  Lovy,  as  never  had  him  to  tea  without  you,  but  he  leaves 
probably  the  8-th,  according  to  the  day  he  has  to  meet  Kirill  at  Kiev.  To-night 
he  leaves  for  1  day  to  bid  his  sisters  goodbye.  He  told  us  how  touchingly  kind 
Motherdear  was  to  him;  kept  him  half  an  hour,  talked  about  the  marine  of  the 
guard,  politics,  the  old  man  whom  she  finds  honest,  but  a  fool  because  he  offen- 
ded Ballgln  —  said  how  deeply  she  regretted  N.  P.  was  leaving  her  son,  such  a 
true  and  honest  friend,  fished  an  image  out  of  her  pocket  and  blessed 
him  —  he  was  awfully  touched  by  her  kindness.  —  It  seems  Sablln  3  (whom 
other  believe,  alas,  to  be  his  brother)  spread  the  story  about  his  being  sent  out 
there,  away  fr.  you  for  having  spoken  against  our  Friend,  such  a  beastly  shame 
and  it  has  made  him  again  less  willing  to  go  to  Gregory,  as  tho'  now  it  would 
look  as  if  he  went  to  beg  for  himself;  and  he  ought  to  see  him  before  going 
to  the  war,  his  blessings  can  save  him  fr.  harm,  I  shall  see  him  again  and 
then  beg  him  to  go  —  its  a  subject  one  has  to  handle  gently  —  Manus  did  all 
the    harm    then.    — 

Eblkln  saw  him  several  times  and  will  do  all  about  getting  the  men, 
I  think  they  look  at  them  together  before  he  leaves.  K.  begged  Grlgorovltch 
to  ask  K^anln  to  send  officers  from  the  »Oleg«.  They  have  sent  for  Kozhevnlkov 
to  prepare  the  men  for  his  Company  —  that  goes  together  with  3  weeks  leave,  — 
then  Rod.  and  so  on  they  got  no  leave  till  now,  since  easter,  as  had  to  be 
always  ready  at  Sebastopol  and  Odessa.  —  Gutchkov  is  very  ill  —  wish  he  would 
go  to  yonder  world  for  you  and  Russians  blessing,  so  its  not  a  sinful  wish.  — 
The  Children  went  to  the  Sllalevs  yesterday,  Olga  and  Tatlana  and  enjoyed 
them.    —    I    slept   so   badly,   heart   enlarged    and   head    aches   rather,   so    remain 
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in  bed.  —  Ania  »rushes«  about  arranging  her  rejagee-home,  as  wants  to  take 
some  men  in  on  the  6-th  —  I  scrape  up  things  for  her  too  and  order  others  she 
needs.  They  say  the  house  looks  so  cosy,  Tatlana  went  to  look  at  it!  —  15  de- 
grees of  frost  to-day.  Bichette  wrote  in  despair  to  Mme  Zizi  to  crave  your 
forgiveness,  that  her  son  was  not  at  Nieswicz  when  you  went  there.  Since 
17  months  he  had  not  left,  and  only  then  went  for  2  days  to  see  his  mother 
and  Grandmother,  who  was  feeling  ill.  Had  they  known  you  were  coming,  she 
too   would   have   flown   to   meet   you.   — 

Baby  seriously  writes  his  diary,  only  is  so  funny  about  it,  —  as  little  time 
in  the  evening,  he  writes  in  the  afternoon  about  dinner.  —  Yesterday  as 
a  treat  he  remained  long  with  me,  drew,  wrote  and  played  on  my  bed  —  and  I 
longed  for  you  to  be  with  us  —  oh,  how  I  want  you,  beloved  One,  but  its 
good  you  are  not  here,  as  I  am  in  bed  and  I  should  never  see  you,  as  they 
have  the  meals  next  door.  —  Very  windy  and  cold,  Baby  remains  in,  because 
of  his  cold,  and  Poliakov  says  he  must  never  go  out  above  15  degr.  for  some 
years  still,  tho*  I  sent  him  out  before  to  20.  Olga  and  Anastasia  also  have 
colds,  but  go  to  hospitals  and  drove  yesterday  —  sledged  in  a  sleigh  driven  by 
three  horses.  Papa-Feodorov  and  Olga  Evgenievna  have  come  to  town  and  hope 
to    see    her.    — 

How  is  the  little  Admiral,  and  do  they  get  on  with  Mordvinov  at  domino? 
What  news  has  Grabbe  from  our  dear  Convoys.  The  Children  are  eating  and 
firing  away  with  their  rotten  pistols.  Xenia  feels  still  very  weak  fr.  her 
influenza   —    Felix    has    got    the   mumps.    — 

Sweety,  are  you  seriously  now  thinking  about  Stunner,  I  do  believe  its 
worth  risking  the  German  name,  as  one  knows  what  a  right  man  he 
is  (I  believe  yr.  old  corespondent  lady  spoke  of  him?)  and  will  work  well 
with  the  new  energetic  ministers.  I  see  they  have  all  gone  off  in  different 
directions  to  try  and  see  things  with  their  own  eyes  —  a  good  thing  —  also  that 
communication  will  soon  be  stopped  between  Moscou  and  Petrograd.  I  am 
glad  you  enjoy  the  book,  am  not  sure;  but  fancy  you  gave  it  me  once  to  read, 
did    not    Sandro    give    it    you?    — 

Now  my  Sunshine,  my  joy,  my  Husband  beloved,  Goodbye.  God  bless 
you   and   protect   you   and   help   you   in   everything. 

I  cover  you  with  tenderest  gentlest  and  yet  passionately  loving  kisses,  Love- 
bird.   Ever  yr.  own  unto  and  beyond  death  Wify. 


No.    188. 


My   own   Sweetheart, 


Tsarskoje  Selo,   Jan.    5-th    1916 


What  joy,  I  received  your  sweet  letter  from  the  3-rd  this  morning  —  nice 
snowstorms  must  have  retained  the  trains.  We  all  6  are  intensely  happy  over 
our  letters  and  thank  you  for  them  as   tenderly   as  we  only  can. 
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A  bright,  sunny  morning,  15  degrees  and  a  very  cold  wind.  Thats  good 
you  found  a  spade  to  work,  get  Mordvuwv  to  come  and  help  you,  otherwise 
this  solitude  must  be  distracting,  and  I  can  feel  how  you  miss  sweet  Sunbeam 
everywhere. 

I  slept  a  little  better  this  night  and  my  heart  too  is  better,  tho'  aches  a 
good  deal  and  I  feel  still  rotten,  so  keep  to  my  bed.  Have  not  yet  been  able 
to  begin  my  medicines.  —  Hope  poor,  spineless  Valla  will  soon  be  better  — 
give  him  over  my  compliments.  Anastasia  has  a  cold,  37,5  and  Bekker,  and  did 
not  get  to  sleep  till  very  late,  Olga  has  a  slight  one  too  and  Baby  a  tiny 
bit.   — 

How  good  the  things  go  well  in  the  Caucasus  —  what  Grlgorovitch 
papers  say  fr.  German  and  Austrian  sources  of  course  is  always  different  — 
and  as  tho'  on  the  Roumanian  frontier  they  had  good  luck  and  we  terrible 
losses  —  but  the  latter  you  knew  still  here,  yes  ?  And  not  too  terrible,  there- 
fore you  stopped.  —  Gutchkov  is  better!!  — 

How  nice  that  Harding  wired  from  all  —  yes,  how  things  do  change  in 
this   world.   — 

The  3  eldest  are  off  to  church  —  long  to  go,  get  consolation  and  strength 
there.  —  Oh  my  Lovebird,  »me  loves  oo«  quite  terribly!  — 

Here  I  send  you  card  from  Louise.  —  Your  sweet  letters  are  such  a 
joy  to  me  and  I   reread  and  kiss   them  incessantly. 

Dearly  beloved  One,  sunshine  of  my  aching  soul,  I  wish  I  were  with 
you,  far  from  all  these  worries  and  sorrows,  quite  by  ourselves  and  the 
wee  ones,  to   rest  a  while  and  forget  all  —  one  gets,   oh,   so   tired! 

Mita  Benkendorf  told  at  Paul's,  that  Masha  had  brought  letters  from 
Ernie,  Ania  said  she  knew  nothing,  and  Paul  said  it  was  true  —  who  told 
him?  They  all  found  it  right  the  chiffre  was  taken  from  her  (I  personally 
find,  that  S.  Jv.  T.  and  LIU,  who  behaved  so  badly  and  were  my  own  personal 
ladies  ought  far  sooner  to  have  suffered,  and  other  men  too)  —  it  seems 
a  letter  fr.  a  Pss.  Galitzin,  to  her  was  printed,  a  horrid  one,  accusing  her  of 
being  a  spy  etc.  (wh.  I  continue  not  to  believe,  tho'  she  has  acted  very 
wrongly  fr.  stupidity  and  I  fear,  greed  of  money).  —  Paul  is  still  offended 
about  Rauch  —  whenever  I  see  him,  I  shall  certainly  explain  things  to  him 
wh.  are  as  clear  as  day.  — 

I  saw  in  the  papers  that  nice  Tkatchenko  died  at  Kharkov  —  am  so  sorry 
—  many  a  remembrance  of  the  peaceful,  happy  bygone  are  linked  with  his 
name  I 

An  old  friend  of  the  Standarts.  —  KUhen  (I  thought  it  was  written 
with  a  »g«)  has  died  —  such  a  shame  they  cleared  him  out  from  Bessarabia 
because  of  his  German  name  —  I  never  heard  that  name  before.  There  are 
german  names   here   wh.   do   not,    I   believe,   exist   elsewhere.   — 

I  read  an  endless  letter  fr.  Max  to  Vicky,  wh.  he  wished  me  to  read  — 
he  tries  to  be  just,  but  it  was  more  than  painful,  as  many  things,  alas,  were 
true  about  here  and  the  prisoners  — '  Г  can  only  repeat  that  I  find  one  must 
send  a  higher  placed  official  with  Mme  Orjewsky  to  inspect  our  prisons, 
especially    in    Siberia.     It    is    so    far    away,    and    certainly    people,    alas,    in    our 
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Country,  do  but  rarely  fulfil  their  duties  well,  when  out  of  sight.  The  letter 
hurt  me,  much  truth  was  in  it  and  also  things  that  were  wrong,  and  he  says 
ours  wont  believe  things  said  against  the  treatment  here  ( —  neither  do  they, 
vice  versa)  —  I  saw  what  the  sisters  had  told  him,  also  about  the  cosaeks. 
But  all  that  is  too  painful,  only  I  find  in  that  he  is  right,  when  he  says  they 
have  not  enough  food  to  feed  their  prisoners  much,  as  all  cut  off  their  food 
from  outside  (now  fr.  Turkey  I  think  its  great  gain  for  them)  —  and  w  e 
can  give  more  food  —  and  more  grease  they  need,  and  in  Siberia  the  trains 
go  alright  —  and  warmer  barracks  and  more  cleanliness.  Out  of  humanity 
sake  and  that  one  dare  not  speak  badly  of  our  treatment  to  the  prisoners 
one  longs  to  give  severe  orders,  and  that  those  who  don't  fulfil  them  will  be 
punished  —  and  I  have  not  the  right  to  mix  in  as  a  »German«  —  one,  some 
brutes,  persist  on  calling  me  so,  probably  so  as  to  hinder  my  interference. 
Our  cold  is  too  intense,  with  more  food  one  can  save  their  lives,  iooo  have 
died  —  our  climate  is  so  terribly  trying.  —  I  hope  Georgl  and  Tatlstchev  will 
inspect  on  their  way  back  and  thoroughly  —  especially  the  small  towns  and 
poke  their  noses  well  into  everything,  as  one  does  not  notice  all  at  first 
sight.  —  Fredericks  might  have  wired  a  cypher  to  Georgl  with  yr.  order,  only 
yr.  Mama  and  I  begged  him  to  go  and  look.  —  He  must  not  say  it  before 
hand,  otherwise  they  will  prepare  things  on  purpose  —  Tatlstchev  can  be  a 
help  as  he  speaks  German  well  and  will  know  how  to  be  with  the  German 
officers  and  found  out  the  real  truth  about  their  treatment  and  whether  they 
have  really  been  beaten,  as  thats  disgusting  if  true  and  may  have  happened 
out  there  —  as  better  for  us,  they  too  will  do  things  more  humanely, 
as  Max  intends  helping  in  his  mother's  memory  —  so  if  Georgi  does,  it  wld. 
be  excellent;  and  send  someone  else  also  here  about,  and  Mme  Orjevsky  to  Si- 
beria to  meet  Georgl,  —  these  are  wify's  ideas.  —  Why  dont  you,  now  that  you 
are,  free'er,  prepare  all  for  the  old  man's  change  —  I  am  sure  he  feels  he 
has  not  acted  wisely  latterly,  because  he  long  has  not  tried  to  see  me  —  he 
realises  he  is,  alas,  not  in  the  right.  — 

Precious  One  —  I  have  sent  Baby  to  church  for  the  blessing  of  the  water 
—  he  had  masters  before. 

Such    sunshine!    —  < 

I  am  s  о  glad  Ania  has  that  work  to  do  about  her  »home«,  —  several 
times  a  day  she  goes  there  to  see  to  all,  to  order  things,  and  what  a  lot  one  needs 
for  50  invalids,  sanitary s,  sisters,  doctors  etc.  Vlltchkovsky  and  Loman  and 
Reshetnlkov  (fr.  Moscou)  help  her  —  I  think  she  has  27,000  —  all  been  given 
to  her,  not  a  penny  yet  of  her  own.  Its  so  good  at  last  she  has  something 
like  that  to  do,  not  time  to  have  »the  blue  devils «  and  God  will  bless  her 
for  this  work.  She  has  lost  a  pound  this  week  in  consequence,  wh.  delights  Zhuk. 
To-morrow   she   takes   in   her   first   soldiers    . — 

So  you,  Sweetheart,  also  only  got  my  letter  this  morning  —  is  it  possible 
so  much  snow  or  our  railways  once  more  at  fault  —  when  will  there  at  last 
be  order,  wh.  in  every  sense  our  poor  country  needs  and  wh.  is  not  in  the 
Slave    nature! 
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I  read  one  has  evacuated  Cetinje  and  their  troops  are  surrounded  —  well, 
now  the  King  and  sons  and  black  daughters  here,  who  wished  so  madly  this 
war,  are  paying  for  all  their  sins  towards  you  and  God,  as  they  went  against 
our  Friend  knowing  who  He  is  I  God  avenges  Himself.  Only  I  am  sorry  for 
the  people,  such  heroes  all  —  and  the  Italians  are  selfish  brutes  to  have  left 
them  in  the  lurch  —  cowards  I  — 

Baby   will   write    to-morrow,   he   slept   long    to-day.    — 

I   bless  you  and  kiss  you  without  end,  with  fervent  love. 

yr.    very    own   little  Wify 

The  Priest  I  hear  is  coming  to  bless  the  rooms,  so  I  must  put  on  a 
teagown  and  crawl  back  to  bed  —  its  nice  he  remembered  to  come,  tho' 
Church   is  not   in   the   house   to-day. 

No.    189. 

My    very    own   Treasure, 


Tsarskoje  Selo,   Jan.    6-th    Г916. 


It  was  such  a  joy  having  two  letters  to  reread  ever  so  often  yesterday 
and  to  cover  with  kisses.  I  was  in  bed  at  2У2  and  only  got  to  sleep  after 
3V2  (as  usual  now)  and  reread  them  again  and  hovered  over  every  tender 
word.  The  heart  is  again  enlarged,  tho'  I  twice  took  my  adonis  yesterday  —  I  told 
Botkin,  I  meed  a  moments  fresh  air  —  so  he  said  I  might  go  unto  the  balcony, 
there  being  only  5  degres  and  no  wind.  Poor  Anastasia  has  38  this  mor- 
ning and  slept  very  badly.  At  first  I  feared  it  might  be  the  beginning  of 
measels,  but  they  say  that  no  —  so  I  suppose  only  influenza  —  Marie  will  sleep 
this  night  with  the  big  sisters,  its  better.  They  went  to  Church  at  9  and  now  are 
in  the  hospital,  Tiny  is  going  there  too.  —  I  miss  my  hospital  so  much  —  but 
whats    to    be   done.    — 

Ah  yes  I  I  often  think  how  lovely  it  would  be  in  your  free  hours  to  sit 
cosily  by  yr.  side  and  chatter  away  calmly,  with  no  ministers  etc.  to  bore  us  —  it 
seems  as  tho'  all  difficulties  and  sad  things  come  together  for  you.  —  Our 
friend  is  sad  about  the  people  of  Montenegro  and  that  the  ennemy  takes  every- 
thing and  is  so  pained  that  such  luck  accompanies  them  —  but  always  says  the 
final  victory  will  be  ours  but  that  with  great  difficulty  as  the  ennemy  is  so 
strong.  He  regrets  one  began  that  movements  I  think  without  asking  him  —  he 
wld.  have  said  to  have  waited  —  he  is  always  praying  and  thinking  when  the 
good  moment  will  come  to  advance,  so  as  not  to  uselessly  loose  men.  — 
Please,  thank  General  Williams  in  Baby's  name  for  the  pretty  cards  —  it  is  inter- 
esting for  him  to  have  the  collection.  —  Anastasia  has  bronchitis,  head  is  heavy 
and  hurts  her  swallowing,  coughed  in  the  night,  she  writes  about  Ostrog(orsky) 
y>Although  he  said  that  I  look  a  litttle  better  than  yesterday,  bat  I  am  pale 
and  my  appearance  is  foolish  in  my  view«  just  like  the  »Shvibzik«  to  say 
such    things;    —    such    a    bore    I    cant    sit   with    my    Beloved    Darling,    I    think    of 
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you  so  endlessly  lovingly  and  suffer  over  your  loneliness  —  Nobody  young  and 
bright  near  you,  a  thing  one  needs  so  much  to  keep  one  going  when  worried 
and  hard-worked.  —  Just  collected  10  simple  Images  for  Ania's  Invalid- 
house,  she  takes  in  her  first  men  to-day.  Well,  I  lay  for  1/4  an  hour  on  the 
balkony  —  nice  air,  heard  the  bells  ringing  —  but  was  glad  to  get  into  bed  again 
—  still  not  feeling  famous.  — (  I  send  you  a  petition  from  our  Friend,  its  a  mili- 
tary thing,  He  only  sent  it  without  any  word  of  comment  and  then  again  a 
letter  from  Ania.  — 

A  week  to-day  that  you  left  us  —  to  me  it  seems  very  much  longer,  wify 
misses  her  own,  her  Sunshine,  her  one  and  all  in  Life  and  longs  to  caress  and 
cheer  him  up  in  his  loneliness,  Sweetest  of  Sweets.  I  have  nothing  of  interest 
to  tell  you,  as  I  see  nobody.  Had  a  wire  from  Miassoyedov  Ivanov  yesterday 
thanking  for  pretty  Regimental  book  I  send  them  —  they  have  moved  on  to 
Belozorka   wherever    that   may   be.   — 

Malatna  wrote  a  card  to  Ania  saying  that  they  leave  y>jor  business  and  go 
on  that  account  West.  The  place  is  not  especially  pleasant,  to  rest  in  a  hole 
is  also  not  well,  but  not  for  long.  Yesterday  went  to  the  dance  arranged  by 
the  detachement,  the  whole  village  »monde«,  was  there  I  enjoyed  myself  much 
and  am  arranging  a  similar  affair  tonight.« 

Now  my  Beloved,  my  Angel,  my  one  and  all  I  hold  you  tightly  in  my 
arms,  gaze  long  and  tenderly  into  your  sweet  loveley  eyes,  kiss  them,  and 
every  bit  of  you  —  and  » m  e  «  alone  has   the  full  right  to   this  —  true  ? 

God  bless  and  protect  you  and  keep  you  from  all  harm.  Ever  yr.  very 
own   old  Sunny. 

Lovy,  you  burn  her  letters  so  as  that  they  should  never  fall  into  anybody's 
hands  ? 


No.    190. 

Tsarskoje   Selo,   Jan.    7-th    191 6 
My    very    own   beloved    Darling, 

I  received  your  sweet  letter  after  having  sent  off  mine  —  thanks  for 
it  with  all  my  heart.  It  is  lovely  that  you  can  write  to  me  every  day  & 
I    devour    your    letters    with    such   endless    love.    — 

N.  P.  dined  with  A.  &  then  spent  the  evening  with  us.  He  was  disgusted 
with  Moscou  &  all  the  filth  one  says  there  &  it  took  him  lots  of  trouble  to 
clear  up  many  horrors  his  sisters  had  heard  &  false  opinions  they  had.  Here 
lie  avoids  the  clubs,  but  friends  tell  him  lots  of  things. 

The  train  fr.  Sebastopol  was  late,  so  he  stuck  at  Moscou  station  from 
2 — 4  in  the  night,  &  reached  Petrograd  at  5  instead  of  2.  —  He  says  about 
Manus  its  not  true  about  his  wishing  to  change  his  name,  enemies  of  his 
spread  things  about  him,  because  they  are  jealous  he  got  that  rank  &  he  had 
a    row    with    Miliukov,    who    wrote    lies    about    him    &    now    people    want    to    set 
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the  little  Admiral  against  him  out  of  spite.  N.  P.  went  in  the  train  with  old 
Dubensky,  who  spoke  very  frankly  to  him  about  the  old  Headquarters  &  all 
the  stories  &  »nice«  things  about  fat  Orlov  &  plans  he  &  others  had,  coinci- 
ding with  what  our  Friend  said,  I'll  tell  you  when  we  meet. 

Have  you  any  plans  in  view  or  any  journeys,  as  you  have  less  to  do 
now  &  it  must  be  so  dull  at  the  Headquarters. 

Lovy,  I  don't  know,  but  I  should  still  think  of  Sturmer,  his  head 
is  plenty  fresh  enough  —  you  see  Khvostov  a  tiny  bit  hopes  to  get  that 
place  —  but  he  is  too  young  —  Sturmer  would  do  for  a  bit,  &  then  later  on 
if  you  ever  want  to  find  another  you  can  change  him,  only  don't  let  him 
change  his  name  »it  would  do  him  more  harm  than  if  he  kept  his  old  & 
venerated  ones«  as  you  remember,  Gregory  said  —  &  He  very  much  values 
Gregory  wh.  is  a  great  thing.  You  know  Volzhin  is  an  obstinate  nuisance  & 
wont  help  Pitirim  wont  give  into  things  unless  he  gets  yr.  special  order  — 
frightened  of  public  opinion.  Pitirim  wishes  Nicon  (the  brute)  to  be  sent  to 
Siberia,  you  remember  &  Volzhin  wishes  him  to  go  to  Tula  &  the  Metropolitan 
finds  it  not  good  he  should  be  in  the  centre  of  Russia,  but  further  away, 
where  he  can  do  less  harm.  Then  he  has  other  good  plans  about  paying  the 
clergy  &  Volzhin  wont  agree  &  so  on.  Shall  I  ask  Pitirim  to  write  me  a  list 
of  the  things  he  finds  neccessary  &  then  I  can  give  them  you  to  order 
Volzhin  to  fulfill.  Pitirim  is  so  clever  &  largeminded  &  the  other  just  not, 
fr.  fright. 

Anastasia's  temp,  in  the  evening  was  37,  she  spoke  with  me  by  tele- 
phone. Alexei  came  to  our  dinner  already  in  his  dressing  gown  at  8.20  & 
wrote  his  diary  wh.  he  is  sweet  about.  Your  message  came  in  time,  as  he 
was  already  beginning  to  get  a  bit  bored  about  it,  not  knowing  when  to  have 
time   to   write.   — 

Such  a  craving  for  your  caresses,  yearning  to  hold  you  in  my  arms  and 
rest  my  head  upon  your  shoulder,  as  in  bed  &  to  cudle  up  close  &  lie  quite 
still  upon  yr.  heart  &  feel  peaceful  &  at  rest.  So  much  sorrow  &  pain, 
worries  &  trials  —  one  gets  so  tired  &  one  must  keep  up  &  be  strong  to 
face  everything.  I  should  have  liked  to  see  our  Friend,  only  never  ask  Him 
to  the  house  when  you  are  not  there,  as  people  are  so  nasty.  Now  they  pre- 
tend he  has  received  a  nomination  at  the  F.  Cathedral  wh.  obliges  him  also 
to  light  all  the  lamps  in  the  palace  in  all  the  rooms !  One  knows  what  that 
means  —  but  that  is  so  idiotic  that  any  sensible  person  can  but  laugh  at  it; 
—  as   do   I.  — 

You  don't  mind  my  seeing  N.  P.  often  now  ?  But  as  he  leaves  in  a  few 
days  (his  friends  left),  the  whole  days  he  is  occupied  &  in  the  evenings  quite 
alone  &  downhearted.  After  all  these  talks  here  &  in  Mospou  that  he  has 
been  sent  away  because  of  our  Friend  —  its  not  easy  for  him  leaving  you 
&  us  all,  &  for  us  too  its  horrid  to  have  to  say  goodbye  —  one  has  so  few 
real  friends  &  he  is  our  very  nearest.  He  will  go  to  our  Friend,  thank  God. 
Ania  spoke  lots  to  him  &  then  I  did  all  about  the  great  change  this  summer  — 
he  did  not  know  that  it  was  He  who  kept  you  &  us  up  to  the  absolute  necessity 
for   you,   our  &   Russia's   sake.     I   had   not   spoken   to   him   alone   for   months   & 
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was  afraid  to  speak  about  Gregory,  as  I  knew  he  was  doubting  him  —  it 
has  not  yet  quite  passed  I  fear  —  but  if  he  sees  Him  he  will  feel  calmer  — 
he  believes  so  in  Manus  (I  don't)  &  I  believe  he  set  him  against  ou  Fr.  & 
now  he  calls  him  Rasputin,  wh.  I  don't  like  &  I  will  try  &  get  him  out  of 
this   habit. 

So  much  milder,  i°  in  the  evening  only  —  those  changes  are  bad  for 
the   health.    — 

What  do  you  say  about  Montenegro  ?  I  don't  trust  that  old  King  & 
fear  he  may  be  up  to  mischief  as  he  is  most  untrustworthy  &  above  all  un- 
grateful. What  have  the  poor  Servian  troops  done  wh.  had  gone  there?  Italy 
is  disgusting  to  my  mind  &  so  cowardly,  she  easily  might  have  saved  Monte- 
negro. —  Bow  to  nice  old  Po  from  me  &  to  General  Williams  &  Baby's 
dear  Belgian.  —  I  am  sure  the  blessing  of  the  waters  must  have  been  very 
fine  —  such  a  pretty  place  down  by  the  river,  the  steep  street  &  mild  weather. 

Anastasia  is  better,  36,5,  feels  clearer  in  the  head  &  the  cough  already 
less  —  it  seems   only  the  tops  of   the  bronchi  were   touched.  — 

I  slept  most  rottenly  &  feel  idiotic,  so  will  go  out  on  the  balcony  —  i°  of 
warmth   —   &   Isa  will   keep   me   company. 

Am  sorry  to  bother  you  with  petitions,  but  Bezrodny  is  a  good  Dr.  (he 
knows  our  friend  already  long)  &  only  you  can  help,  so  write  a  word  on  his 
memorandum  (there  was  no  petition)  to  say  one  is  to  give  him  the  divorce 
&   sent   it    to    Volzhln    or   Mamantov. 

Then  there  is  a  paper  from  a  Georgian,  Gregory  &  Pitirim  know  &  ask 
for  —  well  you  can  send  it  to  Kotchubei,  tho'  I  doubt  he  can  do  anything  for 
this  Prince  David  Bagration-Davidov  —  or  do  you  know  him?  —  Then  a  paper 
from  Mamantov  (Gregory  knows  him  many  years)  —  it  seems  an  injustice 
was  done,  can  you  just  look  it  through  &  do  according  to  what  you  think  right 
with  it.  Sorry  to  bother  you,  but  they  are  for  you  —  simpler  ones  I  send 
straight  to  our  Mamantov  without  any  commentary.  Baby's  throat  is  a  bit 
red,  so  he  wont  go  out  —  it's  the  real  weather  for  catching  cold  —  these 
great   changes.    — 

Did  you  repeat  the  order  about  William's  birthday  being  allowed  to 
be  feasted  the  same  as  yr.  namesday  was  ?  —  Did  you  think  over  again,  that 
people  of  the  Duma,  such  as  Gutchkov,  shld.  no  more  be  allowed  to  go  to 
the  front  &  speak  to  the  troops  ?  He  is  recovering,  honestly  I  must  say,  alas ! 
One  ordered  services  for  him  at  the  cathedral  &  now  he  becomes  yet  more 
of   a   heroe  in   the  eyes   of   those   that   admire   him. 

Here  is   a  letter  from  Alexei. 

Sweetheart,  me  thought  so  quite  particularly  of  you  this  sleepless  night 
&   with  such  tender  longing  &  compassion  I  —  How  is  you  ? 

Now  Goodbye,  my  Sunshine,  my  long-loved  Huzy,  God  Almighty  bless 
and  protect  you  &  help  you  in  all  yr.  decisions  &  give  you  great  firmness 
of   caracter. 

Kisses,  tender  &  passionate  without  end,  fr.  yr.  very  own  fondly  loving 
Bow    to    Mordvinov:   &    Silmev.  Wify. 

Where  is   Misha,  no  living  sign  fr.  him   since   he   left  in  Dec. 

С-ЪЪ 


No.    191. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.  8-th   191 6 
My   own   Darling, 

Very  tenderly  do  I  thank  you  for  yesterday's  precious  letter.  —  The 
end  was  so  sweet  and  full  of  tender  meaning  —  lady  thanks  for  the  caress  wh. 
she   returns   with  great   love!   — 

Well  Babykins  went  up  after  luncheon  with  a  heavy  head,  rather  red 
throat,  ached  swallowing,  so  I  told  him  to  lie  down  and  get  a  compress  on. 
Later  he  had  38.4.  but  the  head  got  better.  I  no  more  saw  him,  we  only 
spoke  to  him  and  Anastasia  by  telephone,  she  felt  better,  37.2.  —  Ania 
coughed   2   days   and   was   feeling   feverish   when   she   came   in  the   afternoon,   so 

1  made  her  measure  her  temperature,  37.9.  so  I  sent  her  home  instead  of  to 
her  wounded,  Akelina  remains  the  night  with  her,  the  Dr.  gave  her  medicine, 
she  drank  hot  red  wine  blessed  by  our  Friend  —  I  hope  she  will  be  better  by 
to-morrow.  She  wrote  in  a  very  sad  mood  —  and  begged  to  say  she  kisses  you. 
—  I  regained  on  the  sopha  after  the  balkony  till  6  —  and  then  up  for  dinner 
again  —  feel  weak  all  day  and  not  very  nice.  N.  P.  came  after  9  and  kept 
us  company  and  the  children  tried  all  sorts  of  music  for  the  gramaphones  I 
want  for  our,  and  Ania's  hospital.  He  says  one  sends  Rodlonov  now  instead 
of  Kozhevnikov,  and  as  soon  as  he  arrives,  Saturday  or  Sunday,  he  supposes 
Kirill  and  he  leave.  If  you  are  at  the  Headquarters,  Kir  ill  wanted  to  pass  there 
for  2  days,  then  N.  P.  thought  better  to  join  him  at  Kiev  so  as  not  to  look 
pushy  at  Moghilev,  but  if  you  are  away,  as  Dubensky  hinted  to  him  you  might 
be,  then  he  and  Kirill  will  go  straight  fr.  here  to-gether.  He  bought  masses 
of  shoes  for  their  horses  and  nails  etc.  and  things  without  end  the  others 
of  Kozhevnikov,  and  as  soon  as  he  arrives,  Saturday  or  Sunday,  he  supposes, 
the  son  of  ours)  Koni  and  the  other  names  he  had  forgotten.  It  freshens 
one  up  to  see  him  —  its  lovely  —  to-day  a  week  that  I  am  so  to  speak  in 
bed  and  one  does  not  feel  bright  nor  over  gay  —  and  neither  does  my  own 
Lovebird.  —  Its  been  raining  and  »dirty«  weather.  —  Am  so  glad  Trepov's 
and  Naumov's  journeys  were  useful  and  I  hope  they  woke  up  everybody 
thoroughly  —  one  must  go  about  oneself  and  poke  ones  nose  into  everything, 
then  people  work  harder  and  feel  that  one  is  watching  them  and  can  turn  up 
any  moment.  How  good  you  have  a  cinema  for  all  the  children  and  then  they 
can  see  you  nicely  too. 

Anastasia    slept    well,     36.8,     Alexei    only    woke  up    twice    in    the    night, 

37.6,   is   in   the   playroom,   in   bed   and    very   gay.     I  hope    to   go   upstairs    this 

afternoon  to  see  them  both.    In  the  morning  I  am  to  lie  on  the  balkony  again. 

2  degr.  of  warmth,  rainy,  windy,  dark,  dull  weather  shall  get  Isa  there  again 
to    speak    over   affairs. 

Did  not  sleep  again  very  well  and  had  nasty  dreams,  head  aches  rather, 
heart  too,  tho'  just  now  not  enlarged.  Ania  slept  very  badly,  to  wh.  she  is 
unaccustomed,  coughed  much,  head  aches  and  38.  Olga  has  gone  there  for 
a  little  and  Marie  will  at  12  -  stupid  1  cant.  Perhaps  you  will  tell  me  to 
give  her  your  love  to  cheer  her  up.   —   All   about  people  have  influenza,   rotten 
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thing.  —  Could  you  not  have  got  Stunner  to  quietly  come  to  the  Headquarters, 
you  see  so  many  people,  to  have  a  quiet  talk  together  before  you  settle 
anything.  —  Look  here,  when  you  see  Dubensky  cleverly  draw  the  question 
to  speak  about  fat  Orlov  and  make  him  tell  you  things  about  him  —  if  he 
has  the  courage  to  show  up  the  man's  vileness  wh.  drags  in  others  too  high 
placed  of  the  old  Headquarters  —  Feodorov,  I  think,  knows  it  too.  Me,  he 
always  spoke  of  as  »she«  —  and  that  he  was  sure  I  wld.  not  let  you  come 
soon  to  the  Headquarters  again  after  they  had  forced  »their«  ministers  upon 
you,  —  ask  about  Drenteln  too,  who  had  the  convent  in  view  for  me  ultimately 

—  Dzhunkovsky,  Orlov  ougt  straight  off  to  have  been  sent  to  Siberia  —  after 
the  war  is  over  you  ought  to  have  a  punishment  made  —  why  should  they 
go,  free  with  good  places,  when  they  had  prepared  all  to  have  you  changed 
and  me  shut  up,  and  who  did  all,  to  be  nasty  to  yr.  wife  —  and  they  wander 
about  and  other  people  think  they  were  unjustly  cleared  out,  as  they  went 
scot'-free.  Its  vile  to  think  of  the  falseness  of  humanity  —  tho'  I  long  knew 
and   told   you  my   feeling   about   them   —   thank    God,   Drenteln     has  also   gone 

—  now  these  are  clean  people  round  you,  and  I  only  wish  N.  P.  were  of 
their  number.  We  spoke  long  about  Dmitri  —  he  says  that  he  is  a  boy 
without  any  caracter  and  can  be  lead  by  anybody.  3  months  he  was  under 
the  influence  of  N.  P.  and  held  himself  well  at  the  Headquarters  and  when  in 
town  with  him,  kept  himself  like  the  other  and  did  not  go  to  ladies  com- 
panies —  but  out  of  sight  —  gets  into  other  hands.  He  finds  the  regiment 
perverts  the  boy,  as  their  coarse  conversations,  jokes  are  horrid  and  before 
ladies  too  and  they  draw  him  down.    Now  he  is  used  as  aide  de  camp.  — 

y>Shvibzik«  ( Anastasla)  just  wrote  one  of  her  funny  notes  —  to-day  she 
has  to   keep  still  in  bed.  — 

I  spent  my  time  writing  notes  to  all  the  invalids.  Ania  had  a  letter  from 
dear  Otar  Purtseladze  —  tell  it  to  Silaiev.  He  sends  lots  of  good  wishes,  feelings, 
love  to  the  family;  —  and  is  happy  we  have  seen  his  wife  and  boy.  Learns 
French  and  English  —  gets  up  and  goes  to  bed  early  —  does  not  say  how  kept 
or  fed  nor  any  details  —  only  in  despair  to  be  there  instead  of  serving  at 
such   a    time. 

Now  Sweetheart,  Beloved,  my  Own,  M  у  very  Own,  I  bless  you  -  - ,  kiss 
you,  press  you  tightly  in  my  arms,  with  infinite  love  and  gratitude  for  21 
years    perfect   happiness   for   wh.    morn   and   night    I    thank    God. 

Oh,  how  I  long  for  you  and  yr.  tender  caresses  —  I  send  you  all,  all, 
all,    the   same   as   you   did. 

Ever   yr.    own   old  Sunny. 

Does    the    paper   smell    good  1 1 1 

No.   192. 

Tsarskoje  Selo,   Jan.   9-th    191 6 
My   own    Sweetheart, 

Mild,  snowing,  raining  and  dark.  The  2  little  ones  slept  well,  have 
36.3    and     36.4.      I     shall    go    again    up     to     them    in    the    afternoon.   —    Have 
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been  reading  reports  and  Isa  came  to  help  about  a  few  questions  and  yester- 
day evening  too.  —  The  Children  went  in  several  times  yesterday  to  see  Ania  — 
and  Tatiana  late,  still  after  cleaning  instruments  in  the  hospital.  She  had 
people  all  day,  her  Father,  then  our  Friend  and  nice  Zina,  then  her  Mother, 
then  Axel  P.  who  has  come  for  3  days,  and  Zhuk.  The  Metropolitan  hearing 
she  is  ill,  wants  to  see  her  too  —  awfully  kind  and  she  does  not  know  what  to 
do.  Her  maid  last  night  40.2,  Angina,  so  the  Dr.  took  her  off  to  the  hos- 
pital and  her  old  Zina  came  in  to  help  Akelina.  She  did  not  sleep  the  night 
because  of  her  cough  —  now  she  is  better  no  doubt,  as  has  not  let  me  know  about 
her  temp.  —  She  said  to  kiss  you  and  beg  for  yr.  prayers,  therefore  I  had 
to  wire  and  also  what  our  Fr.  said  about  Sturmer  not  to  change  his  name 
and  to  take  him  for  a  time  at  least,  as  he  is  such  a  decided  loyal  man  and 
will  hold  others  in  hand,  —  let  one  scream  if  one  wishes,  they  always  will 
at  any  nomination.  N.  P.  spoke  by  telephone:  Kirill  sends  him  off  to-night 
to  Helsingfors  to  see  Kashln  and  the  staff  —  because  Grlgorovltch  told  Kirill 
they  make  difficulties  about  fulfilling  your  orders  to  K.  —  so  the  quickest 
and  best  was  to  send  N.  P.  to  explain  matters  and  that  K.  got  the  order 
from  you,  —  its  not  Kashln  but  others  in  the  staff  and  he  fears  Tlmlrev  may  be 
disagreable  as  he  is  offended  with  the  Marine  of  the  Guard,  wh.  he  left.  — 
Ania  slept  from  8 — -1 1  and  has  35.8  —  so  feels  very  weak.  Sergei  goes  to 
the  Headquarters  soon,  I  hear  —  better  not,  keep  him  there  long,  as  he  is 
always  a  gossip,  alas,  and  such  a  sharp,  criticising  tongue  and  his  manners 
before  strangers  are  not  edifying  —  and  then  there  are  very  unclear,  unclean 
stories  about  her  and  bribes  etc.  wh.  all  speak  about,  and  the  artillery  is 
mixed  up  into  it.  —  Just  got  your  letter,  12  o'clock  nice  and  early,  such 
an  endless  joy  to  have  news  fr.  you,  you  cannot  think  what  your  sweet 
letters  are  to  me  and  howf  I  kiss  and  reread  them  ever  so  often.  Such  a  treat 
to  get  them  now  daily,  they  warm  me  up,  as  I  miss  my  Treasure  quite 
terribly  and  kissing  your  cushion  and  letter  is  still  not  quite  satisfying  to  a 
hungry  wify.  Ah,  My  Angel,  God  bless  you  for  your  marvelous  love  and 
devotion,  wh.  I  am  not  near  worthy  enough  of.  —  Bless  you  for  it,  sweet  One. 
You  too,  Huzy  mine,  know  what  you  are  to  me  and  what  dephts  of  love 
my  old  heart  is  capable  of  —  these  separations  kindle  the  fire  yet  more  and 
make  the  great  love  yet  more  intense.  —  Will  you  be  moving  about  to  the 
other  corps  as  you  have  less  work  now?  Its  good  you  let  the  ministers  come 
out  there  to  you.  Oh,  how  I  wish  you  could  get  rid  of  Pollvanov,  wh.  means 
Gutchkov  —  old  Ivanov  in  his  stead,  if  honest  Bellalev  too  weak  —  all  hearts  in 
the  Duma  would  go  out  to  » grandfathers,  am  sure,  but  perhaps  you  have  no  one 
ready  in  his  place.  —  To-day  40  days  little  Sonia  died.  —  In  a  few  days 
its  Tatiana's  namesday;  to-day  the  famous  9-th.  —  How  much  we  have  lived 
through  together  and  what  hard  times  and  yet  God  never  forsook  one  and 
kept  us  up  —  and  so  he  will  now,  tho'  we  need  great  patience,  faith,  trust  in 
His  mercy.  And  your  work  resignation  and  humility  must  be  recompensed 
and  God  I  fe&l  will  do  so,  tho'  when,  we  cannot  guess.  —  Yesterday  eve- 
ning I  laid  patiences,  read,  saw  Isa  and  played  with  Marie.  —  Took  tea  with 
the  little  ones  upstairs  —   the  three  then  stood  still  and  their  beds  were  in  the 

636 


middle  of  the  room  —  Anastasia  looks  green  with  shades  under  her  eyes,  but  he  — 
not  bad.  My  Love,  I  send  you  just  one  paper  to  do  what  you  like  with.  — 
You  must  get  the  old  man  out  and  calmly  tell  him  yr.  decision  —  now  jts 
easier  as  you  dont  agree  quite  and  he  did  not  have  that  circular  printed 
(showing  he  is  a  bit  old  and  tired  and  cant  grasp,  alas,  everything,  dear  old 
man)  —  you  have  time  to  speak,  and  its  better  the  other  shld.  have  time  be- 
fore the  Duma  is  called  in  to  have  sittings  with  the  ministers  and  prepare 
himself  —  and  Sturtner  being  an  older  man,  won't  offend  Goremykln:  and  then 
you  give  him  the  title  of  old  Solsky,  not  of  course  Count  (wh.  is  rotten),  but 
the  other  thing  I  should  calmly  do  it  now  at  the  Headquarters  and  not 
put  it  off  any  longer,  believe  me  Deary.  — 

Well,  now  goodbye,  Sweety  mine,  Husband  of  my  heart  and  soul,  light 
of  my  life  — I  I  hold  you  in  my  arms  and  clasp  you  tightly  to  me,  kissing  yr. 
sweet  face,  eyes,  lips,  neck  and  hands  with  burning  tender  kisses,  —  »I  love  you, 
I  love  you  't  is  all  that  I  can  say«  you  remember  that  song  at  Windsor  1894? 
on    these    evenings  I!     God    bless    you    Treasure. 

Ever  yr.  very  own  unto  death  Wify. 

Hope   my    flowers    will    arrive    fresh    and    smelling    good. 


No.   193. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.  10-th  191 6 
My   very   Own, 

Warm  &  snowing  again.  Our  Friend's  Namesday.  —  I  am  so  glad,  that 
thanks  to  measures  having  been  taken,  all  passed  quietly  in  Moscow  & 
Petrograd  &  the  strikers  behaved  themselves.  Thank  goodness,  one  sees  the 
difference  of  Beletzky  &  Dzhunkovsky  or  Obolensky.  I  hope  you  dont  mind 
I  wired  about  Pltirim,  but  he  wld.  so  much  like  to  see  you  quietly  (here  you 
never  have  time)  and  tell  you  all  his  ideas  &  improvements  he  wld.  like  to 
make.  He  sat  near  Ania  's  bed  yesterday,  kind  man.  She  slept  only  for 
about  4  hours  this  night,  (so  did  I)  coughed  much,  36.8,  &  Becker,  &  tired, 
&  Gregory  wanted  her  to  come  to-day,  but  she  really  has  not  the  strength 
to  go  &  it  would  be  utter  folly  fr.  the  human  point  of  view.  —  Anastasia  slept 
well,  36,3.  Alexei  still  sleeps.  The  big  ones  are  off  to  Church.  —  I  lay  in 
their  room  yesterday  fr.  41/2 — 6У2  —  Baby  was  playing  bezigue  with  Mr 
Gibbs,   who    spent    the    day   with   him.    — 

Eugeni  Sergeievitch  turned  up,  his  foot  was  better  &  found  my  heart  en- 
larged this  morning  too,  but  I  knew  that  —  so  must  take  more  Adonis  £; 
other  drops  to  quieten  the  heartbeating.  —  I  have  absolutely  nothing  of 
interest  to  tell  you,  am  so  sorry  —  but  I  see  nobody  &  hear  nothing.  Xenia 
feels  still  very  weak  and  is  only  half  dressed,  &  up  half.  — 

How  well  our  cosacks  »worked«  near  ErzerumI  — 

Anastasia  may  get  up  in  her  rooms  only  on  Tuesday,  its  a  bore,  but  wiser 
&   she   does   look   still   green.   — 
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Baby   slept    very    well    till    after    10,    woke    only    once.     36.2.    — 

Why,  there  is  the  sun  out  for  our  Friend,  that  is  lovely  indeed,  had  to 
be  so  for  Himl  — 

Ania  thanks  for  yr.  love  &  sends  a  letter,  asks  me  whether  you  will  be 
angry,  I  answered  she  must  know  better  than  me  whether  you  allowed  her 
to   write   often  .  — 

Isa  lunched  with  us  —  shall  spend  afternoon  again  quietly  &  alone 
till   go  up  to  the  pets.  — 

Just    got    precious    letter    for    wh.    endless    thanks,    Sweetheart. 

You    are    right    about    Stunner   &    a    »thunderbolt«. 

Glad  you  will  manage  to  see  troops.  Kiss  &  bless  you  without  end, 
press  you  to  my  big,  aching  heart,  yearn  for  yr.  tender  kisses  &  caresses 
wh.    mean   so    much    to    yr.    very   own   little   Woman  yr.    wife,    yr. 

Sunny. 

Who   lives   by   you   &   whose    Sun   and    light    you    are,    purest   &   best   One. 

No.   194. 

Tsatskoje   Selo,    Jan.    nth    191 6 
My   own  Sweetheart, 

A  brighter  day  at  last  &  2  degrees  of  frost  &  the  dear  sun  shining  — 
its  a  pitty  you  too  have  such  »dirty  weather«.  —  Is  the  English  General  nice  ? 
I  suppose  he  was  sent  to  you  from  the  army  to  welcome  you  as  fieldmarshal  ? 
—  But  there  is  nothing  you  can  give  Georgie  in  exchange,  as  he  does  not 
command,  &   one  cannot   play  with  such  nominations.   — 

I  don't  quite  understand  what  has  been  going  on  in  Montenegro  —  it 
says  the  King  &  Pietro  left  over  Brindisi  for  Lyon,  where  he  is  to  meet  his 
wife  &  2  youngest  daughters  &  that  Mirko  remained  to  try  &  unite  with  the 
Montenegrian  Servian  &  Albanian  troops.  Only  now  Italy  has  landed  70  000 
men  in  Albania  —  an  ugly  game  theirs.  But  if  the  King  surrendered,  how 
about  his  troops  ?  Where  are  Jutta  &  Danilo  ?  Why  does  one  allow  him  to 
go  to  France  —  all  most  uncomprehensible  to  me.  —  Ania  was  up  an  hour 
on  the  sopha  in  the  evening  &  spoke  with  quite  a  strong  voice  —  she  is  already 
dreaming  of  coming  here  —  what  a  strong  health  after  all,  to  pick  up  in 
a   second,    after   she   thought   she   was   so    fearfully   ill   &   miserable  I    — 

Now  don't  think  me  mad  for  my  wee  bottle,  but  our  Friend  sent  her 
one  from  his  namesday  feast,  &  we  each  took  a  sip  &  I  poured  this  out  for 
you  —  I  believe  its  Madeira,  I  swallowed  for  his  sake  (like  medecine),  you 
do  it  too,  please,  tho*  you  dislike  it  —  pour  it  into  a  glass  &  drink  it  all 
up  for  His  health  as  we  did  —  the  lily  of  the  valley  &  wee  crust  also  are 
from  Him  for  you,  my  Angel  Sweet.  One  says  heaps  of  people  came  to  Him 
&  He  was  beautiful.  I  wired  congratulating  from  all  of  us  &  got  this  answer. 
^Inexpressibly  overjoyed  —  God's  light  shines  on  you,   we  will  fear  nothings 

He  likes  when  one  is  not  afraid  to  wire  to  Him  direct,  I  know  He  was 
very  displeased  she  did  not  go.  &  i^  worries  her,  but  I  think  He  goes  to 
her     to-day. 
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The  little  ex  Xmas-tree  smells  so  deliciously  strong-  this  morning !  All 
have   good   temperatures    this   morning.    — 

I    am    sorry   my    letters    are    so    dull,    but    I  hear    nothing    &    see    nobody. 

—  Vasslllevsky  telegraphed  so  happy  to  have  received  the  brigade  in  wh.  my 
regiment  is,  &  Sergeiev  enchanted  to  have  taken  the  21  reg.  fr.  him  as  he 
has  served  there  so  long.  —  I  had  to  take  another  pen,  as  there  was  no  more 
ink  in  the  other  one.  —  Slept  better,  so  far  heart  not  enlarged  this  morning. 
I  shall   go   &   lie   for   a   bit   on   the   balcony   as   had   no   air   since   two   days.   — 

Thoughts  &  prayers  never  leave  you,  Sweetheart  &  I  think  of  you  with 
intense  love,  tenderness  &  longing. 

God    bless    you,     1000    kisses    fr.    yr.    very 

Own. 

Ania    just    writes    that    N.    P.    returned  fr.    Helsingfors    &    that    she    would 

like   to   come   with  him   to   dinner,    that   her  Dr.   has   allowed  her   to   go   out   io 

a    shut    carriage    in    the    evening    —    I  find  Drs    queer,    or    she    is    wonderfully 

strong  &  when  she  wants  to  do  a  thing  she  always  does  it  &  somehow  succeeds 

—  Youth  &   strength.   — 

Very  tenderest  thanks  for  sweetest  letter  —  what  joy  if  you  come  end 
of   the  week  home   again  I! 

No.   195. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.   12-th.   191 6 

My    very    own   Treasure, 

Tenderest  good-wishes  for  our  Tatiana's  Namesday.  She  and  Olga  have 
flown  off  to  the  hospital  and  at  12V2  we  have  a  mass  in  my  room  —  sad 
you  are  not  with  us,  sweetheart.  — 

I  can  so  well  realise  the  utter  boredom  of  your  daily  walks  in  that  tiny 
garden,   better  cross   the   bridge   in   a  motor   and   at   the   end   of   the   town   walk 

—  or  near  the  train  on  the  big  road;  you  indeed  need  air  and  exercise,  but 
soon  I  suppose  the  snow  will  quite  melt  in  yr.  parts.  —  What  joy  if  you  can 
really  come  end  of  the  week,  sweet  Angel  mine!  —  the  time  seems  long  and 
weary  when  you  are  not  here.  — 

Well,  Ania  and  N.  P.  came  to  dinner,  she  remained  only  little  over  an 
hour,  looks  stout,  rosy,  tho*  shades  under  her  eyes.  I  had  not  seen  either  since 
last  Thursday. 

He  had  lots  of  difficulties  at  Helsingfors,  they  dont  wish  to  give  the 
quantity  of  officers  needed,  so  now  Kirill  must  work  on  at  it.  Rodlonov  arri- 
ved, and  they  both  will  come  at  9,  so  as  give  Tatiana  pleasure  too  on  her 
Namesday.  —  Anastasia  and  Alexei  are  allowed  to  be  dressed  and  up,  but 
not  to  come  down  yet  to-day  —  Baby  slept  till  nearly  10  —  36.2.  Its  much 
better  he  us  up,  as  felt  well  and  did  such  awful  nonsence  in  his  bed  and 
could  not  be  kept  quiet.  — 

The  Germans  are  evacuating  Pinsk?  I  wish  one  eld.  *pu\ct>*  them  before 
they  have   time   to.   — 


At  last  2  nights  that  I  have  slept  quite  nicely  and  the  heart  has  not  been 
enlarged  in  the  morning.  — 

Such  a  surprise,  both  the  little  Ones  turned  up  and  may  lunch  with  us 
—  and  really  its  much  better.    Both  look  rather  thin  and  green  still.  — 

Now  Goodbye  Sweetheart,  Beloved.  God  bless  you,  kiss  you  ever  so 
tenderly  and  fondly,  and   remain,   Nicky  mine,  yr.   very  own  old 

Wify. 

P.  S.  Just  received  yr.  sweet  letter,  thanks  iooo  times  my  very,  very 
own  Beloved,  cover  you  with  burning  kisses.  Oh  how  dull  to  sit  with  the  old 
manlll  Wish  it  were  me,  wld.  not  Boyxy  like  lady?  She  wanted  him 
frantically. 


No.   196. 

Tsarskoje-Selo,   Jan.    13-th.    19 16 
My    own    Sweetheart, 

Grey,  dull  weather,  2  of  warmth  again  &  very  windy.  —  Lay  out  on  the 
balkony  yesterday  for  half  an  hour.  The  little  ones  are  so  happy  to  be  able 
to   come   down  again,   but  look   pale.   — 

To-day  the  two  eldest  lunch  at  Anitchkov,  have  committees,  receipt  of 
donations  &  tea  at  Xenias.  It  seems  Motherdear  was  not  quite  well,  &  so  was 
lonely  &  could  only  go  to  Xenia  once.  — 

It  was  cosy  having  N.  P.  &  V.  N.  yesterday  from  91Д — 11.50  —  they 
talked  much  about  there.  Л^.  P.  lets  him  live  in  his  appartments  as  nearer  to 
the  escort.  He  &  Kirill  leave  Saturday  evening,  I  believe.  There  is  still  masses 
to  be  done  —  people  are  so  obstinate  &  wont  do  things  —  he  goes  to  Grigorb- 
vitch  this  morning.  — 

How  dull,  poor  Angel,  to  sit  near  the  old  man  at  the  cinema  —  why, 
its  to  run  up  the  walls.  I  am  glad  the  new  English  general  is  nice.  —  What 
are  the  stories  going  on  about  the  Montenegrians  ?  As  tho'  he  had  sold  his 
country  to  the  Austrians,  therefore  one  wld.  not  receive  him  in  Rome  nor 
in  Paris  —  or  is  this  all  gossip  —  he  is  capable  of  anything  for  money's 
sake  &  his  personal  profit,  tho'  he  loved  his  country  I  thought  —  in  any 
case  I    understand   nothing.    — 

I  want  to  go  in  the  little  sledge  in  the  garden,  tho'  strong  wind,  wkh 
Marie,  &  enter  into  Znamenia  for  the  first  time  in  191 6,  &  рДасе  candles  there 
&  pray  for  my  own  sweet  Lovebird.  —  Nice  Zina,  who  likes  our  Friend  sat 
for   an  hour   with  me   yesterday. 

Now  goodbye  my  Sunshine,  my  one  &  all.  I  bless  you  &  cover  yr. 
beloved    face   with   ever    such    tender   kisses. 

Yr,   very   own   little 

Wify. 

Fancy  Raftopolo  being  at  Moghilev,  he  wrote  to  Ania  he  was  sent  there 
from   the   regiment. 
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No.  197. 

Tsarskoje   Seto,   Jan.    14-th    191 6 

My  very  own  Lovebird, 

Very  windy,  mild,  sun  shone  a  little.  Feci  rotten  as  had  such  pains  in  my 
tommy  in  the  night  and  such  faintness,  even  rang  for  Madeleine  to  fill  up  my 
hotwaterbottle  and  give  me  opium.  Probably  it  comes  from  Adonis.  But  I 
feel  so  weak  to-day.  —  Olga  Evgenjevna  lunches  and  then  I  receive  Yagmin,  who 
came  to  hurry  his  wife,  at  last.  — 

How  nice  that  Ruftopolo  lunched  with  you  —  Silalev  will  have  been, 
delighted  —  it  was  the  boy's  sisters  namesday  too  on  the  12-th.  To-day  is  Williams 
birthday!  There  now  its  snowing.  —  I  wonder  whether  this  is  my  last  letter  and 
you   return  on   Saturday   or  not  ?   — 

The  Children  found  Motherdear  rather  thin,  they  lunched  with  her  up- 
stairs —  then  after  their  committees  they  took  tea  at  Xenias,  who  neither  looks 
flouroushing.  —  Yr.  friend  Plevltskaya  brought  Olga  money  fr.  the  concerts 
she  had  given.  —  She  had  sung  to  Olga  at  Kiev  where  by  chance  Mahalov 
(v>Rosotchka«)  was,  and  he  accompanied  her  and  Rodlonov  came  with  her  here.  — 
Ania  read  some  stories  out  of  yr.  book  to  us,  about  Children,  whilst  we  were 
laying  patiences  —  she  has  brought  a  new  book  for  you  for  yr.  return.  —  Cannot 
write   any  more,  feel  too  idiotic.   — 

Goodbye  my  Sweetheart,  God  bless  and  protect  you  now  and  ever  and 
help   you  in  all   the   difficult  moments   of  your   life.   — 

I  cover  you  with  tenderly  caressing,  yearning  kisses,  and  remain,  precious 
One,   yr.   very   own  fondly  loving  old  wife. 

Sunny. 


No.   198. 

Tsarskoje  Selo,  Jan.  15-th.  191 6 

Sweetheart, 

Only  a  few  lines  as  feel  very  rotten.  Slept  well,  but  head  aches  still, 
difficult  to  keep  eyes  open,  feel  so  weak,  fievrish,  nasty,  37.  1,  but  will  pro- 
bably rise,  heart  enlarged  —  as  tho*  I  were  going  to  have  influenza,  so 
Botkin  said  I  was  to  remain  all  day  in  bed.  Yesterday  also  felt  nasty  and 
cretinised. 

Olga  Evgenjevna  the  same  as  always,  begged  to  send  her  compliments. 
Yagmin   has   news    the    regiment   is   well   into    Persia   now. 

Ania  and  N.  P.  dined  —   I   felt  too   rotten  to  fully  enjoy   them  — 

Sunny   day,    6   of   warmth   in    the   sun.    — 

Such  happiness  you  come   Sunday,   but  want   to  be  well  by  then. 

Hope    good    weather    —    all    will    go    off    well,    see    dear    Cosacks.    — 

How   was   it   a  beastly   Zeppelin   came   as   far    as   Rczhltsa? 

Children   well,    tho'    Olga    was    sick   in    the   night   without    any    reason. 

Beloved,    I  cant    write    any    more,    eyes    ache    and    are    so    heavy. 
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Poor    Css.    Worontzov    —    she    will    miss    her    dear    old    husband    —    but 
for   him   it   must    be   a    relief.   —    How   is    Feodorov  ? 

Blessings     and     kisses     without     end     and     great     longing     to     have     you 
back    again,    Lovebird,    sweetest    of    Sweets    — 

Press  you  tenderly  to  my  heart   — 

Ever   yr.   own   old   wify 

Alix. 

You   will   get   this   no   doubt   at    Orsha. 


No.   199. 

Tsarskoje-Selo,    Jan.     16-th.     191 6 
My  Own, 

I  hear  that  a  messenger  leaves  even  to-day  still  to  worry  you  —  so  Г 
write   a  few  lines.    Bright  sunshine,  calm  &   2   of   frost. 

Went  to  sleep  after  3,  feel  a  bit  better  to-day,  but  still  a  strange  feeling 
in  my  inside  &  I  keep  a  hotwater  bottle  on  my  tommy  —  but  heart  by  chance 
this  morning  not  enlarged.  — 

I  got  up  for  dinner  yesterday  &  lay  on  the  sopha  till  1 1  —  laying 
patiences   as   usual,    as   less    tiring   than   working.   — 

Sandra  is  with  her  mother,  Ira  &  Maia  here  in  town.  —  Such  con- 
solation you  return  to-morrow,  lovebird.  Yr.  dear  letter  made  me  so  happy. 
—  But  how  strange  Chelnokov  having  been  with  you  —  can  imagine  that  he 
felt  small  &  not  sure  of  himself  —  he  ought  to  have  stood  all  the  time, 
doublefaced    man !    — 

Fancy  Voyeikov  also  having  fallen  ill  —  you  have  had  to  wander  from 
one  to  the  other.  What  a  dull  letter!  Excuse  my  not  coming  to  the  station, 
but   have   not   the   strength   to   stand   about   there.    — 

Kiss  &  bless  you  my  own  Love  &  am  more  than  happy  to  clasp  you 
soon    to    my    breast    again. 

Ever   yr.    very   own   old 

Wify. 


Напечатано  и  издано 
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